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Translation of the Meanings of 


THE NOBLE QURAN 
in the Greek Language 


i ad | 


: 
a” 
" ͵ 
Gr 
1 


=, 
Coa 
= 


ae 
PADIS 


aE) 
AS 


——,, “a ‘Le '-. --.-.--- sor 
eS OF a 


" 
il 


SC) 


ey Cs) ae 
—— οὐδ 


Ἴ; 


ΓΙ ι ι , 
πα. 
Ὁ! 
i} 
ay a 
Lt ἢ} 
are 
tg, τ τ ᾿ 
ἢ Ἢ a ἐ 
ἡ [ a 
Lat 
" : » ἢ 
acre dl 
Poe 


ΡΟ ΕΑ 


Cf SS em Ss = Sores. s Pans ὦ 


“---.... 
Ont dE ae Oo  ΝΝΩΥ πε δ oe 


Fd eae 4 1: 
2} 
be Φ Φ 
ρων", Srv s 


Ἐτιμήθη pe την διαταγή για την εκτύπωση τούτου tov Iepovd 
Κορανίου καὶ μετάφρασῃη τῶν εννοιών του ο ὑπηρέτης τῶν δύο lepav 
Τόπων [Μέκκας και Medivac] Βασιλιάς της Σαουδικής Αραβίας 
Φαχντ μπιν Αμπντουλαζίζ Ἀλ Σαούντ. 
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και μειάφραση των 
Evvoidv Του 
στην Ελληνική Γλώσσα 


ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ TOY ΒΑΣΙΛΙΑ ΦΑΧΝΤ 
ΓΙΑ THN ἘΚΤΥΠΩΣΗ TOY IEPOY KOPANIOY 
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Tovto to lego Κοράνιο και μετάφραση των εννοιών τον 
εἶναι δώρο από tov Yanoéth των δύο Ieg@v Τύπων (Méxxa - Μεδίνα) 
tov Βασιλιά Φαχντ priv ἀμπντουλαζίζ Αλ Σαούντ 
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TO ΙΕΡῸ KOPANIO 


και μετάφραση των Evvowwv Tov 
στην Βλληνική Γλώσσα 


ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ TOY BAZIAIA ®AXNT 
TIA THN EKTYHQZH TOY IEPOY KOPANIOY 
MEAINA - ZAOYAIKH APABIA 
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Μπισμιλλάχιρραχμάνιρραχίμ 
(Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου) 


ΠΡΟΔΟΙῸΣ 


Με την υπογραφή Tov αξιότιμου 
ελ-Σέιχ: Σάληχ μπιν Αμπντουλαζίζ μπιν 
Μουχάμμεντ Ad ελ-Σέιχ͵, Υπουργού 
Ισλαμικῶν Ὑποθέσεων, Βακουφίων 

και lepov Κηρύγματος, Γενικού ἐπόπτη 
επί του Συγκροτήματος. 


Η δόξα ανήκει στον AAAAX, τον Κύριο όλων των Κόσμων, 
O οποίος αναφέρει στο Ϊερό Tov Βιόλίο: “Πράγματι, σας ήοθε 
από tov AAAAX ἑνα φως (ο Μουχάμμεντ) και Eva ξεκάθαρο 
Bu6Ato (το Kooavio)”. 

Η εἰρήνη και ἡ evaoyia του AAAAX στον πιο αξιοσέδαστο 
όλων τῶν προφητών και απεσταλμένων Του, στον Προφήτη 
μας Μουχάμμεντ, ο οποίος αναφέρει: 

καλύτερος από σας είναι αυτός που ἐμαθε το Κοράνιο χαὶι 
to δίδαξε΄. 

Me κίνητρο τις αξιοσέόαστες υποδείξεις και οδηγίες του | 
Υπηρέτη τῶν δύο Ϊερών ἸΤόπων (Μέκκας και Μεδίνας) του 
Βασιλιά Payvt μπιν Αμπντουλαζίζ AA Σαούντ (0 AAAAX va 
TOV φυλάει) σχετικά με TH φροντίδα tov για to Ϊερό Βιόλίο του 
AAAAX, τὴν προσπάθεια διευκόλυνσης της ἐἔκδοσης του 
Κορανίου και της διάδοσής του μεταξύ τῶν Μουσουλμάνων σε 
OAN την υφήλιο, TH μετάφραση και ερμηνεία των εννοιών του 
στις διάφορες YAMOGES του Κόσμου: με την πίστη του Υπουργείου 
Ισλαμικών Υποθέσεων, Βακουφίων και ἱΪερού Κηρύγματος της 
Σαουδικής Αραόίας στη σπουδαιότητα THS μετάφρασης τῶν 
εννοιών του Ϊερού Κορανίου στις πιο σημαντικές γλώσσες του 
Κόσμου pe σχοπό τη διευκόλυνση της κατανόησής Tov από 
τους μη ομιλούντες την ἀαραύόική γλώσσα καὶ την εκτέλεση της 
EVtOANS του Προφήτη σχετικά pe τη διάδοση του μηνύματός 
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"Γνωστοποιήστε OOM ακοῦτε από ELEVA, κι ας εἰναι EVA και 
μόνο εδάφιο". και με σκοπό την παροχή των υπηρεσιών στους 
ομιλούντες την ελληνική γλώσσα αδελφούς μας, TO Συγκρότημα 
του Βασιλιά Φαχντ για την εκτύπωση του ἱεροῦ Κορανίου στην 
Μεδίνα Μουνάῤδόαρα, νιώθει ιδιαίτερη εὐτυχία και χαρά να 
προσφέρει στον αναγνώστη τούτη την ελληνική μετάφραση, τὴν 
οποία ετοίμασε και αποπεράτωσε μια επιτροπή Αράόδων 
ελληνιστών καθηγητών του ιστορικού πανεπιστημίου του Καΐρου 
ελ- Εἴχερ και επιμελήθηκε ο Ἰζιχάντ Μπιλάλ Χαλήλ, ειδιυκός 
᾽πυπάλληλος του Συγκροτήματος για τον έλεγχο της ελληνικής 
απόδοσης. Και επωφελούμε τὴν ευκαιρία va εκφράζουμε τις 
θερμότατές μας ευχαριστίες στην κυρία! Μαριάννα ΛΑΤΣΗ 
τὴν κάτοχο δικαιώματος ἔκδοσης λόγω της παροχής ἀδειας για 
τὴν ἐπανέκδοση της μετάφρασης από το Συγκχρότημα. 

Ἐπίσης εκφράζουμε τις θερμότατες ευχαριστίες μας στον 
Δοξασμένο και ὕψιστο AAAAX για την όοήθεια που μας 
παρείχε για την διεκπεραίωση ενός τόσο μεγάλου ἔργου, TO 
οποίο ελπίζουμε να είναι για χάρη tov AAAAX, εποικοδομητικό 
και ὠφέλιμο για την ανθρωπότητα. 

Χωρίς αμφιόθδολία αντιλαμόανόμαστε ότι ἡ μετάφραση των 
εννοιών του Iegov Κορανίον, 600 λεπτομερής και αν εἰναι ἡ 
απόδοση των μεγάλων νοημάτων του παραμένει ελλιπής εξαιτίας 
τῶν θαυματουργών εκφράσεων ποῦ περιέχει το γνήσιο Κορανικό 
κείμενο. Η ερμηνεία, την οποία εκφράζει ἡ μετάφρασηῃ, εἰναι 
αποτέλεσμα της αντίληψης και κατανόησης tov ἱΪερού Κορανίου 
από TOV μεταφραστῆ, ο οποίος δεν μπόρεσε ν' αποφύγει λάθη 
και ελλείψεις που ενυπάρχουν σε κάθε ανθρώπινο ἔργο. 

Στο τέλος παρακαλούμε τον αναγνώστη τούτης της μετάφρασης 
να ενημερώσει το Συγκρότημα του Βασιλιά Φαχντ για την 
εἈτύπωση του Iegov Κορανίου στην Μεδίνα Μουνάδόαρα για 
όσες ατέλειες παρατηρεί, όπως λάθη, ελλείψεις και περιττές 
ἐκφράσεις, για να λάδουμε υπόψη TOUTES τις παρατηρήσεις στις 
επανεκδόσεις, με το θέλημα του AAAAX. 

O AAAAX είναι ο Οδηγός στην επιτυχία 
και Αὐτός είναι ο Καθοδηγητήῆς στον Σωστό Δρόμο. 
Ω ΑλΛΛΑΧ, δέξου από μας. Πράγματι Ἐσύ είἰσαι ο Ακούων, 
ο Παντογνώστης. 
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(1) Σούρα ελ-Φάτιχα 


(4) Σούρα ελ-Φάτιχα 
(To Ἐναρκτήριο) 


1. Xto όνομα tov AAAAX 
tov Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


(Μπιομιλλάχιρραχμάνιρραχίμ). 


2. Η Δόξα ανήκει στον ΑΛΛΑΧ, τον 
'Άρχοντα όλων των κόσμων. 


3. Τον Παντελεήμονα, τον 
Πολνυεύσπλαχνο. 


4. ἴον Ἡγεμόνα της Ημέρας τῆς 
Κρίσης. 


5. Ἐσένα μόνο λατρεύουμε και Ἐσένα 
μόνο ικετεύουμε για VO μας παρέχεις TH 
ὀοηθειά Σου. 


6. Καθοδήγησέ μας στον ορθό δρόμο. 


7. Tov δρόμο εκείνων, που τους χάρισες 
τὴν Ευλογία Σου, όχι εκείνων που 
περιέπεσαν στὴν Οργή Σου και που 
Παραστράτησαν. 
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(2) Loven ελ-  Μπάκαρα Μέρος lo 


(2) Σούρα ελ- Μπάκαρα 
(H ἀγελάδα) 


to όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


(Μπιομιλλάχιρραχμανιρραχίμ) 
1. A.A. Μ.-Ξ(ἔλιφ, Λαμμ, Μιμμλ)' 


2. Αὐτό το όιόλίο εἰναι αναμφίδολο. 
Σ' Αὐτό υπάρχει ἡ καθοδήγηση για 
EXELVOUG που φούόούνται τον ΑΛΛΑΧ. 


3. Tua εκείνους που πιστεύουν στον 
Αόρατο, και εκχτελοῦν τις προσευχές, και 
προσφέρουν στους άλλους 0,TL Ἐμείς τους 
ἔχουμε δώσει. 


4. Και για εκείνους που πιστεύουν σ᾽ 
O60 σου αποκαλήφθηχε, και που ἔχουν 
αποκαληφθεί πρίν απο σένα, και που 
πιστεύουν AXAOVHTA στη μετὰ θάνατο ζωή. 


5. Αὐτοί είναι που ακολουθούν τὴν 
καθοδήγηση του Κυρίου τους, και αὐτοί 
εἰναι οι ευδόκιμοι. 


6. Ὅσο για τους ἀπιστους, είναι TO 
LOLO γι’ αυτούς, ELTE τους προειδοποιείς, 
εἰτε όχι. Δεν θα πιστέψουν. 


7. Ο AAAAX σφράγισε, τις καρδιές 
τους και την AXON τους, και στα μάτια 
τους ὑπάρχει πέπλο. Μεγάλη θα εἰναι ἡ 
τιμωρία (που θα υποστοῦν). 


δ. Μερικοί as’ τους ανθρώπους λένε: 
"Πιστεύουμε στον AAAAX και στην 
"Ἔσχατη ἡμέρα", αλλὰ δεν πιστεύουν 


rN ay 

Φ μ᾿ 

Cat sae a Ye Sahils 
ΚΔ δ eek Rr ge 
ode 9 adh oyay crt! 


᾿ rs 
΄ ΄ 


(δ λυ ῥοὰς 


΄ ὅπ, en ee oe 2 καῖ, “3 ok, Rae 
Spl bog AN Sst Oey Gully 
“32. Bed “ « 


Osby PEST lacy 


ἃ ἐξ ΄Ά 
es» eo , 23 27° σ΄ Lhe 
ES Brice LASS 


BD PA toga se 


47 30 07 7 7 


4-7 7 177, Ἅ2 Mes 
CES ge les ΤΑΝ al gas 

he 
(Ὁ tae E15 4150585 on al 


“πολι δου 


αι ει 


(2) Loven ελ-Μπάκαρα Μέρος lo 


(πραγματικά). 


9. Προσπαθούν va εξαπατήσουν τον 
AAAAX xt OGOUG πιστεύουν, χωρίς όμως 
να το χαταλαδαίνουν, EEYEAOUV μόνο τον 
εαυτό τους. 


10. Στις καρδιές τους φώλιασε 
ἀρρώστια. Κι ο ΑΛΛΑΧ τὴν ἔχει 
μεγαλώσει. Κι οδυνηρή εἰναι ἡ τιμωρία 
που τους περιμένει, γιατί ἐλεγαν ψέματα. 


11. Κι όταν τους εἰπε κάποιος: "My 
σκορπάτε κακίες OTH yy". Απάντησαν: "Kt 
όμως, εμείς επιξζητούμε μονάχα τὴν αρετή". 


12. Αὐτοί εἰναι χωρίς αμφιθολία, 
EXELVOL που αδικούν, κι όμως SEV TO 
αἰσθάνονται. 


13. Κι όταν τους εἰπαν: "Πιστέψτε, 
όπως πιστεύουν κι OL ἄλλοι ἀνθρωποι", 
απάντησαν: "Μηπως oer VOL πιστεύουμε 
όπως πιστεύουν OL ανόητοι" Ὄχι σίγουρα... 
γιατί αυτοί OL LOLOL εἰναι OL ανόητοι, αλλά 
δεν το γνωρίζουν. 


14. Κι ἁμα συναντοῦν σους πιστεύουν, 
λένε: "Κι εμείς πιστεύουμε". AA’ ἁμα 
ὄρεθούν μόνοι ἀνάμεσα σε πονηρούς, τους 
λένε: "Πραγματικά, είμαστε μαζί σας, με 
τους ἄλλους απλώς αστειευόμασταν". 


15. Ο AAAAX, θα τους ανταποδώσει 
τὴν κοροϊδία τους μέσα στα αδικήματά 
τους, και τους ἀφήνει νὰ περιφέρονται 
σαν τυφλοί. 


16. Αὐτοί εἰναι εκείνοι που ἐχουν 
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(2) Loven eA-Mnaxaoa Μέρος lo 


αγοράσει TH πλάνη αντί tov ορθοῦ (ORs 1 


προσανατολισμού. Η δοσοληψία τους όμως 
αυτή είναι μάταιη, κι ἔχουν 
παραστρατήσει. 


17. Μοιάζουν μ' εκείνον που ἄναψε 
φωτιά, κι άμα ἐφεξε ολόγυρά του, πῆρε 
ο AAAAX το φως Tous και τους ἄφησε 
σε 6000 σκοτάδι. Ἔτσι που va μην 
μποροῦν να όλέπουν. 


18. Κουφοί, 60v60l και τυφλοί (στην 
πίστη) δεν θα επανέλθουν (στο Θείο 
μονοπάτι). 


19. Ἢ.. (ἄλλη παρομοίωση): Ἕνα 
ὄροχερό σύννεφο απ' τον ουρανό. Σ' αὐτό 
᾽ππάρχουν σκοτάδια, ὄροντές κι αστραπές. 
Πιέζουν τα δάχτυλα ot’ αυτιά τους, από 
TO M060 του θανάτου από τους κεραυνούς. 
O AAAAX όμως περιύάλλει (εξουσιάζει) 
τους ἀπιστους. 


20. Παρά λίγο ἡ aotoann va τους 
στερήσει την όραση, κάθε φορά που το 
φως της όοηθά, ὀαδίζουν στη λάμψη της. 
AUG όμως πέφτει το σκοτάδι πάνω τους 
μένουν ακίνητοι. Av όμως To’ Bele O 
AAAAX θα μπορούσε να τους στερήσει 
THV AXON και την OOGON, γιατί O AAAAX 
εἰναι Παντοδύναμος. 


21. ὦ AvOowsou! Λατρέψετε τον Κυριό 
σας, (tov AAAAX) που δημιούργησε εσάς 
και τους προγόνους σας, για ν᾿ EXETE τὴν 
ευκαιρία για να θεοσεόητε. 


22. Που σας ἐστρωσε TH γη και ἐφτιαξε 
τον ουρανό για στέγη. Ki ἐστειλὲ κάτω 
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(2) Loven ελ- Μπάκαρα Μέρος lo 


νερό απ' TOV ουρανό, και ἐόγαλε μ' AUTO 
τους καρπούς που θα Gas συντηρήσουν. 
Και, μη παρομοιάζετε κανένα με τον 
AAAAX αφού γνωρίζετε την Αληθεια. 


23. Av αμφιύθάλλετε, σ' εκείνο που 
Εμείς αποκαλύψαμε (κατά καιρούς) τον 
δούλο Mas,” (τον Μουχάμμεντ - Μωάμεθ) 
τότε παρουσιάσετε ἕνα Στάδιο (Σούρα) 
όμοιο μ' αυτά εδώ, και καλέστε, αν ELOTE 
ειλικρινείς τους μάρτυρές σας εκτός από 
τον ΑΛΛΑΧ. 


24. Av όμως, SEV μπορείτε νὰ το 
κάμετε κι ασφαλώς SEV μπορείτε, - τότε 
προφυλαχθείτε τη Φωτιά που για καύσιμα 
EXEL ανθρώπους και πέτρες, (των ELOWAWV) 
και που προετοιμάστηκε για τους 
ἀπιστους. 


25. Και vo. χαροποιείς όσους πιστεύουν 
και κάνουν Ta καλά έργα. Το μερίδιό 
τους είναι Κήποι, που κάτω τους τρέχουν 
ποτάμια. Κάθε φορά, που θα τρέφονται 
με TA φροῦτα τους, θα λένε: "Ἔτσι 
τρώγαμε και πριν", γιατί τους παρέχονται 
όμοια πράγματα. Κι εκεί θ' έχουν αγνές 
γυναίκες (συζύγους) και θα μείνουν σ' 
αυτούς για πάντα. 


26. Ο AAAAX dev θεωρεί ανάξιο vo 
χρησιμοποιεί τις παρομοιώσεις, από 
κουνούπι μέχρι κάτι τι TO μικρότερο. Ὅσοι 
πιστεύουν γνωρίζουν ότι ἡ αλήθεια 
προέρχεται απ' τον Κύριό τους, Ενώ 
Ot άπιστοι λένε: "Tt evvoet ο AAAAX με 
τη παρομοίωση αὐτή"; μ' αυτή πολλούς 
εξαπατά, και πολλούς καθοδηγεί, αλλὰ 
dev εξαπατά παρὰ μόνο TOVG 
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(2) Loven ελ- Μπάκαρα Μέρος lo 
διεστραμμένους. 


27. Ὅσοι αθετούν τη συμφωνία του 
AAAAX μετὰ που ἔχει επικυρωθεί, και 
διαχωρίζουν, 0,110 AAAAX διέταξε vo’ va 
EVWUEVO, και κάνουν TO κακό OTH YN, 
αὐτοί ζημιώνονται. 


28. Πώς εἰναι δυνατόν νὰ μη πιστεύετε 
tov AAAAX; - ἡσασταν μηδέν και σας 
ἐδωσε ζωή. Ἔπειτα, θα επιφέρει το θάνατό 
σας και μετὰ BA σας ξαναπροσφέρει TH 
ζωή, και πάλι σ' Αὐτόν Oa επιστρέψετε. 


29. Etvat Εκείνος που δημιούργησε 
για σας O,TL ὀρίσκεται πάνω OTH YH, ακόμη 
ἡ δύναμη Tov περιλάμόανε τους ουρανοῦς, 
γιατί ἐδωσε τάξη και τελειότητα στα επτά 
στερεώματα, κι εἰναι Παντογνώστης. 


30. Κοίτα! Ὅταν ο Κύριός σου εἰπε 
στους αγγέλους: "Eyw θα δημιουργήσω 
ἕνα TOLOTHOHTH στη Yn", εκείνοι 
αποκχρίθηκαν: "Μήπως θέλεις να ὄάλεις 
σ' αυτή κάποιον, που θα τη όλάψει και 
θα χύσει αίἰμα - TH στιγμή που εμείς 
πανηγυρίζουμε το μεγαλείο Σου και 
Ἐσένα δοξάζουμε"; Κι 0 ΑΛΛΑΧ 
απάντησε: ᾿Εγώ γνωρίζω εκείνο που σεις 
δεν γνωρίζετε". 


31. Και δίδαξε στον Αδάμ ta ονόματα 
OAWV τῶν πραγμάτων, ἐπειτὰα εκθέτοντὰς 
τὰ μπροστά στους αγγέλους, εἰπε: 
"Αποχαλύψτε Mov ta ονόματά τους αν 
ἔχετε δίκαιο". 


32. Κι αὐτοὶ Tov απάντησαν: “Δόξα 
στην παντογνωσία Σου!" Δεν γνωρίζουμε 
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(2) Loven ελ-Μπάκαρα Μέρος lo 


τίποτε περισσότερο az’ ott Εσύ μας 
δίδαξες. Πράγματι! Εἰσαι -Εσύ- ο 
Παντογνώστης ο Σοφός, (Εἰσαι Εσύ o 
τέλειος στη Γνώση και στη Lota). 


33. Εἰπε: "Q! Αδάμ! Αποκάλυψε to 
ονόματά τους.." Κι otav πιὰ o Αδάμ 
τους τα αποκάλυψε.ο AAAAX εἰπε: 
"Μήπως dev σὰς εἰπα ότι γνωρίζω το 


Αόρατο των ουρανών και της γης, γνωρίζω 


και O,TL φανερώνετε και O,TL OLOXOUITTETE;” 


34. Και ὁταν είἰπαμε στους ἀγγέλους: 
"Υποχλλιθείτε στον Adan". Τότε εκείνοι 
᾽πυποκλλίθηκαν, εκτός a’ τον ἰΪμπλίς (τον 
σατανά) που αρνήθηχε κι ταν 
᾽ππερήφανος Xt ἔτσι ἐγινε (EVAS) από τους 
ἀπιστους. 


35. Και πάλι εἰπαμε: "Q! Adan! 
Κατοίκησε συ κι ἡ γυναίκα σου στον 
Παράδεισο, και τρώτε an’ ta ἄφθονα 
πράγματά του όπως (όπου και όταν) 
θέλετε, αλλά μὴν πλησιάζετε αὐτό το 
δέντρο, γιατί Bu’ στε GOLXOL. 


36. Τότε ο Σατανάς κατάφερε να τους 
κάνει να ἀαμαρτήσουν και τους ἑόγαλε 
QI’ τὴν κατάσταση τῆς εὐτυχίας που 
ζούσαν. Και τότε εἰπαμε: "Κατεόείτε Odor 
απ' εδώ, αφού ELOTE εχθροί ο ἕνας με τον 
άλλο. H γη θα εἰναι για σας (προσωρινή) 
εγκατάσταση και ἀπόλανυση για ἕνα 
διάστημα. 


37. O Αδάμ τότε χατάλαόε, τους 
ἐμπνευσμένους λόγους του Κυρίου του 
και μετάνιωσε. Ki ο Κύριος δέχτηκε τη 
μετάνοια, γιατί εἰναι πολὺ Ἐπιεικής και 
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(2) Loven ελ- Μπάχαρα Μέρος lo 
Φιλεύσπλαχνος. 


38. Eimoue: "Κατεόείτε όλοι as’ εδώ. 
Κι αν - όπως εἰναι ὀέδαιο - φθάσουν 
οδηγίες από Ἐμένα, όσοι τις 
ακολουθήσουν, τότε οὔτε θα ὑπάρχει PO6O 
για αυτούς, κι αυτοί οὐτε θα λυπηθοῦν." 


39. "Κι όσοι ἀαρνούνται την Πίστη και 
διαψεύδουν τα Σύμόολά Mac, θα γίνουν 
σύντροφοι της Φωτιάς, ὀὁπου για πάντα 
θα παραμείνουν". 


40. Q παιδιά του Ισραηλ! θυμηθείτε 
τις ευεργεσίες που άφθονα σας μοίρασα. 
Να τηρείτε την (Συμφωνία σας) όπως κι 
Ἐγώ τηρώ τη Συμφωνία Mov μαζί σας 
και μονάχα Ἐμένα, να pobdaote. 


41. Και πιστέψτε σ' ό,τι αποκάλυψα, 
που επικυρώνει την αποκάλυψη που ἔχετε. 
Και μην elote ot πρώτοι που θα την 
αρνηθείτε, οὔτε v' ἀαἀγοράζετε τα Σύυμόολα 
(Αγιάτ) Mov με φτηνή τιμή. Και va 
φούάστε Ἐμένα, μονάχα Ἐμένα. 


42. Και μη σκεπάζετε την Αλήθεια με 
TH ψευτιά, OUVTE ν' αποχκρύπτετε τὴν 
Αλήθεια ενώ τη γνωρίζετε. 


43. Νὰ κάνετε την προσευχή και να 
καταύάλλετε τη Ζεκάτ (Δηλαδή to 1/40 
τῶν ετησίων αποδοχῶών) και να 
προσεύχεσθε μαζί μ' εκείνους που 
προσεύχονται. 


44. Μήπως παραγγέλλετε στους 
ανθρώπους τη δικαιοσύνη και ξεχνάτε νὰ 
τὴν εφαρμόσετε στον εαυτό σας; Κι 
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(2) Loven ελ- Μπάκαρα Μέρος lo 


WOTOGO εσείς μελετάτε τις Γραφές. Tati 
δεν συνετίζεστε; 


45. Ζητήσετε τη ὀοήθεια του AAAAX 
με υπομονή και προσευχή: Εἰναι 
πραγματικά δύσκολο, εχτός γι' αὐτούς 
που είναι ταπεινοί. 


46. Και που ἔχουν στο vov ty 
δεδαιότητα ότι θα συναντήσουν τον Κύριό 
τους κι ότι θα ξαναγυρίσουν σ' Αὐτόν. 


47. QQ! παιδιά του Ισραήλ! Θυμηθείτε 
τις (ειδικές) ευεργεσίες, που σας Exava, 
κυ ότι εγώ προτίμησα (τους προγόνους 
σας) από όλους τους ἄλλους (που ἐζησαν 
τὴν ἐποχή τους για το Μήνυμά μου). 


48. Και φυλαχτείτε για τη μέρα που ἡ 
μια ψυχή δεν θα ὀοηθάει την άλλη, κι 
οὔτε μεσολάδηση οὔτε λύτρα θα γίνονται 
δεκτά απ᾽ AUTYV, (OVTE κανείς) θα μπορεί 
va τους ὀοηθήσει. 


49. Κι όταν σας απελευθερώσαμε από 
τον Φαραώ xat τους ακολούθους τοῦ, κι 
απ' Ta σκληρά ὀασανιστήρια, που ἐσφαζαν 
TOA παιδιά σας κι ἄφηναν τις γυναίκες 
σας ζωντανές, (για να υπηρετοῦύν), τούτο 
ήταν μια σκληρή δοκιμασία απ' τον Κύριό 
σας. 


50. Κι όταν χωρίσαμε ota δύο ty 
θάλασσα YLA σας, και σας σώσαμε, και 
πνίξαμε τους ακολούθους του Φαραώ 
μπροστά στα μάτια σας. 


51. Κι otav επί σαράντα νύχτες 
προσδιορίζαμε τη Διαθήκη για τον 
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(2) Loven ελ- Μπάκαρα Μέρος lo 


Μωυσῆ... EGELG στη διάρχεια της ἀπουσίας 
του, πήρατε το μοσχάρι (για λατρεία), 
και κάματε αδικία. 


52. Αχόμα και τότε σας συγχωρέσαμε, 
μήπως γίνετε ευγνώμονες. 


53. Κι όταν δώσαμε στον Μωυσῆ τη 
Γραφή και το Κριτήριο (τη Διάγνωση... 
ανάμεσα στο καλό χαι TO ἀδιχκο) ίσως 
οδηγηθείτε σωστά. 


54. Κι όταν εἰπε ο Μωυσής στο λαό 
του: "Q! Aaé μου! αδικήσατε τον εαυτό 
σας, λατρεύοντας το μοσχάρι. Ζητήσετε 
συγχώρηση am’ tov Δημιουργό σας xa 
σκοτώσετε τον EAUTO σας, (με μετάνοια). 
Αὐτό θα εἰναι το καλύτερο για σας κατά 
TH γνώμη του Δημιουργού σας". Tote, 
(Εκείνος) σὰς συγχώρησε, γιατί Αὐτός 
εἰναι ο Πολνυεπιεικῆς, ο Φιλεύσπλαχνος. 


55. Κι όταν είπατε: "Q! Μωυσή! Ποτέ 
δεν θα σε πιστέψουμε, ὥσπου να δούμε 
φανερά tov AAAAX. Kat, θαμπωθήκατε 
τότε από TOV χεραυνό, καθώς χοιτούσατε, 


56. “Ἔπειτα σας αναστήσαμε as’ τον 
θάνατό σας, μήπως χαι Mas 
ευχαριστούσατε, 


57. Και σας δώσαμε τὴ σκιὰ a’ τα 
σύννεφα και στείλαμε κάτω σε σὰς τα 
μάννα και τα σάλωα᾽ λέγοντας: "Pate 
απ' τὰ καλὰ που σας προσφέρουμε "(αλλά 
παρήκουσαν). Ἐμὰάς tote dev Mac 
αδίκησαν, ενώ EGAG WAV TOV εαυτό τους. 


58. Κι otav είἰπαμε: Μπείτε σ΄ αὐτό 
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(2) Loven ελ- Μπάκαρα Μέρος lo 


TO χωριό και Pate απ' ta άφθονα αγαθά 
του, όπως επιθυμείτε. Μόνο περάστε τὴν 
πόρτα του με ταπεινοφροσύνη, καὶ πείτε: 
"Αμαρτήσαμε. Και τότε θα συγχωρεθούν 
τα λάθη σας, και θ' αυξήσουμε (τη μερίδα) 
EXELVWV που κάνουν το καλό". 


59. Και παραποίησαν οι παραύάτες 
το λόγο που τους αποκαλύφθηκε χαι τον 
αντικατέστησαν με ἀλλο, γι᾿ αυτό στείλαμε 
από τον OVOAVO μάστιγα σε ὀάρος τῶν 
αδίκων επειδή επανειλημμένα, αθέτησαν 
τις διαταγές Μας. 


60. Κι otav ο Μωυσῆς προσευχήθηκε 
για vo ξεδιψάσει το λαό του: εἰπαμε: 
"Κτύπα μὲ το 0a6dt σου το 6oayo". Κι 
ανάόλυσαν as’ αὐτόν δώδεκα πηγές. Κάθε 
ομάδα γνώρισε το μέρος τῆς για νερό. 
(κι εἰπαμε τότε): "NA PATE και VO πιείτε 
απ' ta ἀγαθά που σας προσφέρει O 
AAAAX και νὰ UNV κάνετε στη YH, οὔτε 
το πονηρό, OVTE το κακό αδικούντες". 


61. Κι όταν εἰπατε: "Q! Μωυσή! δεν 
αντέχομε συνέχεια στην LOLA τροφή. It’ 
αυτό παρακάλεσε για μας το Κύριό σου 
να μας προμηθεύσει, απ᾽ O,TL φυτρώνει 
στη YN: TA χορταρικὰ και τ᾽ αγγούρια, 
TO σιτάρια τις PAXES και τα χρεμμύδια 
της΄. Κι εχείνος τότε σας απάντησε: 
ἽΜηπως θέλετε ν' ανταλλάξετε O,TL εἰναι 
χειρότερο μὲ O,TL είναι καλύτερο; 
Πηγαίνετε τότε σ' οποιαδήποτε πόλη και 
θα όρείτε ό,τι ζητάτε!". Και περικλείστηκαν 
από ταπείνωση και δυστυχία και πάνω 
τους ἐπεσε ἡ οργή του ΑΛΛΑΧ γιατί 
ἀρνήθηχαν τα σύμόολα του ΑΛΛΑΧ και 
χωρίς λόγο σκότωσαν τους Προφήτες Του. 
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(2) Loven ελ- Μπάκαρα Μέρος lo 


Κι auto γιατί παρήκουσαν και 


παρανόμησαν. 


62. Ὅσοι όμως πίστεψαν (στο Κοράνιο) 
XL όσοι ακολούθησαν τις ἰΪουδαϊκές Γραφές 
κι OL Χριστιανοί κι OL LAG6ALOL,* κι ὁποιος 
ἄλλος πίστεψε στον AAAAX xat τὴν 
Ἔσχατη Μέρα x Exave το καλό, θα ἔχουν 
τὴν ανταμοιόη του Κυρίου τους. Σ' αυτούς 
dev θα ὑπάρχει OVTE φόόδος, οὔτε λύπη. 


63. Κι όταν δεχτήκαμε τη συμφωνία 
σας και ὑψώσαμε πάνω σας το όρος (του 
Tovo Σινά) εἰπαμε: "Φυλάξετε στερεά O,TL 
σας δώσαμε και νὰ θυμάστε πάντοτε ό.τι 
᾽υπάρχει σ' αυτά. Μήπως και, φοθηθείτε 
tov ΑΛΛΑΧ΄. 


64. Κι ὁμως στη συνέχεια ξαναγυρίσατε 
πίσω. Κι αν δεν ὑυπήρχε ἡ χάρη κι O 
οίκτος του AAAAX γιὰ σας, τότε σίγουρα 
θα σασταν με τους χαμένους. 


65. Κι όμως, γνωρίσατε καλά "ποιοι, 
ανάμεσά σας, ἐχουν παρατυπήσει στην 
περίπτωση του Lab6atov. Σ᾽ αυτούς 
εἰπαμε:: "Na γίνετε πίθηκοι 
καταφρονημένοι (κι ἀποδιωγμένοι)". 


66. Ἔτσι τὴν τιμωρία κάναμε 
παράδειγμα για TOUS συγχρόνους τους 
καιτους ἀπογόνους τους, κι Eva μάθημα 
για ὄσους φοόδούνται τον AAAAX. 


67. Κι otav ο Μωυσῆς εἰπε oto λαό 
του: "0 AAAAX προστάζει va θυσιάσετε 
μια ἀγελάδα". Exetvor ρώτησαν: "Mas 
χοροϊδευεις". Tote ἀπάντησε: O AAAAX 
φυλάξοι, αν εἰμαι απ᾽ τους αμαθείς" 
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(2) Loven ελ-Μπάκαρα Μέρος lo 


68. Κι avtot αποκρίθηκαν. 
"Παρακάλεσε για μας tov Κύριό cov va 
μας διευχρινίσει ποιὰ (αγελάδαλ) εἰναι 
auty!". Και τους ἀπάντησε: ΑὼὭὩ AAAAX- 
) λέγει ότι ἡ ἀγελάδα δεν πρέπει να εἰναι 
OUTE γερασμένη, OUTE και πολύ νέα, ἀλλά 
μέσης ηλικίας. Κάνετε τώρα ό.τι σας 
προστάζει". 


69. Τότε αὐτοί εἰπαν: "Παρακάλεσε 
για μας τον Κύριό σου va μας διευχρινίσει 
το χρώμα της" τους απάντησε, ότι: Ὃ 
AAAAX λέγει: μια κατακίτρινη ἀγελάδα 
με καθαρό χαι πλούσιο χρωματισμό, που 


να προχκαλεί το θαυμασμό των BEatov!". 


70. Και πάλι του εἰπαν: "Παρακάλεσε 
για μας τον Κύυριό σου, νὰ μας διευκρινίσει 
ποια εἰναι αυτή; Ta μας όλες ov ἀγελάδες 
εἰναι όμοιες, και με θέληση tov AAAAX 
θα τη ὄροϊμε". 


71. (Μωυσῆς τους ἀπάντησε xt) εἰπε: 
"λέγει (ἤΟ AAAAX-) μιὰ αδάμαστη 
ἀγελάδα που νὰ UNV ἔχει ποτέ 
χρησιμοποιηθεῖ για το ὀργωμα τῆς ys ἢ 
το πότισμα τῶν χωραφιῶν να εἰναι υγιής 
και χωρίς ελάττωμα. Κι autot εἰπαν: "Τώρα 
μας ἐφερες THV αλήθεια". Και τότε τὴν 
ἐσφαξαν και παραλίγο Va μη το ἕχκαναν. 


72. Κι ὁταν θανατώσατε ἕναν ἄνθρωπο 
και πέσατε σέ φιλονικία μεταξύ σας για 
το φόνο, o AAAAX TOTE φανέρωσε EXELVO 
που ZOVOATE. 


"Χτυπήσετέ TO (TO 
EVA κομμάτι τῆς (τῆς 


73. Κι εἰπαμε: 
πτῶμα) μ᾽ 


δῖ ὁεἀυθφ οθε! [δύ 


a7 Pt 47 4: “1 
NS Ie iGo bY alg 
ee, στ. 


OS wl 9 We Ἰφλζ Ὁ 


δ ἐν ἢ 


SP Lae “7 


BANU UN: OG Ὁ 98 || 
NSGsic Yad Spl ay; 
e ee. ΠΝ ον, dee 

VAIN bere 

cD Eanes 


yah ὦ i OS Gee 2 pol lis 


(2) Loven ελ- Μπάκαρα Μέρος lo 


αγελάδας)". Ἔτσι o AAAAX επανέφερε 
το άψυχο σώμα στη ζωή και σας ἔδειξε 
ἔτσι τα σημεία Tov, LOWS VO συνετιστείτε. 


74. Και ἐπειτὰα οι καρδιές σας 
σκλήρυναν ὥστε ἔγιναν σαν ὄράχος κι 
ακόμα χειρότερες στη σκληρότητα. [πατὶ 
ανάμεσα στα πετρώματα ὑπάρχουν μερικά 
που πηγάζουν a’ αυτά ποτόμια, κι άλλα 
που απ' τις σχισμές τους ξεχύνονται νερά, 
κι ἄλλα που ὀυθίζονται από φόόδο στον 
AAAAX. O AAAAX όμως δεν αγνοεὶ 
EXELVO που κάνετε. 


75. Ελπίζετε (-ὦ ἄνθρωποι της 
Πίστης-) ότι θα πιστέψουν σε σας; 
Βλέποντας ότι EVA μέρος A’ αυτούς ενώ 
ἄκουσε το Λόγο tov ΑΛΛΑΧ xat τον 
κατάλαόε, στη συνέχεια τον παραποίησε 
με επίγνωση. 


76. Κι έτσι όταν συναντούν όσους 
πιστεύουν λένε: "Πιστεύουμε". Ὅταν όμως 
συναντιούνται μεταξύ τους κατ᾽ ιδίαν λένε: 
"Oa tous διηγηθείτε τι αποκάλυψε σε σας 
ο AAAAX; Εἰίναι δυνατόν τότε va το 
μεταχειριστούν σαν επιχείρημα, εναντίον 
σας, μπροστά στον Κύριό σας!". Δεν 
καταλαόαίνετε λοιπόν; 


77. Αγνοούν ότι οΑΛΛΑΧ γνωρίζει 
EXELVO που χρύόουν κι εκείνο που 
φανερώνουν. 


78. Ανάμεσά τους ὄρίσκονται 
αγράμματοι, που δεν γνωρίζουν από το 
ὀιόλίο παρά ψευδεπιθυμίες και δεν κάνουν 
τίποτε παρά μόνο υποθέσεις. 
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79. Αλίμονο λοιπόν σ' αὐτοὺς που 
γράφουν το Βιύλίο με TA χέρια τους και 
λένε: "Αυτό εἰν' az’ τον ΑΛΛΑΧ", για 
va κερδίσουν ἀθλιο τίμημα. Κι αλίμονο 
σ' αυτούς για O,TL γράφουν τα χέρια τους 
κι αλίμονο σ' αυτούς για το κέρδος που 
απ' αὐτό ὠφελήθηκαν! 


80. Κι εἶπαν: Ἢ φωτιά δεν θα μας 
αγγίξει, ELLN μόνο για λίγες μετρημένες 
μέρες". Πες: "μήπως πήρατε καμιά 
᾽πυπόσχεση an’ τον AAAAX γιατί ποτέ 
Tov dev αθετεί τις ὑποσχέσεις Του; Ἢ 
μήπως λέτε σχετικά μὲ τον ΑΛΛΑΧ 
EXELVO που δεν γνωρίζετε:". 


81. Βέόαια ὀχι, (οι ἀπιστοι) ὀσοι 
διαπράττουν το κακό και περιθάλλονται 
απ' την αμαρτία θα είναι σύντροφοι της 
φωτιάς και θα μείνουν εκεί για πάντα. 


82. Ὅσοι όμως πιστεύουν και κάνουν 
καλές πράξεις AUTOL είναι σύντροφοι του 
Παραδείσου, εκείνοι θα μείνουν εκεί για 
πάντα. 


83. Και θυμηθείτε: Κάναμε συμφωνία 
με τα παιδιά του ἰσραήλ (πάνω σ' AUTO). 
Να μη λατρεύετε κανέναν παρά μόνο τον 
AAAAX. No φέρεστε LE καλοσύνη στους 
γονείς σας, και στους συγγενείς σας, καθώς 
και OTA ορφανὰ xat τους φτωχοῦς. Na 
λέγετε καλά λόγια στους ανθρώπους, vo 
EXTENELTE την προσευχή και Va δώσετε 
τὴν VEOXOEWTLXH ελεημοσύνη να 
συνηθίσετε την ταχτικὴ (την ζεκάτ), 
ἐλεημοσύνη. Εκτός από ορισμένους 
ανάμεσὰ σας, εσείς όλοι μεταστρέψατε 
ἀρνούμενοι. 
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84. Και συμφωνήσατε va μη χυθεί αίμα 
ανάμεσά σας, οὔτε να εξορίσετε ο ἕνας 
τον ἀλλο απ’ τα σπίτια σας και σεις τότε 
το επικυρώσατε και ELOTE μάρτυρες σ' 
αυτό. 


85. Υστερ᾽ απ' AUTO εἰστε σεις, ο LOLOG 
λαός, που αλληλοσκοτωθήκατε κι 
εξορίσατε ορισμένους απ’ τα σπίτια τους, 
ὀοηθήσατε (τους εχθρούς τους) εναντίον 
τους, WE EVOYH και εχθρική διάθεση. Και 
αν επιστρέψουν σε σας, σαν αιχμάλωτοι 
τους εξαγοράζετε, παρ᾽ όλο που δεν σας 
επιτρεπόταν va τους εξορίσετε. Μήπως 
πιστεύετε σ' EVO. μέρος μονάχα του Βιύόλίου 
κι αρνείστε το υπόλοιπο; H ανταμοιύη 
της συμπεριφοράς σας δεν θα εἰναι, παρὰ 
μόνο ἡ ντροπήῇ στὴν τωρινή ζωή. Την 
Ἡμέρα de της Κρίσεως θα παραδοθούν 
OTA πιο φρικτά ὀασανιστήρια. Tati o 
AAAAX δεν παραόλέπει, O,TL κάνετε. 


86. Αὐτοί είναι εκείνοι που αγόρασαν 
τη ζωή αυτού του κόσμου με το τίμημα 
της Μέλλουσας Ζωής. Η τιμωρία τους 
dev θα ελαφρωθεί οὔτε θα έχουν καμιά 
ὀοηθεια. 


87. Και δώσαμε στο Μωυσή το Βιόλίο 
και στη συνέχεια στείλαμε αποστόλους 
για διαδόχους του. Δώσαμε στον Inoov 
το γιο της Μαριάμ τα φανερά σημεία. 
Tov ενισχύσαμε μὲ to Ἄγιο Πνεῦμα. 
Μήπως κάθε φορά που σας EOXETAL ένας 
απόστολος και σας φέρνει μια διδασκαλία, 
που ἡ ψυχή GAS τὴν αποχρούει, θα τον 
περιφρονείτε αλαζονικά; Μερικούς τους 
διαψεύσατε κι ἄλλους τους σκοτώνετε, 
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88. Τότε αὐτοί ἁαπάντησαν: Or καρδιές 
μας είναι περιτυλιγμένες". Κι ὁμως ο 
AAAAX τοὺς καταράστηκεγια τὴν απισ- 
τία τους αφού δεν πίστεψαν παρά λίγο. 


89. Κι όταν τους noe Eva Βιόλίο από 
τον AAAAX επιδεδαιώνοντας OTL εἶναι 
μαζὶ τους, παρ᾽ OAO που παλαιότερα εἰχαν 
παρακαλέσει για νίκη κατά των ἀπιστῶν, 
κι αφού πήραν ό,τι τους εἰχε εξαγγελθεί, 
αρνήθηκαν να το πιστέψουν. Ας πέσει το 
ανάθεμα tov AAAAX πάνω στους 
ἀπιστους. 


90. Αθλιο είναι το τίμημα με το οποίο 
πούλησαν τον εαυτό τους, ότι από 
αυθαιρεσίας δεν πίστεψαν σ᾽ εκείνο που 
o AAAAX ἔστειλε κάτω. ότι οΑΛΛΑΧ 
EOTELAE μὲ τη θεία χάρη Του o' εκείνον 
που ἤθελε απ' τους δούλους Tov. Κι έτσι 
ἔχουν πάνω TOUS οργή πάνω στὴν Οργῇ. 
Και ταπεινωτική τιμωρία αναμένει τους 
ἀπιστους. 


91. Κι όταν λένε σ᾽ αυτούς: "Na 
πιστεύετε σ᾽ EXELVO που O AAAAX ἐστειλε 
κάτω". Απαντούν: "Πιστεύουμε σ' εκείνο 
που EOTELAE κάτω για μας". Κι 
απορρίπτουν EXELVO που ὄρίσκεται πίσω 
του, που εἰναι ἡ Αλήθεια και που 
επικυρώνει αὐτὰ που ἐχουν. Πες τους: 
"Πατὶ λοιπόν, παλαιότερα: σκοτώσατε τους 
προφήτες του ΑΛΛΑΧ, αν πράγματι 
πιστεύατε;". 


92. Tote ἡλθὲε σε σὰς ο Μωυσῆς με 
καθαρὰ Σημεία, εσείς όμως κατά τὴν 
απουσία του λατρέψατε το μοσχάρι. Adio 
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λοιτόν συμπεριφερθήκατε. 


93. Κι όταν δεχθήκαμε τη συνθήκη 
σας κι ὑψώσαμε πάνω σας τοΌρος (του 
Tovo Σινά) κι εἰπαμε: "Πάρτε στα cobaoa 
O,TL σας δώσαμε κι ἀκούσετε προσεχτικά 
(tov Novo)”. Απάντησαν: "Ακούσαμε και 
δεν ῃπυπακούσαμε" OL καρδιές τους ὁμως 
ήταν ακόμη ποτισμένες ast’ τη λατρεία 
του μοσχαριού, λόγω της απιστίας τους. 
Πες τους: "Πόσο αισχρές πράγματι εἰναι 
οι προσταγές της πίστης σας, αν ἔχετε 
ὀέδαια κάποια πίστη". 


94. Πες τους πάλι: (Αν ἡ μετά θάνατον 
ευτυχισμένη διαμονῆ μὲ τον ΑΛΛΑΧ, 
είναι ειδικά για σας, κι όχι για κανέναν 
άλλο, τότε τολμήσετε va ζητήσετε το 
θάνατο αν εἰστε ειλικρινείς". 


95. Κι όμως ποτέ δεν θα αναζητήσουν 
τον θάνατο, για όσα ἑκαναν τα χέρια 
τους. Κι o AAAAX γνωρίζει πολύ καλὰ 
τους κακοποιούς. 


96. Αλλά θα τους όρεις πράγματι ν' 
αγαπούν τη ζωή περισσότερο κι AT’ τους 
ειἰδωλολάτρες. Kad’ ἕνας an’ αὐτοὺς θα 
επιθυμοῦσε va Covoe για χίλια χρόνια. 
ὅμως ἡ μακχροόιότητά του δὲν θα τον 
γλιτώσει OLE’ την (οφειλόμενη) ποινή, γιατί 
ο AAAAX όὀλέπει καλά EXELVO, που 
κάνουν. 


97. Πες: ποιος ταν εχθρός του 
Γαύριήλ;". Αὐτός είναι που φερε κάτω 
τὴν αποκάλυψη (To Κοράνιο) - pe τὴν 
ἄδεια του AAAAX - στην καρδιά σου, 
ἐεπικυρώνοντας EXELVA που κρατοῦσε στα 
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χέρια TOV (από TA προηγούμενα ὄόιόλία) 
καθώς και εἰναι καθοδήγηση και 
ευχάριστες ELONOELS για τους πιστούς. 


98. Ὅποιος εἰναι εχθρός του AAAAX, 
τῶν ἀγγέλων Tov και τῶν αποστόλων 
Tov, tov Γαύδριήλ και του Μιχαήλ, τότε 
κι 0 AAAAX εἰναι εχθρός σ' OGOUG 
αρνούνται την Πίστη. 


99. Σου στείλαμε κάτω ολοφάνερα 
σημεία (Κουρανικά), και κανείς δεν ta 
CLOVELTAL παρά μόνο οι διεστραμμένοι. 


100. Ἢ μήπως κάθε φορά mov Exavav 
συμφωνία, EVA μέρος ανάμεσά τους, τὴν 
πετούν, OL SE πιο πολλοί τους εἰναι 
άπιστοι. 


101. Κι όταν ἕνας ο αποσταλμένος 


(Μουχάμμεντ) απ᾿ τον AAAAX, ἤρθε σ' 


αυτούς, επικυρώνοντας EXELVO που έχουν, 
τότε, ἕνα μέρος a’ τους οπαδούς του 
Βιόλίου πέταξαν μακριά πίσω απ' τη ράχη 
τους, το Βιόλίο του ΑΛΛΑΧ, (το 
Κοράνιο) σαν va ήταν κάτι που δεν το 
γνώριζαν. 


102. Κι ακολούθησαν αυτό mov ἔλεγαν 
οι πονηροί κατά τὴν EXOXH TOV 
Σολομώντα. Δεν ταν όμως ἀπιστος Oo 
Σολομών, αλλά οι δαίμονες, AVTOL 
διδάσκουν στους ανθρώπους TH μαγεία 
κι αὐτά που στάλθηκαν κάτω στη 
Βαόῤδυλώνα στους δύο ἀγγέλους Χαρούτ 
και Maoovt®. Αὐτοί ot δύο δεν δίδαξαν 
κανέναν χωρίς VA του πουν: "Είμαστε μόνο 
ὡς δοκιμή πειρασμού. TV’ αὐτό μη 
ὀλαστημήσεις". Και διδάχτηκαν, από τους 
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δύο την μαγεία με την οποία ἀαποχωρίζουν 
τον ἀνδρα από τὴν γυναίκα του. Δεν 
μπορούσαν όμως va ὄλάψουν κανένα, 
χωρίς την ἄδεια tov AAAAX. ὡστόσο 
διδάχθηκαν EXELVO που τους ἐόλαπτε και 
δεν τους ὠφελοῦσε.Κι ἐμαθανότι όσοι 
προτιμούσαν την μαγεία, dev θα εἰχαν 
μερίδιο, στην ευτυχία της Μέλλουσας 
Ζωής. Και αλίμονο αν ἤξεραν, και πόσο 
εξευτελιστικά πούλησαν τον EAUVTO τους ! 


103. Av ὄμως πίστεψαν και 
περιφρουρούσαν τον EAVTO TOUS AT το 
καχό ἡ ανταμοιόὴ θα ἦταν μεγάλη az’ 
tov AAAAX, αν ὄέδαια το γνώριζαν. 


104. Ω! Εσείς που ἐχετε πιστέψει! Μην 
λέτε (στον απόστολο): "Paiva" αλλά 
"οὐνδουρνα", και ακούστε TOV’ γιατί για 
τους ἁπιστους ὑπάρχει φοόδερή τιμωρία. 


105. Ποτέ ovte οι ἀπιστοι, που 
ὀρίσκονται ἀνάμεσα στους οπαδοῦς TOU 
ὀιόλίου, οὐτε OL ELOWAOAGTOES αγαπάνε 
ότι κάτι τι καλό, θα πρέπει να’ ρθει κάτω 
σε σας an’ τον Κύριο σας. O AAAAX 
όμως EXAEVEL για την ευσπλαχνία Tov, 
ὁποιους θέλει. Ο AAAAX είναι Κύριος 
τῆς Μεγάλης (απεριόριστης) εὐνοιας. 


106. Οποιονδήποτε χορανικό στίχο 
(Αάγια) καταργούμε ἢ κάνουμε να 
λησμονηθεί τον αντικαθιστούμε με XOTL 
χαλύτερο ἡ με κάτι παρόμοιο: Δεν ἐμαθες 
ότι ο AAAAX εἰναι Παντοδύναμος; 


107. Δεν ξέρεις πως στον AAAAX 
ανήχει ἡ κυριαρχία των ουρανών και 
τῆς γῆς; Κι ότι δεν ἔχετε κανένα 
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προστάτη ἡ όὄοηθό εκτός από τον 
ΑΛΛΑΧ. 


108. Ἢ, μήπως θέλετε va ρωτήσετε 
και σεις τον απόστολό σας, όπως 
ρωτήθηκε προηγούμενα κι ο Μωυσήςξ 
Κι ὁποιος ανταλλάσσει με απιστία τὴν 
πίστη, εἰχε NON παραστρατήσει από TOV 
ορθό ὁρόμο. 


109. Μεγάλος αριθμός οπαδῶν του 
Βιόλίου, μετὰ που εἰδαν va λάμπει η 
Αλήθεια, εὐχονταν από ζηλοφθονία, (μέσα 
στον EAUTO τους), να σας επαναφέρουν 
από την πίστη στην απιστία. Συγχωρείτε 
ὄμως και παραύόλέπετε, μέχρις ὅτου ο 
AAAAX εκπληρώσει το σκοπό Tov, γιατί 
ο AAAAX εἰναι Παντοδύναμος. 


110. Και νὰ εχτελείτε την προσευχή 
καθώς πρέπει και να καταόδάλλεται τη 
Cexat. Κι ὁ.τι καλό κάνει ο ένας από 
σας στον ἄλλο για τὴν ψυχή σας, θα το 
6oeite a’ tov ΑΛΛΑΧ. Tatt o AAAAX 
ὀλέπει καλὰ CAG, OOM κάνετε. 


111. Κι εἰπαν: "Κανείς δεν θα εισέλθει 
στον Παράδεισο, εκτός αν εἰναι E6oatoc 
ἡ Χριστιανός". Αὐτά εἰναι τα ὀνειρά τους. 
Πες τους: Παρουσιάστε τις ἀποδείξεις σας, 
αν εἰστε ειλικρινείς" 


112. Μάλλον, όποιος υποτάξει tH 
προσωπικότητά του στον AAAAX xau 
κάνει το καλό, θα ὄρει την ἀμοιδή του 
στον Κύυριό του. Σὲ τέτοιους dev θὰ 
υπάρχει φόδος, κι OVTE θα λυπηθοῦν. 


113. Κι εἰπαν οι Εόραίοι: "ot 
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Χριστιανοί SEV ἔχουν πάνω που va 
στηριχτούν" κι οι Χριστιανοί ἁαπάντησαν: 
"ol E6oato. δὲν ἔχουν πάνω που va 
στηριχτούν". Ενώ κάθε ομάδα απ' αὐτούς 
μελετά το Βιόλίο. Ta tora διατυπώνουν 
XL EXELVOL (OL ELOWAOAGTOES) που αγνοούν 
τους ισχυρισμούς τους. O AAAAX όμως 
θα δικάζει, ανάμεσά τους, κατὰ τὴν 
Ημέρα της Κρίσεως σ' ό,τι διαφωνοῦν, 
(τις διαφορές τους). 


114. Ποιος είναι πιο ἀδικος από 
EXELVOV πού EXEL AMAYOOEVOEL Va 
αναφερθεί το όνομα tov AAAAX στους 
τόπους της λατρείας; Ποιανούῦ πραγματικὰ 
ELV. ο πόθος Va τους καταστρέψει; Αὐτοί 
ὃεν ἐπρεπε Va εισέλθουν παρά μόνο με 
φόδο. Την ατιμία θα ἔχουν στον κόσμο 
αυτό, και TA πυπερόολικά ὀασανιστήρια 
στον ἄλλο κόσμο. 


115. Στον AAAAX ανήκει ἡ ανατολή 
κι ἡ δύση: Σ΄ OTOLA μεριά κι αν στρέψετε, 
Exel είναι to Πρόσωπο του AAAAX.?’ 
Γιατὶ o AAAAX εἰναι Απέραντος (και) 
Παντογνώστης."" 


116. Κι εἰπαν: "o AAAAX γέννησε 
ἕνα vio". Δόξα σ' Αὐτόν. Oy! Σ' Αὐτόν 
ανήχουν όλα, ὁσα ὄόρίσκονται στους 
OVEAVOUS καὶ OTH YH, κι OAG σ᾽ Αὐτόν 
VILOTAGOOVTAL. 


117.0 AAAAX είναι 0 πρωτουργός 
TWV ουρανῶν και τῆς γῆς. ‘Otav 
αποφασίσει για κάτι, λέει OG AUTO: 
“εν νηθήτω" και γίνεται. 


118. Κι εἶπαν όσοι δεν καταλαόδαίνουν: 
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"Πᾶατί o AAAAX dev μας μιλά;" ἡ, "Πατί 
SEV μας φανερώνει κάποιο σημείο; Ἔτσι 
ἐλεγαν, παρόμοια οι πρόγονοί τους. Ot 
καρδιές τους μοιάζουν. Κι όμως 
φανερώσαμε τὰ σημεία σ' αὐτούς που 
ζητούσαν τη ὀεδαίωσηῃ. 


119. Ἐμείς στείλαμε εσένα μὲ τὴν 
Αλήθεια σαν κομιστή και προειδοποιητή 
των ευχάριστων νέων. Εσύ ὁμως δεν θα 
εἰίσαι ὑπεύθυνος για τους συντρόφους της 
Κόλασης. 


120. Και ποτέ ὃεν πρόκειται, οι 
Εόραίοι, ovte οι Χριστιανοί, va σε 
χωνέψουν εκτός αν εσύ ακολουθήσεις τὴν 
παρούσα μορφή της θρησκείας τους. Λέγε: 
Ἢ καθοδήγηση, (ο ισλαμισμός) του 
AAAAX, είναι ἡ μόνη αληθινῆή 
καθοδήγηση". Αν ακολουθήσεις τις 
επιθυμίες τους, ἐπειτα ἀπό TH γνώση που 
πήρες, οὔτε Προστάτη, οὔτε 6on8o θα 
ὄρεις εκ μέρους του AAAAX. 


121. Xe αυτούς που δώσαμε το Βιόλιο 
και TO μελέτησαν χαθώς πρέπει, εἰναι 
μόνο EXELVOL που πίστεψαν σ' AUTO (TOV 
Ισλαμισμό), όσοι ὁμως TOV αρνοῦύνται εἰναι 
EXELVOL που ζημιώνονται. 


122. 02! Παιδιά του Ισραηλ!" θυμηθείτε 
τὰ εὐεργετήματα που μ᾽ αὐτά σας γέμισα, 
XL ότι σας προτίμησα (τους προγόνους 
σας) ast’ Oho τον ἄλλο κόσμο (που ἔζησαν 
τὴν EOXN τους, γιὰ το Μήνυμα Mov). 


123. Φυλάξετε τον εαὐυτό σας ἀπ᾽ TH 
Μέρα που ἢ μια ψυχή δεν θὰ ὀοηθά τὴν 
ἄλλη, που οὔτε καμία αμοιθή dev θα 
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γίνεται δεκτή ἀπ᾽ αὐτή, Mov οὔτε ἢ 
μεσολάδηση θα τη ὀοηθήσει, και που οὐτε 
καμία ὀοήθεια θα υπάρχει (απέξω). 


124. Και κοίτα! Ὅταν ο Κύριος 
δοκίμασε τον Αόραάμ με ορισμένες 
παραγγελίες που τις EXTEAEGE, εἰπε: "Θα 
ορίσω aoe ἱμάμη τῶν ανθρώπων". Και ο 
Αὐραὰμ παρακάλεσε: "Ακόμη και στους 
απογόνους μου!" Και ο ΑΛΛΑΧ 
αποκχκρίθηκε: Ἢ συνθήκη Mov όμως (η 
προφητεία ὀμως) δεν θα περιλάόει τους 
ἀδικους". 


125. Και κοίτα! Φτιάξαμε το σπίτι 
tov ΑΛΛΑΧ - (την Κάαμπα) -Evav τόπο 
ὡς XATAMVYLO για τους ανθρώπους 
(ἀσυλο) ασφάλειας κι (εἰπαμε) πάρτε το 
Maxau'? του Αόραάμ σαν τόπο 
προσευχῆς κι ἀαναθέσαμε στον Αὐραάμ 
και τον Ϊσμαήλ ν' ἀαπολυμάνουν τον (ιερό) 
OLXO μου, για τους λάτρες που TO 
περιέρχονται γι' αυτούς που ἁαπομονώνουν 
τον εαυτό τους και που γονατίζουν xa 
VILOXALVOVTGLL ὁταν προσεύχονται. 


126. Και κοίτα! Ὅταν ο Αὐραάμ εἰπε: 
"Κύριέ μου! Κάμε τον τόπο αυτό, χώρα 
εἰρήνης και θρέψε το λαό της με καρπούς, 
σ' ὁποιον πίστεψε στον AAAAX καὶ στὴν 
τελευταία μέρα (Ty μέρα της κρίσεως) ο 
AAAAX αποκρίθηκε: Ναι), και στους 
ἀπιστους θα κάμω τη χάρη νὰ τους ἀφήσω 
να τ᾽ ἀαπολαύσουν για λίγο καιρό. Ἔπειτα 
ὄμως θὰ τους οδηγήσω στην κόλαση THC 
Φωτιάς, Και εἰναι ἀθλιος ο προορισμός 
τους", 


127. Και κοίτα! Ὅταν ο Αὐραάμ κι o 
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Ισμαήλ ἑστησαν ta θεμέλια tov Οίκου Valo aes 
' αυτή την προσευχῇ Einav): "Κύριέ μας! oe tts certs 
(μ΄ αυτή THY προσευχή } “Κυριέὲ μας Θ nue achat, 


δέξου από μας. Tati, Εσύ εἰσαι o Axovwv 
(που όλα τ᾽ ακούς), ο Παντογνώστης (κι 
όλα τα γνωρίζεις). 


128. "Κύριέ μας! Κάνε μας gAvites ἐδ 
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Μουσουλμάνους, (αφιερωμένους) σε LE. 7 eS 

ee 7,774 AONE ΄σ “2, ot 
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δείξε μας τις τοποθεσίες για VO τελούμε 
τις (οφειλόμενες) ιεροτελεστίες. Και μας 
συγχωρείτε. [πατί, εσύ εἰσαι o Δεχόμενος 
τὴν μετάνοια ο Πολυεύσπλαχνος. 


129. "Κύριέ μας! Στείλε ἀνάμεσά τους ole eget Ce sei, 
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tov Bi6dAtov Σου. Και va τους διδάσκει ἅν ἀκ ἡ ἧς τὸ oF 
to Βιόλίο (to Κοράνιο) και tH φρόνηση 

και Va τους εξαγνίσει. Πιματί Eov εἰσαι ο 

Παντοδύναμος, ο Σοφός. 


130. Και ποιος επιθυμεί ν᾽ 


απομακρυνθεί am τη θρησκεία, του ts, ere Ὁ 
Αὐραάμ παρά μόνο όσοι εξευτελίζουν, TOV Lal gira οἱ λα» ὦ 
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διαλέξαμε σ' αὐτό TO κόσμο και στην 
Μέλλουσα Ζωὴ θα εἰναι μαζί με τους 


δίκαιους. 
131. Και κοίτα ὅταν ο Κύριός tov, Biba 1: 
του εἰπε: "Υποτάξου" (γίνε μουσουλμάνος), " ὭΣ: 
Fo ἰού» 4 7% 44 45 
ἀπάντησε: "Υποτάχτηκα στον Κύριο OAWV ry) nels ELAN Se 


TWV κόσμων". 


132. Αὐτό ταν το χληροδότημα που 
o Αὐραάμ άφησε στα παιδιά του. To ἰδιο : Bat 
ἔκαμε κι o laxw6. "Παιδιά pov! O Yo5 93 He GIS oy 
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AAAAX διάλεξε για χάρη σας τὴν 
θρησκεία. Na μη πεθάνετε παρά μόνο 
στην πίστη του Tokay". 


133. Μήπως ήσαστε παρόντες όταν O 
θάνάτος παρουσιάστηχκε στον Iaxwo6; Κι 
ὅταν εἰπε OTA παιδιά του: "Tlovov θα 
λατρέψετε ὕστερα από μένα;". "Του 
απάντησαν: Oa. λατρέψουμε το Θεό σου 
και Θεό τῶν πατέρων σου του Αὐραόάμ, 
Iovand και Ισαάκ, τον Ἕνα (αληθινό) 
Θεό, σ΄ Αὐτόν θα νυποταχτοῦμε. (στο 
Ισλάμ)". 


134. Avto ἦταν Evac λαός που πέρασε 
παίρνοντας μαζί του το κέρδος AT’ τις 
πράξεις του. Και σεις am’ τις δικές σας. 
Και δεν θα ρωτηθείτε για ό.τι ἔκαναν 
EXELVOL. 


135. Κι eixav: "Tivete E6oatou ἡ 
Χριστιανοί, για να ELOTE GTO GWOTO δρόμο. 
Απαντήστέ τους: "Oxi! ἀακολουθούμε τὴν 
θρησκεία του Αὐραάμ, του ὀρθιου, και 
ποτέ SEV ταν από TOUS ειδωλολάτρες. 


136. Na δηλώσετε: "Πιστέψαμε στον 
AAAAX χαι σ' ὁ.τι αποκάλυψε σε μας 
(το Κοράνιο) και στον Αὐραάμ, Ἰσμαήλ, 
Ισαάκ, Iaxw6 και otis φυλές και σ᾽ ότι 
δόθηκε στον Mwvon και τον Inoov, και 
σ' ό.τι δόθηκε σ' λους τους προφήτες 
at’ τον Κύριό τους. Δεν κάνουμε καμιὰ 
διάκριση ἀνάμεσα σ' οποιονδήποτε am’ 
αὐτούς. Κι εἐμείς σ' Autov (στον AAAAX) 
᾽υποταχτήχαμε. (Είμαστε Μουσουλμάνοι). 


137. Κι αν avtot (οι Χριστιανοί κι OL 
Εόραίοι) πίστεψαν, σ' αὐτό που σεις 
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πιστέψατε, τότε GOLGXOVTAL στο GWOTO 
δρόμο, αν όμως, ἀρνηθούν, τότε αὐτοίείναι 
Ol σχισματικοί. O AAAAX ouws θα σε 
προστατέψει OMEVAVTL τους. Kat Αυτόςείναι 
ο Axovwv,0 Παντογνώστης (όλα τ' axover 
και όλα τα γνωρίζει). 


138. Πείτε: Η Θρησκεία μας (to ἰσλάμ) 
είναι to Βάπτισμα του AAAAX. Ποιος 
ἄλλος μπορεί va δώσει μια λατρεία 
καλύτερη απ' τον AAAAX; Και εμείς 
Αὐυτόν λατρεύουμε. 


139. Πες: Μήπως θα φιλονικήσετε μαζὶ 
μας στη θρησκεία tov AAAAX; ποὺ είναι 
ο Κύριός μας κι ο Κύριός σας; και που 
εἰμαστε ὑπεύθυνοι για τις πράξεις μας 
και σεις για τις δικές σας; Και εμείς σ 
Αὐτόν εἰμαστε ειλικρινείς (στην πίστη μας 
yu Avtov;) 


140. Ἢ μήπως θα πείτε, ότι ο A6oaau 
κι ο ἰΪσμαήλ κι ο Ioaax κι ο Ϊακώό, κι οι 
φυλές ταν Εὐραίοι ἡ Χριστιανοί; Πες: 
Ποιος γνωρίζει, εσείς ἡ ο AAAAX; Και 
ποιος εἰναι περισσότερο ἀδικος aT’ 
EXELVOUG που ἀπέκρυψαν τη μαρτυρία που 
εἰχαν am’ tov AAAAX; ο AAAAX, όμως 
SEV εἰναι αδιάφορος, σ' OOM κάνετε. 


141. Αὐτός ταν ἕνας λαός που 
σχορπίστηκε παίρνοντας μαζί του, TO 
κέρδος OL’ τις πράξεις του όπως και σεις 
ἔχετε O,TL χερδίσατε ἀπ᾽ τις δικές σας 
πράξεις. Και dev θα ρωτηθείτε για τις 
πράξεις τους. 


142. Oa πουν οι ανόητοι an’ τους 
ανθρώπους: "Tl τους ἔκανε ν' αλλάξουν 
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τὴν Κίμπλα, mov συνήθισαν, (όταν 
προσεύχονταν);" Απάντησε: Στον AAAAX 
ανήχουν ἡ avatoAn xi ἡ δύση, Αὐτός 
οδηγεί ὁποιον θέλει στον ίσιο δρόμο. 


143. Ἔτσι σας κάναμε, eva λαό 
ισορροπημένο και δίκαιο, για VO γίνετε 
μάρτυρες στους ανθρώπους και O 
απόστολος (Μουχάμμεντ) είναι μάρτυρας 
σε σας. Και δὲν σου προσδιορίσαμε τὴν 
Κίμπλα, την κατεύθυνση mov παλιὰ 
χρησιμοποιούσες, παρά μόνο για Va 
δοκιμάσουμε: ποιος αχολουθεί τον 
Απεσταλμένο από EXELVOV που θα στρέψει 
ανάποδα τις φτέρνες TOV, a’ τη Πίστη. 
Βέδαια ταν (μια αλλαγή) σημαντικῆ, 
εχτός για εχείνους που καθοδηγοῦνται 
am’ tov ΑΛΛΑΧ. Και ποτέ ο AAAAX 
dev θ' ἀφήσει, τὴν πίστη σας va χαθεί. 
Γιατί o AAAAX είναι για όλο τον κόσμο, 
όλο σιγουριά, γεμάτος καλοσύνη,(και) 
Πολυεύσπλαχνος. 


144. Βλέπουμε va στρέφεις το 
πρόσωπό GOV για καθοδήγηση στον 
ουρανό. Τώρα θα στρέψουμε EGEVA προς 
TH μεριὰ τῆς Κίμπλα που θα σ᾽ 
ευχαριστήσει. Ἔπειτα στρέψε το πρόσωπό 
σου προς THV χατεύθυνση όπου TO 
απαράδατο Ἰέμενος της Κάαμπα, ἔτσι 
όπου XL αν OOLOXEOTE, να στρέφετε TO 
πρόσωπό σὰς O αὐτή τὴν κατεύθυνσῃ. 
Οι οπαδοί του Βιόλίου γνωρίζουν καλά, 
ότι AUTH (η ἀλλαγή) εἰναι ἡ αλήθεια απ' 
τον Κύυριό τους. Και ο ΑΛΛΑΧ ὃδεν 
παραόλέπει EXELVA που κάνουν. 


145. Οποιοδήποτε σημείο κι αν κάνεις 
μπροστά στο λαό tov Βιόλίου, αὐτοί Sev 
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πρόκειται ν᾿ ἀακολουθήσουν TH δική σου 
κατεύθυνση της Κίμπλα, οὔτε και OV TH 
δική τους, OVTE στην πραγματικότητα 
ακολουθοῦν ο ἕνας του ἄλλου την Κίμπλα. 
ἂν ακολουθήσεις τις επιθυμίες TOUS ὕστερ’ 
από TH γνώση που δέχτηκες, τότε, EOU 
θα εἰσαι ἕνας από TOUS ἀδικους. 


146. Σ' αυτούς που δώσαμε το Βιόλιο 
το γνωρίζουν, όπως ξέρουν τα παιδιά τους, 
XL ὁμως μιὰ ομάδα aX’ αυτούς 
αποκχρύπτουν τὴν αλήθεια TOV οι LOLOL 
τὴ γνωρίζουν. 


147. H Αλήθεια πηγάζει an’ tov Κύριό 
σου. Mnv εἰσαι, λοιπόν, καθόλου με 
EXELVOUG που αμφιθάλλουν. 


148. Καθένας έχει Eva σκοπό που γύρω 
του περιστρέφεται. Συναγωνίζεστε σ᾽ ό.τι 
εἰναι καλύτερο. Παντοῦ όπου κι av 
ὀρίσκεστε, ο AAAAX ΄ θὰ σας φέρει όλους 
κάποτε. Ιατί o AAAAX σ' ὁλα εἰναι 
δυνατός. 


149. Κι ax’ οπουδήποτε κι av 
ξεχκινήσεις, στρέψε το πρόσωπό σου προς 
το μέρος όπου εἰναι το Ϊερό Ἰέμενος. Αὐτή 
εἰναι πραγματικά ἡ αλήθεια cut’ τον Κυριό 
σου. Κι 0 AAAAX ὃῪεν ξεχνὰ για ό,τι 
κάνετε. 


150. Κι am οπουδήποτε κι av 
ξεχινήσεις, στρέψε το πρόσωπό σου 
προσευχόμενος προς την κατεύθυνση ὁπου 
εἰναι το ἀπαράδατο Téuevoc. Kat 
οπουδήποτε κι αν ὄρίσκεστε κατά τὴν 
προσευχὴ στρέψετε τα πρόσωπά GUS προς 
τὰ EXEL, για νὰ μὴ δώσετε επιχείρημα 
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στον κόσμο GE ὄάρος σας. εκτός az’ 
EXELVOUG που αδίκησαν. Και μὴν τους 
φούδόσαστε, αλλά Ἐμένα va φούόόσαστε, 
για VO συμπληρώσω TH χάρη μου πάνω 
σας και va ὄρείτε την καθοδήγηση σας. 


151. Επίσης στείλαμε για χάρη σας 
ἕναν Απόστολο από σας τοὺς LOLOUG, να 
ἐεπαναλάδει σε σας ta Εδάφιά Mac, νὰ 
σας εξαγνίσει και va σας διδάξει το 
Κοράνιο καὶ τη φρόνηση και Va σας 
διδάξει ἀκόμη όσα δεν γνωρίζατε. 


152. Na Me θυμάστε, για va σας 
θυμάμαι. Na elote ευγνώμονες σε Μένα 
και UNV αρνείστε την Πίστη. 


153. Ω! Leis που πιστεύετε! 
Αναζητείστε τη ὄοηθεια μὲ ὑπομονή καὶ 
προσευχή. Πατί o AAAAX εἰναι μ' ὀσους 
ἐπιμένουν υπομονητικά. 


154. Και μη λέτε ό,τι όσοι σκοτώνονται 
για τ' όνομα του AAAAX, ott εἰναι 
VEXOOL, αντίθετα εἰναι ζωντανοὶ κι όμως 
δεν το αισθάνεστε. 


155. Na etote ὄὀέδαιοι: Oa σας 
δοκιμάσουμε μὲ λίγο φόόδο, και πείνα, 
και UE μικρὸ χάσιμο AI τὴν περιουσία 
και από τις ψυχές των ανθρώπων και 
από τους καρπούς. Na αγγέλλεις τα καλά 
νέα στους ὑπομονητικούς. 


156. Αὐτοί είναι που αν καμιὰ 
συμφορά Tous πιάνει λένε: ᾿Ανήκουμε στον 


AAAAX και σ' Αὐτόν επιστρέφουμε". 


157. Αὐτοί εἰναι που θα πετύχουν τὴν 
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συγχώρηση as’ tov Κύριό τους και ἕλεος, 
και εἰναι μόνοι οι καθοδηγούμενοι. 


158. Βεδαίως! H Σαφά" κι  Μάρουα 
(δύο μικροί λόφοι) είναι απ᾿ τα Σύμόολα 
του AAAAX ἔτσι όσοι επισκέπτονται τον 
Ϊερό Oixo (για προσκύνημα) στην ἐποχή 
του, ἡ ἄλλοτε, SEV αμαρτάνουν, VOL κάνουν 
το γύρο τους. Και όποιος αυὐυθόρμητα 
προθυμοποιείται VO κάνει το καλό, ας 
είναι ὀέδαιος ότι τότε ο AAAAX εἰναι 
Ευγνώμων(και) Παντογνώστης. 


159. "Ὅσοι όμως αποκχρύόουν τα 
ολοφάνερα Σημεία και TH OWOTH 
καθοδήγηση, που στείλαμε κάτω, από τότε 
που Ta εξηγήσαμε στους ανθρώπους μέσα 
στο Βιόλίο, αὐτοί ὀεθαίως θα έχουν τὴν 
κατάρα του AAAAX, και την κατάρα 
ὄσων EXOVV το δικαίωμα να καταριούῦνται. 


160. Εκτός an’ όσους μετάνιωσαν και 
διορθώθηκαν και ειλικρινὰ ἐδειξαν τὴν 
Αλήθεια, αυτούς θα τους συγχωρήσω, γιατί 
Eyw εἰμαι ο Πολυεπιεικήῆς (και) 
ο Πολνευσπλαχνικός. 


161. "Ὅσοι ὁμως αρνήθηκαν τὴν 
Πίστη, και πέθαναν ἀπιστοι, αὐτοί ἐχουν 
τὴν κατάρα του AAAAX και τῶν 
ἀγγέλων κι OAWV τῶν ανθρώπων συνολικά. 


162. Oa παραμείνουν o' αυτῆν, για 
πάντα κι ἡ τιμωρία τους οὔτε θα 
λιγοστέψει κι οὔτε θ᾽ GOYNOEL. 


163. Κι ο Θεός σας είναι Ἕνας Θεός. 
Δεν ὑπάρχει ἀλλος Θεός εκτός am’ Αὐτόν, 
που εἰναι ο Παντελεήμονας οΟ 
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Πολυεύσπλαχνος. 


164. Προσέχετε: Στὴ δημιουργία των 
ουρανῶν και τῆς γης και τη διαδοχική 
αλλαγή της Νύχτας και της Μέρας, στα 
καράῤδια που διασχίζουν τις θάλασσες 
μεταφέροντας στον κόσμο αὐτά που 
χρειάζονται, στο νερό της ὄροχης που 
στέλνει 0 AAAAX ax’ tous ονυρανούς 
κάτω στη YH για va την ξαναζωντανέψει 
που ἦταν σχεδόν νεκρή, και που πάνω 
τῆς σκόρπισε κάθε εἰδους ζωῆς, στην 
αλλαγή του άνεμου και τῶν σύννεφων 
που σέρνονται σαν OxAGGOL του ἀνάμεσα 
στον ουρανό xaL OTH γη. Αὐτὰ εδώ 
πραγματικά εἰναι τα Σημεία για ένα λαό 
φωτισμένο. 


165. Κι ακόμη υπάρχουν ἄνθρωποι 
που λατρεύουν ἄλλους μαζί WE τον 
AAAAX, σαν ὀμοιους μ' Αὐτόν, και τους 
αγαπούν OWS θα ἐπρεπε ν' αγαπιέται 
μόνο ο AAAAX. Η αγάπη όμως στον 
ΑΛΛΑΧ εκείνων που πιστεύουν εἰναι 
δυνατότερη. Κι αν όσοι AGEGOVV μποροῦν 
va μάθουν αλίμονο! θα όλέπουν Ta 
ὀασανιστήρια (που τους περιμένουν") ότι 
κάθε εξουσία ανήκει στον ΑΛΛΑΧ κι 
είναι πολύ σκληρός όταν επιθάλει τιμωρίες. 


166. Κι otav ov ακολουθούμενοι 
αρνούνται OGOVG τους ακολουθοῦν κι 
αντικρίσουν (μετά θάνατο) τὴν τιμωρία, 
θα κοπεί κάθε δεσμός ανάμεσά τούς. 


167. Κι ὁσοι ἀακολουθούν θα πουν "Av 
εἰχαμε ακόμη μόνο μια φορά τὴν τύχη 
να ξαναζήσουμε, θα καθαρίζαμε τον εαὐυτό 
μας OL’ αυτούς, ὁπως XL αὐτοί το LOLO 
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μας αρνήθηκαν. Ἔτσι o AAAAX 6a θέσει 
μπροστὰ TOUS τα ἀποτελέσματα τῶν 
πράξεών τους ὡς αγωνίες ἐπάνω τους, κι 
οδυνηρά θ' αναστενάζουν. Δεν θα 6youv 
ποτέ από τη φωτιά. 


168. 02! Σεις οιάνθρωποι! Φάγετε απ' 
O,TL ὀρίσκεται νόμιμο και καλό OTH Yn, 
και νὰ UNV ακολουθείτε τα ίχνη του 
Σατανά, που εἰναι για σας δηλωμένος 
εχθρός (σας). 


169. [Γιατί dev σας διατάζει παρά μόνο 
VO κἈάμετε OTL εἰναι κακό κι αισχρό, και 
va λέτε για tov ΑΛΛΑΧ πράγματα που 
δεν γνωρίζετε. 


170. Κι otav τους εἰπαν. "Ν' 
ακολουθείτε ό,.τι οΑΛΛΑΧ αποκάλυψε", 
αποκχρίνονται: "Ὄχι! θ' ακολουθήσουμε τις 
ἀπόψεις TWV πατέρων μας". Ακόμη κι αν 
οι πατέρες τους SEV καταλάδαιναν τίποτε 
και δεν ἀκολουθοῦσαν τον toto δρόμο. 


171. To παράδειγμα τῶν ἀπιστων 
μοιάζει με αυτόν που φωνάζει σ' EXELVOV 
που δεν ἀκούει παρὰ μόνο τις κραυγές 
και τους χλαυθμούς χωρίς όμως va 
καταλαύόαίνει τίποτα. Εἶναι κουφοί, ἀλαλοι 
και τυφλοί και τίποτε SEV καταλαδαίνουν. 


172. G2! Σεις που πιστεύετε! Τραφείτε 
μὲ τὰ αγαθὰ φαγητὰ που σας 
προμηθεύσαμε κι ευχαριστείτε TOV 
AAAAX, αν Αὐτόν λατρεύετε. 


173. Σας απαγόρευσε μόνο τα ψόφια 
ζώα!, το χυτό atwa,’® το κρέας του 
χοίρου, και κάθε άλλο στο οποίο 
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επικλήθηκε ἀλλο ὀνομα εκτός TOV 
AAAAX. Ἐκείνος ὁμως που πιεζόμενος 
από ανάγκη, κι όχι ast’ την επιθυμία της 
ανυπακοής, OVTE της παράόδασης, 7 
᾽ῃυποχρεωθεί να φάει AT’ αὑτά, τότε εἰναι 
αθώος. Γιατί o ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Πολυεπιεικής, Πολυεύσπλαχνος. 


174. Ἐχείνοι που αποχρύπτουν τις 
αποκαλύψεις tov AAAAX στο ὄόιόλίο, 
χαι τις πουλάνε με ἄθλιο τίμημα, AUTOL 
δεν τρώνε παρά μόνο φωτιὰ στα σπλάχνα 
τους, o δὲ AAAAX, dev θ' απευθύνει σ' 
αυτούς το λόγο, κατά τη Μέρα της 
Ανάστασης, ovte θα τους εξαγνίσει. 
Τρομερά δε GAGAVLOTHOLA τους περιμένουν. 


175. Etvau οι ίδιοι εκείνοι που 
αγόρασαν την πλάνη με την καθοδήγηση 
και TA ὀασανιστήρια μὲ TH συγγνώμη. 
Πώς θα αντέξουν Goaye στη Φωτιά της 
Κόλασης! 


176. (Η καταδίκη τους εἰναι) γιατί ο 
AAAAX ἐστειλε κάτω το Βιόλίο με την 
αλήθεια, όσοι όμως διαφώνησαν με TO 
Βιόλίο είναι σχισματικοί μακριά από THV 
Αλήθεια. 


177. Ἑυσέόεια δεν εἰναι μόνο va 
στρέφετε ανατολικά και δυτικὰ τα 
πρόσωπά σας αλλά YH ευσέόεια εἰναι 
ἐκείνου που πιστεύει στον ΑΛΛΑΧ και 
στην Ἔσχατη Μέρα, στους Αγγέλους και 
στο Βιόλίο και στους προφήτες᾽ Na δίνει 
από την περιουσία του, ενώ την ἀγαπάει 
για τους συγγενείς του, και για τα 
ορφανά, και για τους απόρους, και για 
τους οδοιπόρους, και τους ζητιάνους και 
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για την ἀαπελευθέρωση των OxAGbwv. Etvar 
VO εχτελεί την προσευχή va καταόάλλει 
Ty Ζεκάτ, και αὐτοὶ που κρατούν τὴν 
VILOGYEON τους, αν ἔχουν υποσχεθεί (και 
προσδιορίζω) TOUS υπομονετικούς στις 
δυσκολίες και στους πόνους και OTAV 
πολεμάνε για το ὄνομα του ΑΛΛΑΧ. 
TETOLOL είναι EXELVOL, που πιστεύουν τὴν 
αλήθεια και εἰναι ευσεόείς. 


178. ΩἹ Leis που πιστεύετε! Ο νόμος 
τῆς αντεχδίκησης σε περίπτωση σκόπιμου 
φόνου εἰναι ορισμένος: Ο ελεύθερος για 
τον ἐλεύθερο, ο δούλος για το δοῦλο, ἡ 
γυναίκα για τη γυναίκα. Av ἡ αντεκδίκηση 
συγχωρηθεί και δεχθεί ἡ αποζημίωση από 
κανένα εκ τῶν δικών του σκοτωμένου, 
τότε ἡ ἀπαίτηση πρέπει νὰ γίνει με 
ευγένεια και ἡ ἀαποζημίωση va πληρωθεὶ 
με καλοσύνη. Αὐτό αναχκούφιση και 
ευσπλαχνία απ' τον Κυριό σας. Κι ὁποιος 
ὄμως μετὰ απ' αὐτά ξεπεράσει TA ὀρια 
θα EXEL AVOTHON τιμωρία. 


179. QQ! Σεις, που ἐχετε κατανόησῃ: 
Στο Novo τῆς αντεκδίκησης ὑπάρχει Ζωήη 
για σας, γιὰ νὰ μπορείτε να 
αὐυτοσυγχρατιέστε. 


180. Εἶναι γραπτός νόμος για σας: 
Ὅταν ο θάνατος πλησιάζει οποιονδήποτε 
από σας, κι EXEL ἀφήσει αγαθά, τότε va 
Ta μοιράσει - δίκαια με διαθήκη τα 
ὑπάρχοντά του, στους γονείς και στους 
συγγενείς. AUTO αποτελεί χρέος εκείνων 
που φοόοῦνται τον AAAAX. 


181. Αν κανείς αλλάξει τη διαθήκη, 
μετά που τὴν EXEL αχούσει, ἡ ενοχῆ 
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ὀαρύνει αὐτόν που ἔκαμε THV αλλαγή. 
Γιατί o AAAAX ακούει και γνωρίζει τὰ 
πάντα. 


182. Κι όποιος φούδάται μεροληψία και 
αδικία εκ μέρους του διαθέτη, και 
συμόιδάσει TOUS ενδιαφερομένους SEV 
᾽ὑυπάρχει εἐνοχὴ γ᾽ αυτόν. Matt οΑΛΛΑΧ 
είναι Πολυεπιεικήῆς. Πολυεύσπλαχνος. 


183. Q! Σεις που πιστεύετε! Η νηστεία 
ἔχει επιόληθεί σε σας όπως ἔχει επιόληθεὶ 
στους προγόνους σας. Μήπως και θὰ 
απομακρυνθείτε από TA αμαρτήματα. 


184. Ot μέρες της νηστείας εἰναι 
μετρημένες. Αν όμως κανείς από σας εἰναι 
ἄρρωστος ἡ ταξιδεύει τότε να νηστέψει, 
ἀργότερα τις ανάλογες μέρες. Κι ὀσοι 
μποροῦν νὰ νηστέψουν και SEV το 
κάνουν, τότε va δώσουν για εξιλασμό 
COXETH τροφή σ᾽ Eva φτωχό. Κι ὁποιος 
θεληματικά δώσει περισσότερα, τόσο 
καλύτερα γυ αὐτόν. Κι αν μόνο ξέρατε. 
πόσο καλύτερο εἰναι για σας, Ba 
νηστεύετε! 


185. To Ραμαντάν (Ραμαζάνι) ev’ o 
μήνας που εστάλη κάτω το Κοράνιο σαν 
Οδηγός στο ανθρώπινο γένος, με φανερά 
σύμόολα από τη καθοδήγηση xaL το 
XOLTNOLO ἀνάμεσα στο καλό και TO χαχο. 
Ὥστε, ὁποιος από σας ἐμαθε ότι ἀρχισε 
Oo μήνας (Ραμαζάνι), τότε πρέπει va 
γηστέψει. Av όμως εἰναι ἄρρωστος ἤ σε 
ταξίδι, (και ὃεν νηστεῦει), τότε νὰ 
νηστέψει ἀργότερα τις ανάλογες μέρες. 
O AAAAX επιθυμεί για σας κάθε ευκολία, 
και δεν θέλει να σας όάλει σε δυσκολίες. 


Ὁ» ᾷ “ 370 ὥ,..3...2 
ὅγε Le τἀ] 5 gloe 


2 Ζ 2 : 
emer ogee 


Zr "» TAT 
Pa) DPE ig Se SG 


Ὄπ ἡ: 


΄ ἧς ase on Cae So “5 


[ἘΞ ΕἾ 


Zr - pre Ft Ses eee 


COQ ll sie 
Ὁ ἀρ IAs GAG 
sib be esl Ln sileans5 
SAVE πὸ oly 
wen nue or 5 Nea JS 
Sole ἀλώ. ie eo 
Ἔν 


(2) Loven ελ-Μπάκαρα Μέρος 20 


Και να συμπληρώνετε TO Ορισμένο AUTO 
χρονικό διάστημα, και va δοξάζετε τον 
AAAAX διότι σας καθοδήγησε και LOWS 
va (Tov) ευγνωμονείτε. 


186. Κι av ot λάτρεις Mov σε ρωτούν 
για Meva, Eyw πάντα ὄρίσκομαι κοντά 
tous. Ακούω την προσευχή που Mov 
απευθύνουν στις παρακλήσεις τους. Αλλ' 
ας Ὁπυπαχκχούσουν μὲ προθυμία TH κἈλήση 
Mov, xt ας πιστεύουν σε Μένα, ὥστε va 
6ASLGOVV στο σωστό δρόμο. 


187. Ἐπιτρέπεται, τη νύχτα τῶν 
ημερών τῆς νηστείας, ἡ συζυγυκή σχέση. 
Εἰναι το προφύλαγμα για σας χαι σεις 
TO δικό τους προφύλαγμα. O AAAAX 
γνώριζε το τι κάνατε χρυφά με αἰσθημα 
ενοχῆς σας. Αλλά δέχθηκε τη μετάνοιά 
σας και σὰς συγχώρεσε. Ἔτσι τώρα 
συνδεθείτε WE τις γυναίκες σας XL 
αναζητείστε ό,γι ὁ AAAAX νομοθέτησε 
για σας, και φάτε και πείτε σε σημείο 
που VO. μπορείτε TH χαραυγή να ξεχωρίζετε 
τὴν ἄσπρη ακχτίνα της χαραυγῆς από το 
σκοτάδι τῆς νυκτός. ἔπειτα συμπληρώσετε 
TY νηστεία σας μέχρι TH νύχτα. Στο 
διάστημα αὐτό μη πλησιάσετε τις γυναίκες 
σας, και όταν ELOTE ἀαπομονωμένοι για 
προσευχή GTA Τεμένη μη πλησιάσετε τις 
γυναίκες σας. αυτά εἰναι τὰ απαγορευμένα 
ὄρια τοῦ AAAAX. My ta πλησιάσετε 
καθόλου. Ἔτσι φανερώνει o AAAAX τα 
σημεία (τους νόμους Του) στους 
ἀνθρώπους, για va προφυλαχθοῦν. 


188. Και va μη πάρει κανείς ἀδικα 
τὴν περιουσία του ἀλλου κι OVTE νὰ TH 
χρησιμοποιήσει ὡς δωροδοχία στους 
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δικαστές σὰς μὲ σκοπό ν' AMOXTHOETE 
μέρος CL’ την περιουσία τῶν ἄλλων ἀδικα 
και WE επίγνωσῃ. 


189. Le ρωτάνε για ta Νέα Φεγγάρια. 
Απάντησε: Εἰναι σημάδια για va 
προσδιορίσουν χρονικά την περίοδο στις 
εργασίες τῶν ανθρώπων, και TOV 
Προσχυνήματος (του Xatt). Agetn dev 
σημαίνει VOL μπαίνετε OTOL σπίτια από πίσω. 
Αρετή εἰναι va φούάστε tov AAAAX. 
No μπαίνετε στα σπίτια ἀπ᾽ την κανονιχή 
εἰσοδο και va φοδάστε τον ΑΛΛΑΧ ίσως 
ευτυχήσετε. 


190. Και va πολεμάτε για χάρη του 
AAAAX όσους σας πολεμούν, αλλά UNV 
ξεπερνάτε τα όρια, γιατί οΑΛΛΑΧ dev 
ἀαγαπά τους παραόάτες. 


191. Φονεύετε τους όπου τους 
ὀρίσκετε και διώχτε τους, από κει που 
σας ἐδιωξαν. Η καταδίωξη στην 
ELOWAOAGTOLA εἰναι χειρότερα απ' το φόνο. 
Και μὴν τους πολεμάτε δίπλα στο 
amaoabato ἸΤέμενος, εχτός αν auto 
πρώτοι σὰς πολεμήσουν εκεί. AV όμως 
σας πολεμήσουν, σκοτώστε τους. Τέτοια 
εἰναι ἡ τιμωρία των ἀπιστων. 


192. Αν όμως σταματήσουν, τότε 
ὀέδαια, o AAAAX εἰναι Πολνεπιεικής, 
Πολυεύσπλαχνος. 


193. Πολεμάτε τοὺς ὥσπου va μην 
σας καταδιώξουν στην ειδωλολατρία και 
va στυπερισχύσει ἡ Πίστη στον ΑΛΛΑΧ. 
AV OUWS σταματήσουν TH δράση τοῦς, 
τότε UNV κάνετε πόλεμο παρά ενάντια 
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στους ἀἁδικους. 


194. O απαράαόδατος μήνας εἰναι για 
τον ἀαπαράδατο μήνα" to toto και για 
ὅλα TA απαραδατα ισχύει ο νόμος της 
εκδίκησης. Av κάποιος σας επιτεθεὶ τότε 
να TOU επιτεθείτε με τον LOLO τρόπο. Και 
va. φούάστε τον AAAAX και va γνωρίζετε 
ὅτι ο AAAAX εἰναι μαζὶ we τους 
εγχρατείς. 


195. Και va EodEevEtE από τὴν 
περιουσία σας γιὰ τον ΑΛΛΑΧ., και μη 
συμόάλλετε με τα LOLA σας TA χέρια στην 
καταστροφή σας. Αλλά να κάνετε πάντα 
το χαλό, γιατί o AAAAX αγαπά τους 
αγαθοεργούς. 


196. Κι ἐεκπληρώσετε το "Χατζ" και 
την "“Οὐμρα" για tov ΑΛΛΑΧ. Av όμως 
EUTLOOLOTELTE (στην ἐκπλήηρωση) τότε 
στείλετε μια σφαγή.2 ὁποια μπορείτε. για 
θυσία, και UNV ξυρίσετε το κεφάλι σας 
μέχρις OTOV ἡ σφαγή φθάσει στο 
θυσιαστήριο. Κι αν κανείς από σας εἰναι 
ἄρρωστος ἡ αἰσθάνεται κακοδιαθεσία στο 
κεφάλι του (που τον αναγκάζει va το 
ξυρίσει), τότε οφείλει ν' αναπληρώσει τὴν 
ἐλλειψὴη αυτή, με νηστεία, με ἐλεημοσύνη 
στο φτωχό, ἢ va προσφέρει θυσία. Κι 
ὅταν ἡ κατάσταση εἰναι (πάλι) ειρηνική. 
Και αν θέλει κανείς από σας VA κάνει το 
Χατξ ὕστερα από τὴν Ούμρα., 
απολαμόάνοντας, τον εν τω μεταξύ χρόνο, 
τότε οφείλει VA κάνει μιὰ σφαγή, OGO 
μπορεί. Κι αν χάποιος δεν μπορεὶ νὰ 
σφάζει (γιατί δεν ὀρίσκει τα μέσα), τότε 
VOL νηστέψει τρεις μέρες κατά TH διάρκεια 
του (Xatt) κι επτὰ μέρες μετά τὴν 
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ἐπιστροφή του, δηλαδὴ συνολικά δέκα 
πλήρεις μέρες. Αὐτό ισχύει για 
οποιονδήποτε που οι δικοί του SEV 
ὀρίσκονται στην περιοχῆ του ἀαπαράδατου 
Τίαμιού (στη Μέκκα). Και va φούάστε 
τον AAAAX. Μάθετε δε. ότι οΑΛΛΑΧ 
εἰναι αυστηρός στὴν τιμωρία. 


197. To Χατζ είναι οι γνωστοί μήνες: 
Κι όποιος επιχειρεί το καθήκον του AUTO, 
πρέπει νὰ μὴν EXEL συζυγικές επαφές OUTE 
να μιλήσει γι᾿ αὐτές, οὔτε νὰ κάνει 
παράδαση, κι OVTE Va λοχομαχεί κατὰ 
το [loooxuvnua. Κάθε καλό mov κάνετε, 
o AAAAX to ξέρει. Και τότε πάρετε 
προμήθειες για το ταξίδι σας, το πιο καλό 
ὄμως εφόδιο εἰναι ἡ ευσέδεια. [κ᾿ αὐτό 
σεθαστείτε Me! Ω σεις! που ἔχετε 
κατανόησῃ. 


198. Δεν eyxAnuateite, αν (κατά το 
διάστημα του Προσκυνήματος) ζητήσετε 
κέρδη, προς το CHV από τον Κὺύυριό σας. 
Ὅταν κχκατεύόείτε από το ὄουνό Αραφάτ, 
νὰ μνημονεύετε το ὄνομα του AAAAX 
κοντά στο Μάσ' αριλ χαράμ (lego Toso) 
και νὰ Tov μνημονεύετε, που σωστά σας 
οδήγησε, ακόμη κι αν προηγουμένως 
ὀρισκόσαστε στην πλάνη. 


199. Tote, κατεόείτε εχείθεν ὀὁπου 
κατεόδαίνουν OAOL Ot ἄνθρωποι.) Και να 
ζητήσετε τὴν ἐπιείκεια του AAAAX. Tati 
ο AAAAX εἰναι Πυολυεπιεικῆς., 
Φιλεύσπλαχνος. 


200. ‘Etou, otuv θὰ ἐχετε συμπληρώσει 
τὰ τυπιχκά τῶν ιεροτελεστιών σας, νὰ 
υμνήσετε ty Δόξα του AAAAX, όπως 
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συνηθίζατε va εγκωμιάζετε TOUS γονείς 
σας, κι ακόμη περισσότερο. ὑπάρχουν 
άνθρωποι που λένε: "Κύριέ μας! Δώσε μας 
O,TL μας ανήκει ἀπ᾿ TH γενναιοδωρία Σου 
O' αὐτό τον κόσμο". Αλλὰ δεν Ba’ χουν 
όμως μερίδιο στη Μέλλουσα Zon. 


201. Κι άλλοι πάλι λένε: "Κύριέ μας! 
Δώσε μας από τα καλά του κόσμου τούτου 
και τα καλά της Μέλλουσας Ζωῆς κι 
᾽πυπεράσπισέ μὰς απ' TA μαρτύρια THC 
Φωτιάς". 


202. Σ' αὐτούς, θα παραχωρηθεί το 
μερίδιο GI’ O,tL κερδισαν. Κι οΑΛΛΑΧ 
εἰναι γρήγορος στους υπολογισμούς. 


203. Νὰ μνημονεύετε το όνομα του 
AAAAX στις μετρημένες μέρες (3 μέρες 
μετά TH σφαγή). Ὅποιος όμως όιάζεται 
VO φύγει, φτάνουν οι δύο μέρες, οπότε 
δεν υπάρχει καμιά μομφή εναντίον του. 
To ἰδιο ἰσχύει γι᾿ αὐτόν που αναόάλλει 
εφ' σον εἰναι ευσεόήῆς. Na φούάστε 
λοιπόν τον AAAAX και να εἰστε 6E6QL01, 
πως θα μαζευτείτε όλοι μπροστὰ Tov 
(κατὰ την μέρα της Κρίσεως). 


204. Ὑπάρχει ἕνας τύπος ανθρώπου, 
που μιλώντας GO αὐτόν τον κόσμο, σε 
YONTEVEL, και επικαλείται για μάρτυρα 
tov AAAAX σ᾽ ό,τι περικλείει ἡ καρδιά 
του. Ενώ είναι ο πιο αδιάλλακτος az’ 
τους ἐχθρούς. 


205. Μόλις όμως cov γυρίσει τὴν 
πλάτη TOV, ο σκοπός του οπουδήποτε κι 
αν ὄρεθεί πάνω στη YN, εἰναι VA σκορπίσει 
TO καχό OTY YN, να καταστρέφει τη σοδειά 
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των χωραφιών και Ta ζωντανὰ ΟΑΛΛΑΧ 
όμως δεν AYATA THV καταστροφῇ. 


206. Κι αν λέγεται o avtov: "Na 
σέθεσαι tov AAAAX", ὑυπερηφάνεια τον 
παρασύρει να αμαρτάνει για το EYXANUG. 
It’ αυτόν όμως είναι aoxety ἡ Κόλαση. 
To άθλιο μέρος να ξαπλώσει πάνω. 


207. Ὑπάρχει κι ένας ἀλλος τύπος 
ανθρώπου, που θυσιάζεται για va χκερδίσει 
τὴ Χάρη tov ΑΛΛΑΧ. Ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
μεγάλης καλοσύνης για τους 
ἀαφοσιωμένους (προς Αὐτόν). 


208. Ω ! Σεις που πιστεύετε! Αὐσπαστείτε 
όλοι τον Ϊσλαμισμό. Και μην ακολουθείτε 
ta ὀήματα του Σατανά, γιατί εἰναι 
αἀναγνωρισμένος εχθρός σας. 


209. Av ὁμως αμαρτήσετε, μετὰ που 
σας ἤλθανε, μὲ την Αποκάλυψη, τα 
φανερά σημεία, τότε va ξέρετε ότι O 
ΑΛΛΑΧ εἰναι Παντοδύναμος, Σοφός. 


210. Μήπως περιμένουν, μέχρις του 
ἔλθει ο AAAAX σ᾽’ αυτούς, μέσα σε 
σωρούς από σύννεφα, με συνοδεία από 
ἀγγέλους και ETOL νὰ γίνει το ζήτημα; 
(της μεταστροφῆς τους); Στον AAAAX 
ὄμως ξαναγυρνοῦν OAG TA πράγματα. 


211. Ρώτησε τα Παιδιὰ tov ἰΙσραήλ, 
πόσα πολλὰ φανερά Σημεία που τους 
στείλαμε. Εκείνος ὁμως που ανταλλάσσει 
τὴν εὔνοια του ΑΛΛΑΧ, μετά που του 
αποκαλύφθηκε, tote ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
αὐστηρός στην τιμωρία. 
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212. H Zwy σ' αυτό tov κόσμο εἰναι 
δελεαστικήῆ για τους ἀπιστους, που 
κοροϊδεύουν EXELVOUG που πιστεύουν. Ot 
ευσεόδείς όμως θα εἰναι ψηλότερα απ' 
αὐτούς την ἡμέρα της Ανάστασης. Tati 
o AAAAX yoonyet τα πλούτη Του, χωρίς 
μέτρο GO ὀποιον θέλει. 


213. Ot ἄνθρωποι κάποτε αποτελούσαν 
Eva και μόνο ἐθνος. Ο AAAAX ἐστειλε 
τους Προφήτες, μ' ευχάριστα μηνύματα 
αλλά και με απειλές. Μαζί τους ἐστειλε 
το Βιόλίο της αλήθειας, για να δικάζει 
τις διαφορές ἀνάμεσα στους ανθρώπους. 
O λαός όμως που δέχτηχε το Βιόλιο - 
παρ΄ όλα τα ολοφάνερα Σημεία που 
παρουσιάστηκαν σ' αὐτόν, SEV διαφώνησε, 
παρά μόνο από φθόνο ανάμεσά του. Ο 
AAAAX με τὴν ευλογία Του καθοδηγεί 
τους Πιστούς στην Αλήθεια, όσον αφορά 
otic διαφωνίες τους. ΠΠατί o AAAAX 
οδηγεί, ὁποιον θέλει, σε ἰσιο δρόμο. 


214. H μήπως λογαριάζετε να μπείτε 
στον Παράδεισο, (τον Κῆπο τῆς 
Ευτυχίας), χωρίς va δοθοῦν οι δοκιμασίες 
που QI’ αὐτές πέρασαν OL πριν από σας; 
Αντιμετώπισαν υποφέροντας τα πάνδεινα 
και τη πτώχεια και XAOVLOTHXE ἡ ψυχή 
τους, APOV ακόμη κι ο Απόστολος κι OL 
πιστοί που ήταν μαζί του εἰπαν: "Πότε 
(θα φτάσει) η όοήθεια του AAAAX;” Κι 
ὄμως ot’ αλήθεια ο θρίαμόος του AAAAX 
πλησιάζει. 


215. Xe ρωτάνε: Τὶ πρέπει va ξοδεύουν 
(σε ελεημοσύνη); Απάντησε: Οτιδήποτε 
ξοδεύετε για το καλό, στους γονείς χαι 
στους συγγενείς, στὰ ορφανά και τους 
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δυστυχισμένους χαι για TOUS ταξιδιώτες. 
Κι οτιδήποτε κάνετε που εἰναι καλὸ O 
AAAAX dyn γνωρίζει τούτο καλά. 


216. Eivat γραμμένος ο πόλεμος για 
σας. Εσείς όμως τον ἀαποστρέφεστε. Αλλά 
μπορεί OLWG ν΄ αποστρέφεστε κάτι που 
εἰναι καλό για σας, και μπορεί ν᾿ ἀαγαπάτε 
κάτι, που εἰναι κακό για σας. Ὁ AAAAX 
όμως γνωρίζει κι EGELG SEV γνωρίζετε. 


217. Σὲ ρωτάνε: αναφορικά μὲ TOV 
πόλεμο κατά τη διάρκεια του ἁἀπαράδατου 
μήνα. Απάντησε: Ο πόλεμος σ᾽ αὐτόν εἰναι 
μεγάλο αμάρτημα, Μεγαλύτερο όμως 
αμάρτημα στα μάτια του AAAAX, εἰναι 
να εμποδίζεις την εἰσοδο στο ὁρόμο του 
AAAAX, και va Tov αρνείσαι, και νὰ 
ἐμποδίζεις την εἰσοδο στο απαράόδατο 
Téuevoc, Και νὰ διώχνεις a’ αὐτὸ ta 
μέλη Του. Η καταδίωξη στην ειδωλολατρία 
εἰναι χειρότερα am’ το φόνο. Κι οὔτε θα 
πάψουν να σας πολεμο ν, μέχρις ὁτου σας 
αναγκάσουν αν TO κατορθώσουν ν᾽ 
ἀαρνηθείτε την πίστη σας. ΌὍποιοι ὄμως 
από CAS αρνηθούν τὴν πίστη τους, χαι 
πεθαίνουν ἀπιστοι, τότε τὰ ἐργα τους 
δεν πρόχειται νὰ ὠφελήσουν οὔτε σ' AUTH 
τὴ ζωή, GAA’ οὐτε και στη Μέλλουσα. Oa 
γίνουν σύντροφοι της Φωτιάς χαι θα 
παραμείνουν εκεί για πάντα. 


218. Ὅσοι ouws πίστεψαν, κι όσοι 
ξενιτέφτη καν και πολέμησαν για τὴν 
πίστη tov AAAAX, αὐτοί ας ελπίζουν 
στη φιλευσπλαχνία του ΑΛΛΑΧ. Tati ο 
AAAAX εἰναι Πολυεπιεικής, 
Φιλεύσπλαχνος. 
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219. Le OWTAVE για TO χρασί xaL TH 
χαρτοπαιξία. Απάντησε: "Και ta δύο, για 
τον ἄνθρωπο, εἰναι πολύ ὀλαόερά, αλλά 
κι ὠφέλιμα. Η ὁὀλάδη όμως είναι ἀσύγκριτα 
μεγαλύτερη Gt’ την ὠφελεία". Και σε 
ρωτάνε πόσο μποροῦν va ξοδεύουν (για 
ἐλεημοσύνη). Απάντησε: "'O,TL περισσεύει 
am τις avayxes μας". Ἔτσι εξηγεί ο 
AAAAX σε σας τα Ὁριά Tov, για va ta 
ἔχετε VIL OWN σας, 


220. σε τούτο τον κόσμο χαι το 
μελλοντικό. Και σε ρωτάνε ἀαναφορικά με 
ta ορφανά. Απάντησε: "To καλύτερο που 
ἔχετε είναι νὰ κάνετε γι' αυτά οτιδήποτε 
καλό. AV αναχκατέψετε τα ενδιαφέροντά 


τους με τὰ δικά σὰς (OXEMTELTE) πως εἰν’ 


ἀδέλφια σὰς (ἀπέναντι στον AAAAX),. 
O AAAAX ξεχωρίζει τον κακοποιό, απ' 
αὐτόν που EXEL καλές προθέσεις. Κι αν ο 
AAAAX το θέλει, θα σας ὄάλει σε 
δυσχολίες. Πραγματικὰ o AAAAX εἰναι 
Πανίσχυρος, Loos. 


221. Και μὴν παντρεύεστε άπιστες 
γυναίκες (ειδωλολάτρισσες) μέχρις ὁτου 
πιστέψουν. Mia σκλάδα που πιστεύει, είναι 
καλύτερη από μια ἀπιστη, ακόμα κι αν 
σας γοητέψει. OVTE VA παντρεύετε τις 
κόρες σὰς μὲ ἄπιστους, μέχρις OTOV 
πιστέψουν. Evac σκλάδος που πιστεύει 
εἰναι καλύτερος από ἕναν ἀπιστο, ακόμα 
κι αν σας γοητέψει. [Γιατί οι άπιστοι σας 
καλούν OTH Φωτιά, evw ο AAAAX σὰς 
γνέφει μὲ τις διαταγές Tou προς τον 
Παράδεισο καὶ στὴ συγγνώμη. κι εξηγεί 
καθαρά τα Σημεία Tov στους ανθρώπους, 
WOTE νὰ μνημονεύουν τη Δόξα Tov. 
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222. LE ρωτάνε για την περίοδο των 
γυναικών. Απάντησε: Eivar ὀλαῤερή 
μόλυνση. [ν΄ αὐτό μην κάνετε συζυγικές 
σχέσεις μὲ τις γυναίκες που ἐχουν τὴν 
περίοδό τους και μην συνουσιαστείτε μ' 
αὐτές μέχρις ότου γίνουν καθαρές. Ὅταν 
όμως εξαγνιστούν, μπορείτε να τις 
πλησιάσετε όπου σας διέταξε οΑΛΛΑΧ. 
Γιατί ο AAAAX αγαπά εκείνους που 
μετανοούν, καθώς ἀαγαπά τους καθαρούς 
XL αγνούς. 


223. Ot γυναίκες σας εἰναι για σας, 
όπως ἡ καλλιεργήσιμη γη. Καλλιεργείστε 
τὴν ποτε κι όπως θέλετε. Ὅμως 
προηγούμενα κάνετε μια καλή πράξη για 
τὴν ψυχή σας και va σεθαστείτε TOV 
AAAAX, χαι μάθετε ότι πρόκειται να 
Tov συναντήσετε (στη μέλλουσα Ζωή). Κι 
ανάγγειλε (ω Μουχάμμεντ) στους Πιστοῦύς 
τα καλὰ νέα. 


224. Na μην σας εμποδίζουν οι όρκοι 
με το όνομα του ΑΛΛΑΧ νὰ κάνετε το 
χαλό, ἡ VA ενεργείτε σωστά, ἡ Va 
αἀποκαταστήσετε τὴν εἰρήνη ἀνάμεσα 
στους ανθρώπους. Tati o AAAAX oka 
τ᾽ ἀκούει κι OAG Ta γνωρίζει. 


225. O AAAAX ὃεν θα σας 
καταδικάσει για απερισκεψίες στους 
OOXOUG σας, αλλὰ για την πρόθεση που 
ήταν μέσα στην καρδιά σας. KLo AAAAX 
είναι Πολυεπιεικῆς (κι) Ανεξίκακος. 


226. Γιὰ OGous πήραν όρχο ν' ἀαπέχουν 
GIL’ τις γυναίκες τους, ορίζεται μιὰ 
αἀναμονή για τέσσερις μήνες, αν τότε 
επιστρέψουν, ο AAAAX εἰναι πολὺ 
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227. AV σκοπεύουν όμως οριστικὰ για 
το διαζύγιο, τότε o AAAAX axovet και 
γνωρίζει TA πάντα. 


228. Ot χωρισμένες γυναίκες πρέπει 
να περιμένουν VOL περάσουν τρεις μηνιαίοι 
περίοδοι τῆς μηνιαίας αδιαθεσίας τούς. 
Κι αν πιστεύουν στον AAAAX και την 
Ἔσχατη Μέρα δεν τους επιτρέπεται νὰ 
φυλάξουν μυστικό, ό,γι O ΑΛΛΑΧ 
δημιούργησε στη μήτρα τους. Κι ov ἀνδρες 
τους, κατά το χρονικό αυτό διάστημα, 
εἰναι προτιμότερο, αν θέλουν TH διόρθωση 
της συζυγικής ζωής, va τις ξαναφέρουν 
πίσω. Κι OL γυναίκες, σύμφωνα μ΄ O,TL 
εἰναι δίκαιο, θα έχουν τα ἰδια δικαιώματα 
ὅπως κι πυποχρεώσεις, OL ἀνὸρες Se, 
ὉὈὙὉπερέχουν Eva ὄαθμό πιο πολύ. Κι ο 
AAAAX εἰναι Πανίσχυρος, Σοφός. 


229. Διαζύγιο επιτρέπεται μόνο δύο 
φορές: Μετά ast’ αυτό χι οι δύο θα πρέπει 
ELTE νὰ μείνουν μαζί, με καλή πρόθεση, 
ELTE VO χωρίσουν εὐυγενικὰά. Δεν εἰναι 
νόμιμο για σας VOL παίρνετε πίσω απ' τις 
γυναίκες σας ποτέ οτιδήποτε τους δώσατε 
τα δώρα MOV χαρίσατε, εκτός αν και TA 
δύο μέρη φοόουνται, ότι δεν θα μπορέσουν 
VO κρατήσουν TA προσχήματα όπως αὐτὰ 
καθορίστηκαν ast’ tov AAAAX. Av λοιπόν 
φούθηθείτε μήπως παραόείτε TA COLA που 
ἔταξε ο AAAAX, τότε και για τους δύο, 
SEV ὑπάρχει καμιά ενοχή αν δώσει σ' 
αὐτήν κάτι για TH λευτεριά της. Αὐτοί 
εἰναι OL περιορισμοί που διατάχτηκαν απ' 
τον AAAAX καὶ μην τους παραόείτε. 


Ὅποιος παραῦόεϊ ta ὀρια tov ΑΛΛΑΧ, 
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τότε θα αδικήσει (τόσο TOV εαυτό TOV 
OOO και τους ἀλλους). 


230. Κι av 0 ἀνδρας χωρίσει οριστικά 
(για τρίτη φορά) TH γυναίκα του dev 
μπορεί, μετά AM αυτό, va τὴν 
ξαναπαντρευτεί, παρά μόνο αν AUTH EXEL 
παντρευτεί ἄλλον ἀνὸρα, κι αυτός τη 
χωρίσει επιτρέπεται γι αὐτούς va 
ξαναπαντρευτούν υπό TOV όρο να 
αἰσθάνονται ότι μποροῦν να τηροῦν τους 
ορισμούς του AAAAX. Κι αυτά εἰναι τα 
ὄρια του ΑΛΛΑΧ που τους ξεκαθάρισε 
σ' EXELVOUG που EXOVV XATAVONON. 


231. Ὅταν χωρίζετε τις yuvatxes (OTIC 
δύο φορές) και πριν εκπληρωθεί το 
ορισμένο χρονικό διάστημα, εἰτε 
ξαναφέρετέ τις πίσω, μὲ καλοσύνη ἢ 
αφήστε τις ελεύθερες, με καλοσύνη. Αλλ' 
όμως μη τις ξαναφέρετε πίσω για να τις 
ὀλάψετε ἡ να αδικείτε. Ὅποιος λοιπόν 
κάνει τοῦτο, EXEL αδικήσει τον EAUTO TOV. 
My γελοιοποιείτε τα εδάφια του Βιόλίου 
του AAAAX, (με τις πράξεις σας). Na 
θυμάστε τις ευεργεσίες Του και το γεγονός 
OTL EOTELAE κάτω σε σας το Βιόλίο και τη 
Σοφία, για va σας διδάξει μ' αυτά. Na 
σέδεστε tov ΑΛΛΑΧ καὶ va γνωρίζετε 
ὅτι ο AAAAX είναι Παντογνώστης. 


232. Ὅταν χωρίζετε τις γυναίκες και 
τελειώνει το ορισμένο χρονικό διάστημα, 
μη τις εμποδίζετε να παντρευτούν τους 
(προηγούμενους) ἀνὸρες τους, αν κι OL 
δύο TO παραδεχτούν, με καλοσύνη. AUTH 
ἡ οδηγία εἰναι για όλους σας, που 
πιστεύετε στον AAAAX xat την Ἔσχατη 
Μέρα. Αὐτὴ εἰναι για σας ἡ πιο ορθῆ κι 
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EVAOETH πορεία, γιατί Oo AAAAX γνωρίζει, 
ενώ σεις δεν γνωρίζετε. 


233. Και ou μητέρες θηλάζουν ta 
παιδιά τους για δύο ολόκληρα χρόνια αν 
κανείς ἤθελε να ἐεκπληρωθεί το διάστημα 
του θηλασμού. Αλλά Ο πατέρας πρέπει 
ν᾿ αναλάόει ta ἐξοδα της τροφής και 
του ρουχισμοῦύ τους με ίσους OEOUG. Κανείς 
SEV φορτώνεται μεγαλύτερο ὄὀάρος az’ 
OOO μπορεί νὰ ὀαστάξει. Καμία μητέρα 
νὰ μὴ συμπεριφερθεί ἀδικα για 
λογαριασμό του παιδιού της. Οὐτε ο 
πατέρας για το παιδί του. Και για τον 
Ἀληρονόμο το LOLO ἰσχύει. Av κι οι δύο 
αποφασίσουν ν' ἀαποκόψουν το θηλασμό, 
με κοινή συγκατάθεση, κι απ’ ευθείας 
συνεννόηση, τότε SEV πυπάρχει EVOYN γύ 
αὐτούς. Av αποφασίσετε va θηλάσετε τα 
παιδιὰ σας WE τροφό, Sev θα 
κατηγορηθείτε, εφ' όσον πληρώσετε στη 
τροφό O,TL σας πρόσφερε με καλοσύνη. 
Αλλά va σέδεστε tov AAAAX και μάθετε, 
ότι o AAAAX όλέπει καλὰ ό.τι κάνετε. 


234. Av κανείς από σας πεθάνει xt 
ἀφήνει χήρα πίσω tov, θα πρέπει (-7 
γυναίκα-) VO περιμένει VO περάσουν 
τέσσερις μήνες και δέκα μέρες για νὰ 
διαθέσει τον εαυτό της. Ὅταν εκπληρωθεὶ, 
αυτό το χρονιχό διάστημα, τότε δεν ἔχετε 
καμία ενοχή, αν διαθέσουν τον EAUTO τους 
κατὰ τρόπο σωστό χαι λογικό. Κι o 
AAAAX εἰναι γνώστης τῶν όσων κάνετε. 


235. Δεν ἐχετε χαμιὰ EVOXYN, αν 
VILOONAWVETE στις γυναίκες ἀρραδώνα ἢ 
τον χρατήσετε στις καρδιές σας, O 
AAAAX ξέρει OTL τις ἀαγαπάτε μ' OAH 
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σας την καρδιά, όμως μη κάμετε μυστική 
συμφωνία μ' AUTES παρά με τίμιους ὀρους, 
καὶ μη πραγματοποιείτε το δεσμό του 
γάμου, μέχρις του εκπληρωθεί το 
καθιερωμένο χρονικό διάστημα. Και 
μάθετε ότι ο AAAAX γνωρίζει ό,τι 
᾽πυπάρχει στις καρδιές σας, και προσέξτέ 
Tov. Και μάθετε, ότι 0 ΑΛΛΑΧ εἰναι 
πολύ Ἐπιεικῆς (και) Αμνησίκακος. 


236. Καμιὰ ενοχῆ δεν θα σας 
καταλογιστεί, αν χωρίσετε τις γυναίκες 
προτού ἔλθετε σε ἐπαφή μαζί τους, ἡ 
πριν καθοριστεί ἡ προίκα τους. Χαρίστε 
τους όμως μια κατάλληλη αποζημίωση oO 
πλούσιος σύμφωνα με τους πόρους του, 
χι Ο φτωχός WE τους δικούς TOV, μια 
κατάλληλη ανταμοιόη οφείλεται από 
EXELVOUG που επιθυμούν νὰ κάμουν το 
σωστό. 


237. Κι αν τις χωρίσετε, προτοῦ ἔλθετε 
σ' επαφήὴ μαζί τους, αλλὰ ἐπειτα AI’ το 
καθορισμό μιας προίκας YU’ AUTEC, τότε ἡ 
μισή προίκα θ' ανήκει σ' GUTES εκτός αν 
δεν THV δεχτούν, ἡ εκτός αν (η μισή του 
avéoa) χαριστεί amt’ αὐτόν που τὴν 
πάντρεψε (ἡ αν ο σύζυγος χαρίσει τη 
μισή του). H παραχώρηση είναι σχεδόν 
το πιο σωστό. Και μην ξεχνάτε να εἰσαστε 
γενναιόδωροι στις μεταξύ σας σχέσεις. 
Πατί o AAAAX όλέπει καλὰ O,TL κάνετε. 


238. Νὰ τηρήσετε αυστηρά τις 
προσευχές, ιδιαίτερα TH μεσαία προσευχή“ 
και πρόθυμα προσεύχεστε στον AAAAX 
με ευσέόδεια. 


239. Av φοόηθείτε (ένα κίνδυνο) τότε 
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να προσεύχεστε περπατώντας ἤ Ji ,ἔκιώξξ “us δ πεν 
επιδαίνοντας (όπως σὰς EVXOAVVEL πιο OSs ERS 
πολύ). Ὅταν όμως ξαναύρίσκεστε σε 
COPAAELA προσεύχεστε στον AAAAX με 
τον τρόπο που σας δίδαξε, αὐτά που 
πριν δεν E€oate. 

240. Κι εκείνοι από σας που C5555 a OSG 
πεθαίνοντας αφήνουν χήρες, θα πρέπει Ke 


ase } pe Jedi MO 5.12.9 
να δωρίσουν O' αὐτές με διαθήκη τα μέσα νόσοι 


συντήρησης και κατοικίας τους για ένα beetle CRETE Sb Gls ὶ 
χρόνο. Αλλ' αν φύγουν αὑυτές απ' το σπίτι, [ 45{5 25723 ’ nga OSL 
tote δεν EYETE χαμιά ενοχή για O,TL “5. 
κάμνουν μὲ τον εαυτό τους, αρκεί να aie oa 

είναι Aoyuxo. Κι ο AAAAX εἰναι 

Πανίσχυρος, Σοφός. 
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241. Tita τις χωρισμένες γυναίκες ἀξ ον ὩΣ σοι; 


(τρέπει VO παρέχεται) διατροφὴ πάνω Za 
σε μια λογική Gaon. Αὐτό αποτελεί 
καθήκον για όσους εἰναι δίκαιοι. 


242. Ἔτσι ο AAAAX εξηγεί καθαρά oasis Aen ANG on NSS 
τους νόμους Του σε σας, για VOL μπορέσετε ARS “κι oe στα 
VO τα καταλαύετε. ey 8. 
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Con. Tvatt o AAAAX πραγματικά εἰναι 

γεμάτος καλοσύνη για την ἀνθρωπότητα, 

XL όμως OL πιο πολλοί ἄνθρωποι εἰναι 

αγνώμονες. 


244. ΠΠολεμάτε ὑπέρ tov ΑΛΛΑΧ και οὐ ταῖς 
μάθετε OTL O AAAAX oda τ' ἀκούει, κι A 2 
όλα τα γνωρίζει. i Ὁ τς 
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245. Ποιος εἰναι exetvos, που 8a 
δανείσει στον AAAAX ἕνα καλό daveto, 
και που ο AAAAX θὰ πιστώσει το 
λογαριασμό TOV στο πολλαπλάσιο; O 
AAAAX είναι που παρέχει την ανέχεια 
ἡ τὴν αφθονία και σ᾽ Αὐτόν θα 
επιστρέψετε. 


246. Γιατί, va στρέφεις TH μνήμη σου 
στους Αρχηγούς των Παιδιών tov ἸΙσραήλ, 
μετὰ AI την ἐποχή του Mwvoy. Εἰπαν 
σ' ἕνα Προφήτη που ὀρισκόταν ανάμεσά 
τους: "Ὅρισε για μας Eva Βασιλιά για vo 
μπορέσουμε να πολεμήσουμε για το όνομα 
του AAAAX". Κι εκείνος τους ἀπάντησε: 
"Μάλλον dev θα πολεμήσετε, αν ορίζεται 
O πόλεμος για σας." Εἰπαν: "Πώς μπορούμε 
v' ἀαρνηθοῦμε va πολεμήσουμε γιὰ το 
όνομα του AAAAX, ὀλέποντας ότι 
διωχτήκαμε απ' τα σπίτια μας μαζί με 
Ta παιδιὰ μας;" "Ὅταν όμως διατάχτηκαν 
να πολεμήσουν, γύρισαν πίσω, εκτός από 
μια μικρῆ ομάδα am’ αυτούς. Κι o 
AAAAX γνωρίζει καλά εκείνους που 
κάνουν κακό. 


247. Κι εἰπε τότε σ' αυτούς Προφήτης 
τους: Ὃ AAAAX σας ἐστειλε τον Tahout 
(Σαούλ) γιὰ ὀασιλιά". Κι αὐτοί απάντησαν: 
"Πώς θα aoxet εξουσία πάνω μας, όταν 
ELUGOTE προτιμότεροι AI’ AVTOV, νὰ 
ασχούμε την εξουσία, κι όταν ακόμη OEV 
εἰναι προικισμένος WE ἄφθονα πλούῦτη;". 
Tous εἰπε: Ὃ AAAAX τον ἔχει διαλέξει 
για σας, και τον προίκισε - ἄφθονα - με 
γνώση κι ανὸρείια. Χαρίζει ο AAAAX 
τὴν εξουσία Tov, σ' όποιον θέλει. Κι o 
AAAAX φροντίζει για OAG, γιατί εἰναι 
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Παντογνώστης". 


248. Κι ακόμη εἰπε σ' αὐτοὺς O 
Προφήτης τους: “Ενα σημάδι της ἐξουσίας 
Του εἰναι ότι θα έλθει σε σας η Κιθωτός 
τῆς Συμφωνίας, μὲ εγγύηση, τῆς 
ασφάλειας από τον Κύριό σας. και θα 
μεταφέρουν σ' GUTTV οι άγγελοι τα ιερά 
λείψανα, που ἀφησαν ἡ οικογένεια του 
Μωυσῆ xt ἡ οικογένεια του Aaowv. Σ' 
αυτή υπάρχει Eva Σύμόολο για σας, αν 
πραγματικά πιστεύετε. 


249. Κι otav ο Ἰαλούτ ξεκίνησε με 
τους στρατιώτες, τους εἰπε: Ὃ ΑΛΛΑΧ 
θα σὰς δοκιμάσει στο ρέμα. AV κανείς 
πιει OL το νερό του, δεν θα ἔλθει μαζί 
μου. Μόνο εκείνοι που δεν θα δοκιμάσουν 
απ' auto, θα προχωρήσουν μαζί μου. 
Ἐπιτρέπεται μόνο μια απλή ρουφηξιά με 
το χέρι". Τότε όμως OAOL πιαν απ' AUTO, 
εχτός από λίγους. Κι όταν πέρασαν το 
ποτάμι, EXELVOG κι όσοι πιστοί ἦταν μαζί 
του, εἰπαν: "Δὲν μποροῦμε v' 
αντιμετωπίσουμε AUTH TH μέρα τον 
Ἰζάλουτ ([Ὀλιὰθ0) και τους στρατιώτες 
του". Εκείνοι όμως που ἦταν πεπεισμένοι, 
ότι θα συναντήσουν τον AAAAX, εἰπαν: 
"Πόσο συχνά, με τη θέληση του ΑΛΛΑΧ, 
μια μικρή ομάδα νίκησε μια μεγάλη; O 
AAAAX εἰναι μ᾽ εκχείνους που επίμονα 
᾽ὑυπομένουν". 


250. Κι όταν προχώρησαν, για va 
συναντήσουν τον [Γολιὰθ και τους 
στρατιώτες του, προσευχήθηκαν: "Κύριέ 
μας! Γέμισέ μας ὑπομονή, και στέριωσε 
ta ὀήματὰ μας, και ὀοήηθησέ μας va 
νικήσουμε τους ἀπιστους". 
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251. Me τη θέληση του AAAAX τους 
κατατρόπωσαν, κι ο Δαόδίδ σκότωσε τον 
Γολιὰθ. o AAAAX tov ἐδωσε εξουσία 
και σοφία και του δίδαξε από ό,τι ἤθελε. 
Κι αν o AAAAX δεν χρησιμοποιοῦσε με 
κάθε τρόπο μια μερίδα ανθρώπων, 
εναντίον ἄλλων, ἡ YH πραγματικά θα 
χαταστρεφόταν, κι όμως O AAAAX εἰναι 
Γενναιόδωρος για όλο τον κόσμο. 


252. Αὐτά εἰναι τα Σημεία του 
AAAAX ποὺυ σου (στον Μουχάμμεντ) ta 
διαδάζομε με αλήηθεια. Εἰσαι, αληθινά, ἕνας 
απ' τους Αποστόλους. 


253. Προτιμήσαμε ορισμένους az’ 
EXELVOUG τους Αποστόλους. LE μερικούς 
δώσαμε περισσότερα από τους ἄλλους, 
σε μερικούς at’ αὐτούς μίλησε ο AAAAX, 
AL ἀανέδασε άλλους σε υψηλότερη δαθμίδα. 
Στον Inoov, to γιο της Μαριάμ δώσαμε 
φανερά Σημεία και τον δυναμώσαμε με 
to Αγιο Πνεύμα. Av ηἠθελε 0 ΑΛΛΑΧ, 
dev θα πολεμούσαν μεταξύ τους OL 
επόμενες γενιές, ἔπειτα από ολοκάθαρα 
σημεία που τους EPTAGAV, κι όμως 
διαφώνησαν μεταξύ τους. Ἔτσι μερικοὶ 
απ' αὐτούς γίνηκαν πιστοί, κι άλλοι 
άπιστοι. Μπορούσε ο ΑΛΛΑΧ - αν θελε 
- VO UN τους ἕκανε Va πολεμοῦν μεταξύ 
τους. Ki όμως ο ΑΛΛΑΧ χάνει αυτό 
που θέλει. 


254. Ω 1 Σεις που πιστεύετε! Ἐλεείτε 
am’ TA αγαθὰ που σας ἐχουμε προμηθέψει., 
προτοῦ έἐέρθει ἢ μέρα που Sev θα 
ἐπιτρέπεται καμιά συναλλαγή, οὔτε φιλία, 
οὔτε μεσολάθηση, οι ἀπιστοι εἰναι οι 
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255. O AAAAX! Δεν υπάρχει κανένας 
ἄλλος θεός παρά μονάχα Αὐτός, ΄Ἔχει 
αιώνια ζωή, και προσέχει, για πάντα, όλο 
τον χόσμο. Η αδράνεια δεν μπορεί va 
Tov κυριεύσει, OVTE ο ὕπνος. Δικά Του 
είναι όλα όσα ὑπάρχουν στους ουρανούς 
και στη yr. Ποιος εἰναι λοιπόν εκείνος 
που μπορεί va. μεσολαόήσει κοντά Του, 
αν δεν του το επιτρέψει; "Γνωρίζει ὁ,τι 
᾽υπήρχε πριν και O, TL θα ὑπάρχει μετά απ’ 
αὐτούς. Κι οὐτε μπορούν va συλλάδουν 
τίποτε απ' ὁ,τι γνωρίζει Αὐτός εκτός 
EXELVO που Αὐτός θα θελήσει. O Θρόνος 
Του περιέχει τους ουρανούς και TH YN 
και δεν αἰσθάνεται κόπο, φυλάγοντάς τα 
- και συντηρῶώῶντας τα. [᾿Ἰατί εἰναι o 
Ὕψιστος, ο Μέγιστος. 


256. Στὴ Θρησκεία SEV υπάρχει 
καταναγκασμός. Διότι ἡ Αλήθεια ἔχει 
ξεχωριστεί ολοφάνερα am’ την Πλάνη. 
Ἔτσι όποιος απεχθάνεται τους ψευδείς 
θεούς, και πιστεύει στον AAAAX ἔχει 
αρπάξει THV πιο αξιόπιστη λαύη της 
αλήθειας που ποτέ δεν σπάει. Κι o 
AAAAX ακούει και γνωρίζει τα πάντα. 


257. O AAAAX etv' ο Προστάτης 
EXELVWV που πιστεύουν. Θα τους οδηγήσει 
am’ to ὀαθύ σχοτάδι, στο φως. Ita τους 
ἀπιστους OL προστάτες εἰναι οι δαίμονες, 
θα τους οδηγήσουν art’ το φως στο 6a8v 
σκοτάδι. Θα εἰναι Σύντροφοι της Φωτιάς, 
όπου θα παραμείνουν για πάντα. 


258. Δεν ἐχεις σκεφθεὶ εκείνον που 
λογομάχησε με tov Αὐραάμ για tov Κύριό 
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του, ἐπειδή o AAAAX, τον γέμισε μὲ 
δύναμη; O Αόραάμ εἰπε: Ὃ Κύριός μου 
είναι Εκείνος που δίνει τη ζωή και το 
θάνατο". Του ἀπάντησε (ο ἄλλος): "Ἐγώ 
δίνω τη ζωή και το θάνατο". Κι ο Αόραάμ 
εἰπε: Ὃ AAAAX όμως κάνει τον HALO 
VO σηκώνεται απ' την Ανατολή, κάνε TOV 
αν μπορείς ν' ανυψώνεται απ' τη Δύση". 
Ἔτσι UMEOSEVTNXE αὐτός που αλαζονικά 
απέρριψε την πίστη. Ἔτσι o AAAAX dev 
καθοδηγεί τους ἀδικους ανθρώπους. 


259.Ή dev ἔχεις σκεφθεί σ' εκείνο που 
πέρασε από ἕνα χωριό, εντελώς 
καταστραμμένο και ἀανεστραμμένο. Κι εἰπε: 
ὯΙ πώς o AAAAX θα ξαναδώσει ποτέ 
ζωή ὕστερ' απ' το θάνατο;". (του 
καταστραμμένου χωριοῦ); O AAAAX 
όμως τον θανάτωσε και TOV άφησε νεκρό 
για εκατό χρόνια, EMELTA τον ανάστησε 
πάλι, και τον ρώτησε: "Πόσο καιρό ἐμεινες 
Etou;, Του απάντησε: “lows μια μέρα ἢ 
μέρος της ημέρας". "Οχι!" του αποκχρίθηκε 
ο AAAAX. "Ἔμεινες έτσι εκατό χρόνια, 
και κοίταξε τις τροφές σου και TH ποτά 
σου, κανένα σημάδι ηλικίας δεν δείχνουν, 
και κοίταξε το γάιδαρό σου, - θα σε 
φέρουμε σαν παράδειγμα στους 
ανθρώπους, - κοίταξε ακόμη τα κόκαλα, 
πώς θα τα ενώσουμε καὶ θα τα καλύψουμε 
με σάρκες". Κι όταν του τα ἔδειξε καθαρά, 
εἰπε: '"Γνωρίζω ότι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντοδύναμος". 


260. Κι όταν ο Αὐραάμ εἰπε: "Κύριέ 
μου! Δείξε μου πώς δίνεις ζωή στους 
νεκρούς;". Κι Ἐκείνος εἰπε: "Ὥστε dev 
πιστεύεις;" "Μάλιστα" απάντησε, αλλά για 
va ικανοποιηθεί ἡ καρδιά μου". Κι o 
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AAAAX tote tov εἰπε: "Πάρε τέσσερα 
πουλιά, κοίταξέ τα WOTE να τα γνωρίζεις 
καλά, τότε σφάξε τα και να TA κόόεις σε 
μερίδες. Ἔπειτα ὀάλε τη κάθε μια απ' 
αὐτές χωριστά πάνω σε κάθε GOVVO και 
κάλεσέ τα, τότε θὰ ἔλθουν πετώντας 
γρήγορα σε σένα. Και μάθε ότι o AAAAX 
εἰναι Παντοδύναμος (και) Σοφός. 


261. H παραύθολήῆ, για εκείνους, που 
Ἑοδεύουν από τις περιουσίες τους για TH 
χάρη του AAAAX. μοιάζει σαν το κόκκο 
του σιταριού, που από EVAL φύτρωσαν επτά 
στάχυα, και που το καθένα δίνει εκατό 
κόκχους. Ἔτσι κι o ΑΛΛΑΧ 
πολλαπλασιάζει τ' ἀγαθά o' όσους θέλει. 
Γιατί ο AAAAX είναι Απέραντος 
(Γενναιόδωρος), Παντογνώστης (γνωρίζει 
TO πάντα). 


262. Ὅσοι ξοδεύουν από τις περιουσίες 
τους γιὰ χάρη του AAAAX, και dev 
ETLOLWKOVV μ' αυτὰ που ξοδεύουν καμιά 
ὀλάδη ἡ σκοπὸ επίδειξης, YL’ αὐτούς ἡ 
αμοιθη είναι σίγουρη απ' τον Κύριό τους. 
Κανείς φόόδος δεν θα τους κυριεύσει, οὔτε 
θα λυπηθοῦν. 


263. O καλός λόγος χι ἡ συγγνώμη. 
εἰναι προτιμότερα από ελεημοσύνη που 
τὴν ακολουθεὶ n 6AGHH (με σκοπό 
εχμετάλλευσης). O AAAAX εἰναι 
Πλούσιος (και) Μακρόθυμος. 


264.02! Σεις που πιστεύετε! Μην 
διαγράφετε τὴν ἐλεημοσύνη σας μὲ τὴν 
επιδειξη και την λάθη σαν κι EXELVOV 
που EOOEVEL την περιουσία του για VO 
επιδειχθεί στους ανθρώπους, και δεν 
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πιστεύει αυτός OVTE στον AAAAX οὔτε 
στην Ἔσχατη Μέρα, αὐτός μοιάζει pe 
σκληρό κι ἄγονο ὄραάχο, που πάνω του 
EXEL λίγο χώμα, κι όταν πέφτει ἀφθονη 
ὄροχή, του αφαιρεί το χώμα XO μένει 
γυμνός ο ὀράχος. Δεν θα κερδίσουν τίποτε 
az’ ό,τι κέρδισαν. Ki ο AAAAX dev 
καθοδηγεί TOUS ἀπιστους ανθρώπους. 


265. Κι ὁσοι ξοδεύουν από τὴν 
περιουσία TOUS επιδιώκοντας TH Χάρη 
tov ΑΛΛΑΧ και την ενίσχυση της πίστης 
στη ψυχῆ τους μοιάζουν μὲ γόνιμο κῆπο, 
σε ψηλό μέρος. Ἄφθονη ὄροχη πέφτει O' 
αὐτόν και τον κάνει να πολλαπλασιάζει 
την παραγωγή. ἂν ὄμως dev δεχτεί 
άφθονη ὄροχη, αρκετή του εἰναι κι ἡ 
ψιχάλα. Ο AAAAX ὀλέπει ὁλα όσα 
κάνετε. 


266. Μήπως κανείς από σας θα ἤθελε, 
ενώ EXEL ἕναν κήπο με φοινικόδεντρα κι 
ἀμπέλια, που από κάτω TOUS τρέχουν 
ποτάμια, γεμάτο μὲ καρπούς όλων τῶν 
ELOWV, και να τον πιάνουν τα γεράματα - 
και χωρίς τα παιδιά του νὰ EXOVV AOXETH 
δύναμη για VO προσέξουν τον εαυτό τους 
- νὰ τον πιάσει ἕνας ἀανεμοστρόόδιλος με 
φωτιά, και Va τον κάψει, Ἔτσι 
παρουσιάζει ο AAAAX ολοκάθαρα σε 
σας τα Σημεία Του, για va τα προσέξετε. 


267. Q! Σεις που πιστεύετε! Δώσετε 
at τὰ αγαθά που τίμια κερδίσατε κι απ' 
TH παραγωγή, που για σας κάνουμε TH 
yy va όγάλει, και va μη διαλέξετε TO 
κακό OI αὐτὰ WE σκοπὸ να το χαρίσετε, 
όταν σεις οι ἰδιοι δεν το δέχεστε, παρά 
μονάχα με χλειστά τα μάτια. Και μάθετε 
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ott ο AAAAX είναι Αὐυτάρκης (και) 
Αξιέπαινος. 


268. O Σατανὰς σας απειλεὶ με 
φτώχεια και σας διατάζει va εἰστε 
φιλάργυροιξ: O AAAAX όμως σας 
᾽ῃυπόσχεται την επιείκειά Του και τη χάρη 
Tov. Κι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι απέραντα 
Γενναιόδωρος (και) Παντογνώστης. 


269. Παραχωρεί σοφία o' όποιον θέλει. 
Κι EXELVOG που του YAOLOTHXE ἡ σύνεση, 
ἀπολαμόάνει πράγματι πολλά αγαθά. 
Αλλά μονάχα οι άνθρωποι μὲ κατανόηση 
νοιώθουν το μήνυμα. 


270. Κι Οτιδήποτε ξοδεύετε σε 
ἐλεημοσύνη ἡ ὡς τάξιμο να εἰστε θέθαιοι, 
ότι ο AAAAX τα γνωρίζει όλα. Στους 
αμαρτωλούς όμως SEV υπάρχει δοηθεια. 


271. Καλόν είναι να φανερώνετε τὴν 
ἐλεημοσύνη σας. Καλύτερα, όμως εἰναι 
VO THV ἀποχρύπτετε και VO ελεείτε 
ανώνυμα, EXELVOUG που ἔχουν ανάγκη. 
Αὐτό επανορθώνει για σας μερικές 
αμαρτίες. Κι ο AAAAX γνωρίζει ὀ,τι 
κάνετε. 


272. Δεν ἐχει ζητηθεί από σένα va 
τους φέρεις στον LOLO ὁρόμο, AAA’ O 
AAAAX είναι που καθοδηγεί στον ἰίσιο 
δρόμο όποιον θέλει. Οτιδήποτε καλό 
κάνετε, το κάνετε για τον εαυτό σας, 
και θα το κάνετε μόνο χκαι μόνο 
αναζητώντας τη χάρη tov AAAAX. 
Οτιδήποτε καλό ξοδεύετε ξαναγυρίζει 
πίσω σε σας, κι έτσι δεν θα αδικηθείτε. 
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273. (Awote ελεημοσύνη) στους 
φτωχούς, που για χάρη του AAAAX 
περιορίζονται και αδυνατοῦν να 
περιφέρονται OTH YH, για εμπόριο ἢ 
ἐργασία, ο ἀμαθής ἄνθρωπος τοῦς νομίζει 
πλούσιους, ίσως εξ αιτίας τῆς 
μετριοφροσύνης τους, ἐπειδὴ SEV ἔχουν 
ανάγκες. Lu πρέπει va τους γνωρίζεις 
απ' τὴν ἐεμφάνισή τους. Δεν ζητιανεύουν 
ενοχλητικά κι αδιάχριτα at’ ὁλους. Ἔτσι 
οτιδήποτε χαλό ξοδεύετε, να ELOTE 
θέδαιοι, ότι ο AAAAX το γνωρίζει. 


274. Ἐκείνοι που από φιλανθρωπία 
EOSEVOUV από τις περιουσίες τους και TH 
VUXTA και τη μέρα, κρυφὰ και φανερά, 
ἔχουν την αμοιδή τους στον Κύριό τους, 
πάνω τους SEV θα πέσει OVTE φόόδος οὔτε 
θλίψη. 


275. Αὐτοὶ που δέχονται τα κέρδη 
της τοχογλυφίας, δεν Ba σηκωθοῦν (στην 
ἐσχάτη μέρα) παρά μόνο, όπως σηκώνεται 
κάποιος μπερδεμένος OTN τρέλα που τον 
ENLAGE από το ἀἁγγιγμα του Σατανά, κι᾽ 
αυτό, γιατί εἰπαν: "To εμπόριο είναι σαν 
τὴν τοκογλυφία". Ενώ ο AAAAX 
ἐπέτρεψε το εμπόριο, κι ἀπαγόρενυσε TH 
τοκογλυφία". Κι OOLOL παραιτοῦνται 
(a αὐτῆ), διότι ὑυπάκουσαν τις οδηγίες 
του Κυρίου τους θα συγχωρεθοῦν για ta 
περασμένα (κέρδη), και την περίπτωσῆ 
τους θα την χρίνει ο AAAAX. Ὅποιοι 
όμως επαναλάόδουν (το παράπτωμα), τότε 
θα γίνουν OAOL τους σύντροφοι τῆς 
Φωτιὰς, ὁπου και θα παραμείνουν για 
πάντα. 


276. O ΑΛΛΑΧ εξολοθρεῦει τὴν 
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τοκογλυφία, και πολλαπλασιάζει τις 
περιουσίες αυτών που δίνουν τὴν 
ἐλεημοσύνη. O AAAAX ὃεν ἀαγαπὰ κάθε 
αγνώμονα ( και) EVOXO. 


277. Ἐκείνοι που πίστεψαν, κι EXAVAV 
καλές πράξεις, και εκτέλεσαν τὴν 
προσευχή και πλήρωσαν τὴν Ζεκάτ, 
θάχουν την αμοιόδή απ' τον Κύριό τους. 
Κανένας φόόδος και καμιὰ θλίψη δεν θὰ 
πέσει πάνω τους. 


278. ὦ! Σεις που πιστεῦετε! 
Προφυλαχθείτε τον AAAAX, κι 
εγκαταλείψτε ότι σὰς ἀπόμεινε ἀπ΄ τὴν 
τοκογλυφία (στους οφειλόμενους) αν 
πραγματικαὰ εἰστε πιστοί. 


279. Av dev To κάνετε, O AAAAX 
κι ο Απόστολος Του σας ειδοποιούν LE 
πόλεμο. AV όμως μετανιώσετε, θα’ χετε τὰ 
κεφάλαια τῆς περιουσίας σας. Tote dev 
θα αδικείτε οὔτε θα αδικηθείτε. 


280. Av O οφειλέτης ὄρίσκεται σε 
OVOXOALA, δῶστε του καιρό για νὰ τον 
διευκολύνετε (να σας πληρώσει). AV πάλι 
του χαρίσετε το χρέος από φιλανθρωπία, 
θα εἰναι καλύτερα - αν ξέρατε - για σας! 


281. Και φούόηθείτε την Ἡμέρα που 
θα επιστρέψετε πίσω στον AAAAX. Κάθε 
ψυχή τότε θα πάρει O,TL κέρδισε και 
χανένας dev θα αδικχηθει. 


282. 02! Σεις που πιστεύετε! Ὅταν (otic 
συναλλαγές σὰς συναλλάσσεστε μεταξύ 
σας), χρεώνεστε LE χρέος που θα πληρωθεί 
σε προκαθορισμένο χρόνο, τότε σημειώσετέ 
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TO γραπτώς, και GOAETE EVA γραφιὰ va 


γράψει δίκαια O,TL συμφωνήσατε μεταξύ 


σας: Na μη απορρίπτει ο γραφιὰς va 
γράψει, όπως o AAAAX tov δίδαξε. Και 
VO ᾽υπαγορεῦσει O οφειλέτης, κι ας 
φοθάται τον ΑΛΛΑΧ τον Κύριό του και 
VO UNV λιγοστέψει τίποτε απ' το χρέος. 
Av ο οφειλέτης εἰναι διανοητικὰ 
ανάπηρος, ἡ AOVVATOG, ἡ ανίκανος O LOLOG 
να σπυπαγορεῦσει, τότε αφήστε τον 
κηδεμόνα του να υπαγορεύσει δίκαια. Και 
va Ἀληθούν για μάρτυρες δύο απ' τους 
ἀνδρες σας. Av εκεί dev ὑπάρχουν δύο 
ἀνὸρες, τότε ἕνας avdeacs και δύο γυναίκες 
που τους ἐεμπιστεύεστε για μαρτυρία, ὥστε 

ν ἡ μια απ' αὐτές λαθέψει, ἡ ἀλλη va 
μπορεί νὰ της το θυμίσει. Δεν πρέπει va 
προδάλλουν ἀρνηση OL μάρτυρες όταν 
προσκληθούν {για κατάθεση). Na μη 
ὀαρεθείτε va ταξινομείτε γράφοντας το 
χρέος, μικρό εἰναι εἰτε μεγάλο, και τὴν 
ημέρα της λήξης του. Είναι δίκαιο στον 
ΑΛΛΑΧ, περισσότερο ταιριαστό για 
μαρτυρία και περισσότερο κατάλληλο για 
νὰ μη γίνονται OL αμφιόολίες ανάμεσα 
στον εασυτό σας, εκτός αν, με το εμπόρευμα 
μπροστά, ἡ OVVAAAGYN γίνεται επί τόπου 
μεταξύ σας οπότε δεν εἰναι σφάλμα, αν 
δεν γραφεί ἡ συμφωνία. Na προσκαλείτε 
ὄμως μάρτυρες οποτεδήποτε κάμνετε μια 
ἐεμποριχή συμφωνία, και UNV ὄλάψετε οὔτε 
το γραφιά OVTE τον μάρτυρα. AV το κάμετε 
τούτο εἰναι κακοήθεια εκ μέρους σας. 
Λοιπόν! Φοόδηθείτε τον AAAAX γιατί 
εἰναι O AAAAX που σας διδάσκει. Κι 0 
AAAAX είναι Παντογνώστης. 


283. Av τυχόν ταξιδεύετε καὶ dev 
μπορείτε να GOELTE γραφιά, τότε ἕνα 
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EVEYVOO που εἰναι στην κατοχή σας, 
(μπορεί VA χρησιμοποιηθεί για το σκοπό 
αὐτό). Και αν υπάρχει εμπιστοσύνη 
ανάμεσὰ σας, τότε ας προσέξει AUTOS 
που TOV εμπιστεύτηκαν κάτι νὰ το 
ἐπιστρέψει ὑπεύθυνα κι ας φούόηθεί τον 
Κυριό του. Μην συγκαλύπτετε TH 
μαρτυρία, γιατί οποιοσδήποτε τὴν κρύόει, 
ἡ καρδιὰ του εἰναι μολυσμένη μὲ τὴν 
αμαρτία. Κι ο AAAAX εἰναι Γνώστης 
τῶν OOWV κάνετε. 


284. Στον AAAAX ανήχουν όλα όσα 
ὀρίσκονται στους ουρανούς κι OOM στη 
vy. Κι αν αποκαλύψετε ό,τι ὀρίσκεται 
στην ψυχή σὰς ἢ TO αποχρύψετε, O 
AAAAX θὰ σας ζητήσει λογαριασμό γι᾿ 
αυτό. Συγχωρεί αὐτόν που θέλει και 
δασανίζει αὐτόν που θέλει, γιατί o 
ΑΛΛΑΧ εἰναι Παντοδύναμος. 


285. Ο Απόστολος πίστεψε σ' O,TL του 
αἀποκάλυψε ο Κύριός του, έτσι ἕκαναν κι 
οι πιστοί. Καθένας τους πίστεψε στον 
AAAAX, tous ἀαγγέλους Του, τα Βιόλία 
Του και τους Αποσταλμένους Του. Δεν 
κάνομε καμιὰ διάκριση ανάμεσα σ' 
οποιονδήποτε απ' τους Αποσταλμένους 
Του: Κι εἰπαν: "Ακούσαμε και 
᾽υπακχούσαμε. Συγχώρεσέ μας Κύριέ μας. 
LE Σένα ὀρίσκεται το τέλος OANS THC 
πορείας". 


286. O AAAAX dev αναθέτει σε 
καμιά ψυχή φορτίο μεγαλύτερο, A’ τις 
δυνάμεις της. Αποκτά κάθε καλό ὀπου 
κερδίζει, κι υποφέρει από κάθε κακό που 
της αξίζει. (Προσευχήσου). "Κύριέ μας! 
Μη μας καταδικάσεις για αμαρτίες που 
ἀθελά μας κάναμε, ἡ σφάλλαμε. Κύριέ 
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gpl FON pat ST by ye 


μας! Μη μας επιόδάλεις va σηκώσουμε 
φορτίο σαν κι αυτό που τοποθέτησες πάνω 
στους πριν από μας. Κύριέ μας! Μην μας 
φορτώνεις παρά μόνο όσο αντέχουμε νὰ 
σηκώσουμε. Συγχώρεσε τις αμαρτίες μας 
καὶ χάρισέ μας TH συγγνώμη, και 
ευσπλαχνίσου μας. Εσύ εἰσαι ο Κύριός 
μας. Κι ὀοηθεσέ μας (Δώσε μας τη νίκη) 
εναντίον τῶν ἀπιστων λαών". 
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Στο ὄνομα tov AAAAX 
tov Παντελεήμονα, tov Πολυεύυσπλαχνου 


1. A. A. M. = (Ελιῳφ, Λαμμ, Mun). 


2. O AAAAX. Δεν υπάρχει ἀλλος 
θεός παρά μονάχα Αὐτός, ο Ζωντανός 
(yn Avto -Ὑπαρξη), ο Αιώνιος (η 
Αιωνιότητα που συνέχεια φροντίζει τα 
τῶν ανθρώπων). 


3. Lov ἔστειλε (ὀήμα προς GHA) το 
Βιόλίο με την αλήθεια, επικυρώνοντας 
όσα προανάγγειλε, κι ἐστειλε τόν Νόμο 
(tov Μωυσή) και το Ἐνυαγγέλιο (του 
Inoov), 


4. Ilow απ' αυτό (εις το παρελθόν), 
σαν οδηγό για την ανθρωπότητα κι ἐστειλε 
το Φουρχάν (To Κριτήριο). - (Φουρκάν 
είναι ἑἕνας από τους τίτλους του Κορανίου 
και σημαίνει διάκριση του καλού από το 
κακό). Εκείνοι που ἀαρνούῦνται τα εδάφια 
του AAAAX, θα υποφέρουν από αὐστηρά 
ὀασανιστήρια. Κι ο AAAAX εἰναι 
Πανίσχυρος, Κύριος της Ανταπόδοσης. 


5. Απ' tov AAAAX - αλήθεια - τίποτε 
Sev μένει χρυφό, (απ' ὁσα συμόθαίνουν) 
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OTH YY, και στους OVOEAVOUG. 


6. Etvar Exetvoc mov - κατά τὴν 
ἀαρέσκειά Tou - πλάθει τη μορφή σας (όταν 
ακόμη ὀρίσκεστε) στη μήτρα της μητέρας. 
Δεν ὑπάρχει ἄλλος θεός παρὰ μονάχα 
Αὐτός, 0 Πανίσχνυρος, ο Σοφός. 


7. Είναι Εκείνος που ἐστειλὲ κάτω σε 
σένα το Βιόλίο, όπου ἀλλα εδάφια εἰναι 
φανερά (που EXOVV μόνο μια σημασία) κι 
αποτελούν το θεμέλιο του Βιόλίου, και 
ἄλλα εἰναι αλληγορικὰ (που ἐχουν 
παραπάνω σημασίες). Εἶναι εκείνοι πού 
OL χαρδιές TOUS εἰναι διεστραμμένες, 
αναζητούν το διχασμό (των πιστών) και 
ψάχνουν για XOVUWEVES ἕννοιες, (πού 
συμφωνοῦν με TA κακά πάθη τους), στὴν 
αλληγορική πλευρά των στίχων. Κι όμως 
κανείς δεν γνωρίζει τις κρυμμένες EVVOLEG 
τους, παρά μόνο oO AAAAX. Κι όσοι παλι 
ἔχουν καλὰ θεμέλια στη γνώσῃ, (είναι 
θετικοί) λένε: "Πιστεύομε σ' Αὐτό (στα 
φανερὰ και αλληγορικὰ εδάφια). O,Tt 
περικλείεται στο Βιόλίο ἐρχεται ἀπ᾽ τον 
Κυριό μας", και κανείς dev θα συλλάόει 
τὴν ἔννοια ct το Βιόλίο, παρά μόνο OL 
άνθρωποι πού EXOVV κατανόησῃ. 


8. "Κύριε μας" (λένε): "Μην αφήσεις 
τις καρδιὲς μας τώρα να παραστρατήσουν 
a TO ὁρόμο που μας οδήγησες, χαὶι 
χάρισε μὰς εὐλογία az’ την Παρουσία 
Σου, γιατί Ἐσύ εἰσαι o Πολυδωρητής. 


9. Κυριέ μας! Eov εἰσαι που 8a 
συγκεντρώσεις το ἀνθρώπινο γένος κατά 
τὴ Μέρα, που γι᾽ αὐτήν δεν χωρά 
ἀαἀμφιθολία. Tiatt o AAAAX δεν αθετεί 
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τις ὑυποσχέσεις Tov. 


10. Οὐτε οι περιουσίες τους, GAN’ οὔτε 
και τὰ παιδιά τους θα ὠφελήσουν σε 
τίποτε τους ἀπιστους, μπροστὰ στον 
AAAAX. Ot ίδιοι avtot dev θ' 
ἀποτελέσουν τίποτε ἀλλο, παρά χκαύσιμο 
για τη Φωτιά. 


11. (Η κατάστασή τοὺς δεν εἰναι) 
καθόλου καλύτερη ἀπ᾽ τη θέση ποῦ εἰχε 
ἡ οἰκογένεια των Φαραώ κι από τὴν 
(κακή) κατάσταση εκείνων πού ἐζησαν πριν 
am’ αὐτούς. Αρνήθηκαν ta Σημεία Mac 
xt ο ΑΛΛΑΧ τοὺς τιμώρησε για τις 
αμαρτίες τους. att ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
αὐστηρός στις τιμωρίες Tov. 


12. Iles στους ἀπιστους: "Γρήγορα 8a 
᾽πυποταχθείτε (σ' αυτόν τον κόσμο) και θα 
στριμωχθείτε στην Κόλαση (στον ἄλλο 
κόσμο) EVA απαίσιο πραγματικά κρεόάτι 
(για va ξαπλώσει κανείς)! 


13. Evyate κιόλας ἕνα σημάδι στη 
συνάντηση (για TH μάχη) των δῦο 
στρατιών: ὁταν το ένα πολεμούῦσε για 
Χάρη του ΑΛΛΑΧ και τ΄ άλλο ήταν 
CLILLOTO, (οι ἀπιστοι) τους εἰδαν - LE τὰ 
ἰδια τους τα μάτια - διπλάσιους. Κι ο 
AAAAX νυποστηρίζει με την 6onBera Του 
OMOLOV θέλει. Σ' αυτό, υπάρχει 
προειδοποίηση για OGOUG ἐχουν μάτια και 
ὀλέπουν". 


14. Θαμπώνει τα μάτια τῶν ἀνθρώπων, 
ἡ ἀγάπη γιὰ τις ευθυμίες, από γυναίκες 
χαι παιδιά ἀπό συσσώρευση θησαυρῶν, 
από χρυσάφι και ἀσήμι, από σημαδεμένα 
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ἄλογα (OATOUS), από κοπάδια και φυτά. 
Αὐτά όλα εἰναι οι ἀπολαύσεις στὴ ζωῆ, 
αὐτοῦ του κόσμου. H χαλύτερη όμως 
διαμονή εἰναι κοντά στον AAAAX. 


15. Πες: "Μήπως πρέπει va σας δώσω 
ευχάριστα νέα για κάτι πολύ καλύτερο 
az’ OAa αὐτάς" Ila εκείνους που ἔχουν 
πιστέψει ὑπάρχουν Παράδεισοι στον 
Κυριό τους, που από κάτω TOV τρέχουν 
ποτάμια, κι ONOV για πάντα θα 
παραμείνουν, με συζύγους αγνές και με 
τὴν εὐμένεια του ΑΛΛΑΧ. Και οΑΛΛΑΧ 
ὀλέπει καλά ὁλους τους δούλους Tov. 


16. (Δηλαδή) αὐτοί mov λένε: "Κύριε 
μας! Πραγματικά πιστέψαμε. Συγχώρεσε 
λοιπόν τις αμαρτίες μας και σώσε μας 
απ᾽ τὴν τιμωρία της Φωτιάς", 


17. Αὐτοί που δείχνουν υπομονῆή, 
(σταθερότητα κι GAVTOXVOLAOXLA), οι 
ειλικρινείς, OL ὑποτεταγμένοι και CGUTOL 
που ξοδεύουν γιά την χάρη του AAAAX 
%L OGOL προσεύχονται για συγχώρηση κατὰ 
το χρόνο που προηγείται της χαραυγῆς. 


18. Δεν ὑπάρχει άλλος θεός εκτός CIT 
Αὐτόν. Αὐτή εἰναι ἡ μαρτυρία του ἰδίου, 
τῶν ἀγγέλων Tov, κι εχείνων που 
προιχκίσθηχαν μὲ γνώση υποστηρίζοντας 
πάντοτε τη δικαιοσύνη. Δεν ὑπάρχει ἀλλος 
Θεός εκτός an’ Αὐτόν, tov Παντοδύναμο, 
τον Σοφό. 


19. H Θρησχεία στον ΑΛΛΑΧ εἰναι 
το IXAAM, (η ολόχληρη ὑποταγή στον 
AAAAX). Σ' αὐτὸ ὃὲεν διεφώνησαν OL 
οπαδοί της Βίόλου παρά μόνο μετά που 
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(3) Loven AA ἱμράν 


τους ἦλθε ἡ γνώση (tov Μηνύματος tov 
Μουχάμμεντ), και παρεξηγήθηκαν μεταξύ 
τους από ζηλοφθονία. Κι ὁποιος αρνείται 
τα Εδάφια του AAAAX, 8a ὄρει ότι ο 
ΑΛΛΑΧ είναι γρήγορος στους 
λογαριασμούς. 


20. Κι αν φιλονικήσουν μαζὶ σου, πες 
τους: "ὕὑπόταξα TO πρόσωπό (εαυτό) 
μου στον AAAAX, το ίδιο ἐκαμαν xt 
όσοι μὲ ἀκολουθούν". Σ΄ εκείνους δὲ που 
ακολουθούν ty Βίδλο και στους 
αἀγράμματους va πεις: Μήπως και σεις 
VILOTUEGTE επίσης τον εαυτό σας; AV το 
ἕχαμαᾶαν, τότε ὄρίσκονται στην GWOTH 
καθοδήγηση, αν όμως αρνηθούῦν, τότε το 
καθήκον σου είναι va μεταδώσεις TO 
Μήνυμα. Kuo AAAAX ὄλέπει καλά τους 
δούλους Του. 


21. Exetvou που ἀρνοῦνται ta Εδάφια 
του AAAAX χαι αδίκως σκοτώνουν τους 
προφήτες χαι φονεύουν EXELVOUG που 
διδάσκουν TH σωστή συμπεριφορά UE τους 
ἀνθρώπους ἀνάγγειλε ότι τοὺς περιμένει 
σκληρή τιμωρία. 


22. Είναι εκείνοι που Ta ἐργα τους 
δεν θὰ καρποφορήσουν στον χόσμο αὐτό 
χαι στον ἄλλον, κι OVTE θαχουν κανένα 
va τους ὀοηθήσει. 


23. Μήπως dev ὄλέπεις ExELVOUG που 
τους δόθηκε μέρος του Βιόλίου"; 
Αναφέρονται στο Βιόλίο tou AAAAX 
(νόμο tov Μωυσή) γιά νὰ χρίνει τις 
διαφορες TOUG, κι ἐπειτα γύρισε μια μερίδα 
απ᾿ αὐτούς κι ἀρνεῖται τη ὁδιαιτησία. 
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(3) Σούρα AA ἱμράν 


Μέρος 30 


24. Kat τούτο, γιατί εἰπαν: "Δεν θα 
μας αγγίξει ἡ Φωτιά, παρά μόνο για λίγες 
μετρημένες μέρες" Και ό,τι πλαστογραφούν 
TH θρησκεία τους, τους απάτησαν. 


25. Και τι θα κάνουν ταν τους 
μαζέψουν όλους εκείνη τη Ημέρα, που 
yu αὐτήν δεν ὑπάρχει χαμιά αμφιθολία, 
κι όταν κάθε ψυχή θα πληρωθεί αχριδώς 
με O,TL κέρδισε, και χωρίς va αδικηθοῦν 
και OUTOL; 


26. πες: "2, AAAAX Κύριε tov 
Δυνάμεων! (και Κυρίαρχε!) Eou δίνεις τη 
χκυριαρχία G' ὁσους θέλεις, και την αφαιρείς 
πάλι ast’ OGOUG θέλεις, και προικίζεις με 
δόξα όσους θέλεις, και δίνεις, ταπεινότητα 
σ' όσους θέλεις. Στο χέρι Σου είναι το Καλό. 
Πραγματικά ἐχεις δύναμη πάνω σ᾽ CAG 
τα πράγματα. 


27. Ἐσύ κάνεις τη νύχτα VO εισχωρεί 
στη μέρα και TH μέρα να διαπερνά τη 
νύχτα. Κι Eov επαναφέρεις to ζωντανό 
am το πεθαμένο “UL τον πεθαμένο από 
το ζωντανό. Κι Eov δίνεις ta πλούτη Σου 
σ᾽ ὁποιον θέλεις, χωρίς λογαριασμό. 


28. Οι Πιστοί δεν παίρνουν προστάτες 
χαι OEV χάνουν φίλους TOUS ἀπιστους, 
αλλά τουναντίον τους πιστούς. Κι av 
κανείς κάνει τούτο, τότε νὰ μὴν περιμένει 
χαμιά ὀοήθεια ἀπ᾿ tov ΑΛΛΑΧ. Extoc 
αν προφυλαχθείτε ἀπ᾿ αὐτούς, ὥστε νὰ 
μπορέσετε νὰ προστατεύετε τον εαυτό 
σας. O AAAAX ὁμως σας προειδοποιεί, 
από tov Εαυτό Του (va προφυλαχθείτε 
τις τιμωρίες Του). Ttutt to τέρμα της 
πορείας ὀρίσκεται στον AAAAX. 
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Μέρος 30 


(3) Loven Ad ἱμράν 


29. Ilec: "elite κρυόετε ό.τι εἰναι OTIC 
χαρδιές σας, ἢ TO Puveowvete, Oo AAAAX 
το γνωρίζει, καθώς γνωρίζει, και O,TL εἶναι 
στους ουρανούς κι ό.τι εἰναι στη yn. [ati 
ο AAAAX εἰναι Παντοδύναμος. 


30. "Ty Μέρα που κάθε ψυχή θα όρεθει 
σ' αντιπαράσταση μ' O,TL καλό EXAVE κι 
O,TL κακό Exave, τότε θα επιθυμούσε va 
ήταν εκεί μεγάλη απόσταση ανάμεσα σ' 
αὐτήν και τις ἁμαρτίες της. O AAAAX 
όμως σας προειδοποιεί ἀπό τον Εαυτό 
Του (να προφυλαχθείτε τις τιμωρίες Του). 
Kt ο ΑΛΛΑΧ είναι Πολυεπιεικήῆς για 
όλους τους δούλους Tov. 


31. Πες: "Av εσείς ayanate τον 
AAAAX, τότε ακολουθείστε με, για να 
σας ἀγαπήσει ο AAAAX και va σας 
συγχωρίσεν τις αμαρτίες σας. [Γιατί o 
AAAAX εἰναι Πολυνυεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος". 


32. ΠΠες: "Yaaxovete στον AAAAX 
και στον Απόστολο". Av όμως 
απομαχρυνθούν, τότε ο AAAAX dev 
YAMA τους ἀπιστους. 


33.0 AAAAX διάλεξε tov Αδάμ, τον 
Νώε, τὴν οικογένεια του A6oaau και τὴν 
οἰκογένεια του ἱμράν πάνω ast’ OAO τον 
κόσμο. 


34. Απόγονοι ou μὲν ast’ τους ἁλλους. 
Κι ο AAAAX ακχούει και γνωρίζει Ta 


πάντα. 


35, Κοίτα! Η γυναίκα tov ἱμράν εἰπε: 
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(3) Loven AA ἱμράν 


Μέρος 30 


"C2! Κύριέ μου! Σου ἀαφιέρωσα EXELVO που 
ὀρίσκεται στη κοιλιά μου, για δικῆ Σου 
ἑἐχτάλχτη εξυπηρέτηση. Δέξου λοιπόν τούτο 
από εμένα γιατί Εσύ ακούς και γνωρίζεις 
τα πάντα". 


36. Κι όταν την γέννησε εἰπε: "Ὧ! Κύριέ 
μου! Κοίτα! Λευτερώθηκα από μια κόρῃ". 
O AAAAX ὄὀέδαια γνώριζε τι γέννησε. 
Και μὲ κανένα τρόπο το αγόρι ὃδεν 
εξισώνεται με TO χορίτσοσι. "Tv ονόμασα 
Μαριάμ, και την εμπιστεύομαι καθώς και 
τους απογόνους τῆς, στη δική Σου 
προστασία am τον Latava τον 
απόόλητο". 


37. Και ty δέχτηκε ο Κύριός της με 
ευμενῆ ὑυποδοχήῆ κι ἐκαμε ὥστε νὰ 
μεγαλώσει με καλό τρόπο, και THV ἄφησε 
στις φροντίδες του Ζαχαρία. Ὅσες φορές 
O Ζαχαρίας επισκεπτόταν στο κελλί, της, 
EGOLOXE VOL ὑπάρχουν EXEL ἀρκετά τρόφιμα, 
κι εἰπε: "Q! Μαριάμ! Ano πού ἐρχονται 
αὐτά σε σένα)" Κι εκείνη ἀπάντησε: "Azo 
tov AAAAX, γιατί o AAAAX προμήηθεύει 
τὰ προς συντήρηση σ᾽ όποιον θέλει, χωρίς 
λογαριασμό. 


38. Προσευχήθηκε τότε εχεί O 
Ζαχαρίας στο Θεό του λέγοντας: "Ὧ Κύριέ 
μου! Χάρισέ μου Eva ἀπόγονο από ᾿'Εσένα 
που va εἰναι καλός. Natt Εσύ εισακούεις 
τους LKETES Σου". 


39. Κι ενώ όρθιος στό ιερό 
προσευχόταν, OL ἄγγελοι φώναξαν σ' 
αὐτόν. "O AAAAX με χαρὰ σου 
αναγγέλει TH γέννηση του "Γιάχια" 
([ωάννη) που θα επιδεδαιώσει την ἀλήθεια 
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(3) Loven AA ἱμράν Μέρος 30 


ενός Λόγου tov AAAAX, xt επί πλέον 
θα γίνει ευγενής, ayvoc?? και Προφήτης, 
απ' την εἐνάρετη συντροφιὰ τῶν 
Προφητῶν". 


40. Κι εκείνος εἰπε: "Q! Κύριέ μου! 
Πώς θα μπορέσω ν' αποκχτήσω ἕνα παιδί, 
αφού μὲ κατέλαδαν TA γηρατειά κι ἢ 
γυναίκα μου εἰναι στείρα;" "Ἔτσι", ἦταν 


ἡ ἀπάντηση, "Ο AAAAX κάνει ό.τι θέλει". 


41. Εἰπε: "Q! Κύριέ μου! Δώσε μου 
ἕνα σημάδι". "Τό σημάδι" ἀπάντησε, - "εἰναι 
OTL δεν θα μπορείς Va μιλήσεις στους 
ανθρώπους για τρεις μέρες, παρὰ μόνο 
με νοήματα. Na υμνείς το Κύριό σου 
πολύ, και δόξαζέ Tov ὄράδυ καὶ πρωΐ". 


42. Κοίτα! Ou ayyedou εἰπαν: "Q! 
Μάριαμ! Ο ΑΛΛΑΧ σε διάλεξε και σ' 
εξάγνισε, προτιμώντας σε ανάμεσα απ' 
όλες τις γυναίκες των εθνώῶν. 


43. "Q! Μαριάμ! Na υπαγούεις 
πάντοτε στον Κύυριό σου, VA ὑποτάσσεσαι 
σ' Αὐτόν, VO προσεύχεσαι μαζί με αὐτούς 
που προσεύχονται σ' Αὐτόν. 


44. Αὐτό είναι ἕνα μέρος aN’ τίς 
αποκαλύψεις TWV μυστηρίων που σου 
φανερώνουμε (Q2, Arooto ke!) 
αποκαλύπτοντας σε σένα. Δεν noovv μαζί 
τους όταν ἔρριχναν κλήρο με τα ὄέλη 
τους, για va δουν ποιός a’ αυτούς θ' 
αναλάμόανε τη φροντίδα της Μαριάμ xe 
OUVTE αχόμη ήσουν μαζί τους όταν 
φιλονικοῦσαν (γι' αυτό). 


45. Κοίτα! Ou ἀγγελοι εἰπαν: "Q 
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(3) Σούρα AA Ipoav 


Μαριάμ! O AAAAX σου αναγγέλει 
ευχάριστα νέα μ' Eva. Λόγο του, το ὀνομά 
του 8a εἰναι Μεσσίας Inoous (Χριστός 
Ιησοῦς), το παιδὶ της Μαριάμ, θα τύχει 
δε μεγάλης τιμῆς σ΄ αυτόν τον κόσμο και 
στο μελλοντικό, και σύντροφος μ' EXELVOUG 
που ὀρίσκονται πολὺ κοντά στον ΑΛΛΑΧ. 


46. "Oa μιλάει στους ανθρώπους ast’ 
TY παιδική του ἡλικία κι όταν γίνει ὥριμος 
(ἀνὸρας). Kar θὰ ανήχει στην 
συντροφιὰ εκείνων που κάνουν το καλό". 


47. Κι εκείνη ρώτησε: "Q! Κύριέ μου! 
Πώς εἰναι δυνατό v' αποχτήσω παιδί, 
EVM κανείς ἀνὸρας δεν LE πλησίασε;" Εἰπε: 
"Eto. θα γίνει, ο AAAAX δημιουργεὶί 
ό,τι θελήσει. Ὅταν σχεδιάσει κάτι, διατάζει 
και λέγει, "Γεννηθήτω" και γίνεται. 


48." Και θα του διδάξει (oO AAAAX) 
το Βιόλίο (H τη γραφή) τη Σοφία, τον 
Νόμο χαι το EvayyeAto. 


49. "Και (θα ορίσει αὐτόν) ἕναν 
απόστολο για τὰ Παιδιά του ἰσραήλ 
(λέγοντας): “Ἔχω ἐρθει σε σὰς με Σημάδι 
amt’ τον Κύριό σας, am’ τη λάσπη (όπως 
εἰναι), θα φτιάξω για σὰς TH μορφή του 
πτηνοῦ θα φυσήξω oO αὐτό χαι με τὴν 
ἄδεια tov AAAAX θὰ πάρει ζωή, 8a 
θεραπεύσω TOUS εκ γενετῆς τυφλούς και 
τους λεπρούς και μὲ τὴν ἀδεια του 
AAAAX θ' αναστήσω τοὺς πεθαμένους 
χαι θὰ σὰς φανερώσω O,TL θα τρῶτε xt 
ό.τι θα ἀποθηκεῦετε στὰ σπίτια σας. Μέσα 
σ' αὐτὰ πυπάρχει Σημάδι για σας, αν 
πραγματικὰ πιστεύετε. 
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(3) Lovoa Ad ἱμράν Μέρος 30 


50. [Ἔχω ἐρθει σε σας) για va 
ἐεπαληθεύσω τον Νόμο που υπήρχε πριν 
απὸ μένα. Και να σας επιτρέψω TH χρήση 
ορισμένων που πριν ἦταν απαγορευμένα 
για σας. Ἔχω ἔρθει σε σας με ἕνα Σημάδι, 
am’ tov Κύριό σας. It’ αὐτό να σέόδεστε 
tov AAAAX χαι νὰ μου πυπακοῦΐετε. 


51. "Eivat οΑΛΛΑΧ, Αὐτός που εἰναι 
Κύριός μου και Κύριός σας. Γι’ avto va 
Tov λατρεύετε. Αὐτός εἰναι Evac δρόμος, 
που εἰναι ἰσιος". 


52. Ὅταν o Inoovs αντιλήφτηχε τὴν 
ἀπιστία από μέρους τους, εἰπε: "Ποιος 
θα μὲ ὀοηθήσει στο ἐργο του AAAAX;" 
Αποκχρίθηκαν οι μαθητές: "Ἐμείς είμαστε 
οι 60n80L του AAAAX. Πιστεύσαμε 
στον ΑΛΛΑΧ, και VO μαρτυρήσεις OTL 
εἰμαστε Μουσουλμάνοι. 


53. "Κυριέ μας! Πιστεύσαμε σ᾽ 0,TL 
ἐστειλες χι αχολουθήσαμε κάτω τον 
Απόστολο. [τ auto γράψε μὰς (στη 
χορεία) TWV μαρτύρων (που ομολογούν 
OAOUG τους προηγούμενους Αποστόλους)". 


54. Κι οι ἀπιστοι σχεδίασαν εναντίον 
tov AAAAX, wt ο AAAAX επίσης 
OYEOLUGE εναντίον τους, κι ο καλύτερος 
amt’ tous σχεδιαστές εἰναι ο AAAAX. 


55. Kio AAAAX εἰπε: "Ὦ Inoov! θὰ 
σε πάρω uct θὰ σ' ἀανυψώσω ίσαμε ἔμενα 
και θὰ oe χκαθαρίσω as’ τις εξαπατήσεις ὃ 
αυτών που ὀλαστημοῦν και θα κάνω ὥστε 
αὐτοί που σε ακολουθούῦν νὰ γίνουν 
ανώτεροι ἀπ᾽ TOUS ἀπιστους μέχρι τη μερὰ 
της Κρίσης, ἐπειτὰ ὅλοι εσείς σε Μένα 
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θα επιστρέψετε, και θα δικάσω ανάμεσά 
σας για O,TL σεις διαφωνούσατε. 


56. “Κι 000 αφορά εκείνους που 
αρνήθηκαν την Πίστη, θα tous τιμωρήσω 
UE σκληρά ὀασανιστήρια, σ' αὐτό τον 
κόσμο και τον ἄλλο, και κανείς dev θὰ 
ὄρεθεί va τους ὀοηθήσειν". 


57. "Κι 000 για εκείνους που πίστεψαν 
XL ἐκάμαν το καλό, O AAAAX θὰ τους 
ανταμείψει ολοκληρωτικά. Κι οΑΛΛΑΧ 
δεν ἀγαπά TOUS ἀδικους. 


58. "Αὐυτές (οι προηγούμενες) είναι OL 
αλήθειες, που σου ἀαπαγγέλομε και που, 
προέρχονται GI’ TA εδάφια και aT’ TO 
σοφό Υπόμνημα". 


59. Η κατάσταση του Inoov μπροστά 
στον AAAAX εἰναι όμοια μ' εκείνη του 
Αδάμ, που τον ἐπλᾶασε από χώμα και 
ἐπειτα του εἰπε: "Γεννηθήτω" κι ἐγινε. 


60. Η αλήθεια ἐρχεται μόνο az’ τον 
Κύριό σου, Yu αὐτό μην εἰσαι απ' EXELVOUG 
που αμφιθάλλουν. 


61. Av κανείς φιλονικεί μαζί σου yu 
αὐτήν, (την κατάσταση tov Inoov), ὕστερ᾽ 
QI τη γνώση που σου δόθηκε, πες του: 
"Exate! ας μαζευτούμε όλοι μαζί, 
παιδιά μας και TA παιδιά σας, OL γυναίκες 
μας χι οι γυναίκες σὰς, OL εαυτοί μας χι 
οι ευατοί σας, ἐπειτὰα ας προσευχηθούμε 
θερμά, κι ας επικαλεστούμε την κατάρα 
του AAAAX πάνω στους ψεῦτες. 


62. Αὐτή εἰναι πραγματικά ἡ ἀληθινή 


Y sl 


212 : ἌΝ ag Gs Zee 
yx Ge ge deb (yas οὐ 
νὰν τ; 


SIG LG KE 2S ays 
GER °%4 
pS 


σοι jase AN eirae Jo 
Os SAIS Go 


4 “7 
ΓᾺΡ Atal kas XIU 
σχσ΄σ 4 gras > cor a4 A oa, 3 ce ΦΧ 
Co) Jans Sa a 

EN σ΄ ὡς; are ad 
RY Creel fe ail 


5 Ν 
νΞ- 


πὴ τ 


(3) Loven Ad Inoav 


Μέρος 30 


διήγηση. Δεν ὑπάρχει θεός, παρά O 
AAAAX, xt 0 AAAAX - Αὐτός εἰναι 
πραγματικὰ o Παντοδύναμος, o 
Πάνσοφος. 


63. Av ὀὁμως ξεφύγουν και 
Ἑαναγυρίσουν, tote ο AAAAX εἰναι 
απόλυτα γνώστης των διεφθαρμένων. 


64. Πες (ω Μουχάμμεντ): "ΩΓ Λαέ της 
Βίόλου! Ελάτε μαζί να συμφωνήσουμε για 
τις διαφορές ανάμεσὰ μας, WOTE va μη 
λατρεύουμε παρά μόνο τον AAAAX. Και 
να μὴν εξομοιώνουμε τίποτε μ' Exetvov, 
κι ας μη στήσουμε ανάμεσά μας κυρίους 
ἡ προστάτες, εκτός ar’ tov AAAAX". Av 
όμως dev θελήσουν va συμμορφωθούν, 
τότε va πείτε: "Na εἰστε μάρτυρες, OTL 
ἐμείς eluaote Μουσουλμάνοιν". 


65. Q! οπαδοί της Βιίιόλου! [Γιατί 
φιλονικείτε για τον Αὐραάμ, όταν τόσο ο 
Νόμος (του Μωυσῆ), όσο και το Εναγγέλιο 
ήλθαν ὕστερ' am’ αὐτόν; Μήπως δεν ἔχετε 
κατανόηση; 


66. Na! Εσείς elote exeivor που 
φιλονικήσατε για θέματα MOV εἰχατε 
κάποια σχετική γνώση. Πώς λοιπόν 
φιλονικείτε για OOM σας είναι ἀγνωστα; 
O ΑΛΛΑΧ εἰναι που μόνο γνωρίζει, ενώ 
εσείς δεν γνωρίζετε. 


67. Ο Αὐραὰμ δεν ταν Εύραίος xt 
οὔτε Χριστιανός, αλλὰ ἦταν ευθής στην 
Πίστη, (ὑυποταγμένος oto θέλημα του 
AAAAX) Μουσουλμάνος, και dev ἦταν 
από TOUS ειδωλολάτρους. (δεν πίστεψε σε 
κανένα θεό παρά μόνο στον AAAAX). 


68. Ov. ἀνθρωποι που ἔχουν TO 
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δικαίωμα VO ποὺυν OTL ανήκουν στον 
Αδραάμ εἰναι EXELVOL που τον 
ακολούθησαν, OWS εἰναι επίσης κι O 
Προφήτης αὐτός (ο Μουχάμμεντ), κυ όσοι 
πίστεψαν (σ᾽ αὐτόν), κι οΑΛΛΑΧ εἰναι 
ο Προστάτης Oowv πιστεύουν. 


69. Εἰναι επιθυμία ορισμένων απ΄ τους 
οπαδοῦς τῆς Βιόλου νὰ σας 
παραπλανήσουν. Κι OUWS χωρίς οι LOLOL 
να το αντιλαμδάνονται, παρασύρουν TOV 
EVATO TOUS στην πλάνη. 


70. ὦ ! Λαέ της Βιόλου! Γιατί aovetote 
Ta Σημεία του AAAAX, για τα οποία 
ELOTE OL LOLOL μάρτυρες; 


71. Q!Aaé τῆς Bi6rov! Γιατί 
μπερδεύετε την Αλήθεια LE τὴν ψευτιά, 
και αποχρύπτετε την Αλήθεια, ενώ TH 
γνωρίζετε; 


72. Eva μέρος ast’ tous οπαδοῦύς του 
Βιόλίου εἶπαν: " Na πιστεύετε το πρωΐ σ᾽ 
O,TL αποκαλύφθηκε στοὺς πιστούς, αλλὰ 
να το αρνείστε στο τέλος της μέρας. lows 
κατά τύχη επιστρέψουν, 


73. και νὰ μὴν πιστεύετε κανένα παρά 
μόνο αὐτούς που ακολουθοῦν τη θρησκεία 
σας," Πες: "Η (αληθινή) καθοδήγηση εἰναι 
ἡ καθοδήγηση tov AAAAX. Φοόαστε, 
μήπως, μια ἁποκάλυψη σταλεί σε κάποιον 
ἄλλο, σὰν κι αυτή που σας EXEL σταλεί; 
Ἢ μήπως αυτοί (που πήραν τὴν 
αποκάλυψη) θα σὰς αναγκάσουν νὰ 
φιλονικήσετε μπροστά OTOKUELO Gas ;" Tec: 
Ἢ χάρη εἰναι oto χέρι tou AAAAX. 
Αὐτός την παραχωθρεί σ᾽ ὁποιον θέλει. Κι 
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o AAAAX εἰναι Απέραντος, 
Παντογνώστης". 


74. Ἐχλέγει ειδικὰ για την Ευσπλαχνία 
Tov (την προφητεία Του) όποιον θέλει, 
κι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι Κύριος απεριόριστης 
γενναιοδωρίας. 


75. Ανάμεσα στους οπαδούς τῆς 
Βίόλου, εἰναι ορισμένοι, που αν τους 
ἐεμπιστευθείς Eva Κιντάρ (ένα μεγάλο ποσό 
χρημάτων) θα GOV TO επιστρέψουν 
πρόθυμα, xt άλλοι, που αν τους 
ἐεμπιστευθείς Eva δηνάριο SEV σου TO 
επιστρέφουν, EXTOS αν τους το Cytac 
επίμονα, κι αναγκαστοῦν γι' αυτό. [Γιατί 
λένε: "Δεν ὑπάρχει λόγος να κρατάμε τὴν 
᾽ὑυπόσχεση μας, μ' αυτούς τους αμόρφωτους 
(τους μη Εὐραίους)". Και αποδίδουν το 
ψέμα στον AAAAX, και πολύ καλά το 
ξέρουν. 


76. Ὄχι. - Μάλλον ὀόποιος εἰναι 
συνεπῆς στις ὑποχρεώσεις του κι EVEOYEL 
σωστὰ - τότε στ΄ αλήθεια ο ΑΛΛΑΧ 
αγαπά σους συμπεριφόρονται σωστά. 


77. Ὅπως όσοι πουλούν τὴν πίστη, 
που οφείλουν στον AAAAX, και τις 
᾽ῃυποσχέσεις τους για τιποτένια τιμή, YU 
αὐτοὺς δὲν θα υπάρχει μερίδιο στην 
Μέλλουσα ζωη, ovte oO AAAAX θα τους 
απευθύνει το(καλό) λόγο, κι OUTE θα τους 
κοιτάζει (ευσπλαχνικά), κατά τη Μέρα 
της Κρίσης, ovte τέλος θα τους καθαρίσει 
(AM τις αμαρτίες). Oa έχουν μια σκληρή 
τιμωρία. 


78. Εἰναι όμως am’ αὐτούς ἡ addy 
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ομάδα που διαστρέφουν TH Βίόλο με τις 
γλώσσες τους (καθώς τη διαδάζουν), ὥστε 
VO νομίζετε ότι όσα λένε, είναι EVO μέρος 
Της. Κι όμως δεν αποτελεί, κανένα τμήμα 
της Βίόλου, και λένε: "Αὐτό εἰν' απ' τον 
AAAAX" xt όμως δεν εἰναι απ' TOV 
AAAAX! Αποδίδουν ψέμα στον AAAAX, 
γνωρίζοντας καλὰ τοῦτο. 


79. Δὲν είναι δυνατό ὥστε ἕνας 
άνθρωπος, που του δόθηχκε ἡ Βίόλος κι η 
Σοφία και το Προφητικό Αξίωμα να πει 
στους ἀνθρώπους: "Na εἰστε δικοί μου 
δούλοι, παρά va εἰστε τοῦ AAAAX": Τ' 
αντίθετο: (OM πρέπει VO πει): "VO ELOTE 
πιστοί ὑπηρέτες Ἐκείνου, που πραγματικά 
civ’ ο Κύριος όλων, καθώς το διδάσκετε 
καὶ το ἔχετε μελετήσει στο Bu6Ato". 


80. Κι ovte θα σας διατάξει να πάρετε 
ἀγγέλους και προφήτες για Κύριους και 
Προστάτες. Μήπως θα σας ὁδιάταζε ν' 
απιστήσετε μετὰ που γίνατε Μουσουλμάνοι; 


81. Koita! O AAAAX πήρε τη Συνθήχη 
τῶν Προφητών, (λέγοντας): "Κάθε φορά 
σας δίνω ένα Βιόλίο και Σοφία, στη 
συνέχεια σας έρχεται ἕνας Απόστολος για 
να επικυρώσει ό,τι είναι μαζί σας. Na 
τον πιστεύετε και νὰ τον ὀοηθήσετε". Κι 
ο AAAAX συνέχισε: "Συμφωνήσατε και 
δεχθήκατε τη Συνθήκη Mov για διαρχκή 
δέσμευση σας;" Εἰπαν: "Συμφωνήσαμε". Και 
tote ο AAAAX πρόσθεσε: "Τότε va το 
αλληλομαρτυρείτε κι Εγώ θα εἰμαι μαζί 
σας, απ' τους μάρτυρες". 


82. Ὅσοι ὕστερ' απ' αυτή την ὑυπόσχεση 
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Μέλλουσα Ζωή, θα εἰναι EVUS ἀπ᾿ EXELVOUG 
που ἔχουν χάσει. 


86. Πώς ο AAAAX χαθοδηγεί τους ΩΝ ᾽χε δ ae 


ανθρώπους που aovynOynxav τὴν πίστ APEC MAR RTA toy 
ies ee odie ΤΊ eae eee piles ord) ss ε: 
XL ομολόγησαν, OTL O Απόστολος ἦταν ΓΙ ovat 
πραγματικός κι OTL ολοχκάθαρα Σημεία 
είχαν ἐλθει σ' αυτούς! Ενώ o AAAAX 
dev χαθοδηγεί τον ἀδιχο λαό. 

87. [λ΄ αὐτούς ἡ αἀμοιύη εἶναι OTL, ἢ MIS: LA wi ADs 
γατάρα tou AAAAX, τῶν Αγγέλων xt POA Se eros 
όλης της ανθρώπινης γενιάς θα πέσει πάνω δου χων 
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88. Σ' αὐτῇ για πάντα θα μείνουν 
χωρίς ἡ ποινή τους να λιγοστέψει, κι ούτε 
VO περιμένουν τη διαχοπῆ τῆς. 


89. Εκτὸς am’ αὐτούς που μετανόησαν, 
ENEITA an’ αυτό, και διορθώθηνκαν. Τότε 


ο AAAAX εἰναι Πολυεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 
90. ν΄ αὐτούς που ἀαρνήθηκαν τὴν 


πίστη τους, αφού πριν εἰχαν πιστέψει, κι 
ἐπειτὰα αὐξησαν την απιστία τους, ποτέ ἡ 
μεταμέλειά Tous δεν Oa γίνει AMOdEXTN. 
Πατί είναι EXELVOL που ἔχουν πάρει στραδό 
ὁρόμο (πλανήθηκαν). 


91. Ὅπως κι εκείνοι που δὲν πίστεψαν, 
και πέθαναν όντας ἀπιστοι, τότε ποτέ κι 
από κανένα δεν θα εἰναι SEXTO κι όλο TO 
χρυσάφι τῆς γης, αν προσφέρει. It’ αυτούς 
εἰναι χρυμμένη μια σκληρή τιμωρία, και 
dev θα ὄρουν κανένα ὄοηθό. 


92. Με κανένα τρόπο dev θα λάδετε 
το χάρισμα του δικαίου αν δεν δώσετε 
(ελεύθερα) O,TL πιο ἀγαπημένο ἔχετε, XL 
οτιδήποτε πράγμα δίνετε oO AAAAX το 
ξέρει. 


93. Κάθε εἶδος τροφής εἰχε επιτραπεί 
στα παιδιά του Ἰσραήλ, εκτός από εκείνη 
ποῦ - πριν GI’ την αποκάλυψη του Νόμου 
στον Μωυσή - o ἰσραὴλ ἀπαγόρευσε στον 
ευατό tov. Πες: "Av εἰστε ἄνθρωποι της 
αλήθειας, φέρετε το Νόμο και μελετείστε 
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επινοήσουν ἕνα ψέμα, και TO ATOSWOOUV 
στον AAAAX, τότε αὐτοί πραγματικά 
εἰναι OL αδικούντεξ. 


95. Πες: Ὁ AAAAX εἰπε την Αλήθεια. 
Ακολουθείστε τη θρησκεία του Αὐραάμ, 
που ήταν EVOEOHS, κι OXL εἰδωλολάτρης". 


96. Ο πρώτος Οἰίκος Λατρείας που 
ορίστηκε για τους ανθρώπους ἡταν ο ναός 
της Μπάκκα (Μέκκα)", εὐλογημένος και 
χαθοδηγήση για OAO το κόσμο. 


97. Σ' αυτόν ὑπάρχουν φανερά Σημεία, 
- επὶ παραδείγματι - To Μαχάμἢ tov 
Αὐραάμ, κι ὁποιος ἐμπαῖινε σ' αὐτόν ταν 
ασφαλής. To προσκύνημα στο ναό αὐτόν 
εἰναι καθήκον που οφείλουν οἰάνθρωποι 
που μποροῦν να πληρώσουν για το ταξίδι 
του AAAAX. Av όμως κανείς αρνηθεί το 
καθήκον αὐτό, ο AAAAX εἰναι πιο 
πλούσιος, ATO τα δημιουργήματά Του 
(δηλ. Sev στηρίζεται πάνω σε κανένα). 


98. Λέγε: "Q!Aaé της Βίόλου! [Γιατί 
αρνείσαι τα Σημεία του AAAAX, όταν o 
Ἴδιος o AAAAX εἰναι μάρτυρας σ' ὁλα 
που κάνεις;" 


99. Λέγε: Q! Λαέ της Βιόλου! Mati 
ἐεμποδίζετε αὐτόν που θέλει να μπει στο 
δρόμο tov ΑΛΛΑΧ (δηλ. oto Todd) 
επιδιώκοντας VO τον κάμετε στραόό, ενώ 
εσείς OL LOLOL εἰστε μάρτυρες τῆς 
Συμφωνίας του AAAAX; Κι όμως ο 
AAAAX ὃδεν εἰναι ἀαμελής σ' OGG εσείς 
κάνετε". 


100. ὦ! Σεις που πιστεύσατε! Av 
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(3) Loven Ad Inoav 


gpl PON ee ST 8) 


ακολουθήσετε μια μερίδα AI’ αυτούς που 
τους ἀαποκαλύφθηχε ἡ Βιόλος, θα σας 
παρασύρουν στην αποστασία, ενώ σεις 
ἔχετε NON πιστέψει. 


101. Και πώς σεις ἀαρνείστε την Πίστη, 
TY στιγμή που σε σας απαγγέλονται Ta 
Σημεία tou AAAAX καὶ ἀνάμεσά τους 
ὀρίσκεται ο Απόστολός Tov; Κι ὁποιος 
Ἀρατιέται σταθερὰ στον AAAAX, θα 
καθοδηγηθεί στον ἰσιο ὁρόμο. 


102. Q! Σεις που πιστέψατε! Na 
σέδεστε τον AAAAX, καθώς πρέπει να 
εἰναι ἡ ευσέδεια και μην πεθάνετε παρά 
μονάχα όντας Μουσουλμάνοι. 


103. Και κρατηθείτε γερά όλοι σας με 
το σχοινί του ΑΛΛΑΧ (to Tokay) και μη 
διασπασθείτε, και να θυμάστε (μ᾽ 
εὐγνωμοσύνη) την εὔνοια tou AAAAX 
για σας. (Πατι), ενώ ήσαστε εχθροί (μεταξύ 
σας), Εκείνος ἐνωσε τις καρδιές σας με 
ἀγάπη και γίνατε μὲ τη Χάρη Tov 
ἀδέλφια. Και otav noaote πολύ κοντά 
στα χείλη του λάκκου της Φωτιάς, σας 
EOWO ar αὐτήν. Ἔτσι φανερῶώνει oO 
AAAAX σε σας τα Σημεία Tou, tows va 
καθοδηγηθείτε στον LOLO ὁρόμο. 


104. Κι ας ξεπηδήσει από σας ἕνας 
λαός που αναγγέλει ποιο εἰναι το καλό, 
και VOL κελεύει ποιο εἰναι το σωστό, και 
να ἀπαγορεύει το καχό. Αὐτοί εἰναι EXELVOL 
που θα πετύχουν την ευτυχία. 


105. Και, μη μοιάσετε καθόλου μ΄ 
EXELVOUG, που ἀαποσπάστηχαν κι ἑπεσαν 
σε φιλονικίες, ὕστερα από Ta καθαρά 
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Σημεία, που αποκαλύφθηκαν σ' αυτούς. 
Iv’ αυτούς ὑπάρχει μεγάλος Παιδεμός. 


106. Κατα τη Μέρα, όταν μερικά 
πρόσωπα θ᾽ ἀασπρίσουν (θα φωτιστούν) 
και ἄλλα θα μαυρίσουν (απ᾽ το σχοτάϑδι), 
τότε σ' αυτούς που Ta πρόσωπά τους θα 
μασυηρίσουν, θα γίνει ἡ ερώτηση: "Tate 
ἀαρνηθήκατε την Πίστη, ενώ την εἰχατε 
ασπαστεί; Δοκιμάστε τώρα τον [Παιδεμό, 
γι' αυτό που αρνηθήχκατε". 


107. Ot ἁλλοι OUWS που ἀσπρισαν (από 
λάμψη) τὰ πρόσωπά τους, Ba εἰναι στο 
φως τῆς Θεϊκής Ευλογίας (στον 
Παράδεισο) όπου για πάντα θὰ 
κατοικοῦν. 


108. Αὐτὰ είναι ta Σημεία του 
AAAAX που oov τα αναγγέλλομε με 
κάθε Αλήθειαι Ο AAAAX dev θέλει 


καθόλου ν' αδικήσει Ta πλάσματὰ Tov. 


109. Στον AAAAX ανήχουν όλα όσα 
ὀρίσκονται στους ουρανοῦς και OTH γῆ. 
Και σ΄ Αὐτόν θα επιστρέψουν CAG τα 
πράγματα, για ἀπόφαση. 


110. 'Hoaotav ο καλύτερος λαός" 
που προόληθήκατε στοὺς ανθρώπους 
διατάζοντας, ότι εἰναι σωστό κι 
απαγορεύοντας, O,TL εἰναι ἀαρνητικό και 
πιστεύοντας στον ΑΛΛΑΧ. Κι αν μόνο 
Ol οπαδοί της Βιόλου πίστευαν. θα ταν 
γι᾿ αὐτούς μεγάλο to χαλό. Κι ouwe 
ανάμεσά τους λίγοι εἰναι που ἔχουν Πίστη, 
ενώ οι περισσότεροι εἰναι παραόὄδάτες 
διεφθαρμένοι. 
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111. Δεν θα σας 6AGWovv, εκτός μόνο 
από μικροενοχλήσεις. Av όμως ὄγουν για 
VO σας πολεμήσουν, τότε θα σας δείξουν 
TH ράχη τους (θα τραποῦν σε φυγή) κι 
ἐπειτὰ dev θα ἐχουν χαμιά νίκη πάνω 
σας. 


112. Ὅπου κι αν στάθηκαν, κτύπησε 
πάνω τοὺς ἡ σκιά της ντροπῆς, εκτός αν 
χράτησαν το σχοινί tov ΑΛΛΑΧ (το 
Ισλάμ) και την ανθρώπινη προστασία. Κι 
ἐρριξαν πάνω TOUS το θυμό του AAAAX, 
κυ ἡ δυστυχία τους κτύπησε, γιατί 
ἀρνήθηχαν τις Εντολές του AAAAX, και 
σκότωσαν - ἀδικα - τους Προφήτες". Κι 
αυτό γιατί επαναστάτησαν και ξεπέρασαν 
τα όρια. 


113. Ὅλοι τους δεν εἰναι ὁμοιοι. 
Ανάμεσα στους οπαδούς της Βιίόλου" 
υπάρχει μια μερίδα ὀρθια (για το σωστό) 
απαγγέλουν τα Εδαάφια (του Βιόλίου) του 
AAAAX, κατὰ τὴν νύχτα και γονατίζουν 
λατρεύοντας. 


114. ΠΠπιστεύουν στον AAAAX xa τὴν 
Ἔσχατη Μέρα παραγγέλουν ό.τι εἰναι 
σωστό κι απαγορεύουν ό,τι είναι λάθος. 
Συναγωνίζονται στην αγαθοεργία. Αὐτοί 
εἰναι στην τάξη των δικαίων. 


115. Κι ax’ to καλὸ που κάνουν, ἢ 
αμοιόη του καλού dev θα τους αφαιρεθεί. 
[Γιατ ο AAAAX γνωρίζει καλά, ό,τι 
κάνουν οι ευσεὄείς. 


116. Exeivot ὁμως που ἀρνοῦύνται τὴν 
Πίστη. οὔτε Ol περιουσίες TOUS Οὔτε τ΄ 
ἀμέτρητα παιδιά τους θα ὠφελήσουν GE 
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Μέρος 4o 


τίποτα, μπροστά στον AAAAX. Oa εἰναι 
Σύντροφοι τῆς Φωτιάς όπου για πάντα 
θα παραμείνουν. 


117. Ὅ,τι ξοδεύουν στη ζωή avtov 
του κόσμου (της VANS) μπορεί να μοιάζει 
με ἄνεμο που ἔχει παγερό τσίμπημα που 
τους χτύπησε και κατέστρεψε τη 
συγκομιδή του λαοῦ εκείνου, που ἐόλαψε 
TH ψυχή του. Δεν εἰν ο AAAAX που 
τους αδίκησε, αλλὰ TOV EVATO τους 
αδίκησαν. 


118. Q! dis που πιστεύσατε! Μην ἔχετε 
οἰκειότητα με όσους εἰναι EEW απ᾽ τις 
θέσεις σας. Δεν θα παραλείψουν va σας 
διαφθείρουν. Μόνο την καταστροφή σας 
ἐεπιθυμούν. Ακόμα και στα χείλη τους 
φάνηκε το μίσος της τάξης τους. Ὅ,τι 
Ἀρύόουν στὴν καρδιά τους εἰναι πολύ 
χειρότερο. Ἔτσι σας παρουσιάσαμε 
ξεκάθαρα τις EVTOAEG, και αν ELOTE συνετοί, 
(τις ἐχετε κατανοήσει). 


119. Na! Εσείς etote που τους 
ἀαἀγαπάτε, ενώ EXELVOL δὲν σας αγαποῦν, 
αν και πιστεύετε σ' ολόκληρα Ta Θεϊκά 
Βιόλία. Ὅταν σας ovvavtovv, λένε: 
"Πιστεύσαμε". Ὅταν OUWS απομακρύνονται 
και μείνουν μόνοι, τότε δαγκώνουν τὴν 
axon an’ ta δάκτυλα τους με μανία 
εναντίον σας. Tote πες: ᾿Πεθάνετε an’ ty 
ζήλια σας. Ο AAAAX γνωρίζει καλά, 
ὅλα τα μυστικὰ της καρδιάς". 


120. Κάθε ευτυχία που σας ovpoatvet, 
τους στεναχωρεί. ενώ χαίρονται για κάθε 
ἀτύχημα που σὰς καταλαμόάνει. (Av κάτι 
το καλὸ σας συμόαίνει, τους πικραίνει, 
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EVW αν χαμιά δυστυχία σας MOOMTACEL, 
χαίρονται μ' αὐτήν). Av όμως εἰστε 
᾽ῃυπομονετικοί και κάνετε το καλό, οι 
πονηριὲς τους δεν θα σας ὄλάψουν 
καθόλου. Γιατ ο ΑΛΛΑΧ περιὄάλλει 
ολόγυρα ὁλα αὐτά που κάνουν. 


121. Θυμήσου εκείνο το πρωΐ που 
ἐφυγες πολύ νωρίς ἀπ΄ THV οικογένειά 
σου, για va τοποθετήσεις τους Πιστούς 
στις θέσεις τους για πόλεμο, κι ο AAAAX 
εἰναι Ακούων, Παντογνώστης. 


122. Θυμήσου τότε, ότι δύο απ' τις 
ομάδες σὰς σκέφθηκαν va τραπούν σε 
φυγή, αλλ ο AAAAX ήταν προστάτης 
τους. Γι’ αυτό οι Πιστοί πρέπει μόνο τον 
AAAAX πάντα να εμπιστεύονται. 


123. Μ' όλο που τότε ήσασταν 
περιφρονημένη μικρῇ δύναμη, όμως O 
ΑΛΛΑΧ σὰς ὀοήθησε νὰ νικήσετε 
στην Μπεντρ. Il’ αὐτό va σέδεστε τον 
AAAAX ὠὦστε νὰ μπορεῖτε va δείχνετε 
τὴν εὐγνωμοσύνη σας. 


124. Θυμήσου ακόμη όταν εἰπες στους 
Πιστούς: “Δεν σας φθάνει va σας δοηθήσει 
ο Κύριός σας με τρεις χιλιάδες ἀγγέλους 
που ειδικὰ κατέδηκαν;" 


125. Πραγματικά, - αν παραμείνετε, 
σταθεροί κι ενεργήσετε σωστά, - κι αν 
ακόμη ο εχθρός εδώ σας αιφνιδιάσει, τότε 
ο Κύριός σας 8a σὰς δοηθήσει με πέντε 
χιλιάδες ἀγγέλους κάμνοντας τρομακτική 
ἐφοδο΄. 


126. Κι ο AAAAX to €xaue αυτό, 
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μόνο και μόνο για VO σας στείλει ἕνα 
μήνυμα ελπίδας, και μια σιγουριά για τις 
καρδιές σας. Μόνο ο AAAAX - O 
Παντοδύναμος ο Πάνσοφος - μπορεί σε 
κάθε περίπτωση Va σας ὀοηθήσει, 


127. ‘Qote ν΄ ἀποχόψει ένα κομμάτι 
από τους ἀπιστοῦυς, ἡ νὰ τους εχθέσει 
στὴν αδυναμία τότε θα γυρίσουν πίσω, 
χάνοντας την ελπίδα στὴν νίκη. 


128. Δεν ἐχεις εσύ καμιά σχέση., AV O 
AAAAX τοὺῆᾶς σπλαχνιστεί ἡ τους 
τιμωρήσει. Γιατὶ πραγματικά εἰναι 
κακοποιοί. 


129. Στον AAAAX avyxovv ὁλα που 
ὀρίσκονται στους OVOAVOUG κι όσα πάνω 
στ YH. Συγχωρείὶ ὀποιον θέλει, και 
θασανίζει ὁποιον θέλει. Κι ο AAAAX 
εἰναι Πολνυεπιεικῆς, Πολυεύσπλαχνος. 


130. Q! Σεις που πιστεύετε! Μην 
καταδροχθίζετε τὴν TOXOYAVOLG, 
διπλασιάζοντας και πολλαπλασιάζοντας 
το ποσό. Na σέδεστε tov AAAAX για 
VO μπορέσετε VO ευημερήσετε. 


131. Νὰ φοόάστε τη Φωτιὰ που ἔχει 
ετοιμασθεί για OGOUG ἔχουν αρνηθεί τὴν 
Πίστη. 


132. Και να υπαχούετε στον AAAAX 
και τον Απεσταλμένο. Tia va μπορέσετε 
να πετύχετε την ευσπλαχνία. 


133. Και ὀιαστείτε για συγχώρηση as’ 
τον Κύυριό σας, και γιὰ τον παράδεισο, 
που εἰναι πλατύς, OOO χαι οι ουρανοί Xt 
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ἡ YN, και που προετοιμάστηκε για τους 
δικαίους, 


134. που ξοδεύουν ελεύθερα, είτε ὅταν 
ευημερούν, εἰτε όταν ατυχούν, και που 
περιορίζουν το θυμό τους, και συγχωροῦν 
όλους τους ανθρώπους, γιατί o AAAAX 
ayaa tous ἀαγαθοεργούς, 


135. και που κάνοντας κάτι που 
ντροπιάζει ἡ αδίκησαν τον ευατό τους κι 
ἐφεραν tov AAAAX στη σκέψη τους 
ζητώντας συγχώρεση για TA σφάλματὰ 
τους: γιατί ποιος ἄλλος εκτός ἀπ᾽ τον 
AAAAX συγχωρεί αμαρτίες; - και που 
ποτέ δὲν επιμένουν μὲ πονηριά O' OTL 
κακό ἔκαμαν, και το αναγνωρίζουν, 


136. yu αυτούς ἡ αμοιύδή εἰναι η 
συγχώρεση a’ τον Κύριό τους, και οι 
Παράδεισοι που κάτω τους τρέχουν 
ποτάμια κι ὁπου θα εἰναι ἡ παντοτινή 
παραμονή. Πόσο ὑυπέροχη εἰναι ἡ αμοιύη 
για OGOUG ευεργετούν (κι αγωνίζονται)! 


137. Πολλοί ἦταν οι τρόποι της Ζωής, 
που ἔχουν περάσει πριν από σας. 
Διατρέξετε TH YN και κοιτάξτε πως ἦταν 
καταστρεπτικῆ ἡ τιμωρία εκείνων που 
δεν πίστεψαν στους προφήτες τους. 


138. Αὐτό εδώ εἰναι μιὰ απλή 
ανακοίνωση για TOUS ανθρώπους, και 
καθοδήηγηση, κι οδηγίες για όσους 
φούοῦνται τον AAAAX. 


139. Και μην χάνετε το θάρρος σας 
χαι UNV πέφτετε σ' ἀαπόγνωση, γιατί, αν 
πραγματικά εἰστε Πιστοί, τότε ὑπερέχετε. 
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140. Av ἕνα τραῦμα σας εόὄλαψε 
(διανοητικά) να εἰστε σίγουροι, ότι όμοιο 
τραῦμα EXEL ὄλάψει και τους ἁλλους, και 
τέτοιες μέρες (αμφίόολης μοίρας) δίνομε 
σ' όλο τον κόσμο - διαδοχικά - ὥστε O 
AAAAX νὰ ξεχωρίσει εκείνους που 
πιστεύουν απ την τάξη σας και να τιμά 
μια μερίδα από σας με μαρτυρία. Κι ο 
AAAAX δεν ἀαγαπὰ OGOUS κάνουν αδικίες. 


141. ‘Eoyo tov AAAAX εἰναι ακόμη 
va ξεκαθαρίσει εκείνους MOV εἰναι 
πραγματικά πιστοί χαι VO καταστρέψει 
EXELVOUG που αντιστέκονται στην Πίστη 
(τους ἀπιστους). 


142. Ἢ μήπως ἐχετε τὴν αντίληψη 
ότι θα μπήτε στον Παράδεισο χωρίς va 
δοκιμάζει ο AAAAX εκείνους που 
αγωνίστηκαν σκληρά για το ἔργο Tov, 
και παρέμειναν σταθεροί; 


143. Πραγματικὰ επιθυμούσατε το 
Θάνατο, πριν τον συναντήσετε. Τώρα 
όμως τον εἰδατε με τα ίδια σας τα μάτια 
γιατί πισωδρομήσατε. 


144. Κι ὁμως ο Μουχάμμεντ ὃεν εἰναι 
τίποτε περισσότερο από ἕνας Απόστολος. 
Πραγματικὰ πολλοί ἦταν οι Απόστολοι 
που πέρασαν πριν από αὐτόν. Av πεθάνει, 
ἡ σχοτωθεί, μήπως θα αναποδογυρίζατε 
τότε στις φτέρνες σας; (θα κάνατε 
μεταόδολη;) Tiutt ὁποιος ἀναποδογυρίζει 
στις φτέρνες του δὲν ὄλάφτει στο 
παραμικρό τον AAAAX. O AAAAX ὄμως 
θ᾽ ανταμείψει γρήγορα όσους Tov 
ευχαριστοῦν. 
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145. Καμμιὰ ψυχή dev εἶναι δυνατόν 
να πεθάνει χωρίς την ἀδεια του ΑΛΛΑΧ, 
γιατί το τέρμα της EXEL γραπτώς ορισθεί. 
Κι αν χανείς επιθυμήσει την αμοιόδή του 
κόσμου αὐτοῦ θα του δώσουμε απ' αὐτήν, 
Ἀν αν επιθυμήσει THV GALOLOH του 
μελλοντικού κόσμου θα του δώσουμε OTT 
αὐτήν. OG ανταμείψουμε γρήγορα ὀσους 
Mac ευχαριστούν με εὐγνωμοσύνη. 


146. Και πόσοι από τους Προφήτες 
πολέμησαν για την πίστη και μαζί τους 
πολέμησαν και μεγάλες ομάδες από 
ευσεόείς ανθρώπους, Ποτέ ὠστόσο δεν 
ἐχασαν το θάρρος τους, για τις δυστυχίες 
που συναντούῦσαν, για χάρη του AAAAX, 
οὔτε εξασθένησαν στὴν πίστη κι Οὔτε 
παραδόθηκαν. Κι o AAAAX ἀγαπά όσους 
᾽υπομένουν. 


147. Και ο λόγος τους ήταν μόνο AUTH 
ἡ προσευχή: Κύριέ μας Συγχώρεσέ μας 
γιὰ τις αμαρτίες μας, κι οτιδήποτε που 
μπορεί VO EXEL γίνει που ὑυπερόαίνει TO 
ὄρια τῶν καθηκόντων μας. Στερέωσε TH 
ὀηματά μας και ὀοηθησέ μας εναντίον 
εχείνων που ἀρνούνται την Πίστη". 


148. Kt 0 AAAAX τους δωσε Ta 
αγαθὰ avtov TOV κόσμου και τὴν 
ευδαιμονία της Μέλλουσας Ζωῆς, και ο 
AAAAX ayara tous αγαθοεργοῦς. 


149. ὦ! Σεις που miotevete! Av 
υπαχούσετε τους ἄπιστους, θα σας 
οδηγήσουν πίσω πάνω στις φτέρνες σας, 
(από τὴν πίστη) και θα επιστρέψετε στην 
αὐτοχαταστροφῇ. 
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150. Κι όμως ο AAAAX εἰναι ὥς “ΡΣ y 


Προστάτης σας, κι Αὐτός εἰναι o 
καλύτερος ὄοηθός. 


151. Oa σκχορπίσουμε τον τρόμο στις 
χαρδιές τῶν ἀπίστων, γιατί ταίριασαν τον 
AAAAX μ' ἁλλους συναιτέρους που OEV 
ἔχουν καμιά ἐνδειξη ότι εἰναι θεοί. Η 
κατοικία τους θα εἰναι ἡ Φωτιά. Τὶ 
αξιοθρήνητη είναι αυτή ἡ διαμονή τῶν 
κακούργων! 


152. O AAAAX πραγματοποίησε 
αληθινὰ την vitoOGyEoH Tov, σ' εσάς, OTAV 
με την ἀδειὰ Tov - εξόντωσε tous εχθροῦς 
σας, μέχρις OTOV χάσατε τὴν μάχη 
(Οὐχουντ)ὴ κι αρχίσατε τις λογομαχίες 
πάνω στὴν διαταγή, και την παραθδήχατε, 
αφού πριν από λίγο σας εἰχε δείξει ό-τι 
ἐεπιθυμούσατε. Ανάμεσά σας ᾽πυπάρχουν 
μερικοί που λαχταροῦν TH ζωὴ αὐτοῦ του 
κόσμου και ἄλλοι που επιθυμούῦν τὴν 
Μέλλουσα ζωή. 'Emetta σας ἔκανε v 
απομακρυνθείτε amt’ τοὺς εχθρούς σας, 
για va σας δοκιμάσει. Τώρα ὀμωςίῷ(ο 
AAAAX )σας συγχώρεσε. ΠΠατί cAAAAX 
είναι γεμάτος καλοσύνη για εκείνους που 
πιστεύουν. 


153. Κοίτα! Etyate ξεφύγει χωρίς va 
OLYVETE ματιὰ σε κανένα. κι ο Απόστολος 
από πίσω σας καλοῦσε να επιστρέψετε. 
Exet o AAAAX σας ἐστειλε τον Eva πόνο 
μετά τον ἄλλο (και σὰς συγχώρεσε O 
AAAAX) γιὰ va σας διδάξει va μὴν 
λυπάστε τὰ λάφυρα που σας ξέφυγαν, 
και γιὰ το κακό που σας εἰχε συμόει. 
Matt o AAAAX εἰναι ενήμερος για όλα, 
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Μέρος 4o 


OOO XCVETE. 


154. ἀργότερα ἐστειλε (oO AAAAX) 
πάνω σὰς - μετά AM τὴν λύπη - TH 
γαλήνη, που σε μια ομάδα από σας φερε 
τον ὕπνο, ενώ σ᾽ ἄλλη ομάδα OL ψυχές 
τους ταράσσονταν από ανησιυχία εξ αιτίας 
της αμφιδολίας τους γιὰ τον ΑΛΛΑΧ - 
αμφιόολίες - οφειλόμενες στην ἀγνοια δ. 
Κι ἐλεγαν: Ἔχουμε εμείς καμιὰ σχέση με 
τὴν υπόθεση αὐτή; Απάντησέ τους: " H 
᾽πυπόθεση αὐτή πραγματικά εξαρτάται από 
τον AAAAX" Kovoovv ota δάθη της 
χαρδιάς τους, ὁ.τι SEV τολμούν Va σου 
αποκαλύψουν και λένε στον ευατό τους: 
"AV εἰχαμε καμιά σχέση WE αὐτήν τὴν 
᾽υπόθεση.δεν θαείχεσκοτωθεί εδώ κανένας 
από εμας". Πες τους: "Κι αν ακόμα μένατε 
στα σπίτια σας, για όσους ἦταν γραφτό 
va πεθάνουν, θα πήγαιναν οπωσδήποτε 
ἀμέσως στον τόπο του θανάτου τους". 
Ὅλα αυτά όμως γίνηκαν για να ελέγξει ο 
AAAAX ὀ,τι ὀρίσκεται στη σκέψη σας, 
και νὰ καθαρίσει ό.τι ὄρίσκεται στην 
καρδιά σας. [Γιατ ο AAAAX καλά 
γνωρίζει τὰ μυστικὰ που κρύόδουν τα 
στήθη σας. 


155. Ὅσοι από σὰς γύρισαν πίσω, τη 
μέρα που συναντήθηκαν οι δύο 
παρατάξεις, ἐπεσᾶαν στὰ δίχτυα TOV 
Σατανά με μερικές αμαρτίες που ἑκαναν. 
O AAAAX ὁμως τους συγχώρεσε. Matt 
-πράγματι- οΑΛΛΑΧ είναι Μαχρόθυμος, 
Ανεξίκακος. 


156. ὦ! Σεις που πιστεύετε! Myv 
μοιάσετε στοὺς απίστους που εἰπᾶν για 
τὰ ἀδέλφια τους, αν ὄρίσκονταν σε ταξίδι 
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εδώ XL EXEL OTH YH, ἡ NTAV ἀαπασχολημένοι 
πολεμώντας: "Av ταν κοντά μας, dev θα 
πέθαιναν, ovte θα σκοτώνονταν" O 
AAAAX θέλησε μ'αυτό να τους κάνει να 
αισθανθοῦν λύπη στις καρδιές τους. O 
AAAAX εἰναι που δίνει ty Ζωή και το 
Oavato, και Ο AAAAX όὀλέπει καλά όλα 
OOO. κάνετε. 


157. Αν σκοτωθείτε ἡ πεθάνετε για 
χάρη του AAAAX, n επιείκεια xe ἢ 
ευσπλαχνία a’ τον AAAAX εἰναι πολύ 
καλύτερες AT TO να μποροῦσαν νὰ 
συσσώρευαν. 


158. Κι αλήθεια, αν πεθάνετε ἢ 
σκοτωθείτε, να! στον AAAAX πάλι θα 
μαζευτείτε. 


159. Etvat με τον Οίκτο tov ΑΛΛΑΧ, 
που τους αντιμετώπισες ευγενικά. AV όμως 
ἤσουν αὐστηρός και σκληρόκαρδος, θ' 
ἀδειαζαν τον τόπο γύρω σου. Na 
Ἑεπεράσεις τα σφάλματά τους και ζήτησε 
συγνώμη του ΑΛΛΑΧ γι αυτούς, και 
συμόούλεψέ τους στις πυποθέσεις THS 
στιγμῆς. Κι otav λοιπόν πάρεις τὴν 
απόφασῃ, va εμπιστευθείς tov AAAAX. 
Γιατί o AAAAX αγαπά ooovs Tov 
ELLITLOTE VOVTCLL. 


160. Av o AAAAX σας ὀοηθά, κανείς 
OEV μπορεί va νικήσει. AV ἐπειτὰ από 
αυτό, σας ἐγκαταλείψει, ποιος ἄλλος θα 
μπορέσει να σας δοηθήσει; Στον ΑΛΛΑΧ 
λοιπόν ot Πιστοί va τοποθετήσουν τὴν 
ἐεμπιστοσύνη τους. 


161. Κανένας Προφήτης δεν μπορεί 
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MOTE va προδώσει. AV οποιοσδήποτε 
ἄνθρωπος εἰναι απατεώνας, θα 
παρουσιαστεί μαζί με τις καταχρήσεις του 
κατά τὴν ἡμέρα τῆς Κρίσης, και τότε σε 
κάθε ψυχή θα δοθεί οτιδήποτε κέρδισε, 
και κανείς dev θα αδικηθεί. 


162. Μήπως νομίζετε ότι ο ἄνθρωπος 
που ακολουθεί το θέλημα του ΑΛΛΑΧ, 
είναι το LOLO σαν τον ἄνθρωπο που 
προκάλεσε πάνω TOV τὴν οργή TOV 
AAAAX, και που ἡ διαμονῆ του εἰναι η 
Κόλαση; Ti θλιόερό αποτέλεσμα! 


163. Αὐτοί εἰναι σε διαφορετικά 
σκαλοπάτια μπροστά του ΑΛΛΑΧ. Ki o 
AAAAX ὀλέπει καλὰ όλα, όσα κάνουν. 


164. Ο AAAAX χάρισε μεγάλη εὐνοια 
στους πιστούς, στέλνοντας ανάμεσά τους 
Απόστολο απ' TOUS ἰδιους τους εαυτούς 
τους, που Va απαγγείλη σ' αυτούς τις 
εντολές Tov και va τους καθαρίσει και 
va τους διδάσκει το Βιόλίο (Το Κοράνιο) 
και TH Σοφία, ενώ πριν απ᾽ αυτό, 
6OLOXOVTAV σε φανερή πλάνη. 


165. Ἔτσι, ὁταν μια μικρή συμφορά 
σας EMANEE, τότε χαι σεις επίσης 
Ἀτυπήσατε τους ἐχθρούς σας δύο φορές 
περισσότερο, μήπως τότε εἰπατε: "AO 
πού EOYETAL το κακό τούτο;" Πες τους: 
"Από σας τοὺς ίδιους, γιατί o AAAAX 
EXEL ἀπέραντι δύναμη πάνω o' όλα τα 
πράγματα. 


166. Κι ὁ.τι υποφέρατε TH μέρα που 
συναντήθηκαν OL στρατοί, ταν LE TO 
θέλημα tov ΑΛΛΑΧ γιὰ va ξεχωρίσει 
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(3) Loven AA ἱμράν 
TOUS πιστούς, 


167. καθώς και tous υποκχριτές. Κι 
εἰπε σε αυτούς: "᾿Ελάτε, να πολεμήσετε 
για χάρη του ΑΛΛΑΧ, ἡ τουλάχιστον 
VO προστατέψετε τους EVATOUS σας και 
τις περιουσίες σας από Tous εχθροῦς". 
Εκείνοι ἀαπάντησαν: "Av ξέρουμε vo 
πολεμούμε, σίγουρα θα ακολουθούσαμε". 
Ty μέρα αυτή, ταν αὐτοί πιο κοντὰ στην 
απιστία παρά στην Πίστη, ψιθυρίζοντας 
με τα χείλη τους, ό,τι ταν στις καρδιές 
τους, o AAAAX όμως γνωρίζει καλὰ όλα 
που αποκχρύπτουν. 


168. Εἰναι οι ίδιοι που εἰπαν για το 
χαμό των αδελφών τους όταν ὀρισκόνταν 
στα σπίτια τους ασφαλισμένοι: "Av μόνο 
μας είχαν ακούσει, Sev θα είχαν σκοτωθεί" 
Απαντήστε τους: "Av μιλάτε την αλήθεια, 
απομακρύνετε (αν μπορείτε) το θάνατο 
απ' τον εαυτό σας". 


169. Και μη νομίσετε ότι όσοι 
σκοτώθηχαν για tT ὄνομα του AAAAX, 
εἰναι πεθαμένοι. Όχι! Ζουν, ὀρίσκοντας 
TH διατροφή tous στην Παρουσία tov 
Κυρίου τους, 


170. ευτυχισμένοι μ' OTL τους EPOSLAGE 
ἡ γενναιοδωρία του ΑΛΛΑΧ και 
χαροποιούνται για OOOVS αφήκαν πίσω 
και που ακόμα Sev ἑφτασαν στὴν 
μακαριότητά τους, και πάνω τους δεν 
᾽υπάρχει φόόδος, οὔτε αιτία για να 
λυποῦνται. 


171. Χαίρονται για την Ευλογία και 
τὴν [ενναιοδωρία tov AAAAX κι επειδὴ 
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o AAAAX ev επιτρέπει va χαθεί στο co eA irae 
τέλος, ἡ ALOLON των πιστών, 


172. Ἐκείνων που απάντησαν στο rap 1226: 
κάλεσμα του AAAAX και του 
Απεσταλμένου μετὰ τον τραυματιοσμό τους, 
σοι ανάμεσὰ TOUS EXALAV το καλό κι ws κυρ I 
ἀρνήθηκαν την αμαρτία, avtol θα Exovv 
μεγάλη αμοιόη, 


173. ἀρ που τους εἰπαν οι presse 8 HOGS ὁδός 
avOowsou “Ἕνα μεγάλο στρατό μάζεψαν 
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εναντίον σὰς οι ἐχθροί", και TOOUGEETE sis; ICalensl paseo z 
τους, αλλά τοὺς αὐυξήθηκε ἡ πίστη, κι (ὁ 6.4 9 


εἰπαν: "O AAAAX εἰν' αρκετός για μας, 
κι ELV’ ο καλύτερος Εμπιστευμένος". 


174. Κι γύρισαν (από την δεύτερη rape ἘΣ j is als ἀκ τως 
Μπ εὸὃρ) κερδίζοντας την καλοσύνη και 2 ᾿, 
τη Γενναιοδωρία tov ΑΛΛΑΧ xa κακό ©) abe pel WS NEG SS Solas 
SEV τους GYYLEE ποτέ, γιατί ἀακολούθησαν 
το θέλημα του AAAAX, γιατί O AAAAX, 
εἰναι ο Ἄρχων της μεγάλης γενναιοδωρίας. 


175. Ο Σατανάς όμως εἰναι μόνο που 
᾽ῃυπούδάλλει σε σὰς TO φόδο εκείνων που 
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τον ακολουθούν. Αλλά μην τους φοδάστε, OD Ssh 2 Syvos 
και OV ἔχετε πίστη, μόνο Ἐμένα va 
φοόάστε. 

176. Οσοι συνωστιζονται eee 6 τ ἢ N45 ᾿ τε: 5K way; 
στὴν απιστία ας UN σε OTEVOXWEOVV. M PU eee ree ἢ 
O,TL κάνουν SEV μπορούν TO παραμικρό as og) Jae via Ay etal gpa 
va ὀλάψουν tov AAAAX. O AAAAX ie Sica Mg 


θέλει νὰ μην τους δώσει μερίδιο στη 
Μέλλουσα Ζωή. Και θα ἐχουν μεγάλο 
παιδεμοό. 
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με την αξία της Πίστης dev θα 6Aa@tOVV 
τον AAAAX καθόλου, αλλά θα ἔχουν 
οδυνηρή τιμωρία. 


178. Ac μη νομίζουν οι ἀπιστοι ότι ἡ 
ava6oryn που τους δίνουμε εἰναι καλὸ Yu 
αὐτούς. Tous δίνουμε αναδολή γιατί εἰν' 
ενδεχόμενο ν' αυξηθοῦν στην ανομία τοῦς, 
οπότε τους περιμένει ατιμωτική τιμωρία. 


179. O AAAAX ev θ' αφήσει τους 
πιστούς στην κατάσταση MOV σεις 
ὀρίσκεστε τώρα, μέχρις ότου ξεχωρίσει 
τους καλούς από τους κακούς. Οὐτε θα 
σας ἀποκαλύψει τα μυστικά TOV Αόρατου. 
Αλλ' διαλέγει ὁποιον θέλει AT τους 
Αποστόλους Tov (για το αὐόρατο). 
Πιστεύετε λοιπόν στον ΑΛΛΑΧ και στους 
Αποστόλους Του. Κι αν πιστεύετε και 
κάνετε το καλό, τότε ἡ αμοιδή σας θα 
εἰναι μεγάλη. 


180. Κι ας νομίσουν ότι είναι για το 
καλό TOUG, EXELVOL που από φειδωλία 
καταχρατοῦν TA δώρα, που ο AAAAX 
τους EXEL δώσει από TH χάρη Tov. 
Καθόλου! Oa εἰναι χειρότερο γι' αὐτούς. 
Σύντομα τὰ αγαθά που από φειδωλία 
κατακχρατοῦν θα δεθούν γύρω at το λαιμό 
τους xata τη Μέρα της Κρίσης. Tati 
στον AAAAX ανήκει ἡ Ἀληρονομιά τῶν 
ουρανών xat της γης. Kio AAAAX εἰναι 
καλὰ πληροφορημένος γι O,TL κάνετε. 


181. 0 AAAAX άκουσε το χλευασμό 
ExELVWV που εἰπαν: "O AAAAX - 
πράγματι - εἰναι φτωχός, κι EELS ELLOLOTE 
πλούσιοι". Θα καταγράψουμε - ὀέδαια - 
αυτά που εἰπαν, καθώς κι ότι σκότωσαν 
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adixa τους Προφήτες. Σ' αυτούς θα πούμε: 
"Δοχιμάστε το μαρτύριο τῆς πυράς!" 


182. "και τοῦτο για τις κακές πράξεις 
TOV τα χέρια σας παρουσίασαν, και δέδαια 
ο AAAAX ὃεν αδικεί τους δούλους Tov. 


183. Είἰναι ακόμη εκείνοι που εἰπαν: " 
O AAAAX μας υποσχέθηκε va μὴν 
πιστέψουμε σ' Απόστολο, παρά μόνο όταν 
μας φανερώσει μια θυσία που θα την 
καταφάγει ἀμέσως φωτιά (απ' τον 
ουρανό)". Απάντησέ τους: Lac ἦλθαν 
Απόστολοι XAL πριν από μένα, με καθαρά 
Σημεία, κι ακόμη μ' αυτά που εἰπατε. Av 
όμως μιλάτε την αλήθεια, γιατί τότε τους 
σκοτώσατε;" 


184. Tote αν oe διαψεύσουν το ἰίδιο 
διάψευσαν και τους πριν από σένα 
απεσταλμένους, αν και ἦλθαν μὲ φανερὰ 
Σημεία, (θαύματα), και LE ανασχετικές 
ομιλίες και με το Βιόλίο της Διαφώτισης. 


185. Κάθε ψυχή θα δοκιμάσει το 
θάνατο, και μόνο κατά TH μέρα THC 
Κρίσης θα εξοφληθεί ο μισθός σας. Κι 
ὅποιον τότε σπρώξουν μακχριά aT’ TH 
φωτιά και γίνει δεκτός στον Παράδεισο, 
θα EXEL πετύχει το σκοπό της Ζωης. Natt 
η ζωή σ' αὐτό τον κόσμο δεν εἰναι παρὰ 
απατηλή απόλαυσῃ. 


186. Oa δοκιμαστείτε ὀέδαια και θα 
χριθείτε για τις περιουσίες GUS και τον 
εασυτό σας, και θ' ακούσετε δέδαια πολλά, 
που 8a σας λυπήσουν, απ᾽ εκείνους που 
δέχτηκαν το Βιόλίο πριν από εσάς, x 
GIL’ EXELVOUG που λατρεύουν Ta εἰδωλα. 
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AV ὁμως επιμένετε υὑπομονετικά, και 
πιστεύοντας, φυλαχτείτε AIT’ το κακό, τότε 
αυτό εἰναι απὸ τις μεγάλες υποθεέσεις. 


187. Και να θυμάστε ott ο AAAAX 
πήρε μια Συμφωνία as’ τοὺς οπαδούς 
της Βίόλου, λέγοντας: "Oa το 
γνωστοποιήσετε LE σαφήνεια σ' OO TO 
ανθρώπινο γένος κι ὄχι νὰ το 
αποκρύψετε". Το πέταξαν Ouws με 
περιφρόνηση πίσω απ' τις πλάτες τους, 
κι αγόρασαν μ' αυτό πράγματα μικρής 
αξίας. Tl κακό πράγμα που αγόρασαν! 


188. Mnv νομίσετε ότι εκείνοι που 
χαίρονται με τις πράξεις τους, κι ἀγαποῦν 
να δοξάζονται για όσα dev Exavayv, uy 
νομίσετε OTL θ' αποφύγουν τὴν Τιμωρία. 
Iu’ αυτούς ο παιδεμός θα εἰναι οδυνηρός. 


189. Στον AAAAX avnxet ἡ εξουσία 
τῶν OVOAVWV χαι τῆς γῆς, κι οΑΛΛΑΧ 
εἰναι Παντοδύναμος. 


190. Βέδαια, στην δημιουργία των 
ουρανών χκαι τῆς γης, και στὴν εναλλαγή 
της Νύχτας και της Μέρας, ὑπάρχουν 
Σημεία για τους συνετούς ανθρώπους. 


191. Ἐκείνοι που όρθιοι, καθισμένοι 
και πλαγιασμένοι δοξάζουν TH μνήμη του 
AAAAX xa σκέπτονται, ατενίζοντας TO 
θαύματα της δημιουργίας στους OVOGVOUC 
καὶ τὴν yn λένε: "Q! Κύριε μας! Δεν 
ἐφτιαξες OAG αὐτά για το τίποτε! 
δοξασμένε Θεέ! Προφύλαξέ μὰς από τὴν 
Τιμωρία της Φωτιάς". 


192. "Κύριέ μας! Ὅποιον κάνεις Eou, 
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να μπει OTH Φωτιά, ειλικρινὰ TOV 
ντροπιάζεις, και ποτέ OL AUAOTWAOL SEV 
θα ὄρουν κανένα 60780". 


193. "Κύριε μας! Ἔχουμε ακούσει τη 
φωνή του κήρυκα που μας καλεί στην 
Πίστη -Πιστέψετε τον Κύριο σας κι 
ἔχουμε πιστέψει. Κύριε μας! Συγχώρεσε 
τις αμαρτίες μας, και GONOE από μας τις 
κακές πράξεις, και πάρε κοντά Lov τις 
ψυχές μας με TY συντροφιά των δικαίων". 


194. "Κύριε μας! (Εισάκουσέ μας) και 
δώσε μας ό,τι ὑυποσχέθηκες, σε μας, με 
τους δικούς σου Απεσταλμένους, και μη 
μας ντροπιάσεις κατά τη Μέρα της Κρίσης 
γιατί Εσύ δεν παραδαίνεις την ὑυπόσχεση 
Σου". 


195. "Kt εἰσήκουσε αὐτούς ο Κύριος 
τους λέγοντας: "Aev θα ανεχθώ ποτέ νὰ 
χαθεί το ἐργο κανενός από σας, εἰτε 
ἄρρενας εἰναι Elite θηλυκό,. ELOTE μέλη O 
ἕνας του άλλου. Exeivot όμως που 
(ξενιτεύτηκαν) άφησαν τα σπίτια τοὺς ἡ 
διώχτηκαν CIT αὐτὰ κι υπέφεραν για 
Χάρη Mov, και πολέμησαν και 
σκοτώθηκαν θα σόήσω απ' AvTOVS τις 
ανομίες τους, και θα δεχτώ νὰ μπουν 
στους κήπους, που ἀπό κάτω τους τρέχουν 
ποτάμια - σαν ἀαμοιδήὴ απ' την Παρουσία 
του AAAAX γιατί στον ΑΛΛΑΧ εἰναι η 
καλύτερη αμοιδθήῆ. 


196. Μην αφήνεις να σ' εξαπατήσουν 
τὰ κέρδη των απίστων που ταξιδεύουν 


στις χώρες, γιατί 


197. πολὺ λίγη εἰναι ἡ UROAGVON. 
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Ἔπειτα ἡ τελευταία τους SLALOVY εἰναι ἡ 
Κόλαση. Και τι ἀθλιο μέρος να ξαπλώσουν 
πάνω! 


198. Κι όμως ἐκείνοι που σεδάστηκαν SALE τ τ ἡ; (5 
τον Κύριό τους, ἔχουν τους Κήπους, που , ΠΕ Ἢ: 
τα ποτάμια κυλούν από κάτω τους, κι ΜΡ CBS EV Ge os 
EXEL θα παραμείνουν για πάντα ένα 5000 3 CED Ine ail ρας “Δ 
απ' την Παρουσία του ΑΛΛΑΧ κι ό,τι 
ὀρίσκεται στον AAAAX είναι το καλύτερο 


δώρο για τους δικαίους. 


199. Ὑπάρχουν ὀέδαια, κι από τους ah je Bod Reet pats 
omadovsg τῆς Βιίόλουνυ, εκείνοι που ΠΠοὲ8ὸὲὺἋ ΠῚ 
᾿ ἐν inetd αι δ» MoI 
πιστεύουν στον AAAAX και σ᾽ ό.τι : eee ae 
, ἮΝ , 45, 47% Fe 2 ae ee 
αποκάλυψε GE σας, καὶ σ' O,TL αποκάλυψε αι δας oa hand 4 
: ΄ a or σ΄ » ISDE ..΄ “ἡ 
O αὕὔτους, και ταπευνώνονται στὸν aD pe Spore Sooper asus) 
AAAAX καὶ δεν πουλοῦν τις Evtohés Ao οὐΐΣ, 2 Δ 
ἢ , , ’ : «2 ΄ - 
tov AAAAX w' εξευτελιστική τιμή! Tv ee ΩΝ 


αὐτούς υπάρχει ἡ αμοιδή απ' τον Κυριό 
τους. O ΑΛΛΑΧ εἶναι γρήγορος στὴν 


χρίση. 
id , 4 7? ea 74S , 
200. 02! Σεις που πιστεύετε! Ἐπιμένετε ὦ "υκξίεοςς rails 
—E πὍυπομονῇῆ και σταθερότητα. CERCA 
: at Fea Qonks yay V glass 
Συναγωνιστείτε με τέτοια επιμονή. και 


VOL ELOTE πάντα ἕτοιμοι για πόλεμο και 
va σέδεστε tov AAAAX για να μπορέσετε 
VOL εὐυτυχήσετε. 


(4)Zovoa ελ-Νισά 
(Οι Γυναίκες) 


Στο ὄνομα του AAAAX σὰ 2 
του Ilavtehenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Q! Ἀνθρωποι! Σεδαστείτε to Κύριό Pees sini % 
σας, που σὰς δημιούργησε από μιὰ και LSS 
μόνο ψυχή (Adan), κι απ' αὐτή ἑπλασε TH 


σύντροφο της (Eva) κι απ' αὐτούς τους 
δύο σκόρπισε - σαν σπόρους - αμέτρητους 
ἄντρες και γυναίκες. Na σέδεστε τον 
AAAAX, που τ᾿ όνομα Του αναφέρεται 
OT ἀαμοιθαία σας δίκαια αιτήματα, και 
σεδαστείτε τη συγγένεια μεταξύ σας. Tate 
o AAAAX πάντοτε αγρυπνὰ πάνω σας. 


2. Και va διατηρείτε την περιουσία 
τῶν ορφανῶν. Και νὰ μην 
αντικατασταίνετε TA άχρηστα (δικὰ σας) 
πράγματα. με τα δικά TOUS καλὰ, και νὰ 
UNV χαταόροχθίζετε τις περιουσίες τους - 
ανακατεύοντάς τες με τις δικές σας 
περιουσίες. Γιατί αὐτό εἰναι μεγάλη 
αμαρτία. 


3. Κι av φούόάστε ν' αδικήσετε τις 
ορφανές (σε περίπτωση γάμου) TA ορφανά, 
τότε να παντρεύεστε άλλες δύο ἡ τρεις ἢ 
τέσσερις γυναίκες της ἐκλογῆς σας. Κι αν 
όμως φοόδάστε ακόμη μήπως τις αδικήσετε 
τότε, να παντρεύεστε μόνο μία, ἡ όποιες 
ἔχετε αιχμάλωτες κι αὐτό γιὰ νὰ σὰς 
προφυλάξει at’ το va φερθείτε ἀδικα. 


4. Και va δίνετε στις γυναίκες - που 
παντρεύεστε - τη νόμιμη προίκα τους για 
χάρισμα τους. Av όμως, θεληματικά σας 
ETLLOTOEWOUV μέρος τῆς, τότε πάρτε TO, 
XL ἀπολαῦστε το με ενάρετη ευδιαθεσία. 


5. Xtouc αδύνατους διανοητικά va μὴν 
μεταόδιδάζετε την περιουσία σὰς που O 
AAAAX σὰς ἔχει εμπιστευθεί για νὰ 
συντηρείστε. Εξασφαλίστε τους όμως 
τροφή, και ντύστε τους, και πέστε τους 
λόγια γεμάτα καλοσύνη. 
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6. Δοκιμάζετε Ta ορφανά μέχρις OTOU 
φτάσουν στὴν ηλικία τῆς νομικῆς 
ευθύνης΄. Av διαπιστώσετε ότι ἡ κρίση 
τους εἰναι VYLNS, τότε καταόάλετε σ' 
αυτούς την περιουσία τους, αλλά προσέξτε 
VQ UNV ξοδέψετε τὴν περιουσία τους 
σπάταλα και ὀιαστικὰ amo φόδο va 
μεγαλώσουν και THV CHtovv. Av ο 
κηδεμόνας εἰναι πλούσιος ας μην πάρει 
τίποτε αν όμως είναι φτωχός αφήστε τον 
VOL πάρει O,TL εἰναι AVAYXALO και δίκαιο. 
Κι όταν πληρώσετε σ᾽ αυτούς τὴν 
περιουσία τους, πάρτε μάρτυρες YL AUTH 
σας την πράξη. Kat ot. ο AAAAX 
καταλογίζει TA έἐργα σας. 


7. Tia tous ἀνὸρες ανήκει το μερίδιο 
απ' O,TL ἀφησαν OL γονείς τους κι OL 
πλησιέστεροι συγγενείς τους, και για τις 
γυναίκες ανήκει μερίδιο AT’ ὁ,τι ἄφησαν 
OL γονείς τους κι OL πλησιέστεροι συγγενείς 
τους. Eva. ορισμένο μερίδιο UVITOAOYITETAL, 
ἀσχετα αν εἰναι μικρή ἡ μεγάλη ἢ 
Ἀληρονομιά. 


8. Κι αν κατὰ THV ὦρα της μοιρασιὰς 
παραόρίσκονται κι ἄλλοι συγγενείς ἢ 
ορφανά, ἢ φτωχοί va τους δώσετε χάτι 
QLIL' την περιουσία, και VOL πείτε σ᾽ αὐτοὺς 
λόγια καλοσύνης. 


9, Ot υπεύθυνοι για TA ορφανὰ ας 
φοδηθούν tov AAAAX καθώς αυτοί οι 
LOLOL, φοδήθηκαν ἀφήνοντας πίσω τους 
αδυνάτους ἀπογόνους, Αὐτοὶ UC 
φοδούνται tov ΑΛΛΑΧ xat νὰ πουν 
λόγια δίκαια και σωστά. 


10. Ὅσοι καταόροχθίζουν ἀδικα τὴν 
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περιουσία τῶν ορφανών, G6alovV OTA 
σπλάχνα τους φωτιὰ και θ' ανάψουν ar’ 


τις φλόγες της φωτιάς. 


11. O AAAAX σας διατάζει ὁσον 
αφορά (τη μοιρασιά της χληρονομιὰς) στα 
παιδιά σας. να το ἀαρσενικό EVA μερίδιο 
LOO με το μερίδιο δύο θηλυκών. Και av 
τὰ κορίτσια εἰναι πάνω από dvo, θα 
μοιράσουν τα δύο τρίτα της Ἀληρονομιάς 
που ἄφησε. Av όμως εἰναι μια κληρονόμος 
θα πάρει το μισό μερίδιο. Και για τους 
γονείς για καθένα από τους δῦο, το ένα 
EXTO από O,TL ἄφησε, AV EXEL αφήσει το 
παιδί. AV ὁμως SEV EXEL το παιδί και τον 
Ἀληρονομοῦν οι γονείς του τότε ἡ μητέρα 
του θα πάρει ἕνα τρίτο. Αν ἐχει αδέλφια 
τότε το μερίδιο της μητέρας θα εἰναι το 
ἕνα €xto. Η μοιρασιά σ᾽ όλες τις 
περιπτώσεις λογαριάζεται αφού πληρωθεὶί 
οιαδήποτε διαθήκη ἡ οιοδήποτε χρέος. 
Σεις ὃε ξέρετε ποιοι CLIT’ τους γονείς σας 
ἡ TO παιδιά σας σας ὠφελεί περισσότερο. 
Αὐτά εἰναι νόμιμα μερίδια που 
καθορίστηκαν am’ τον AAAAX! [Γιατί ο 
AAAAX εἰναι Παντογνώστης, ΠΠάνσοφος. 


12. Και ἐχετε το μισό μερίδιο GT’ τὴν 
Ἀληρονομιά τῶν γυναικών σας, AV 
πεθάνουν χωρίς va έχουν παιδιά. Av 
αφήσουν παιδιά, τότε παίρνετε το τέταρτο 
απ᾿ O,TL ἄφησαν για κληρονομιά, αφοῦ 
πρώτα πληρωθούῦν ta pe διαθήκη 
Ἀληροδοτήματα και τα χρέη. Κι az’ ὀ.τι 
σεις αφήνετε εκείνες δικαιούνται TO 
τέταρτο, αν SEV ἐχετε αφήσει παιδί. Στὴν 
περίπτωση που υπάρχει παιδί, τότε 
δικαιούνται TO ἕνα όγδοο, aN’ O,TL 
αφήσατε αφού πρώτα πληρωθούν τα με 
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διαθήκη Ἀληροδοτήματα και Ta χρέη. Av 
O ἀνδὸρας ἡ ἡ γυναίκα, εἰναι ἄκληρος 
από γονείς και παιδιά ενώ, EXEL αδελφή 
ἡ ἀδελφό, (από TH μητέρα) τότε ο καθένας 
απ' αυτούς θα ἔχει το Eva EXTO. AV όμως 
εἰναι περισσότερα αδέλφια (απὸ ἕνα) τότε, 
θα μοιραστούν το ἕνα τρίτο μετά τὴν 
εξόφληση κάθε διαθήκης ἡ κάθε δανείου 
ὥστε va μὴν δημιουηργηθεί, ζημιά σε 
κανένα. Ἔτσι δόθηκε ἡ ἐντολή a’ τον 
AAAAX. Γιατί ο AAAAX εἰναι 
Παντογνώστης, Μακχκρόθυμος. 


13. Αὐτοί είναι οι νόμοι του AAAAX. 
Ὅποιος ὑπακούει στον ΑΛΛΑΧ καὶ στον 
Απεσταλμένο Tou 8a τον εισάγει σε 
κήπους που κάτω τους τρέχουν ποτώμια, 
και θα παραμείνει EXEL, κι αυτή θα εἰναι 
ἢ πιο μεγάλη επιτυχία. 


14. Ὅμως όποιος παραχοῦει στον 
AAAAX καὶ στον Απεσταλμένο Του, κι 
᾽πυπερύόαίνει τους νόμους Tov, θα τον 
εἰσάγει (υ AAAAX) στην Φωτιά χαι μέσα 
σ' αυτή παραμένοντας για πάντα θα ἔχει 
και εξευτελιστικά ὀασανιστήρια. 


15. Και ὁσες από τις γυναίκες σας 
εἰναι EVOXEG μοιχείας τότε καλέστε 
τέσσερις μάρτυρες από σας. AV GUTOL 
μαρτυρήσουν, τότε περιορίστε τες στὰ 
σπίτια, ὥσπου ο θάνατος να τις 
διεκδικήσει, εκτός αν oO AAAAX διατάξει 
YU QUTES κάποιο GAAO μέσο σωτηρίας. 


16. Av δύο ανάμεσὰ σας, εἰναι ἐνοχοι 
μοιχείας τιμωρείστε και τους δύο. AV όμως 
μετανοιώσουν xaL διορθωθοῦν, τότε 
αφήστε τους. Γιατί ο AAAAX εἰναι 
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Πολυεπιεικήης(καὺ Πολυεύσπλαχνος. 


17. O ΑΛΛΑΧ δέχεται τη μετάνοια 
EXELVWV που AUGOTHOAV από ἀγνοιὰ (ή 
αστόχαστα), κι ἀμέσως μετά μετἀνοιωσαν. 
O AAAAX αυτούς τους συγχωρεί, γιατί 
εἶναι Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


18. Δεν εἰναι δεκτή ἡ μετάνοια σ' 
EXELVOUG που επανειλημμένα κάνουν 
αμαρτίες, ακόμα κι όταν πλησιάζει ο 
θάνατος, σε κανένα am’ αυτούς λέει: "Τώρα 
ἔχω πραγματικά μετανοιώσει". Οὐτε εἰναι 
δεχτή AI EXELVOUG που πεθαίνουν ἀπιστοι. 
Iu’ αυτούς ἐχουμε προετοιμάσει οδυνηρά 
όὀάσανα. 


19. Q! Σεις που πιστεύετε! Δεν σας 
ἐπιτρέπεται VO ἔχετε τις γυναίκες τῶν 
πεθαμένων συγγενῶν XANOOVOLLG παρά 
TH θελησή τους, OVTE VA συμπεριφέρεστε 
μαζί TOUS σκληρά, ὥστε ν' αποσπάσετε 
QL’ αὐτές ἕνα μέρος απ' την προίκα που 
τους EXETE δώσει, EXTOS αν ἐχουν 
ενοχοποιηθεὶ μὲ φανερή αισχρότητα. 
Αντίθετα, να συμπεριφέρεστε μαζί τους 
με καλοσύνη και δικαιοσύνη. AV όμως 
τις αποστρέφεστε, προσέξτε, μήπως εἰναι 
δυνατόν va απεχθάνεστε χάτι τι, που O 
AAAAX κατάφερε μ' αυτό πολλά καλά. 


20θ. Αν αποφασίσετε να αλλάξετε 
σύζυγο στη θέση LAS ἄλλης, κι αν ἀκόμη 
ἔχετε δώσει OTH πρώτη για προίκα ἕνα 
Κιντάρ (δάρος ἀπό χρυσάφι), μην πάρετε 
Qt αὐτό (το θησασνρο) τίποτε. Μήπως 
θα θέλατε νὰ TO αποσπάσετε με 
συκοφαντία και μὲ Maveoyn αδικία; 


Μέρος 4o £ s jel 


¢ gland! 0) yo 


~~ ar AL a 


seq 4 eye 
SHIGA il isis 


Cnn 
ow\ 
= ἊΨ 
Θ ἢ 
Ek 
A ν 
Vo" ἰολ 


“a 


ε"» «1: :Ὲ 695 NET 3.1. 


AAyaacy Fane se apse £25105 


7c 2 Ar AS ζ 
Cy aa 65) $025 ee 


(4)Lovea ελ-Νισά 


21. Και πώς όμως va to ξαναπάρετε 
EVW εἰχατε μεταξύ σας συζυγικές σχέσεις 
O ἕνας μὲ τον ἄλλο, κι EXOVV πάρει από 
εσάς μια LEON] υπόσχεση; 


22. Και μην παντρεύεσθε γυναίκες που 
παντρεύτηκαν οι πατέρες σας, εκτός αν 
τούτο ἔχει γίνει στο παρελθόν (πριν το 
Ισλάμ)δ, Αὐτός ο γάμος εἰναι μισητός 
και αἰσχρός μια κακή (προ- ισλαμική) 
συνήθεια. 


23. Απαγορεύεται σὲ σας va 
γυμφεύεστε τις μητέρες σας, και τις 
θυγατέρες σας, τις αδελφές σας, τις θείες 
σας AN’ TH μεριά του πατέρα κι aN’ TH 
μεριά της μητέρας, τις κόρες της ἀδελφῆς 
σας, τη θετή μητέρα σας που σας θήλασε, 
τις ομογάλακτες αδελφές σας και τις 
μητέρες των γυναικών σας, τις προγονές 
σας που κηδεμονεύετε και που γεννήθηκαν 
απ’ τις γυναίκες σας, με τις οποίες ἔχετε 
συνδεθεί μαζί τους. Av όμως δεν πήγατε 
μαζί τους, τότε δεν σὰς καταλογίζεται 
αμαρτία. Ακόμη και με τις γυναίκες των 
παιδιών σας που γεννήθηκαν από σας, 
καθώς και δύο αδελφές ταυτόχρονα, εκτός 
αν τοῦτο ἔχει γίνει στο παρελθόν (πριν 
to ἰσλάμ). Γιατί ο AAAAX εἰναι 
Μακχρόθυμος, Πολυεύσπλαχνος. 


24. Ἐπίσης απαγορεύεται va 
παντρεύεστε με ἐγγαμες γυναίκες, εκτός 
αὐτές που το δεξί σὰς χέρι εξουσιάζει 
(ως αιχμάλωτες). Αὐτός εἰναι γραπτός 
νόμος του ΑΛΛΑΧ για σας. Και εκτός 
από UTES σας επιτρέπονται όλες οι ἄλλες 
γυναίκες μόνο ν' ἀναζητήσετε τις γυναίκες 
σας για γάμο, με δώρα AT την περιουσία 
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σας, επιδιώκοντας αγνότητα κι όχι πόθο. 
Κι απ' το γεγονός ότι ὠφεληθήκατε απ' 
αὐτές, δώστε τουλάχιστον την προίκα, που 
ἔχετε ορίσει. Δεν σας καταλογίζεται 
αμαρτία αν μετά την συμφωνία για τὴν 
προίκα, δεχτήκατε xt or δύο va τὴν 
μεταδάλετε. Γιατί ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντογνώστης » Πάνσοφος. 


25. Κι αν κάποιοι από σας δεν ἐχουν 
τα μέσα, που μ' αυτά θα μπορούσαν va 
παντρευτούν ελεύθερες πιστές γυναίκες, 
τότε μπορούν νὰ πάρουν για σύζυγο, 
κορίτσια που πιστεύουν, ἀπ᾿ αὐτά που 
το δεξί σας χέρι εξουσιάζει. Κι o AAAAX 
γνωρίζει πολύ καλὰ για την Πίστη σας. 
Etote o ένας am’ τον άλλο. Acs τις 
παντρευτείτε λοιπόν μὲ την GOELA του 
κυρίου του, κι ας δώσετε σ' αὐτές τὴν 
προίκα τους, σύμφωνα με OTL είναι λογικό. 
Αὐτές τότε LE την σειρὰ τους οφείλουν 
να εἰναι αγνές, κι όχι λάγνες, κι OVTE VO 
παίρνουν εραστές, κι αν μετά τον γάμο 
πέσουν σε ντροπή, ἢ τιμωρία τους θα 
εἶναι ἡ μισή εκείνης που ENLOGAAETAL στις 
ελεύθερες γυναίκες. Αὐτή ἡ ἀδεια εἰναι 
Yul αυτούς ἀνάμεσα σας που φοόούνται 
την αμαρτία. Καλύτερα όμως εἰναι για 
σας νὰ ασχείστε στον αυτοπεριοριομό. 
Κι ο AAAAX εἶναι πολύ Ἐπιευκής (και) 
Πολυεύσπλαχνος. 


26. O AAAAX θέλει va φανερώσει 
σε σὰς και va σας καθοδηγήσει στις 
συνήθειες TWV προπατόρων σας, XL νὰ 
σας συγχωρέσει. O ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντογνώστης, [lavoo@os. 


27. O AAAAX θέλει va σας 
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συγχωρέσει, ενώ EXELVOL που ἀκολουθοῦν 
τις ορέξεις (τα πάθη τους) θέλουν va 
παραπλανάται τόσο μαχριὰ (από το 
σωστό SOOO). 


28. O AAAAX επιθυμεί va σας 
ξἙαλαφρώσει, (απ' τις δυσκολίες) γιατί ο 
ἄνθρωπος πλάστηκε αδύνατος. 


29. Q! Σεις που πιστεύετε! Νὰ μην 
αποσπάσει ο ἕνας τὴν περιουσία του 
άλλου ἀδικα εκτός εάν εἰναι εμπόριο, με 
κοινή συγκατάθεση. Mnv καταστρέφετε 
μόνοι σας τον εασυτό σας. Ttati ο AAAAX 
εἰναι για σας Πολνεύσπλαχνος. 


30. Ἐκείνος που κάνει τούτο, με μίσος 
XL αδικία, πολύ γρήγορα θα τον πετάξουμε 
μέσα στην Φωτιά. Κι εἰναι πολύ εὔκολο 
αυτό για tov AAAAX. 


31. Av όμως αποφύγετε τις μεγάλες 
αμαρτίες, που είναι ἀαπαγορευμένες νὰ 
κάνετε, τότε θ᾽ αποόάλλουμε τις 
μικρότερες και θα σὰς δώσουμε τίμια 
εἰσοδο (στον Παράδεισο). 


32. Και μην επιθυμείτε τα ἀγαθά, που 
0 AAAAX χάρισε σε μερικούς ανθρώπους 
ἀνάμεσα σας. Πα κάθε ἀνδρα ὑπάρχει το 
μερίδιο TOV απ' ό,.τι κέρδισε. λα κάθε 
γυναίκα επίσης ὑπάρχει το μερίδιο απ' 
ta κέρδη της. Na ζητάτε an’ τον ΑΛΛΑΧ 
τη γενναιοδωρία Tov. Tiatt ο AAAAX 
εἰναι απόλυτα Παντογνώστης ὀλων τῶν 
πραγμάτων. 


33. Ta καθένα ορίσαμε το ποσοστό 
QL’ τὴν χληρονομιά τῆς ιδιοκτησίας των 
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γονέων και τῶν συγγενῶν. Σ' αυτούς 
ακόμη που αφήσατε ὑποθήκη, δώστε τους 
το μερίδιο που οφείλετε. Tati o AAAAX 
εἰναι μάρτυρας σ' όλες τις πράξεις σας. 


34. Ot ἀνὸρες, εἰναι OL προστάτες κι 
οι κύριοι των γυναικών, γιατί οΑΛΛΑΧ 
EXEL χαρίσει ανώτερο ὄαθμό στους ἀνὸρες 
απ᾽ τις γυναίκες, κι ἐπειδή ξοδεύουν απ' 
τις περιουσίες τους. Il’ αυτό οι ενάρετες 
γυναίκες πρέπει VO εἰναι με ευσέόεια 
πειθαρχικές, κι ὅταν ο ἀνὸρας τους 
απουσιάζει πρέπει νὰ προστατεύουν ό,τι 
τους ἀανέθεσε ο ΑΛΛΑΧ νὰ φυλάγουν. 
Ὅσο για τις γυναίκες εκείνες, που φούδάστε 
για την παραχοή τους συμόουλέψτε τες 
πρώτα, ἔπειτα ἀαρνηθείτε VA μοιραστείτε 
μαζί τους το κρεόάτι τους και τέλος νὰ 
τις δείρετε ελαφριά. AV όμως επιστρέψουν, 
στὴν υπακοή, UNV χρησιμοποιήστε 
εναντίον τους μέσα EVOYANTLXG, γιατί O 
ΑΛΛΑΧ είναι Πανύψηλος, Μεγάλος, 
πάνω aI όλους σας. 


35. Κι αν φούάστε ty διακοπὴ τῶν 
σχέσεων ανάμεσα στους δύο, ορίστε ένα 
διαιτητή GA τὴν οικογένεια του ἀνὸδρα 
XL ἕναν ἄλλο QI την οικογένεια THC 
γυναίκας. Κι αν θελήσουν κι ot δύο 
(διαιτητές) την συμφιλίωση, ο ΑΛΛΑΧ 
θα τους ὄοηθήσει (τους συζύγους) va 
φτάσουν στην συμφωνία μεταξύ τους, 
γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης, 
Ἔμπειρος (ξέρει τα πάντα). 


36. Και νὰ λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ 
και νὰ UNV ἔχετε στὴν λατρεία Αὐτοῦ 
κανένα μέτοχο. Και νὰ προσφέρετε 
καλοσύνη στους γονείς, τους συγγενείς, 
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OTA ορφανά καὶ στους PTWYOVS στους 
γείτονες που συνδέεστε με συγγένεια και 
στους γείτονες που δεν είναι συγγενείς, 
στους στενούς συντρόφους (φίλους και 
συνεταίρους), και στους οδοιπόρους που 
συναντάτε και σ᾽ OGES ἔχετε σαν 
αιχμάλωτες. Πιατί o AAAAX δὲν ἀαγαπὰ 
τον VILEONPAVO, τον ματαιόδοξο, 


37. οὐτε EXELVOUG που εἰναι φιλάργυροι 
και προτρέπουν TOUS ανθρώπους στην 
φιλαργυρία, και ἀποκρύπτουν τ' ἀγαθά 
που ο ΑΛΛΑΧ ἔχει χαρίσει σ' αὐτούς 
από τη γενναιοδωρία Του. Και ετοιμάσαμε 
για τους απίστους εξευτελιστικὰ 
ὀασανιστήρια, 


38. οὔτε εχείνους που ξοδεύουν από 
τὴν περιουσία τους επιδεικτικὰ μπροστά 
στους ἀνθρώπους και δεν πιστεύουν στον 
AAAAX καὶ στην Ἔσχατη Μέρα. Κι αν 
κανείς πάρει τον σατανά για στενό TOU 
φίλο, πόσο απαίσια εἰναν ἡ συντροφιά 
TOU! 


39. Ti θα είχαν να χάσουν, AV πίστευαν 
στον ΑΛΛΑΧ καὶ στην ‘Eoyatyn Μέρα; 
κι εξόδευαν από ό.τι ο AAAAX τους 
ELYE χαρίσει για συντήρηση; [Γιατί o 
AAAAX είναι Παντογνώστης γι' ό,τι 
κάνουν. 


40. O AAAAX ὃδεν αδικεί, οὔτε σε 
θάρος ενός ατόμου. Διπλασιάζει την καλή 
πράξη ποῦ ἔχει γίνει και δίνει εκ μέρους 
του Eavtov απ' την δική Του Παρουσία 
μια μεγάλη AVTAWOLON. 


41. Πώς, λοιπόν, θα γίνει ἡ κατάσταση 
τῶν ἀπίστων αν φέρουμε από κάθε λαό 
EVA μάρτυρα και φέρουμε και σένα 
μάρτυρα εναντίον αυτών (τῶν μαρτύρων). 
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42. τη μέρα αυτή, όσοι ἀρνήθηκαν 
την Πίστη, και παράκουσαν τον 
Απεσταλμένο, θα EVYOVTAV νὰ γίνονταν 
ἕνα WE TH yn (ή Va τους καταύδροχθίσει ἡ 
yn). Ποτέ όμως δὲν θα μπορέσουν va 
Ἀρύψουν οὔτε τίποτε at’ tov ΑΛΛΑΧ. 


43. ΩἹ Σεις που πιστεύετε! My 
πλησιάζετε την προσευχή μεθυσμένοι (με 
μυαλό σκοτισμένο) μέχρις ότου να 
μπορείτε να καταλαύαίνετε OAG όσα λέτε. 
Και μην μπαίνετε ota τζαμια αν ὀρίσκεστε 
σε κατάσταση ακαθαρσίας", εκτός αν 
πεϊοπορείτε, μέχρις OTOU πλύνετε όλο TO 
σώμα σας. AV εἰστε άρρωστοι ἡ ταξιδεύετε 
ἡ NAGE κανείς από τους τόπους τῆς 
φυσικής ἀνάγκης, ἡ ἤλθατε σ' ἐεπαφή με 
γυναίκες, και δὲν ὄρηκατε νερό, τότε 
πάρτε για τον εαυτό σας καθαρό χώμα 
και τρίψτε μ' αυτό TA πρόσωπα σᾶς και 
ta χέρια σας. Πατί ο AAAAX δίνει ἀφεση 
τῶν αμαρτιών συγχωρεί επανειλημμένα. 


44. Μήπως dev εἰδες ἐκείνους που τους 
δόθηκχε Eva μέρος του Βιόλίου; Αγοράζουν 
τὴν πλάνη (με την καθοδήγηση) κι 
επιθυμούν να χάσετε τον σωστό δρόμο. 


45. O AAAAX γνωρίζει, περισσότερα 
από εσάς τους εχθρούς σας. O AAAAX 
αρκεί ὡς Προστάτης. O AAAAX aoxei 
ως Βοηθός. 


46. ἀνάμεσα στους Εόραίους εἰναι κι 
EXELVOL που μετατοπίζουν τις λέξεις am’ 
τις σωστές θέσεις τους, και λένε: 
"“Ακούσαμε και παρακούσαμε" και "Ἄκουσε 
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ό,τι δὲν ἀκούστηκε να μην ακούσεις ποτέ" 
και "Προσεξέ μας", (Paiva), μ᾽ ἕνα 
στράδωμα στις γλώσσες TOVS και 
συκοφαντία στην Πίστη. Αν μονάχα 
ἔλεγαν: "ἀκούσαμε XL υπακούσαμε" και 
"ἄκουσε" και 'Κοίταξέ μας", θα ἦταν 
καλύτερο γι' αυτούς και πιο κατάλληλο. 
O AAAAX όμως τους καταράστηκε για 
τὴν απιστία τους. Και λίγοι απ' αὐτούς 
μόνο που πιστεύουν. 


47. Q! Σεις που σας ρθε to ὄόιόλιο! 
Πιστέψτε σ' ό.τι τώρα σας ἔχουμε 
αποκαλύψει (το Κοράνιο) για va 
επικυρώσει AUTO που ἦταν non μαζί σας, 
πριν παραμορφώσουμε μερικὰ πρόσωπα 
και τὰ κάνουμε ὡς μπροστά ὡς πίσω 
(και ETOL χάνονται) ἡ Va τους 
καταραστούμε, όπως καταραστήχαμε τους 
παραόδάτες του Σαόδόάτου, γιατί η 
απόφαση tov AAAAX οπωσδήποτε 
εκπληρώνεται. 


48. O AAAAX dev συγχωρεί, OOLOV 
λατρεύει συνέταιρο μ᾽ Αὐτόν. Συγχωρεί 
όμως, οτιδήποτε ἄλλο αμάρτημα και σ' 
ὁποιον θέλει. Ὅποιος EXEL στην λατρεία 
συνέταιρο μὲ τον AAAAX (Tov 
εξομοιῶνει μ᾽ GAAOUG), EXEL πράγματι 
επινοήσει μια μεγάλη αμαρτία. 


49. Μήπως δεν εἰδες εχείνους που 
EMALVOUV τους εαυτούς; Ο δὲ ΑΛΛΑΧ 
είναι ο μόνος, που καθαιρεί οποιονδήποτε 
θέλει. Δεν θα αδικηθούν οὔτε στο 
παραμικρό. 


50. Κοίταξε, πῶς επινοούν εναντίον 
tov AAAAX to ψέμα. Αὐτό αρκεί νὰ 
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είναι MAVEOO αμάρτημα. 


51. Μήπως (πάλι) dev πρόσεξες 
EXELVOUG που τους δόθηκε EVA μέρος του 
ὀιόλίου; Πιστεύουν στο Ἴζιμπτ (εἰδωλο) 
και Τάγουτ (σατανά) και λέγουν στους 
ἄπιστους, ότι καλύτερα καθοδηγοῦνται 
αὐτοί στο σωστό ὁρόμο, AI’ τους πιστούς. 


52. Αὐτοί εἰναι exeivor που ο AAAAX 
τους xataoaotynxe. Κι αὐτός που 
καταριέται ο AAAAX dev θα όρεις 
γιᾶυτον κανένα ὄοηθό. 


53, Ἢ μήπως ἐχουν AVTOL μερίδιο στην 
Βασιλεία (tov AAAAX); (Αν συμόεί 
avuto-) Tote eva Νακίρ - (νόμισμα χωρίς 
aia) - dev θα ἐδιναν στους συνανθρώπους. 


δ4, “Ἢ μήπως ζηλοφθονοῦν τους 
ανθρώπους για τ᾽ αγαθὰ που ο AAAAX 
χάρισε σ' αυτούς γενναιόδωρα; Κι όμως 
δώσαμε επίσης στὴν οικογένεια TOV 
Αόραάμ τις γραφές και TH σοφία και 
τους χορηγήσαμε ἕνα μεγάλο ὄασίλειο. 


55. Ανάμεσα τους άλλοι πίστεψαν xt 
ἄλλοι am’ αὐτούς ἐστρεψαν το πρόσωπο 
τους ax’ αὐτόν. Εἰν' ἀαρκετή η Κόλαση 
με την χαυστική φωτιά. 


56. Ὅσοι ἀρνήθηκαν τα σημεία μας, 
σύντομα θα τους κάψουμε LE την Φωτιά 
κι όσες φορές θα ψήνονται τα δέρματα 
τους, θα τ᾽ ἀντικαταστούμε ww’ ἄλλα 
δέρματα, ὥστε va δοκιμάζουν συνεχώς 
to ὄασανισμο. [ϊατὶὸ ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Πανίσχνυρος, Loos. 
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57. Ἐκείνοι ὁμως που πίστεψαν και 
EXAVAV τις καλὲς πράξεις, θα τους 
ειἰσάγουμε στον Παράδεισο, που κάτω του 
τρέχουν ποτάμια, και θα μείνουν για 
πάντα. Exet θα ἐχουν εξαγνισμένες 
συζύγους, και θα τους ὀάλουμε κάτω από 
μεγάλη σχιά. 


58. Ο AAAAX σας διατάζει ν' 
αποδώσετε ό,τι σας εμπιστεύθηκε, σ' 
αὐτοὺς που ανήκει κι όταν δικάζετε 
ἀνάμεσα σ΄ ἀανθρώπους, va δικάζετε με 
δικαιοσύνη. Εἰν' εξαιρετική ἡ διδασκαλία 
που σας ἐδωσε. Tati o AAAAX ὁλα τ' 
ακούει κι ὁλα τα ὄόλέπει. 


59. Q! Σεις που πιστεύατε! Υπακούετε 
στον AAAAX κι υπαχούετε TOV 
Απεσταλμένο, και σ' όσους, ἀνάμεσά σας, 
ἔχουν εξουσία πάνω σας. Av διαφωνήσετε 
σε κάτι, αναφέρετε το στον ΑΛΛΑΧ (το 
Κοράνιο) στον Απεσταλμένο, (Σούννα) αν 
πράγματι πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ και 
τὴν ‘Eoyatn Μέρα. Εἶναι το καλύτερο 
και TO πιο κατάλληλο τέλος για τελικῆή 
ἀπόφαση. 


60. Μήπως δεν όλέπετε εκείνους που 
προσποιοῦνται OTL πιστεύουν σ᾽ ό,τι 
αποκαλύφθηχε GE σένα και στους πριν 
από σένα; Επιζητούν va προσφύγουν για 
να δικαστοῦν - για τις διαφωνίες τους - 
στον Ταγούτ (τον πονηρό), αν και 
διατάχτηκαν VO UNV τον πιστεύουν. O 
σατανάς OUWS επιθυμεί νὰ τους 
αποπλανήσει OGO μπορεί μαχρύτερα CIT’ 
την Αλήθεια. 


61. Κι αν λέγεται σ' αὐτούς: "Ελάτε σ' 
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0,tt oO AAAAX EXEL αποκαλύψει και στον 
Απεσταλμένο", τότε θα SELG τους ὑποκχριτές 
ν' ἀποστρέφουν TA πρόσωπα TOUS από 
σένα επίμονα. 


62. Και πώς λοιπόν, όταν κυριευθούν 
από ατύχημα, που με τα LOLA τους τα 
χέρια το προκάλεσαν, κι ἐπειταὰ ἐρχονται 
σε σένα κι ορκίζονται στον AAAAX 
λέγοντας: "Δεν θελήσαμε τίποτ' ἀλλο, παρά 
τὴν καλοσύνη χαι το συμόιδασμό"!" 


63. Αὐτοί που ο ΑΛΛΑΧ γνωρίζει 
καλά O,TL κρύόεται στην καρδιά τους, να 
τους αποφεύγεις, και συμόούλευέ τους, 
και λέγε τους λόγια ικανά VA φτάσουν 


στις ψυχές τους. 


64. Δεν στείλαμε EVAV απόστολο, παρά 
για VO υπακούσετε μὲ THV θέληση του 
ΑΛΛΑΧ. Κι αν όμως ακόμη, όσοι 
αδίκησαν τον EAUVTO τοῦς, LE τὴν 
VILOXOLGLA σε σένα, και ζητώντας tH 
συγγνώμη tov AAAAX xt, ο Απόστολος 
ἐπίσης ζήτησε τη συγγνώμη γι᾿ αὐτούς, 
τότε θα ὄρουν ότι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Πολυεπιεικης(και) Πολυευσπλαχνικός. 


65. Ma για τ᾽ όνομα του Κυρίου Σου! 
δεν θα πιστέψουν πραγματικά, av OE σε 
κάνουν διαιτητή σ' ὁλες τις ἀνάμεσά τους 
διαφωνίες. Κι ἐπειτα δεν θα ὄόρουν καμιά 
δυσαρέσκεια στις ψυχές τους, σ' O,TL εσύ 
αποφασίσεις, θα παραδεχτοῦν 
ὑπακούοντας (τις ἀποφάσεις σου). 


66. Κι αν ακόμη ορίζαμε σ' αυτούς va 
θυσιάσουν την ζωή τους ἡ va ξεσπιτωθοῦν, 
πολὺ λίγοι ανάμεσά τους που Ba το 
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Exavav. AV όμως EXTEAOVOAV τις εντολές 
που ἑλαύόαν (τους αποκαλύφτηχκαν) θα 
ήταν καλύτερο γι' αυτούς και μεγαλύτερη 
ενίσχυση για την πίστη τους, 


67. τότε θα τους χαρίζαμε από Ἡμάς 
μεγάλη ανταμοιόθή. 


68. και θα τους ὑποδεικνύαμε τον LOLO 
δρόμο. 


69. Κι ὁποιοι υπακούουν tov AAAAX 
και TOV Απόστολο, AvTOL θα εἰναι 
σύντροφοι μ' αυτούς που οΑΛΛΑΧ τους 
χάρισε από την γενναιοδωρία Του με τους 
προφήτες, με τους απόλυτα πιστούς, με 
τους Μάρτυρες με τους ενάρετους (που 
κάνουν το καλό). Πόσο όμορφη εἰν᾽ αὐτή 
ῃ συντροφιά! 


70. Αὐτή εἰν' ἡ γενναιοδωρία του 
AAAAX, αρκεί ott ο AAAAX εἰναι 
Παντογνώστης. 


71. 02! Σεις που πιστέψατε! Πάρτε τις 
προφυλάξεις σας, και να στρατεύεστε 
ομάδα - ομάδα ἡ όλοι μαζί. 


72. Και ὀέόαια ανάμεσά σας μερικοί 
που AOYOUV va ὄγουν για τον πόλεμο. 
Αν τότε σας συμόεί ατυχία, λένε: Ὃ 


AAAAX μας εὐνόησε ὥστε VO UN. 


ὀρισκόμαστε μαζί τους (στη μάχη)". 


73. Av πάλι σας ἔλθει καλή τύχη από 
tov AAAAX, 6e6alws θα πει: "Lov va 
UNV υπήρχε δεσμός ανάμεσα σε σας XL 
αὐτόν", -Κρίμα! μακάρι va μουν κι εγώ 
μαζί τους, για Va πάρω μεγάλο κέρδος". 
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74. Acs πολεμοῦν ὑπέρ του ΑΛΛΑΧ. 
Αὐτοί που θυσιάζουν τη ζωή του κόσμου 
αυτού για χάρη της Μέλλουσας Ζωήῆς, κι 
όποιος πολεμά υπέρ του AAAAX εἰτε 
σκοτωθεί ELTE νικήσει, θα του δώσουμε 
ἀμέσως πλούσια αμοιθή. 


75. Και γιατί να μη πολεμήσετε υπέρ 
tov AAAAX και για τους αδύνατους, 
και για τους αδικημένους που εἰναι και 
ἄποροι ALVOOESG και γυναίκες και παιδιὰ 
που χΧχραυγάζουν; "Κύριέ μας! Σώσε μας 
Qt’ αὐτό το χωριό MOV οι κάτοικοι του 
εἰναι ἄδικοι, και στείλε μας, από κοντά 
Σου, κάποιον προστάτη, κάποιον 
VILOOTYOLXTN. 


76. Εκείνοι που πίστευσαν, πολεμοῦν 
υπὲέρ tov AAAAX ενώ εκείνοι που 
αἀρνήθηκαν τὴν πίστη, πολεμοῦν για χάρη 
του Ταγούτ (σατανά). Πολεμείστε ενάντια 
τῶν φίλων του σατανά. Αδύνατη - 
πράγματι - εἰναι ἡ πανουργία του σατανά. 


77. Μήπως δεν εἰδες εκείνους που τους 
εἰπαν: "Μη πολεμάτε, να εχτελείτε τακτικά 
τὴν προσευχή και va δώστε την ZExXat”. 
Ὅταν τους δόθηχε ἡ θεία διαταγή για 
πόλεμο μια ομάδα απ’ αὐτούς φοθήθηκε 
τους ανθρώπους όπως φούόουύνται τον 
ΑΛΛΑΧ y παραπάνω και εἰπαν: "Κύριέ 
μας! Γιατί μας διέταξες να πολεμήσουμε; 
Μακάρι va αναστείλεις τη διαταγή Σου 
για λίγο ὥστε νὰ φτάσουμε στο φυσικό 
τέρμα, που εἰναι πολύ κοντὰ;" Απάντησε: 
"Πολύ μικρή είναι ἡ ἀπόλαυση AVTOV του 
κόσμου". Η Μελλοντική Ζωή όμως εἰναι 
ἡ καλύτερη, για όποιον φοόάται τὴν 
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τιμωρία του AAAAX. Ποτέ δεν θ' 
αδικηθείτε οὐτε για το παραμικρό. 


78. Οπουδήποτε xt αν ὄρίσκεστε ο 
θάνατος θα σας ὄρει, ακόμη κι αν ELOTE 
σε πύργους, υψηλούς και γερά χτισμένους. 
Av τους συμόεί Eva καλό λένε: "AUTO εἰναι 
από τον AAAAX", αν όμως τους συμόεί 
κακό, λένε: "Αυτό είναι από σένα". ( Q! 
Μουχάμμεντ! Σ' αυτούς) να πεις: “Ὅλα 
an’ tov AAAAX ἐρχονται" TL συμόαίνει 
μ' αὐτόν tov λαό; Tati, σχεδόν avtot 
δεν μποροῦν va καταλάῤδουν Eva απλό 
λόγο; 


79. "Ὦ ἀνθρωπε!" Ὅ,τι καλό σου συμόεί, 
προέρχεται as’ τον AAAAX. Κι ό,τι κακό 
σου συμόεί προέρχεται από σένα τον LOLO. 
(92! Μουχάμμεντ!) Εσένα σε στείλαμε σαν 
Απόστολο, για (να καθοδηγήσεις) τους 
ανθρώπους. Κι αρκεί ότι Oo AAAAX εἰναι 


ο μάρτυρας. 


80. Ὅποιος ὑπακούει στον Απόστολο, 
υπακούει στον ΑΛΛΑΧ. Av ὀμως 
ἀπορρίπτει την ὑπακοή, τότε Ἐμείς ev 
σ' ἔχομε στείλει για VO τους επικρατήσεις. 


81. Mia ομάδα (μπροστὰ σου) λένε: 
Ὅπακχοη" (OTA χείλη τους). -Otav όμως 
φύγουν από κοντά σου, μια ομάδα απ' 
αὐτούς ξενυχτὰ και χρυφά ραδιουργούν 
αντίθετα as’ όσα τους εἰπες. O AAAAX 
ὄμως αναγράφει τις χρυφές ραδιουργίες 
τους. Il’ αυτό ἀφησέ τους κι εμπιστεύσου 
τον AAAAX xi αρκεί ότι ο AAAAX 
εἰναι ο Ἐμπιστευόμενος. 


82. Μήπως δεν σκέπτονται το Κοράνιο 
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(με προσοχή); Ki av ταν από κάποιον 
ἄλλο, εκτός am’ tov AAAAX θα ἑόρισκαν 
δέδαια σ' αυτό, πολλές διαφορές. 


83. Κι αν μάθουν κανένα μυστικό (της 
μουσουλμανικής κοινότητας) που αφορὰ 
εἰρήνη ἡ πόλεμο το κοινοποιούν αμέσως 
σ' όλους. AV ὄμως το ανάφεραν στον 
Απόστολο και στους ὑπεύθυνους ανάμεσά 
τους τότε θα το καταλάόδαν εκείνοι που 
μποροῦν VO συμπεραίνουν την κρυφή 
πραγματικότητα. Κι av δεν ἐχετε την χάρη 
του AAAAX χαι την Φιλανθρωπία Του 
τότε θα ακχολουθούσατε τον σατανά 
εξαιρώντας πολὺ λίγους από σας. 


84. Πολέμα λουτόν ὑυπέρ του AAAAX. 
Ευθύνη ὃεν ἔχεις παρά μόνο για τον εαυτό 
σου. Νὰ εξεγείρεις τους πιστούς OTH μάχη. 
Ἴσως o AAAAX αναχαιτήσει τη δύναμη 
των απίστων. Tvatt o AAAAX εἰν' 
άφθαστος GE δυναμη κι ο πιο αὐστηρός 
στην τιμωρία. 


85. Ὅποιος κάνει για καλό των ἄλλων 
ὀοηθὰ για μια καλή ᾽υπόθεση θα ἔχει 
μερίδιο CLL’ αυτό (το καλό). Ὅποιος όμως 
κάνει για κακό τῶν ἄλλων συμμερίζεται 
τις συνέπειές του (του κακοῦ). [Γιατί o 
AAAAX εἰναι Πανίσχυρος. 


86. AV σας χαιρετίσουν (με τον 
ισλαμικὸ χαιρετισμό: Εσσελάμου 
Αλέϊκουμ) αποδώστε TO μὲ χκαλύυτερο 
χαιρετισμό ἡ EOTW και WE τον ἰδιο. O 
AAAAX ανταμείόδει τα πάντα. 


87. O ΑΛΛΑΧ. Δεν υπάρχει ἄλλος 
θεός εχτός από Exetvov, που 8a σας 
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συγκεντρώσει όλους μαζί κατά την Ἡμέρα 
της Avayevvnons και που yu αὐτὴν δεν 
᾽ῃυπάρχει καμία αμφιθολία. Και ποιανοῦύ ο 
λόγος μπορεί να εἰναι πιο αληθινός, ELLY 
μόνο (του λόγου) του AAAAX. 


88. Tati χωριστήκατε σε δύο μέρη, 
όσον αφορά τους υποκριτές, Ο AAAAX 
τους ἀνέτρεψε για τις κακές τους πράξεις. 
Μήπως θέλετε va καθοδηγείτε ὀσους ο 
AAAAX παραπλάνησε; Ὅποιους ο 
AAAAX παραπλανήσει, δεν θα τους BELG 
κανένα ὁρόμο (για καθοδηγήῆσει). 


89. Oa επιθυμούσαν να μὴν πιστέψετε 
όπως XL εκείνοι (έμειναν ἀπιστοι), να ELOTE 
δηλ. μ' αυτούς. Μὴν τους παίρνετε ὡς 
φίλους απ' τις γραμμές τους, ὥσπου VO 
εγκαταλειφθεί ἡ απιστία τους. Av όμως 
ETLLOTOEWOUV στην απιστία, τότε συλλάθετέ 
τους και σκοτώστε τους, όπου κι αν 
ὀρίσκετε. Και μὴν παίρνετε am’ αυτούς 
οὔτε φίλους οὔτε ὄοηθούῦς, 


90. εκτός aN εχείνους που 
καταφεύγουν σ᾽ ομάδα WE την οποία ἔχετε 
συνθήκη εἰρήνης, ἡ εκτός απ' εκείνους 
που σὰς πλησιάζουν ὀρισκόμενοι σ' ἀπορία 
ἡ νὰ GAS πολεμήσουν ἡ VA πολεμήσουν 
τὴν ομάδα τους. ἂν ο AAAAX ηθελε 8a 
τους ὑποκινούσε εναντίον σας. ETtOL, αν 
αποσυρθούν απὸ σᾶς, και δεν σας 
σκοτώσουν και συνάμα σας στείλουν 
εγγυήσεις για ειρήνη, τότε ο AAAAX 
dev θα σας AVOLEEL το δρόμο, για VU τους 
πολεμήσετε. 


91. Oa όρείτε ἀλλους ὑποκριτές που 
επιδιώκουν VO κερδίσουν THV εμπιστοσύνη 
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σας TOGO καλά OOO και την ἐεμπιστοσύνη 
τῶν συντρόφων τους. Κάθε φορὰ που 
επιστρέφουν στὴν εχθροπραξία πνίγονται 
Oo αὐτήν. Κι αν δεν αποσυρθούν xt 
᾽πυποδηλώσουν την εἰρήνη κι επί πλέον αν 
SEV συγκρατήσουν TA χέρια τοῦς, τότε 
συλλάθετέ τους και σκοτώστε τους 
οπουδήποτε χι αν τους ὄόρίσκετε. Στὴν 
περίπτωσή τους σας ἔχουμε δώσει TO 
φανερό λόγο VA τους πολεμήσετε. 


92. AEV επιτρέπεται γιὰ ένα πιστό VO 
OXOTWOEL ἕναν ἄλλο πιστό, παρά μόνο 
κατὰ λάθος. ἂν κάποιος κατὰ λάθος 
OXOTWOEL EVA πιστό τότε πρέπει νὰ 
ἐλευθερώσει ένα πιστό δούλο, και va 
πληρώσει ἀποζημίωση στους δικούς του 
του πεθαμένου, εκτός αν του τη χαρίσουν. 
Av ο πεθαμένος ανήκει σε ἁπιστο λαό 
εχθρικό μὲ σὰς κι ἦταν πιστός, ἢ 
απελευθέρωση ενός πιστού δούλου εἰν' 
CLOXETH. Κι αν ανήκχει σε άπιστο λαό που 
ἀνάμεσα σε σας κι EXELVOUG ὑπάρχει μια 
συνθήκη Oa πρέπει va πληρωθεί 
αποζημίωση στους δικούς του κι ἕνας 
πιστός δούλος va ελευθερωθεί. Ὅποιος 
SEV μπορεί, τότε Va νηστέψει δύο 
ολόκληρους κατά συνέχεια μῆνες για 
μεταμέλεια στον ΑΛΛΑΧ. Kt o AAAAX 
εἰναι Παντογνώστης, Σοφός. 


93. Ὅποιος φονεῦει ἕναν πιστό, 
σκχόπιμα, ἡ Κόλαση εἰναι ἡ αμοιόὴ του, 
ὁπου για πολὺ θα μείνει εκεί. H οργή κι 
n κατάρα του AAAAX εἰναι πάνω του 
και σκληρὰ ὀασανιστήρια ἔχουν ετοιμαστεί 
γι᾿ αὐτόν. 


94, Ω! Σεις που πιστέψατε! Av ὀγαίνετε 
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εδώ ἡ εκεί ὑπέρ Tou AAAAX εξετάζετε 
ὁλα προσεχτικά, και UN λέγετε σ' ὀὁποιον 
εἰρηνικὰ σας προσφέρει μουσουλμανικό 
χαιρετισμό, ότι: "Δεν εἰναι πιστός", μόνο 
και μόνο επειδή ποθείτε ta φθαρτά 
πράγματα αυτής της ζωής. Στον AAAAX 
ὑπάρχουν άφθονα λάφυρα. Ἔτσι ταν και 
πριν ἡ συμπεριφορά σας, μέχρις ότου O 
AAAAX σας μοίρασε τις χάρες Tov. It’ 
αυτό να εξετάζετε όλα προσεχτικά, γιατί 
ο AAAAX είναι ἀαπόλυτα Ἐνημερωμένος 
O' ό.τι κάνετε. 


95. Ex των πιστών dev εἰναι στο ἰδιο 
επίπεδο avutot που δεν ἑλαόαν μέρος στον 
πόλεμο χωρίς να τους εμποδίζει καμμία 
ἀρρώστια ἡ αναπηρία μ' εκείνους που μὲ 
τις περιουσίες τους και μὲ TOV LOLO τον 
εαυτό τους, αγωνίζονται και πολεμοῦν 
πῃυπερ του AAAAX. O AAAAX προτίμησε 
τους αγωνιζόμενους, με τις περιουσίες τους 
και μὲ τον EAUVTO τους Eva όαθμό, 
περισσότερο απ' αὐτούς που δεν ἐλαύαν 
μέρος στον πόλεμο. Tita τις δύο ομάδες 
όμως ο AAAAX ἐχει υποσχεθεί τον 
παράδεισο. O AAAAX προτίμησε αὐτοὺς 
τους αγωνιζόμενους ανώτερα CLL’ EXELVOUG 
που δεν ἐλαόαν μέρος στον πόλεμο με 
μεγάλη AVTAWOLON ὡς ειδική χάρη. 


96. κι ειἰδική θέση δόθηχε ar’ Αὐτόν, 
XL ἀφεση αμαρτιῶών κι επιείκεια. Γιατί o 
AAAAX είναι Πολυεπιεικήῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


97. Ὅταν οι άγγελοι παίρνουν τὴν 
ψυχή εκείνων που πεθαίνουν αδικώντας 
τον εαυτό τους λένε: "LE ποια κατάσταση 
σχετικά μὲ TH θρησκεία ἡσαστε;" 


(22 \ 4 ὮΝ “3.2: 
Asal SRS ROSIE V5ij ccs 
poll Be ORG EES 


τὸς Ki GAS 2.2 


Ay te 2,15 Cmhegr-- 
eB VVERGS aya 
Gx £ 

Oe 


sor - 


ἐπὶ [1 cas) Webstats ἐν 
| seal heb ail pa Beh g oes 


ste α east casper 


se 25 7 odt porscr , ᾿ξ» 
(555 cok? ANE 4 4e)> 


oyansys Vall egy sci 


LIT goer τ fee Zr, -““3» 
(gab 1585 3 Am 9 Ee ote "2.595 


(EX 2 4 
Ys) 


wag Ao 


ἘΨΉΉΝΟΝ ihe 


(4) Σούρα ελ-Νισά Μέρος 50 
Απαντοῦν: “Ημασταν καταπιεσμένοι στη 
YY χαι τους δυναστενόμενους στη γη". Κι 
οι άγγελοι ξαναρωτούν: "Ma δεν ntav ἢ 
yy tov AAAAX αρκετά Evovywon για 
σας, ὥστε va κχινηθείτε μακριά απ᾽ το 
κακό; It’ αὐτούς τους ανθρώπους ἡ 
παραμονὴ εἰναι ἡ Κόλαση. Tr κακό 
αποτέλεσμα! 


98. Εκτός am’ τους καταπιεζόμενους 
ἄνδρες, γυναίκες και παιδιά, που εἰναι 
αμήχανοι και SEV ὀρίσκουν τρόπο (για 
να μεταναστεύσουν). 


99. Η περίπτωση αυτών τους επιτρέπει 
va ελπίζουν ότι ο ΑΛΛΑΧ θα τους 
συγχωρέσει. Tati o AAAAX εξαλείφει 
τις ἁμαρτίες και συγχωρεί επανειλημμένα. 


100. Κι όποιος εγκαταλείπει το σπίτι 
του ὑπέρ του AAAAX ὄὀρίσκει στὴ γη 
πολλά καταφύγια μ΄ ἀφθονα αγαθά. Κι 
ὅποιος εγκαταλείπει το σπίτι TOV 
φεύγοντας προς τον AAAAX xat τον 
απόστολό Tou, κι ἐπειτὰα τον προφτάσει 
ο θάνατος, τότε ἐχει εξασφαλίσει τὴν 
ανταμοιόήῆ του από τον AAAAX. O 
AAAAX εἶναι Πολυεπιεικῆς: 
Πολνεύσπλαχνος. 


101. Ὅταν ταξιδεύετε στη yn SEV σὰς 
καταλογίζεται φταίξιμο αν συντομεύετε 
τις προσευχές σας" επειδή φοδάστε μήπως 
οι Ἀπιστοι σας επιτεθοῦν. Tati οι άπιστοι 
ήταν για σας φανεροί εχθροί. 


102. Ὅταν εσύ ὀρίσκεσαι ἀνάμεσά τους 
και σηκώνεσαι για VOL TOUG οδηγήσεις σε 
προσευχή κράτησε μια ομάδα απ' AUTOUG 
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μαζί GOV για την προσευχή, και va 
Ἀρατοῦν μαζί τους τα όπλα τους. Κι όταν 
τελειώσουν το πρώτο LovtCovvt* ασ' τους 
να πάρουν τις θέσεις τους στα μετόπισθεν 
(για VO αντιμετωπίσουν τον εχθρό). Κι 
ἐπειτα VOL προχωρήσει ἡ ἄλλη ομάδα, που 
SEV προσευχήθηκε, για va προσευχηθεί 
μαζί σου, παίρνοντας ὁλες τις προφυλάξεις 
και κρατώντας Ta όπλα. Ov άπιστοι θα 
ἐεπιθυμούσαν VOL παραμελείτε τα όπλα και 
τις αποσκευές σας και έτσι να επιτεθούν 
ξαφνικὰ εναντίον σας μὲ μια ισχυρή 
επίθεση. Ὅταν OUWws υπάρξει ἐεμπόδιο από 
τὴ G6E0XNH ἡ αν ELOTE ἄρρωστοι, Sev Ba 
σας καταλογιστεί φταίξιμο, αν ὀάλετε 
κάτω τα ὅπλα σας. Πάρτε ὄμως κάθε 
προφύλαξη για τον eavto σας. [πατί o 
ΑΛΛΑΧ ετοίμασε για τους απίστους 
εξευτελιστικὰ ὀασανιστήρια. 


103. Κι ὁταν mia τελειώσετε a’ TH 
προσευχή αναφέρετε τον AAAAX όρθιοι 
ἡ καθιστοί ἡ ξαπλωμένοι στα πλάγια σας. 
Κι όταν ὀεδαιωθείτε OTL SEV ὑπάρχει 
κίνδυνος, ξαναπροσευχηθείτε κανονικά. 
Γιατί ἡ προσευχή εἰναι EVTOAN για τους 
πιστούς σε τακτές WOES. 


104. Av πονάτε από τον πόλεμο μη 
χαλαρώσετε την καταδίωξη του εχθροῦ, 
γιατί κι AVTOL πονάνε απ᾿ τις ίδιες όπως 
και σεις. Κι ενώ εσείς ἐχετε ελπίδα για 
ὀοήθεια και ανταμοιδή απ' tov AAAAX 
EXELVOL OEV THV ἔχουν. Κι o AAAAX εἰναι 
Πανγνώστης (και) Σοφός. 


105. Ἡμείς στείλαμε κάτω το ὀιόλίο 
με την αλήθεια για την Δίκη TH δύναμη 
να δικάζεις ανάμεσα στους ανθρώπους, 
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όπως σε οδήγησε ο ΑΛΛΑΧ. Και μην 
εἰσαν συνήγορος για τους προδότες. 


106. Και va ζητήσεις τη συγγνώμη 
tov ΑΛΛΑΧ (για τους ἐνοχους). Tati o 
AAAAX εἰναι Πολυεπιεικής, 


Πολυεύσπλαχνος. 


107. Και va μην συνηγορείς για χάρη 
EXELVWV που προδίνουν τους EAUTOUG τους. 
Γιατί o AAAAX dev αγαπὰ τους 
κακόπιστους προδότες και τους ενόχους, 


108. που anoxovmtovv τα εγκλήματά 
τους an’ τους ανθρώπους, αλλὰ dev 
μποροῦν ὄμως VA T ἀαποχρύψουν κι CTT 
tov AAAAX που ὄόρίσκεται μαζὶ τους 
όταν κρυφά τὴν νύχτα συνωμοτούν LE 
λόγια που dev ta εγκχκρίνει. Κι oo AAAAX 
γνωρίζει ἐντελῶς OAEG τις πράξεις τους. 


109. Νὰ λοιπόν εσείς ELOTE που 
αγωνίζεστε, για λογαριασμό τους στη ζωή 
του κόσμου αυτού. Ποιος όμως θ' 
CYWVLOTEL για λογαριασμό τους μπροστὰ 
στον AAAAX xata τὴν Ἡμέρα της 
Κρίσης, και ποιος 8a 
αντικαταστάτης τους; 


εἶναι O 


110. Ὅποιος κάνει το κακὸ (για τους 
άλλους) ἡ αδικεί τον EAUTO TOU κι ἐπειτα 
επιζητεί TH συγγνώμη του AAAAX, τότε 
θα ὄρει τον ΑΛΛΑΧ Πολυεπιεική, 
Πολυεύσπλαχνο. 


111. Κι ὁποιος κάνει την αμαρτία τὴν 
χάνει σε ὀάρος του εαυτοῦ του. Ttati o 
AAAAX εἰναι Πανγνώστης, Πάνσοφος. 
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(4) Σούρα ελ-Νισά 


112. Και όποιος κάνει Eva σφάλμα ἢ 
μια αμαρτία και στην συνέχεια την πετάξει 
πάνω σε κάποιον ἄλλο αθώο, τότε θα 
επωμιστεὶ τις συνέπειες της συκοφαντίας 
και τῆς ολοφάνερης αμαρτίας. 


113. Κι αν δεν προστάτενε ἡ Χάρη xt 
ἡ Ευσπλαχνία του AAAAX χωρίς 
ἀαμφιόολια, μια ομάδα am αυτούς θα 
επιτύχει να σε καθοδηγήσει στην πλάνη. 
Στὴν πραγματικότητα ὄμως μόνο τον 
εαυτόν τους αποπλάνησαν, χωρίς VO σε 
ὀλάψουν σε τίποτα. Και o AAAAX σου 
ἐστειλε κάτω το Βιόλίο και τη σοφία και 
σου δίδαξε O,TL πριν dev γνώριζες. Κι ἦταν 
μεγάλη ἡ Χάρη του AAAAX σε σένα. 


114. Δεν υπάρχει τίποτε καλό σε πολλά 
ψιθυρίσματά τους εκτός αν κάποιος 
προτρέπει THV χορήγηση ελεημοσύνης ἢ 
μιας καλῆς πράξης ἡ της συμφιλίωσης 
ἀνάμεσα στους ανθρώπους. Και ὀποιος 
κάνει αὐτὸ μὲ σκοπό VO επιτύχει τὴν 
ευαρέσκεια του AAAAX, θα του δώσουμε 


αμοιδή μεγάλης αξίας. 


115. Κι όποιος αντιλέει (απειθεί) τον 
Απόστολο, μετά TH καθοδήγηση που 
φανερὰ του αποκαλύφθηκχκε, κι 
ἀκολουθήσει ἄλλο δρόμο εκτός εκείνου 
τῶν πιστών, θα τον εγκαταλείψουμε στο 
δρόμο που διάλεξε. Tr ἀθλιο τέλος! 


116. O ΑΛΛΑΧ ὃεν ovyywoet τ' 
ἀμαρτήματα εκχκείνου που πιστεύει σε 
ἄλλους θεούς συνέταιρους μ᾽ Αὐτόν. 
Συγχωρεί ὄμως για όποιον θέλει ἀλλες 
CLUCLOTLEG εκτός a αυτό. Κι όποιος 
πιστεύει σ᾽ ἄλλο θεό μαζί μὲ τον AAAAX 
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EXEL παραστρατήσει μακριά πολύ μακριά. 


117. Ot εὐδωλολάτρες, εγκαταλείποντάς 
Tov, δεν επικαλούνται στη λατρεία τους 
παρά μόνο εἰδωλα (με γυναικεία ονόματο). 
Δεν λατρεύουν παρά τον σατανά, TOV 
ἐπίμονο αντάρτη. 


118. που οΑΛΛΑΧ τον καταράστηχε, 
κι εκείνος Tov εἰπε: "Oa πάρω ἕνα 
ορισμένο μέρος AN AVTOVS που GE 
λατρεύουν, οπωσδήποτε" 


119. "θα τους παραπλανήσω και θα 
δημιουργήσω σ' αὐτούς ψεύτικους πόθους, 
θα τους διατάξω να κόῤδουν τ᾽ αὑυτιά az 
τα κοπάδια τῶν ζώων, και θα τους 
παραγγείλω να παραμορφώσουν TH GWOTH 
φύση που δημιουργήθηχε a’ τον 
AAAAX". Κι οποιοσδήποτε ἀρνούμενος 
tov AAAAX, παίρνει τον σατανὰ για 
σύντροφο, τότε θα πάθει (υποφέρει) TH 
φανερή απώλεια. 


120. O σατανὰς δίνει σ΄ αυτούς 
᾽ὑυποσχέσεις, και τους δημιουργεί ψεύτικους 
πόθους. Oui ὑποσχέσεις του όμως εἰναι 
απατηλές. 


121. Αὐτοί (που ακολουθούν τον 
σατανά) ἔχουν τη κόλαση κι at’ EXEL SEV 
θα ὄρουν ὁρόμο διαφυγής. 


122. Ἐκείνοι που πίστεψαν κι ἑκαναν 
τις καλὲς πράξεις, θα τους εισάγουμε σε 
Κήπους, που κάτω τους τρέχουν ποτάμια, 
ὅπου θὰ παραμείνουν για πάντα. Η 
υπόσχεση tov AAAAX είναι ἡ αληθινή. 
Ποιος λόγος εἰναι πιο αληθινός a’ του 
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(4)Lovea ελ-Νισά 


AAAAX το λόγο; 


123. H ευτυχία της Μέλλουσας Ζωῆς 
δεν εἰναι μὲ τις επιθυμίες σας οὔτε με τις 
επιθυμίες τῶν οπαδῶν του Βιόλιίιου. 
Ὅποιος κάνει το καχό θ' ανταμειφθεὶί 
ανάλογα, κι οὔτε θα GOEL για τον EAUTO 
του προστάτη ἡ ὄοηθό ExTOS ἀπ᾽ τον 
ΑΛΛΑΧ. 


124. Κι όποιος κάνει τις καλές πράξεις 
ELTE ἀνὸρας εἰναι ELTE γυναίκα, κι εἰναι 
πιστός αὐτοί 8a μπουν στον Παράδεισο 
κι ovte θα αδικηθούν για Eva Ναχκίρι 


125. Και ποιός έχει καλύτερη θρησκεία, 
OIL’ EXELVOV που καθυπέταξε το πρόσωπό 
του (τον εαυτό tov) στον AAAAX, 
κάνοντας TO καλό, κι ακολουθεί TH 
θρησκεία του Αὐραάμ, στρέφοντας προς 
τὴν ἀλήθεια; Και ο AAAAX πήρε τον 
Aboadu ὡς αγαπημένο φίλο Tov. 


126. Στον AAAAX ανήχουν όσα 
ὀρίσκονται στους ουρανούς και OTH γῆ. 
Η γνώση κι ἡ δύναμή Του περιέχουν oho 
το σύμπαν. 


127. Σου ζητούν (ω Μουχάμμεντ) 
οδηγίες για τις γυναίκες, πες: Ο AAAAX 
σας δίνει τις οδηγίες του γι' αὐτές. Και 
για τις προηγούμενες οδηγίες που ἔχετε 
διαόάσει στο Βιόλίο σχετικά με τις 
ορφανές γυναίκες, που σ᾽ αὐτές δεν δίνετε 
O,TL είναι γραμμένο (διορισμένο ὡς 
δικαίωμα Tous) κι ἀκόμη δεν θέλετε, vo 
παντρευτείτε“"", καθώς επίσης, όσον ἀαφορά 
Ta παιδιά που εἰν᾿᾽ αδύνατα και 
καταδυναστευόμενα. Νὰ συμπεριφερθείτε 
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δίκαια με τους - ορφανούς, κι O,TL καλό 
κάνετε ο AAAAX είναι γνώστης αυτού. 


128. Κι αν μια σύζυγος pobatat τὴν 
κακομεταχείρηση ἡ την EYKXATAAELH του 
ἀνδρα τῆς SEV σφάλουν τότε av 
συμόιδασθούν μεταξύ τους φιλικά. O 
συμόιθασμός εἰν’ η καλύτερη πράξη (στα 
avoooyuva). Η φιλαργυρία εἰναι ἐμφυτη 
στις ψυχές των ἀνθρώπων. Av κάνετε το 
καλό και τα καθήκοντά σας προς TOV 
AAAAX (θα ανταμειφθείτε) γιατί ο 
ΑΛΛΑΧ εἰναι απόλυτα καλὰ 
πληροφορημένος για οτιδήποτε κάνετε, 


129. axoua κι αν τοῦτο ELV’ ἡ πιο 
θαθιὰ σας επιθυμία, mote Sev θα 
μπορέσετε να εἰστε δίκαιοι (στα 
αισθηματα), ανάμεσα στις γυναίκες σας! 
Μην απομακχρύνεστε από μιὰ γυναίκα 
ολωσδιόλου αφήνοντάς την παραμελημένη 
(ούτε παντρεμένη οὔτε χωρισμένη). Av 
συμπεριφερθείτε δίκαια και ευσεδώς ο 
AAAAX εἰναι Πολυεπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


130. Av όμως xt ot δύο χωρίσουν O 
AAAAX θὰ πλουτίσει ἄφθονα και τους 
δύο απ' ta πλούσια αγαθά του. [Γιατί o 
AAAAX εἰναι ἀπέραντα [Γενναιόδωρος, 
Σοφός. 


131. Στον AAAAX avyxovv όσα 
ὀρίσκονται στους ουρανούς και OTH YN). 
Διατάξαμε αὐτοὺς που πριν από σας 
δώσαμε το Βιόλίο και σε GUS τους ἰδιους. 
(2! Μουσουλμάνοι) va σέόδεστε τον 
ΑΛΛΑΧ. Av όμως τον ἀρνηθείτε, μάθετε 
ότι, στὸν AAAAX ανήχουν ὁσα 
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ὀρίσκονται στους OVOAVOUS και στη YN, 
κι εἰναι Πλούσιος και δοξασμένος. 


132. Xtov AAAAX ανήκουν όσα 
ὀρίσκονται στους OVOAVOUG και στη γῆ. 
Αρκεί va εἰναι ο AAAAX ο πάντων 
Προστάτης. 


133. Av ο AAAAX θέλει να σας 
εξοντώσει ὦ ἄνθρωποι, και VA πλάσσει 
ἄλλους θα το Exave. Kato AAAAX εἰναι 
ἱκανός VO χάνει AUTO. 


134. Ὅποιος ζητά μια αμοιόδη σ' αὐτή 
τη ζωή (να ξέρει OTL), μόνο κοντὰ στον 
AAAAX είναι η αμοιδή και σ' αὐτὸ τον 
κόσμο και στον Μελλοντιχό. Και o 
AAAAX αχούει και ὀλέπει TA πάντα. 


135. Q! Σεις που πιστέψατε! Noa 
σταθείτε σταθερά στο δίκαιο. Η μαρτυρία 
σας να εἰναι εντελώς για TOV ΑΛΛΑΧ κι 
αν πρόκειται, VOL εἰναι ἐνάντια στον εαὐυτό 
σας, ἡ ενάντια OTOUG YOVELG και τους 
OVYYEVELG σας, ELTE εἰναι πλούσιοι, ἢ 
φτωχοί. Πιατί o AAAAX εἰναι πρόθυμος 
να τους προστατέψει και τους δύο (στὴν 
μαρτυρία). Na μην παρασύρεστε amt’ τα 
πάθη τῆς καρδιάς σας, μὴ τυχόν 
παρεχτραπείτε. Κι αν διαστρέφετε το 
δίκαιο, ἡ αρνείστε να το κάνετε, μάθετε, 
ot ὦ ΑΛΛΑΧ εἰναι καλά 
πληροφορημένος για τις πράξεις σας. 


136. 02! Σεις που πιστέψατε! Πιστέψτε 
στον AAAAX και τον Απόστολό Του και 
στο Κοράνιο που ἔχει στείλει στον 
Απόστολό Του, χαι ota ὀιόλία που EXEL 
στείλει χάτω προηγουμένως σ᾽ σους 
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(4)Lovoa ελ-Νισά Μέρος 50 
ἦλθαν πριν απ' αυτόν. Κι όποιος αρνείται 
τον AAAAX, τοὺς αγγέλους Tov, ta 
Βιόλία Tov, τους Αποστόλους Tov και 
τη Μέρα της Κρίσης, ἐχει παραπλανήσει 
μακριὰ πολὺ μακριά, στην πλάνη. 


137. Ὅσοι πίστεψαν κι ἐπειτὰ ἐγιναν 
άπιστοι, κι ἐπειτα και πάλι πίστεψαν και 
πάλι ἐγιναν ἀπιστοι, και ὀυθίστηκαν 
περισσότερο στην απιστία, ο ΑΛΛΑΧ - 
dev θα τους συγχωρέσει, OVTE θα τους 
οδηγήσει στον ίσιο δρόμο. 


138. Προάγγειλε στους υποκριτές OTL 
θα τιμωρηθοῦν we ανυπόφορα 
θασανιστήρια, 


139. και που παίρνουν, ὡς φίλους τους, 
τους ἀπιστους XL οχι τους πιστούς. 
Μήπως ζητοῦν an’ αὐτούς τη προστασία; 
(κάνουν λάθος), γιατί πάσα προστασία 
ανήχει στον ΑΛΛΑΧ. 


140. sacs αποκάλυψε ακόμη στο 
Βιόλίο, OTL αν ακούσετε TA κορανικά 
εδάφια του AAAAX, va αρνοῦύνται και 
VO ειρωνεύονται (εκ μέρους τῶν απίστων) 
τότε μη χάθεστε μαζί τους, μέχρι νὰ 
αλλάζουν το θέμα της συζήτησης. Αν δεν 
το κάνετε, τότε ELOTE όμοιοι μ᾽ αὐυτοῦς. 
Οπωσδήποτε 0 AAAAX - θὰ 
συγκεντρώσει TOUS ὑυποκριτές και τους 
ἀπιστους που εἰρωνεύονται την Πίστη, 
ὄλους μαζί στην Κόλαση, 


141. κι εἰν' εκείνοι που σας 
παραμονεύουν. Av ο AAAAX σας ἔχει 
χαρίσει μια νίκη, λένε: «Μήπως κι εμείς 
δεν ELUAOTE μαζί σου;» Av ὄμως ἡ τύχη 
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(4)Lovoa ελ-Νισά 


ευνοήσει τους ἄπιστους, λένε σ' AUTOUG: 
"Μήπως Sev σας προστατέψαμε σας 
ὑυπερασπίσαμε ενάντια στους πιστούς; O 
AAAAX ὅμως κατά την Μέρα της Κρίσης 
θα δικάζει ἀνάμεσά σας, και ποτέ δεν θα 
ἐπιτρέψειν την νίκη τῶν ἀπιστῶν κατά 
των πιστῶν. 


142. Ot πυποκριτές νομίζουν ότι 
εξαπατούν τον AAAAX. Exetvoc όμως 
ματαιώνει την ὑποκχρισία τους. Κι ὁταν 
σηκώνονται για προσευχή, σηκώνονται μὲ 
τεμπελιὰ και προσεύχονται μόνο και μόνο 
για επίδειξη μπροστά στον κόσμο. Κι δεν 
αναφέρουν tov AAAAX παρά ελάχιστα. 


143. Και ταλαντεύονται xt οὔτε εἰναι 
με τη μια ομάδα, κι οὔτε μὲ την ἀλλή. 
Ὅποιον όμως o AAAAX παραπλανήσει 
ποτέ dev θα ὄόρεθεί yu αὐτόν ο ἰσιος 


δρόμος. 


144. Q! Σεις που πιστέψατε! Μη 
παίρνετε για φίλους TOUS ἀπιστους κι 
όχι τους πιστούς. Μήπως θέλετε νὰ 
προσφέρετε στον AAAAX μιὰ φανερή 
απόδειξη, εναντίον σας; 


145. Ou ὑποχριτές θα ὄρεθούν στα 
τρίσδαθα της φλογερήῆς Κόλασης, χωρίς 
va ὄρεθεί γι᾿ αυτούς κανένας ὄοηθός 


146. εχτός an’ εκχλείνους που 
μετάνιωσαν, και διόρθωσαν TH 
συμπεριφορά τους και προσηλώθηκαν 
σταθερά στον ΑΛΛΑΧ xt εξάγνισαν τὴν 
πίστη τους, όπως θέλει o AAAAX. Tote 
ὄλοι αὐτοί θα ὄρεθοῦν με τους πιστούς. 
Και πολύ σύντομα o AAAAX θὰ χαρίσει 
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στους πιστούς αμοιόδή απεριόριστης αξίας. 


147. Ti μπορεί va κερδίσει o AAAAX 
ue ta 6aGoava σας, EM όσον ELOTE 
EVYVWLLOVES και πιστεύετε; Αντίθετα. O 
AAAAX είναι που γνωρίζει τις καλές 
πράξεις, κι εἰναι Παντογνώστης. 


148. O AAAAX dev ayana va 
διαδίδεται TO κακό GE δημόσιες ομιλίες, 
εχτός ἀπ᾽ αὐτό ποῦ TOV ἔχει γίνει αδικία. 
Tvatt o AAAAX εἰν' Exetvoc που ta 
ὀλέπει κι OAG τ' CROVEL. 


149. Κι αν διαδίδετε την καλή πράξη, 
ἡ την ἀαποχρύπτετε, ἡ συγχωρείτε το κακό, 
ο AAAAX ot' αλήθεια συγχωρεί τις 
αμαρτίες κι exer δύναμη (στην εκδίκαση 
τῶν πνευματικῶν αξιών.) 


150. Ὅσοι ἀαρνούνται τον AAAAX και 
τους Αποστόλους Tov, κι όσοι προσπαθούν 
va ξεχωρίσουν tov AAAAX ἀπ᾽ τους 
Αποστόλους Του, λέγοντας: "Πιστεύουμε 
σ' ορισμένους κι ἀαρνιόμαστε ἀλλους", καὶ 
θέλουν ακόμη να πάρουν μια μέση πορεία, 


151. αὐτοί εἰναι ot’ αλήθεια οι ἀπιστοι 
κι EXOVME ετοιμάσει Yl’ αυτούς, μιὰ 
εξευτελιστική τιμωρία. 


152. Ὅσοι όμως πιστεύουν στον 
ΑΛΛΑΧ και στους Αποστόλους Tov, και 
δεν ξεχωρίζουν κανένα - ἀνάμεσά τους- 
σ' αυτούς θα δώσουμε την αμοιθήὴ τους. 
Γιατί ο AAAAX είναι Πολυνυεπιεικήῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 


153. Σὲ ρωτάνε οι omadoi της Βίόλου 
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χαι θα σου ζητούν νὰ τοὺς φέρεις ἕνα 
Βιόλίο amt’ τον ουρανό. Ρώτησαν wut τον 
Mwvon via ἐνα πιο μεγάλο (θαῦμα). OTUV 
του εἶπαν: "Δείξε μας τὸν AAAAX 
πρόσωπο LE πρόσωπο". Συσχοτίστηκαν 
τότε ἀπ᾿ TO ZEOUVVO ZUL τον χρότο THC 
ὀροντῆς, για τὴν ἀναϊδειά τους. Evztetta 
πήραν TO μοσχάρι χάι TO λάτρεψαν, παρ᾽ 
ὅλα τὰ χαθαρά Σημεία που φάνηχαν σ᾽ 


αὐτοὺς. Τους συγχωρήσαμε ὄμως και 
δώσαμε στον Mwiion φανερά δείγματα 
ἐξουσίας. 


154. Και γιὰ va δώσουν τὴ συμφωνία 
τους, VPWOULLE πάνω τοὺς TO ρος (Του 
Σινά) wu εἰπαμε: "Na μπείτε ἀπ᾽ τὴν 
πόρτα σχυφτοί, με ταπεινοφροσύνη", και 
τους παραγγείλαμε: "Mn παραθδείτε το 
Σαῤόατο". και πήραμε ἀπ᾿ αυτούς 
ULOMUGLOTLZNH συνθήχη. 


155. (Τους ὀλαστημήσαμε μι 
TLUMONOULLE) γιατί παραδίασαν TH συνθήκη 
Tous, ἀρνήθηχαν, TU σημεία του AAAAX 
ZL σχότωσαν, χωρίς λόγο τους Προφήτες, 
χι εἰπαν: “Olt καρδιὲς μας εἰναι TO 
περιχάλυμμα (που προφυλάγει τις EVTOAES 
ous) O AAAAX ὁμως για τὴν ἀπιστία 
τους αὐτή. σφράγισε τις καρδιὲς τους χι 
αὐτοί πολὺ σπάνια που πιστεύουν (πολὺ 
λίνοι εἰναι EXELVOL που πιστεύουν). 


156. Tutt zt ἀρνήθηχαν την Πίστη 
χι εἶπαν “ia ty Μαριάμ (τη μητέρα του 
Inoov) μια σοδαρήῆ ψεύτιχη χατηγορία. 
(συχοφαντία), 


157. Γιατί αχόμη χαυχήθηχαν: 
"Φονεύσαμε τον Χριστό Inoov, το παιὸιί 
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(4) Σούρα ελ-Νισά 


Μέρος όο 


της Μαριόμ, τον Απόστολο του ΑΛΛΑΧ". 
Κι ὁμως Sev τον σκότωσαν, κι OUTE τον 
σταύρωσαν, AAA’ ETOL φαίνεται σ᾽ αὐτούς. 
Εκείνοι όμως που elyav διαφορετικῆ 
γνώμη (που διαφώνησαν) σ᾽ αὐτό (το 
θέμα), εἰναι γεμάτοι αμφιόολίες, γιατί δεν 
γνωρίζουν (θετικά), αλλά μόνο εικασίες 
ακολουθούν, και μια ὀεδαιότητα ότι δεν 
τον OXOTWOQY, 


158. αλλά 0 AAAAX τον σήκωσε 
ψηλά κοντά Tov, (tov πήρε σ' ένα μέρος 
που νὰ μὴν μποροῦν OL εχθροί Va τον 
ὄρουν) γιατί o AAAAX εἰναι Πανίσχυρος, 
Σοφός. 


159. Και δεν ὑπάρχει κανείς at τους 
οπαδούς της Βίόλου που να πεθαίνει χωρίς 
VOL πιστέψει ότι ο Χριστός εἰναι ἄνθρωπος, 
και την Ἡμέρα doe της χρίσης θα εἰναι 
μάρτυρας εναντίον τους, 


160. Και για την αδικία (των Εὐραίων), 
που παραπλάνησαν τους ἄλλους, 
απαγορέψαμε YL’ αυτούς μερικά απ' τα 
ὄμορφα χαι VYLELVA (φαγητὰ) που πριν 
τους ἦταν (επιτρεπτά), γιατί εμπόδισαν 
πολλοὺς από το ὁρόμο του AAAAX, 


161. και δέχτηκαν την τοκογλυφία, 
παρ᾽ όλο που τοὺς ταν ἀαπαγορευμένη, 
και καταόρόχθισαν παράνομα τις 
περιουσίες του κόσμου. Ἐμείς ἐχοῦυμε 
προετοιμάσει, για ὀσους AIL’ αυτούς εἰναι 
άπιστοι, PLA αὐάσταχτη στους πόνους 
τιμωρία. 


162. Ὅσοι όμως απ αυτούς, που ta 
θεμέλια της γνώσης τους εἰναι σταθερά, 
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κι OL πιστοί πιστεύουν σ᾽ O,TL ἔχουμε 
CQUOXAAVWEL σε σένα και σ᾽ ό,τι 
αποκαλύῳφτηκε πριν από σένα, και 
(ιδιαίτερα) ὁσοι: τακτικά προσεύχονται, 
κι EAEOVV, χαι πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ 
και στην Ἔσχατη Μέρα, σ' όλους αὐτοὺς 
θα τους δώσουμε λαμπρή αμοιθη. 


163. Σ' εμπνεύσαμε, καθώς ἐμπνεύσαμε 
τον Nwe και τοὺυς μετά A’ AVTOV 
Προφήτες. Ἐμπνεύσαμε τον Αὐραάμ, τον 
Ἰσμαήλ, τον ἰσαάκ, τον Iaxw6 και τις 
Φυλές, τον Inoov, τον Iw6, τον Iwva, τον 
Ααρών χαι τον Σολομῶντα. Στο Δαῤίὸ 
δώσαμε τους ψαλμοῦς. 


164. Tia μερικούς ἀποστόλους ἔχουμε 
κιόλας διηγηθεί σε σένα από πριν. IV 
ἄλλους Αποστόλους δεν διηγηθήκαμε σε 
σένα. Στον Μωῦσῆὴ ο ΑΛΛΑΧ μίλησε 
am’ ευθείας. 


165. Υπήρξαν Απόστολοι που ἔδωκαν 
καλές ειδήσεις, καθώς κι ἀαπειλές, ὥστε 
OL άνθρωποι, ἐπειτα απ' την ἀποστολῆ 
τῶν Αποστόλων, νὰ UNV ὄόρίσκουν 
προφάσεις απέναντι στον AAAAX και ο 
AAAAX είναι Παντοδύναμος (και) 
Πάνσοφος. 


166. Κι ὁμως o AAAAX ομολογεί ότι 
ἡ AMOXGAVYY που GOV εστάλη, GOV τὴν 
ἔχει στείλει ἐμπνέοντάς σε AT’ TH δικῆ 
Tov γνώση, κι OL άγγελοι εἰναι μάρτυρες. 
Η μαρτυρία όμως tov AAAAX εἰναι 
CLOXETN. 


167. Ὅσοι ταν ἀπιστοι κι ἐμπόδισαν 
τον κόσμο at τον ὁρόμο του ΑΛΛΑΧ 
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ἔχουν πράγματι ἀαπομακρυνθεί μακριά απ' 
το Δρόμο. 


168. Ὅσοι ταν ἀπιστοι κι αδίκησαν, 
o AAAAX dev θα τους συγχωρέσει, οὔτε 
θα τους καθοδηγήσει σ' οποιοδήποτε 
ὁρόμο, 


169. εκτός an’ το ὁρόμο της Κόλασης, 
όπου για πάντα θα παραμείνουν. [λα τον 
AAAAX αυτό εἰναι το πιο εὐκολο 


πράγμα. 


170. Ω! Ἀνθρωποι! Lac ήλθε ο 
Απόστολος ast’ τον Κύριό σας φέρνοντας 
τὴν Αλήθεια. Πιστέψτε σ' αὐτόν. Εἰίναι 
για το καλό σας. AV όμως SEV πιστέψετε, 
όλα που ὀρίσκονται στους OVOEAVOUS και 
OT) YH avynxovv στον ΑΛΛΑΧ xat o 
AAAAX είναι Παντογνώστης (και) 
Πάνσοφος. 


171. Ω! Οπαδοί της Βίιόλου! Μη κάνετε 
κατάχρηση τῆς θρησκείας ous, και μη 
λέτε για tov ΑΛΛΑΧ τίποτε ἀλλο, παρά 
μόνο την αλήθεια. Ο Χριστός Inoovc, o 
γιος της Μαριάμ, δεν είναι περισσότερο 
από Απόστολος του AAAAX, xt ο Λόγος 
Tov προς τη Μαριάμ, κι eva Πνεύμα 
az’ Αὐτόν (tov AAAAX). Πιστεύετε 
λοιπόν στον AAAAXK και στους 
Αποστόλους Του και un λέτε "Τριάδα". 
Παραιτηθείτε, θὰ εἰναι το καλύτερο για 
σας. Νατίὶ o AAAAX εἰναι ο Θεός. Ac 
εἰναι δοξασμένος. Μεγάλη ἡ Αξιοπρέπειά 
Του, προ παντός AN’ το va ἔχει παιὸδι. Σ' 
Αὐτόν ανήκουν OCGA ὄρίσχονται στους 
OVOAVOUG και OTH yr. Κι ἀρχεί ο AAAAX 
για ρυθμιστῆς των ὑποθέσεων. 
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172. Aev ἀπαξιούσε ο Χριστός va 
UILNOETEL και νὰ λατρεύει τον AAAAX 
χι οὔτε OL ἄγγελοι EXELVOL που τους 
προτιμάὰ o AAAAX. Ὅσοι περιφρονούν 
TH λατρεία Tov, κι εἶναι ὑυπεροπτικοί, τότε, 
όλους μαζί θα TOUS συγκεντρώσει μπροστά 
Tov (για απολογία). 


173. Evw εκείνοι που πιστεύουν xt 
αἀγαθοεργούν θα τους ανταμείψει με TOV 
πρέποντα μισθό επανυξημένο με τη Χάρη 
Tov, ενώ εχείνοι που εἰναι γεμάτοι 
περιφρόνηση γι ὑυπεροπτικοί, θα τους 
ὀασανίσει μὲ φοόδερά ὀασανιστήρια., χι 
οὔτε θα ὄρουν, εκτός απ' τον AAAAX, 
ἄλλον προστάτη ἡ ὀοηθό. 


174. ὦ! Ανθρωποι! Lacs ἐχει ἐλθει στ' 
αλήθεια πειστική απόδειξη ast’ τον KveLo 
σας. Και σας ἐχομε στείλει to αληθινό 
φως (το ιερό Κοράνι). 


175. ὁσοι λοιπόν πιστεύουν στον 
AAAAX χαὶι κρατιοῦνται σταθερὰ σ' 
Αὐτόν. θα Tous δάλει νὰ μπουν στο ὁρόμο 
της Ευσπλαχνίας Του και της Χάρης, καὶ 
θα τοὺς οδηγήσει κοντά Tov, από ἕναν 
LOLO ὁρόμο. 


176. Σὲ συμόουλεύονται (για νόμιμη 
amopaon). Tec: O AAAAX λέει για το 
Κελάλε (δηλαδὴ ὅταν ἡ μία ἢ ο ἕνας 
πεθάνει MAL OEV EXEL οὔτε υιό οὐτε πατέρα 
για χληρονομιά). Av εἰναι ἕνας ἀνὸρας 
που πέθανε, ἄτεκνος ZL EXEL ἀδελφή. 
(αδελφή ἀπό τον πατέρα του) θὰ πάρει 
τη μισῇ χληρονομιά. AV εἰναι ἡ γυναῖκα 
που πέθανε ATEXVH, τότε O ἀδελφὸς τῆς 
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παίρνει την χληρονομιά. Av εἰναι δύο 
αδελφές, τότε θα πάρουν τα δύο τρίτα 
της χληρονομιάς. Κι αν ὑπάρχουν αδελφοί 
κι αδελφές, τότε το μερίδιο του ἀνὸρα 
εἰναι ίδιο μὲ το μερίδιο δύο γυναικῶν. 
(Μ' αὐτὸ τον τρόπο) 0 AAAAX σας 
εξηγεί με σαφήνεια το νόμο Του, για νὰ 
μη λαθέψετε, γιατί n Γνώση του AAAAX 
είναι ἀπέραντη. 


(5) Σούρα ελ-Μάτντε 


(Το Στρωμένο Τραπέζι) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύυσπλαχνου 


1. Q! Εσείς που πιστεύετε! ΕἘκπληρῶστε 
(όλες) τις συμφωνίες σας. Las 
ἐεπιτρέπονται (για τροφή) όλα τα 
τετράποδα CWA EXTOS από τις 
αναφερθείσες εξαιρέσεις, σας 
απαγορεύονται TA CWA του κυνηγιοῦ ενώ 
ὀρίσκεστε otic ἱερές Περιοχές ἡ μὲ ta 
ρούχα του προσχκυνήματος, γιατί ETOL 
διατάξει ο AAAAX, σύμφωνα μὲ το 
Σχεέδιὸ Tov. 


2. Q! Σεις που πιστεύετε! Myv 
παραόδιάζετε την ιερότητα τῶν ἐντολῶν 
tov AAAAX οὔτε των απαράδατων 
μηνών" οὐτε τῶν ζώων που φέρνουν για 
Θυσία, οὔτε τις ταινίες που ὑποδείχνουν 
τέτοια CWO, οὔτε τον κόσμο OV συχνάζει 
στον ἀαπαράδατο Οἰίκο, επιδιώκοντας τὴν 
γενναιοδωρία χαι εὐυμένεια του Κυρίου 
τους. Ὅταν OUWS τελειώσετε TO 
προσκύνημα XL απομακρυνθείτε απὸ τις 
απαράόδατες Περιοχες και από τὰ ρούχα 
(χιτώνια) του προσχυνήματος, τότε 
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μπορείτε VOL κυνηγάτε, και UNV σας κάνει 
να παρανομήσετε, ἡ ἀπέχθεια μερικών, 
που σας EXEL αποκχλείσει at’ to ἴερό 
Ἰέμενος. Na ὀοηθάτε ο ἕνας τον ἀλλο 
και GTO καλό ἔργο και στὴν EVOEGELG, 
αλλά va μην ὀοηθάτε ο ἕνας τον άλλο 
στην ἀαμαρτία και στην εχθρότητα. Na 
σέδεστε tov AAAAX γιατί ο AAAAX 
εἰναι αὐστηρός στην τιμωρία. 


3. Las απαγορεύεται (για τροφή) το 
ψόφιο κρέας, το αἰμα, TO χοιρινό χρέας, 
καθώς και EXELVO για το οποίο 
ἐεπικαλέσθηκαν - (κατά TH σφαγή) - το 
όνομα άλλου αντί του AAAAX, εκείνο 
που σκοτώθηχε με πνίξιμο, ἡ με ὄίαιο 
κτύπημα, ἡ με καταγχρεμισμό, ἡ που 
χτυπήθηκε στο κεφάλι μέχρι θανάτου, 
EXELVO που φαγώθηχε (εν μέρει) από 
κάποιο άγριο ζώο, εκτός αν προλάόδατε 
και TO σφάξατε, καθώς κι EXELVO που 
θυσιάστηκε σε πέτρινους (ὀωμούς) με το 
όνομα εἰδώλων. (Απαγορεῦύεται) επίσης 
και νὰ μάθετε την τύχη δια κλήρου με 
ὀέλη, αὐτό είναι ασέόδεια. Σήμερα πια, 
ἐπαυσᾶαν ὁσοι ἀρνήθηκαν την Πίστη va 
ελπίζουν στην εξαφάνιση της Θρησκείας 
σας, Va UNV φοδάστε αλλά va Pobaote 
Ἐμένα, που σήμερα τελειοποίησα για σας 
Ty Θρησκεία σας, συμπλήρωσα και 
διάλεξα για Θρησκεία σας tov ἸΙσλαμισμο. 
Εκείνος όμως, που εξαναγκάστηκε απ’ 
τὴν πείνα νὰ φάει απ' αὐτά χωρίς νὰ 
αμαρτήσει (ας φάει) γιατί o AAAAX εἰναι 
Ἐπιεικής(και) Φιλεύσπλαχνος. 


4. Σὲ ρωτοῦν τι τους επιτρέπετε (για 
τροφή) λέγε: Lac επιτρέπονται (όλα) ta 
καλὰ και νόμιμα πράγματα, καθώς κι 
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ὅτι μάθατε (να πιάνουν) LE τρόπο που 
σας ὑπέδειξε oO AAAAX, ta γυμνασμένα 
χυνηγιάρικα Coa σας. Towte ὁ.τι πιάνουν 
για σὰς αφού όμως επικαλεστείτε πάνω 
τους, το ὄνομα του AAAAX και va 
σέδεστε tov ΑΛΛΑΧ, γιατί ο AAAAX 
εἰναι γρήγορος στους λογαριασμούς. 


5. Σήμερα, σας επιτρέπονται (όλα) τα 
καλά και νόμιμα πράγματα και ἡ τροφή 
τῶν οπαδών της Βιόλου, όπως επιτρέπεται 
και για EXELVOUG, ἡ δική σας. (Lac 
επιτρέπονται γιὰ γάμο) οι αγνές γυναίκες 
απ' τους ανθρώπους που δόθηκαν ta 
ὀιόλία πριν από σας - ED’ όσον όμως τις 
προικίσετε και επιζητήσετε την ἀαγνότητα 
κι OXL την ακολασία και τις κρυφές 
πονηριές. Ὅποιος ἀρνηθεί τὴν πίστη, 
ἄκαρπο θα εἰναι το έργο του και στη 
Μέλλουσα Zon θα ὀρίσκεται ἀνάμεσα μ΄ 
EXELVOUG που ἐχουν χάσει. 


6. Q! Σεις που πιστέψατε! Av πρόκειται 
να προσευχηθείτε πλύνετε TA πρόσωπά 
σας και τὰ χέρια σας μέχρι τους αγκῶνες, 
τρίψετε (με νερό) TA χεφάλια σας και 
πλύνετε τὰ πόδια σὰς μέχρι τους 
ἀστραγάλους. Av εἰστε εθιμοτυπικά 
ακάθαρτοι,᾽7 τότε πλύνετε όλο σας το 
σώμα. Av όμως ELOTE GOOWOTOL, ἢ 
ταξιδεύετε και κάποιος ἀπό σας EOXETAL 
μετὰ από φυσική του ἀνάγκη, ἡ αν ἔχετε 
ἐρθει σ΄ ἐεπαφή με yuvalxes και ὃεν 
ὀρίσκετε νερό, τότε πάρτε καθαρὴ ἄμμο 
ἡ χώμα και τρίψτε μ᾽ αυτό TO πρόσωπο 
χαι τὰ χέρια σας. Ὁ AAAAX dev επιθυμεὶί 
τὴν ταλαιπωρία σας, αλλὰ va σας 
εξαγνίσει και να συμπληρώσει TH Χάρη 
Του σε σας, μήπως και γίνετε εὐγνώμονες. 
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7. Και va θυμάστε τη χάρη του 
AAAAX σε σὰς και τὴν επικυρωμένη 
μαζί σὰς Συμφωνία Tov, όταν λέτε: 
"Ακούσαμε κι υπακούσαμε", και νὰ 
σέδεστε τον ΑΛΛΑΧ, γιατί o AAAAX 
ξέρει καλά τι χρύύει ἡ καρδιὰ σας 


8. OQ! Σεις που πιστεύατε! Na επιμένετε 
ot’ όνομα του AAAAX σα μάρτυρες για 
τὴν δικαιοσύνη και ας UNV αφήνετε το 
μίσος τῶν ἄλλων Va σας κάνει Va 
εγχαταλείψετε THV δικαιοσύνη. Na εἰστε 
δίκαιοι. Η δικαιοσύνη εἰναι πιο κοντὰ 
στὴν ευσέδεια και VA φούάστε τον 
AAAAX. Πατί o AAAAX γνωρίζει πάρα 
πολύ καλὰ όλα, όσα κάνετε. 


9. Tia εκείνους που πίστεψαν κι ἔκαναν 
τα καλὰ ἔργα με τιμιότητα, oO AAAAX 
υποσχέθηχε συγχώρηση και μεγάλη 
επιόράδευση. 


10. Εκείνοι ὁμως που dev πιστεύουν 
ZL ἀρνοῦνται τις EVTOAES μας, θα γίνουν 
Σύντροφοι της Κόλασης. 


11. Ω ! Σεις που πιστέψατε! Θυμηθείτε 
Ty χάρη tov AAAAX για σας, ὁταν 
μερικοί σχεδίαζαν νὰ στρέψουν τα χέρια 
τους εναντίον σας, και τότε (O ΑΛΛΑΧῚ 
αναχαίτισε TA χέρια τους AITO πάνω σας. 
I’ αὐτό νὰ ὀοηθείτε tov ΑΛΛΑΧ. Και 
μόνο στον AAAAX ac στηρίξουν οι 
πιστοί. 


12. Κάποτε, ο AAAAX πῆρε μια 
Συμφωνία απὸ ta [Παιδιά tov Ἰσραήλ, 
ZL ορίσαμε ἀνάμεσά τους, δώδεκα γετες. 
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Κι εἰπε 0 AAAAX: "ἙΕίμαι μαζί σας: Av 
(όμως) καθιερώσετε ταχτικές, προσευχές, 
καὶ σκείτε κανονική Φιλανθρωπία (τη 
ZEXCAT) και πιστεύετε στους Αποστόλους 
Mov και τους παραστέκετε και 
προσφέρετε στον AAAAX εξαίσια δάνεια 
(καλά ἐργα). Πράγματι, θα εξαλείψω από 
σας, OAEG σας τις αμαρτίες και θα σας 
κάνω VO μπείτε σε κήπους με ποτάμια 
να κυλούν από κάτω τους. AV ὁμως παρ' 
όλα αυτά, κάποιος από σας αρνηθεί τὴν 
πίστη, τότε πραγματικά παραστράτησε 
απ' το LOLO μονοπάτι. 


13. Ἐπειδή, όμως αθέτησαν τὴν 
Συμφωνία τους, τους αναθεματίσαμε και 
OXANOVVAWE τις καρδιές τοῦς. 
Παραποίησαν τις λέξεις κι αἀγνόησαν ἕνα 
μεγάλο μέρος a’ το Μήνυμα που τους 
εστάλη, κι ακόμα θα τους ὄόρεις va 
κατρακυλοῦν σε (νέες) δολοπλοκίες 
(εξαιρούνται λίγοι απ' αὐτούς). Συγχώρεσέ 
τους όμως και παράδλεψε γιατί ο 
AAAAX αγαπά τους αγαθοεργούς. 


14. Και am’ εκείνους, ἀκόμη που εἰπαν 
ELUCOTE Χριστιανοί, πήραμε μια Συμφωνία, 
και ἀγνόησαν ἕνα μεγάλο μέρος ἀπ᾽ TO 
Μήνυμα που τους εστάλη. Ἔτσι τους 
προξενησαμε τὴν ἐχθρα και το μίσος 
μεταξύ τους, μέχρυ την Ἡμέρα της Κρίσης. 
Και ο AAAAX θα τοὺς ειδοποιήσει για 
το τι εἰναι EXELVO που εἰχαν κάνει. 


15. Ω! λαοί του Βιόλίου! Lacs ρθε o 
Απόστολος Μας, αποκαλύπτοντάς σας, 
πολλά ἀπ΄ αὐτὰ που συνηθίζατε va 
xovoete am το Βιόλίο και παραόλέπει 
πολλὰ απ' αὐτὰ που παραλείπετε. Las 
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ἤρθε τώρα an’ tov AAAAX φως (0 
Μουχάμμεντ) και eva ξεκάθαρο Bi6Ato 
(το Κοράνιο). 


16. που μ' αυτό, o AAAAX καθοδηγεί 
ὄλους όσοι εχλιπαρούν τὴν ευχαρίστηση 
Tov, στὴν εἰρήνη (κι ἀσφάλεια) και τους 
οδηγεί, με τη Θέληση Tov, a’ το σκοτάδι 
στο φῶς - τοὺς οδηγεί G' ἕνα LOLO 
μονοπότι. 


17. Απιστοι εἰναι πραγματικὰ εκείνοι 
που λένε ότι ο AAAAX εἰναι ο Χριστός, 
o γιός της Μαριάμ. Λέγε: "Ποιός ἐχει 
τὴν ελάχιστη δύναμη ἐναντι τοῦ AAAAX 
που av ήθελε μπορούσε va θανατώσει 
τον Χριστό, το γιο της Μαριάμ, και τὴν 
μητέρα του και λους που ὄρίσκονται 
στη γη; [Γιατί στον AAAAX ανήκει ἡ 
κυριαρχία TWV ουρανῶν χαι τῆς γῆς, κι 
ό,τι ὀρίσκεται ἀνάμεσά τους. Δημιουργεί 
ό.τι θέλεις. Και o0 ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντοδύναμος. 


18. Κι εἰπαν οι E6oator xi οι 
Χριστιανοί: "Είμαστε παιδιὰ tou AAAAX 
χυ OL ἀγαπημένοι Του" Λέγε: "Πιατί τότε 
σας παιδεύει για τις αμαρτίες σας; Ὄχι, 
OEV εἰστε παρά ἄνθρωποι - απ' αὐτοὺς 
που δημιούργησε. Συγχωρεί όποιους θέλει 
και 6aoaviter ὁποιους θέλει. Και στον 
AAAAX avyxet ἡ Κυριαρχία των 
ουρανῶν χαι τῆς γης, κι ό.τι GOLOXETAL 
ανάμεσά τους, και σ' Αὐτόν (όλα) 
καταλήγουν. 


19. 2! λαοί της Βίόλου! Lac ηρθε o 
Απόστολος μας, ξεκαθαρίζοντάς σας ta 
πράγματα μετά από μιὰ διακοπὴ στη 
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σειρά των αποστόλων, για VOL UNV πείτε: 
"Aev μᾶς ήρθε κανένας κχκομιστῆς 
χαρμόσυνων ειδήσεων, OUTE και κανένας 
προειδοποιητής". Τώρα όμως σας ἔχει ἐρθει 
κομιστῆς χαρμόσυνων ειδήσεων και 
προειδοποιητήῆς, κι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντοδύναμος. 


20. (Θυμηθείτε) όταν ο Μωυσής εἰπε 
στο λαό του: "GQ λαέ μου! Θυμήσου τὴν 
καλοσύνη του AAAAX σε σας, όταν ἑόαζε 
Προφήτες ανάμεσά σας, και σὰς ἕκανε 
κυρίαρχους και σας δωσε ό,τι OEV ἔδωσε 
σε κανένα ἀλλο απ’ τους λαούς. 


21. "Q! λαέ μου! μπείτε ota Teo 
χώματα ποῦ για σας προόρισε o AAAAX, 
καὶ νὰ UNV Ta παρατήσετε. [ϊατί τότε θα 
αναποδογυριστείτε στην καταστροφή . 


22. Εἰπαν: "Q!Mwvoy! στη yn avty 
ἵει ἕνας πάρα πολύ ισχυρός λαός, και 
dev θα μπούμε εὧν δεν φύγει πρώτα αυτός. 
Μονάχα όταν φύγει θα μπούμε". 


23. (Αλλά). Δύο ἀπό τους 
θεοφοδούμενους, στοῦυς οποίους O 
AAAAX ἐχει χαρίσει την εὐλογία Του 
εἶπαν: "Επιτεθείτε ἀπό τὴν εἰσοδο 
(προδάλλοντας Tous ἐχθροὺς σας ξαφνικά) 
κι ὁταν μπείτε μέσα θα σας ανήκει ἢ 
νίχη, και εμπιστευτείτε τον AAAAX, av 
πιστεύετε". 


24. Απάντησαν: "Q!Mwvon! εμείς ποτέ 
δεν θὰ μπούμε ED’ όσον αὐτοί παραμένουν 
εκεί. Πήγαινε εσύ xt ο Κύριος σου και 
πολεμείστε OL OVO GUS ενώ εμείς θα 
καθόμαστε εδώ". 
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25. Eine: "ΩΙΚύριε μου! dev εξουσιάζω 
παρά μονάχα TOV EAVTO μου και TOV 


ἀδελφό μοῦ, Yt’ αυτό διαχώρισέ μας απ’ 


αὐτούς τους χκαχούργους λαούς!" 


26. Eutev (0 AAAAX): "ν᾿ auto θὰ 
στερηθοῦν tH yn (της Ἐπαγγελίας) για 
σαράντα χρόνια θὰ περιπλανούνται πάνω 
OTH YH χαι μη λυπάσαι yi’ αὐτοὺς τους 
κακούργους συγγενείς. 


27. Και διάαδασέ τους την αλήθεια της 
LOTOOLUG τῶν δύο παιδιών του Αδάμ. 
Δίκαια πρόσφεραν χυ OL OVO τους θυσία 
(στον AAAAX): ἐγινε ὅμως δεκτή as 
τον ἕναν XL όχι a’ τον άλλο. Εἰίπε τότε 
oO τελευταίος: "Na εἰσαι σίγουρος ότι θα 
σε σκοτώσω" του ἀπήντησε τότε ο πρῶτος: 
"Ὁ AAAAX δέχεται, TH θυσία μόνο απ’ 
αὐτοὺς MOUTOV σέόδονται. 


28. Av λοιπόν σηχώσεις το χέρι σου 
εναντίον μου, για νὰ WE σκχοτώσεις, δεν 
εἰμαι εγώ που θα σηκώσω το χέρι μου 
εναντίον σου για νὰ GE σκοτώσω, γιατί 
εγώ, φούάμαι τον AAAAX, τον Κύριο 
όλου του Κόσμου. 


29. Σχκοπεύω va o' αφήσω va 
προσθέσεις στὰ σφάλματά GOV, καὶ TA 
δικά μου σφάλματα. Και θα ὄρεθείς μαζί 
με τοὺς Συντρόφους της Φωτιάς, γιατί 
αὐτή εἰναι ἡ ἀαμοιδὴ όσων αδικοῦν". 


Η (εγωιστιχὴ) ψυχῆ του άλλου, 
τον ἔχανε ἀδελφοχτόνο. τον σκότωσε χαὶι 
κατέληξε μαζὶ WE TOUS χαμένους. 
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31. Ἔπειτα 0 AAAAX, ἔστειλε Eva 
κοράλι, που σκάλιζε τὴ yr, για va δείξει 
πὼς νὰ χΧρύδει τον νεκρό αδελφό του. 
Εἰπε: "Αλίμονό μου! γιατί va μουν κι 
EYW OAV αὐτό εδώ το κοράχλι, VA κρύψω 
τον VEXOO ἀδελφό μου;" και μετάνιωσε. 


32. Γι’ αὐτό γράψαμε στα παιδιά του 
Ισραήηλ (νομοθετήσαμε στο ὄὀιόλίο τους) 
OTL αν κανεὶς τους, σκοτώσει κάποιον - 
εχτός θέόδαια αν πρόκειται για δολοφόνο 
ἡ XAXOMOLO OTH yy - θα εἰναι, σαν va 
σκοτώνει OAO τον κόσμο: AV όμως κανείς, 
σώσει κάποιον Ba εἰναι σαν va σώζει 
ὅλον τον κόσμο. Παρ' ὁλο όμως, που 
ἤλθαν σ' αυτούς Απόστολοι μὲ Φανερὰ 
Σημεία, πολλοί OIL’ αυτούς συνέχισαν τις 
καταχρήσεις τους στη γῆ. 


33. H τιμωρία εκείνων οι οποίοι 
πολεμοῦν tov ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολό 
Tov, και διαδιούν στη γη ἄσχημα, εἰναι 
VO EXTEAOVVTGL ἡ νὰ σταυρώνονται ἡ νὰ 
κόδονται TA χέρια χαι τα πόδια 
αντίπλευρα, ἢ va εξορίζονται am’ αὐτῇ 
TH yn. Αὐτοί EXOVV την ατίμωση, στον 
κόσμο αὐτό, και τους περιμένει στον 
ἄλλο Κόσμο μεγάλος παιδεμός, 


34. εκτός απ' EXELVOUS που μετάνιωσαν, 
και προτοῦ τους κατακρίνετε, μάθετε OTL 
o AAAAX εἰναι Πολνεπιεικῆς (καὶ) 
Φιλεύσπλαχνος. 


35. 02! Σεις που πιστεψατε! Σεδαστείτε 
tov AAAAX, αναζῃητείστε Ta μέσα, για 
να Τον πλησιάσετε, και αγωνισθείτε, για 
χάρη Του: ἴσως πετύχετε. 
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36. Tia τους ἀπιστους όμως - ποτέ 
dev θα γίνει SEXTO, να προσφέρουν OAG 
OOM υπάρχουν στη γη, αν τα εἰχαν, ακόμα 
και μια φορά πιο πολλὰ απ' αὐτά για νὰ 
εξαγοράσουν τον εαυτό τους AN τα 
6aoava της Μέρας της Κρίσης. Δικά τους 
θα είναι τα τρομερά ὀασανιστήρια. 


37. Η επιθυμία τους, θα είναι va 6youv 
απ' τη Φωτιά, ποτέ Ouws δεν θα ὄγούν 
απ' αὐτή: τα 6acava τους θα είναι αιώνια. 


38. Και κόψτε Ta χέρια του χλέφτη 
και τῆς χλέφτρας: παραδειγματική 
τιμωρία, για το EYXANUG τους, AT τον 
AAAAX: Kt 0 AAAAX εἰναι Δυνατός, 
Σοφός. 


39. Av όμως, μετανοιώσει, μετὰ TO 
ἐγκλημὰ TOV, κι ἐεπανορθώσει TH 
συμπεριφορά του, τότε, ο AAAAX θὰ 
τόν συγχωρέσει: γιατί o AAAAX εἰναι 
Πολυεπιεικής(και) Πολυεύσπλαχνος. 


40. Μήπως Sev ἐμαθες, ότι στον 
AAAAX ανήκει ἡ κυριαρχία τῶν ουρανών 
και τῆς γης; Παιδεύει όὀποιον θέλει καί 
συγχωρεί όποιον θέλει: Κι o AAAAX εἰναι 
Παντοδύναμος. 


41. Q! Απόστολε! μη σε λυποῦν αὐτοί 
που ὀιάζονται (επείγουν) στην απιστία 
μεταξύ εκείνων που ἐλεγαν: "Πιστέψαμε", 
με τὰ χείλη κι OXL με την καρδιά τους 
εἰτε από τους E6oatouc, - ἄνθρωποι που 
ακούν TO ψέμα,- GXOVOVV TA λόγια σου 
να τα AMOOLOOVV σ᾽ ἄλλους που ποτέ δεν 
εἰχαν ἐρθει σε σένα. Αλλάζουν τις λέξεις 


᾿ ἷ 2“ σ ΄ 

SNe R= YING ol 

oe Gnas aces τ ery ee 
ie ah. pe caliclas 


4.4 


Bice λα; oe 
past lnleA lsu} 


A734 ΡΣ 


( καλῷ, ed lhe wg) L~ re 


“τ 1: 


sot Ere ee ae 
μὴν ον 


΄ Sas At 7 Φ΄ ee 
ΚΟΥ ebony PDs Agaiel 
vical =, 7S each PASAT 


2d 3% αἵ 


Sp ρους po aka 


(5) Lovea ελ-᾿ Μάτντε Μέρος 60 


απ' TH θέση TOUS και παραποιούν TO χρόνο 
λέγοντας: "Av δοθήκατε αυτό, πάρτε το 
αν όμως dev το δοθήκατε! Φυλαχτείτε "". 
Αφού ἢ κρίση του καθένα, 
προκαθορίστηκε am’ τόν ΑΛΛΑΧ, dev 
ἔχεις την παραμικρή ὄοήθεια, γι' αὐτόν, 
απέναντι του AAAAX. Tatu dev επιθυμεί, 
να εξαγνίσει τις καρδιές τους O AAAAX. 
Γι' αυτούς ὑπάρχει ἡ ατίμωση στον κόσμο 
αὐτόν και μεγάλα 6acava στον Ἄλλον. 


42. Ακούοντας στις ψευτιές δείχνουν 
ἁπληστοι για οτιδήποτε εἰναι 
amayooeupevo. Av ἐρθουν σε σένα, τότε 
δίκασε τις διαφορές τους ἡ ἀαρνήσου va 
ανακατευθείς. Av αρνηθείς dev θα 
μπορέσουν να σε GAGWouv. Av όμως τους 
δικάσεις, τότε δίκασε τους με δικαιοσύνη. 
[Γιατί o AAAAX αγαπά τους δικαίους. 


43. Πῶς ouws ἐρχονται σε σένα va 
τους δικάσεις, TH στιγμή που ἔχουν, 
μπροστά τους, (τον δικό τους) Νόμο! εκεί 
ὀρίσκονται (όλες) OL ἀποφάσεις TOV 
ΑΛΛΑΧ. Ακόμα και μετά amt’ αυτό, θα 
αρνοῦνται. Αὐτοί SEV εἰναι πιστοί. 


44. Ἐμείς nuaotav που ἀαποκαλύψαμε 
tov Νόμο (στο Μωυσῆ), που σ΄ αὐτόν 
᾽πυπάρχει ἡ καθοδήγηση και το φως. Μ' 
αὐτόν δικάζουν ou Προφήτες, mov 
δήλωσαν vitotayn στον AAAAX, τους 
Ιουδαίους, και μ' αὐτόν επίσης δικάζουν 
ot Ραόδόίνοι και οι Νομικοί που σ' αὐτούς 
ανατέθηκε, ἡ διαφύλαξη του Βιόλίου του 
AAAAX, και ἐμαρτύρησαν γι' αυτό. Και 
μὴν φούάστε tous ανθρώπους, αλλὰ νὰ 
φοθάστε Ἐμένα, και μην αγοράζετε τις 
Εντολές Mov με μικρή τιμη. Κι ὁὀποιος 
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δεν δικάσει, μὲ ὄάση ta όσα 
αποκαλύφθηκαν απ' τον ΑΛΛΑΧ, avtot 
εἰναι OL Ἀπίιστοι. 


45. Καί γράψαμε στο ὄὀιύόλίο yu αυτούς: 
"Ζωή με Ζωή, μάτι με ματι, μύτη με μύτη. 
αυτί WE αὐυτί δόντι LE δόντι καὶ πληγές 
LOEG μέ ίσες". Ὅποιος όμως κινούμενος 
από φιλανθρωπία παραιτηθεί a’ τὴν 
αντεκδίκηση, είναι σαν νὰ ανταμείόδει τον 
LOLO τον εαυτό του. Καί ὁποιος δεν δικάζει, 
με θάση τα όσα αποκαλύφθηκαν aT’ τόν 
AAAAX, αὐτοί τότε εἰναι ἀδικοι (καί 
παράνομοι). 


46. Και πάνω στα χνάρια τους 
στείλαμε τον Inoov, to γιό της Μάριαμ, 
ἐεπικυρώνοντας τις Γραφές (Taoved) που 
εἰχαν OTOAEL, πρίν a’ αὐτόν, και Του 
δώσαμε το Εναγγέλιο, που σ' AUTO ὑπάρχει 
η καθοδήγηση και το φως, καθώς και ἡ 
ἐεπικύρωση τῶν Γραφών (Taoved) που 
εἰχαν σταλεί πριν απ' αυτόν: Καθοδήγηση 
και προειδοποίηση, για όσους GEGOVTAL 
τον ΑΛΛΑΧ. 


47. Κι ἄφησε to Λαό tov Εναγγελίου, 
να δικάζει, νὰ XOLVEL σύμφωνα με όσα 
ἀαἀποκαλύφθηκαν σ᾽ αυτό, AX τόν 
AAAAX. Κι όποιος dev δικάσει με ὀάση 
Ta OO ἀαπεκαλύφθηκαν am’ tov AAAAX, 
Q“UTOL είναι OL παράνομοι. 


48. Και στείλαμε σε σένα to Βιύόλίο 
με την ἀλήθεια, επικυρώνοντας τὴ γραφή 
που ήρθε πριν απ' αὐτό και ηγεμονεύοντας 
το pe ἀσφάλεια, δίκαζε λοιπόν μεταξύ 
τους μὲ ὄάση Ta όσα ἀπεκάλυψε ο 
AAAAX, και μη ακολουθήσεις τις 


ΕΣ es 
εἰν Mi LNT nll ὺ as 


7 Bh Pe, oa, 


a oN 


797 7°" fis “A777 2s “7 “~—t" uv 
nd anes ol etapa Sle bass 


od ad aa “e247 77 


ΓΒ SVE epee 


Ir . ererer cre Ze 73a BAe 


SAD 9 Bel Se wo OIG LZ2 5 99 


GY Sait ake ys 


35 aati, Levi jas aay 


er ww SF 7 92 er wre" | 
SIGs SH κρῖ 
¢ 7 Jr dd 


oka Aelia βετοίζο: Ay 


εν 


ΤῚΣ ie wie Biel, ate 


Pons 


(5) Loven ελ- Μάτντε Μέρος 60 


(μάταιες) επυιθυμίες τους: ἢ Bieta sigs Cie 
απομακχρυνόμενος έτσι απ' την Αλήθεια ΠΡ 
; ; pee , ἱ pectic “ας 

που Gov ἔχει σταλεί. Tia κάθε Eva ἀνάμεσα : 
σας, ορίσαμε Eva Θρησκευτικό Νόμο κι ved pene ps δὴ aS resi 
eva Πρόγραμμα. Av to ήθελε, o AAAAX, (5203 0a 2S ΣΝ 
xe a” a *, - me 


θα σας ExavE ὁλους Eva και μόνο Ἔθνος, 
αλλὰ (το Σχεδιό Του) εἰναι va σας 
δοκιμάσει πάνω σε όσα σας ἔστειλε. It’ 
αυτό αγωνισθείτε για όλες τις ἀαρετές. Στον 
AAAAX όλοι σας πρέπει να ἀαναφέρεστε. 
Αὐτός θα σας εξηγήσει τα πράγματα που 
γι' αυτά εἰχατε διαφορές. 


49. Κι AUTO (magayyeher) : dinate 74 ‘yal g8s Ne ἐπ 
ανάμεσά TOUS σύμφωνα WE Ta όσα 
αποκάλυψε ο AAAAX από διδάγματα 

, ’ ’ ant a7 “i 
καὶ UNV ακολουθείς τους μάταιους πόθους | Gare epee ist a ich ἥξοῤίῃι 
“ ᾿ ΄ Gor ~ Α ar 2,7 σ « ee 2 eo 
τοὺς καὶ πρόσεχέ τους μὴ σ ἐξαπατήσουν CORP ORAGISIT τ πε 
CIC’ οτιδήποτε (διδάγματα) που GOV ἔχει 
στείλει O AAAAX. Na εἰσαι 6€6atoc ότι 
- aV παραστρατήσουν - o AAAAX θέλει 
VOL τοῖς TLULMONGEL, για μερικά αμαρτηματά 
τους. Πραγματικά, οι πιο πολλοί απ' τους 
ανθρώπους εἰναι παράνομοι. 
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50. Μήπως επιδιώκουν την δικαιοσύνη τίς εξ κα eed 
: ; ἢ ; | Pave aCe 
της ἐεποχής της Αγνοιας (προϊσλαμικής BN aime 5 gn gd οἷ 
EMOXNS). Ποιος όμως μπορεί να κρίνει, ΟΥ̓ pikes 


καλύτερα at’ τον ΑΛΛΑΧ ένα λαό 
αναμφισθήτητης πίστης; 


] : ] 5 soe dere ee, ceca oe Bees 
51. G2! Σεις που πιστέψατε! My κάνετε | 3% Hie  ΝΙ ΠΑΝ S 
τους Εὔραϊους και τους Χριστιανοῦς, 


ABS 255 vor σ΄ 1:22 5] τ 
φίλους και προστάτες σας! Δεν είναι παρά ; ἐὰν Ἢ 2 G5 
μονάχα LETHE τους φίλοι και προστάτες. τῷ ων Crab)! pals serv alis; ines 


Κι εκείνος ἀνάμεσά σας ποῦ πιάνει (φιλίες) 
μ' GUTOUG εἰναι ἕνας aN αυτούς. O 
AAAAX ὃεν καθοδηγεῖ τον ἀδικο και 
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παράνομο λαό. 


52. Βλέπετε EXELVOUS που στην καρδιὰ 
τους φωλιάζει μια ἀρρώστια, σπεύδουν 
στη φιλία τοὺς λέγοντας: "Φοόθόμαστε, 
μήπως κανένα γύρισμα της μοίρας φέρει 
σε μας την καταστροφή" κι Lows oO AAAAX 
δώσει τη νίκη ἡ διαταγή απ' Αὐτόν, και 
τότε θα μετανιώσουν γι' αυτό που ἔκρυψαν 
στις καρδιές τους. 


53. Και εχείνοι που πίστεψαν λένε: 
"Μήπως είναι αὐτοί οι ίδιοι ἄνθρωποι 
που ορκίστηκαν ἰσχυρά στον ΑΛΛΑΧ 
OTL ταν μαζί σας; (οι ὑυποκριτές)". Ὅλα 
ὁσα κάνουν θα εἰναι μάταια, και δεν θα 
καταφέρουν τίποτ' ἀλλο, παρά μόνο τὴν 
καταστροφή τοῦς. 


54, ΩἹ Ἐσείς που πιστέψατε! Av κανείς 
απὸ σας αλλαξοπιστήσει (δεν θα ὄλάψει 
τους πιστούς), τότε ο AAAAX θα 
δημιουργήσει Eva λαό που θα τους ἀγαπά 
και θα τον ἀγαποῦν - Ταπεινὰ με τους 
Πιστούς, αποφασιστικά εναντίον τῶν 
Απίστων, θα αγωνίζονται στο Δρόμο του 
AAAAX, και δεν θα φοόούνται ποτέ τις 
καταχρήσεις αὐτῶν που EXOVV κατακριθεί. 
Αὐτή είναι ἡ Εὐλογία του AAAAX, που 
χαρίζει, σ' ὀὁποιον θέλει. Και ο AAAAX 
εἰναι Απέραντος (Γενναιόδωρος), 
Παντογνώστης. 


55. (Πραγματικοί) φίλοι σας, (δεν εἰν' 
άλλοι παρὰ) ο AAAAX, ο Απόστολός 
Του, ἡ Κοινότητα τῶν Πιστών - όσοι 
προσεύχονται ταχτικὰ και καταδάλλουν 
την Ζεκὰτ ὑποτασσόμενοι στον AAAAX. 
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56. Κι exetvor mov διαλέγουν τον 
AAAAX και tov Απόστολό Tov και τους 
Πιστούς - ὡς προστάτες (θα νικήσουν) 
γιατί το κόμμα του ΑΛΛΑΧ εἰναι οι 
νικητές. 


57. Q! Σεις που πιστέψατε! Μην κάνετε 
φίλους και προστάτες σας, αὐτοὺς που 
παίρνουν OT ἀστεία και παιχνίδι την 
Θρησκεία σας, - από εκείνους που πήραν 
τη Γραφή, πριν από σας, οὔτε από τους 
ἀπιστους. Νὰ o€6eote tov AAAAX av 
ELOTE πραγματικά πιστοί. 


58. Κι otav κἈληθείτε για προσευχή, 
αὐτοί που πήραν γι' αστείο και παιχνίδι, 
κι αυτό γιατί εἰναι λαός που SEV 
λογικεύεται. 


59. Λέγε: "Q! Λαέ της Βιόλου! Μήπως 
μας αποδολκιμάζετε για κανέναν άλλο 
λόγο, εκτός απ᾽ OTL πιστέψαμε στον 
AAAAX, και σ' αὐτό που μας ἠρθε και 
σ' ό,τι από πριν εστάλη; κι ότι OL πιο 
πολλοί από σας εἰναι παράνομοι και 
ανυπάκουοι." 


60. Λέγε: Μήπως πρέπει να σας δείξω 
τίποτε χειρότερο, απ᾽ το τι εἰδους 
μεταχείριση δέχτηκαν az’ τον AAAAX. 
Αὐτόν που ο AAAAX τον καταράστηκχε 
κι ὑπέστη την οργή Του, και μεταμόρφωσε 
μερικούς σε πιθήκους και χοίρους (στις 
συμπεριφορές τοῦς), καὶ τους ἕκανε νὰ 
λατρέψουν τον Δαίμονα - όλοι AvUTOL 
ὀρίσκονται πολύ χαμηλά καὶ πολύ πιο 
μαχριά az’ τον toto Δρόμο!" 


61. Ὅταν σας επισκέπτονται λένε: 
"πιστέψαμε": στην πραγματικότητα ὀμως: 
όπως μπήκαν μὲ την απιστία τοῦς, 
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ὄγήκαν το ίδιο πάλι μ' αυτή. O AAAAX 
ὄμως εἰναι καλύτερος γνώστης για ὁλα 
όσα ἐχρυόαν. 


62. Πολλοῦύς ax’ avtous θα tous ὃεις, 
να ὀιάζονται στην αμαρτία και στην 
εχθροπάθεια, και VA τρῶνε απαγορευμένα 
φαγητά. Πονηρά πράγματι εἰναι ta doa 
κάνουν. 


63. Μήπως ev μπορούσαν οιβΡαόόίνοι 
κι ot Νομομαθείς τους, va τους 
ἀπαγορεύουν νὰ μη λένε αμαρτωλὰ λόγια, 
και νὰ UNV TOWVE TA απαγορευμένα 
πράγματα; Τὶ πονηρές πράγματι εἰν' OL 
πράξεις τους! 


64. Κι εἰπαν ot E6oatou "o ΑΛΛΑΧ 
ἔχει δεμένα ta χέρια Tov". Ac δεθούν τα 
χέρια τους χαι VO εἰναι καταραμένοι, για 
την (ὀλαστήμια) που εξεστόμισαν. Τ' 
αντίθετο ta δύο Του χέρια εἰν΄ ορθάνοιχτα: 
δίνει και ξοδεύει (απ᾿ την γενναιοδωρία 
Tov) όπως Του ἀρέσει. H ἀαποκάλυψη που 
σου ήρθε από τον Κύριό σου θα αὐξήσει 
σ' ἄλλους από αὐτοὺς την αδικία και τὴν 
απιστία. Και σπείραμε ανάμεσά TOUS TH 
διχόνοια και το μίσος, μέχρι την Μέρα 
της Κρίσης. Κάθε φορά που θα ανάδουν 
φωτιά για πόλεμο, oO AAAAX θὰ την 
σόηνει. Σπείρουν το κακό στὴ γη. Κι o 
AAAAX O€v ἀαγαπά τους ZXAXOITOLOUG. 


65. Av ouws, ο Λαός τῆς Βιίόλου 
πίστευε και σεθόταν Tov AAAAX, τότε 
ἐμείς θα εξαλείφαμε τις αδικίες τους, 
και OA τους κάναμε VA μπουν στον 
Παράδεισο της Ευτυχίας. 
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66. Av μονάχα ἐπέμεναν σταθερά στο Ε΄. ice JANG RAI 45; 
Νόμο, στο Εναγγέλιο και OTIS ἀποκαλύψεις i 


7 σ of ose 4“ » ». 2 “ 

, ' Σ ᾿ Par, ” δ χὰ Δ NY =>, 
που τους εστάλησαν απ' tov Κύριό τους, SF Ut a9 2 AS Y ρΕ)Ὸ: 
, t ’ ’ tre. »-΄ ithe oe & a5 
tote θ᾽ απολάμόαναν τὴν ευτυχία τ 55 “12 dole glen! 
τρώγοντας O,TL ήταν από πάνω τους και Onna 


O,TL κάτ' a Ta πόδια τους. Ανάμεσά 
τους ὑπάρχει μια ομάδα που ὄρίσχκεται 
στο σωστό ὁρόμο. TL πονηρές πράξεις 
που κώάώνουν οι περισσότεροι! 


67. Q! Απόστολε! κήρυττε όλο TO Mee πος ἰ{ 
(Μήνυμα) που σον εστάλη απ' tov Κύριό [ ,΄ : ἌΣ eee 
σου. Av δεν To κάνεις, τότε dev θα ἔχεις 2: οὐδ cab Le Jais Jo 
μεταφέρει την Αποστολήῆ Tov. Κι o OY ὁ. Sill ca cys δι ϊῳ 
AAAAX θὰ σε προστατεύσει ἀπ᾽ τον 

κόσμο. O AAAAX dev καθοδηγεί τους 

ἀπιστους. 


ξ 
or gate SOT - 3 


68. Λέγε: Q! Λαέ της Βίόλου! dev θα | (25.25.73 PETES 
ἔχετε που VA στηριχθείτε (στην θρησκεία | + 
σας) αν δεν προσκολληθείτε στο Νόμο a 
στο Ενυαγγέλιο και σ' OAEG τις αποκαλύψεις os AN Spl id is Sova 
που σας εστάλησαν, απ' τον Κύριό σας". ὡὼ 5 SaaS Fail EEG ASA 
H αποκάλυψη που σου εστάλη απ᾽ TOV 
Κύριό σου, μεγάλωσε στους περισσότερους 
απ' αὐτούς την αδικία καὶ την απιστία. 

Μη λυπάσαι όμως για τον Ἀπιστο αὐτό 


λαό. 
69. Αὐτοί OUWS - που πίστεψαν (στο ἜΡΙΝ Mu a ΤΕ ΜΚ 
Κοράνι) καθὼς κι αὐτοὶ ποῦ εἰναι Ιουδαίοι Pcs 


; , Si eg π΄ ἜΡΙΝ 
και οἱ Lab6ator κι οι Χριστιανοί, κι Jota pls Melby ge λα 


οποιοσδήποτε πιστεύει στον AAAAX καὶ | (ὃ Sf eat tye GSLs 
στην Τελευταία Μέρα κι Exave TO καλό, 

γι' αυτούς SEV ὑπάρχει οὔτε φόύδος, οὔτε 

και θα πιχραθοῦν. 


χα. 4 


70. Πήραμε τη Συμφωνία tov Παιδιών | τί ἡτό εὐοιτῦς φ ἶὰ ἢ 
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tov Ισραήλ και oteiAaue σ' αὐτούς 
Αποστόλους. Κάθε φορά mov ερχόταν σ' 
αυτούς Απόστολος μ᾽ ό,τι αὐτοί dev 
επιθυμούσαν - ἄλλους τους εἰπαν 
απατεώνες, κι ἄλλους τους σκότωσαν. 


71. Νόμιζαν ότι δεν θα δικαζόταν. [Π' 
αὐτό τυφλώθηκαν και κουφάθηκαν (έναντι 
τῶν αποστόλων τους). Ακόμα και τότε ο 
AAAAX τους συγχώρεσε. Παρ᾽ όλα αὐτά 
όμως, OL περισσότεροι ξανάγιναν τυφλοί 
και κουφοί. Ὁ ΑΛΛΑΧ όμως ὄόλέπει όλα 
όσα κάνουν. 


72. Βλαστημούν ὄέόδαια όποιοι λένε 
τι Ὃ AAAAX etv' ο Χριστός ο γιος 
της Μαριάμ". Ο Χριστός εἰπε: "ὯΙ! παιδιά 
του Ισραηλ! λατρεύετε τον AAAAX, τον 
Κύριό Mov και Κύριό σας". Και σίγουρα 
όποιος συνδυάζει ἄλλους θεούς LE τον 
ΑΛΛΑΧ, - tote 0 AAAAX θα τους 
QLILAYOOEVGEL γι' αὐτόν; τον Παράδεισο 
καὶ σπίτι του θα είναι ἡ Φωτιά. Κι εκεί 
δεν θα υπάρχει κανείς για va 6onOyoer 
τους κακοποιούς. 


73. Πράγματι ὀλαστήμησαν όσοι εἰπαν: 
Ὃ AAAAX εἰν' ἕνας απ' TOUS τρεις της 
Τριάδας "> γιατί: dev ὑπάρχει ἄλλος θεός 
εκτός από Ἕνα Θεό. Και αν dev 
παραιτηθούν απ' τον λόγο τους AUTO, 
τότε αὐτοί εἰναι ἀπιστοι και φούερά 
ὀασανιστήρια θα πέσουν στους 
6AGOTHLOUG. 


74. Tiatt d€v στρέφονται προς TOV 
AAAAX και δεν εχλιπαρούν τὴν 
ovyywoeon Tov; O ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Πολυεπιεικήῆς (κι) Ἐλεήμονας. 
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75. O Meootac o γιος της Μαριάμ, 
SEV ἦταν τίποτ᾽ άλλο, παρά ἕνας 
Απόστολος. Ἰόσοι και τόσοι ἀπόστολοι 
πέρασαν πριν ax’ avtov. Η μητέρα του 
ταν μια φιλαλήθης (κι ενάρετη) γυναίκα. 
Και οι δύο τους ETOWYaAV το (καθημερινό 
φαγητό). Κοίταξε, πώς ο AAAAX τους 
φανέρωσε τις Εντολές Του. Κι ἐπειτα δες 
με ποιους τρόπους (οι ὁλάστημοι) 
απομακρύνονται art την αλήηθεια! 


76. Λέγε: ἽΜηπως θα λατρεύετε, εκτός 
από τον ΑΛΛΑΧ και κάτι που δεν EXEL 
TH δύναμη, μήτε Va σὰς ζημιώσει, μήτε 
va σὰς ὠφελήσει; - μόνο ο ΑΛΛΑΧ 
ακούει TA πάντα κι εἰναι Παντογνώστης". 


77. Λέγε: "ὯΙ Λαέ της ὄόίϊόλου! μη 
EEMEOVATE στὴν πίστη, τα OOLA (του 
σωστοῦ) καταπατώντας την αλήθεια, AAA’ 
οὔτε και ν΄ ακολουθάτε τους πόθους 
EXELVWV που ἐσφαλαν σε περασμένους 
καιρούς - που παραπλάνησαν πολλούς, 
χι AIOUAKOVVAV τον εαυτό τους AI’ τον 
σωστό Δρόμο. 


78. Κατάρες ξέφυγαν an’ το στόμα 
του Aavid και του Inoov, του γιου της 
Μαριάμ, για εκείνους as’ τα Παιδιά του 
Ἰσραήλ, που ἀαρνήθηκαν την Πίστη: Και 
τοῦτο για ὁ.τι παράκουσαν κι ETTELEVOV 
στην παρανομία. 


79. Ovte κι amayooevav (συνήθως) 
μεταξύ τους, τις αδικίες που ἑκαναν. TL 
πονηρά πράγματι τα ὁσα Exavav! 


80. Βλέπεις πολλούς am’ αὐτούς νὰ 
στρέφονται φιλικά προς τους Ἀπιστους. 
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Πονηρή όμως πράγματι είναι AUTH που, 
(OL άπιστοι από τα παιδιὰ του Ἰσραήλ) 
διάλεξαν στον EAUTO τους: την οργή TOU 
AAAAX που ἔπεσε πάνω τους, και στα 
ὀασανιστήρια θα παραμείνουν για πάντα. 


81. Av εἰχαν ὁμως πιστέψει στον 
AAAAX καὶ στον Απόστολο, καθώς και 
σ' O,TL του αποκαλύφθηκε, ποτὲ δεν Da 
τους ἔκαναν φίλους και προστάτες. Οἱ 
περισσότεροι όμως απ αὑτούς εἰναι 
παράνομα καχοποιοί. 


82. Θ᾽ ανακαλύψεις OTL, οι πιο 
φανατιχοί στην ἐχθρὰ απ' τους ανθρώπους 
προς τους Πιστούς εἰναι ot Εόραίοι, 
και OL Ειδωλολάτρες, οι συνεταιρίζοντες 
τον AAAAX. Ενώ θ' ανακαλύψεις ott: οι 
πιο κοντά στην αγάπη προς tous Πιστούς, 
εἰναι αὐτοί που εἰπαν ότι: "Etwaote 
Χριστιανοί". Κι αυτό, γιατί μεταξύ τους 
υπάρχουν ἄνθρωποι αφοσιωμένοι στη 
μάθηση, καθώς και μοναχοί και SEV εἰναι 
ὑπερήφανοι. 


83. Και όταν ακχούσουν το 
αποκαλυφθέν στον Απόστολο όλέπεις τὰ 
μάτια τους va δαχρύζουν γιατί 
αναγνωρίζουν την αλήθεια. Λένε: "Κύριέ 
μας! πιστέψαμε και γράψε μας μαζι μ' 
OGOUG μαρτυρούν". 


84.“Ποιὰα αιτία θα μας κάνει va μὴν 
πιστεύουμε στον AAAAX και στην 
αλήθεια που μας ἤρθε και va επιθυμούμε 
νὰ μας επιτρέψει ο Κύριός μας va 
εισέλθουμε με TO λαό των ενάρετων;". 


85. Και τους αντάμειψε ο AAAAX 
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Yu αυτά τα λόγια τους WE κήπους, που 
κάτω τους κυλοῦν ποτάμια - και σ' αυτούς 
παραμένουν για πάντα. Και τέτοια εἰν' ἡ 
αμοιδή ὄσων αγαθοεργούν. 


86. Εκείνοι όμως που ἀαρνήθηκαν τὴν 
Πίστη και διέψευσαν τις Εντολές Μας, - 
θα γίνουν σύντροφοι τῆς Φωτιάς της 
Κόλασης. 


87. 0! Ἐσείς που πιστεύσατε! Μην 
απαγορεύετε τ᾽ ἀγαθά που σας επέτρεψε 
ο AAAAX χαι un ξεπερνάτε TA ὀρια 
(του owotov). Tati o AAAAX δεν ayaa 
τους GIANOTOUG. 


88. Towte ar’ αὐτὰ που GAS προσέφερε 
o AAAAX, τα επιτρεπόμενα τα καλά. 
Na σέδεστε tov ΑΛΛΑΧ στον Οποίο 
εσείς πιστεύετε. 


89. O AAAAX δεν θα σας ζητήσει 
τον λόγο γιὰ τους ασήμαντους ὀρχους 
σὰς, αλλά για όσους ορκιστήκατε σούδαρά, 
O εξαγνισμός για τους σοδαρούς όρχους 
εἰναι: ἡ διατροφὴ δέκα ῳφτωχών κατά 
μέσον όρο διατροφής τῶν οικογενειῶν σας, 
NO ρουχισμός τους ἡ ἡ απελευθέρωση 
ενός σκλάδου. Av αὐτό είναι πάνω OT 
τις δυνάμεις σας, τότε να νηστέψετε για 
τρεις μέρες. Αὐτή ἡ εξιλέωση για τους 
ὄρχους που πήρατε. Τηρείστε όμως τους 
όρχους σας. Eto. φανερώνει ο AAAAX 
τις Εντολές Του σε σας, μήπως και γίνετε 
ευγνώμονες. 


90. ὦ! Εσείς που πιστέψατε! Τα 
οινοπνευματώδη ποτά κι ἡ χαρτοπαιξία, 
ἡ αφιέρωση OT’ αγάλματα (ELOWAG) κι ἢ 
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χλήηρωώση με GEA, είναι σιχαμερὰ ἐργα 
του Σατανά, νὰ τ᾽ ἀποφεύγετε με 
ἀπέχθεια, για να ελπίζετε στὴν επιτυχία. 


91. To μόνο που θέλει ο Σατανάς εἰναι 
vo εξάψει, τα πάθη και Ta μίση ανάμεσά 
σας, WE τὰ οινοπνευματώδη ποτά και 
τὴν χαρτοπαιξία, και να σας εμποδίσει 
να θυμάστε τον ΑΛΛΑΧ, και τὴν 
προσευχή. Μήπως εσείς dev θα απέχετε 
λοιπόν; 


92. Ὑπακούετε στον AAAAX xt 
ὑπακούετε στον Απόστολο και προσέχετε. 
Αν παρανομήσετε, μάθετε ότι καθήκον 
του ἀποστόλου Mac εἰναι va κηρύττει 
ξεκάθαρα (το Μηνυμα) 


93. Δεν πρόκειται να καταχριθούν όσοι 
πίστεψαν κι EXAVAV καλό για όσα ἐφαγαν 
(στο παρελθόν), ED’ ὁσον ἔχουν 
προφυλάξει τον εαυτό τους απ' το πονηρό 
και πίστεψαν κι EXAVAV το χαλό κι ἐπειτα 
προφύλαξαν τον εαυτό τους (απ το κακό) 
κι επίστεψαν κι ἐπειτα πάλι προφύλαξαν 
τον εαυτό τους (AI το κακό) XL ἔκαναν 
το καλό. Βέδθαια ο AAAAX αγαπά τους 
αγαθοεργούῦς. 


94. Q! Ἐσείς που πιστέψατε! O 
AAAAX θα σας δοκιμάσει, κατὰ κάποιο 
τρόπο κάνοντας νὰ περάσει (κάτι το 
θήηραμα)δίπλα από σας που μπορείτε νὰ 
το πιάσετε μὲ τὰ χέρια σὰς και με τις 
λόγχες σας το θήραμα, για va μάθει ποιος 
Tov φούόάται χωρίς va Tov det. Ὅποιος 
τότε παραόδιάσει μετά GAT’ αυτό, TA COLE 
θα τύχει μιας φούερηῆς τιμωρίας. 
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Μέρος 7o 


95. Ω! Eoeic mov miotéwate! Μην 
OXOTWVETAL TO θήραμα, ενώ ὄρίσκεστε OT’ 
amaoabata Μέρη, ἡ σε περίπτωση Tov 
μεγάλου ἡ του μικρού προσκυνήματος. 
Κι αν κανείς από σας GXOTWOEL σκόπιμα 
το θήραμα, τότε το αντιστάθμισμα θα 
εἰναι VO φέρει στην Κάαμπα ἕνα ζώο, 
ἕνα χατοικίδιο CWO, AVAAOYO μ' AUTO που 
σκότωσε κι αὐτό θα το υποδείξουν δύο 
δίκαιοι από σας, ἡ μια αποζημίωση, (μια 
τροφή ενός φτωχοῦ) ἡ το αντιστάθμισμα 
της GE νηστείες, για να γευθεί την τιμωρία 
της πράξης του. Ο ΑΛΛΑΧ συγχώρεσε 
O,TL πριν ἔγινε. Ὅποιος όμως επαναλάόει 
τοῦτο, tote o AAAAX θὰ τον εκχδικηθεί 
και ο AAAAX εἰναι Δυνατός και Κύριος 
τῆς αντεκδίκησης. 


96. Σας επιτρέπει το ψάρεμα στο νερό 
κι ἡ χρήση του για τροφή, - για το καλό 
το δικό σας κι OGOWV ταξιδεύουν. Lac 
απαγορεύθηχκε όμως το χυνήγι στη στεριά, 
- 000 ὀρίσκεσθε σ' απαράδατα Μέρη ἢ 
σε περίπτωση μεγάλου ἡ μικροῦ 
προσκυνήματος. Και va GEGEGTE τον 
AAAAX που σ' Αὐτόν θα ξαναγυρίσετε. 


97. Ο AAAAX διόρισε την Κάαμπα, 
το απαράαδατο Σπιτι για καταφύγιο των 
ανθρώπων. Ἐπίσης το απαράδατο Μήνα 
και τὰ CWA των θυσιών καθώς και τὰ 
σημεία τους. Ila va μάθετε ότι Oo AAAAX 
γνωρίζει OAM OOM εἰναι στους OVEAVOUG 
και στὴ Yr. [att - πράγματι -οΑΛΛΑΧ 
εἰναι ΠΠαντογνώστης. 


98. Μάθετε ott ο AAAAX τιμωρει 
αὐυστηρά και ότι εἰναι Πολυεπιεικής. 
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Μέρος 70 


99. To καθήχον του Αποστόλου δεν 
είναι παρά va κηρύττει (το Myvuua). Κι 
o AAAAX ξέρει ὁλὰ ὅσα φανερώνετε 
και XOVGETE. 


100. Λέγε: "Δεν εἰναι tod Ta κακά και 
τα καλὰ πράγματα, ακόμη κι όταν σας 
θαμπώσει ἡ αφθονία του κακού. Iv’ αὐτό 
va φοδάστε tov ΑΛΛΑΧ. Ω! Ἐσείς που 
καταλαόαίνετε. οὕτως ὥστε να ελπίζετε 
στην επιτυχία". 


101. Q! Eoetc που πιστέψατε! Μη 
ρωτάτε για πράγματα που μπορεί, αφοῦ 
σας Ta εξήγησαν τέλεια, νὰ σας 
μπερδέψουν πιο πολύ. Αντίθετα όμως, αν 
ρωτήσετε YU αὐτά κατὰ τὴν ἀποκάλυψη 
του Κορανίου, θα σας γίνουν αντιληπτά. 
O AAAAX ἐχει συγχωρέσει γι' αὐτά γιατί 
εἰναι Πολυεπιεικῆς, Μακρόθυμος. 


102. Κι ἄλλος λαός πριν από σας 
ἔκαναν τέτοιες ερωτήσεις κι ἔπειτα γι' 
αὐτό TO λόγο ἔγιναν ἀπιστοι. 


103. Δεν ntav o AAAAX ποὺ εθέσπισε 
τέτοιες προκαταλήψεις σαν κι αὐτές: της 
με σχισμένο τ΄ αὐτί θηλυκῆς καμήλας 
(Μπαχίρα), ἡ της θηλυκής καμήλας 
(Σατμπε)που ἀαφέθηκε va θόσκει ελεύθερα 
(λόγω τάματος), ἡ τῆς προσφορὰς 
ομοιώματος για θυσίες σε περιττώσεις 
γεννήσεως διδύμων ζώων (ωασσίλα), ἡ 
τῆς τῶν ἀρσενικῶν καμήλων, που 
γέννησαν δέκα φορές και που 
ἀπελευθερώθηκαν amt το ἔργο TOUS (λόγω 
τάματος), (χαμ). Αλλ' οἱ ὁλάσφημοι εἰναι 
αὐτοί που επινοοῦν ψέματα γιὰ τον 
AAAAX, χι οι περισσότεροι ἀπ᾿ αυτούς 
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στεροῦνται φρονιμάδας. 


104. Κι otav τους λένε: "EXate σε Πα Mu; ἐπ si is 
όσα αποχάλυψε o AAAAX χι ελάτε στον | Fe ee a: ἔν: 
πεν | baa προ ες με 
Αποστολο΄, αὐτου ἀπαντοῦν: Mac εἰν a 
ἫΝ , ' ; iy oie τ 
αρκετό ό.τι ὀρήκαμε απ' τους πατεράδες Care SENSEI 
t , ’ , σῆς, ae στ ae 
μας ν αχολουθοῦμε". Μήπως κι ἀκόμα ὃ recent 
αν OL πατεράδες τοὺς ἀπέφυγαν TH 
μάθηση και την καθοδηγησῃ. 
105. 2! Εσείς που πιστέψατε! Φυλάξτε σά κι Selte 
: “ St Sits KK Selah Gitte 
τον εαὐυτό σας: Av αχολουθείτε TH (OWOTN) 


καθοδήγηση, SEV πρόκειται va πάθετε ab Keno ald πε δ τυ 
τίποτε AMO TOUS παραστρατημένους. ep verpets Si τ τι 
Προορισμός λων σας εἰν ο ΑΛΛΑΧ. 

Αὐτός θα σας δείξει την ἀλήθεια για 

όλα ὁσα χκάνατε. 


! ΄ ! if POP Oe ἄγη ΗΘ 
106. G2! ἔσεις που πιστεψατε! ταν τ δ ET {OA 
κοντεύετε νὰ πεθάνετε και πρόκειται VO casket 

ai ie 
κάνετε TH διαθήκη σας, (πάρτε) για Jacl ΞΔ: οὐΐον ὦ κα 

f t , , Ξ Jere eS & es ok ᾿ 
μάρτυρες - απ' τους συγγενείς σας - δύο BAe seat ρου: Ker 
δίκαιους, κι αν σας συναντήσει ο Θάνατος 
καθώς ταξιδεύετε, τότε πάρτε δύο ξένους. 
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! ; CH SY SSE) ail 
αποζητούμε από την μαρτυρία μας AUTH, GC  Ἰ « 5} 0] αὐ δαὶ 


οποιαδήποτε ἐγκόσμια αγαθά, ακόμα και 
στην περίπτωση που ο (ευεργετούμενος) 
θα εἰναι στενός μας συγγενής. Και dev θ' 
αποκχρύψουμε την μαρτυρία μας αὐτὴ (που 
κάναμε) μπροστά στον ΑΛΛΑΧ. Αν όμως 
TO χάνουμε τότε αλίμονο, το κρίμα νὰ 
πέσει πάνω μας!" 


, ; , , ’ ΄ Be ve pa ae ω σ΄ “,2 5 
107 . Κι ὁταν ποτὲ μαθευτει, OTAV αὐτοὶ ἐλ τ Ca gee 

οι OVO χρίθηχαν EVOXOL (ψευδορχίας), τότε Say ae a 

αντικατάστειστε τους μὲ OVO ἄλλους - a= a ae 
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ἄλλους από τους GUYYEVELG του πεθαμένου 
- XL ορχίστε τους oto AAAAX με: 
"BEGALMVOVUE OTL ἡ μαρτυρία μας AUTH 
είναι πιο αληθινή απ' εκείνη των ἄλλων 
δύο, κι ότι δεν θα την καταπατάμε. Av 
ὄμως γίνηκε, τότε αλίμονο, ας 
συμπεριληφθούμε LE τους παράνομους". 


108. To ιδανικότερο εἰναι: Na δώσουμε 
τ μαρτυρία στις πραγματικές τῆς 
διαστάσεις αλλιῶς, ας φούδηθούν μήπως 
ληφθεί ἄλλος όρκος πάνω στο δικό τους, 
και va σέδεστε tov AAAAX και ν' ἀακούτε 
(τις συμόουλές Tov). Matt o AAAAX dev 
καθοδηγεί TOV παράνομο λαό. 


109. Κοίτα, μια μέρα ο AAAAX 
συγκεντρώνει όλους τους Αποστόλους και 
ρωτά: "Ti ανταπόκχριση ὀρήκατε (απ' τους 
ανθρώπους στη διδασκαλία σας)" Κι αὐτοί 
εἶπαν: "Δεν ξέρουμε Σύ εἰσαι Αὐτός που 
γνωρίζεις όλα OGG εἰναι κρυφά". 


110. Τότε εἰπε ο AAAAX: "Q! Ἰησοῦ, 
vie της Μαριάμ! Θυμήσου την χάρη Mov 
σε σένα και OTH μητέρα σου. Κοίτα! σ' 
ενίσχυσα με t Ἅγιο IIvevua, για va 
μπορέσεις VO μιλήσεις στους ανθρώπους, 
και τὴν παιδική ἡλικία και κατὰ τὴν 
ὠριμότητα. Κοίτα! σου ἐμαθα το Βιόλίο 
και TH Σοφία, χαι to Novo και το 
Ευαγγέλιο, κι ακόμη EMTLAEES - μὲ τὴν 
ἀδειὰά Mov - από πηλό τη μορφή ενός 
πουλιοῦ, που LW EVA φύσημα σου, ἔγινε 
με τὴν ἀδειά Mov - ἕνα πουλί, και 
νιάτρεψες - WE την ἀδειάὰ Mov - τους Ex 
γενετῆς τυφλούς καθώς και τους λεπρούς, 
κι ἀανάστησες - με τὴν ἀδειά Mov - τους 
νεχροῦς. Και κοίτα! εμπόδισα ta Παιδιά 
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του ἰσραήλ va σε ὄλάψουν, ὁταν τους 
παρουσίασες τα θαύματα, οι ἁπιστοι όμως 
όπως ἦταν ανάμεσά τους, εἰπαν: “Αὐτά 
δεν εἰναι παρὰ Paveon μαγεία". 


111. "Και κοίτα! ενέπνευσα τους 
Μαθητές να έχουν πίστη σε Μένα και 
στον Απόστολό Mov, είἰπαν: "Πστεύσαμε 
και νὰ εἰσαι μάρτυράς μας, ότι είἰμαστε 
μουσουλμάνοι - υποταγμένοι δηλ. στον 
AAAAX". 


112. Κι εἶπαν or Μαθητές "G2! Inoov 
γιε ths Μαριάμ! Μήπως μπορεί ο Κύριός 
σου, να μας στείλει ἀπ᾿ TOV ουρανό, ἕνα 
στρωμένο (UE φαγώσιμα) Τραπεέζι;" Εἰπεν 
(ο Inoovc): "Φοόθηθείτε tov AAAAX, av 
ELOTE πιστοί". 


113. Είἰπαν: "To μόνο που επιθυμούν 
εἰναι VO φάμε AM αὐτὸ χαι να 
LXAVOTLOLNBOVV OL χαρδιές μὰς και νὰ 
διαπιστώσουμε ότι πράγματι μας λες τὴν 
αλήθεια και VOL εἰμαστε απ τους μάρτυρες 
στο θαύμα αὑτό". 


114. Εἰπεν ο Inoovs ο γιος τῆς 
Μαριάμ: "Q! Θεέ, Κύριέ μας! Στείλε μας 
as’ τον ουρανό, Eva Ἰραπέζι στρωμένο 
(UE ELON διατροφής), κι ας γίνει - για TO 
πρῶτο και το τελευταίο, από μας - μιὰ 
ιεροτελεστία για μας χαι μια υπόδειξη 
απὸ Σένα. Και φρόντιζε για τη συντήρησή 
μας, Εσύ εἰσαι ο καλύτερος Ὑποστηρικτῆς 
(για τις ανάγκες μας)". 


115. Εἶπεν ο AAAAX: "Oa σας στείλω 
κάτω σε σας. AV όμως κανείς από σας, 
μετά απ αὐτό δυσπιστήσει, τότε θα τον 
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θασανίσω με τέτοια ὀάσανα όπως SEV 
ἐχω ὀασανίσει ποτέ κανέναν σ' OAO TOV 
κόσμο. 


116. Και πρόσεξε, ὁταν ο AAAAX 
θα πει: Ὦ! Inoov, γιε της Μαριάμ! μήπως 
εἰπες στους ανθρώπους: "Λατρεύετε ἐμένα 
και την μητέρα μου σαν Θεοῖς εκτός απ' 
τον AAAAX;" "Δόξα σε Leva! εἰπε ο 
Ιησούς "ποτέ dev θα ἐλεγα ό.τι δεν εἰχα 
δικαίωμα (να πω). Κι αν εἰπα τέτοιο 
πράγμα, Eou θα το γνωρίζεις αμέσως. 
Γιατί ξέρεις τι κρύόδει N καρδιά μου, ενώ 
εγώ δεν ξέρω τι ὑπάρχει στη δική Lov. 
[Γιατί Eou εἰσαι ο Γνώστης όλων, όσα 
εἰναι κρυμμένα. 


117. "Ποτέ δὲν τους εἰπα τίποτε 
παραπάνω από OOM με διέταξες να πω: 
"Na λατρεύετε τον AAAAX, tov Κύριό 
μου και τον Κύριό σας", κυ μουν 
μάρτυρας YL’ αὐτοὺς EP όσον ὀρισκόμουν 
κοντά τους. Ὅταν όμως συμπλήρωσα τὴν 
διαμονή μου στη ζωή, Eov τότε noovv 
mua ο Φύυλακὰς τους κι Ἐσύ εἰσαι o 
Αὐτόπτης μάρτυρας για OAG τα πράγματα. 


118. "Av τους ὄὀασανίσεις, εἰναι 
᾽ππηρέτες Σου, κι αν τους συγχωρέσεις, 
Εσύ Εἰσαι ο Παντοδύναμος, ο Σοφός". 


119. Eimev ο AAAAX: "Αὐτή εἰναι ἡ 
μέρα, OV ol φιλαληθεις θα ανταμειφθούν 
για τις αλήηθειες τους. Oa εἰναι δικοὶ τους 
ou Παράδεισοι, με τα ποτάμια που κυλοῦν 
απὸ κάτω τοὺς, XL ἡ παντοτινήὴ τους 
χατοικία". Ο AAAAX εὐυχαριστήθηκε απ' 
αυτούς και αὐτοί amt’ tov ΑΛΛΑΧ. Αὐτή 
εἰναι ἡ σπουδαία Νίκη (η εκπληρώση όλων 
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τῶν ποθων). 


120. Στον AAAAX ανήκει ἡ κυριαρχία 
στους ουρανοῦς χαι στὴ YH κι σ' OAG COG 
εἰναι ἀνάμεσά τους. Κι εἰναι Αὐτός ο 
Παντοὸδύναμος. 


(6) Loven ελ-Επν' ἀμ 
(Ta Ζωντανά - To Κοπάδια) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


1. Δόξα στον AAAAX, που 
δημιούργησε τους ουρανούς και TH YH, κι 
ἐφτιαξε τὰ σχοτάδια και TO φως. Ot 
CLILLOTOL όμως ισοδυναμούν ἄλλους με τον 
Κυριό τους. 


2. Αὐτός είναι που σας δημιούργησε 
από λάσπη και μετὰ θέσπισε ένα χρόνο. 
Και σ΄ Αὐτόν ᾽πυπάρχει ἕνας ἄλλος 
προκαθορισμένος χρόνος (για την ἡμέρα 
της Kotoews). Και εσείς ακόμα 
αμφιδάλλετε! 


3. Κι αὐτός εἰναι o AAAAX που τον 
λατρεύουν όλα (TA OVTA) στους ουρανοῦς 
και στη γη. Γνωρίζει ot. xov6ete κι ό,τι 
φανερώνετε και γνωρίζει TA όσα κερδίζετε 
με τις πράξεις. 


4. Δεν τους ἦλθε κανένα Αγιο 
(Σύυμόολο) am’ ta Aviat (Σύμόολα) του 
Κυρίου τους χωρίς νὰ το αρνοῦνται. 


5. Και τώρα ακόμη διέψευσαν τὴν 
ἀλήθεια, ὁταν Tous ήλθε, yu’ αὐτό θα 
διαπιστώσουμε τὴν τιμωρία ‘YL’ αὑτά που 
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κοροϊδεύουν. 


6. Μήπως Sev εἰδαν πόσους 
καταστρέψαμε πριν απ᾽ αυτούς; - 
Ολόκληρες γενιές εἰχαμε ισχυροποιήσει 
στη YH, WE τόση δύναμη CON δεν ἐχουμε 
δώσει σ' εσάς - για τις οποίες ρίχναμε 
ασ' TOV οὐρανό ἀφθονη ὀροχή, και κάναμε 
τους ποταμούς Va κυλούν κάτω τους 
Ἔπειτα τους καταστρέψαμε όμως για TO 
αμαρτήματά τους και δημιουργήσαμε μετά 
απ' αὐτούς ἄλλες γενιές (στη θέση τους). 


7. Κι αν ακόμα στέλναμε κάτω ἕνα 
γραμμένο όιόλίο πάνω σε χαρτί για να 
μποροῦν να το αγγίζουν LE τα χέρια τους, 
θα ἦταν σίγουρα ότι θα ἔλεγαν όσοι 
ἀρνήθηκαν την Πίστη: "Avto dev εἰναι 
τίποτ' ἄλλο παρά φανερή μαγεία!". 


8. Κι εἰπαν: "τουλάχιστο να κατέόει σ' 
αὐτόν ἕνας ἀγγελος" Κι αν ακόμα στέλναμε 
κάτω ἕναν ἀγγελο, τότε ἡ κατάσταση θα 
εξεκαθαρίζετο αμέσως, και dev θα τους 
παρεχόταν πιὰ καμιά αναόῤόολή (της 
τιμωρίας). 


9. Κι αν τον εἰχαμε φτιάξει άγγελο, 
θα τον στέλναμε με TH μορφή ανθρώπου, 
και στὰ σίγουρα θα προκαλούσαμε 
σύγχυση πάνω σε κάτι για το οποίο εἰναι 
ήδη μπερδεμένοι. 


10. Και πριν από σένα χλευάστηκαν 
(πολλοί) Απόστολοι. Ot χλευαστές τους 
ὄμως καταστράφηκαν εξ αιτίας αυτού 
που κορόιδευαν. 


11. Λέγε: “Διατρέξατε tH yn, κι 
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(6) Σούρα ελ-ν' ἀμ 


ἐπειτα δείτε ποια ήταν ἡ τιμωρία εκείνων 
που διέψευσαν την Αληθεια". 


12. Λέγε: "Xe ποιον ἀνήκουν όλα OO 
ὀρίσκονται στους ουρανούς καὶ OTH γη;". 
Απάντησε: "Στον AAAAX! Διόρισε για 
τον evato Tov (το νόμο) τῆς 
Ευσπλαχνίας". "Xtyovea θα σας 
συγκεντρώσει όλους κατὰ τὴν ἡμέρα THC 
Κρίσεως, mov yu αυτή δεν ὑπάρχει καμιά 
ἀμφιόολια. Αὐτοί, που ἐχασαν TOV εαυτό 
τους AOVOVVTAL την πίστη". 


13. "Σ᾽ Αὐτόν ανήκουν όλα ὁσα 
ὀρίσκονται στη νύχτα και OTH ἡμέρα. Κι 
Αὐτός είναι ο Μόνος που ακούει και 
γνωρίζει το πάντα". 


14. Πες: "Μήπως πρέπει να πάρω για 
προστάτη μου GAAOV, EXTOG απ' τον 
AAAAX τον δημιουργό των ουρανών χαι 
της γης; Αὐτός που τρέφει τους ἄλλους 
και ο ἰδιος δεν τρέφεται at’ ἀλλο". Πες: 
"Ἔχω διαταχθεί va εἰμαι ο πρώτος 
Μουσουλμάνος". Na μην εἰσαι μ' αὐτούς 
που συνεταιριάξζουν ἄλλους μὲ τον 
AAAAX. 


15. Πες: "Av παρακούσω tov Κύριό 
μου, Εγώ (πολὺ) φούόούμαι την τιμωρία 
τῆς Μεγάλης Ἡμέρας". 


16. Την ημέρα αυτή, αν κανείς dev 
τιμωρηθεί, τούτο οφείλεται στο ἔλεος του 
AAAAX xt αὐτὴ εἰναι ἡ φανερή Νίκη" 


17. Κι av o ΑΛΛΑΧ σοῦ επιφέρει 
καμιά ὁλάδη, κανείς Sev θα μπορέσει να 
τὴν AMOUGKOUVEL, παρά μονάχα Αὐτός. 
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Κι αν σου επιφέρει κάτι καλό, τούτο 
γίνεται γιατί Αὐτός είναι Παντοδύναμος. 


18. Κι Αὐτός είναι ο Κυρίαρχος πάντων 
τῶν λατρών Του κι Αὐτός εἰναι ο Σοφός, 
ο Παντογνώστης. 


19. I[lec: Ποιο πράγμα ἔχει 
μεγαλύτερη μαρτυρία:". Απάντησε: Ὃ 
ΑΛΛΑΚΧ ειν' ο μάρτυρας ανάμεσα σε μένα 
και σε σας, καὶ μου ἐνέπνευσε το Κοράνιο, 
τούτο, να προειδοποιήσω - μ᾽ AUTO EGGS 
καθώς και ὄλους που το γνωρίζουν. 
Μήπως ομολογεΐτε OTL ὑπάρχουν άλλοι 
θεοί Mati we τον AAAAX;". Πες: “Αλλά 
ot' αλήθεια, εἰναι Ἕνας o AAAAX και 
εἰμαι αθώος am’ ότι συνεταιρίζεται μ' 
Αὐτόν". 


20. Εκείνοι στους οποίους δώσαμε το 
ὀιόλίο το γνωρίζουν (τον Μουχάμμεντ), 
όπως γνωρίζουν τὰ παιδιά τους. Ὅσοι 
ἐχασαν τον εαυτό τους (με την ἀρνηση 
του μηνύματός του), αὐτοί δεν πιστεύουν. 


21. Δεν ὑπάρχει πιο ἀδικος a’ εκείνο 
που επινοεί ψέμα για tov ΑΛΛΑΧ ἢ 
που διαψεύδει τα Aytat (σύμόολα) Tov. 
Ποτέ όμως ὃεν πετυχαίνουν οι ἀδικοι. 


22. Την Ημέρα exetvyn ὁταν τους 
μαζέψουμε ὁλους μαζί, emetta θα πούμε 
σ' AVTOUS, που αποδίδουν συνεταίρους 
(σ' Ἐμάς): "Πού εἰναι οι συνέταιροί σας 
που επινοήσατε;" 


23. "Ἔπειτα ὃὲεν θα υπάρχει πιὰ yu 
αὐτούς ἄλλη υπεκφυγῆ παρά μόνο va 
πουν: "Ma τον AAAAX, Kuouov μας dev 
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μασταν AVTOL που συνεταιρίζανε θεούς 
με τον AAAAX." 


24. Κοίταξε πως εἰπαν ψέματα στον 
LOLO TOV εαυτό τους! Και λησμόνησαν ta 
ψέματα που επινόησαν (σχετικά μὲ TH 
θεότητα της ειδωλολατρίας). 


25. Κι ανάμεσά τους ὑπάρχουν μερικοί 
που σ' axovv. Κι ὁμως, ρίξαμε πέπλα 
στις καρδιές τους για νὰ μη το 
καταλαδαίνουν, και κουφαμάρα OT’ αὐτιὰ 
τους, ἀκόμα κι αν δουν το καθένα απ’ 
Ta Σημεία, δεν θα το πιστέψουν, ακόμη 
και όταν ρθουν κοντά σου, για va 
φιλονικήσουν μαζί σου, ot Ἀπιστοι λένε: 
"Auta ὃεν εἰναι τίποτα παρά παραμύθια 
τῶν προγόνων". 


26. Ἄλλους xoatovv μακριά ast’ Αὐτό. 
και TOV εαυτό τους ἀαπομακχρύνουν απ' 
Αὐτό (το Κοράνιο). Κι όμως το μόνο που 
κάνουν εἰναι ν᾿ αὐυτοκαταστρέφουν XL αὐτό 
ὃεν το αἰσθάνονται. 


27. Av τους ὄλέπεις όταν 
αντιμετωπίσουν τη Φωτιά! Oa πουν: 
"Μακάρι va ξαναγυρίσουμε πίσω (στη 
ζωή) dev θα διαψεύδαμε TA σημεία του 
Κυρίου μὰς και θα γινόμαστε εκ τῶν 
πιστῶν". 


28. Βέδαια, ἁαποκαλύφθηκε στα μάτια 
τους αὐτό που προηγουμένως ἐχρυδαν 
(αρνηθηκαν). Κι Av ακόμη ξαναγύριζαν, 
θα ξανακυλοῦσαν πάλι στα ἀπαγορευμένα 
πράγματα, γιατί στην αλήθεια GUTOL εἶναι 
ψεῦτες. 
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29. Kat εἰπαν. "Δεν ὑπάρχει ἀλλη ζωή 
παρά μονάχα ἢ ζωή μας στον κόσμο, και 
ποτέ Sev θ' αναστηθούῦμε ξανά". 


30. Κι αν τους ἐόλεπες κρατούμενους 
σαν θα αντιμετωπίσουν (για τιμωρία από) 
τον Κύυριό τους! θα mer ο AAAAX: "Δεν 
είναι αυτή ἡ αληθεια;" θα πουν: "μάλιστα, 

μα τον Κύριό μας!" Θα πει: "δοκιμάστε 
τότε το ὀασανιομό, γιατί εἰχατε ἀαρνηθεί 
τὴν πίστη". 


31. Χαμένοι εἰναι πράγματι, αὐτοί που 
᾽πυποστηρίζουν πως εἰναι ψέμα το ότι, θα 
συναντηθοῦν μὲ τον ΑΛΛΑΧ (την ημέρα 
της Ανάστασης) ακόμα κι όταν ξαφνικά, 
θα φθάσει ἡ ὥρα τους, θα πουν: "Αλίμονο 
σε μας για OTL παραμελήσαμε στη ζωή 
μας (κι ETOL χάσαμε τη Μέλλουσα Ζωήη)". 
Κι όμως αὐτοί σηκώνουν TA αμαρτηματά 
τους, στις πλάτες τους. TL άθλια φορτία 
που σηκώνουν ! 


32. Η απασχόληση με TH κοσμική Con 
δεν είναι παρά παίξιμο και σε μάτη! H 
ὃε απασχόληση για τη Μέλλουσα Zor 
εἰναι, για τους ευσεόείς καλύτερα. Δεν TO 
καταλάόδατε λοιπόν; 


33. Βεδαίως γνωρίζουμε OTL σε πονά 
αὐτό που λένε γιατί αὐτοί SEV σε 
διαψεύδουν, ενώ οι ἀπιστοι (από φθόνο) 
ἀαἀρνούνται τα Σημεία του ΑΛΛΑΧ. 


34. Και πριν από εσένα διαψεύστηκαν 
άλλοι ἀπόστολοι και υπέμειναν τις 
διαψεύσεις και τις εχθροπραξίες, μέχρις 
ότου τους ἑἐφτασε ἡ ὀοηθειά Mac. Κανείς 
δεν μπορεί να μεταδάλλει τα λόγια του 
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AAAAX. Σου ἐχουν κιόλας ἐρθει κάτι 
νέα για τους ἀποστόλους αυτούς. 


35. Κι αν σου ἔγινε τόσο πονηρός Ο] οἵτχ τ. ete ae peas ἜΤ 
ἀαποτροπιασμός TOUS ακόμη κι αν tay iia ἡ Ape cet 
μπορούσες va φτιάξεις μια υπόγεια aie Maes ein rie 


περασιά μέσα OTH YN, ή μια σκάλα στους Me gases ail 1... ee 
OVOAVOUG για VO TOUS φέρεις σε ἕνα Θ: ‘| Rasy: NAT 


Σημείο. Av ἤθελε 0 AAAAX θα τους 
συγκέντρωνε στο σωστό ὃρόμο, γι' αὐτό 
ας μὴν εἰσαι λοιπόν από εκείνους που 
αγνοοῦν. 
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36. Bebatwec σ' υπακοῦν ὅσοι O Neel Se Lae 
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5 @Rresrorer 
(τους ἀπιστους) ο AAAAX θὰ τοὺς RS) ὁ καρ alle 
αναστήσει κι ἐπειτὰα σ' Avtov θα 
ξαναφερθούν. 


ζ 


37. Kav εἰπαν: "Ac στελνόταν ἕνα | 455i <) es ὦ τι IND isis 
θαύμα κάτω σ' Αὐτόν (tov Μουχάμμεντ) | a one whee Be 2 os 
απ' tov Κύριό tov, ἀπάντησε: Ὁ AAAAX LAN SS Eh Salle 
- δέδαια- EXEL TH δύναμη VO στείλει κάτω 
EVA θαῦμα, XL όμως OL πιο πολλοί απ' 
αὐτούς dev καταλαόθαίνουν. 


38. Και δεν ὑπάρχει οὔτ' ἕνα ζῶο (που oe Ἂ ᾿ DALY; ey 33 ben 1 
περπατὰ) OTH YH, οὔτε EVA πουλὶ που τ ef - 
META μὲ TA φτερά TOV, που va μὴν 2 

λ ’ i , ’ ’ ΠΝ ae Patties - 
αποτελεί μέλος κοινότητας όπως καὶ εσείς. ORS SOTO sn 9 
Tizote dev παραλείψαμε oto Βιόλίο, και 
τα πάντα θα συναθροιστούν μπροστὰ στον 
Κύριό τους. 


39. Κι εκείνοι που διάψευσαν τα Σημεία SAB RSIS or πε εν ἢ 1 ζο 
μας εἰναι κουφοί και ὀουόοί, - ὀυθισμένοι otis ΣᾺ 
μέσα στο σκοτάδι, κι έτσι ο ΑΛΛΑΧ bredeaael ve abl ΤΡ, e 
ὀποιον θέλει θ' ἀφήσει να παραπλανιέται, 6 ore 
και θα φέρει όποιον θέλει στον ᾿Ισιο 
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Δρόμο. 


40. Λέγε: "Na μου πείτε, ὁταν σας 
ἔρχεται ἡ τιμωρία tov ΑΛΛΑΧ ἡ όταν 
σας ρχεται ἡ ὥρα, μήπως θα επικαλέσετε 
(για 6on80) κανένα ἀλλο at’ τον AAAAX 
αν ELOTE ειλικρινείς; 


41. Be6aua, - Αὐτόν θα επικαλεισθείτε. 
κι αν θέλει θα σας απαλλάξει απὸ O,TL 
προκάλεσε THV επίκλησή σας σ' Αὐτόν. 
Και θα ξεχνούσατε (και τα εἰδωλα) που 
συνεταιριάζατε μ' Αὐτόν. 


42. Και πριν από σένα, στείλαμε 
(αποστόλους) σε πολλὰ ἔθνη, και τα 
πικχράναμε μὲ όάσανα κι αναποδιές, 
μήπως και μάθουν πώς να ικετεύουν τον 
ΑΛΛΑΧ. 


43. Av μας ικέτευαν όταν τους ρθε 
to Βάσανό Macs mov tous στείλαμε, αλλ' 
αντίθετα OL καρδιές TOUS σχληρύνθηκαν 
και O σατανάς TOUS ἕκανε va ὄλέπουν 
γοητευτικάὰ (τὰ αμαρτωλά) καμώματά 
τους. 


44. Κι όταν ἀφησαν την προειδοποίηση 
που πήραν, τους ανοίξαμε τις πόρτες για 
ὅλα Ta (καλά) πράγματα, και όταν 
χάρηκαν μ' αὐτά που πήραν, τότε τους 
στείλαμε την τιμωρία μας ξαφνικά και 
να! αὐτοί τώρα όὀυθισμένοι στην απόγνωσῃ) 


45. Αποκόπηκαν κι οι τελευταίοι απ' 
το λαό εκείνο που αδίκησε. Δόξα στον 


AAAAX, tov Κύριο του Σύμπαντος. 


46. Λέγε: "va μου πείτε εᾶν o AAAAX 
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ἐπαιρνε τὴν AXON σας και τὴν ὀραση 
σας, και σφράγιζε τις καρδιὲς σας, ποιος 
- ἀλλος θεός έκτος am’ τον AAAAX - 8a 
μπορούσε EX νέου VA GAS το 
ἀποκαταστήσει!" Κοίταξε πώς 
επιλαμόδάνομαι, με διάφορους τρόπους, τα 
σημεία και όμως AVTOL ακόμη τις 
αποδοκιμάζουν. 


47. Λέγε: " Na μου πείτε, eav, ἡ 
τιμωρία του AAAAX, σας ερχόταν, 
ξαφνικά (την νύχτα) ἡ ολοφάνερα (την 
ημέρα) ποιοι ἄλλοι θα καταστρέφονταν, 
ἕκτος CI’ τους ἀδικους; 


48. Και δεν στέλνουμε τους 
αποσταλμένους παρὰ μόνο va δώσουν 
καλές εἰδήσεις, και να προειδοποιήσουν. 
Ὅποιοι λοιπόν πίστεψαν και ὀελτιώθηκαν, 
- δὲν ἔπρεπε οὔτε VA POGOVVTAL οὔτε va 
λυπηθοῦν. 


49. Kat ὀσοι διαψεύδουν ta Σημεία 
Mac, 9a τους αγγίξει ἡ τιμωρία, λόγω 
της ανυπαχοής τους. 


50. ΠΠες: "Aev cov λέω πὼς κατέχω 
τους θησαυρούς του AAAAX, οὔτε πως 
ξέρω το άγνωστο, οὔτε σας λέω πως εἰμαι 
άγγελος. Δὲν ακολουθώ παρά μόνο ό.τι 
μου ἐμπνέεται Tes: "Μήπως εξομοιώνεται 
O τυφλός μ' αὐτόν που ὄόλέπει;" Δεν το 
σκχεφτήκατε λοιπόν; 


51. Kat προειδοποίησε μ' αυτό, κι 
αὐτούς που Pobovvtat, ὁ.τι θα μαζευτούν 
(για Δίκη) μπροστά στον Κύριό τους: Δεν 
θα ἐχουν ἀλλο προστάτη ἡ μεσολαύδητή 
ἐκτος am’ Αὐτόν, ίσως συνέλθουν. 
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52. Και un διώχνεις εχκείνους που 
ἐεπικαλούνται (αφιερώνοντας τον εαυτό 
τους), πρωΐ και ὁράδυ στον Κύριό τους, 
tov AAAAX εχλιπαρώντας va δουν το 
πρόσωπό Του. Δεν θα αμείδεσαι γι' ὁ.τι 
κάνουν οὔτε αὐτοί αμείόονται γι' ό.τι 
κάνεις, YU αυτό θα ἤσουν (ένας) απ' τους 
ἀδικους αν τους διώχνεις. 


53. Κι ἐχουμε δοκιμάσει, μερικούς απ' 
αυτούς, με ἄλλους, WOTE va πουν: Αὐτοί 
εἶναι λοιπόν, που προτίμησε O AAAAX, 
πάνω από μας; Μήπως ο AAAAX dev 
Ἑέρει καλύτερα ποιοι εἰναι OL εὐγνώμονες; 


54. Κι ὅταν έρχονται σε σένα αὐτοί 
που πιστεύουν ota Σύμόολά Μας, πες: 
"Ἑιρήνη να εἰναι πάνω σας, o AAAAX, 
ο Κύριός σας ὑυποχρέωσε στον Εαυτό Του 
τον Οίκτο (ως χάρη Του): Δηλ. αν κανείς 
από σας αμαρτήσει αστόχαστα κι ἐπειτα 
μετανιώσει, κι επανορθώσει (τη 
συμπεριφορά του), τότε να! Αὐτός εἰναι 
Πολυέλεος, Πολυεύσπλαχνος. 


55. Ετσι λεπτομερειακὰ επεξηγούμε τα 
Συμόολα για να φανερωθεί ο δρόμος των 
αμαρτωλῶν. 


56. Πες: "Mov απαγορεύθηκε va 
λατρεύω αὐτοὺς TOV εσείς επικαλείσθε 
σαν θεούς εκτός από tov AAAAX". Πες: 
"Δεν θ' ἀακολουθήσω τις μάταιες επιθυμίες 
σας: γιατί, τότε θα παραστρατοῦσα και 
dev θα ήμουνα πιὰ από τους 
καθοδηγημένους". 


57. Πες: "Είμαι 6e6atws (κάτοχος) 
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φανεροῦ τεχμηρίου TOV Κυρίου μου (του 
AAAAX) σε μια καθαρὴ EvtoAn εσείς 
όμως Tov διαψεύσατε. Δεν exw va 
πραγματοποιήσω AUTO που σύντομα θέλει 
VOL γίνει, γιατί ἡ απόφαση ανήκει μόνο 
στον AAAAX. Δικάζει με δικαιοσύνη xt 
Εκείνος εἶναι 0 καλύτερος Διαιτητής". 


58. Πες: "Av ἐχω va πραγματοποιήσω 
αὐτό που σύντομα θέλετε να γίνει τότε 
το πράγμα θα ἐχει ξεκαθαριστεί ἀμέσως 
μεταξύ μας. Και o AAAAX όμως ξέρει 
καλύτερα τους ἀδικους". 


59. Κι έχει ta Ἀλειδιὰ του Αόρατου, 
που Αὐτός μονάχα γνωρίζει. Γνωρίζει ό,τι 
᾽υπάρχει στη YH και στη θάλασσα, κι OUT’ 
EVA φύλλο Sev θα πέσει χωρίς να το ξέρει, 
και SEV ὑπάρχει OUT’ EVA σπόρο στο 
σκοτάδι (ἡ Gta 6άθη) τῆς γης κι οὔτε 
κάτι τι το POEGXO ἡ το ξερό (πράσινο ἢ 
μαραμένο), που νὰ UNV εἰναι τελείως 
γνωστό στον AAAAX στο ξεκάθαρο 
Βιόλιο. 


60. Κι Αὐτός είναι που σας αποκοιμίζει 
TH νύχτα και ξέρει όλα OOM κάνετε τὴν 
μερα: Ἔπειτα σας ξυπνά την ημέρα για 
να EXTANOWHEL ETOL το προκαθορισμένο 
χρονικό διάστημα της ζωῆς και σ' Αὐτόν 
θα ξαναγυρίσετε στο τέλος. Και τότε θα 
σας δείξει την αλήθεια για ὁλα όσα 
κάνατε. 


61. Κι Αὐτός είναι ο Κυρίαρχος πάνω 
από τους δούλους Tov και στέλνει 
ἀγγέλους φύλακες (που λογαριάζουν τις 
πράξεις GUS) XL όταν ο θάνατος EOXETAL 
σε κάποιον από εσάς, οι ἀγγελοί Mac θα 
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πάρουν THV ψυχή TOV, και αὐτοί ποτέ 
δεν παραμελούν το καθήκον τους. 


62. Ἔπειτα όλοι οι νεχροί θα SL Ae dle 
ξαναφερθούν στον AAAAX που εἰναι o 11; 
ἀληθινός προστάτης τους. Βεόδαίως ἔχει Ooi Ὁ 
την Κυριαρχία. Είναι ο πιο γρήγορος 
Λογιστής. 


aed 


63. Tec: "Tlouog εἰναι που θα σας σώσει ἬΕΙ polls Air At o <— Se Js 


QI τις καταστροφές τῆς γης και τῆς 1. 
θάλασσας, όταν φανερά ἡ κρυφά λέτε: οὐδοῦ χὰ τς ὦ 

’ , 2΄ ““2 ΄ 
Tov επικαλείσθε με ταπεινοφροσύνη και 696, ch. ΚΙ 


xov@a "Av μονάχα μας σώσεις a' τους 
κινδύνους αὐτούς, (υποσχόμαστε OTL) θα 
δείχναμε πραγματικά την ευγνωμοσύνη 


μας...". 
64. Πες: O AAAAX giv’ Αὐτός που o AKAs oles 2 al Se 
σας σώζει AM AVTES τις καταστροφές ὍΝ ἔχετ 


καθώς κι απ' όλους τους κινδύνους. Και 
ακόμα εσείς συνεταιρίζεται ἄλλους με TOV 
AAAAX στην λατρεία. 


Ξ τ 5 ᾿ Ά Sit A ΄΄ ΧΟΡ σ΄ “-..“2 75 
65. ἐς ἔχει τη δυναάμη να στείλει Sip osu SAS Sole Gia J 
σε σᾶς θάσανα από πάνω σὰς xl aNO | , ἐπι 2 
᾿ ' , ι : URN AR Ee: vai 
κάτω απ' TO πόδια σας, ἡ VOL σας σκεπάσει : 
, ’ , , ’ Reed a4, 2 »΄ σῇ 
με σύγχυση σε διαμάχη διχόνοιας, δινοντας ye POTS Ser : 


σας έτσι μιὰ YEVOH αμοιθαίας ᾿ ΓΕ <r 
αντεκδίκησης του ενός για TOV άλλον. Oca 
"Βλέπε, μὲ πόσους SLAMOLETLXOUG 
(συμόολισμούς) επεξηγούμε Ta Σημεία 
Macs, για va μπορέσουν Va τις 
καταλαόουν. 

66. Kat ο λαὸς σου Tov διάψευσε ἀξίως 25% ἘΣ x ἀρ νοι 
παρ᾽ OAO ποῦ εἰναι ἡ Αλήθεια. Πες: "Δεν AS 


εἰμ᾽ εγώ ο ὑπεύθυνος για σας". ἘΠΕ 
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67. Tia κάθε νέο (oto Κοράνιο) 
ὑυπάρχει XL ἕνα YOOVLKO όριο για VOL γίνει 
κυ αυτό θα το μάθετε". 


68. Και αν θα ὃδεις εκείνους που 
κοροϊδεύουν τα Σύμόολά Mac, φύγε 
μακριά τους, μέχρις ότου αλλάξουν θέμα. 
Κι av ο σατανάς σε κάνει ποτέ νὰ 
Ἑεχάσεις, τότε μετὰ που θα το 
Ἑαναθυμηθείς, va μη (συνεχίσεις) va 
κάθεσαι μὲ αυτούς τους ἀδικους 
ανθρώπους. 


69. Ou ευσεόείς δεν θα σπυποφέρουν 
καμία τιμωρία YV εκείνους τους ἀδικους, 
καθήκον τους όμως είναι Va τους 
᾽ὑυπενθυμίζουν μήπως θα pobovvta τον 
AAAAX. 


70. Και παράτησε εκείνους που 
παίρνουν την θρησκεία τους για παιχνίδι 
καὶ διασκέδαση και τους γοήτεψε ἡ ζωή 
αυτού του κόσμου. και προειδοποίησε 
τούτο: πώς κάθε ψυχή αυτοκαταστρέφεται 
με τα LOLA της τα καμώματα. Δεν θα ὄρει 
κανέναν ἄλλο προστάτη ἡ μεσολαύθητή 
εχτός am’ τον ΑΛΛΑΧ Κι αν προσφέρει 
οποιοδήποτε αντάλλαγμα (ἡ αποζημίωση) 
δεν θα γίνουν δεχτά, γιατί το τέλος αυτών 
που αυτοκαταστρέφονται, μ' αὐτὰ που 
κέρδισαν OIL τις πράξεις τους εἰναι: νὰ 
ἔχουν για ποτό νερό που ὄράζει, και πολύ 
πονηρά όάσανα, γιατί επίμονα ἀαρνήθηκαν 
τὴν πίστη. 


71. Πες: "Μήπως πρέπει να 
επικαλεστούμε κι ἄλλους θεούς- ἕκτος - 
απ' tov AAAAX - που δεν μπορούν vo 
μας ὠφελήσουν, OVTE va μας όλάψουν 
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και Va αλλαξοδρομήσουμε μετὰ που 
δεχτήκαμε την καθοδήγηση ἀπ᾽ τον 
AAAAX; - σαν κι GUTOV που πήραν OL 
σατανάδες το μναλό του, περιφέρεται 
συγχυσμένος στὴ γη. (Μάταια) του 
φωνάζουν οι φίλοι του "Ελα σε μας" για 
Va τον φέρουν στο σωστό ὁρόμο" .Πες: Ἢ 
καθοδήγηση απ' τον AAAAX ειν' ἢ 
Lovadixn καθοδηγηση κι ἔχουμε διαταχθεί 
VO VILOTAYTOVUE στον Κύριο τῶν κόσμων, 


72. "Καθώς και VO EXTEAELTE τακτικώς 
τις προσευχές και VA φοόθόσαστε τον 
AAAAX, ytatt σ΄ Αὐτόν θα 
συγκεντρωθείτε όλοι μαζί (για τὴν 
ανταμοιθή). 


73. Κι ew' Εκείνος που δημιούργησε 
τους ουρανούς και TH YH WE την αλήθεια 
τὴν NECA που εἰπε: "Γεννηθήτω!" κι ἐγινε. 
Λόγος Του ἡ Αλήθεια. Η θέληση Του θα 
χυριαρχεί την NUEOA που οι σάλπιγγες 
εμφυσοῦνται. Γνωρίζει τα Αθέατα τόσο, 
Ὅσο και ta Φανερά. Piatt Αὐτός etv' o 
Σοφός, ο Πανγνώστης. 


74. (ἀνάφερε ὦ Μωχάμμεντ), όταν o 
Αὐραάμ εἰπε στον πατέρα του τον ACao: 
"Μήπως παίρνεις τα εἰδωλα για θεοῦς; 
Eyw σας ὀλέπω εσένα και το λαό GOV σε 
φανερή πλάνη". 


75. Κι ἐτσι δείξαμε στον Αὐραάμ τα 
σημεία που δείχνουν την κυριαρχία του 
AAAAX στους ονυρανούς και στη YN, και 
για νὰ γίνει ἕνας απ' τους ὀαθύτατα 
πιστούς. 


76. Κι όταν τον σκέπασε πάνω TOV ἡ 
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νύχτα, ELOE ἕνα αστέρι, κι Etste: "Αὐτό 
εἰν’ ο Κύριός μου", Ὅταν όμως ἐδυσε εἰπε: 
"Δεν ἀαγαπώ αυτούς τους θεούς που δύουν". 


77. Κι ‘Otav εἰδε το φεγγάρι v' 
ανατέλλει WE μεγαλειότητα, εἰπε: "Αὐτό 
ctv’ ο Κύριός μου". Ὅταν όμως ἐἔδυσε, 
εἰπε: "Av dev μὲ καθοδηγήσει ο Κύριός 
μου, θα ὀρεθώ στα σίγουρα μαζὶ με τους 
παραστρατημένους". 


78. Κι ὁταν εἰδε τον NALO ν' ανατέλλει 
με λαμπρότητα, εἰπε: "Αὐτός εἰν' ο Κύριός 
μου, εἰν' ο μεγαλύτερος a’ Oda". Ὅταν 
ὄμως ἐδυσε εἰπε: "Q! AGE μου! εἰμαι OT’ 
αλήθεια αθώος απ' ὅ,τι συνεταιρίζετε με 
τον ΑΛΛΑΧ. 


79. Ἕστρεψα τον εαὐυτό μου με 
APOGLWON προς την λατρεία του AAAAX, 
O οποίος ἔπλασε τους ουρανούς χαι TH 
yy. Αποφεύγω THV πλάνη σκοπεύοντας 
τὴν αλήθεια και ποτέ Sev θα εἰμαι απ' 
αὐτούς που συνεταιρίζουν ἄλλους LE τον 
AAAAX. 


80. Και tov augio6yntnoe ο λαός του 
και του εἰπε: "Me φιλονικάτε tH 
μοναδικότητα του AAAAX, mov με 
καθοδήγησε στο σωστό δρόμο;". Ma dev 
φούόάμαι αυτούς που συνεταιρίζετε με TOV 
AAAAX. δεν με ὄλάπτει κανείς εκτός 
εάν ο Κύριός μου το θέλει. O AAAAX 
με τη σοφία Tov περιδάλλει ὁόλα τα 
πράγματα γιατί δεν νουθετείστε; 


81. "Kot πώς να φοδηθώ τα πλάσματα 
που τὰ κάνετε συνεταίρους LE τον 
AAAAX, ὁταν εσεὶίς ὃδὲεν φοθάστε - νὰ 
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συνεταιριάζετε άλλους - We TOVAAAAX, 
χωρίς να ἔχει στείλει γι' αὐτό καμιά 
απόδειξη σε σας; Ποιὰ απ' τις δύο ομάδες 
EXEL την πιο σωστή ασφάλεια; Πείτε μου, 
αν γνωρίζετε. 


82. "Εκείνοι που πίστεψαν, χωρίς να 
αναμιγνύουν την πίστη τους με την αδικία, 
αὐτοί δικαιούνται να ἔχουν την ἀσφάλεια, 
και αὐτοί είναι OL σωστά καθοδηγούμενοι". 


83. Κι εκείνα ήταν, τα επιχειρήματα 
Μας που δώσαμε στον Αὐραάμ για (να 
TO μεταχειριστεί EVAVTL) στο λαό του. 
Αναόιόδάζομαι θέσεις εκείνων που θέλομε. 
Be6aiws, ο Κύριός σου εἰναι Πάνσοφος 
(κα) Παντογνώστης. 


84. Και χαρίσαμε σ᾽ αὐτόν, τον ἰσαάκ 
και τον ἰακώδ και (τους δυο) τους 
καθοδηγήσαμε. Και πριν an’ avtov 
καθοδηγήσαμε το Νώε (Νωχ), κι απ' τους 
ἀπογόνους του, τον Δαόίδ, το Σολομώντα, 
τον Ιωό (Εγιούμπ), τον Ιωσήῳφ, το Μωυσή 
και τον Ααρῶν, κι ETOL AVTALELGOLE τους 
αγαθοεργούῦς. 


85. Κι ο Ζαχαρίας (Ζακαρία), o 
Ιωάννης (Τιάχια), ο Ϊησούς, κι ο Ηλίας. 
Ὅλοι τους εἰναι an’ την τάξη των 
ενάρετων (ὀσιων). 


86. Και τον Ϊσμαήλ και τον Ἐλισαίο 
καὶ τον Iwva (Τιούνους) και το Λωτ 
(Λουτ)ὴ, κι όλους τους ξεχωρίσαμε πάνω 
QIt' ὀλους τους σύγχρονούς τους. 


87. Και καθοδηγήσαμε μερικοὺς από 
τους πατέρες τους, τους ἀπογόνους τους 
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και τους ἀδελφούς τους. Και tous ἔχουμε 
προτιμήσει και τους καθοδηγήσαμε νὰ 
μείνουν στον ίσιο ὁρόμο. 


88. Αὐτή εἰναι ἡ καθοδήγηση του 
AAAAX, που μ' αυτή οδηγεί όποιον θέλει 
az’ ὁσους Tov hatoevovv. Κι αν 
συνεταιρίζουν ἄλλους μὲ τον ΑΛΛΑΧ, 
τότε μάταια θα ήταν O,TL κι αν EXAVAY. 


89. Αὐτοί (οι ἀπόστολοι) Elv' εκείνοι 
που τους δώσαμε το Βιόλίο, την Εξουσία 
και TO χάρισμα της Προφητείας. Κι av 
αυτοί (οι ἀαπόγονοί τους) δεν πιστεύουν, 
θα ἐχουμε χαρίσει αυτά σε μια ομάδα 
που ποτέ δεν θα τα αρνηθεί. 


90. Αὐτοί ταν (οι απόστολοι) εκείνοι, 
που τους καθοδήγησε ο ΑΛΛΑΧ, 
ακολούθησε την καθοδήγησή τους (Ω 
Μωχάμμεντ). Tec: "Δεν σας ζητώ γι' αὐτά 
χαμιά αμοιόη, γιατί τούτο SEV είναι παρὰ 
μόνο ἕνα μήνυμα για OAH THV 
ανθρωπότητα". 


91. Και dev εἰχαν γνωρίσει τον 
ΑΛΛΑΧ καθώς πρέπει όταν είἰπαν: Ὃ 
ΑΛΛΑΧ τίποτε δεν ἐστειλὲ κάτω στον 
άνθρωπο", ρώτησέ τους: 'Ποιος ἔστειλε 
to Βιόλίο που έφερε μαζί tov ο Μωυσῆς, 
ὄντας φως και καθοδήγηση για τους 
ανθρώπους; κι ὄμως TO κάνατε σε 
χωριστά φύλλα για να δείξετε μερικά και 
να Χχρύψετε ἄλλα πολλά και διδαχθήκατε, 
ό,τι SEV γνωρίζατε οὐτε εσείς οὔτε οι 
πρόγονοί σας". Πες τους: "o ΑΛΛΑΧ εἰναι 
(που το ἐστειλε κάτω)". “Επειτα ἀφησέ 
τους VO παίζουν μέσα στην αδικία τους. 
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92. Κι αυτό εἰναι ένα Βιόλίο, (το 
Κοράνιο) το στείλαμε το χρησιμότατο κι 
επικυρώνει τα Βιόλία που ἦλθαν πριν απ' 
αυτό, ὥστε να προειδοποιήσεις Οὐμ EA - 
Κουρα (τη Μητρόπολη - Μέκκα) και ta 
περίχωρά της. Κι όσοι πιστεύουν στη 
Μέλλουσα ζωή, πιστεύουν σ' αὐτό (το 
Βιόλίο), και τηρούν καθώς πρέπει τις 
προσευχές τους. 


93. Και ποιος εἰναι αδικότερος az’ 
EXELVOV που επινόησε ψεύδη κατὰ του 
AAAAX, ἡ εἰπε: "Ἔχω πάρει τὴν θεϊκή 
ἐμπνευση" χωρίς τίποτε Va ἔχει 
αποκαλυφθεὶ σ' αὐτόν"; κι που εἰπε ότι 
θα στείλει κάτω Eva. 6L6ALO σαν το Κοράνιο 
που o AAAAX ἔστειλε στον Μωχάμμεντ. 
Κι αν ἑόλεπες τους ἀδικους στην αγωνία 
του θανάτου, ενώ οι ἄγγελοι ἁαπλώνουν 
γερά TA χέρια τοῦς λέγοντας: 
"Παραδώσετε την ψυχή σας. Σήμερα θα 
MAGETE την ALOLON σας,- την τιμωρία της 
ντροπῆς, για τις ψευδολογίες σας κατά 
tov AAAAX, και για την περήφανη 
ἀρνησὴ τῶν Σημείων Του". 


94. "και Mac ἤλθατε τελείως 
απομονωμένοι από τα πάντα, όπως σας 
πλάσαμε στὴν COXN, εγκαταλείποντας 
πίσω σὰς Oka (τ᾽ ayaba) Mov σας 
χαρίσαμε, και δεν ὀλέπουμε μαζί σας τους 
UEGOAQONTES σας, που αξιώσατε ότι εἰναι 
συνέταιροι του AAAAX στην λατρεία σας. 
Ἔτσι λουτόν τώρα διαλύθηκαν όλοι οι 
δεσμοί ἀνάμεσα σας, κι εξαφανίστηκε από 
σας οτιδήποτε φανταζόσαστε!" 


95. Ο ΑΛΛΑΧ σχίζει τους σπόρους 
και TA κουκούτσια (να ὀλαστάνουν). Κάνει 
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τη ζωή v' απορρέει an’ to πεθαμένο και 
κάνει το πεθαμένο va G6yatveL as’ το 
ζωντανό. Ἔτσι είναι οΑΛΛΑΧ. Πώς τότε 
ἔχετε αποπλανηθεί μακριά απ' την λατρεία 
του αληθινού θεοῦ; 


96. Αὐτός είναι που χωρίζει το 
ξημέρωμα (απ' το σκοτάδι) κι ΌὌρισε τη 
νύχτα για ανάπαυση κι ησυχία, TOV NALO 
και TH σελήνη για τον υπολογισμό (του 
χρόνου). Τέτοια είναι ἡ ταχτοποίηση (του 
AAAAX) του Παντοδύναμου. tov 
Παντογνώστη. 


97. Etv' Αὐτός που ἔκαμε για σας τα 
ἄστρα, για νὰ οδηγείστε μ' αὐτὰ στα 
σχοτάδια της στεριάς και της θάλασσας. 
Ἔχουμε εξηγήσει Ta Σημεία για Eva λαό 
που καταλαόαΐνει. 


98. Αὐτός είναι που σας ἔπλασε από 
μια και μόνη ψυχή: Η πηγή είναι στον 
ἀνδρα κι ἡ θήκη είναι ἡ Mytoa της 
γυναίκας. Ἐπεξηγούμε τα Σημεία για 
εκείνους τους ανθρώπους που 
καταλαόαίνουν. 


99. Etv' Εκείνος που ἐστειλε νερό απ’ 
τον ουρανό, HAL μ' αυτό κάναμε να όγουν 
φυτά απ' όλα Ta εἰδη, από μερικά ὀγάλαμε 
πράσινα και μερικὰ απ' τα πράσινα 
παράγουν γεννήματα συνθετημένα κι απ' 
TA φοινικόδεντρα, απὸ τον γόνο τους 
ὀγάλαμε κλαδιά χουρμάδων κοντὰ στα 
χέρια σας και κήπους από αμπέλια, κι 
ελιές και ρόδια. θι καρποί (ενός δέντρου) 
μοιάζουν και διαφέρουν μεταξύ τους (στο 
εἰδος, μέγεθος, γεύση κλπ.). Προσέχετε 
τους καρπούῦς όταν αρχίζουν va 
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ἐεμφανίζονται και μέχρι να ὠὡριμάσουν. 2 
αὐτά όλα υπάρχουν Σημεία που ἕνας 
πιστός λαός καταλαθαίνει. 


100. Κι ἐκαναν τους Ἰζίνν (δαίμονες) 
συνέταιρους τοῦ ΑΛΛΑΧ. O AAAAX 
τους δημιούργησε. Αδικα ὄμως Tov 
απέδωσαν παιδιά - αγόρια και κορίτσια, 
χωρίς κανένα τεχμήριο. Αγιος είναι Αὐτός 
(o AAAAX) xat εἰναι Ανώτερος 
(Εξυψωμένος) απ' ort Του αποδίδουν. 


101. Δημιουργός των ουρανῶών και THC 
γης. Πώς εἰναι δυνατό να ἔχει παιδί, χωρίς 
να EXEL σύζυγο; Κι ἐπλασε τὰ πάντα, εἰναι 
Παντογνώστης. 


102. Αὐτός etv’ o AAAAX, ο Κύριός 
σας! Δεν ὑπάρχει ἄλλος θεὸς παρὰ μόνο 
Αὐτός. Δημιουργός του σύμπαντος, yu 
αυτό λατρεύετέ Tov απολλειστικά. Κι 
Αὐτός ευν' ο Υπεύθυνος για ὁλα τα 
πράγματα. 


103. Κανένα ὀλέμμα Sev μπορεί να 
Tov φτάσει, Εκείνος όμως μπορεὶ νὰ 
πιάσει όλα ta ὀλέμματα, και ποτέ δεν 
Ἀλείνει τα μάτια Του. και Αὐτός εἰναι ο 


Επιεικής(και) ο Παντογνώστης. 


104. Τώρα ἐχουν ἔλθει σε σας, απ' 
τον Κύριο σας, αποδείξεις (για ν' ανοίξετε 
τὰ μάτια σας) κι αν κανένας θέλει νὰ 
δει, τότε θα εἰναι καλό για τον LOLO TOV 
εαυτό του. Κι αν κανένας τυφλώθηχε, 
τότε θα είναι κακό για τον LOLO τον εαυτό 
του. Δεν εἰμαι EYW για να φυλάγω τις 
πράξεις σας. 
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105. Ἔτσι εξηγούμε ta Σημεία με 
διάφορους τρόπους. Ας τους να πουν ότι 
EXELG διαδάσει τὰ προηγούμενα ὀιόλίια. 
Acs εξηγήσουμε ἘΕμείς (το Κοράνιο) σ' 
EXELVOUG τους ανθρώπους που 
καταλαόδαίνουν. 


106. Ν' ακολουθείς ό.τι σου εἰχε 
ἐεμπνευστεί από τον Κύριό σου. Δεν 
᾽υπάρχει ἄλλος θεός εχτός από τον 
AAAAX, και va απομακρυνθείς as’ 
EXELVOUG που συνεταιρίζουν GAAOUG θεούς 
με τον ΑΛΛΑΧ. 


107. Av ἤθελε ο AAAAX, δεν θα 
συνεταίριξζαν ἄλλους θεούς μαζί Του. Δεν 
σε κάναμε (ω Μουχάμμεντ) πάνω τους 
φύλακα, κι OVTE εἰσαι υπεύθυνος γι' 
αυτούς. 


108. Μη όρίζετε εχκείνους που 
ἐπικαλοῦνται ἄλλους, αντί TOU AAAAX, 
μήπως στὴν ἀγνοιά τους ὀλαστημήσουν 
tov AAAAX;. Ἔτσι κάναμε κάθε λαό νὰ 
γοητεύεται με τις δικές του πράξεις. Oa 
ἐεπιστρέψουν στον Κύριό TOUS και τότε 
θα tous mer την ἀλήθεια για όλα όσα 
ἔχουν κάνει. 


109. Ορκίστηχαν μὲ το μεγαλύτερο 
ὄρχο στον ΑΛΛΑΧ ότι αν ἕνα ειδικό 
θαῦμα ἔλθει σ' αυτούς, τότε θα πίστευαν 
σ' αυτό. Na τους πεις: "Βέδαια ὁλα ta 
θαύματα εἰναι στην ουσία του AAAAX. 
Βεδαίως εσείς ξέρετε ότι ἀκόμη XL αν 
τους EOXOTAV ειδικό θαῦμα, αὐτοὶ Sev Ba 
πιστεύουν. 


110. Ακόμη θα μεταστρέφομε τις 
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χαρδιές τους (UAXELA από την αλήθεια) 
και τα μάτια τους, όπως ἀρνήθηχαν vu 
πιστέψουν τὴν πρώτη φορά zat θα τους 
αφήσουμε OTH ἀδιχία τοὺυᾶς να 
περιπλανώνται. 


111. Κι αν αχόμα στείλουμε σ' αυτούς 
ἀγγέλους, κι αν οι πεθαμένοι τους 
μιλήσουν, κι αν συγκεντρώσουμε ὁλα τὰ 
σημεία υπάρχουν μπροστὰ τοῦς, GAUTOL 
δεν πρόκειται VA πιστέψουν, εκτός αν το 
θέλει ο ΑΛΛΑΧ. Ot πιο πολλοὶ όμως 
a’ αὐτούς dev καταλαύαίνουν. 


112. Κι ἐτσι σε κάθε Προφήτη Κάναμε 
Evav εχθρό, τους διαόόλους τῆς 
ανθρωπότητας και τῶν δαιμόνων (τζίνν). 
να αλληλοεμπνέονται LE ανθοστόλιστους 
αἀπατηλοῦς λόγους. Av tote ο Κύριος σου 
το ἤθελε dev θα το Exavav. It’ auto ἁφησέ 
τους μαζί με τις επινοήσεις τους. 


113. Ἄφησε τις καρδιές, Exelvwv που 
δεν πιστεύουν OTH Μέλλουσα ζωή, νὰ είναι 
προσηλωμένοι, να παρασύρονται με τους 
λόγους αυτούς. Κι ας τους va δέχονται 
ότι κακό θέλουν. 


114. "ες τους ὦ Μουχάμμεντ: Μήπως 
ζητήσω ἄλλο δικαστή εχτός από τον 
AAAAX; Ενώ Αὐτός εἰναι που ἔστειλε 
σε σας το Βιόλίο εξηγημένο, otic 
λεπτομέρειές του". Γνωρίζουν πολὺ καλά 
EXELVOL που τους δώσαμε το Βιόλιίο ότι 
τοῦτο (TO Κοράνιο) EXEL σταλεί γάτω ἀπό 
τον Kveto σου μὲ την ἀλήθεια. Νὰ μὴν 
ELOTE λοιπόν από TOUS αμφιδάλλοντες. 


115. Ot λόγοι του Κυρίου σου (του 
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Κορανίου) αποτελοῦν κορυφή τῆς 
αλήθειας και της δικαιοσύνης. Κανείς δεν 
μπορεί ν' αλλάξει τους λόγους Του, και 
εἶναι AUTOS που ἀκούει και γνωρίζει τα 
πάντα. 


116. Κι αν ἀκούσεις τους πιο πολλούς 
QI τους κάτοικους τῆς γης, θα σε 
παρασύρουν απ' το ὁρόμο του ΑΛΛΑΧ. 
Ακχκολουθοῦν μόνο εικασίες και αὐτοί SEV 
εἰναι τίποτε άλλο, παρά μόνο ψεῦτες. 


117. O Κυριὸς σου γνωρίζει καλύτερα 
απ τον καθένα, ποιος παραστρατεί aT’ 
το δρόμο Tov, και Αὐτός γνωρίζει καλά 
τους καθοδηγημένους. 


118. Και towte am’ τις σφαγές (θυσίες) 
που πάνω Tous αναφέρθηχε To ὄνομα 
tov AAAAX (όχι δηλ. που σφάζονται γι' 
ELOWAG) OV πιστεύετε στις Αγιάὰτ Tov 
(εδάφια δηλ. του Κορανίου). 


119. Και γιατί va μη τρῶτε az’ τις 
OPAYES που πάνω τους αναφέρθηκε τ' 
ὄνομα tov AAAAX αφού σας εξήγησε 
λεπτομερειακά O,TL ταν σ᾽ εσάς 
απαγορευμένο, εκτός αν ὑυποχρεωθήκατε 
a’ τὴν ἀνάγκη (va pate); Πολλοί απ’ 
τους ανθρώπους παραπλανούν τους 
ἄλλους με το πάθη χαι με την αμάθειά 
τους, 0 Κύριός σου όμως γνωρίζει πολύ 
καλά όσους εἰναι παραόάτες. 


120. Και ν' αποφεύγετε κάθε ἁαμάρτημα 
φανερό ἡ κρυφό, εκείνοι που κερδίζουν 
τὴν αμαρτία, θα ὄρουν τὴν οφειλόμενη 
ἀαμοιόη ‘yu OTL Exava. 
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121. Kot wn towte ἀπ᾽ τις σφαγές 
που πάνω τους τ' όνομα tov AAAAX 
δεν αναφέρθηκε (δηλ. σφαγή σαν θυσία - 
προσφορά σ' ἅλλους θεούς εκτός από τον 
AAAAX), γιατί AUTO είναι παράδαση και 
Ot διάόολοι ἐεμπνέουν τους φίλους τους 
να λογομαχήσουν μαζί σας, κι αν τυχόν 
θα υπακούατε σ' αυτούς, τότε πράγματι 
θα noaotav ειδωλολάτρες. 


122. Ἢ μήπως εκείνος που ήταν 
πεθαμένος, (ἀπιστος) και TOV ζωντανέψαμε 
(με την πίστη) και του δώσαμε TO φως 
(του ἰΙσλάμ) ὡς μέθοδο ζωῆς va περπατά 
ἀνάμεσα στοὺς ανθρώπους, μοιάζει μ' 
EXELVOV που είναι OTA ὄάθη του σκότους, 
απ' TA οποία ποτέ SEV θα μπορέσει va 
όγει ἕξω; Ἔτσι, Ta έργα τῶν ἀπιστων 
τους ἐμφανίστηκαν ὀμορφα. 


123. Κι έτσι τοποθετήσαμε σε κάθε 
χωριό, τους μεγαλύτερους EVOYOUS TOU 
για νὰ συνωμοτούν και νὰ περιπλανοῦν 
τους ἀνθρώπους και dev περιπλανούν 
παρά τον εαὐυτό τους χωρίς Va το 
διαισθάνονται. 


124. Κι αν τους ἐλθει Eva Σημείο (απ' 
toOVAAAAX) λένε: "Δεν θα πιστέψουμε 
μέχρις ότου μας ἔλθει ὁμοιο LW’ αυτό 
(ακριόώς) που EXEL δοθεί στους 
ἀποστόλους tov ΑΛΛΑΧ". O AAAAX 
ὄμως γνωρίζει καλύτερα, που και πώς σε 
ποιον θα δώσει την ἁαποστολή Tov. Πάνω 
στους EVOXOUS θα πέφτει η ταπείνωση 
και το αυστηρόὸ 6acavo από tov AAAAX 
για όλες τις πονηριές τους. 


125. Εκείνον που ο AAAAX θέλει va 
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τον καθοδηγήσει, AVOLYEL TO στήθος του 
στον ἸΙσλαμισμό, κι ὀποιον θέλει νὰ τον 
αφήσεν στην πλάνη, κλείνει το στήθος 
του και σφίγγει δυνατό, σαν να ανεόαίνει 
στον ουρανό. Ἔτσι ο AAAAX τιμωρεί 
EXELVOUG που ἀρνούνται να πιστέψουν. 


126. Αὐτός εἰναι ο σωστός ὃρόμος 
του Κυρίου σου. Ἐξηγήσαμε ta Αγιάτ 
(κορανικά εδάφια) για ἑνα λαό που 
᾽υπακούει τις οδηγίες Tou AAAAX. 


127. Θα έχουν Δαρ ελ-Σελάμ (το 
παράδεισο) ὑπό την αἰγίδα του Κυρίου 
τους, όντας ο Προστάτης τους yu’ αὐτά 
που κάνουν. 


128. Και τὴν ημέρα που θα 
OVYXEVTOWOEL όλους μαζί, (και θα πει): 
"Q! Ἐσείς! κακή ομάδα των δαιμόνων (ελ 
-τζίνν) Πολλά πήρατε ax’ τους 
ανθρώπους προς την πλάνη". "Κυριέ μας!" 
θ' ἁαπαντήσουν OL φίλοι τους "Ἐμείς ἔχουμε 
αμοιόδαία εξυπηρετηθεί, κι όμως - ιδού - 
φτάσαμε στο τέρμα μας που εσύ μας 
όρισες". Κι Ἐκείνος θα τους απαντήσει: 
Ἢ Φωτιά θα εἰναι ο τόπος της κατοικίας 
σας, εκεί θα παραμείνετε για πάντα", εκτός 
αν αλλιώς θελήσει ο AAAAX. Ο Κύριός 
σου είναι Σοφός (και) Παντογνώστης. 


129. Κι Eto. κάναμε τους ἀδικους va 
αλληλογοητεύονται στην πλάνη σαν 
ἀποτέλεσμα για εκείνα που είχαν κερδίσει. 


130. "Q! Ομάδα τῶν ανθρώπων και 
τῶν δαιμόνων (τζινν) Μήπως δεν σας 
ήλθαν απόστολοι - από εσάς τοὺς ίδιους, 
να σας διαόάζουν τις διδασκαλίες Mov, 
και προειδοποιώντας σας για TH 
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συνάντηση μὲ Mac σ' αὐτή τη μέρα;" Κι 
αὐτοί θα πουν: "Μαρτυρούμε εναντίον 
του εαυτού μας (ότι δεν πιστέψαμε)". H 
ζωή του κόσμου αυτού τοῦυς εἰχε 
εξαπατήσει, κι ETOL μαρτύρησαν ενάντια 
στον εαυτό τους, ότι ήταν ἀπιστοι. 


131. Κι αὐτό, γιατί ο Κύριός σου ποτέ 
SEV καταστρέφει ἕνα χωριό απλώς για 
τὴν ασέόδεια όσων το κατοικοῦν, εφ' όσον 
αὐτοί SEV ἔχουν προειδοποιηθειί. 


132. Γιὰ καθένα υπάρχει ανάλογος 
ὀαθμός (αμοιθη) με GACH Ta όσα ἔχουν 
κάνει, γιατί ο Κύριός σου γνωρίζει ὀλα 
όσα κάνετε. 


133. Κι ο Κύριος σου εἰναι Αὐυτάρκης 
(και) Πολυεύσπλαχνος κι αν το ἤθελε, 
θα μποροῦσε να σὰς καταστρέψει, και 
στη θέση σὰς νὰ ορίσει εκείνους που 
θέλει, όπως EXEL κάνει εσάς απόγονους 
ἄλλου λαοῦ. 


134. Ὅλα αὐτὰ που σας εἰχε ὑυποσχεθεί 
οπωσδήποτε θα γίνουν και δεν μπορείτε 
va ὀάλετε tov AAAAX στην θέση της 
αδυναμίας διότι εἰναι Παντοδύναμος. 


135. Πες τους: "ὯΙ λαέ μου! Κάνατε 
O,TL σας ἀρέσει (στην πλάνη) κι εγώ (απ' 
τη μεριά μου) θα κάνω ό,τι μπορώ, να 
κηρύξω το Μήνυμα, σύντομα θα μάθετε 
ποιος θα EXEL το καλό τέλος στη ζωή του 
κόσμου αυτού και της Μέλλουσας ζωής. 
Βέόαιο είναι, ότι OL κακοποιοί Sev θα 
ευημερήσουν. 


136. Κι ἔκαναν για τον ΑΛΛΑΧ, από 
Ta Ooa δημιούργησε, Eva μέρος απ' TH 
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συγκομιδή και από τα κοπάδια EVA μέρος 
κι εἰπαν: (σαρκαστικά): "AvTO εἰναι για 
τον AAAAX και διόρισαν ἀλλο ἕνα μέρος 
και εἰπαν ότι εἰναι για τους συνεταίρους 
τους (τα εἰδωλα)". Κι όμως το μερίδιο 
που προόριζαν για τους "συνεταίρους" (του 
Θεοῦ), ποτέ δεν θα φτάνει σ' Αὐτόν ενώ. 
το μερίδιο tov AAAAX φτάνει στους 
"συνεταίρους" τους. Ti ἀθλιο εἰναι αὐτό 
που κάνουν! 


137. Ἐπίσης, οι συνέταιροι τῶν 
ἀπιστων, τους γοήτευσαν, να σκοτώνουν 
τα παιδιὰ τους (για θυσία), για va 
οδηγηθούν στην καταστροφή, και νὰ 
επιφέρουν σύγχυση OTH θρησκεία τους. 
Av όμως o AAAAX ἤθελε, ποτέ δεν θα 
το EXAVAV, ἀλλά παράτησέ τους αυτούς 
και τις εφευρέσεις τους. 


138. Κι εἶπαν ότι τέτοια κοπάδια και 
καρποί εἰναι απαγορευμένα, SEV τα τρῶνε 
EXTOG EXELVOL που θέλουμε εμείς - ETOL 
διατείνονται-. Ext πλέον υπάρχουν 
κοπάδια που ἀπαγορεύεται VOL μπαίνουν 
στο ζυγό ἡ να φορτώνονται, κι ἀλλα πάνω 
στα οποία (κατά tH σφαγή) δεν 
αναφέρθηχε το όνομα tov AAAAX. Κι 
λα αὐτά εἰναι επινοήσεις κατά του 
AAAAX, που πολύ σύντομα όμως θα 
τους τιμωρήσει για τις εφευρέσεις τους. 


139. Κι εἰπαν: "Ti ὑπάρχει στις μήτρες 
τῶν κοπαδιών επιτρέπεται μόνο για τους 
ἀνδρες κι απαγορευμένο στις γυναίκες 
μας, κι όμως αν το νεογέννητο ἦταν νεκρό 
τότε δικαιώνονται όλοι VOL φᾶνε το μερίδιο 
τους σ' αυτό". Ο AAAAX, όμως, θα τους 
τιμωρήσει για τις επινοήσεις αὐυτές, γιατί 
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εἰναι Πάνσοφος(καὺ Παντογνώστης. 


, , , “7: 44 hic 4ar A SOP 

140. Χαμένοι εἰναι εκχείνοι Mov] pw nin Spiipcary see 
σκότωσαν Ta παιδιὰ tTovs από ΦΥ͂ - 
, ; 5 ὦ τὰ: ».4.5} ΝΡ 535... ale 
παραφροσύνη κι αἀμάθεια, και a 5: 
απαγόρευσαν τις τροφές που οΑΛΛΑΧ ὃς ngs plan 115: 


τους EXEL εφοδιάσει, επινοώντας (ψεύδη) 
κατά tov AAAAX. Ἔχουν - πράγματι - 
παραπλανηθεί, και δεν ἧσαν από τους 
καλούς καθοδηγημένους. 


141. Etvat Εκείνος (0 AAAAX) που ΝΣ STS co IAS @ 


SNULOVOYNHGE κήπους, υὑποστηριγμένα as TATRA ὦ λον 
NOU el a ἢ Ἰθιγμε ΕΣ ΑἹ 2 ENE θα: 

περιφραγμένους με κιγκλιδωμα XL OXL, LE μ᾿ 

TO φοινικόδεντρα, και παρήγαγε απ' τη MER OE OEM, 
καλλιεργημένη YN διάφορα προϊόντα, καὶ [ {3125 με (Step ons ΠῚ (lee a “ τ 


τις ελιές και τα ρόδια, ὁμοια (στο εἰδος) , Ay A error. 
και διαφορετικά στο εἰδος και OTH γεύση, actly a ὅρων: 5 ee 
“aL εἰπε: "Φάγετε απ' TOUS καρπούς τους, a UZAY 
όταν ὠριμάσουν, κι ἀποδώσετε τὴν 

οφειλόμενη προσφορά (ζεκάτ) κατὰ τη 

μέρα τῆς συγκομιδῆς, και μην 

᾽πυπερόάλλετε", γιατί o AAAAX δὲν ἀαγαπά 

τους παραύάτες. 


142. Ο AAAAX δημιούργησε και απ' esa) ae ἡ 
ta Cwvtava (ta χοπάδια), που ἄλλα] ¢ - ς 


χρησιμεύουν για φόρτωμα, κι ἀλλα για | * ον ον 
τροφή, φάγετε απ' αυτά που o AAAAX Oi) κά yep) 
σας EXEL προμηθεύσει, και μην ακολουθείτε 

Ta ὀήματα του Σατανά, γιατί εἰναι για 

σας φανερός εχθρός. 

143. (Ο AAAAX δημιούργησε) οκτώ secs en eas 
Cevyn;: Ovo απ᾽ TO προῦατα χαι δύο από ean RIAL Gon eed |g 
τις κατσίκες και ρώτησε τοῦυς: Τὶ αν hohe 
απαγόρευσε o AAAAX; τα δύο ἀρσενικά, pasta cle SL SGT ΔΝ ὁ 
ta δύο θηλυκά, ἡ (και τὰ νεογέννητα) ΡΟ er JSG 


που OL μήτρες των OVO θηλυκῶών EYXAELOUV; 
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Απαντήστε μου LE 6AON γνώσεως αν ELOTE 
ειλικρινείς. 


144. Κι an’ τις καμήλες ἕνα ζευγάρι 
XL απ' τις ἀγελάδες επίσης, και ρώτησέ 
τους: Τὶ ἔχει απαγορεύσει ο AAAAX, τα 
δύο αρσενικά, Ta δύο θηλυκά, ἡ (τα 
νεογέννητα) που OL μήτρες τῶν δύο 
θηλυκών εγκχλείουν; Ἢ μήπως εἰσαστε 
παρόντες όταν ο ΑΛΛΑΧ σὰς ἕδωσε 
αὐτές τις EVTOAESC; Και ποιος εἰναι ο 
αδικώτερος απ᾽ EXELVOV που A’ ἀάγνοια 
επινοεί ψέμα κατά του AAAAX, για vo 
παραπλανήσει τους ανθρώπους; O 
AAAAX όἜὀμως δεν καθοδηγεί τους 
άδικους λαούς. 


145. Πες: "Δεν ὀρίσκω στο ό.τι μου 
ἐμπνευσθεί, καμιά ἀαπαγορευμένη τροφῇ, 
EXTOG αν είναι ψόφια, ἡ TO ρευστό αίμα, 
HN TO χρέας του χοίρου, γιατί εἰναι 
σιχαμερό, ἡ το ανίερο ἡ ασέδαστο που 
πάνω TOV ἔχουν επικαλεστεί ἄλλα 
ονόματα εκτός tov ΑΛΛΑΧ. Ὅποιος 
όμως υποχρεωθεί ἀπό ἀνάγκη, κι όχι από 
πρόθεση ανυπακοῆς, va κάνει τούτο, SEV 
παρανομεί, ο Κύριός σου εἰναι 
Πολυεύσπλαχνος (κι) Ἐλεήμονας. 


146. Kat. στους E6oatovc 
απαγορεύσαμε κάθε (Cwo) με αδιαίρετη 
οπλή, (όπως εἰναι OL καμήλες) κι OIL’ τις 
ἀγελάδες και τις κατσίκες, τους 
απαγορεύσαμε, το λίπος, εκτός AUTOV (του 
λίπους) που ὀρίσκεται στην πλάτη, ἡ στα 
σπλάχνα τους, που εἰναι ανακατεμένο LL’ 
EVO κόκαλο. Αὐτό ἔγινε σαν τιμωρία για 
τὴν ανυπακοή τους, γιατί Ἐμείς είμαστε 
ειλικρινείς (στις διαταγές Mac). 
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147. Ki av σε διαψεύδουν, va τους 
πεις: "O Κύριός σας εἰναι γεμάτος 
πολυευσπλαχνία. Κανένας δεν μπορεί va 
αναιρεί THV OOYH Tov από τους ενόχους. 


148. Exetvou που συνεταιρίζουν ἁλλους 
θεοὺς μὲ τον AAAAX θὰ πουν: "Av ο 
AAAAX ηθελε, dev θα Tov συνταιριάζαμε 
με ἄλλους, οὔτε εμείς, οὔτε οι γονείς μας, 
κι OVTE θα εἰχαμε καμιὰ απαγόρευση". 
Με τον LOLO τρόπο οι πρόγονοι διάψευσαν 
μέχρις ότου δοκίμασαν την οργή μας. Πες 
τους: "Av elote GEGQLOL για κάτι, τότε 
αποδείξετέ το σε μας. Δεν ακολουθείτε 
παρά μόνο εικασίες, και τίποτε OEV κάνετε, 
παρά va ψεύδεστε". 


149. Tlecg τους: Ὃ ΑΛΛΑΧ ἐχει το 
τέλειο επιχείρημα, αν ἤθελε, τότε θα σας 
καθοδηγήσει ὀλους". 


150. Πες τους: "Παρουσιάστε τους 
μάρτυρές σας, που να μαρτυρήσουν ότι ο 
AAAAX απαγόρευσε TA WS AVM 
αναφερόμενα". Κι av τότε μαρτυρήσουν, 
μὴν ομολογήσεις μαζί τους, κι οὐτε ν' 
ακολουθήσεις τους μάταιους πόθους 
EXELVWV που ἀαρνήθηχαν τις EVTOAES μας 
και SEV πιστεύουν στή Μέλλουσα Zon, 
γιατί εξομοίωσαν ἄλλες θεότητες WE τον 
(ςΦύλακα-) Κύριό τους. 


151. Πες τους: "Na σας διαδάσω εκείνα 
που ο Κύριός σας απαγόρευσε για σας 
(πραγματικά)", "Na μην συνεταιρίζεται 
με Αὐτὸν ἀλλα όντα. Na συμπεριφερθείτε 
στους γονείς σας κάλλιστα (με τέλεια 
καλοσύνη). Νὰ UNV σκοτώνετε τα παιδιά 
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σας με δικαιολογία την φτώχεια - θα 
σας προμηθεύσουμε ό,τι χρειάζεστε για 
TH συντήρηση τη δική σας κι εκείνων - 
Na μην πλησιάζετε ta μεγάλα 
αμαρτήματα ELTE φανερά εἰτε κρυφά. Na 
UNV σκοτώνετε TH ψυχή που o AAAAX 
EXEL απαγορέψει, εκτός για δίκαιους 
λόγους (αν το δίκαιο το απαιτεί). Μ' 
αὐτά σας ὑυποχρεώνει AAAAX, κι ίσως 
να το αντιληφθείτε. 


152. Νὰ μην πλησιάζετε την περιουσία 
τῶν ορφανών, εκτός μὲ τους καλούς 
τρόπους (και για καλούς σκοπούς) μέχρι 
τὴν ηλικία της ευθύνης και της καλής 
διοίκησης. Na μετράτε και va ζυγίζετε 
με (πλήρη) δικαιοσύνη. Κανένα ὃεν 
επιόαρύνουμε πάνω ast ό,τι μπορεί. Κι 
όταν μιλάτε, να μιλάτε δίκαια, EOTW κι 
αν ἀαφορά κάποιον, που είναι συγγενής 
σας. Και va εκπληρώσετε τη Συμφωνία 
του AAAAX. Με αυτά, σας υποχρεώνει 
ο AAAAX για να θυμάστε". 


153. Πράγματι, αυτός εἰναι ο ίσιος 
δρόμος Mov, mov οδηγεί κι ἀακολουθείστε 
tov. Μην παίρνετε τους πλάγιους δρόμους 
διότι θα σας απομαχρύνουν από το SOOLO 
Του. Μ' αυτά ὑυποχρεώνει o AAAAX για 
να προφυλαχθείτε. 


154. ‘Exetta δώσαμε στον Μωῦσή το 
Βιόλίο, συμπληρώνοντας ακριδώς (την 
εὐνοιά Mac) για εκείνον που κάνει καλό, 
χι εξηγώντας λεπτομερειακά κάθε πράγμα, 
για VO χρησιμεύσει σαν καθοδήγηση και 
δείγμα της ευσπλαχνίας, ὥστε ίσως 
πιστέψουν ότι συναντήσουν το Κύριό τους. 
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155. Κι αυτό εἰναι eva Bu6Ato, (to 
Κοράνιο) που στείλαμε κάτω. Etvot 
γεμάτο από καλὰ και αγαθὰ va το 
ακολουθείτε και να ELOTE EVOEGELC, ίσως 
να ελεηθείτε. 


156. No μην πείτε: "To Βιύλίο ἐχει 
σταλεὶ σε δύο λαούς ([ἰουδαίους και 
Χριστιανούς) πριν από μας κι ότι εμείς 
παραμείναμε στην άγνοια απ' THV ἐπιμελῆ 
μελέτη του;". 


157. Και va μην πείτε otu "Av το 
Βιόλίο Exel σταλεί σ' εμάς, τότε θα εἰμαστε 
πιο καθοδηγημένοι απ᾽ εκχκείνους;". Τῶρα 
όμως σας ἔχει έλθει Eva φανερό Σημείο 
απ' το Κύριό σας, και μια καθοδήγηση 
XL ἐλεημοσύνη κι ἐνδειξη μακροθυμίας, 
ὥστε ποιος εἰναι ἀδικότερος AIT’ εκείνον 
που διαψεύδει τα Σημεία tov AAAAX 
και ἀαπομακρύνει τους ἄλλους GI’ αυτά. 
OQ τιμωρήσουμε εκείνους που 
αἀπομακρύνονται απ' Ta Σημεία μας με 
φούόερά ὀάσανα για την απομάκρυνση 
αυτή. 


158. Μήπως περιμένουν να έλθουν οι 
άγγελοι (για va τους καθοδηγήσουν) ἡ ο 
(ἰδιος 0) AAAAX, ἡ μερικά at’ τα Σημεία 
του Κυρίου σου; Την μερα που όπως 
είναι ὀέόδαιο, ἔλθουν μερικά απ' τα Σημεία 
του Κυρίου σου, dev θα ὠφελήσει τότε σε 
τίποτε, αν ἡ ψυχή πιστέψει, εκτός αν 
από πριν δεν πίστεψε, ἡ EXEL κερδίσει TO 
καλό στὴν πίστη της. Και τότε πες: 
"Περιμένετε! κι ἐεμείς επίσης περιμένουμε". 


159. Εσύ δεν εἰσαι σε τίποτε μ΄ 
EXELVOUG που διαιρούν, τη θρησκεία τους 
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και προκαλοῦν σ' αὐτήν αἱρέσεις. Η 
᾽πυπόθεσή τους ὀρίσκεται στον ΑΛΛΑΧ, 
που στο τέλος θα TOUS αναγγείλει τὴν 
αλήθεια για όλα όσα ἕκαναν. 


160. Exetvog που αγαθοεργεί, θ' 
αμειφθεί στο δεκαπλάσιο, κι εκείνος που 
κάνει το κακό, θ' αμειφθεί μόνο με Gaon 
TH κακία του. Καμιὰ αδικία δεν θα συμόεί 
σε (κανένα απ') αυτούς. 


161. Tec τους: "Στ' αλήθεια, ο Κύριός 
μου μ' οδήγησε, στον ἰσιο ὁρόμο, - στην 
σωστή θρησκεία -. Η θρησκεία του A6oacu 
που EOTOEWE μαχριά από τη πλάνη προς 
τὴν αλήθεια και που ὃεν συνεταίριζε 
κανένα μὲ τον AAAAX". 


162. "Ειλικρινά" πες τους "OL προσευχές 
μου, τα λειτουργικά μου, ἡ ζωή μου κι O 
θάνατός μου, όλα για τον AAAAX, τον 
Κύριο τῶν Κόσμων που, 


163. δεν EXEL συνέταιρο, και τέτοια 
ἐντολή πήρα. Eyw de, εἰμαν ο πρώτος 
απ' αὐτούς που ἔχουν ᾽πυποταχθεί στη 
Θέλησήη Tov (ο πρῶτος Μουσουλμάνος)". 


164. Και τέλος va tous πεις: "Μήπως 
θ' αναζητήσω ἄλλον Ἄρχοντα εκτός az 
τον AAAAX, ενώ Ἐκείνος είναι ο Ἄρχων 
ὅλων τῶν πραγμάτων; Κάθε ψυχή dev 
κερδίζει τίποτε χωρίς VO αμειφθεί μ' αυτό, 
και SEV φέρει καμιὰ EVOXH ψυχή 
αμαρτήματα άλλης. LTO τέλος, το τέρμα 
εἰναι ἡ ἐπιστροφή στο Κύριό σας, που θα 
σας αναγγείλει την αλήθεια GE OOM εσείς 
πριν διαφωνούσατε. 
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165. Κι Exetvoc εἰναι mov σὰς ἔχανε 
διαδόχους (Tov) στη yn. Ανύψωσε μερικούς 
από σας: σε όαθμό πάνω απ' ἀἁλλους, 
ὥστε να σας δοκιμάσει σ' ό,τι σας EdWOE. 
Πατί ο Κύριος σου γρήγορα τιμωρεί, εἰναι 
όμως Πολυεύσπλαχνος κι Ἐλεήμονας. 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1.4. A.M. Σ = (Ελιφ, Λαμμ, Μιμμ, 
Σαντ)Ὰ 


2. Ἕνα Βιόλίο cov αποκαλύφθῃηκε, - 
Ἔτσι, UNV αφήσεις την καρδιά σου νὰ 
στενοχωριέται πια μ' αὐυτό(εκτός εάν O 
λαός του αρνείται την πίστη). - Γιατί 
μ'αυτό θα μπορέσεις να προειδοποιήσεις 
τους κακοὺς και VA υπενθυμίσεις τους 
Πιστούς. 


3. Ynaxovete (ὦ ἀνθρωποιῇ), στην 
αποκάλυψη που σας εστάλη, A’ τον 
Κύριό σας - και μην ακολουθείτε oa 
φίλους ἡ προστάτες άλλους, εχτός απ' 
Avtov. Πολύ λίγο θυμάστε τις 
προειδοποιήσεις. 


4. Πόσα πολλά χωριά ἐχομε 
καταστρέψει (για τις αμαρτίες τους); Η 
τιμωρία μας τους NAPE ξαφνικά τὴ νύχτα 
ἡ κατά τη διάρκεια του ὕπνου τοὺς στὴν 
απογευματινὴ τους ανάπαυση. 


5. Κι ἐτσι OTAV ἡ τιμωρία μας τους 
* 6A. Σημ. I 
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κατέλαδε, καμιά φωνή SEV ακούστηκε, 
παρά αὐτή: "Πραγματικά nuaotav Evoxou". 


6. Τότε θα ρωτήσουμε εκείνους στους 
οποίους είχε σταλεί το Μήνυμα μας, κι 
EXELVOUG μὲ τους οποίους το στείλαμε. 


7. Και θα τους απαριθμήσουμε xa 
πάλι τις πράξεις τους, μὲ γνώση (Mas) 
γιατί ποτέ SEV μασταν απόντες (σ' 
οποιαδήποτε WEG ἡ τόπο). 


8. To ζύγισμα κατὰ τη μέρα αὐτή θα 
εἰναι δίκαιο (UE AXOLGELA), ETOL ὀποιου 
To φορτίο (a το ὄάρος τῶν καλῶν 
πράξεων) είναι ὀαρύ, αυτοί εἰναι οι 
ευτυχισμένοι. 


9. Κι OMOLOV το φορτίο εἰναι ελαφρό, 
εἰναι EXELVOL που θα ὄρουν χαμένη τὴν 
ψυχή τους, γιατί ἀδικα μεταχειρίστηκαν 
τις EVTOAES μας. 


10. Ἐμείς μασταν που σας 
τοποθετήσαμε με εξουσίες στη YH και σας 
εφοδιάσαμε μ' OAC. για τη συντηρησή σας, 
πολὺ μικρή εἰναι ἡ ευγνωμοσύνη που 
δίνετε. 


11. Εμείς nuaotav που σας πλάσαμε 
και σὰς δώσαμε μορφή, κι ἔπειτα 
διατάξαμε tous αγγέλους: YroxAWeite 
στον Αδάμ, κι OAOL ἐσκυψαν, και μόνο O 
ἱμπλίς (ο διάδολος) aovnOnxe va εἰναι μ' 
όσους υποκλίθηκαν. 


12. Εἰπε (υ AAAAX): "Ti o' εμπόδισε 
VQ σκύψεις χάμω, αφοῦ Eyw σε 
προστάζω; κι αυτός ἀπάντησε: "᾿Εγώ εἰμαι 
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καλύτερός Tov. M' ἐπλασες από φωτιά, 
XL αὐτόν τον ἐπλασες από λάσπη". 


13. Εἰπε (0 AAAAX): "Φύγε, κάτω 
απ εδώ, δεν μπορείς εδώ μέσα να εἰσαι 
αυθάδης, E6ya EEW γιατὶ εἰσαι oO 
μικροπρεπέστατος (απ' OAG το πλάσματα). 


14. Eine (0 oatavas): "δώσε μου 
αναδολή μέχρι την ἡμέρα TOV θ' 
αναστηθοῦν". 


15. Eine (oO AAAAX): "No εἰσαι απ' 
αυτούς που ExovV avaboAn". 


16. Eine, ο Σατανάς: "Ἐπειδή μ' ἐδιωξες 
(at το Δρόμο), θα παραμονέψω 
περιμένοντας τους στον Ἴσιο Δρόμο Lov, 


17. "κι ἐπειτα θα τους επιτεθώ (από 
μπροστά τους) ανάμεσα, στα χέρια τους 
XL από πίσω τους, απ' Ta δεξιά τους κι 
απ' τ΄ ἀριστερά Tous, και dev θα ὄρεις 
τους περισσότερους AK αυτούς 
εὐγνώμονες (για την ευσπλαχνία Σου)". 


18. Εἰπε (υ AAAAX): “Εόγα ἐξω απ' 
αυτό, ατιμασμένος κι εχτοπισμένος. 
Βεθαίως, αν κανείς an’ avtovs σ' 
ακολουθήσει, ἡ Κόλαση τότε θα γεμίσει 
από σας λους. 


19. "Q! Αδάμ! κατοίκησε ov κι ἢ 
γυναίκα σου στον Kyo, και χαρείτε κι 
OL OVO σας, τρώγοντας (απ' όλους τους 
καλούς καρπούς), όπου θέλετε, ἀλλά μην 
πλησιάζετε αὐτὸ το δενὸρο, γιατί θα 
χυλήσετε στην πλάνη και την παρανομία». 
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20. Tote άρχισε 0 Latavac va 
ψιθυρίζει και στους δυο, PEOVOVTAS TOUS 
στο νου όλη τους την ντροπή που (πριν) 
τους ήταν χρυμμένη και εἰπε: "O Κύριος 
σας, σας ἀπαγόρευσε, μόνο αυτό το 
δένδρο, για νὰ μὴν γίνετε ἄγγελοι, ἡ VOL 
ELOTE Gt’ τους αθάνατους". 


21. Κι ορκίστηκε, και στους δύο 
λέγοντας ότι: θα EW εγώ για σας Evac 
as’ τους συμθούλους σας". 


22. Ἔτσι μὲ το δόλο κατάφερε τὴν 
πτώση τους. Κι ὁταν δοκίμασαν το δένδρο, 
ἡ ντροπή τους ἄρχισε να γίνεται φανερή 
σ' αυτούς κι ἀρχισαν VA συγκολλούν πάνω 
στα σώματά τους Ta φύλλα του Κήπου. 
Tote τους φώναξε ο Κύριος τους: "Μήπως 
SEV ἀαπαγόρευσα AUTO το δένδρο και στους 
δύο, και σας ειδοποίησα ότι ο Σατανάς 
εἰναι ένας αναγνωρισμένος εχθρός σας;". 


23. Exetvor ἀαποκρίθηκαν: "Κύριέ μας! 
εἰμαστε EVOYOL στον EQAUTO μας, κι αν δεν 
μας συγχωρέσεις και μας σπλαχνιστείς, 
τότε θα είμαστε -δέδαια- με τους χαμένους. 


24. Κι εἰπε (Oo AAAAX): "Φύγετε κάτω, 
ἔχθρα να εἰναι ἀνάμεσα σας, TH yn θα 
EXETE για τόπο κατοικίας σας και TA μέσα 
για τη συντήρησή σας, μέχρις ότου (για 
EVOL χρονικό διάστημα). 


25. και συνέχισε (O AAAAX): "Σ' αὐτῇ 
θα ζείτε, σ' αὐτή θα πεθάνετε, κι ar’ 
αὐτή θα αναστηθείτε (μετά τον θάνατο)". 


26. Q! Ἐσεῖς παιδιὰ του Αδάμ! Lac 
στείλαμε ενδύματα για VO σκεπάσουν τὴν 
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ντροπή GAS και πολύτιμα στολίδια. Αλλά 
το ἔνδυμα της ευσέόδειας είναι το καλύτερο. 
Αὐτή εἰναι μια a’ τις Εντολές tov 
AAAAX, ὥστε νὰ μπορέσουν Va 
προειδοποιηθοῦν. 


27. Q! Ἐσείς παιδιά tov Αδάμ! μην 
ἀφήσετε το Σατανὰ να σας εξαπατήσει, 
όπως ἕκανε μαζί UE τους πατέρες σας νὰ 
εκδιωχθούν ax’ τον Παράδεισο 
αἀπογυμνώνοντας τους απ' τα ενδύματά 
τους για νὰ εκθέσει, την ντροπή τους. 
Γιατί τόσο εκείνος όσο κι ἡ φυλή του 
σας παρατηροῦν, am όπου εσείς δεν 
μπορείτε νὰ τοὺς δείτε. Ἐμείς κάναμε τους 
Σατανάδες φίλους για εκείνους (μόνο) που 
δεν πιστεύουν. 


28. Κι αν διαπράξουν κάτι που εἰναι 
αισχρό, τότε λέγουν: Βρήκαμε και τους 
πατέρες μας VA κάνουν το LdLO" και 'Ὃ 
AAAAX μας το προστάζει". -Σ' αὐτούς 
να πεις:- Ὄχι, ο AAAAX ποτὲ dev 
προστάζει ό,τι είναι αισχρό. Γιατί 
αποδίδετε στὸ AAAAX ό.τι δεν 


γνωρίζετε;". 


29. Tec: Ὃ Κύριος μου επέδαλε τη 
δικαιοσύνη, γι’ αυτό να προσαρμόζετε το 
πρόσωπό σὰς (όλο τον εαυτό σὰς σ' 
Αὐτόν), σε κάθε τόπο προσευχῆς, και νὰ 
Tov επικαλείστε κάνοντας τη λατρεία σας 
ειλικρινῆ κι αόρατη προς Αὐτόν. Ετσι όπως 
σας ἔπλασε στην AOYNH, θα επιστρέψετε". 


30. Ἄλλη ομάδα την ἐχει καθοδηγήσει, 
κι ἄλλη ομάδα GEE την ἀπώλεια TIS 
πορείας TOUS, γιατί προτίμησαν τους 
Σατανάδες για φίλους και προστάτες, αντί 
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tov AAAAX, και νομίζουν (κατὰ λάθος) 
ότι εἰναι καθοδηγημένοι. 


od 
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31. 02! Παιδιά του Αδάμ! Na φοράτε dea Site KL 5ly ἀρ pegs ἃ 
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ees aaah Meee LES AN Ais 
και τρῶτε και πίνετε, ἀλλὰ μὴν τὰς 
᾽ὑυπερὄάλλετε, γιατί (Oo AAAAX) δεν ἀγαπά te AS 


τους σπάταλους. 
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που Tov υπηρετούν, καθώς και ta κιθάρα sale ce pega glee 


XL αγνά πράγματα (που EXEL προμηθεύσει) MIS aA 
για συντήρηση; Πες: Αὐτά εἰναι στη ζωή Ὁ) ὁ, ae ane 
αυτού TOV κόσμου, για EXELVOUG που 
πίστεψαν, (και) ακόμη καθαρότερα γι' 
αὐτούς κατά την ήμερα της Κρίσεως. Ἔτσι 
εξηγούμε τις εντολές μας λεπτομερειαχά, 
για το λαό εκείνον που αντιλαμόάνεται. 
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33. Πες: Κι όμως ο Κύριος pov] soc oe ει 
απαγόρευσε πράγματι τις αισχρές πράξεις, 
εἰτε ὁόσες OL’ αὐτές EYLVAV OTA φανερά 
ELTE στὰ χρυφά, τις αμαρτίες και τ' 
αδικήματα κατά της αλήθειας και της 
λογικῆς, και το VA συνεταιρίζετε (ἀλλους) 
ue τον ΑΛΛΑΧ, εφ' όσον κανένα 
δικαίωμα Sev EOTELAE γι᾿ αὐτό, και va 
λέτε για τον AAAAX ο,τι εσείς δεν 


Ρ, ἵ΄ al or 2277? 
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34. Και για κάθε ἐθνος ορίστηκε CELO Feat SY pellet el Sus 
WNC, και OAV φτάσει TO τέλος τους. οὔτε oe ΠΕ ee 
pl ete a OSA3Gi 
κατά μια ὥρα dEV θα μπορέσουν Va TO 
αργοπορήσουν, OVTE και Va το 
ἐεπισπεύσουν. 
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35. Q! Ἐσείς παιδιὰ tov Αὁδάαμ! ree he KEN Uy hs 
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(ἀνθρωποι) από σας τους ἰδιους, 
ἀπαγγέλλοντας σε σας τις εντολές μου, 
τότε όποιος εἰναι ευσεόης και GEATLMVEL 
(τη ζωή του), ας UN φούάται κι οὔτε 
πρόκειται να λυπήηθειί. 


36. Ἐκείνοι όμως που ἀαρνήθηκαν τις 
εντολές μας κι υπεροπτικὰ τις 
μεταχειρίστηκαν, θα είναι Σύντροφοι της 
Φωτιάς, που (για πάντα) εκεί θα 
παραμείνουν. 


37. Και ποιος εἰναι περισσότερο άδικος, 
απ'εκείνον που επινοεί ψεύδη κατά του 
AAAAX ἡ απορρίπτει μὲ ψεύδη τις 
Evtohés Του; Αὐτοί θα ἐχουν το μερίδιο 
τους, όπως ορίστηκε στο Βιόλιο, μέχρις 
ότου, σαν φτάσουν οι αγγελιαφόροι μας 
(του θανάτου) για να πάρουν τις ψυχές 
τους, θα τους πουν: "Που εἰναι avtot 
που ζητούσατε τη ὀοηθειὰ τους, εκτός 
του AAAAX";, Κι αὐτοί θ' αποκριθοῦν: 
"Ἐξαφανίστηκαν" Κι ομολόγησαν, εναντίον 
στον εαυτό τους ότι ήταν ἀπιστοι. 


38. Εἰπε (o AAAAX): "Na μπείτε, με 
τη γενιά που χάθηκε πριν από σας 
-ἄνθρωποι και Τζίνν (πνεύματα) - στη 
Φωτιά. Οποτεδήποτε, μια καινούρια γενιά 
μπαίνει, ὀλαστημά την αδελφική της γενιά 
(που EMVYE πριν), μέχρις ότου 
ακολουθώντας ἡ μιὰ τὴν ἄλλη, μπουν 
όλοι τους OTH φωτιά. Tote λέει ἡ τελευταία 
για τὴν πρώτη: "Κύριέ μας! Αὐτοί εἰναι 
που μας εξαπάτησαν, γι' αυτό δασάνισε 
τους διπλά μέσα OTH Φωτιά". Κι Εκείνος 
θ' αποκριθεί: "Διπλή (ew' ἡ τιμωρία) για 
ὁλους", (και για τις αμαρτίες τους κι 
ἐπειδή δεν ἔχουν παραδειγματιστεί). AAA’ 
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όμως αυτό εσείς SEV TO αντιλαμόάνεστε. 


39. Και τότε ἡ πρώτη γενιὰ θα πει 
στην τελευταία: "Πια προσέξτε! Le τίποτε 
δεν πυπερέχετε εσείς από εμάς, YL’ αὐτό 
δοκιμάστε τα ὄάσανα για O,TL ELYATE 
κερδίσει" 


40. Εκείνοι - ὀέδαια - που ἀπέρριψαν 
με ψεύδη τις Εντολές μας, κι ὑπεροπτικὰά 
τις περιφρόνησαν, dev θ' ανοιχτοῦν γι' 
αὐτούς OL πόρτες τ΄ ουρανοῦ οὔτε θα 
μπουν oto Παράδεισο, μέχρις του 
περάσει εὐκολὰ ἡ καμήλα, απ' το μάτι 
της ὀελόνας. Τέτοια εἰν’ αμοιόδή για τους 
αμαρτωλούς. 


41. Γι’ αὐτούς etv’ ny Κόλαση για 
χρεόάτι (από κάτω) και συνεχής φωτιά 
για σκέπασμα από πάνω. Τέτοια εἰναι ἡ 
ανταπόδοση μας στους ἀδικους. 


42. Ἐκείνου ὁμως που πίστεψαν κι 
ἔκαναν TO καλό, -δεν θα επιδαρύνομε 
περισσότερο κάθε ψυχή απ' OOO αντέχει,- 
avutot θα είναι Σύντροφοι στο Παράδεισο, 
ὅπου (για πάντα) θα διαμένουν. 


43. Κι ἀαπαλλάξαμε το μίσος απ' τις 
καρδιές τους. ATO κάτω τους τρέχουν τα 
ποτάμια, και τότε θα πουν: "Δόξα στον 
AAAAX, που μας οδήγησε σ' αυτή (την 
ευδαιμονία). Και ποτέ μας, doev θα 
ὀρίσκαμε καθοδήγηση, αν o AAAAX dev 
μας οδηγούσε (στην Αλήθεια). Αὐτό 
ἐφεραν σε μας οι Απόστολοι του Κυρίου 
μας". Και θ' ἀκούσουν τότε ty φωνή: "No 
autos εἰναι ο Παράδεισος, ἔχετε γίνει ot 
Ἀληρονόμοι του για τις πράξεις (της 
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(7) Loven ελ- Βαράφ 
χρηστότητάς) σας. 


44. Κι εφώναξαν ot Σύντροφοι του 
Παραδείσου τους Συντρόφους της Φωτιάς: 
"Βρήκαμε πραγματικά τις ὑποσχέσεις του 
Κυρίου μας αληθινές. Μήπως και εσείς 
ὀρήκατε (επίσης) τις υποσχέσεις του 
Κυρίου σας αληθινές"; Κι αὐτοί ἁπάντησαν: 
"Μάλιστα". Κι ἑνας κήρυκας 8a 
προκηρύξει ἀνάμεσα τους: Ἢ κατάρα του 
AAAAX ac εἰναι πάνω στους 
κακοποιούῦς". 


45. "“Εχείνοι που εἐμποδίζουν (τους 
ανθρώπους), at το Μονοπάτι tov 
AAAAX, κι επιδιώκουν να το κυρτώσουν, 
Elv’ αυτοί που ἀαρνούνται τη Μέλλουσα 
Zon"! 


46. Ki ἀνάμεσα τους ὑπάρχει πέπλο 
και ota “Yyyn ( ελ- Εαράφ ) σπ"υπάρχουν 
ἄνδρες, που γνωρίζουν όλους τους 
ανθρώπους με τὰ σημάδια τους, και θα 
φωνάξουν τοὺς Συντρόφους TOV 
Παραδείσου: "Ac είναι ἡ Εἰρήνη πάνω 
σας", dev ειἰσήλθαν σ' αὐτόν, αν και ἡ 
ελπίδα τους (να μπουν) εἰναι μεγάλη. 


47. Κι av τα ὀλέμματά τους στραφούν 
προς τους Συντρόφους τῆς Φωτιάς τότε 
θα πουν. "Κύριέ μας! Μη μας κατατάξεις 
με τη συντροφιά των αδίκων". 


48. Και θα φωνάξουν οι ἀἁνὸρες που 
ὀρίσκονται ota ὕψη (£€A-Eaoag@), 
μερικούς ἀνδρες που θα τους γνωρίσουν 
an ta σημάδια τους, λέγοντας: "Τὶ 
κερδίσατε συσσωρεύοντας τα πλούτη σας, 
και τι κερδίσατε GIT’ την ὑπεροψία σας". 
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49. "Αλίμονο! Μήπως dev είναι auto 
OL ἀνδρες για τους οποίους ορκιστήκατε, 
ot. ο AAAAX ποτέ dev θα τους 
σπλαχνιστεί; Εισέλθετε (οι ευλογημένοι) 
στον Παράδεισο, κανείς φόδος SEV ὑπάρχει 
για σας κι οὔτε θα λυπηθείτε". 


50. Ou Σύντροφοι της Φωτιάς θα 
φωνάξουν στοὺυς Συντρόφους του 
Παραδείσου: "Χύστε κάτω σε μας νερό, ἢ 
οτιδήποτε 0 ΑΛΛΑΧ σας EXEL 
προμηθεύσει για τη συντήρηση σας". Κι 
αὐτοί θ' απαντήσουν: Kat τα δύο αὐτά ο 
AAAAX τα EXEL απαγορεῦσει γι' αυτούς 
που Tov αρνήθηκαν. 


51. "Κι αυτό γιατί πήραν - απλούστατα 
- TH θρησκεία τους διασκέδαση xa 
παιχνίδι, κι εξαπατήθηκαν απ' th Coy 
του κόσμου". Κι αυτή τη μέρα θα τους 
ξεχάσουμε, OWS XL αυτοί, ξέχασαν TH 
μέρα αὐτή της συγκέντρωσης, κι είχαν 
συνηθίσει ν' ἀαρνούνται τις Ἐντολές μας. 


52. [Γιατί ἐχουμε στείλει ὀέδαια σ 
αὐτούς ἕνα Βιθλίο, που το εξηγήσαμε 
λεπτομερειακά, κατὰ την σωστή γνώσῃ, 
EVAV οδηγό και μια ευλογία για εκείνον 
TO λαό που MLOTEVEL. 


53. Μήπως ακχριδώς περιμένουν (οι 
CLILLOTOL) την TEALKN EXITANOWON TOV EOYOU; 
Κατά τὴν ἡμέρα που τελικά θα 
συμπληρωθεί, τότε EXELVOL που 
αδιαφορησαν γι᾿ αὐτό από πριν θα πουν: 
"Ou Απόστολοι του Κυρίου μας - πράγματι 
μας ἐφεραν τὴν αλήθεια (αλλά ὃεν 
πιστέψαμε) μήπως EXOVUE μεσολαύητές 
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για VOL μεσολαθήσουν για μας; ἡ μήπως 
μπορούμε να επανέλθουμε, για VOL κάνουμε 
ἄλλα, απ' OTL κάναμε στο παρελθόν"; 
Στὴν πραγματικότητα EXAGAV τον EAVTOV 
τους, κι O,TL επινόησαν θα τους αφήσει 
στην πλάνη (οι ψεύτικοι θεοί τους 
εξαφανίστηκαν και τους ἀφησαν μόνους 
τους). 


54. Ο Αληθινός -Κύριος σας- εἰναι ο 
AAAAX, που ἐπλασε τους ουρανοῦς και 
ΤΊ YN σε EEL μέρες, κι ἐπειτα μόνιμα 
εγκαταστάθηκε πάνω στο Θρόνο (της 
εξουσίας), σχεδίασε τη νύχτα σαν κάλυμμα 
πάνω στη μέρα, VA εναλλάσσονται μὲ 
ταχύτητα, κι ἐπλασε TOV NALO, το φεγγάρι 
και τ' ἄστρα (όλα) διοικούμενα κάτω από 
νόμους otic διαταγές Tov. Na! Αὐτός που 
ἔχει δικαίωμα va δημιουργεί και va 
κυδερνά. Ευλογημένος ας είναι o AAAAX, 
Κύριος (και συντηρητής) του Σύμπαντος. 


55. Νὰ επικαλεστείτε τον Κυριο σας: 
με ταπεινοφροσύνη και KAT’ LOLAV (κρυφά), 
γιατί οΑΛΛΑΧ dev αγαπὰ εκείνους που 
καταπατούν τα όρια. 


56. Και μην προξενείτε ὀλάδη (φθορά) 
OTH YH, μετά που διορθώθηκε κι 
επικαλεστείτε Tov μὲ φόδο (από την 
τιμωρία Του) και πόθο (για την αμοιόη 
Του), γιατί ἡ ευσπλαχνία του ΑΛΛΑΧ 
εἰναι (πάντα) πολύ κοντὰ μ' εκείνους που 
κάνουν το καλό. 


57. Εἰν' Ἐκείνος που στέλνει τους 
ἀνέμους, OAV προάγγελο (χαρούμενων 
ELONOEWV) της ευσπλαχνίας Tov κι ακόμη 
OTAV μεταφέρουν (οι ἄνεμοι) TA γεμάτα 
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ὄροχή σύννεφα, Eueic to κατευθύνουμε 
σ᾽ εδάφη (χωριῶν) πεθαμένα, και ρίχνουμε 
απ' αυτά το νερό και κάνομε αμέσως να 
ὄγουν ax’ όλα τα εἰδη της εσοδείας. 
Ἔτσι ανασταίνουμε τους πεθαμένους. Ἴσως 
μπορέσετε και θυμηθείτε (τη δύναμη του 
AAAAX για την ανάστασῃ). 


58. Κι an’ την καθαρὴ και καλή χώρα 
με TH Θέληση του Κυρίου της, ὁλασταίνουν 
απ TH YH της (πλούσιοι καρποί, απ' τὰ 
διάφορά τῆς εἰδὴ) ενώ aN’ τὴν xaxN, 
SEV ὁλασταίνουν παρά μόνο σπάνια και 
άχρηστα. Ἔτσι εξηγούμε τις Εντολές για 
εκείνο το λαό MOV εἰναι γεμάτος 
εὐγνωμοσύνη προς τον ΑΛΛΑΧ. 


59. Κι ὁμως στείλαμε το Νώε στο λαό 
tov κι εἰπε: "Q! Λαέ μου! Na λατρεύετε 
τον AAAAX. Δεν ἔχετε άλλο θεό εκτός 
a’ Αὐτόν. Φοδούμαι για σας τα φρικτά 
ὀάσανα της τρομερής Ημέρας"". 


60. Ot ἀρχηγοί τότε του λαοῦ του 
eimav: "Πώς! Ἐμείς σε ὀλέπουμε (να 
ὀρίσκεσαι) σ' ἀαποδεδειγμένη πλάνη". 


61. Κι αὐτός εἰπε: "Q! λαέ μου! καμιὰ 
πλάνη ὃεν με κατέλαέδε, αντίθετα, εἰμαι 
ἕνας ἀπεσταλμένος ast’ τον Κύριο (τον 
Ζωοδότη) του Σύμπαντος. 


62. "Σας αναγγέλλω τις οδηγίες TOV 
Κυρίου μου. κι ειλικρινά σας συμὄουλεύω, 
καὺ γνωρίζω πολλά am’ tov AAAAX, που 
εσείς δεν το ξέρετε. 


63. "Μηπως απορείτε ότι σας ἔχει ἔλθει 
μήνυμα απ’ τον Κύριο σας, ue ἀνὸρα - 
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από εσάς τους ἰδιους- για Va σας 
προειδοποιήσει, και να VITOTAYOELTE στον 
AAAAX, xt ίσως τότε λάῤδετε τὴν 
ευσπλαχνία Του"; 


64. Kt ὀὁμως τον διάψευσαν, 
(αρνήθηκαν) και σώσαμε αὑυτόν XL 
EXELVOUG, που ταν μαζί του μέσα στην 
Κιόωτό, και πνίξαμε, στον κατακλυσμό 
EXELVOUG που απέρριψαν τις Εντολές Mac. 
Γιατί ήταν λαός τυφλός (στη καρδιά του). 


65. Και στο λαό του Αντ -(στείλαμε) 
τον ἀδελφό του, Χουντ- που εἰπε: "OQ! 
Λαέ μου! Λατρέψτε τον AAAAX, dev 
ἔχετε κανέναν ἀλλο θεό εκτός amt’ Αὐτόν. 
Μήπως dev φούόάστε (τον AAAAX)"; 


66. Είπαν τότε, οι ἀπιστοι, ἀρχηγοί 
απ' το λαό του: "Ἐμείς σε ὀλέπουμε ότι 
ὀρίσκεσαι σε κατάσταση μωρίας (είσαι 
ὀλάκας)" και "νομίζουμε OTL εἰσαι CIT’ τους 
ψεύτες" 


67. Κι αὐτὸς τους εἰπε: "Q! Λαέ μου! 
καμιά ανοησία SEV με κυρίεψε, AAA’ (εἰμαι) 
ἕνας ἀπεσταλμένος am’ τον Κύριο (τον 
Ζωοδότηγτου Σύμπαντος. 


68. "Lac αναγγέλλω τις οδηγίες του 
Κυρίου μου, κι εἰμαι για σας ειλικρινής 
και πιστός σύμόουλος. 


69. Μήπως απορείτε, ότι σας ἔχει ἐλθει 
μήνυμα cst’ τον Κύριο σας μ' ἐναν avdoa 
-από εσὰάς τοὺς ἰδιους- για Va σας 
προειδοποιήσει; και θυμηθείτε, OTL σὰς 
exave (υ AAAAX) χληρονόμους, μετά 
τῇ γενιὰ του Νώε, και σὰς ἔδωσε ἕνα 
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υψηλό ανάστημα ανάμεσα ota EOvy. Iv’ 
αὐτό θυμηθείτε τα οφέλη που (πήρατε) 
απ' tov AAAAX ὥστε va μπορέσετε VO 
ευτυχήσετε". 


70. Κι αὐτοί ἀαπάντησαν: "Μήπως μας 
nec για va λατρέψουμε τον AAAAX 
μόνο Του, και νὰ αφήσουμε αὐτούς που 
λάτρευαν οι πατέρες μας; Φέρε μας ὁ,τι 
μας απειλείς, αν πραγματικά μας AEG τὴν 
αληθεια;" 


71. Κι αυτός αποχρίθηκχε: Πράγματι, 
σας αξίζει να πέσει πάνω σας ἡ τιμωρία 
κι Ο θυμός az’ τον Κύριό σας. Μήπως 
λογομαχείτε μαζί μου για ονόματα (για 
θεούς) που ἔχετε, επινοήσει εσείς κι OL 
πατέρες σας, και που ο AAAAX ὃεν 
EOTELAE -γι' αυὐτούς- καμιὰ εξουσία; Tote 
περιμένετε (τα 6aoava Tov) κι εγώ μαζί 
σας επίσης περιμένω νὰ πέσουν πάνω 


σας". 


72. Και σώσαμε AvTOV κι ὁσους μαζί 
του μὲ τὴν ευσπλαχνία Mas, και 
ξεριζώσαμε αὐτούς που αρνήθηκαν τις 
Εντολές Mac και δεν ἦταν πιστοί. 


73. Και στο λαό του Θαμοῦντ - 
(στείλαμε) τον αδελφό του Σάλιχ- που 
εἰπε: "QQ! Λαέ μου! Λατρέψτε τον AAAAX! 
Δεν ἔχετε κανέναν ἄλλο θεό, εκτός απ' 
Αὐτόν. Τώρα σας ἔχει ἐλθει EVA φωτεινό 
Σημάδι an’ τον Κύριὸ σας. Αὐτή ἢ 
(θηλυκιὰ) καμήλα του AAAAX, εἰναι για 
σας Eva Σημείο. Κι ἀφῆστε την να ὀόσκει 
στη yn του AAAAX, χαι μη της κάνετε 
κακό, γιατί τότε θα τιμωρηθείτε με 
αὐστηρὰ ὀάσανα. 
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74. "Και θυμηθείτε ότι σας Exave 
Ἀληρονόμους, της γενιάς του Αντ και σας 
EOWOE για κατοικία αὐτή TH YH, που 
Ἀτίσατε -για τον εαυτό σας- παλάτια σ' 
(ανοικτές) πεδιάδες, και σκάψατε σπίτια 
ota ὄουνά της. It’ αὐτό θυμηθείτε ta 
οφέλη (που ἐχετε πάρει) απ' τον ΑΛΛΑΧ, 
κι OMEXETE OIL’ το πονηρό και το κακό 
στη yn. 


75. Κι εἰπαν Ol αρχηγοὶ απ' εκείνους 
που ταν αλαζονικοί (καυχησιάρηδες) 
ἀνάμεσα στο λαό του, στους ανίσχυρους 
-αὐτοί που πίστευαν ανάμεσα τους-: 
"Μήπως γνωρίζετε με ὀεδαιότητα, αν o 
Σάλιχ ἐχει σταλεί απ' τον Κύριο του;" Κι 
αὐτοί απάντησαν: "Εμείς πιστεύουμε 
πραγματικὰά σ' O,TL μας ἀαποκαλύφθηκε 
απ' αὐτόν". 


76. Είπαν τότε οι αλαζονικοί: "Epetc 
απ’ τη μεριά μας ἀαπορρίπτουμε O,TL εσείς 
πιστεύετε". 


77. Τότε σκότωσαν τη θηλυκιά καμήλα 
παραδαίνοντας την προσταγή του Κυρίου 
τους, και εἰπαν: "ὯΙ Σάλιχ! Φανέρωσέ μας, 
τις ἀπειλές σου, αν πράγματι εἰσαι απ' 
τους ἀπεσταλμένους (του AAAAX!)". 


78. Και τότε ἀπροσδόκητος σεισμός 
τους ENLACE και το πρωΐ ὀρέθηκαν στα 
σπίτια τους νεκροί! 


79. Τότε (ο Σάλιχ), τους παρατήρησε 
χι εἰπε: Q! Λαέ μου, σας ανάγγειλα το 
μήνυμα, ποῦ γι' αὐτό μ' έἐστειλε ο Κύριος 
μου, και σας ἐδωσα καλές συμόουλές κι 
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ὄμως εσείς SEV ἀαγαπάτε EXELVOUS που 
συμδουλεύουν!"". 


80. Και (στείλαμε) επίσης τον Λώτ, 
που εἰπε OTH γενιά του: "Μήπως 
διαπράττετε ἐργα ασελγείας, που καμιά 
ἄλλη γενιὰ TOV σύμπαντος κόσμου ὃεν 
ἕκανε πριν από σας, 


81. Επειδη εσείς χρησιμοποιείτε (για 
τις ορέξεις σας) τους ἀνὸρες προτιμώντας 
τους OI’ τις γυναίκες. Εἶἰστε πραγματικά 
ἕνας λαός που ἕξεπερνά TO CELA”. 


82. Κι ἡ γενιά του δεν ἐδωσε ἀπάντηση 
παρά αυτή, όταν εἰπαν: "Οδηγείστε τους 
ἕξω απ᾽ το χωριό σας, γιατί πραγματικά 
εἰναι CLVOOEG που θέλουν να είναι καθαροί 
και αγνοί!". 


83. Και σώσαμε avtov χαι τὴν 
οικογένειά TOV, εκτός απ' τη γυναίκα του, 
γιατί ήταν από τους ἀαργοποροῦντες. 


84. Και ρίξαμε ὄροχή πάνω τους 
ραγδαία (από θειάφι), και κοίταξε: πῶς 
ήταν ἡ τιμωρία εκείνων που εντρυφούσαν 
στην αμαρτία και στο EYxANLA! 


85. Και στη γενιά του Μεντγιεν 
στείλαμε τον ἀδελφό του Σου-ἀϊμπ που 
εἰπε: "ὯΙ! Λαέ μου! λατρέψτε tov ΑΛΛΑΧ. 
Δεν ἔχετε κανέναν ἄλλο θεό, εκτός aT’ 
Αὐτόν. Τώρα σας ἔχει ἐλθει EVA φανερό 
(Σημάδι) απ' τον Κύριο σας. 
Συμπληρώνετε μὲ AXOLGELA το μέτρο και 
το ζύγι, VO μη καταχρατείτε απ' τους 
ανθρώπους TA πράγματα τους, και μη 
προκαλείτε καταστροφή στη YN, μετά TH 
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διόρθωση της. AVTG όλα είναι το καλύτερο 
για σας, αν πραγματικά πιστεύετε. 


86. "Kou un κάθεστε, σε κάθε ὁρόμο 
απειλώντας κι ἐεμποδίζοντας αὐτούς που 
πίστεψαν στον AAAAX ax’ to δρόμο 
Tov κι αναζητώντας κάτι τι που να τον 
κάνει ανώμαλο κι ακανόνιστο. Και 
θυμηθείτε πόσο λίγοι ήσασταν και σας 
πολλαπλασίασε, καὶ κοιτάξτε ποια ταν 
ἡ τιμωρία EXELVWV που EXAVAV τὴν 
καταστροφῇ. 


87. "Ki αν μια ομάδα από σας πίστεψε 
στο Μήνυμα που εστάλη σε μένα, κι άλλη 
ομάδα δεν πιστεύει σ' αυτό, τότε κάνετε 
᾽πῃυπομονή, μέχρις OTOV ο AAAAX δικάσει 
ἀνάμεσα μας, γιατί εἰναι ο ἄριστος Κριτής 
(για να πάρει ATMOMAGCELC). 


88. Εἰπαν τότε οι ἀρχηγοί, απ' EXELVOUG 
που αλαζονικοί (καυχησιάρηδες) ανάμεσα 
στο λαό του: α σε κάνουμε να ὄγεις 
EEW GIT το χωριό μας, w! Σου-ἀϊμπ, ἐσένα 
και μαζί GOV EXELVOL που πίστεψαν, 
ειἰδάλλως (συ κι εκείνοι) θα πρέπει va 
ἐεπιστρέψετε στην θρησκεία μας και στις 
δοξασίες μας". Κι αὐτός τους εἰπε: "Πως! 
(είναι δυνατόν) αφού εμείς τὴν 
αηδιάζουμε; 


89. "Πραγματικὰ θα επινοούσαμε μια 
ψευτιά ενάντια στον AAAAX, av 
ETLLOTOEWOUUE στις δοξασίες σας, μετὰ που 
ο AAAAX μας λύτρωσε ἀπ᾽ GUTES, και 
δεν γίνεται μ' οποιαδήποτε μέσο, νὰ 
επανέλθουμε στη θρησκεία σας, εκτός αν 
θέλει o AAAAX, 0 Κύριός μας. Ο Κύριός 
μας ἔχει TH δύναμη να περιθάλει τα πάντα 
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(7) Loven ελ- Βαράφ 


με τη Σοφία Tov. Στον AAAAX ἐχουμε 
στηριχθεί. Κύριέ μας: Αποφάσισε Ἐσύ, 
ανάμεσὰ μας κι ἀνάμεσα στη γενιὰ μας, 
με δικαιοσύνη, γιατί Εσύ εἰσαι ο ἄριστος 
στις ἀποφάσεις". 


90. Κι εἰπαν οι ἀρχηγοί, οι ἀπίιστοι 
απ΄ τη γενιά του: "Av ακολουθήσετε τον 
Σου-αἵμπ, va εἰστε ὄέδαιοι ότι Ba 
καταστραφείτε (χαθείτε)". 


91. Και τότε ἀαναπάντεχος σεισμός τους 
ἐπιασε καὶ το πρωί ὀρέθηκαν στα σπίτια 
τους νεκχροί! 


92. Ἐχείνοι ποῦ διέψευσαν τον Σου- 
ἀϊμπ εξαφανίστηκαν, σαν νὰ μην ὑπήρχαν 
ποτέ OTA σπίτια (όπου πριν ἀκχμαζαν). 
Εκείνοι που ἀαρνήθηκαν τον Σου-ἀϊμπ, 
αὐτοί ήταν που χάθηκαν. 


93. Κι eto. (ο Σου-ἀϊμπ) τους 
παράτησε, λέγοντας: Q! λαὲ μου! Lac 
ἀανάγγειλα ta Μηνύματα, mov yu αὐτά 
μ΄ ἐστειλε ο Κύριός μου και σὰς ἐδωσα 
συμόουλές (αλλὰ τις ἀαρνηθήκατε). Tati 
να λυπάμαι, για το λαό που αρνοῦνται 
να πιστέψουν"" 


94. Ποτέ Sev στείλαμε ἕνα προφήτη 
σε χωριό, εκτός AV SE φέρναμε στους 
ἀπιστους κατοίκους του την αναποδιά 
και τη δυστυχία, WE σκοπό, ότι θα ἦταν 
δυνατό VA νοιώσουν την ταπείνωση (να 
εἶναι δηλ. πιστοί). 


95. Ἔπειτα αντικαταστούσαμε τη 
δυστυχία, μὲ ευτυχία, (το κακό μὲ το 
καλό) WE τρόπο ὥστε νὰ GVEGVETOL και 
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VO πολλαπλασιάζεται κι ἄρχισαν νὰ 
λέγουν: "Kit οι πατέρες μας (επίσης) 
ἐνοιωσαν τη δυστυχία καὶ την αφθονία".. 
Αλίμονο! Καλέσαμε τους κατοίκους tov 
χωριού (ξαφνικὰ) σ΄ απολογισμό, TH 
στιγμή που αὐτοί dev ᾽πυπολόγιζαν (τον 
κινδυνό τους). 


96. Av OL κάτοικοι των YWOLWV εἰχαν 
MLOTEWEL και σέδονταν (tov AAAAX), θ' 
ανοίγαμε γι' αὐτούς το δρόμο για TH 
μακαριότητα τ' ουρανοῦ χαι της γης, πλὴν 
ὄμως αρνήθηκαν (την αλήθεια), και τους 
πήραμε για va λογοδοτήσουν, για O,TL 
είχαν κερδίσει. 


97. Ἢ μήπως ov κάτοικοι των χωριῶν 
(Μέκκα και TA περίχωρά τῆς) 
αισθάνθηκαν ασφαλισμένοι, ότι ἡ οργή 
Macs θα τους EMTAVE κατά τη νύχτα, ενώ 
θα ἡταν κχκοιμισμένοι; 


98. Ἢ μήπως πάλι οι κάτοικοι τῶν 
χωριών αισθάνθηκαν ασφαλιοσμένοι ότι ἡ 
οργή Mas 8a τους ἐφτανε μέρα μεσημέρι, 
ενώ ἐπαιζαν (ξένοιαστα); 


99. Μήπως αισθάνθηκαν ασφαλισμένοι 
από τη θεία τιμωρία; Μόνο εκείνοι που 
αισθάνονται ἀασφαλισμένοι από τη θεία 
εκδίκηση εἰναι OL χαμένοι. 


100. Ila εκείνους που κληρονόμησαν 
TH YH αντικαθιστῶντας τους πριν 
κατόχους της, μήπως dev εἰν' Eva (μάθημα) 
για να καταλάδουν, OTL αν το θέλαμε, θα 
μπορούσαμε VOL TOUG τιμωρήσουμε (επίσης) 
για τις ἁμαρτίες τους και να σφραγίσουμε 
τις καρδιές τους, ὥστε νὰ μη μποροῦν ν᾽ 
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ακούουν (να καταλάόδουν),; 


101. Ἔτσι ταν τα χωριά για τα οποία 
σου διηγούμαστε μερικές απ᾽ τις ειδήσεις 
τους. Πράγματι ἦλθαν o' αυτά οι 
ἀπόστολοι τους μὲ φανερά Σημεία, κι 
όμως δεν πίστεψαν σ' O,TL πιο πριν είχαν 
ἀαρνηθεί (οι πρόγονοί τους). M' αυτό τον 
τρόπο σφραγίζει ο AAAAX τις καρδιές 
EXELVWV που απορρίπτουν την Πίστη. 


102. Και dev ὀρήκαμε τους πιο πολλούς 
απ αὐτούς (να εἰναι ειλικρινείς) μὲ τη 
συμφωνία τους, όμως, ὄέδαια οι 
περισσότερον AN αὐτούς ήταν 
επαναστάτες και ανυπάκονοι! 


103. Ἔπειτα μετὰ απ’ αυτούς, στείλαμε 
το Μωυσή με τις Εντολές μας στο Φαραώ 
και στους AOXNYOVS του, κι όμως ἄδικα 
τις ἀαἀρνήθηκαν. Κοίτα -λοιπόν- πώς 
τιμωρήθηκαν, (και ποιο ταν το τέλος) 
τὴν διεφθαρμένων. 


104. Κι εἰπε ο Μωυσῆς: "22! Φαραω! 
Εἰμαι ἕνας ἀπόστολος του Κυρίου του 
Σύμπαντος". 


105. Το σωστό για μένα εἰναι va μη 
πω τίποτε γιὰ τον ΑΛΛΑΧ παρά μόνο 
τὴν αλήθεια. Lac ἐρχομαι λοιπόν τώρα 
Qt’ τον Κύριό σας με Eva φανερό σημάδι, 
ὥστε ν' αφήσετε ta παιδιά του ἰσραήλ 
να φύγουν μαζί μου". 


106. Εἰπε (0 Φαραώ): "Av πραγματικά 
ἤλθες μ' EVTOAN παρουσίασέ την, αν AEC 
τὴν αληθεια". 
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P ; , a Ta de a Oe 
| 108. Κι ἅπλωσε το χέρι τοῦ το οποίο IS pla Leas Albeo ps 
HIAV κάτασπρο σ΄ όσους το 

παραχολουθούσαν. 


109. Einav, τότε, ot ἀρχηγοί an’ τη Naa Dae es pee WISE 
γενιὰ του Φαραώ: "Αὐτός εδώ ο μάγος Os 
εἰναι πολύ ἐμπειρος". a 


’ ’ ’ με δ a »Ὁ αὶ 

110. "Το σχέδιο tov εἰναι να σας ὀγάλει Rene Sale τ᾿ ZS} 
απ' τη yn σας. Τὶ λοιπόν moootatete;" 

111. Κι αὐτοί anavtyoayv. "Koatetote isl NG οἴ Sei SG 

ἦν x ν ; Ἀ TEL “ a 
αὐτόν χαὺ TO ἀδελφό του, και OTE λτε OS, : 
στις πόλεις (ἀνδρες) Va μαζέψουν, 

112. και va φέρουν σ' εσένα ὀλους (ἢ we av KS ASE 
(τους δικούς μας) ἐμπειρους μάγους". 

113. Κι ήρθαν οι μάγοι στο Φαραώ, Ἐπ εν Ὁ Ως 
λέγον : "Βέ : 2 eeeaet 2 
ἔγοντας Βέδαια θα ἔχουμε μια Ὄ ah een 
(ανάλογη) αμοιόή, αν εμείς ELUGOTE OL a 
νικητές". 

’ ΝᾺ. Ott 2 7 “-ς eee 4 See err 2.22 
114. Εἰπε (0 Φαραώ): "Μάλιστα, και @9 Se, NEI κοί 


(περισσότερο ακόμη) εσείς - θα ELOTE σ' 
αὐτή την περίπτωση (θ' ανυψωθείτε σ' 
αξιώματα) πολύ κοντά (στο θρόνο) μου". 

115. Είπαν (οι μάγοι): -ὦ Μωυσή! 5s MAbs τ (ἢ 
Μήπως εσύ θέλεις (πρώτος) να ρίξεις, ή δ Pe 
ἐμείς θα ρίξουμε (πρώτοι);" oakis 


, , "Dy? 4 a » 17... te hee ce τ, κγ΄ 
116. Εἰπε (0 Movoys): "Ρίξτε εσεῖις ἀξ τ cor τς 
(πρώτοι)". Κι ὁταν ἐριξαν μάγεψαν τὰ ΓΤ a μὰ piers oe 
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απ' το Mobo, παρουσιάζοντάς τους Eva 
μεγάλο (κατόρθωμα) μαγείας. 


, , py’ Beret 7% 74 47 5 ote 
117. Κι eurvevoaue to Μωυσῆ: "Ρίξε lib Bae Slolsa yc Kash ἃ 
(THEA) TO EA6dL Gov". Kat τότε va! ΩΣ “ἐξ 
, , , , (Wy) CQ 5 
καταύρόχθισε CULEGWS OAG τα μαγικὰ τους. ἜΤΟΥΣ Σ 
, , ͵ ZS σσ9λ.χ,, AA “7 32.,7.“5.252 
118. Κι ἐτσι ὀεδαιώθηκε ἡ αλήθεια, κι G9 S LOC She Lis 
αχρηστεύθηκαν όλα όσα ELYAV κάνει. 
; ΄ 1 A> a a aa 1 OEE CANS eae oC 
| 119. Kau νικηθηκαν (οι μεγάλοι) επι φρο last auc ι Δ 
τόπου, και μετατράπηκαν ὥστε Va 
φαίνονται μικροί. 
: ) : Ἷ a“ ΄σ 3, 2447 ce 
120. Καὶ TOTE, OL μάγοι ἔπεσαν χάμω (ὃ ἘΣΤΕ til 
σε ταπεινὴ λατρεία, ΄ 
, . , , ΡΥ 
121. λέγοντας: Πιστέψαμε στον Κύριο ας 


του Σύμπαντος, 


2 fee 
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122. "tov Κύριο του Μωυσῆ και tov Δ) O99 oyu 
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123. Κι ο Paoaw εἰπε: "Πιστέψατε o ὁδόν μα λαόν Tel 
Αὐτόν, πριν εγώ σας δώσω τὴν ἀδεια; | την κὰκ 25, Ce parce 
Be ονδ πο αν | δ’ Ὁ... Τα πέίευ 
(Φαίνεται) GEGALA πως εἰναι EVA τέχνασμα : Zz 
: ; ; a hs 
που to ἐχετε σχεδιάσει στην Πόλη, με ἕο 9.3 
σκοπό va οδηγήσετε EEW απ' αὐτή το 
hao της. Γρήγορα όμως θα μάθετε (tts 
συνέπειες). 
" , ᾿ , “ we 43 4 2 ot 252: 
124. "Na εἰστε ὀέόδαιοι, ότι θα κόψομε ΒΓΕ ἐκ 40} Sol als 
τα χέρια σας και τα πόδια σας ron COPCRK<IORES 
αντίπλευρα, και θα κάνω va πεθάνετε ee ae ἔ 


ὅλοι σὰς πάνω στο σταυρό". 


125. Einav: Πα μας τίποτε δεν εἰναι BRAT ARH TAG 
| ee ἊΣ GDJopia rd lbyly 
παρά VO επιστρέψουμε στον KvoLo μας, 
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126. "Kat dev θα μας επιθάλεις όμως Gi ek 


τὴν εκδίκησή GOV, γιατί ἁαπλώς πιστέψαμε 
στις Εντολές του Κυρίου μας, ὁταν μας 
ἐφτασαν! Κύριέ μας! Ἀδειασε (ρίξε) πάνω 
μας ὑπομονή (και σταθερότητα) και νὰ 
μας κάνετε va πεθάνουμε σαν τους 
Μουσουλμάνους (που υποτάχτηκαν στη 
Θέληση Σου);". 


127. Κι εἶπαν ov ἀρχηγοὶ της γενιὰς 
του Φαραώ (στον ίδιο) "Μήπως θ' 
αφήσεις το Μωυσή και τη γενιά του vo 
καταστρέψουν TH γη και να παρατήσουν 
σένα και τους θεούς σου;". Εἶπε (0 Φαραώ): 
"OG σχοτώσομε τ᾽ ἀρσενικά παιδιὰ τους, 
και (μόνο) το θηλυκά θα σώσουμε στη 
ζωή, κι έτσι θα έχουμε πάνω τους 
(δύναμη) ακαταμάχητη". 


128. Εἰπε (τότε) ο Μωνυσήῆς στο λαό 
του: Νὰ ζητήσετε τη ὄὀοηθεια am’ τον 
ΑΛΛΑΧ, κι ὑπομένετε καρτερικά, γιατὶ 
ἡ yn εἰναι tov ΑΛΛΑΧ που τὴν 
κληροδοτεί σ' όποιον θέλει απ' όσους Tov 
λατρεύουν, και το τέρμα είναι (πολύ καλό) 
για ὄσους πιστεύουν". 


129. Einav: "Mac ενοχλοῦσαν και πριν 
μας ἐλθεις, κι ακόμα (εξακολουθοῦύν) και 
μετὰ που μας ηλθες". Εἰπε: Εἰθε ο Κύριος 
σας νὰ κάνει να καταστραφοῦν οι εχθροί 
σας και VA σας κάνει κληρονόμους στη 
vy, κι ἔτσι θα σὰς δοκιμάσει με τα ἐργαὰ 


" 


σας 


130. Και τιμωρήσαμε τὴν οικογένεια 
του Φαραώ με ξηρασία (στὴ γη τους) 
και περιορισμό στους καρπούς, για να 
μπορέσουν νὰ σκεφτούν. 
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131. Και σαν τους no8av ou (καλοί) 
καιροί (ὄροχές και καρποί), εἰπαν: Αὐτό 
πρέπει για μας". Κι ὁταν όμως τους 
ἐσφιγγε ἡ δυστυχία την απέδιδαν στο 
Μωυσή κι όσους ἦταν μαζί του. Ενώ n 
κακοτυχία τους ταν δική τους στα μάτια 
του AAAAX, κι όμως οι πιο πολλοί απ’ 
αυτούς δεν το αντιλαμδάνονταν! 


132. Κι εἰπαν (στο Μωυσῆ): 
"Οποιαδηποτε θαύματα κι αν μας φέρεις, 
για νὰ μας γοητεῦσεις, εμείς dev Ba 
ELUGLOTE απ' αὐτούς που σε πιστεύουν". 


133. Και στείλαμε πάνω τους, τον 
κατακλυσμό, και τις ἀκρίδες, και τις 
ψείρες, και τους δατράχους και το αἰμαὰα 
σαν αὐυτόδηλα Σημάδια, κι όμως ἦταν 
ποτισμένοι μὲ την ὑπεροψία, ἕνας λαός 
παραδομένος στην αμαρτία (εγκληματίας). 


134. Και όταν ἡ τιμωρία ἐπεφτε πάνω 
τους, ἐλεγαν: "Q! Μωυσή! Παρακάλεσε - 
για μας- τον Κύριό σου σύμφωνα με O,TL 
σου ᾽π᾽υποσχέθηκε. Κι αν μπορέσεις χι 
απομακχρύνεις από μας THV τιμωρία θα 
πιστέψουμε ειλικρινά σε σένα, και θ' 
αφήσουμε να φύγουν μαζί Gov Ta παιδιά 
του Ισραηλ". 


135. Αλλά, όταν ἀαπομακρύναμε απ' 
αὐτούς τὴν τιμωρία για EVA ορισμένο 
χρονικό διάστημα που θα ἐπρεπε (για νὰ 
ἐεπιτραπεί ἡ αναχὠώρηση), να, GUTOL 
παρέθαιναν την υὑπόσχεση τους! 


136. Iv’ αυτό τους εκδικηθήκαμε, και 
τους πνίξαμε στη θάλασσα, επειδῆή 
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διάψευσαν τὰ Σημεία μας χκαι τα 
απέρριψαν. 


137. Και δώσαμε στο λαό που 
δουλεύτηκε για κληρονομιά TH Yn που 
ὀρίσκονταν στ᾿ ανατολικά, και OTA δυτικά, 
και τὴν γεμίσαμε με τις ευλογίες. Και 
πραγματοποιήθηκαν έτσι OL υποσχέσεις 
του Κυρίου σου για Ta παιδιά του ἰσραήλ, 
γιατί ELYAV ὑπομονή (και καρτερία) και 
καταστρέψαμε TH YH, τα μεγάλα έργα 
και τις οικοδομές, που ο Φαραώ xt ο 
λαός του εἰχαν ανεγείρει (με τόση 
᾽πυπερηφαάνεια). 


138. Και κάναμε μὲ τα παιδιά του 
Ισραὴῆλ va περάσουν (με ασφάλεια) 
ανάμεσα απ' τη θάλασσα. Και φτάσανε 
σ' EVA λαό αφοσιωμένο OAOXANOWTLXA σε 
μερικὰ εἰδωλα που είχαν. Κι εἰπαν :"Q2! 
Μωυσή! Κάνε για μας ένα θεό όμοιο μ' 
αὐτούς που Exouv". Εἰπε (ο Μωυσῆς): 
"Σίγουρα εἰστε ἕνας λαός χωρίς γνώση, 


139. "Βέδαια -ἡ λατρεία στὴν οποία 
ὀρίσκονται αὕὔτοι ot ἄνθρωποι, 
εἰναι (ταρὰ) κομμάτι απ' την καταστροφή 
και λάθος είναι αυτό που κάνουν". 


140. Εἰπε ο (Μωυσής): Μήπως (θέλετε) 
ν΄ αλλάξω, τον (αληθινό) AAAAX, μ' 
ἄλλες θεότητες, ὁταν Autos (oO AAAAX) 
είναι που σας προτίμησε πάνω ax’ ὁλα 
ta ἐθνη)!". 


141. Και θυμηθείτε, ότι σας σώσαμε 
Qt τὴν OLXOYEVELA του Φαραώ ποῦν σας 
πίκρανε με τα χειρότερα ὄόάσανα, 
σκοτώνοντας τ᾽ ἀρσενικά παιδιά σας κι 
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ἀφήνοντας ζωντανά ta θηλυχά, κι αὐτό 
ταν μια σπουδαία δοκιμασία απ' τον 
Κύριό σας. 


142. Ὑποσχεθήκαμε στο Μωυσῆ 
τριάντα νύχτες και συμπληρώσαμε (την 
περίοδο) μ' ἄλλες δέκα (επί πλέον), κι 
ETOL ἔγιναν σαράντα νύχτες. Κι εἰπε ο 
Μωυσής στον αδελφὸ του Ααρών 
(αναθέτοντάς του την αρχηγία προτού 
κατευθυνθεί για πάνω): "Na με 
αντικαταστήσεις στο λαό μου. 
Μεταχειρίσου τον με δικαιοσύνη, καὶ μὴν 
ακολουθήσεις το δρόμο τῶν 
διεφθαρμένων". 


143. Και σὰν ἤρθε ο Μωυσής (στο 
τόπο) την ὦρα ποῦ του ὑυποδείξαμε, κι ο 
Κύριός του, του ἀπηύθυνε το λόγο, εἰπε: 
"Κύριε! Δείξου (Εσύ ο ίδιος) σ' εμένα, 
ὥστε VO μπορέσω να κοιτάξω σ' Ἐσένα". 
Eine (υ AAAAX): "(Me κανένα τρόπο) 
δεν μπορείς va μὲ δεις (απ' ευθείας), 
αλλά κοίταξε το ὄουνό! Av παραμείνει 
στη θέση του, τότε θα με δεις". Κι ὁταν ο 
Κύριός του φανέρωσε tH δόξα Του στο 
6OVVO, και το EXAVE σκόνη, τότε ἔπεσε O 
Μωυσής κάτω λιπόθυμος. Κι ὁταν συνήλθε 
(Otic αισθήσεις του) εἰπε: "Δόξα σ' Εσένα! 
Μετάνιωσα, συγχώρεσέ με! κι εγώ εἰμαι 
O πρώτος MOV πιστεύει". 


144. Ἐίπε (0 AAAAX): "Q! Μωυσή! 
σε προτίμησα πάνω απ λους τους 
ανθρώπους μὲ τις αποστολές (που Eyw 
σου ἐδωσα) και μὲ τα λόγια Μου(που 
Εγώ σου μίλησα). Πάρε λοιπόν αὐτά 
που σου ‘Edwoa (την αποκάλυψῃη) και νὰ 
εἰσαι απ' αὐτούς που ευγνωμονοῦν". 
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145. Κι eyoawaue yuo αὐτόν otic 
πλάκες συμόουλες απ' COAG TA πράγματα 
(που τα χρειάζεται ο λαός του IoeanA), 
XL ερμηνείες για κάθε πράγμα, (κι εἰπε): 
Πάρε και κράτησέ τες γερά, και πρόσταξε 
το λαό GOV Va παραχολουθεί μὲ καλό 
τρόπο τις παραγγελίες της. Και πολύ 
σύντομα θα σας δείξω την κατοικία τῶν 
ενόχων (πώς είναι ἐερημωμένες)". 


146. Θ' anouaxovvw (δηλ. θα τους 
κάνω νὰ UN καταλαόδαίνουν) a τις 
Εντολές μου εκείνους που 
συμπεριφέρθηκαν υὑπεροπτικὰ OTH YN 
περιφρονώντας τὴν αλήθεια. κόμα κι 
αν δούνε όλα τα Σημεία, δεν θα πιστέψουν 
σ' αυτά, κι αν δούνε TOV ὁρόμο της σωστής 
κατεύθυνσης, dev Ba τον παραδεχτοῦν 
σαν το δρόμο (της σωτηρίας), κι αν δουν 
το λαθεμένο ὁρόμο, αὐτόν θ' 
ακολουθήσουν. Κι αυτό γιατί ἀαρνήθηκαν 
τις Εντολές Mas xar dev πρόσεξαν σ' 
αὐτές (τις προειδοποιήσεις τους). 


147. Κι εκείνοι που διάψευσαν τις 
Εντολές μας, (κι ἀρνηθηκαν) τη συνάντηση 
κατὰ τὴν ἡμέρα της Κρίσεως, μάταια 
ytav τα ἐργα τους. Πώς εἰναι δυνατό ν' 
ανταμειῳφθούν, παρά μόνο απ’ ό.τι ἑκαναν; 


148. Κι επήρε ο λαός του Μωυσή - 
κατὰ τὴν απουσία του- A τὰ χρυσά 
κχοσμήματά TOV, κι EXAVE TH μορφή ενός 
μοσχαριοῦ (για λατρεία), που φαινόταν 
σαν va μουγχρίζει. Μήπως δεν ἐόλεπαν 
ότι SEV μπορούσε να τους μιλήσει οὔτε 
va τοὺς δείξει το Δρόμο (της αλήθειας); 
Κι όμως το πήραν (για λατρεία) κι ἦταν 
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149. Ki όταν ἐπεσε (κάτω) OTA χέρια 
τους (μετάνιωσαν), κι εἰδαν την πλάνη 
τους, κι εἰπαν: "Av ο Κύριός μας δεν μας 
σπλαχνιστεί και μας συγχωρέσει, τότε θα 
ὀρεθούμε (TOGYUATLXA) με τους χαμένους". 


150. Κι όταν ἐπέστρεψε ο Μωυσής 
στο λαό του, οργισμένος, στενοχωρημένος 
εἰπε: "TL κακό εἰναι αυτό που κάνατε!" 
κατά THV απουσία μου. Μήπως ὄὀιάζεστε 
(να φέρετε) τις Εντολές του Κυρίου σας": 
Και πέταξε (κάτω) τις πλάκες, Κι ἁρπαξε 
τον GOEAMO του ἀπ᾽ (τα μαλλιὰ) του 
κεφαλιοῦ του, σέρνοντάς τον κοντὰ TOV. 
Εἰπε (tote ο Ααρών): "Παιδί της μητέρας 
μου! Ο λαός δεν με ὑυπολόγισε -θεωρῶντας 
με αδύνατο- κι ακόμα λίγο θα με 
σκότωναν. Μη κάνεις tous εχθρούς va 
χαρούν για THV ατυχία μου και μὴ με 
κατατάξεις μὲ το λαό τῶν αμαρτωλῶν". 


151. Εἰπε tote ο (Μωυσῆς): "Ὧ! Κύριε! 
Συγχώρεσε ἐμένα και τον ἀδελφό μου! 
και δέξου μὰς στην ευσπλαχνία Σου! Pate 
Εσύ εἰσαι ο πιο Εὐσπλαχνος am’ τους 
Σπλαχνικούς" 


152. Ὅσοι πήραν το μοσχάρι (για 
λατρεία) θα δοκιμάσουν πάνω τους το 
θυμό του Κυρίου τους και την ταπεινότητα 
OTH ζωή αυτού του κόσμου. Ἔτσι 
CLUELGOVUE αυτούς που επινοοῦύν (ψευτιές). 


153. Ὅσοι όμως EXAVAV τις ἁμαρτίες 
κι EMELTA μετάνιωσαν κι (ELALKOLVG) 
πίστεψαν, (τότε) ο Κύριός σου εἰναι κατά 
συνέπεια Πολυεπιεικῆς και 
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Πολυεύσπλαχνος. 

154. Κι ὁταν ο θυμός του Μωυσή εὐ προ ἐλ του 
πέρασε, πήρε τις πλάκες που σ' αὐτές - Ay ibies Ae ἀῶ 
τὰν γραμμένα- οι οδηγίες και το ἔλεος Aiea: 
για εκείνους που φοόδούνται (τον Ὁ * 
AAAAX) tov Kvoto τους. 


΄“»., 


155. Τότε ο Μωυσής διάλεξε εἰν τ 
εὐόδομήντα ἁνὸρες AT’ το λαό TOV για νὰ ne Bea BS os ἘΣ ee 
δουν την συνάντησή Mac, κι όταν τους ἰῷ mae 
ἐπιασε ἕνας 6iaLoc σεισμός εἰπε: "Κύριε! | Pole ecsy i“ IESG 515 Sse. 
Av θέλεις, θα μπορούσες από ΤῊΣ va  ἤςξ. PSEA dB LEY) 
καταστρέψεις κι αυτούς κι ἐμένα. Μήπως PARA Ora AGAR 
(θέλεις) να μας εξαφανίσεις γι O,TL EXAVAV Or eal te TGs |st ae Bed 
οι ανόητοι από μας; (δηλ. αὐτοί που 
λάτρεψαν το μοσχάρι). Αὐτό δεν εἰναι 
περισσότερο από μια δοκιμή, που μ' αυτή 
προχαλείς την καταστροφή σ' όποιον 
θέλεις και καθοδηγείς (στο ίσιο δρόμο) 
όποιον θέλεις. Εσύ eloat ο Κύριός μας. 

Iu’ αυτό, συγχώρεσέ μας και σπλαχνίσου 
μας. Ttatt Εσύ εἰσαι ο καλύτερος am’ 
αὐτούς που συγχωρούῦν. 


156. "Και γράψε για μας την ευτυχία HE CIs GUE & 
σ΄ αυτή TH ζωή. Και στη Meddovtixr 4 “Ὁ : 

; ἼΗΙ δ Ἶ = Ἶ ἧ ᾿ " seal ale Ae SEEDED εἰ 
γιατί στραφήχαμε σ' Ἐσένα". Etre (0 Ἐπ τος 
AAAAX):, "Me τὴν τιμωρία Mov θα ΠῈ; ΠΣ. ποῖ 
θασανίσω ὁποιον θέλω. EVW ἡ ευσπλαχνία oS Ὡς Ἂν sit ϑ Sb = ge 


Mov αγκαλιάζει Ta πάντα. Oa γράψω 
(την ευσπλαχνία Mov στη μέλλουσα ζωή) 
για OGOUG κάνουν TO σωστό, και δίνουν 
τακτικὰ ελεημοσύνη, και για σους 
πιστεύουν στις Ἐντολές Mas. 


157. Αὐτοί που ακολουθούν τον SINAC NIL MNS pS sll 


‘OV αν TOE eee es en ee τὸν 
Απόστολο, τον αναλφάδητο Προφήτη, LS  ρλλιρῦ νὸς λέ 
(τον Μουχάμμεντ), για τον οποίο ὀρίσκουν 
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να είναι γραμμένος κοντά τους (στις 
Γραφές) oto Νόμο και στο ἘΕναγγέλιο, 
προστάζοντάς TOUS νὰ κάνουν το δίκαιο 
και ν᾿ αποφεύγουν το GOLXO, 
προτρέποντάς τους ό,τι εἰναι καλό (κι 
αγνό) κι ἀαπαγορεύοντάς τους ό,τι εἰναι 
XOXO (κι ἀκάθαρτο), που τους ξαλαφρώνει 
από μερικά θαριά φορτία (της θρησκείας 
τους) και τους εἐλευθερώνει aT’ Ta δεσμὰ 
που ELYAV πάνω τους. Etot όσοι πίστεψαν 
σ΄ αὐτόν και τον τίμησαν, και τον 
ὀοήθησαν κι ἀκολούθησαν το Φως (το 
Κοράνιο), που κατέδηκε μαζί του, εἰν' 
αὐτοί που θα ευτυχήσουν. 


158. Πες: "Q! Ἀνθρωποι! Eyw εἰμαι 
για σας όλους Απόστολος του ΑΛΛΑΧ, 
που σ' Αὐτόν ανήχει ἡ εξουσία τῶν 
ουρανών χαι τῆς γης. Δεν ὑπάρχει ἄλλος 
θεός, παρά μόνο Autos. Δίδει τη ζωή και 
το θάνατο. Tt’ αὐτό πιστέψτε στον 
AAAAX καὶ στον Απόστολό Tov, τον 
αναλφάόδητο Προφήτη, που (κι ο ἰδιος) 
πιστεύει στον ΑΛΛΑΧ καὶ στους Λόγους 
Του. Ακολουθείστε TOV, κι LOWS μπορέσετε 
va. οδηγηθείτε (στη σωτηρία). 


159. Ανάμεσα στη γενιά του Μωυσῆ, 
υπάρχει μια ομάδα που καθοδηγεί 
(ἄλλους) με την αλήθεια και LE TO φως 
TYG δικαιοσύνης. 


160. Και τους κόψαμε (διαιρέσαμε) 
σε δώδεκα φυλές (NH ἐθνὴη), και 
παραγγείλαμε oto Μωυσῆ otav o 
(δυψασμένος) λαός Tov, Tov ζήτησε νερό: 
"γτύπα TO ὄραχο με το EAGdL σου", κι 
ἀμέσως τότε ξεπήδησαν (με ορμή) δώδεκα 
πηγές και γνώρισε κάθε ομάδα το τόπο 
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που θα ἐπινε. Kat σκιάσαμε πάνω τους 
με τα σύννεφα, και κατεόάσαμε σ' αὐτούς 
το μάννα και TA ορτύκια (λέγοντας): "Pate 
απ' τις καλές (προμήθειες) που σας 
προσφέραμε", (ἀλλ' εστασίασαν) κι όμως 
Εμὰς dev Mac αδίκησαν, ενώ αδίκησαν 
τον LOLO τον εαυτό τους. 


161. Και θυμηθείτε ὀὁ.τι τους ἔχουν 
MEL: "Κατοικείστε αυτό TO χωριό και 
τραφείτε (απολαμόδάνοντας Ta ὀμορφα) 
OIL’ αυτό, όπως θέλετε, αλλά VO πείτε TH 
λέξη της ταπεινοφροσύνης, και VOL μπείτε 
απ' τὴν πόρτα σκύόδοντας από 
ταπεινότητα, (και τότε) θα συγχωρήσουμε, 
τα λάθη σας, και θ' αυξήσομε (το μερίδιο) 
EXELVWV που κάνουν το καλό". 


162. Ov παραόδάτες όμως -ανάμεσά 
τους- ἀλλαξαν (τὴν ἔννοια) του λόγου 
που τους δόθηκε, γι' αυτό στείλαμε πάνω 
τους μιὰ τιμωρία OI’ τον OVOAVO για 
O,TL επανειλημμένα παραόίαζαν. 


163. Και ρώτησέ τους για το χωριό 
που ἦταν κοντά στη θάλασσα, όταν (οι 
κάτοικοί του) παραόδίαζαν ὅσον αφορά 
(την αργία) του Σαδόάτου. Tati κατὰ 
TH μέρα του Σαδόδάτου TA ψάρια τους 
ἔρχονταν κοντά τους, ἔχοντας φανερὰ 
(πάνω CI’ το νερό) ενώ κατὰ τη μέρα 
που δεν εἰχαν Labbato, dev ἐρχονταν. 
Ἔτσι τους δοκιμάσαμε γιατί εἰχαν 
παραδοθεί στην παρανομία. 


164. Και σαν εἰπαν μερικοί ἀπ᾽ αυτούς: 
"Πατί νουθετείτε Eva λαό. που o AAAAX 
θα εξαφανίσει, ἡ θα τον τιμωρήσει μὲ 
σκληρά ὀασανιστηρια"; Εἶπαν (εκείνοι που 
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νουθετούσαν): "Tla va εκπληρώσουμε TO 
καθήχον μας προς τον Κύριο σας, κι ίσως 
είναι δυνατόν va Tov φούηθούν". 


165. Κι όταν λησμόνησαν (τις 
προειδοποιήσεις) που τους δόθηκαν, 
σώσαμε EXELVOUG που ἀπαγόρευαν TO 
κακό, EVW τιμωρήσαμε τους κακοποιούς 
με τρομερή δοκιμασία, γιατί παραδόθηκαν 
στην παρανομία. 


166. Και σὰν παραόίασαν 
(αυθαδέστατα) O,TL TOVG ταν 
αἀπαγορευμένο, είἰπαμε σ᾽ αυτούς: "Na 


γίνετε πίθηκοι, 
απόόλητοι". 


καταφρονημένοι κι 


167. Κοίτα, ὁταν ο Κύριός σου δήλωσε 
ότι θα έστελνε εναντίον τοὺς - κατά 
τη Μέρα της Κρίσης - αὐτοὺς που 6a 
τους ὀασάνιζαν σκληρά. Tvatt ο Κύριός 
σου εἰναι γρήγορος στην ἀανταπόδοση της 
τιμωρίας, GAA’ εἰναι ὄμως και 
Πολυεπιεικής (και) Πολυεύσπλαχνος. 


168. Και τους χωρίσαμε σε τμήματα 
(ἐθνη) πάνω στη γη. Ανάμεσά τους εἰναι 
OL ενάρετοι (οι δίκαιοι) κι άλλοι το 
αντίθετο. Και τους δοκιμάσαμε με το καλό 
και TO κακό, WOTE ίσως κι επιστρέψουν 
(στην καθοδήγησγη). 


169. Κι ρθαν -ἑπειταὰ an’ avtovc- 
μια (πονηρή) γενιά, που ZANOOVOUNOE TH 
Βιόλο, (πλην ὀὁμως) προτίμησαν (για τον 
εαυτό τους), τη ματαιότητα αυτού του 
κόσμου, λέγοντας (GG δικαιολογία)ι: 
"Τούτο, θα μας το συγχωρήσει. "Ki αν 
(ακόμα) ὀὁμοια ματαιοδοξία έἐέρθει στο 


ce a la 


«πολυ ει τῶ 


ex oe 4 bei a 2 ΄σ 
OF awl ph, 


793d Zoro Zh 


ial Dana yet 


POR og Ere Er oe Ae 
so Sieple tS ONG 315 
τῶν 5 τσα 
42> SA" go σ δα “ 24 σα 
pees = pad 43 οὐ, 2 


» 47 «ὦ 7 a cA . "Δ “532: 

y peels. 3 Aialas » 

3. χ᾽“ σι ΒῚ Sr - Ἅ “ . 
rE ANS ioe x 9, pve 


Oya t Οἷς πο 25. 


΄ ISS 
χοῦ 


Par. “42 3 Serr ν a-¢ occ 
Fass spe srane λώσκι ἰρὸ 
“5“».»}»"»» 53 


πἰορθλκοδ Αναν 


᾿ SSE SI» » σ΄ 


eS a et ple ES soll, NOE 2 


a4 ΄ 


Lalit 555 Godt il fet Je ἢ 


(7) Loven ελ-  Ἑαράφ 


Μέρος 90 


δρόμο TOUS, την παίρνουν (κι AUTH). 
Μήπως δεν ανέλαδαν την υὑποχρέωση 
(από tov AAAAX), στη Συμφωνία της 
Βίόλου, va μη λένε yra τον ΑΛΛΑΧ 
παρά μόνο την αλήθεια; Κι μελέτησαν το 
περιεχόμενό Της (της Bu6Aov). To σπίτι 
της Μέλλουσας Ζωῆς εἰναι το καλύτερο 
(για κατοικία) τῶν ενάρετων. Μήπως 
dev ὀάλατε γνώση; 


170. Και για εκείνους που -σταθερά- 
ἐπιμένουν στο Βιύλίο, κι ορίζουν πλήρη 
προσευχή, ποτέ δὲν κάνουμε να Χάσουν 
τὴν αμοιύόήη των ενάρετων. 


171. Κι otav υψώσαμε πάνω TOUS το 
Ὅρος σὰν σκιά κι ενόμισαν ότι θα ἐπεφτε 
πάνω τους. "Πάρετε ό.τι σας δώσαμε (TLC 
Εντολές) με δύναμη (τηρείστε AUVOT NOC) 
και VOL θυμάστε το περιεχόμενό τους, ίσως 
μπορέσετε να γίνεστε θεοσεόείς". 


172. Κι όταν ο Κύριός σου πήρε απ' 
τις πλευρές τῶν Παιδιών tov Αδάμ - 
τους απογόνους- και τους ἔκανε να 
ἐεπιμαρτυρήσουν όσον αφορά τον εαυτό 
τους, (λέγοντας): "Μήπως dev εἰμαι Ἐγώ 
ο Κύριός σας; Κι avtot απάντησαν: "Naw! 
το ομολογούμε, (εἰπε ο AAAAX): "Tro 
να μὴν πείτε (τότε) κατὰ την Ἡμέρα της 
Κρίσης ότι: "Avtd το αγνοούσαμε". 


173. Ἢ να πείτε ότι: Ἐπειδή οι γονείς 
μας -πριν από μας- ακολούθησαν 
ψεύτικους θεούς, κι ἐμείς ἡμασταν OL 
απόγονοί (τους) -μετά απ' αὐυτούς- γιατί 
τότε μας καταστρέφεις O,TL επιπόλαια 
ἕκαναν (εκείνοι); 


174. Μ' αὐτό τον τρόπο εξηγούμε 
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λεπτομερειακὰ τις Εντολές κι ίσως 
μπορέσουν κι επιστρέψουν. 


175. Κι ἀαπάγγειλέ τους - την εἰδηση 
EXELVOU που TOU στείλαμε τις Εντολές μας, 
και τις αγνόησε, κι ETOL O Σατανάς τον 
ἀαποπλάνησε, κι ταν ἀπ᾽ τους 
πλανουμένους. 


176. Κι αν το θέλαμε θα μπορούσαμε 
va τον ανυψώσουμε μ' Αὐτές (τις Εντολές), 
εκείνος όμως ἔγειρε OTH YH (σ' ἄλλους 
τρόπους) κι ἀκολούθησε τις (μάταιες) 
επιθυμίες του. Μοιάζει σαν το σκύλο, που 
ὅταν του επιτίθεσαι, κρεμά EEW TH γλώσσα 
του, (λαχανιάζει), ἡ κι αν τον αφήσεις 
(μόνο), πάλι κρεμά EEW TH γλώσσα TOV. 
Ἔτσι μοιάζει κι ο λαός που διαψεύδει 
τις Εντολές Mac, γι auto να ὁδιηγείσαι 
τὴν ἱστορία, κι ίσως (τότε) μπορέσουν νὰ 
OXEMTOVV. 


177. Ti κακό παράδειγμα εἰναι ο λαός 
EXELVOG που (οι ἀνθρωποί του) ἀαρνούνται 
τις Εντολές Mac κι αδικούν τον εαυτό 
τους. 


178. Ὅποιον ο AAAAX καθοδηγεί, 
αυτός είναι O πραγματικός 
καθοδηγούμενος. Και ὁποιον (oO AAAAX) 
δεν καθοδηγεί αυτός τότε είναι ο χαμένος. 


179. Πολλά εἰναι ta Πνεύματα κι ov 
ἄνθρωποι που πλάστηχαν για την Κόλαση. 
Ἔχουν χαρδιές και μ᾽ αυτὲς δεν 
καταλαδαίνουν, κι ἐχουν μάτια, που μ' 
αυτά δεν GAETOVV, κι αυτιά που μ' αὐτά 
dev ακούνε. Αὐτοί μοιάζουν σὰν τα 
ζωντανά (Ta κοπάδια) κι όχι (A αυτά) 
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περισσότερο AVOYTOL -YLATL GUTOL ELV’ OL 
απρόσεχτοι (στις προειδοποιήσεις). 


180. Στον AAAAX ανήχουν ta 
ὠραιότερα ονόματα, γι' AUTO μ᾽ αυτά Va 
τον προσφωνείτε, κι ἀαποφεύγετε εκείνους 
που δεδηλώνουν τις ονομασίες Tov, γιατί, 
γι αὐτό που κάνουν, θα ἐχουν (τὴν 
ανάλογη) ανταπόδοσηῃ. 


181. Κι ax’ αὐτούς που πλάσαμε 
ὑπάρχει ἐθνος που χκαθοδηγεί (άλλους) 
με τὴν αλήθεια και μ' αὐτήν παρέχει 
δικαιοσύνη. 


182. Κι exetvor που διάψευσαν τις 
Εντολές Mac θα tous εξαφανίζουμε σιγά 
σιγά με τρόπο, WOU SEV το περιμένουν. 


183. Αναδολή θα παραχωρήσω σ' 
αυτούς γιατί ἡ τιμωρία Mov, εἰναι δυνατή 
(κι αλάνθαστῃη). 


184. Μήπως δεν σκέπτονται: ott o 
Σύντροφός Tous SEV χκυριεύθηκε από 
τρέλα, GAA’ εἰναι ἕνας ειλικχρινήῆς 
προειδοποιητής! 


185. Ἡ ακόμα, γιατὶ δεν ὀλέπουν (τὴν 
τάξη) που ὄασιλεύει στους ουρανούς και 
TH YY και oO ὁλα Ta δημιουργήματα του 
AAAAX; Και ott μπορεί το 
προσχεδιασμένο τέρμα τους VOL γίνει πολύ 
κοντά; Κι ἐπειτὰα (μετά από το Κοράνιο) 
σε ποιο Μήνυμα θα πιστεύουν; 


186. Ὅποιον κάνει ο AAAAX va 
παραστρατήσει καμιά ὀοήηθεια dev ὀρίσκει. 
OG τους εγκαταλείψει στις καταχρήσεις 
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τους, να περιφέρονται ἀσκοπα. 


187. Σὲ ρωτάνε για την Ὥρα (του 
τέλους - την Eoyatn) -πότε- ἔχει 
προσδιοριστεί O χρόνος της. Πες: "Xto 
Κυριό μου ὀρίσκεται ἡ γνώση της. Κανένας 
παρά μόνο Αὐτός μπορεί ν' ἀποκαλύψει 
τὴν ρα της (πότε θα συμόεϊί). Etvar 
ἀγνωστη, (η σκέψη του χρόνου) OUVTE στους 
ουρανούς OVTE OTH YH (στους ἀγγέλους 
και στους ανθρώπους). Μόνο 
αιφνιδιαστικά θα ἐλθει σε σας". LE ρωτάνε, 
σαν νὰ ταν γνωστή σε σένα, πες: "H 
γνώση γι᾿ αὐτό εἰναι στον ΑΛΛΑΧ (και 
μόνο), κι όμως οι περισσότεροι ἄνθρωποι 
dev ξέρουν (αυτή την αλήθειαλ)". 


188. Πες: Δεν εξουσιάζω για τον EAVTO 
μου ό,τι με ὠφελεί, οὐτε O,TL με όλάφτει, 
ELUN) μόνο αν ταν θέλημα του AAAAX. 
Av γνώριζα τ΄ αόρατα (εκείνα που 8a 
συμόδούν), θα εἰχα πολλαπλασιάσει τ΄ 
αγαθὰ (μου) και κανένα κακό δε θα LW’ 
ἀγγιζε. Ἐγώ ouws ὃεν εἰμαι παρὰ 
προειδοποιητήῆς (Ἃαπειλών) χι 
αγγελιαφόρος (ειδησεων) χαράς για TO 
λαό (του ot ἀνθρωποί του) ἐχουν πίστη". 


189. Eiv' Εκείνος που σας ἐπλασε από 
ἕνα και μόνο πρόσωπο, κι ἕκανε TH 
γυναίκα TOV - AIL τὴν LOLA φύση - για να 
μπορεί νὰ κατοικήσει μαζί τῆς 
(αγαπημένα). Κι όταν ενώθηκαν, 
φορτώθηκε (NH γυναίκα) ένα ελαφρό 
φορτίο, και περπατούσε μαζί TOV 
(απαρατήρητα). Ὅταν αὐυξήθηκχε το φορτίο 
της, τότε κι OL δύο προσευχήθηκαν στον 
AAAAX, τον Κύριό τους, (λέγοντας): "Av 
μας φέρεις ἕνα ενάρετο (παιδί καλής 
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πάστας), (υποσχόμαστε OTL) θα εἰμαστε 
απ' εκείνους που (πάντα) θα oa 
ευγνωμονοῦν". 


190. Ὅταν όμως τους E6WOE ενάρετο 
(παιδί), ἕκαναν γι᾿ AUTOV συνεταίρους για 
(το δώρο) που τους ἔδωσε. O ΑΛΛΑΧ 
ὄμως εἰναι ο Ὕψιστος τῶν συνεταίρων 
που Του αποδίδουν. 


191. Μηπως - αποδίδουν (σ΄ Αὐτόν) σα 
συνεταίρους πράγματα που δεν μποροῦν 
να δημιουργήσουν τίποτε, ἀλλ᾽ εἰναι TO 
ἰδια πλασμένα; 


192. Κι ovte va τους ὀοηθήσουν 
μπορούν, μήτε xaL νὰ ὀοηθήσουν τον 
εαυτό τους! 


193. Κι αν τους καλέσετε στο (δρόμο) 
που οδηγεί στη σωτηρία, δεν θα σας 
᾽υπακούσουν. [χὰ αὐυτούς εἰναι το LOLO, 
εἰτε τους προκαλείτε εἰτε σωπαίνετε. 


194. Xt αλήθεια ὁσους επικαλείστε 
(σα θεούς), αντί του (αληθινοῦ) ΑΛΛΑΧ, 
εἰναι δημιουργήματα Gav κι εσάς. Av 
πράγματι σοόδαρολογείτε, επικαλεσθείτε 
τους και ας ἀαπαντήσουν την επίκλησήη 
σας! 


195. Μήπως ἐχουν πόδια, για va 
περπατοῦν μ' αυτά; ἡ ἔχουν χέρια για να 
χτυποῦν μ' αὐτά; ἡ ἐχουν μάτια, για να 
ὀλέπουν μ᾽ αὐτά; ἡ ἐχουν αυτιά, για Vv’ 
ακούουν μ᾽ αὐτά; Πες: "Προκαλέστε τους 
συνεταίρους GAG (τοὺς ψεύτιχους θεούς 
σας) κι ἐπειτα παγιδεύσετέ με, και μη 
μου δώσετε αναδολη! (αλλά 
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ματαιοπονείτε). 


196. "Tati ο Προστάτης μοῦ εἶναι o 
AAAAX, που αποκάλυψε το Βιόλίιο 
(σταδιακά) και που (ξεχωρίζει) και θὰ 
᾽πυποστηρίζει TOUS ενάρετους". 


197. "Ku αὐτοὺς που επικαλείστε (σα 
θεούς) αντί του (αληθινού AAAAX), εἰναι 
ανίκανοι va σας ὀοηθήσουν κι OVTE TOV 
εαυτό τους μπορούν νὰ ὀοηθήσουν". 


198. Κι av τους καλέσετε στο (δρόμο) 
που οδηγεί στη σωτηρία, SEV ακούουν 
και θὰ τους δεις VO έχουν τὰ μάτια τους 
πάνω GOV, χωρίς va σε όλέπουν. 


199. Πάρε το εὔκολο (το απλό) 
πρόσταξε το δίκιο, κι AMOMEVYE τους 
αμαθείς. 


200. Κι av υποκινηθείς από σατανικό 
μουρμούρισμα αναζήτησε καταφύγιο στον 
AAAAX, γιατί ἀκούει και γνωρίζει (τα 
πάντα). 


201. Ἐκείνοι που εἰχαν θεοσέδεια αν 
καμιά πονηρή σκέψη απ' το Σατανά τους 
δοχίμαζε, τότε, θυμήθηκαν τον ΑΛΛΑΧ, 
κι ἀμέσως ὀλέπουν (σωστά). 


202. T' αδέλφια τους όμως (οι 
πονηροί), τους παρασύρουν (LO ὄαθιά) 
στην πλάνη χαι ποτέ δεν θα χαλαρώσουν 
(τις προσπάθειές τους). 


203. Κι αν δε τους δώσεις Eva εδάφιο 
(του Βιόλίου) θα πουν: "Tati dev το 
φέρεις; Απάντησε: "Eyw dev ἀκολουθῶ 
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παρά O,TL μου ἐνέπνευσε ο Κύριός μου. 
Αὐτό (το Κοράνιο) εἶναι φώτιση και 
καθοδήγηση κι εὐλογία az’ τον Κύριό 
σας για λαό που πιστεύει". 


204. Κι αν διαδαστεί το Κοράνιο, 
ακούστε το (με προσοχή) και σωπάτε, 
Lows va ελεηθείτε. 


205. Κι cov (w! avayvwotn)! va 
θυμάσαι -κάθε πρωΐ και κάθε δειλινό- 
(ota άθη) της ψυχήῆς σου τον Κύριό 
σου, με ταπεινοφροσύνη XL ευλάθδεια, κι 
όχι με ETLOELXTLXA λόγια, και UNV εἰσαι 
απ' εκείνους που SEV προσέχουν. 


206. Πράγματι, εκείνοι που είναι κοντά 
στον Κύριό σου, SEV ἀποστρέφονται 
αλαζονικά από τὴν λατρεία Του, αλλά 
Tov δοξάζουν και μόνο σ᾽ Αὐτόν 
᾽υπολλίνονται. 


(8) Σούρα eA-Evgaa 
(Ta Λάφυρα tov Πολέμου) 


Στο ὄνομα του AAAAX, 
του Παντελεήμονα. του Πολυευσπλαχνου 


1. Le ρωτούν για ta λάφυρα (του 
πολέμου). Πες: "(Tetoua) λάφυρα ανήκουν 
στον ΑΛΛΑΧ και τον Απόστολο. It’ auto 
va σέδεστε τον AAAAX χαι va εἰστε 
συνεπείς στις μεταξύ σας σχέσεις. Κι 
᾽υπακούετε στον AAAAX xat στον 
Απόστολό Tov, αν εἰστε πιστοί". 


2. Ou Πιστοί εἰναι αὐτοὶ που, όταν 
ἀναφέρεται ο AAAAX τρεμουλιάζει ἡ 
καρδιὰ Tous, κι όταν διαθάζονται σ' 


V ue! δ) aw 


ORs aa ἀξόγολλ, 2 aie 


Μὴ ie ρας ὡς; 3 


a” 


dom ard Se 412 { 
Orisa 


,“ τ: , id aw 247 > 


JLEYE Sad Selon eadlay25 
Ger. Ain ΄ <a 47 
na low : Ys 


7 σ΄ 


7 sz (aA 
BC ΚΞ ἡ OS 5 ice δ οὶ 
ΞΡ ya a ad de 
QO P6325" AI Tene 


JAG HIE J 5 SUAT 32d 2 


or 7 7 


(ee Were 


σι, . a ne στ). ῖ 
0) seats 2S 4...) al 


΄ 
.-“25»., ἃ a s 


Ca loxiecar ΦΘΌΝΟΝ Ὁ 3 


(8) Lovon ελ- νφάλ 


αὐτούς ot Αγιάτ Tov, (ot στίχοι Tov) 
δυναμώνει ἡ πίστη TOUS, και ELITLOTEVOVTCL 
τον Κύριό τους. 


3. Εκείνοι που εχπληρώνουν τὴν 
ταχτική προσευχή και ξοδεύουν (ελεύθερα) 
απ' τ᾽ ἀαγαθὰά που τους παραχωρήσαμε. 


4. Αὐτοί πραγματικά εἰναι οι πιστοί, 
κι ἔχουν θαθμούς (στο αξίωμα) με το 
Κυριό τους, και συγγνώμη και 
γενναιόδωρη διατροφῇ. 


5. (H διαφωνία σὰς ὡς προς τα 
λάφυρα) εἰναι ακριδώς ο Κύριός σου (σε 
προστάζει) (να ὄγεις απ' το σπίτι σου 
φρόνιμα για τον πόλεμο EM’ ὅσον μια 
μερίδα απ' τους πιστούς ὃεν τον ἤθελε. 


6. Λογομαχούν για την αλήθεια (του 
πολέμου), - ἀφοῦ Mia εἰχε φανερωθεί - 
σαν va οδηγοῦνται στο θάνατο, που 
(πραγματικά) τον ατένιζαν. 


7. (Na θυμηθείτε) όταν ο AAAAX 
σας υποσχέθηκε με μια απ' τις δύο νὰ 
εἰναι δική σας απ' αὐυτές (εχθρικές) τις 
ομάδες, τότε εσείς θα επιθυμούσατε, να 
εἶναι δικὴ σας, ἡ ἀοπλη. O AAAAX όμως 
θέλει να ανυψώνει την αλήθεια με τους 
Λόγους Tou και Va καταστρέψει τους 
CLILLGTOUG, 


δ. για va ανυψώνει την Αλήθεια (το 
Ισλάμ) και νὰ ἀακυρώσει το ψεύδος, ἔστω 
κι αν αὐτό εἰναι μισητό από τους ἐνοχους. 


9. (Θυμηθείτε), όταν παρακαλέσατε TH 
6onPeta του Κυρίου σας, και σας 
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απάντησε: "OG σας υποστηρίξω με χίλιους 
απ' τους αγγέλους, ο ἕνας ακολουθεί τον 
ἀλλο". 


10. Και δεν το ἔκανε ο AAAAX (τη 
θοήθειά του) EN μόνο σαν σημείο νίκης, 
ελπίδας και για να ησυχάσουν OL καρδιές 
σας. (Ita κάθε περίπτωση) δεν υπάρχει 
χαμιά νίκη παρά μόνο am’ tov ΑΛΛΑΧ. 
Ο δὲ ΑΛΛΑΧ είναι Παντοκράτορας, 
Πάνσοφος. 


11. (Θυμηθείτε), ὁταν σας προστάτεψε 
μ' EVOL εἰδος νάρκης, για να σας ἠρεμήσει, 
κι ἔστειλε πάνω σὰς ὄροχή aN’ τον 
ουρανό, για va σας εξαγνίσει μ' αὐτήν, 
ὥστε va διώξει από πάνω σὰς TH 
πανουργία του σατανά, (να ξεκαθαρίσει 
το πνεύμα σας) και να δυναμώσει τις 
καρδιές σὰς (με τὴν πίστη), και νὰ 
στεριώσει -μ' GAUTHV- τα πόδια, (να 
σταθεροποιήσει το θάρρος σας). 


12. (Θυμηθείτε), Otav ο Κύριός σου 
εἰχε ἐεμπνεύσει τους ἀγγέλους (με το 
μήνυμα): "Eyo εἰμαν μαζί σας, δώστε 
σταθερότητα σ᾽ ὀσους πιστεύουν, θὰ 
εγκαταστήσω τον τρόμο στις καρδιές των 
Απιστων, και πλήξετε πάνω ast’ τον 
αὐχένα τους, και κτυπήσετε τις ἄκρες 
au τα δάχτυλά τους". 


13. Κι αυτό γιατί ανταγωνίστηκαν τον 
AAAAX και τον Απόστολό Tov. Κι 
ὁποιος αγωνίζεται (ενάντια) στον 
AAAAX χκαι τον Απόστολό Tov, τότε oO 
AAAAX Etvat αὐστηρός στην τιμωρία. 


14. Ἔτσι εἰναι ἡ τιμωρία. "Δοκιμάστε 
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τὴν λοιπόν γιατί για τους ἀπιστους 
᾽υπάρχει το μαρτύριο της Φωτιάς". 


15. Ω! Εσείς που πιστέψατε! Av 
συναντήσετε τους ἀπιστους (και εἰναι) 
στρατευμένοι για πόλεμο, UNV τους δώσετε 
τὴν πλάτη σας φεύγοντας. 


16. Av κάποιος από σὰς -σε μέρα 
πολέμου- τραπεί σε φυγή, εκτός αν τούτο 
εἰναι μια στρατηγικὴ πολέμου, ἡ για νὰ 
UILOYWONGEL στην ομάδα Tov, τότε, θα 
σύρει πάνω του την οργή του AAAAX, 
XL ἡ διαμονή του εἰναι ἡ Κόλαση. Th 
άθλιο τέλος! 


17. Δεν ELOTE EGELG που τους 
σκοτώσατε, AAA’ οΑΛΛΑΧ τους σκότωσε. 
Και ὃεν εἰσαι εσύ που ἐριξες,αν την ἐριξες, 
αλλά o AAAAX την ἐριξε, για να δώσει 
καλή αμοιδή στους πιστούς με EVEOYVETLXY 
δοκιμασία. Tiatt ο ΑΛΛΑΧ εἰναι -ta 
πάντα-Ακούων. Παντογνώστης. 


18. Κι αυτό γιατί o AAAAX (επίσης) 
εἰν Αὐτός που ακυρώνει TA σχέδια (και 
τη στρατηγική) των ἀπιστων. 


19. (92! Ἀπιστοι!). Av προσεύχεστε για 
νίκη LE την αληθινή θρησκεία σας ήρθε 
τώρα NH αληθινή θρησκεία (του 
Movyauuevt), κι αν σταματήσετε (απ' το 
ἀδικο) θα εἰναι το καλύτερο για σας. Αν 
όμως επανέλθετε (στην επίθεση), κι ELLELC 
θα ἐεπανέλθουμε (να σας νικήσουμε). Ὅσο 
κι αν αὐξηθεὶ ο ἀριθμός της ομάδας σας, 
dev θα ous ὠφελεί. Ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
με τους πιστούς. 


το ας “7 oe Ca 


Ἢ ll pore ly 


Rees erie (res 


ω a“ $ i AO τ», ΄. aa 
sual pos heeideors 


΄σ - ΄ - 


΄“» λ΄“ σ΄ 


τ Δ Sipeerisat 
Cr, 9. 4errerr? 
fall 32 «2.2 1.295] 


ΖΞ ene” 


τ 2, 
Orcas 


9 pS Sap dh 5 


ἐ: “BA Me χουν So} 

τος ae 50} 

“2. 1 2.1» »- 5 rage os 15 
cas 32 τ 5 Ὁ See 


OO ΠΕΡῚ 


Oa pe αὐ οἱ 


(8) Lovoa ελ-Ενφάλ 


Μέρος 90 


20. 02! Ἐσείς που πιστέψατε! Yraxovete 
στον ΑΛΛΑΧ και στον Απόστολο Tov, 
και UNV ἀαπομαχρύνεστε AIL’ αὐτόν, όταν 
ακούτε (αὐτόν va διαόδάζει το Κοράνιο). 


21. Na μὴν εἰστε σαν εκχείνους που 
εἰπαν: “Ακούσαμε" κι ὀμως SEV ακοῦνε. 


22. Γιατί στον AAAAX, τα χειρότερα 
Ot τα ζωντανά εἰναι TA κουφά χαι τα 
6ov6a, δηλαδὴ εκείνα που ὃεν 
αντιλαμόδάνονται." 


23. Κι av ο AAAAX ἐἑόρισκε σ' 
αὐτούς κάτι τι το καλό, θα τους ἑκανε 
να αχούσουν, κι αν τους ἕκανε VO 
ακούσουν θα (Του) γύριζαν τὴν πλάτη, 
αποποιούμενοι (τὴν πίστη). 


24. Q! Eoeic που πιστέψατε! 
Απαντήστε (στην πρόσκληση) tov 
AAAAX και τον Αποστόλου Tov σαν 
σας καλεί σε κάτι για TH καλή ζωή (στο 
κόσμο αὐτό και στον ἀλλο) και μάθετε 
ot. o AAAAX κόπτει τη ζωή στον 
ἄνθρωπο σταματώντας TH καρδιά TOV xt 
ott σ᾽ Αὐτόν etvat που (όλοι) θα 
συγκεντρωθείτε. 


25. Φοόάστε τα ἀαμαρτήματα. TOV το 
ἀποτέλεσμα δεν επηρεάζει μόνο τους 
ἀδικους από σας απολλειστικά. Και μάθετε 
ott ο AAAAX είναι αὐστηρός στὴν 
τιμωρία. 


26. Και θυμηθείτε, ὁταν ἡσασταν λίγοι 
και καταπιεσμένοι στη YH, και φοδόσαστε 
μήπως OL ἄνθρωποι σας ἀπαγάγουν (να 
σας ὀασανίζουν). Κι ὁμως οΑΛΛΑΧ σας 
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πρόσφερε ἕνα (ασφαλισμένο καταφυύγιο) 
COVAO για σας, υποστηρίζοντάς σὰς με 
τη ὀοήθειά Του, και χαρίζοντάς σας απ' 
ta ἀγαθά, wote ίσως και Tov 
ευχαριστήσετε. 


27. Q! Ἐσείς που πιστέψατε! My 
προδίδετε την εμπιστοσύνη του AAAAX 
και του Απόστολου,. κι οὔτε να 
καταχράστε -EV γνώσει- πράγματα που 
σας εμπιστεύθηκχαν. 


28. Και μάθετε, ὁτι οι περιουσίες σας 
και TA παιδιὰ σας εἰναι δοκιμασία κι ότι 
ο AAAAX ετοίμασε για σας εξαίρετη 
αμοιθή. 


29. 02! Εσείς που πιστέψατε! Av σέδεστε 
τον AAAAX θὰ παραχωρήσει σε σας 
Κριτήριο (Φουρκάν) και θα ἁαπομακρύνει 
από σὰς το πονηρό και θα σας 
συγχωρέσει, γιατί ο AAAAX εἰναι 
Ἄρχων τῆς απεριόριστης Χάρης. 


30. (Θυμήσου) ὀταν οι ἈΑπιστοι 
συνωμοτούσαν εναντίον σου, για νὰ σε 
Ἀρατήσουν δεμένο ἡ VA σε σκοτώσουν ἢ 
va σε διώξουν. LUVMUOTOVOAV κι 
σχεδίαζαν, -εἰχε όμως κι ο AAAAX το 
σχέδιό Του.-Γιατὶ o AAAAX εἰν' ο 
καλύτερος AIL’ τους σχεδιαστές. 


31. Και όταν διαδάζονται ta εδάφια 
του Κορανίου Mac, λένε: "Τ' ακούσαμε 
αὐτὰ (πριν), κι αν θέλαμε, μπορούσαμε 
va πούμε Ta παρόμοια. Αὐτό dev εἰναι 
παρά μόνο παραμύθια των αρχαίων". 


32. Κι όταν εἰπαν: "GQ! AAAAX! Av 
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αὐτό το Κοράνιο εἰναι (πράγματι), ἡ 
Αλήθεια που από Σένα EOYETAL, ρίξε πάνω 
μας ὄροχή από λιθάρια -απ' τον ουρανό- 
ἡ στείλε μας σκληρά 6acava. 


33. O ΑΛΛΑΧ όμως δεν πρόκειται 
να τους τιμωρήσει, EM’ OGOV EDU εἰσαι 
ἀνάμεσά τους, καὶ οὔτε VOL τους τιμωρήσει, 
EP' σον EXELVOL ζητούσαν συγχώρεση. 


34. Και γιατί νὰ μην τους τιμωρήσει O 
AAAAX (τους ἀπιστους) όταν 
ἐμποδίζουν τους μουσουλμάνους νὰ 
φτάσουν oto Απαράῤδατο Ἰέμενος ενώ 
SEV ταν προστάτες-φύλακές του; Εἰναι 
μόνο οι πιστοί, - OL αληθινοί προστάτες 
του - κι όμως OL πιο πολλοί απ' αὐτούς 
δεν TO γνωρίζουν. 


35. Η προσευχή τους στον Οἰκχκο (του 
AAAAX) δεν εἰναι παρὰ σφύριγμα 
χειροκρότημα. O ΑΛΛΑΧ εἰπε; Γευθείτε 
τὴν τιμωρία, για την ασέῤειά σας". 


36. Ov ἈἌπιστοι ξοδεύουν από την 
περιουσία τους για ν' απομακρύνουν (τους 
ανθρώπους) απ' τη θρησκεία tou AAAAX 
κι Eto. θα εξακολουθήσουν va ξοδεύουν, 
XL ἔπειτα όμως (μόνο) μετάνοια θα ἔχουν 
και στο τέλος θα νικηθούν. Κι εκείνοι 
που αμάρτησαν (αρνήθηκαν την πίστη). 
στην Κόλαση (όλοι τους) θα μαζευτούν, 


37. για va ξεχωρίσει οΑΛΛΑΧ τους 
κακούς (ἀπιστους) από τους καλούς 
(πιστούς) και να όάλει τους κακούς τον 
ἕνα πάνω απ' τον άλλο κι όλους μαζί 
ἕνα σωρό να τους ρίξει στην Κόλαση. 
Αὐτοί είναι OL χαμένοι. 
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38. Πες στους ἀπιστους; av (τώρα) 
παραιτηθούν (απ τὴν απιστία), θα 
συγχωρεθεί σ' αυτούς ό,τι πέρασε, αν όμως 
ἐεπανέλθουν, τότε ἡ τιμωρία που ἐπαθαν 
OL προηγούμενοι λαοί (OL πριν ἀπ᾽ αὐτούς) 
εἰναι ἑτοιμη. 


39. Και πολεμήστε τους (σκοτώνοντάς 
τους) μέχρις OTOV νὰ μὴν υπάρχει 
πειρασμός και να εἰναι ἡ θρησχεία του 
AAAAX ἡ μοναδική, κι αν όμως όάλουν 
τέλος (στην απιστία τους), τότε (στ' 
αλήθεια) ο AAAAX όλέπει όλα όσα 
κάνουν. 


40. Κι αν αρνηθούν -να εἰστε ὀέόδαιοι- 
otto AAAAX εἶναι ο Προστάτης σας, o 
καλύτερος OAWV τῶν προστατών XL O 
καλύτερος όλων των ὀοηθών. 


41. Και μάθετε ότι απ' ὁόλα τα λάφυρα 
που αποκχτάτε (στον πόλεμο), TO πέμπτο 
(είναι ορισμένο) γιὰ τον AAAAX -χκαι 
για τον Απόστολο, και για τους συγγενείς 
(του προφήτη Μουχάμμεντ) xar τα 
ορφανά, και TOUS δυστυχισμένους καὶι 
τους πεζοπόρους,- AV πράγματι ELYATE 
πιστέψει στον ΑΛΛΑΧ και στὴν 
Αποκάλυψη που στείλαμε στον δούλο 
Mac, κατὰ την Ἡμέρα της Δοκιμασίας 
(μάχη του Μπεντρ-Φουρκχάν), την Ἡμέρα 
που συναντήθηκαν οι δύο δυνάμεις. [πατί 
ο AAAAX είναι Παντοδύναμος. 


42.(Θυμηθείτε). ὁταν ἡμασταν 
στρατοπεδευμένοι στὴν χοντινή μεριά της 
πόλης, κι αὐτοί OTH μαχρινή μεριά, και 
TO ἐμποριχό καραόάνι (της Κορέϊς) κάτω 
από σας. Av ορίζατε μεταξύ Gas μια ὥρα 
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(για πόλεμο) τότε θα διαφωνούσατε για 
τὴν ὥρα αὐτή. Τούτο όμως ἔγινε μὲ τον 
τρόπο TOU ἔγινε YLA VO εκπληρώσει O 
AAAAX TO πράγμα ποῦ EYEL ἀποφασίσει 
για va πεθάνει ὁποιος πέθανε, ὡς BEtxO 
θαύμα και να Cer όποιος ἕζησε ὡς θεϊκό 
θαύμα. Και στην αλήθεια - ο AAAAX 
εἰναι Εκείνος που ακχούει και γνωρίζει 
(τα πάντα). 


43. (Θυμηθείτε), ότι ο AAAAX σου 
τους EOELEE -στον ὕπνο σου- ολίγους. Av 
ὄμως σας τους EdELYVE πολλούς, (τότε 
δέδαια) θα χάνατε το θάρρος σας και Ba 
φιλονικούσατε για την απόφαση (σας). 
Κι όμως ο AAAAX (σας) ἐσωσε, γιατί 
γνωρίζει καλά τα (μυστικά), που κρύόονται 
στα στήθη. 


44. Και (θυμηθείτε) ὁτι ο AAAAX 
σας tous ἐδειξε -όταν συναντηθήχατε- 
πολύ λίγους στα μάτια σας, κι ἐδειξε εσὰς 
να φαίνετε ανεπαρκείς στα μάτια τους, 
κι αὐτό γιατί o AAAAX ἐπρεπε ν' 
αἀποτελειώσει κάτι που ἦταν από πριν 
καμωμένο (προορισμένο) Και στο 
AAAAX επιστρέφουν όλες OL υποθέσεις 
(για ἀπόφαση). 


45. Q! Ἐσείς που πιστέψατε! Av 
συναντάτε μια δύναμη. να εἰστε σταθεροί, 
και va θυμάστε tov AAAAX πολύ (και 
συχνά). LOWS και μπορέσετε VO πετύχετε, 


46. Κι ὑπακούετε στον AAAAX xau 
στον Απόστολό Του, και μη φιλονικείτε, 
γιατί θα χαθείτε κι ἡ δύναμή σας θα 
εχτραπεί. Νὰ κάνετε πυπομονῆ, γιατί O 
AAAAX είναι μὲ τους επίμονα 
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υπομένοντες. 


47. και Μην elote σαν κι εκείνους 
που ὄγήκαν από τα σπίτια τους 
αὐυθαδέστατα κι επιδεικτικά, κι εμποδίζουν 
τους ανθρώπους απ' τὴ θρησκεία του 
AAAAX, γιατί o AAAAX γνωρίζει ὁ,τι 
κάνουν. 


48. (Θυμηθείτε) όταν ο σατανάς ἕκανε 
γοητευτικά τα (αμαρτωλά) ἐργα τους κι 
εἰπε: Κανείς an' τους ανθρώπους δεν θα 
μπορέσει να σας νικήσει σήμερα, ED’ όσον 
εἰμαι δίπλα σας" Κι όμως όταν οι δύο 
ήρθαν αντίκρυ ἡ μια γύρισε πάνω στην 
ἄλλη, γύρισε πάνω στὴν πτέρνα του (O 
σατανάς) και εἰπε: " Είμαι αθώος από 
σας, γιατί ὀλέπω, ό.τι εσείς δεν ὀλέπετε. 
Φοόάμαι τον AAAAX, γιατί o AAAAX 
εἰναι αυστηρός όταν τιμωρεί". 


49. Κοίταξε όταν οι υποκριτές κι 
EXELVOL που στις καρδιές τους ὑυπάρχει 
ἀρρώστια: Τους εξαπάτησε ἡ θρησκεία 
τους". Κι όμως, ὁποιος εμπιστεύεται στο 
AAAAX (ξέρει), ότι εἰναι Πανίσχνυρος, 
Πάνσοφος. 


50. Κι αν μπορούσες να ὃεις, όταν OL 
άγγελοι παίρνουν τις ψυχές των ἀπιστων 
(κατά την WEG του θανάτου), (πώς) τους 
XTUILOVV τα πρόσωπά τους και τις πλάτες 
τους,(λέγοντας);" Δοκιμάστε τα ὄάσανα 
της Φωτιάς. 


51. (Αὐτή ἡ τιμωρία) είναι "για ό,τι 
κάνατε μὲ TA LOLA σὰς χέρια γιατί O 
AAAAX ποτέ dev adixet τους δούλους 
Tov, 
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52. "(ἐργα) μετά απ' TH συμπεριφορά 
κατά τον τρόπο του λαού του Φαραώ. κι 
XELVWV που ἦταν πριν απ' αὐτούς που 
ἀαρνήθηκαν το Σημεία του ΑΛΛΑΧ και, 
που 0 AAAAX τοὺς τιμώρησε για το 
eyxAnuata τους. ΝΙατί ο AAAAX εἰναι 
ἰσχυρός και αὐστηρός όταν τιμωρεί. 


53. "Ki αὐτό γιατί ο AAAAX ποτέ 
δεν πρόκειται va αλλάξει την Εὐνοιά 
Tov που μ' αὐτὴ ευνόησε Va λαό, εκτός 
αν αλλάξουν OL LOLOL O,TL εἰναι στις ψυχές 
τους, (Κι αλήθεια) ο ΑΛΛΑΧ ἘΕκείνος 
που OAG τ᾽ ακούει κι όλα το γνωρίζει. 


54. "Kata τον τρόπο tov λαοῦ tov 
Φαραώ καὶ την λαών EXELVWV που ἦταν 
πριν az αυτούς". [Γιατί διέψευσαν to 
Σημεία του Κυρίου τοῦς, yu αυτό κι Ἐμείς 
τους εξοντώσαμε, για τις αμαρτίες τους, 
και πνίξαμε το λαό του Φαραω, γιατί 
OAOL τους ταν ἀδικοι. 


55. Ila τον AAAAX τα χειρότερα 
ζωντανά εἰναι εκείνα που Tov ἀαρνοῦνται, 
XL ἔτσι δεν πρόκειται νὰ πιστέψουν. 


56. Εἰναι κείνοι μὲ τους οποίους, 
ἔκανες μια συμφωνία, κι ἐπειτα σπάζουν 
(παραδαίνουν) κάθε φορά τη συμφωνία 
τους, καὶ εἰναι αὐτοί που δεν φούόούνται 
(tov AAAAX). 


57. Kt αν στον πόλεμο τους VLXNOES 
σκόρπισε - μὲ την ἤττα TOUS - σους 
τους αχκολουθούν, ὥστε LOWS να 
καταλάόδουν (μπορέσουν και θυμηθοῦν). 
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58. Κι av φούάσαι προδοσία απ' 
οποιαδήποτε ομάδα, πέταξε πίσω σ' 
αὐτούς (τη Συμφωνία τους) φανερά. Mate 
ο AAAAX O€v αγαπά τους προδότες. 


59. Κι ας μη νομίσουν οι άπιστοι, ότι 
ξέεφυγαν (την τιμωρία του ΑΛΛΑΧ). Ποτέ 
SEV μποροῦν οπωσδήποτε va ὀάλουν τον 
AAAAX σε θέση αδυναμίας. 


60. Κι ετοιμάστε εναντίον τους ό,τι 
διαθέτετε από δύναμη κι από το 
στρατοπεδευμένα ἄλογα για va 
τρομοκρατήσετε μ' αυτό, τους εχθρούς 
tov ΑΛΛΑΧ και των εαυτῶν σας, και 
ἄλλους εκτός AI’ αὐτούς που εσείς δεν 
γνωρίζετε. O AAAAX tous γνωρίζει πολύ 
καλά. Κι οτιδήποτε ξοδεύετε ὑπέρ του 
AAAAX θα σας επιστραφεί ἡ αμοιύή 
του κι (έτσι) εσείς dev θα αδικηθείτε. 


61. Κι av (ο εχθρός) κλίνει, προς TH 
μεριά της ειρήνης, τότε κι εσύ VO γείρεις 
σ' αυτή και va ὀασιστείς στον ΑΛΛΑΧ. 
Πατί (ο Μοναδικός) που ακούει και 
γνωρίζει (τα πάντα). 


62. Κι αν θελήσουν να o' εξαπατήσουν, 
αρκεί va εἰναι οΑΛΛΑΔΧ προστάτης σου. 
Eitv’ ο AAAAX ποῦ σε υποστηρίζει μὲ 
ty ὀοήθεια Του και των Πιστών. 


63. Κι (επί πλέον) Αὐτός ἑόαλε τὴν 
ἀγάπη ἀνάμεσα στις καρδιές τους. Av 
ξόδευες OAG ὁσὰ ὀρίσκονται OTH γη, SEV 
θα μποροῦσες EGU va ὄάλεις την ἀγάπη 
ἀνάμεσα στις καρδιὲς τους. Κι όμως oO 
AAAAX TO ἔχει κάνει, γιατί εἰναι 
Πανίσχυρος, Πάνσοφος. 
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64. Q! Προφήτη! Σ' αρκεί va σε 
᾽υποστηρίζξει ο AAAAX και όσοι σε 
ακολουθούν az’ τους Πιστούς. 


65. ΟΩἹ Προφήτη! ΠΙαρότρυνε τους 
πιστούς στο πόλεμο. AV ὑπάρχουν ELKOOL 
από σας που VIOLOVETLXA επιμένουν, θα 
VLXNGOVV διακόσιους, κι αν από σας εἰναι 
εκατό θα νικήσουν χίλιους Ga’ τους 
ἀπιστους, γιατί αὐυτοί εἰναι ἕνας λαός 
χωρίς κατανόησῃ. 


66. Τώρα, o AAAAX ελάφρυνε από 
σὰς (το καθήχον σας στο πόλεμο), γιατί 
ξέρει OTL ὑπάρχει σε σας κάποια αδυναμία. 
Ἔτσι, αν από GAS ὑπάρχουν εκατό, που 
᾽πυπομονητικά επιμένουν, θα νικήσουν 
διακόσιους κι αν από σας εἰναι χίλιοι θα 
νικήσουν δύο χιλιάδες με την θέληση του 
ΑΛΛΑΧ. Κι ο AAAAX εἰναι μ' εκείνους 
που επιμένουν LE ὑπομονῇ. 


67. Δεν ἔπρεπε για EVA προφήτη va 
κρατήσει αιχμάλωτους (πολέμου), αν 
(πριν) δεν υποτάξει τη yn (εντελώς). 
Θέλετε τα (πρόσκαιρα) αγαθά αυτού του 
κόσμου, ενώ ο AAAAX αποόλέπει (τ᾽ 
ἀγαθά) της Μέλλουσας Ζωής. Κι ο 
AAAAX εἰναι Πανίσχυρος, Σοφός. 


68. Av ὃεν UNNOYE εκ προτέρων μια 
γραπτή ἀπόφαση από τον AAAAX, τότε 
(τα λύτρα) που πήηρατε, θα σας 
προκαλούῦσαν μια μεγάλη τιμωρία. 


69. Απολαμόδάνετε an’ αὐτὰ που 
χερδίσατε στον πόλεμο νόμιμα και καλά. 
Αλλὰ va φοδάστε τον AAAAX. O 
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AAAAX είναι Πολνεύσπλαχνος, 
Ελεήμονας. 


70. 02! Προφήτη! Na πεις σ' όσους 
ELV? αἰχμάλωτοι στα χέρια σας: "AV oO 
AAAAX διαπιστώσει καλό στις καρδιές 
σας, θα σας δώσει κάτι καλύτερο aT’ 
EXELVO που σας πήραν χαι Ba σας 
συγχωρήσει. Γιατί o AAAAX εἰναι 
Πολυεύσπλαχνος, Ἐλεήμονας". 


71. Κι αν θέλουν (οι αιχμάλωτοι) να 
σε προδώσουν (w! Προφήτη!)), τότε “war 
tov AAAAX πρόδωσαν από πριν. και σ' 
ἕκανε ο AAAAX va τους αιχμαλωτίσει. 
Κι ο ΑΛΛΑΧ είναι Πανγνώστης (και) 
Πάνσοφος. 


72. Ἐκείνοι που πίστεψαν και 
πραγματοποίησαν τὴν Χίτζρα (δηλ. τὴν 
μετανάστευση από Μέκκα στην Μεδίνα), 
και ανταγωνίστηκαν μὲ την περιουσία 
τους και τον εαυτό τους για την ὑυπόθεση 
tov AAAAX, όπως κι EXELVOL που (τους) 
ἑδωσαν GOVAO και ὀοήθεια, - (όλοι) αὐτοί 
εἰναι φίλοι και προστάτες O ἕνας στον 
ἀλλο. Κι ἐκείνοι που πίστεψαν και SEV 
πραγματοποίησαν τὴν Xittoa, 
(μετανάστευση), δεν EXETE ὑποχρέωση VO. 
τους προστατέψετε, μέχρις νὰ 
μεταναστεύσουν. "KL αν επιδιώξουν TH 
ὀοηθειά σὰς ὑπέρ της θρησκείας, τότε 
εἰναι χρέος σας va τους ὀοηθήσετε, εκτός 
(αν πρόκειται) EVAVTLA σε λαό με TOV 
οποίο ὑπάρχει συμφωνία. και οΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει καλά O,TL κάνετε. 


73. Οι ἀπιστοι προστατεύουν ο ἕνας 
τον ἄλλο, -εκτός αν κι εσείς δεν κάνετε 
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74. Κι αὐτοὶ που πίστεψαν και pean SAGs 5 τ 
πραγματοποίησαν THV Χίτερα xaL 
QYWVLOTHXAV, για τὴν πίστη στον μή 
AAAAX, καθώς κι εκείνοι που (τους) CP SGiy ial Bus Syl 
ἐδωσαν aovAo και ὀοήθεια - αὐτοί (OAOL), 
είναι or αληθινοί πιστοί. [χ' αυτούς ὑπάρχει 
ἡ συγχώρηση - (απ᾽ τις αμαρτίες) και 
γενναίες προμήθειες (αγαθών). 
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75. Κι αὐτοι ποὺ ἔπειτα πιστεψαν MOL | Carl engl elas de 
πραγματοποίησαν tTHv Χιτζρα (στην 
εξορία) και πολέμησαν γιὰ την πίστη με 
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από τὴν ομάδα σας.Οι εξ αἰματος 
συγγενείς όμως ἔχουν προτεραιότητα στὴν 
Ἀληρονομιά ἀνάμεσά τους όπως εἰναι 
γραμμένο στο όιόλίο tov AAAAX. O 
AAAAX εἰναι Παντογνώστης. 
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αὐτοὶ EXOVV παραόιάσει). Αὐτή ἢ 
απαλλαγὴῆ γίνεται από τον AAAAX και 
τον Απόστολό Του. 


2. Πορευθείτε για τέσσερις μήνες πάνω <i pala Poesia Cee 
στη YY (όπως θέλετε) και μάθετε, OTL δεν oe eWeek 
μπορείτε va δάλετε tov AAAAX σε θέση RJ SF χοῦ ας κοῦ 
αδυναμίας (να υπερισχύσετε με τα ψεύδη 

σας), γιατὶ οΑΛΛΑΧ θὰ ντροπιάσει τους 

ἀπιστους. 
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3. (Mia απαλλαγή τῆς συνθήκης με 
τους ELOWAOAGTOES) και μια γνωστοποίηση 
απ' τον AAAAX χαι τον Απόστολό Tov 
στους ανθρώπους (συναθροισμένους) κατά 
τὴν ημέρα του Μεγάλου Προσχκυνήματος 
(Xatc), ότι o AAAAX xt ο ἀπόστολός 
Tov (ακυρώνουν TH συμφωνία) με τους 
Ειδωλολάτρες, καθώς κι ο Απόστολος Tov. 
Av ὀμως μετανιώσετε, θα εἰναι το 
καλύτερο για σας, αν ὁμως αρνηθείτε τὴν 
πίστη μάθετε OTL SEV μπορείτε Va ὄάλετε 
tov AAAAX στὴ θέση αδυναμίας. 
Προειδοποίησε TOVS ἀπιστους μὲ 
ανυπόφορα ὀασανιστήρια. 


4. Η ἀπαλλαγή αυτή δεν περιλαμόάνει 
συμφωνία μὲ ειδωλολάτρες που ὃὲεν 
παραδίασαν σε τίποτε οὐτε ὀοήθησαν 
σας. Γι' 
συμπληρώστε τις συμφωνίες σας μαζί τους 
μέχρι (το τέλος) τῆς διάρκειάς τοῦς. 
Natt o AAAAX αγαπὰ τους δίκαιους. 


κανένα εναντίον αυτό 


5. Κι ὅταν οι απαγορευμένοι μήνες 
ἔχουν περάσει, τότε (πολεμάτε και) 
σκοτώνετε TOUS ειδωλολάτρες, 
οπουδήποτε χκι αν τους ὄρείτε, και 
OVAAGGETE τους και πολιορκείστε τους και 
στήῆστε τους παγίδες με κάθε (πολεμικό) 
στρατήγημα. Av ὄμως μετανιώσουν χαι 
διατηρήσουν τὴν TUXTLAN προσευχή κι 
εφαρμόσουν (TAXTLXN) ελεημοσύνη, τότε 
αφήστε τοὺς ελεύθερους. - [Γιατί o 
ΑΛΛΑΧ 
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6. Κι αν κανείς απ' τους εὐδωλολάτρες 
σου ζητήσει GovAo, παραχώρησέ TOV το, 
ὥστε νὰ μπορεί ν' ἀκούει τα Λόγια του 
AAAAX χκι ἐπειτὰ συνόδεψέ τον (σε 
μέρος) όπου μπορεί να έχει ασφάλεια. Κι 
αυτό, γιατί είναι ένας λαός MOV αγνοεί. 


7. Πώς μπορεί va ὑπάρχει συνθήχη - 
μπροστά στον AAAAX και τον Απόστολό 
Tov - με τους ειδωλολάτρες! Ἐξαιρούνται 
EXELVOL που συνθηκολογήσατε μαζί τους 
δίπλα oto Απαράόδατο Τέμενος. Ὅσο 
διάστημα εκείνοι εἰναι συνεπείς, τόσο 
διάστημα, va elote κι εσείς. Γιατί o 
AAAAX αγαπά τους δίκαιους. 


8. Πώς (μπορεί εκεί va υπάρχει 
συνθήκη) εφ' όσον αν σὰς νικήσουν δεν 
σέδονται το δεσμό ούτε της συγγένειας, 
οὔτε τις συμφωνίες; LOG υκανοποιούν μὲ 
TO. (ωραία λόγια) απ’ τα χείλια τους αλλ' 
OL καρδιές τους εἰναι ενάντιες. Ou πιο 
πολλοί απ' αὐτούς εἰναι κακοήθεις. 


9. Αντάλλαξαν τα εδάφια του 
AAAAX - (το Κοράνιο) με μικρή αξία κι 
ἐμπόδισαν (τον EAVTO τους και τους 
Πιστούς) απ' τη θρησκεία Tov. Ἄθλιο 
εἰναι αυτό που κάνανε. 


10. και δεν σέδονται στον Πιστό. το 
δεσμό ούτε της συγγένειας, OVTE THC 
συμφωνίας. Εἴναι avtot που παραόῤιάζουν 
κάθε όριο. 


11. Av όμως μετανιώσουν και 
διατηρήσουν THV (TAXTLKN) προσευχή κι 
εφαρμόσουν (τακτική) ἐλεημοσύνη, εἰναι, 
-τότε- αδέλφια σας στην Πίστη. Μ' αὐτό 
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TOV τρόπο εξηγούμε αναλυτικά τις 
Εντολές, για λαό TOV ἔχει κατανόηση. 


12. Av ὁμως παραόδιάσουν τον ὄρχο 
τους - μετὰ TH συνθηκολόγηση τους - 
χαι - χλευάσουν την Πίστη σας - τότε, 
πολεμείστε τους ἀρχηγοῖς της απιστίας, 
γιατί OEV κρατοῦν τον όρχο τους, μήπως 
θα σταματήσουν. 


13. Μήπως ὃεν θα πολεμήσετε ἕνα 
λαό, που παραόδίασε TOUS όρκους (της 
Πίστης) του και συνωμότησε να διώξει 
τον Απόστολο, κι αὐτοὶ πρώτοι ἄρχισαν 
τὴν επίθεση εναντίον σας; Μήπως τους 
φοόδάστε; (Oxi ὀέδαια) Tov AAAAX 
είναι πιὸ δίκαιο - va φοόάστε 
(περισσο τερο) αν εἰστε Πιστοί! 


14. Πολεμάτε τους, x10 AAAAX θὰ 
τους τιμωρήσει με τὰ χέρια σας, και θὰ 
τους ντροπιάσει και (θα σας ὀοηθήσει) 
να τους νικήσετε, και θα θεραπεύσει τὴν 
οργή στὰ στήθη ενός λαού που εἰναι 
ΠΙιστός. 


15. Και θα καθαρίσει τις καρδιές τους 
από τὴν ἀαγανάκτηση και θα συγχωρήσει 
o AAAAX όποιον θέλει. γιατί o AAAAX 
εἰναι Tlavtoyvwotys, Πάνσοφος. 


16. Ἢ μήπως νομίζετε ότι θα 
εγκαταλειφθείτε (χωρίς δοκιμασία) - σὰν 
va μη γνωρίζει o AAAAX exetvous απὸ 
σας που CYWVLOTHXAV τίμια και SEV πήραν 
για συμμάχους (και προστάτες) παρά μόνο 
tov AAAAX, τον Asootoho Του και (τὴν 
κοινότητα) των Πιστών- Αλλ' οΑΛΛΑΧ 
εἰναι Εἰδικός για ό,τι κάνετε. 
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17. Δεν ἥταν δυνᾶτο γι αὐτοὺς που ᾿ Aree το ὁ τ 
συνεταίϊριαζαν ἄλλους θεοὺς WE τον άληχι ic 
AAAAX και νὰ προσέχουν τους τόπους ASH δἰ εὐ ue og 


λατρείας του AAAAX, ενώ avutot οι ἰδιοι OS ΠῚ SCY ples 
μαρτυρούν) στον εαυτό τους την απιστία. 

Ta ἐργὰ τους δεν θα καρποφορήσουν και 

στη Φωτιά Oa μείνουν για πάντα. 


18. Ot τόποι τῆς λατρείας TOV hs 


; P , ΞΟ 4 
AAAAX πρεπει νὰ συντηρουνται και VO δ “Ψ it 
συντηρούνται μόνο απ' TOUS πιστεύοντες NGI; satel 
στον AAAAX και στην ‘Eoyatyn Ἡμέρα, Saas ieee aos any) oe a, 
που THOOVV (TAXTLXN) προσευχή κι cater 
Ὧ0 ( Ἢ) MOOGEVXH Hose, 


εφαρμόζουν (τακχτική) EAENLOGUVYH και SEV 
φοδούνται (κανένα) παρά μόνο τον 
AAAAX. Αὐτοί -ὀεδαίως- εἰναι ἀπ᾽ τους 
καθοδηγούμενους. 


19. Μήπως κάνετε εξίσου εκείνο που ΕΓ αὐ lll CAS & 
φέρνει νερὸ στους προσχυνητές (τους 
Xatt) και συντηρεί to απαράδατο sian 34s SUNG λοι 


Ἰέμενος, μ' exelvov που πίστεψε (μ᾽ Boia dlnea Ziv 
ευσέόεια) στον AAAAX, καὶ στην Ἔσχατ PF cg ve 


Ημέρα) και αγωνίστηκε για τη θρησκεία 
tov AAAAX; Δεν εξισούνται μπροστά 
στον ΑΛΛΑΧ. O AAAAX ev καθοδηγεί 
τους ἀδικους. 


20. Εχείνοι που πίστεψαν και 


δὴν ἜΣ Me aber ag te! 
μετανάστεψαν και μόχθησαν (μ᾽ OAG Ta 


a 


2yerer % a4 4 4, 
: , Ag) sh AL do-)d ΘΝ \, 
μέσα) ὑπέρ του AAAAX με τις περιουσίες ad 5 ple aaa 
τους και TOV ίδιο TOV εαυτό τους, EXOUV Cries 


τον υψηλότερο θαθμό στον AAAAX, xt 
είναι αὐτοί που θα επιτύχουν (τη σωτηρία 
της ψυχῆς τους). 
21. Ο Κύριός τους τους δίνει τ 
ευχάριστες ειδήσεις ευσπλαχνίας, TH G) a Aya 6 Gach 
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γενναιοδωρία Του και Κήπους, όπου οι 
απολαύσεις διαρκούν. (και) 


22. OG μείνουν EXEL (στο παράδεισο) 
για πάντα. Πράγματι δίπλα στον AAAAX 
είναι ἡ μεγαλύτερη ALOLON. 


23. Q! Ἐσείς που πιστέψατε! My 
παίρνετε TOUS πατέρες σας και τους 
αδελφοῦς σας για ἀαγαπητοῦς και φίλους 
αν (περισσότερο) προτιμοῦν την απιστία 
πάνω as την Πίστη. Κι ὀποιος από σας 
τους κάνει ἀγαπητοῦς (τότε) αὐυτοὶ εἰναι 
οι ἀδικοι. 


24. Ilec. "Av ταν - οι πατέρες σας, 
τα παιδιά σας, τ᾽ ἀδέλφια σας, οι σύζυγοί 
σας, OL συγγενείς σας, κι οι περιουσίες 
που αποχτήσατε, και TO εἐμπόριο - που 
φοόάστε την παραχμή του-καιτα σπίτια 
που σας ἀρέσουν, - πιο ἀγαπητὰ σε σας 
at tov AAAAX, tov Απόστολό Tov, 
και TOV aywWva ὑπέρ του AAAAX (tote) 
περιμένετε μέχρις OTOV O AAAAX φέρει 
την Απόφαση Tov (σχετικά με την τιμωρία 
σας) (γιατ) o AAAAX dev καθοδηγεί 
τον παράνομο λαό. 


25. Βέδαια, o AAAAX σας ὀοήθησε 
καὶ νικησατε σε πολλά πεδία μάχης, καὶ 
THV ἡμέρα (της μάχης) στο Χουνάιν, που 
O μεγάλος ἀριθμός σας, σας ἔκανε 
VILEONPAVOUG, GAA’ ὁμῶς σε τίποτε δεν 
σας ὠφέλησε - χαι στένεψε για σας ἢ YH 
μ᾽ OAO που ήταν ευρύχωρη κι ἔπειτα, 
γυρίζατε γυρνώντας τα νώτα (στον EXO), 
αποχωρήσατε. 


26. Ἔπειτα ἐστειλὲ ο AAAAX τη 
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γαλήνη Tov πάνω στον Απόστολο Tov 
και στους Πιστούς, EGTELAE στρατιώτες 
που SEV τους ὀλέπατε, και τιμώρησε OGOUG 
ἤταν Ἀπιστοι κι αυτή εἰναν ἡ αμοιδή 
τῶν Ἀπιστων. 


27. (Πάλι) ο AAAAX - παρ᾽ όλα - 
αὐτὰ συγχωρεί αὐτόν που θέλει,(γιατί) 
o AAAAX εἰναι Πολνεύσπλαχνος, 
Ελεήμονας. 


28. Ω! Εσείς που πιστέψατε! Or 
Ειδωλολάτρες -ot αλήθεια εἰναι 
ἀκάθαρτοι. κι ας μὴ πλησιάζουν το 
απαράόδατο ἸΤέμενος - μετὰ ast’ αὐτό το 
δικό τους χρόνο, - κι αν - φοδηθείτε TH 
φτώχεια, πολύ γρήγορα ο ΑΛΛΑΧ θὰ 
σὰς πλουτίσει WE (τους θησαυρούς) της 
χάρης Tov - av το θέλει, (γιατί) o AAAAX 
εἰναι ΠΙαντογνώστης, ΠΙἁνσοφος. 


29. Πολεμάτε αὐτούς που dev 
πιστεύουν στον AAAAX, xt οὔτε στην 
Ἔσχατη ἢμερα, και δεν ἀπαγορεύουν 
αὐτό που απαγόρευσε ο AAAAX xt o 
Απόστολος Tou (Μουχάμμεντ), κι οὔτε 
αναγνωρίζουν την αληθινή θρησκεία 
(ακόμη κι αν εἰναι) a’ το AGO που του 
δόθηκε ἡ Βίόλος μέχρις ότου δώσουν 
TO φόρο υποτέλειας (τζιζγια) με 
εκούσια VUEOTAYH, κι (αισθανθοῦν) 
τον εαυτό τους ταπεινωμένο. 


30. Κι εἰπαν οι E6oatou ότι ο΄ Εσὸρας 
ταν γιος του AAAAX. Κι εἰπαν οι 
Χριστιανοί ότι ο Μεσσίας ταν γιος του 
AAAAX. Αὐτά εἶναι λόγια που ὄγηκαν 
CI’ τὰ χείλια τους και που μιμούνται τὰ 
λόγια EXELVMV που ἀρνήθηχαν, (παλιὰ) 
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από πριν την Πίστη. Ac πέσουν στη 
καταστροφή που ἔχουν ἀαπομακχρυνθεί απ' 
τὴν Αλήθεια στρέφοντας προς το ψεύδος! 


31. Πήραν τους ιερείς και τους 
αναχωρητές (μοναχούς) τους, για κυρίους, 
αντί tov AAAAX καὶ (πήραν για Κύριο) 
το Μεσσία το γιο της Μαριάμ, και αν 
είχαν διαταχθεί va μη λατρεύουν παρά 
μόνο τον AAAAX, tov Ἕνα. Δεν ὑπάρχει 


θεός παρά μόνο Exetivoc (υ ΑΛΛΑΧ). 


Δόξα στην Παντοδυναμία Του! - πολύ 
μακριά εἰναι ἘΕκείνος για να ἔχει 
συνεταίρους μ' Αὐτόν. 


32. Θέλουν να σόήσουν LE τα στόματά 
τους το Φως (το Κοράνιο) του ΑΛΛΑΧ. 
Όμως ο AAAAX ὃεν το επιτρέπει, αλλά 
θα συμπληρωθεί το Φως Tov (με την 
ανύψωση του ἰσλάμ), ακόμα κι αν οι 
άπιστοι το απεχθάνονται. 


33. Εἰναι Ἐκείνος που eotetAe τον 
Απόστολό Tov (Μουχάμμεντ) μὲ τὴν 
οδηγία, καὶ την αληθινήὴ θρησκεία για νὰ 
προκηρύξει πάνω απ' OES τις θρησκείες, 
ακόμα κι αν οι άπιστοι την απεχθάνονται. 


34, Q! Ἐσείς που πιστέψατε. Εἰίναι 
πολλοὶ OL LEQELS κι OL αναχωρητές (μοναχοί) 
που παίρνοντας ἀδικα τις περιουσίες τῶν 
ανθρώπων, κι ἁαπομακρύνουν τους εαυτούς 
τους και τους ἄλλους απ' το Δρόμο του 
AAAAX. Εἰίναι εκείνοι που συσσωρεύουν 
χρυσάφι κι ασήμι, και δεν το ξοδεύουν 
ὑπέρ του ΑΛΛΑΧ. Ανάγγειλε σ' αὐτούς 
σκληρή τιμωρία. 


35. Την Ἡμέρα που θα λιώνουν (ο 
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χρυσός και TO ἀσήμι) OTH φωτιά THC 
κόλασης και καυτηριάζονται μ' αὐτὰ τα 
μέτωπά τους OL πλευρές τους και OL πλάτες 
τους - απ' την ἀαναζωπύρωση της φωτιάς 
της Κόλασης θα πουν): "Αὐτός εἰναι (ο 
θησαυρός) που θάαόδετε για τον EAUTO σας 
- δοκιμάστε (λοιπόν) την αμοιόη για O,TL 
μαζεύατε! 


36. Ou μήνες - στον ΑΛΛΑΧ- εἰναι 
δώδεκα (σ' EVA χρόνο) όπως αναφέρεται 
ο ἀριθμός τους στο Βιόλίο του AAAAX, 
τὴν ήμερα που δημιούργησε τους ουρανούς 
και TH YH. Απ' αὐτούς τέσσερις, που O 
πόλεμος απαγορεύεται - αὐτή είναι η 
σωστή χρήση τοὺς στη θρησκεία -. IV 
αὐτό UNV αδικείτε τον εαυτό σας κατά TH 
διάρκειά τους, και πολεμάτε τους ἀπιστους 
όλους μαζί, όπως κι αὐτοί σας πολεμούν 
όλους μαζί, και μάθετε ότι ο ΑΛΛΑΧ 
είναι μ' εκείνους που Tov φούοῦνται. 


37. (Βέδαια) ἡ μετάθεση ενός 
ἀπαγορευμένου μηνός μετά TOV GAAO 
εἰναι αὐξηση στην Απιστία, που εξαπατὰ 
τους Ἀπιστους, γιατί το κάνουν νόμιμο σ' 
ἕνα χρόνο, και παράνομο στον ἄλλο 
χρόνο, ὥστε να συμπληρώσουν τον ἀαριθμό 
τῶν μηνών, OV εἰναι ἀπαγορευμένοι απ' 
τον AAAAX, και νὰ κάνουν ETOL 
νόμιμους τους απαγορευμένους. Φαίνεται 
νὰ ευχαριστούνται απ' τις κακίες τους. O 
AAAAX ὀμως δὲν καθοδηγεί Eva λαό 
που επιμένει στην απιστία. 


38. Εσείς που πιστέψατε! Τὶ συνέδη σε 
σας, όταν σας εἰπαν να ὄγείτε για τον 
αγώνα πυπὲρ του AAAAX, κι εσείς 
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προσκολληθήκατε, θαριά στη YH; Μήπως 
προτιμήσατε TH ζωή αὐτοῦ του κόσμου, 
αντί της Μέλλουσας (ζωῆς). Πολύ μικρές 
εἰναι OL ἀπολαύσεις αὐτῆς της ζωῆς σε 
σύγκριση μείτις απολαύσεις) τῆς 
Μέλλουσας (ζωής). 


39. Av δεν ὄγείτε (για αγώνα) θα σας 
τιμωρήσει με σκληρά ὀάσανα, και θα σας 
αντικαταστήσει μ' ἄλλο λαό, τον ἴδιο 
όμως (τον AAAAX) δεν θα τον ὀλάψετε 
σε τίποτα. (Ttatt) ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντοδύναμος. 


40. Av dev ὄοηθήσετε (τον 
Μουχάμμεντ) πράγματι tov ὀοήθησε, o 
AAAAX, otTav ot Ἄπιστοι τον 
καταδίωξαν, SEV ELYE περισσότερο από 
ἕνα σύντροφο, και Va οι δυο τους μέσα 
σε μια σπηλιά. Κι όταν εἰπε στο σύντροφό 
του: "My λυπάσαι, (γιατί) o AAAAX εἰναι 
μαζί μας", τότε o AAAAX ἔστειλε πάνω 
του τη γαλήνη Tov, και τον ὑποστήριξε 
με στρατιώτες - που ὃεν TOUS ὀλέπατε 
και ταπείνωσε (στα 6αθη) τον λόγο των 
Απιστων, ενώ το λόγο του ΑΛΛΑΧ τον 
ανέδασε (ota vw). Tati o AAAAX είναι 
Πανίσχυρος, Lo@os . 


41. Προχωρείτε (όποια GOUATWOLA κι 
αν ἔχετε) ελαφριά ἡ ὄαριά, κι αγωνιστείτε 
με τις περιουσίες σας και τον εαυτό σας 
για την θρησκεία του AAAAX. Αὐτό εἰναι 
το καλύτερο για σας, αν καταλαόαίνετε. 


42. Av επρόχειτο για κοσμικό και 
εὔκολο κέρδος μ᾽ απλό ταξίδι, τότε (όλοι) 
θα σε ἀκολουθούσαν (χωρίς AUPLOOALC). 
Ὅμως ἡ απόσταση ταν μαχρινή (και 
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6aouve) πάνω τους. Και (μ' όλα ταῦτα) 
ορκίζονταν στον AAAAX (λέγοντας): "Av 
μόνο μπορούσαμε, θα ὀγαίναμε (ὀέδαια) 
μαζί σας" Μόνοι τους κατάστρεψαν τον 
εαυτό τους (με το ψεύτικο OEXO), και O 
AAAAX γνωρίζει OTL εἰναι ψεύτες. 


43, O AAAAX σε συγχώρεσε. [ϊατὶ 
(όμως) ἐδωσες σ᾽ αὐτούς, την ἀδειὰα (και 
δεν περίμενες), μέχρις ὁτου φανερωθεὶί σε 
σένα όσοι ἐλεγαν την αλήθεια και va 
μάθεις τους ψεῦτες; 


44. Δεν θα ζητήσουν από σένα ἀδεια 
EXELVOL που πιστεύουν στον AAAAX και 
την Εσχατη Ημερα - va αγωνίζονται με 
τις περιουσίες τους και μὲ TOV LOLO TOV 
εαυτό τους. O AAAAX γνωρίζει (καλά) 
αὐτούς που κάνουν το καθήχκον τους 
ειλικρινά. 


45. Κι όμως σου ζητοῦν τὴν ἀδεια 
EELVOL που δεν πιστεύουν στον AAAAX 
και τὴν Ἔσχατη Ημέρα, mov οι καρὸδιές 
τους ἀαμφιδάλλουν, και στην αμφιύόολία 
τους περιπλέουν. 


46. Κι αν ἤθελαν va 6youv (για va 
πολεμήσουν) θα προετοιμάζονταν με 
τρόφιμα και απλὰ ο AAAAX ὁμως δεν 
θέλησε va ὄγουν (γιατί στ’ αλήθεια οι 
LOLOL δεν NOEAGV), γι' αυτό τους ELITOOLOE 
να ὀραδυποροῦν (πίσω). Κι εὐτώθηκε (σ᾽ 
αὐτούς): "Καθίστε μ' αυτούς που κάθονται 
(νωθροί κι ἀθουλοι)". 


47. Av εἰχαν 6yer watt σας, dev θὰ 
σας (χρησίμευαν), αλλά Ba αὔξαιναν τις 
δυσκολίες σας - κινούμενοι GI το ἕνα 


aaa os 


Ze τ ..:5 “ἢ a) oe BANOS 
@ cask ἀφξ ῖ 


ee, Ὁ A) 24 a7 


MG BLOBS ON 
τοῖν; ῳλοςς οἵ pes 
BX 7 EIT OD ate 

αὐ τὰς 


2:1 


»λ. opp IAF oF 
eB EE BY 


Ae 


Al Wace SIS & 
84655 Age teste 2 
ρῶν απ μι. 


YG AN S850 KE eared 
ἐξ AGF ae “47 
nee gas lyase Y 5 


(9) Lovoa ελ-Τέθμπε Μέρος 100 


HEQOS στο ἀλλο 7 ἀναμεσὰ σας, και θὰ 7520 χοὸς i al 
εἐεσπερναν AVTQOOLES αἀναάμεσὰ σας και - 

᾿ ᾿ "-“ καῖ EN, 
θα VIINOXYAV μερικοί AMO σὰς που θα 


axovav σ᾽ αυτούς. Ο AAAAX γνωρίζει 
αὐτούς που εἰναι ἀδικοι. 


48. Βέθαια κι από πριν συνωμοτούσαν NIG} AS KNEES 
για ανταρσία, ἀαναποδογυρίζουν τις γνῶμες | |,” -ράλγ λ τας 21 ΑΙ 
τους ανάμεσά τους για να ραδιουργούν, | "5 a Vb Gable ge 
μέχρι που ἦρθε ἡ Αλήθεια - και ον» 
φανερώθηκε ἡ διαταγή (το Θέλημα) Tov 
AAAAX, προκαλώντας τὴν αηδία τους. 


14 Van i a. -»? 7 


πε “he Go ae a | 

cea he Sp yl ic ΟΝ 
OEONS) και UN με EXDEGELS σε as 

δοκιμασία. "Μήπως dev ἐπεσαν κιόλας OS eae 

στη δοκιμασία; Ki ἡ κόλαση πράγματι 

θα περιτριγυρίσει τους Ἀπιστους. 


2 ᾽ ’ ἀκα 7B, 
50. Av σου συμόεί κάτι To καλό, abbas aU ol 
δυσαρεστοῦύνται, XL AV όμως μια ατυχία 
πέσει πάνω GOV, λένε: "AITO πριν πήραμε 


-«. er 


ζΦ».σ 9» 2.3 σ ζ2 δι ΄ 
eee ey rere Fart a5) 


- δέδαια - τις προφυλάξεις μας", κι Kee Ker ΑΛ 
απομακρύνονται χαρούμενοι. o «22.5.3 
51. Πες: "Τίποτε δεν θα συμόεί σε μας, ἐσ 
εκτός av δεν το έγραψε o AAAAX για ee Serer een 
i 4 , " 45) 9 alsa 
μας. Autos εἰναι ο Προστάτης μας". Και 
τον AAAAX μονάχα ας εμπιστεύονται CORSO ᾿Ξ ΞΞ 
ot Πιστοι! 


52. Tec: "Μήπως περιμένετε να συμόεί | “τ τ LIYE SOSA 3 


“5 


σε pas ἕνα an’ τα δύο (μεγαλειώδη) ΦΟ ΡΤ 
, , , , λ 2) I |? me 6 
αγαθά - μαρτυρία - ἡ Νίκη), - Ἐμείς | F δον σῦς Ὁ v3 
όμως περιμένουμε VOL σας πέσει ἡ τιμωρία SAS ot fee ve TA 
’ _ ’ , _ ᾿ “2 ΠΡ Z 
απὸ tov AAAAX - απὸ μέρους Tov - va Ὁ Sy SK - G 


σας στείλει την τιμωρία Tov ἡ με τα 
χέρια μας. ETOL περιμένετε XL εμείς ἐπίσης 
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μαζί σας θα περιμένουμε". 


53. [lec (στους ὑυποχριτές): "Ξοδεύετε 
εχούσια ἡ ἀκούσια. Από σας δεν θα γίνουν 
OEXTO, γιατί NOMOTAV λαός παράνομος και 
κακοήθης". 


54. H αιτία που εμποδίζει va γίνουν 
OEXTES OL προσφορές τους εἰναι: OTL 
αρνήθηκαν τον ΑΛΛΑΧ και τον 
Απόστολο Tov, ότι δεν ἐρχονται στην 
προσευχή παρὰ μόνο LE νωθρότητα και 
δεν ξοδεύουν (για προσφορές) παρά μόνο 
αναγκαστικὰ χωρίς τη θέλησή τους. 


55. Νὰ μὴ o€ θαμπώνουν οὔτε ta 
πλούτη τους, κι οὐτε τὰ παιδιά τους (στην 
πραγματικότητα) o AAAAX σχοπεύει νὰ 
τους ὀασανίσει μ᾽ αυτά (τα πράγματα) 
στη ζωή αὐτή του κόσμου, ἡ SE ψυχή 
τους νὰ όγει με δυσκολία Ct’ την ἐπιμονή 
τους στην απιστία. 


56. Ορκίζονται στον AAAAX, ott 
πραγματικά εἰναι από σας. Κι όμως dev 
είναι, CIT’ την ομάδα σας, ἕνας λαός που 
φοόαται VA TOV GULGEL OTL συνέδη στους 
ELOWAOAGTOEG. 


57. Av (μπορούσαν va) ὄρουν 
καταφύγιο, ἢ σπηλιά, ἡ σήραγγα τρέχουν 
ἀμέσως σ᾽ AUTO. 


58. Κι ἀνάμεσά τοὺς υπάρχουν 
ἄνθρωποι που GE χκακίζουν μὲ TO ἐργο 
(της διανομῆς) σχετικὰ με τη μοίρα της 
ἐλεημοσύνης (Ζεκάτ). Κι αν πάρουν μέρος 
QI’ αὐτή - χαίρονται - αν ὄμως ὃεν 
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πάρουν απ᾽ αὐτήν, νάτοι κιόλας που 
αγαναχτούν WE μεγάλη οργή. 


9. ν μόνο ήταν ευχαριστημένοι 2 Δ. A - τ 

saheesae cs μόνο TTY εὐχαριστημὲ Ag S25 lS; 
απ' ὁ.τι τους ἐδωσε 0 AAAAX xt Oo CREATE - 2175 ns 

; ; ; ae , re: ns A) τς Khe 
Απόστολος Του, και εἰπαν: "Mac εἰναι ~~ 


%e “2 wad 


aoxetoc ο AAAAX! 0 AAAAX xt o | &Y ee asl SI οἰ ταὶ κω). eds cy 
Απόστολος Του θα pas δώσουν an’ tH 

γενναιοδωρία τους Στον ΑΛΛΑΧ 

στρέφομε (όλες) τις ελπίδες μας". 


60.(Στ ἀλήθεια) οι ἐλεημοσῦνες εἰναι itor My Kath 2s [τ |κῇ Ν 
για τους φτωχούς κι OGOUG ἔχουν ἀνάγκη, ΡΝ 


a 
γι' αυτούς που χρησιμοποιούνται για TH οὖ Bor ad CoH 
διαχείρισή τους, γι' αυτούς που OL καρδιές μοῦ a Jam, ΕΝ aii, 


τους συμφιλιώθηκαν (πρόσφατα με τὸ Σ᾿ es ats 3h oe 
ἰσλάμ) για την ἀαπελευθέρωση THV δούλων ae ~2 
(και των αιχμαλώτων), για EXELVOUG που Cts 


συνέδαλαν LE YONUG και δανείστηκαν για 
να συμφιλιώσουν ανάμεσα στους 
ανθρώπους, για τους (μοχθούντες), για 
το ἔργο tov AAAAX και για τους 
οδοιπόρους «((Αὐτή εἰναι ἡ μια) διαταγή 
am’ tov ΑΛΛΑΧ. Κι ο AAAAX είναι 
Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


61. Ανάμεσα OTOUG VITOXOLTES εἰναι 
ἐκείνοι που κακίζουν τον Προφήτη, και 


Serr “7.7, 41» ἡϊ 521, 


το τὰ 29095. rd er) 


rice τ ., 4.5 a4 racer 
λένε: "Elva αυτός που ακούει για O,TL BO. J 03! $9051 9h 
, " , ' , se sh 
λέγεται. leg (τους): "(Axovet) με τ᾽ αὐτιὰ θὰ aA) reins ry 
O,TL εἰναι TO καλύτερο κι' αληθινό για 21. pee bese ἄρ κα ose 
᾿ ᾿ e Ἶ Bi ai Sue RNC ban 
σας, πιστεύει στον AAAAX, κι EXEL πίστη σις ss 
στους Πιστούς, κι εἰναι ευσπλαχνία yu OH) 


EXELVOUG απὸ σας που πιστεύουν". Αὐτοί 
(όμως) που ὀλάπτουν τον Απόστολο του 
AAAAX θὰ έχουν αυστηρή τιμωρία.. 


-“. » 4 264¢ IB ee 
62. [la σας ορκίζονται στον AAAAX ἘΠ ee As τιν 
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με σκοπό VO σὰς ευχαριστήσουν. Αλλ' O 
AAAAX xt ο Απόστολος Του ἐχουν 
περισσότερο το δικαίωμα as’ (αυτή) τὴν 
ικανοποίηση -αν πράγματι πιστεύουν-. 


63. Μήπως δεν γνωρίζουν ότι όποιος 
αντιτάσσεται στον ΑΛΛΑΧ και στον 
Απόστολο Tov, θα ἐχει τη Φωτιά της 
Κόλασης, για παντοτινή του διαμονή; 
Αὐτή εἰναι ἡ ὑπέρτατη δυσμένεια (μεγάλο 
αίσχος). 


64. Ov. Υποχριτές φοόδούνται μήπως) 
πάνω τους κατέόει Eva απ' τα Στάδια 
(η Σούρα - κεφάλαιο - του Κορανίου) 
αποκαλύπτοντας σ' αὐτούς ό,τι (στην 
πραγματικότητα συμόαίνει) στις καρδιές 
τους. Πες: "Χλευάζετε! κι μως o AAAAX 
θ' ἀποκαλύψει αὐτό που Pobaote". 


65. Κι αν τους ρωτήσεις, θα δηλώσουν 
(μ' ἐμφαση), "Ἔμείς μόνο συζητούσαμε 
(ανόητα) και παίζαμε". Πες: "Μήπως) 
ταν για τον AAAAX, τις εντολές Του 
καὶ tov Απόστολο Του mov εμπαίζατε"; 


66. Μη δικαιολογείστε. ἔχετε GOVNOEL 
την Πίστη, μετὰ που τη δεχτήκατε. Αν 
συγχωρήσουμε μια ομάδα από σας, θα 
τιμωρήσουμε (μια GAAN) ομάδα γιατί 
ἐπέμεινε στὴν απιστία. 


67. Ot Υποκχκριτές xt οι Υὑποκρίτριες 
μοιάζουν στη συμπεριφορὰ τοῦς. 
Παροτρύνονται στο κακό κι ἀποφεύγουν 
τὴν καλοσύνη, ἔχοντας χλειστὰ TA χέρια 
τους, dev δίνουν την ἐλεημοσύνη (γιατί 
είναι φιλάργυροι, οὐτε ξοδεύουν ὑπὲρ του 
AAAAX). Λησμόνησαν τον AAAAX, και 
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Εχείνος τους λησμόνησε. (Πράγματι) οι 
Υποχριτές εἰναι ανυπάκονοι. 


68. O AAAAX υποσχέθηκε στους 
Υποχριτές και στις ὑτοκρίτριες, και στους 
Απιστους, τη Φωτιά της Κόλασης για 
παντοτινή tous διαμονή. Αρκετή (είναι) 
αὐτή yu αυτούς. Κι ο ΑΛΛΑΧ τους 
καταράστηκε χαι θα έχουν μόνιμα θάσανα. 


69. Lav (την περίπτωση) εκείνων (που 
ἐζησαν) πριν από σας: Htav ισχυρότεροι 
από σας σε δύναμη, και πιο πολύ πλούσιοι, 
σε περιουσία και σε παιδιά. Κι 
απολάμόαναν AI το μερίδιοτων ἀαγαθών 
τους κι ἐσείς ἁαπολαμδάνετε απ' το δικό 
σας μερίδιο όπως απόλαυσαν εκείνοι που 
ήταν πριν από σὰς az’ ta αγαθά τους. 
Και μπήκατε στὰ ανόητα ψεύδη σας 
όπως κχιεκείνοι ἔκαναν το ίδιο. Αὐτοί! 
Μάταια ήταν τα ἔργα τους, σ' AUTO τον 
κόσμο και στο μελλοντικό. Κι G@UTOL οι 
LOLOL θα εἰναι οι χαμένοι. 


70. Μήπως δεν E~taoay σ' αὐτούς Ta 
νέα EXELVWV που (ἐζησαν) πριν GI’ αυτούς; 
- Tia ty γενιὰ του Nwe, και (του Αντ, 
και TOV Θαμοῦντ - για τη γενιά του 
Αὐόραάμ, για τους ἁνδρες της Μέντγιεν 
και τις κατεστραμμένες πόλεις. Σ' λους 
αὐτούς ἦλθαν OL απόστολοι TOUS μὲ 
καθαρά Σημεία. Δεν ntav o AAAAX που 
τους αδίκησε, αλλά μόνοι τους αδίκησαν 
τον εαυτό τους. 


71. Ou Πιστοί, ἀνδρες και γυναίκες 
ὑυποστηρίζονται μεταξὺ τους, επιτάσσουν 
O,TL εἰναι δίκαιο, κι ἀπαγορεύουν O,TL 
εἰναι κακό, τηροῦν ταχτικήὴ προσευχή, 
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εφαρμόζουν TAXTLXN ελεημοσύνη, κι 
υπακούουν στον AAAAX χαι τον 
Απόστολο Του. Σίγουρα o AAAAX πάνω 
τους θα στείλει ta ελέη Του, και o 
AAAAX εἶναι Πανίσχυρος, Σοφός. 


72. O ΑΛΛΑΧ υποσχέθηκε στους 
Πιστούς - ἄνδρες και γυναίκες -Κήπους, 
που κάτω τους κυλοῦν τα ποτάμια, για 
παντοτινή τους διαμονή, όμορφα μέρη σε 
Κήπους αιώνιας ευδαιμονίας. Η 
μεγαλύτερη όμως εὐυδαιμονία είναι ἡ Χάρη 
του AAAAX. Αὐτή είναι ἡ ὑυπέροχη νίκη. 


73. Q! Προφήτη! αγωνίσου ενάντια 
στους ἀπιστους και στους YMOXOLTES και 
va εἰσαι σταθερός απέναντί τους. Η 
διαμονή τους εἰναι η Κόλαση - τι ἀθλιο 
καταφύγιο που θα ἐχουν! 


74. Ορκίζονται στον AAAAX ott 
τίποτε δεν εἰπαν (από O,TL ἀαποδίδεται σ᾽ 
αὐτοὺς) κι όμως πρόφεραν TH λέξη της 
(ὀλασφημίας) απιστίας. Κι ἀαρνήθηκαν τὴν 
Πίστη μετά που ασπάστηκαν το ἰΙσλάμ, 
προσπάθησαν νὰ κάνουν χάτι που ὃδεν 
μπόρεσαν Va το αποκτήσουν. Η 
αγανάχτησή τοὺς έγινε μετά που O 
AAAAX xt ο Απόστολος Tov τους 
πλούτισαν με τ᾽ αγαθά τους. Κι av 
μετανιώσουν, θα είναι TO καλύτερο γι 
αὐτούς. Av ὁμως επιστρέψουν (στα πονηρά 
τους μονοπάτια) ο AAAAX θα τους 
τιμωρήσει μὲ ανυπόφορα ὄάσανα στον 
κόσμο αὐτό και στο μελλοντικό.Δεν θα 
ἔχουν OTH YY κανένα προστάτῃ οὔτε 
ὀοηθό. 


75. Ανάμεσά τους υπάρχουν μερικοὶ 
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’ V πο Ύ Pa 47454706274 ae 
που EOWOAV V ooxeon στο ΠΝ Ὁ EAE VOOR Oe 
λέγοντας: Av μας EOLVE πιο πολὺ ON TH Oy. yesh 
‘ ᾿ if ’ (VO) «ἡ ne 
Χάρη Tov, (tote) θα δίναμε o WJ ὑσὶ 


ἐλεημοσύνες, (στους πτωχούς) και Ba 
εἰμασταν (ειλικρινά) μὲ τους ενάρετους 
(που τηροῦν TO όρια του ΑΛΛΑΧ). 


76. oe όμως O AAAAX TOUG ΞΕ τ το: SEG 
χορήγησε am ta αγαθά Tov, γίνηκαν ' Bets 
φιλάργυροι, και στράφηκαν EVAVTLA στην OY Dye Υ 
EXTANOWON τῆς VILOGYEGNS τους. 


77. O AAAAX ὅμως ἐθαλε - σαν os cs a ϑὐώ τοῦ 
συνέπεια - την ὑποκρισία στις καθρδιές ᾿ anno te 
τους μέχρι την ἠμέρα που Ba Tov ΕΞ γεν ον yale Ny 
συναντήσουν, ἐπειδή παρέῤδηκαν TH ORS 
Συμφωνία τους pe τον AAAAX xa για ΄ 
τὰ ψέματα TOV (επανειλημμένα) ἐλεγαν. 


. Myr ve i eae CRS eh a {γα 22] 
oe Μήπως ἀγνοοῦν ότι O AAAAX FESR ar eC ἕῳ: Ἷ pS) 
γνωρίζει TA μυστικά τους και τις κρυφές ΡΟ 

, , , ; We aul \ 
του συζητήσεις κι ότι ο AAAAX εἰναι ol eas 
γνώστης για OAG τα αόρατα (πράγματα); 


. LV : gee - 2.12 4 a7 29 
Ἢ Εκείνοι (οι UMOKOLTES) που «μὰ τ τ» ἡ 
κακίζουν τους ικανοῦς πιστοῦς, οι οποίοι Po RE τος τῇ 
, ἢ ; “ Δ μ᾿ δ 8 μι ee ne! os ° 
εθελοντικά προσφέρουν ελεημοσύνες και | 77 3 cad ornjetlor 
, Sir. eae 7 22 2 ORG 2, 
τους ανίκανους va ὄρουν τίποτε va | ᾿ὁΐρεικφόγρ λα Δ. 
δώσουν παρά μόνο τοὺυς καρπούς του Bx αὶ ἥ 4 χ::..15..»: 
oo oe ρας 
κόπου τους, - τους χλευάζουν ὁλους - O 
AAAAX τους (επιστρέφει) το χλευασμό 
πάνω τους, και θα ἐχουν φρικτή τιμωρία. 


δ0. Να ζητήσεις γι αυτοὺς TH | “Ἴ bar fe Gece Garcon 
συγχωρηση ἡ va pH ζητήσεις tH 


AF ΄ “τῆλε. τὸ hee" a 
συγχώρηση YL avTOUG, κι αν ζητήσεις yu er es a a rl 8/7 na 
αὐτούς TH συγχώρηση (ακόμα) κι SAVING a) pat Lee 
eddounvta φορές, o AAAAX dev 8a τους OF τ; ἡ iesalt 


συγχωρήσει, και τοῦτο ἐπειδὴ ἀρνήθηκαν 
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tov AAAAX xat tov Απόστολόο Tov. Κι 
o AAAAX dev xabodnyet το λαό που 
Τον παραάχοῦει. 


81. Aconncy EXELOL που δὲν ὄγηκαν ji aS —— 
για TOV πόλεμο μὲ TOV Απόστολο του ὍΣ τὰ 
ΑΛΛΑΧ για την καθισιά τους, (κατά [9 sees cuits Ma Sai 
τὴν εχστρατεία στον Τεμπούχ), κι “Ὁ esos 
ἀαρνήθηκαν ν' αγωνιστούν με τις περιουσίες 
τους και τον εαυτό τους, ὑπέρ του 
AAAAX και εἰπαν: "Μη 6yeite στη ζέστη". 
(Σ' αὐτούς) va πεις: "H φωτιά της 
Κόλασης εἰναι ἀαγριότερη στη ζέστη». Av 
μόνο μποροῦσαν να το καταλάόδουν. 


τ, a4 


(6, ξ Giants 


82. Κι ας γελάσουν λίγο, κι ας κλάψουν ΚΣ Ἐς (SS τῆς 
πολύ αὐτή εἰναι ἡ αμοιδή για doa Pre rene 
Oa aoe ak 
κέρδισαν (απ' TO έργα τους). CORE ee daar as 


83. Κι av o AAAAX σε γυρίσει πίσω | ἡληιτ:"ἴ aay Sth Syanl a es ob 
σε μια ομάδα AN αυτούς και σου ae egal ΖΔ 
ζητήσουν την ἀδεια για va ὄγουν ἐξω Vs Tae BS J er 


(μαζί σου). va metic: Ποτέ dev θα ἔλθετε 23... spall 2 pind) “Kacey 
μαζί pov, κι οὔτε θα πολεμήσετε μαζί ὥ sacle, 3 ee 


μου ἕναν εχθρό, γιατί προτιμήσατε να 
μείνετε ἀαδρανείς την πρώτη φορά, (γι' 
αυτό) καθίστε μ᾽ αυτούς που 
ὀραδυποροῦν". 


84. Και να μη κάνεις ΠΌΤΕ προσευχή απ ENE ἜΣ Are sols S ων 
πάνω σε κανένα νεκρὸ AN’ αὕὔτοῦς (τους geste na ἘΣ ἢ 
᾽ὑυποκχριτές) κι οὔτε VA σταθείς πάνω στο | played) δι a ert 
τάφο του, γιατί aovynOnxav tov AAAAX ὡς λ.. 5; 
και τον Απόστολό Του και πέθαναν όντας 
διεστραμμένοι. 

85. Και μὴ σε θαμπώσουν οι περιουσίες aA ἐπε οὐ “ἀτή DN: 
τους και Ta παιδιὰ τους. Ὁ AAAAX ows ΡΣ rene. F 
θέλει να TOUS τιμωρήσει -μ' αὐυτά- στη δας Gals ΠΡ: 
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, . ‘ : κέν, Χο 3. 2 
ζωή του κόσμου αὐτοῦ κι οι ψυχές τους Omnia oes 
VO GYOUV OVTES ἀπιστες. 


86. Κι όταν κατέδηκε Eva εδάφιο (7 


Σούρα του Κορανίου) που ζητοῦσε τ Ἵ 
, ' , , »3.» mre be ἐς κα μη] bere 
επιταχτικὰ απ' αὐτούς VO. πιστέψουν στον aed PANO mCP rage 
' Υ ; ᾿ AIS aod 3 Zoro Sf 7 
AAAAX χαι vo αγωνιστοῦν μ᾽ ὁλες τις () Craw Ble SSE ney 
δυνάμεις τους WE τον Απόστολο Tov, οι 
ανώτεροι απ' αὐτούς (που εἰχαν Ta πλούτη 
να πολεμήσουν) σου ζήτησαν την άδεια 
va εξαιρεθούν, εἰπαν: "Ace μας (πίσω) 
Va εἰμαστε μ' αὐτοὺς που SEV ὀγαίνουν 
για τις μάχες, που κάθονται (σπίτι")". 
87. Προτίμησαν νὰ εἰναι με τους “με ee inert dhe 4 A 
é : abs Missi elp Sool!) 
ανίκανους (από TOUS αδύνατους AVOOEG, ee ee δὴν 
γυναίκες και παιδιά που μένουν πίσω I= dial n49 rye θῶ 


(στο σπίτι). Oi καρδιές τους σφραγίστηκαν, 
κι EtoL δεν καταλαθαίνουν. 


88. O Απόστολος ὄμως XL εκείνοι που 
πίστεψαν PAL του, αγωνίστηκαν, [κ΄ We cytes, thee ἢ 
F , Ng $s \ | Pe 7 1" 
πολεμωντας με τις περιουσιες τους χαι Syed \ 4 oo 5\y mgt n'y 
, ! , , , GX 7 Sk Pr Kee ge H “ἃ 
τον εαυτόὸ τους. Σ΄ αὐτοὺς ἀνήκουν COAG CAA S53; 
τ᾽ ἀγαθὰ Xt εἰναι GUVTOL OL επιτυχημένοι. 


° ie SoUEese aa, 4 4,° 4 
Fu Virer UVM δός: 


2 = 


89. O AAAAX ετοίμασε γι' αὐτοῦ ΣΡ se το τς νος 
νας 5]. MA ne ἧς τς PI 
Κηπους, που κυλοῦν ἀπό κάτω τους 4 Στ τως ye 
ue, ¢ : , Arsiidastasys 
ποτάμια, ὁπου θὰ μένουν για πάντα. H ORAS S35 Us ones 
διαμονῆ TOUS στον παράδεισο εἰναι ἢ 
μεγάλη Νίκη. 


; 90. Κι ἤρθαν οι νοθροὶ GIL’ τους ASS eS iee facta 
Αραόες νομάδες που μετάνιωσαν YL VO ἴ 

ζητήσουν για πόλεμο. Και εκχείνοι που 

διέψευσαν τον ΑΛΛΑΧ καὶ τον Απόστολό oO ἡδ uae 
Tov (€utvyms) ἐμειναν καθισμένοι 

(αὁρανείς). Mua σκληρή τιμωρία θα πέσει 

πάνω στους ἀπιστους. 
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91. Δεν ὑπάρχει καμιά ενοχή πάνω σ' 
αὐτούς που εἰναι αδύνατοι, ἡ εἰναι 
άρρωστοι, ἡ ἄποροι MOV στεροῦνται τα 
μέσα για να ξοδεύουν (να εκστρατεύσουν), 
αρκεί να εἰναι ELALKOLVELS (στις 
VILOXOEWGELG τους) προς τον AAAAX και 
τον Απόστολό Tov. As μην ανησυχούν 
όσοι εἰναι - ειλικρινείς στὴν πίστη τους, 
και o AAAAX είναι Πολυεύσπλαχνος, 
Πολυεπιεικῆς. 


92. Οὐτε (υπάρχει καμιά EVOYN) γι' 
αὐτούς που ήρθαν σε σένα ζητώντας (να 
τους μεταφέρεις, τους εἰπες: Δεν ὀρίσκω 
σε τι πάνω νὰ σὰς μεταφέρω", κι 
ἐπέστρεψαν με δάκρυα στα μάτια aT’ TH 
λύπη, γιατί dev ἐόρισκαν (τα μέσα που 
θα τους επέτρεπαν) va ξοδέψουν (για 
τον πόλεμο). 


93. Ku’ όμως τὰ παράπονα εκείνων 
που Cytovv ἀπαλλαγή όντας πλούσιοι, 
και προτίμησαν να εἰναι με τους ανίκανους 
και αδύνατους από τους ἀνὸρες, γυναίκες 
και TA παιδιὰ που μένουν πίσω, XL O 
AAAAX σφράγισε τις καρϑιές τους, αὐτοί 
δεν γνωρίζουν (τι ἐχασαν). 


94. Ὅταν επιστρέψετε θα σας 
παρουσιάσουν τις δικαιολογίες τους. Na 
(τους) πεις: "Μη δικαιολογείστε, Sev σας 
πιστεύουμε. O AAAAX (κιόλας) μας ἐχει |; 
πληροφορήσει (για την πραγματικότητα) 
της καταστασῆς σας. Ta ἐργαὰ σας, εἰναι 
που ο AAAAX χαι ο Απόστολος Tov 
γνωρίζουν καλὰ OAG τὰ EQYA GUS και 
ἔπειτα θα επανέλθετε (σ΄ Αὐτόν) που 
γνωρίζει τα αόρατα και τα ορατά, και θα 
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σας αναχοινώσει (την αλήθεια) για ὁλα 
όσα κάνατε". 


95. Oa σὰς ορκιστούν στον ΑΛΛΑΧ 
όταν επιστρέψετε σ' αυτούς για VO τους 
συγχωρήσετε (αφήνοντάς τους μόνους). 
Αποφύγετέ τους γιατί εἰναι ὀέθηλοι κι η 
Κόλαση είναι ο τόπος της παραμονήῆς 
τους, ἡ (πρέπουσα) αμοιόη, για ό,τι 
κέρδισαν. 


96. Σας ορκίζουν VOL φανείτε επιεικείς 
μαζί τους, αλλὰ και αν εσείς ELOTE 
ευχαριστημένοι μαζί τους ο ΑΛΛΑΧ 
όμως dev δέχεται λαό ανυπάκονυο (που 
καταστράφηκε). 


97. Ot Ἀραόες νομάδες εἰναι οι 
χειρότεροι στην απιστία, και στην 
VILOXOLOLA (και TH φυσιογνωμία τους 
ταιριάζει) να αγνοούν, τις Εντολές που ο 
AAAAX ἐστειλὲ κάτω στον Απόστολό 
Του. Ὁ AAAAX ὁμωςείναι Παντογνώστης, 
Πάνσοφος. 


98. Μερικοί am’ τους Ἀραόες νομάδες 
θεωροῦν τις πληρωμές τους (για τακτική 
ἐλεημοσύνη), σαν πρόστιμο, κι επιδιώκουν 
(περιμένοντες) συμφορές για σας. Πάνω 
τους (όμως θα πέσουν) OL συμφορές του 
Πονηροῦύ, (γιατί) ο AAAAX εἰναι που 
(όλα) τ᾽ ἀκούει (κι ὁλα) τα γνωρίζει. 


99. Μερικοί ὄμως - am’ τους Aoabes 
γομάδες πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ και 
στὴν ‘EoxaTH Ἡμέρα και θεωροῦν ό,τι 
ξοδεύουν (για ἐλεημοσύνη), (σαν ευσεόείς 
προσφορές) γιὰ να πλησιάσουν τον 
AAAAX, και (να επιτύχουν) τις 
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παρακλήσεις του Απόστολου. Βέόαια, (η 
ἐλεημοσύνη) τους φέρνει δίπλα (σ' Αὐτόν) 
και οΑΛΛΑΧ θὰ τους συμπεριλάόδει στη 
Ευσπλαχνία Tov, κι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Πολνυεπιεικῆς (κα) Πολυεύσπλαχνος. 


100. Τους πρωτοπόρους (στο Ισλάμ), 
οι πρώτοι ax’ τους Μουχὰάατζιροῦν 
μετανάστες που εἐγκατέλειψαν (TA σπίτια 
τους) κι (OL πρώτοι) Ανσάρ (υποστηρικτές 
τῆς Μεὸδίνας), mov ὀοήθησαν, καθώς 
ἐπίσης κι αὐτοί που tous ἀακολούθησαν 
με καλὲς πράξεις, ο AAAAX θα τους 
ικανοποιήσει, (όπως κι αὐτοί) χάρηκαν 
ue ta αγαθά Tov. It’ αὐτούς (όλους) ο 
AAAAX }ετοίμασε Κήπους, που κάτω τους 
κυλούν ποτάμια, για παντοτινὴ τους 
διαμονή. Αὐτή εἰναι ἡ (πιο) μεγάλη Νίκη. 


101. Ορισμένοι απ᾿' τους Aoabec 
νομάδες που ὀρίσκονται τριγύρω σας εἰναι 
Υποχριτές, καθώς και μερικοί GIT’ τους 
κατοίκους της Μεδίνας. Etvat πεισματικὰ 
δοσμένοι στὴν ὑποκχρισία. Δεν τους 
γνωρίζετε, ενώ Ἐμείὶς tous γνωρίζουμε. 
Oa tous ὀασανίσουμε διπλά κι (επί πλέον) 
ἐπειταὰ Oa σταλοῦν σὲ OxANHOG 
δασανιστήορια. 


102. Αλλοι (πάλι) ομολόγησαν τις 
κακές πράξεις τους, κι ἀανακάτεψαν μια 
καλή πράξη μὲ ura κακή. "Μακάρι o 


AAAAX νὰ τους συγχωρήσει, κι O 
AAAAX εἰναι Πολνυεπιεικῆς (καὶ 
Πολυεύσπλαχνος. 


103. Πάρε -απ᾽ τις περιουσίες τους- 
ελεημοσῦνες, ὥστε νὰ τους εξαγνίσεις και 
να TOUG καθαγιάσεις WW αὐτές, χαι νὰ 
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ζητήσεις an’ tov AAAAX ovyyworon. 
To va ζητήσεις συγχώρηση γι αὐτούς, εἰναι 
πηγή γαλήνης, χι ο ΑΛΛΑΧ (όλα τὶ) 
ακούει,(κι OAG Ta) ὄλέπει. 


104. Μήπως dev γνωρίζουν ότι o 
AAAAX, οἸδιος, αποδέχεται TH μετάνοια 
am’ ὁσους Tov λατρεύουν και δέχεται τὴν 
ἐλεημοσύνη, xL OTL ο ΑΛΛΑΧ εἰναι - 
πράγματι - Εκείνος που δέχεται ty 
μετάνοια και εἶναι ο Πολνυεύσπλαχνος. 


105. Και πες (τους): ᾿Αγαθοεργείτε! Τα 
EOYA σας (σύντομα) θα το εχτιμήσουν O 
AAAAX, κι ο Απόστολός Tov, κι οι 
Πιστοί. Oa επιστρέψετε σ' Εκείνον που 
γνωρίζει τα αόρατα και ορατό και (τότε) 
θα σας ανακοινώσει (τὴν αλήθεια) τῶν 
ἐργων σας". 


106. Κι άλλοι αναδάλλοντας va πάρουν 
την ἀπόφαση του ΑΛΛΑΧ,(ο AAAAX) 
ἡ νὰ τους τιμωρήσει ἡ να τους συγχωρήσει. 
Kt ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης, 
Σοφός. 


107. Κι αὐτοί που ἐκτισαν EVO τέμενος 
Ντιράρ᾽ va αδυνατίσουν την ενότητα τῶν 
πιστών-ναχωρίσουν τους Πιστούς-και στην 
απιστία VA παροτρύνουν μέρος τῶν 
Μουσουλμάνων, προετοιμάζοντάς το για 
κάποιον που πολέμησε, στο παρελθόν, τον 
AAAAX xat τον Απόστολό Tov, θα 
ορχκιστούν -ὀέδαια- (ομολογώντας) OTL 
μόνο στο καλό απέόλεπαν. Ο ΑΛΛΑΧ 
(όμως) γνωρίζει καλά ότι GUTOL εἰναι 
ψεῦύτες. 


108. Ποτέ σου μῆ σταθείς (για 
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προσευχή) σ' αυτό (το Τέμενος). 
Προτιμότερο είναι va σταθείς για 
προσευχή σ' ἕνα τέμενος που θεμελιώθηκε 
πάνω στὴν ευσέόδεια, από τὴν πρώτη 
ημέρα. Σ' αὐτό ὑπάρχουν ἁνδρες που 
αγαπούν va εξαγνιστοῦν. Κι o AAAAX 
αγαπά όσους εξαγνίζουν τον εαυτό τους. 


109. Ποιος (λοιπόν) είναι ο καλύτερος; 
Αὐτός που θεμελίωσε το κτίσιμό του πάνω 
στην ευσέδεια του AAAAX και ζητεί τὴν 
ευλογία Tou ἡ εκείνος που θεμελίωσε το 
χτίσιμό του από ἀμμο στα χείλη του 
YVXOELOV, ETOLLO να κατακομματιστεί, και 
που-πράγματι -γκρεμοτσακίστηκε μαζί του 
OTH φωτιά της Κόλασης; Kt o AAAAX 
δεν καθοδηγεί AGO που κάνει αδικίες. 


110. Ακόμη μένει ἡ θεμελίωση (δηλ. 
to Ἰέμενος) mov ἐχτισαν ὡς απόδειξη 
᾽πυποψίας και υποχρισίας στις καρδιὲς τους. 
Η αμφιόολια τους δεν σταματὰ παρὰ μόνο 
αν κομματιαστοῦν οι καρδιές τους, κι O 
ΑΛΛΑΧ είναι Παντογνώστης, Σοφός. 


111. O AAAAX αγόρασε ax’ τους 
Πιστούς τον εαυτό τους χαι τις περιουσίες 
τους, για να ἔχουν (σαν αντάλλαγμα) τον 
παράδεισο. Αὐτοί θα πολεμήσουν για τὴν 
θρησκεία Tov, θα σκοτώσουν xar θὰ 
σκοτωθούν. Αὐτή εἰναι μια αληθινή 
υπόσχεση από τον ΑΛΛΑΧ που 
ἀναφέρεται στο Νόμο (τη Βιόλο), στο 
Εναγγέλιο, και στο Kooavio. Και ποιος 
ἄλλος εἰναι πιο συνεπῆς στις ὑποσχέσεις 
tov am’ τον AAAAX; Χαρείτε -τότε- για 
TO ἀντάλλαγμα που EXETE ἀποφασίσει. 
Αὐτό εἰναι n μεγαλύτερη Νίκ. 
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112. Ὅσοι μετανοοῦν (στον AAAAX), 
όσοι (Tov) ὑυπηρετούν ὁσοι(Τον) δοξάζουν, 
όσοι νηστεύουν, όσοι γονατίζουν και 
ταπεινώνουν TOV εαυτό τους 
προσευχόμενοι, όσοι προτρέπουν στο καλό 
κι ἀαποφεύγουν το κακό, όσοι THOOVV τους 
περιορισμούς του ΑΛΛΑΧ, (avtot 8a 
χαροῦν). Προκήρνυξε σ' ὁσους Πιστεύουν. 


113. Δὲν ηταν σωστό στον Προφήτη 
και σ' εκείνους που πίστεψαν va ζητήσουν 
συγχώρηση για τους ELOWAOAGTOES ακόμα 
κι αν ταν συγγενείς τους, μετά OT’ όσα 
φανερώθηκαν σ᾽ αυτούς, OTL ταν 
σύντροφοι της Κόλασης (για τὴν ἐπιμονή 
τους στην απιστία). 


114. Και δεν ἦταν σωστό (οὔτε) στον 
Αὐραάμ να ζητήσει - συγχώρηση για τον 
πατέρα τοῦ, ειμή μόνο επειδή του δόθηκε 
ἡ υπόσχεση γι' αυτό, (ότι δηλ. θα πιστέψει 
στον AAAAX).Otav Ouws κατάλαόὄδε OTL 
(ο πατέρας TOV) ταν εχθρός του 
AAAAX, αποχωρίστηχε art’ αὐτόν. Tate 
ο Αὐραάμ ταν καλόκαρδος (XL) AVEXTLXOS. 


115. Kio AAAAX δεν θα εξαπατήσει 
κανένα λαό καθοδηγούμενο am Αὐτόν 
χωρίς VA του φανερώσει πρώτα τι πρέπει 
va. φούουύνται (και ν᾿ ἀποφεύγουν). (att) 
ο AAAAX γνωρίζει Ta πάντα. 


116. Στον AAAAX ανήκει ἡ κυριαρχία 
τῶν οὐρανῶν χαι τῆς γης. Αὐτός δίνει 
ζωή, ut Αὐτός την ἀαφαιρεί. Κανέναν ἄλλον 
Extog ἀπό tov AAAAX ὃεν ἐχετε 
προστάτη οὔτε ὀοηθό. 


117. O AAAAX συγχώρεσε τον 
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Προφήτη, και τους Μουχατζιρίν (αυτούς 
που εγχατέλειψαν τα σπίτια TOUS), και 
τους Ενσώρ (αυτούς που tous δοήθησαν), 
που Tov uxohovOnoav κατά τὴν Wea της 
δυσκολίας, (απελπισίας), μετὰ που OL 
καρδιὲς μιας ομάδας CI’ αὐτοὺς κόντεψαν 
va παρεχτραπεί (an το καθήκον). (Κι 
όμως) EMELTA TOUS συγχώρεσε (ELON), 


γιατί ταν γι' αυτούς ΕἘπιεικῆς, 
Πολυεύσπλαχνος. 
118. (Συγχώρεσε ακόμα) τους τρεις 


EXELVOUG που ἐμειναν πίσω, μέχρις OTOV 
στένεψε μπροστὰ TOUS ἢ YN GE σημείο 
που φαινόταν Va τους εξαναγκάζει, και 
τὴν ψυχή TOUS VA στενοχωρεί, και νόμισαν 
ότι δεν ὑπάρχει κανένα ἄλλο καταφύγιο 
(από την τιμωρία του AAAAX), παρὰ 
μόνο VO. επιστρέψουν σ᾽ Αὐτόν ζητοῦντες 
TH συγχώρησή Tov). Ἔπειτα τους 
συγχώρεσε για va μετανιώσουν. Και o 
AAAAX δέχεται τη μετάνοια κι εἰναι O 
Πολυεύσπλαχνος. 


119. Q!Eoeic που πιστέψατε! Φοόηθείτε 
tov AAAAX χαι va εἰστε LE τους 
ειλικρινείς. 


120. Δεν ταν σωστό για τους 
κατοίκους τῆς Μεδίνας, και τους 
γειτονεύοντες (μ᾽ αυτή) Ἀραόες 
(Βεδουίνους), να μην ακολουθήσουν, τον 
Απόστολο του AAAAX, οὔτε va 
προτιμήσουν TH δική Tovs ζωή, an’ τη 
δική του, EM όσον, οὔτε δίψα, οὔτε 
κούραση, οὔτε KALLA ἄλλη ἀνάγκη ἦταν 
δυνατό να ὑποφέρουν ὑπέρ του AAAAX, 
οὔτε va 6adiTovv σὲ δρόμο που va 
ἐξεγείρει το πείσμα και την οργῆ των 
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ἀπιστων, κι OVTE νὰ χτυπήσουν από 
κανένα εχθρό οποιαδήποτε (ἀδικα) πληγή. 
Iv' ὁλα αυτά θα πάρουν καλή ανταμοιύη 
(θα καταλογιστεί yt’ αυτούς) σαν καλή 
πράξη. ΠΝατί o AAAAX ποτέ δεν αφήνει 
va χαθεί ἡ αμοιδή εκείνων που κάνουν 
το χαλο. 


121. Και δεν ξοδεύουν τίποτε (για τη 
Χάρη Του)-μικρόὸ εἰτε μεγάλο - οὔτε και 
διασχίζουν μια κοιλάδα, εκτός αν τούτο 
δεν είναι γραμμένο YL’ αὐτούς, ὥστε O 
AAAAX νὰ τους ανταμείψει για τις 
πράξεις τους μὲ την καλύτερη (δυνατή 
αμοιόη). 


122. Και dev ταν σωστό οι Πιστοί 
va. ὄγουν όλοι μαζὶ (για τη μάχη). Av μια 
ομάδα-από κάθε ἀποστολή (εκστρατείας)- 
EUEVE πίσω, θα αφιέρωναν (τότε) τον 
εαυτό TOUS (OTH μελέτη) της θρησκείας, 
και θα νουθετούσαν το λαό τους (με O,TL 
ἐπρεπε νὰ μάθουν) -σαν θα επέστρεφαν 
σ' GUTOUG-, WOTE va προφυλάξουν (κι 
αὐυτοί)τον εαυτό τους (απ᾽ το χαχό). 


123. Q! Ἐσείς που πιστέψατε! 
Πολεμάτε τους Απιστους που σὰς ζώνουν 
τριγύρω, κι ας όρουν στο πρόσωπό σας 
τραχύτητα, και μάθετε, ὁτι ο AAAAX 
ὀρίσκεται μαζί μ' αὐτούς που Tov 
φοόοῦυνται. 


124. Κι O0€> φορές κατεόδαίνει (κάτω) 
μια Σούρα (Στάδιο του Κορανίου) μερικοὶ 
QL’ αὐτούς (TOUS ὑποχριτές) λένε: "LE 
ποιον AMO σας - μ' αυτή - ανξήθηχε ἢ 
πίστη του; Βέόδαια, σ᾽ avutovs που 
πιστεύουν, - ἡ πίστη τους, EXEL αυξηθεὶ 
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XL είναι χαρούμενοι. 


, , ’ , sites poe 4. Gey 
125. Κι ὁμῶς EXELVOL που στὴν καρδιὰ τι ie es εἰς ΓΞ 16: 
τους ὑπάρχει COQOWOTLA (ὑυποκρισια),. sas : 
; ᾿ ; ; id ead ΤΕΣ 
αὐυξηθηχκε σ' αὐτοὺς ἡ ἀπιστία TOUS και γὼ» ς-οϑδι 0 
, ’ , Ger Ss 7 
πέθαναν όντας ἀπιστοι. (9 yee 


126. Ἢ μήπως dev ὄλέπουν OTL ers Pe eA 
δοκιμάζονται κάθε χρόνο μια ἡ OVO φορές; 
Κι όμως SEV μετανοούν κι οὔτε προσέχουν. 


127. Κι όσες φορὲς σταλεὶ (κατεδαίνει σ΄... = ate aa 
κάτω μια Σοῦρα) (TO Στάδιο TOV acs Soe. ee 
Kooaviov) αλληλοκοιτάζονται (λέγοντας): Στ: byte ra 


"Μήπως σας εἰδε κανένας". κι ἐπειτα OS EGA se pice feces ae 
amouaxovvovtat. (Etor) ο AAAAX ἔχει 

απομακχρῦνει τις xAOdLEG TOUS (ἀπ᾽ TO 

φως) γιατί εἰναι λαός (αναίσθητος) που 

δεν καταλαόαίνει. 


128. Πράγματι oag nove, ἕνας] .- δξ', wy rere 1, 1π| 
? Set yuna POP, r= ele 1a) 
Απόστολος ἀπ᾽ TOV LOLO TOV EAUTO σας itis 


Δ ete 4 ot . “ “2 τς 
(a TH γενιά σας). Tov πικραίνει TO ό.τι pKa > el ale ys 
? , , , Pon Zs 3. ᾿ς »,.᾽9 
θα υποφέρετε: πάρα πολύ ενδιαφέρεται @ 2 οὖ. ὁ ς OS ALT 
για σας. Tia tous [Πιστοὺς εἰναι και 
τρυφερός κι ελεήμονας. 


129. Αν ὄμως απομακχρυνθούν (από 4 te ay ΣΙ ΟΡΝΑ SJB So6 
σένα), τότε va (τους) πεις: Ὃ AAAAX ᾿ 
μου εἰναι ἀρκετός. Δεν υπάρχει ἄλλος τα ες: 
θεός παρά μόνο (ο AAAAX) Αὐτός. Σ' 

Αὐτόν ὀασίζομαι (στη πίστη μου). Αὐτός 
είναι ο Κύριος του Μεγάλου Θρόνου (της 
Δόξας) - 
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To Oovoua tov. AAAAX 
tov IlavteAenuova, tov Πολυεύυσπλαχνου 


1. A. A. P. (ἔλιῳφ, Λαμμ, Pa)* Αὐτά 
εἰναι ta Σημεία (Αγιάτ) του σοφοῦ 
Βιόλίου (του Κορανίου). 


2. Μήπως ἐπρεπε vi αποροῦν οι 
άνθρωποι επειδή στείλαμε την ἐμπνευσή 
Mas σ' ένα ἀνδρα - an’ αὐτούς (απ᾽ τη 
γενιά τους) για VO προειδοποιήσει τὴν 
ανθρωπότητα και νὰ δώσει χαράς 
ευαγγέλια στους Πιστούς, ότι θα κατέχουν 
στον Κύριό τοὺς to προύδάδισμα OTIC 
υψηλότερες δαθμίδες της Αλήθειας. Λένε 
(ὁμως) ot Ἀπιστοι: "Αὐτός εἰναι 
πραγματικά ἕνας ἐξυπνος μάγος" 


3. Και ὀέδαια ο Κύριός σας εἰναι ο 
ΑΛΛΑΧ. Αὐτός που δημιούργησε μέσα 
σ΄ ἕξι Μέρες τους ουρανούς χαι TH YN 
και εγκαταστάθηκε - ἐπειτα- στο Θρόνο, 
ουθμίζοντας και κυδερνώντας τα πάντα. 
Κανένας μεσολαδητῆς (δεν μπορεί va 
συνηγορήσει κοντὰ Του) παρά μονάχα 
(αν κατόρθωνε) νὰ πάρει την ἀδειὰά Του. 
Αὐτός εἰναι ο AAAAX,0 Κύριός σας, 
Αὐτόν (κι εσείς)να λατρεύετε. [Γιατί dev 
δέχεστε λοιπόν τις νουθεσίες; 


4, Προς Αὐτὸν θα επιστρέψετε όλοι 
σας (ανεξαιρέτως). Η υπόσχεση του 
AAAAX, εἰναι ἀληθινὴ και σίγουρη. Αὐτός 
εἰναι που ἄρχισε (την πορεία) τῆς 
δημιουργίας κι ἐπειτὰα επαναλαμόάνει 
* 64. Σημ. 1 


4 wy oe 1» 


eater! {Ὁ} προ τ ἢ “Εἴ 


΄ 


od Se ge 


pus nglal FARES ΠΕ πὴ. Burl 
(ue Diop cede 


() ὑκώ»1 


GANGS MaatSS5 3) 


a” 
a“ 
΄ a =f 


pot AS alee : τ ε 
5 il 3 3... 433\ Ju 

Cr) στ» » ai 

(GREE St A 22k 

ΠΡ Jol a7, SS Soh ΤΕ 

les ae cures 
eso ales 


(10) Σούρα [Γιούνους 


Μέρος 110 


τοῦτο (στην μέλλουσα ζωή) για va 
μπορέσει VO ανταμείψει δίκαια αυτούς 
που πίστεψαν και ἀαγαθοέργησαν. Αὐτοί 
όμως που Tov αρνοῦύνται, θα ἐχουν για 
MOTO, XAVTO νερό καθώς ZXAL μιὰ σκληρή 
Τιμωρία, ἐπειδὴ (ακριδώς) ἦταν ἀπίιστοι. 


5. Αὐτός εἰναι που ἐκαμε TOV HALO νὰ 
εἰναι σαν EVA λαμπερό φωτοστέφανο, και 
τὴ σελήνη VO εἰναι Eva φως (ομορφιάς) 
προκαθορίζοντας τις φάσεις της, για va 
μπορείτε να μαθαίνετε τον αριθμό τῶν 
χρόνων χαι τον ὑπολογισμό (της ὠρας). 
Και dev ta δημιούργησε όλα αὐτὰ ο 
AAAAX ἄσκοπα, αλλά μ΄ αλήθεια και 
δικαιοσύνη, εξηγώντας- λεπτομερειακά- τὰ 
Σημεία Του σ᾽ εκείνο το λαό που EXEL 
κατανόησῃ. 


6. Βέδαια, στην αλληλοδιαδοχή της 
Νύχτας μὲ την Ημέρα, καθώς χκαι ora 
όσα ExEL δημιουργήσει O AAAAX, - στους 
ουρανούς και στη γη,- ὑπάρχουν Σημάδια 
για EXELVO TO λαό που Tov φοόάται. 


7. Αὐτοί που dev ελπίζουν ότι 8a 
ξαναγυρίσουν κοντά Mac, ἀλλ' 
ευχαριστούνται κι ικανοποιούνται με 
τὴν Τωρινή ζωή του κόσμου, καθώς χι 
αὐτοί που SEV τηρούν τις Εντολές μας, 


8. Κατοικία τοὺς θὰ εἰναι ἡ Φωτιά, 
για τις (κακίες) που χέρδισαν. 


9. Αὐτοί OUWS που πίστεψαν XL ἔκαναν 
το δίχιο, ο Κύριός τους θα τους 
καθοδηγήσει, γι᾿ αὐτή τους τὴν πίστη, - 
γι ἀπὸ χάτω Tov θὰ χυλούν ποτάμια- 
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στους κήπους της Ευτυχίας. 


10. (Αὐτή θα εἰν') ἡ προσευχή τους, - 
σ' αυτό το τόπο - : "Δόξα σε Σένα, w! 
AAAAX"" καὶ, "Σελάμουν! (Evonvy)" θα 
ELV’ εκεί O χαιρετισμός τους. Και το τέλος 
της επίκλησής τους θα εἰναι: “δόξα στον 
AAAAX tov Κύριο τῶν Κόσμων! (tov 
παντός)". 


11. Kt av ο AAAAX επρόκειτο va 
επισπεύσει TO κακό στοὺς ανθρώπους, 
όπως (αχριδώς) GAVTOL επιταχύνουν 
(πρόθυμα) το καλό- (τότε) το τέλος τους 
(αμέσως) θα ερχόταν. Αφήνουμε όμως 
αὐτούς, που καμιά ελπίδα SEV ὑπάρχει 
va Mas συναντήσουν, στην ἀπελπισία 
τους, να περιφέρονται τυφλά (εδώ κι EXEL). 


12. Κι αν ἡ δυστυχία αγγίξει τον 
άνθρωπο, θα μας επικαλεσθεί (μ' όλες 
τις στάσεις του κορμιοῦ του): ξαπλωμένος 
(κάτω) στα πλάγια, ἡ καθιστός, ἡ ὀρθιος. 
Κι όταν τον σώσαμε, κι ἀαπομαχρύναμε 
απ' αὐτόν τὴν ενόχλησήῆ του πέρασε 
(αδιάφορα στο ὁρόμο τοῦ) σὰν va Uy 
Μας εἰχε καλέσει για το κακό TOV TOV 
ὀρήκε. Μ' αὐτό τον τρόπο στολίστηκαν 
λα ὅσα EXAVAaV OL παραύάτες (και 
φάνηκαν ὀμορφα στα μάτια τους). 


13. Κι ὁμως πριν από σας εξαφανίσαμε 
πολλές γενιές, ἐπειδή αδικούσαν, και τους 
ἤλθαν ot Απόστολοι τους μὲ Καθαρά 
Σημάδια, κι ouws δὲν θελαν va 
πιστέψουν! Ἔτσι ἀαμεϊδουμε TO λαό που 
(οι ἀνθρωποί του) είναι EVOYXOL. 
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14. ὕστερα ὀάλαμε εσάς κληρονόμους 
στη γη, μετά απ' αυτούς, για va δούμε 
ποια θα ταν ἡ συμπεριφορά σας. 


15. Και όταν οι Θείες Εντολές Mac 
απαγγέλλονται σ' όσους SEV ὑπάρχει καμιά 
ελπίδα να Mas συναντήσουν, λένε: "Φέρε 
μας Eva ἄλλο Ανάγνωσμα (Κοράνιο) εκτός 
απ' αυτό ἡ ἀλλαξέ το (σε τρόπο που μας 
ἀρέσει)". Πες τους: "Δεν εἰναι δυνατό σ᾽ 
ἐμενα να το αλλάξω - εξ ιδίων μου. - Δεν 
ακολουθώ ειμή μόνο ό,τι EXW εμπνευσθεί. 
Κι αν παραχούσω τον Κύριό μου, (πολύ) 
φοδούμαι την Τιμωρία τις Μεγάλης 
Ημέρας (να πέσει πάνω μου)". 


16. Πες (ακόμη): "Av το ἤθελε ο 
AAAAX, δεν θα σας το διάδαζα (τώρα) 
οὔτε θα το γνωρίζατε. Κι ὁμως μια 
ολόκληρη ζωή έἐζησα ανάμεσά σας πριν 
as’ αυτό. Tati (λοιπόν) δεν λογικεύεστε"" 


17. Και ποιος εἰναι πιο ἀδικος, απ' 
EXELVOV που εφευρίσκει EVA ψέμα κατά 
(της θρησκείας) του ΑΛΛΑΧ, ἡ αρνείται 
τις Εντολές Του; Ποτέ Του dev θα κάνει 
ευτυχισμένους τους ενόχους. 


18. Και λατρεύουν, αντί τον ΑΛΛΑΧ, 
πράγματα (ELOWAG) που οὔτε τους 
ὄλάφτουν, OVTE και τους ὠφελοῦν, και 
λένε: "Αὐτοί εἰναι OL μεσολαύητές μας με 
τον AAAAX". Πες (τους): "Μήπως 
(τράγματι) ἔχετε πληροφορήσει TOV 
AAAAX ότι δεν γνωρίζει για κάτι που 
ὀρίσκεται στους ουρανούῦς ἡ στὴ yn. Δόξα 
(πρέπει) σ᾽ Αὐτόν! Και πολύ ψηλά εἰναι 
CLI’ τους συνεταίρους που Tov ἀαποδιδουν". 
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19. Ὅλοι ot άνθρωποι (αρχικὰ) SEV 
ήταν παρά Eva μόνο ἔθνος, (αργότερα) 
όμως διαφώνησαν (από εγωισμό και 
φιλαυτία). Κι αν ο Λόγος του Κυρίου 
σου SEV αποκαλύπτονταν προηγούμενα, 
Ol διαφορές τους θα συνεχίζονταν ανάμεσά 
τους. 


20. Και λένε: "Av τουλάχιστο ερχόταν 
σ' AUTOV κανένα Σημάδι (θαύμα) as’ τον 
Κυριό του" Και τότε va πεις: "Ta αόρατα 
ανήκουν μόνο στον ΑΛΛΑΧ. IV αὐτό 
περιμένετε, κι εγώ μαζί σας επίσης 
περιμένω". 


21. Κι otav ov άνθρωποι δοκίμασαν 
τὴν ευσπλαχνία (Mas), ἐπειτα απ' τις 
ατυχίες που δοκίμασαν, τότε πάλι ἀρχισαν 
να σχεδιάζουν (πονηριές) για τις Εντολές 
Mac! ([᾿ αὐτό) πες: Ὃ AAAAX εἰναι 
γρηγορότερος στο va σχεδιάζει"! (va 
φθείρει δηλ. την πονηριά σας)" (Κι 
αλήθεια) ot Αγγελιοφόροι Mas 
καταγράφουν τα σχέδιά σας. 


22. Αὐτός είναι Εκείνος που σας κάνει 
να διασχίζετε TH yy καὶ τη θάλασσα. 
Ακόμα XL OTAV ὄρίσκεστε, σε πλοία, TO 
κάνει VO σύρονται από EVVOLXO ἄνεμο 
και χαίρονται (οι ταξιδιώτες) γι αυτό, 
και ξαφνικὰ ἐρχεται θυελλώδης αέρας, 
και τὰ κύματα κτυποῦν CLL’ ὁλες τις μεριές 
και νομίζουν ότι πνίγονται, (τότε) 
φωνάζουν τον AAAAX, xt (ειλικρινά) 
προσφέρουν σ' Αὐτόν τη πίστη (τους), 
(λέγοντας): "Av μας σώσεις απ᾽ αὐτόν 
(τον κίνδυνο), θα ELLAOTE ἀπ᾽ αυτούς που 
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ευγνωμονοῦν ! 


23. Ὅταν ὁμῶς τους EGWOE, νάτοι πάλι 
που παρανομοῦν (αυθαδέστατα) στη γη, 
παραόιάζοντας το δίκαιο. Ω! Ανθρωποι! 
Ou παρανομίες σας ὀεθδαίως (θα πέσουν) 
πάνω στον εαυτό σας. Etvar εφήμερες OL 
χαρές (OTH ζωή) αυτού του κόσμου. 
Ἔπειτα (στο τέλος) σε Mac θα εἰναι η 
ἐπιστροφή λων σας, και (τότε) θα σας 
δείξουμε τα ἐργα που κάνατε. 


24. H ζωή στον κόσμο τούτο μοιάζει 
με νερό που το στείλαμε (κάτω) AM τον 
ουρανό, κι ανακατεύτηκε με τα φυτά της 
γῆς, που AN’ αὐτά τρέφονται OL ἄνθρωποι 
και TA ζωντανά (κι αναπτύσσονται) μέχρις 
ότου πάρει ἢ YY τα στολίδια της και 
καλλωπιστεί, κι OL κάτοικοι (που τους 
ανήκει) νόμισαν ότι ELYAV (απόλυτη) 
εξουσία πάνω της, και EOXOVTAL (τότε) οι 
διαταγές Μας, ἡ κατὰ τη νύχτα (στο 
σκοτάδι) ἡ κατά τὴν μερα (στο φως), 
και τὴν κάναμε νὰ ἔχει θεριστεί (A τὴν 
καταστροφή) σαν νὰ μὴν ήταν ανθισμένη 
τὴν προηγούμενη μέρα. Μ' αὐτό τον τρόπο 
εξηγούμε αναλυτικά τις Εντολές για το 
λαό εχείνο που (οι ἀνθρωποί του) 
σκέπτονται. 


25. O AAAAX όμως καλεί προς το 
Σπίτι της Evonvyns (στο Παράδεισο), και 
κατευθύνει - ὁποιον θέλει - σ΄ ἕνα LOLO 


Δρόμο. 


26. Σ΄ εκείνους που Exavav καλό, 
ανήχκει καλή (αμοιόη) - κι ακόμα πιο 
πολὺ! Οὐτε ἡ σκοτεινιά οὐτε ἡ ντροπή 
θα σκεπάσει το πρόσωπό τους, (δεν 
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υποφέρουν καμιὰ ενόχληση). Αὐτοί θα 
είναι Σύντροφοι του Παραδείσου, ὁπου 
παντοτινά εκεί θα κατοικήσουν. 


27. Ku Exelvor που ἐχουν κερδίσει TO 
κακό, θα EYOVV σαν αμοιόη TO κακό, TO 
LOLO που ἕκαναν, κι ἡ ντροπή θα σκεπάσει 
(τα πρόσωπά) τους. Δεν θα έχουν κανένα 
VOL τους πυπερασπίσει απ' (την οργή) του 
AAAAX. Τὰ πρόσωπά τους μοιάζουν σαν 
να έχουν σχεπαστεί, με κομμάτια απ' τὰ 
6a8n της σκοτεινῆς Νύχτας. Αὐτοί θα 
εἰναι Σύντροφοι της Φωτιάς, όπου 
παντοτινὰ EXEL θα κατοικήσουν. 


28. Και μια ημέρα (της Ανάστασης) 
θα τους συγκεντρώσουμε όλους μαζί, κι 
ἐπειτὰ θα πούμε σ᾽ EXELVOUS που 
εξομοίωσαν άλλες θεότητες (με Μας): "Στις 
θέσεις σας εσείς κι OL "συνέταιροί" σας 
(va. μένετε). (Επειτα) θα tous χωρίσουμε 
μεταξύ τους, κι OL "συνέταιροί" τους Ba 
πουν. "Δεν ταν για μας που λατρεύατε." 


29. "Μόνο ο AAAAX εἰναι αρμόδιος 
VOL μαρτυρήσει ἀνάμεσα σε μας και σας. 
Δεν αισθανθηκαμε mote (ὀέδαια) τη 
λατρεία σας σε Lac!" 


30. Exei κάθε ψυχή θα δοκιμάσει (τους 
καρπούς) τῶν EOYWV, που από πριν 
παρουσίασε. Και ὁλες τους θα 
ξαναγυρίσουν στον AAAAX tov αληθινό 
Κυριό τους, (ενώ) OL ψεύτικες θεότητες 
που εἰχαν επινοήσει θα εξαφανιστούν. 


31. Tleg (τους): ἽΠοιος σας συντηρεί 
am τον ovoeavo και τὴ yn; Ἢ ποιος 
εξουσιάζει την ἀκοή και την όραση; Και 
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ποιος κάνει το ζωντανό va ξεπηδὰ απ' 
TO VEXOO, και κάνει TO πεθαμένο va 
παράγεται απ' το ζωντανό; Kat ποιος 
(κυριαρχεί) και ρυθμίζει όλες τις ὑποθέσεις; 
Κι εὐθύς αμέσως θα αποχριθούν: Ὅ 
AAAAX". Τότε πες (τους): "Γιατί λουπόν 
δεν δείχνετε σεθδασμό (σ' Αὐτόν);" 


32. Τέτοιος εἰναι ο ΑΛΛΑΧ, ο 
αληθινός Κύριός σας. Ἔπειτα an’ τὴν 
Αλήθεια - τι ἄλλο (παραμένει) παρά ἡ 
πλάνη; Πώς λοιπόν απομακρύνεστε (απ' 
Αὐυτόν); 


33. Ἔτσι επαληθεύεται ο Λόγος του 
Κυρίου σου, σ' εκείνους που στασίασαν. 
Πράγματι δεν πιστεύουν. 


34. Πες (τους): "Μήπως ὑπάρχει κανείς 
απ' TOUS "συνεταίρους" σας που μπορεί 
να ασυτοδημιουργήσει κάτι, κι ἐπειτα νὰ 
το ἐπαναφέρει για αναπαραγωγή;" Πες 
(ακόμα): Ὃ AAAAX είναι ο πρωτουργός 
THS δημιουργίας κι EMELTA τὴν 
επαναλαμόάνει. Πώς (λοιπόν) ἔχετε 
παραπλανηθεί (am την Αληθεια;)- 


35. Iles (τους): "Μήπως am’ τους 
"συνεταίρους" σας ὑπάρχει κανείς που va 
καθοδηγήσει προς την Αλήθεια:" - (και 
τότε dev απάντησαν) - Πες: Ὃ ΑΛΛΑΧ, 
εἰναι που καθοδηγεὶ προς την Αληθεια. 
Ποιον λοιπόν εἰναι πιο GELO ν' ακολουθείς: 
εἐκείνον που καθοδηγεί ἡ εκείνο που SEV 
καθοδηγεί εκτός eav καθοδηγείται; Τὶ 
(τότε) σας συμόαίνει. Πώς κρίνετε; 


36. Ot πιο πολλοί ἀπ΄ αὐτούς dev 
ακολουθοῦν- παρὰ μόνον υποθέσεις. Η 
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φαντασία- πράγματι - SEV ὠφελείται σε 
τίποτε a’ την Αλήθεια. Κι ο AAAAX 
εἰναι καλά πληροφορημένος για TA ἐργὰ 
σας. 


37. Και δὲν ταν δυνατό αὐτό το 
Κοράνιο να ἔχει γίνει από ἄλλον ἐκτος 
an τον AAAAX. To αντίθετο! Εἰναι μιὰ 
ἐεπικύρωση για (τις ἀποκαλύψεις) που 
ἤλθαν πριν OI αυτό, και μια αναλυτικῆ 
εξηγηση της Βίόλου - που yu αὐτή δεν 
χωρὰ αμφιθδολία - az τον Κύριο των 
Κόσμων. 


38. Ἢ μήπως λένε ότι: "Tov 
πλαστογράφησε;" ες (τους): "Φέρετε 
λοιπόν EVA στάδιο (Σούρα) σαν κι AUTO, 
καὶ φωνάξετε (για ὀοήθειά σας), ὀσους 
μπορείτε - εκτός TOV AAAAX- αν εἰστε 
φιλαλήθεις ". 


39. Κι όμως διαψεύδουν (το Κοράνιο), 
που τους είναι αδύνατο - με τις γνώσεις 
τους - νά το χαταλάόδουν. ακόμα χι αν 
τους EXEL φτάσει ἡ διευκρίνιση του. Ἔτσι 
αρνήθηκαν (τους αποστόλους) χι EXELVOL 
που eCnoav πριν απ' αὐτούς. Κοίταξε ὁμως 
πώς ἦταν το τέλος (NH τιμωρία), εκείνων 
που ταν ἀδικοι. 


40. Ανάμεσά τοὺυς (ὑπάρχουν) και 
μερικοὶ που πιστεύουν σ᾽ αυτό. χι άλλοι 
που OEV το πιστεύουν. O Κύριός σου ὁμως 
γνωρίζει καλά Tous διεφθαρμένους. 


41. Κι av σου φορτώσουν ψευτιές, πες 
(τους): “Ἔχω το έργο μου, XL EXETE TO 
έἐργο σας! Etote αθώοι ἀπό ό,τι κάνω, κι 
εγώ εἰμαι αθώος από O,TL κάνετε". 
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42. Κι avaueoa τους (υπάρχουν) 
μερικοί που (διατείνονται) OTL σ΄ αἀκούνε. 
Eat ὁμως δυνατό VA κάνεις TO κουφό 
ν᾿ ακούσει, ακόμα κι όταν SEV 


λογικεύονται; 


43. Κι ἀνάμεσά tovc (ὑπάρχουν) 
μερικοί που (δείχνουν σαν να) σε ὀλέπουν. 
Μπορείς ὄμως va οδηγήσεις τον τυφλό 
(στο φως), ἀκόμα κι όταν dev όλέπουν; 


44, Ὁ AAAAX - 6€6ata - dev αδικεὶ 
τους ἀανθρώπους σε τίποτε, κι όμως OL 
άνθρωποι εἰναι EXELVOL που αδικούν TOV 
εαυτό τους. 


45. Tnv ἡμέρα, που θα τους 
OVYXEVTOWGOEL ὁλους μαζί (την μέρα της 
ανάστασης), θα τους Pavel σὰν va μὴν 
ἔχουν μείνει παρά μόνο μια WEG THC 
ημέρας, και θ᾽ ἀαναγνωρίσει ο ένας TOV 
άλλο. (Τότε) exetvol που ἀρνήθηκαν tH 
συνάντηση με τον AAAAX, και δὲν πήραν 
TH σωστή καθοδήγηση, θα εἰναι χαμένοι. 


46. Εἰτε σου δείξουμε μερικά Gt’ αὐτά 
που TOUS ὑποσχεθήκαμε, ELTE σου πάρουμε 
τὴν ψυχή (Tow am’ avta), σε Mac - ev 
πάση περιπτώσει - θα επιστρέψουν, - 
τελικά δὲ - O ΑΛΛΑΧ εἰναι μάρτυρας 
για όλα τα ἔργα τους. 


47. Γιὰ κάθε ἐθνος (έχει OTAAEL) ἕνας 
Απόστολος. Κι όταν οι Απόστολοι τους 
ἐρχονται (μπροστὰ τους), κάθε διαφορά 
ανάμεσά τους χρίνεται UE δικαιοσύνη και 
δεν πρόκειται νὰ αδικηθούῦν. 
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48. Και λένε: "Πότε Oa 
πραγματοποιηθοῦν UTES οι υποσχέσεις, 
- αν εἰστε ειλικρινείς""; 


49. Πες (τους): "Δεν εξουσιάζω για 
τον εαυτό μου, τι εἰναι δυνατό νὰ LE 
GAGWEL ἡ VOL μὲ ὠφελήσει, ἕκτος αν TO 
nOeke ο AAAAX. Πα κάθε ἐθνος ὑπάρχει 
Eva (προκαθορισμένο) τέρμα. Ὅταν φτάσει 
το τέλος τους, κι OVTE για μια Wea SEV 
θα είναι δυνατό να καθυστερήσει, κι οὔτε 
(για μια WEG) να επισπευφθεί (εκ τὴν 
προτέρων). 


50. Πες (τους ἀκόμη): Μηπως ὀλέπετε, 
- αν ἢ τιμωρία Του σας καταλάόει τη 
VUXTA ἡ την ἡμέρα, - ποιο τμήμα της θα 
ήθελαν νὰ επισπεύσουν OL ἕνοχοι; 


51. "Ku ἔπειτα - όταν φῳτάσει 
πραγματικά- θα πιστέψετε σ' αὐτή: (τότε 
θα σας πουν): Και τώρα (πιστέψατε); Κι 
όμως Cyntovoate (στο παρελθόν) va τὴν 
επισπεύσετε! 


52. " Επιτέλους θα αναγγελθεί στους 
ἀδικους: Δοχκιμάστε TA αιώνια 
ὀασανιστήρια! Δεν θα ανταμειφθείτε παρά 
μόνο για τα όσα ἔχετε κερδίσει". 


53. Oa ζητήσουν νὰ πληροφορηθοῦν 
από εσένα (λέγοντας): "Etvat τούτο 
σωστό", Πες (τους): "Nat, ορκίζομαι στον 
Κυριό μου, OTL εἰναι πολύ σωστό! και SEV 
μπορείτε νὰ TO αποφύγετε"} 


54. Av κάθε ψυχῆ - δέδαια - που ἔχει 
αμαρτήσει, εξασφάλιζε ὁόλα όσα ὀρίσκονται 
OTH yy, (τρόθυμα) θα τα πρόσφερε (σαν 
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λύτρα) για την απολύτρωσή της, Ὅταν 
θα ἐόλεπαν την Τιμωρία, θα δήλωναν τη 
μεταμέλειά (τους). Η εκδίκαση όμως 
ἀνάμεσά τους θα γίνει με δικαιοσύνη, και 
δεν θα αδικηθοῦν. 


55. Μήπως στον AAAAX δεν ανήχουν 
O,TL ὑπάρχει στους ουρανοῦς και OTH YN; 
μήπως οι εἐπαγγελίες tov AAAAX dev 
θα εἰναι - ὀέθαια - αληθινές; Κι όμως ot 
περισσότεροι απ' αὐτούς δεν το ξέρουν. 


56. Είναι Ἐκείνος που δίνει ζωή, και 
που την αφαιρεί. Και o' Αὐτόν (όλοι σας) 
θα επιστρέψετε. 


57. Q! ᾿Ανθρωποι! Lac ἡρθε κιόλας μια 
προτροπή am’ τον Κύριό σας χαι μια 
θεραπεία για (τις ἀαρρώστιες) που εἰναι 
στις καρδιές σας, -και GO αὐτούς που 
πιστεύουν, μια καθοδήγηση και μια 
Ευλογία (το Κοράνιο). 


58. Πες: "Me τη Χάρη τον AAAAX 
και την Ευσπλαχνία Tov,- ας χαίρονται 
μ' αυτά μόνο". Τούτο εἰναι καλύτερο CTT’ 
Ta (πλούτη) που έχουν σωριάσει. 


59, Πες: "Μηπως eloate, εχείνα που 
ἐστειλε (κάτω) O AAAAX σε σας για τη 
συντήρηση σας; Κι όμως απαγορέψατε 
μερικὰ OAL’ AVIA ενώ (ἀλλα) το 
επιτρέψατε". Πες: "Μήπως ο ΑΛΛΑΧ - 
πράγματι- σὰς το επέτρεψε, ἡ εσείς 
ἐεπινοήσατε (πράγματα) αποδίδοντὰάς τὰ 
στον AAAAX": 


60. Kat τι νομίζουν εκείνοι που 
σοφίζονται ψεύδη κατὰ του AAAAX για 
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ό,τι θα τους γίνει την Ἡμέρα της Κρίσεως; 
O AAAAX - ὀέθαια - είναι γεμάτος Χάρη 
για τους ανθρώπους, κι όμως οι 
περισσότεροι CLL’ αὐτούς εἰναι αχάριστοι. 


61. (Q! Μουχάμμεντ), σε καμιά 
᾽υποθεσὴ δεν θα όρεθείς, και κανένα 
κομμάτι απ' το Κοράνιο δεν θα διαόάζετε 
(ω ἀνθρωποι) και UNV αναλάόδετε καμία 
ἐργασία, av δεν εἰμαστε Μάρτυρες όταν 
εἰστε σ' αυτό απασχολημένοι. Οὐτε το 
ὄάρος ενός GTOLOV πάνω στη YH ἢ στον 
ουρανό μα οὔτε το μικρότερο AT’ AUTO 
οὔτε χαι μεγαλύτερο εἰναι δυνατό νὰ 
χρυφτεί ast’ tov Κύριο σου. [Γιατί ἔχει 
κχαταγραφεὶ στο διαυγέστατο όιόλίο (στη 
Γνώση του AAAAX),. 


62. Πράγματι, οι Φίλοι του ΑΛΛΑΧ, 
δεν ᾽υπάρχει γι' αὐτούς οὔτε φόδος κι 
αὐτοί οὔτε θα λυπηθούῦν, 


63. Εχκείνοι που πίστεψαν χαι 
(διαρκώς) προφυλάγονται ἀπ᾽ το πονηρό. 


64. Iv’ αυτούς ὑπάρχουν Χαρούμενες 
Ειδήσεις στὴ Cwn (αυτή) του κόσμου και 
στη Μελλοντική. Καμιὰ αλλαγή (dev 
μπορεί va ὑπάρξει) στους Λόγους του 
AAAAX. Αὐτό εἰναι - πραγματικά - ἡ 
υπέρτατη Νίκη. 


65. Κι ας UN σε πικραίνουν οι ομιλίες 
τους, (γιατὶ) κάθε εξουσία και τιμη 
ανήχουν στον AAAAX. Ἐκεῖνος εἰναι που 
CLKOVEL και γνωρίζει τα πάντα. 


66. Στον AAAAX - ὀέδαια - ανήκουν 
ὁλα (τὰ δημιουργήματα) που εἰναι στους 
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ουρανούς και OTH γη. Τὶ ακολουθούν 
EXELVOL που επικαλούῦνται σαν 
"συνεταίρους" Του ἄλλους, εκτός ast’ τον 
AAAAX; Δεν ακολουθοῦν τίποτε παρὰ 
μόνο τὴν αὐεδαιότητα και δὲν κάνουν 
τίποτε OT’ το va λένε υποθέσεις. 


67. Ἐκείνος εἰναι που έκανε για σας 
τὴν νύχτα για ν' αναπαύεστε, και τὴν 
ημέρα για va όλέπετε. Σ΄ αυτό - ὀέόδαια - 
ὑπάρχουν Σημάδια για λαό που ακούει 
(το μήνυμά Του). 


68. Εἰπαν: "0 AAAAX ἐχει (γεννήσει) 
ἕνα yuo"! Δόξα σ' Αὐτόν! Εἶναι Αὐυτάρκης! 
Σ Αὐτόν ανήχουν ό,τι (υπάρχει) στους 
ουρανούς και στη yn. Δεν EXETE καμία 
μαρτυρία γι᾿ αυτό. Μήπως λέγετε- κατά 
του AAAAX- ὀό,τι dev γνωρίζετε; 


69. Iles (tovc:) "Εκείνοι που 
σοφίζονται γιὰ tov AAAAX to ψέμα, 
dev θα προκόψουν". 


70. Mic (μικρή) ἀαπόλαυση στον κόσμο 
(αυτό) κι ἐπειτα σε Mac θὰ επιστρέψουν. 
Και τότε θα τους κάνουμε να δοκιμάσουν 
τα φρικτά ὀάσανα για τις ὄλαστήμιες τους. 


71. Na τους διηγηθείς τὴν ιστορία 
του Nwe, όταν εἰπε στο λαό του: "Ω! Λαέ 
μου ! Av είναι το 6400G ανυπόφορο πάνω 
σας, AN την παραμονή μου (μαζί σας), 
κι AUTH συνεχῆ ανάμνηση των Ἐντολῶν 
του AAAAX,- εν τούτοις - εγώ στον 
AAAAX εναπόθεσα τὴν πίστη μου. 
Ἐνώστε - τότε - τα σχέδιά σας με τους 
συνεταίρους σας, WOTE Va UN σας 
φαίνονται αὐτὰ τα OXOTELVA κι ἀαμφίδολα 
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και στὴ συνέχεια χρίνετέ LE χωρίς 
αναόδολή. 


72. "Av τότε αποσυρθείτε, (δεν με 
πειράζει OTL) καμιά αμοιόήη dev θα 
απαιτήσω από σας. Tyv αμοιθή μου 
περιμένω μόνο am’ τον AAAAX, που με 
πρόσταξε VA ὑποταχτώ στη θέληση Tov. 
(Na γίνω Μουσουλμάνος). 


73. Ἐκείνοι όμως τον ἀρνήθηκαν Ἐμείς 
τότε σώσαμε αὐτόν κι όσους ήταν μαζί 
του στην Ki6wtd, και τους καταστήσαμε 
κληρονόμους (της γης) ενώ πνίξαμε (με 
τον κατακχλυσμό) εκείνους που διάψευσαν 
ta Σημεία Mac. Κοίταξε, λοιπόν, πώς εἰχαν 
προειδοποιηθεί (αλλα Sev πρόσεξαν). 


74. 'Ἐπειτα- μετά απ’ αὐτόν - στείλαμε 
(κι ἀλλους)ὴ Αποστόλους στο λαό τοῦς, κι 
ἐφεραν σ' αυτούς ολοκάθαρα Σημεία, κι 
όμως SEV ἦταν δυνατό να πιστέψουν σ' 
εκείνα που εἰχαν κιόλας απορρίψει OL 
ἄλλοι από πριν. Μ᾽’ avto το τρόπο 
σφραγίζουμε τις καρδιές των παρανόμων. 


75. Ἔπειτα - μετά απ ανυτοῦς- 
στείλαμε τον Mwvon και τον Ααρών στο 
Φαραώ καὶ τους αρχηγούς του, μὲ τὰ 
Σημεία Mac. Αὐτοί όμως ταν αλαζονικοί 
κι ἦταν λαός ἕνοχος. 


76. Και σαν τους ήρθε ἡ ἀλήθεια από 
Mac, εἰπαν: "Αὐτό -πράγματι - εἰναι 
καθαρήὴ μαγεία". 


77. Ο Μωυσῆς εἰπε (τότε): "To λέτε 
(αυτό) γιὰ την Αλήθεια, όταν (τώρα) μόλις 
σας ἐφθασε; Ὑπάρχει μαγεία (σαν) αὐυτή; 
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Μέρος 11ο 


Ot μάγοι - όμως - ποτὲ ὃδεν θα 


προκόψουν". 


78. Κι εἰπαν, "Μήπως μας ἦλθες για 
VO μας αποσπάσεις από O,TL ὀρήκαμε απ’ 
τους πατέρες μας, WOTE σ' ἐσένα χαι τον 
ἀδελφό σου νὰ ανήκει το μεγαλείο της 
γης; Κι όμως ὀχι! Δεν θα πιστέψουμε σε 
σας (τους δύο)". 


79. Κι ο Φαραώ (τότε) εἰπε: "Na μου 
φέρετε κάθε μάγο, ἐμπειρο". 


80. Κι otav οι μάγοι ἡρθαν, ο Μωυσῆς 
εἰπε σ΄ αυτούς: "Ρίξτε, ὀὁ.τι (θέλετε) νὰ 
οἰξετε""} 


81. Κι otav πιὰ ἐριξαν, εἰπε ο Mavens: 
"Αὐτό που φέρατε εἰναι μαγεία, ο 
AAAAX ὀμως θα το εκχμηδενίσει, (γιατί) 
0 AAAAX dev ευδοκιμεί Ta EOYA εκείνων 
που καταστρέφουν. 


82. "Κι o AAAAX με τους Λόγους 
Tov ἀποδεικνύει κι ἀαποκαθιστὰ τὴν 
Αλήηθεια, αν και οι ἕνοχοι TH μισούσαν" 


83. Κανείς όμως Sev πίστεψε στο 
Μωυσή εκτός από μερικὰ παιδιά της 
γενιάς του, από φόόδο, μήπως ο Φαραώ 
XL OL ἀρχηγοί του, τους επιστρέφουν στὴν 
ἀπιστία. Ο Φαραώ - ὄὀέδαια - ταν 
δυνατός πάνω OTH γη κι ἕένας που 
παραόδίαζε κάθε δίκαιο. 


84. Κι εἰπε ο Μωυσήης: "ΩἹ Λαέ μου! 
Av αληθινά πιστεύετε στον AAAAX, τότε 
σ' Εκείνον εμπιστευθείῖτε, αν ὑποτάσσετε 
(τη θέληση σας o' Αὐτόν). 
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σον “᾽ν a 2.5“. oe 


85. (Κι αὐτοί) εἰπαν; "Εμπιστευθήκαμε ΓΙ {1}: εἰδὴ Αἱ ἐπ, eg δ ριλίω 
στον AAAAX! Κύριέ μας! Μη μας ΡῈ 


ΘΑ 
δοκιμάσεις, κάνοντάς μας θύματα σε πεν, 
δυνάστη λαό". 

δό. Κι ελευθέρωσε μας με τὴν 6) 6 pS Ay. se tds 
Ευσπλαχνία Σου, an τον λαό των Ἐπ τς 
απίστων". 

87. Κι εμπνεύσαμε το Μωυσή και τον Sw legal ie ἀρατν 
αδελφό του λέγοντας: "Εφοδιαστείτε με PIED Eos 
οικήματα για TH γενιά σας στην Αἰγυπτο, Wp 5, nar Gye 
και κάνετε τα σπίτια σας, τόπους λατρείας, (ἡ) <n BITS; Scat a 
και THOELOTE TAXTLXN προσευχῇ κι 
ἀαἀναγγείλετε τα ευχάριστα νέα σ' αυτούς 
που πιστεύουν!" 

88. Κι εἰπε: (προσευχηθηκε) ο Μωυσῆς: CBN) sey eos, 


"Κύριέ μας! Ἔχεις χορηγήσει oto Φαραώ 


ia Ve 
και τους αρχηγοῦς του PEYAAELO xaL τ by ail 9 Aca ji ay 


πλούτη στη ζωή (αυτή) tov κόσμου. Κι Aes eile) 
ἐτσι Κύριέ μας, παραπλανούν (τους ΝΠ τε 
ἄνδρες) απ το Δρόμο Σου. Ἐξάλειψε, CANIS! ἢ 


Κύριέ μας, τα πλούτη τους, και σκλήρυνε 
τις καρδιές τους, ὥστε νὰ μη πιστέψουν, 
πριν αντικρίσουν τη σκληρή δοκιμασία". 


89. Εἰπε (ο AAKAX): H προσευχῃ ἀξ: εἶποος 
σας (w! Mwvoyn κι Ααρών) εισακούστηκε. ΟΝ - as 
Σταθείτε στον toro (δρόμο) και μην OS, «δ ον; 
ακολουθήσετε το μονοπάτι εκείνων που 


ὃεν καταλαόθαίνουν". 
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90. Και κάναμε τὰ παιδιά του Ισραηλ pra ἰού τῷ 
να περάσουν μέσα απ᾽ τη θάλασσα, (Eva) 
ο Φαραώ κι οι στρατιώτες TOV, τους 
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κύματα. Εἰπε (ο Paoao):, "Πιστεύω, ότι 
δεν ὑπάρχει ἄλλος θεός εχτός απ' Εκείνον 
που πιστεύουν ta Παιδιὰ του Ισραηλ. Κι 
εἰμαι LE’ αὐτούς που ἔχουν υποταχθεὶί 
(στον AAAAX tov ἰσλὰμ)}}ὅ». 


91. "Τώρα (πιστεύεις)}" "Κι ὁμως μόλις 
πριν λίγο ἤσουν aX AVTOVS που 
κατέστρεφαν (και ὀιαιοπραγούσαν)! 


92. "Αὐτή τη μέρα, σώζουμε TO κορμί 
σου, για VO χρησιμεύσει τούτο σα 
προειδοποίηση γι' αυτούς που θα ἐλθουν 
μετά από σένα. Αλλά οι περισσότεροι CTT’ 
τους ἀνθρώπους dev δίνουν προσοχή στα 
Σημεία μας!" 


93. Αποχαταστήησάμε ta Παιδιά του 
Ισραήλ σε κατάλληλα οἰκήματα και τους 
προμηθέψαμε- τὰ καλύτερα - για TH 
συντήρηση τους, και μόνο μετά που τους 
ἤρθε ἡ γνώση άρχισαν va. διαφωνοῦν (και 
χωρίστηκαν σχισματικά). Ο Κύριός σου 
όμως - δέδαια - θα δικάσει ἀνάμεσά τους 
κατά την Ημέρα της Κρίσης, yuo ό.τι 
διαφωνούσαν (πάνω στα σχίσματα). 


94. (Ω! Προφήτη!) Av αμφιόάλλεις για 
O,TL COV αἀποκαλύψαμε, ρώτησε 
(παρατήρησε) εκείνους που ἐχουν διαδάσει 
τη Βίόλο, (που EXEL σταλεῖ) πριν από 
σένα. Η Αλήθεια σε σένα - όεθαια - EXEL 
σταλεὶ amt’ τον Κύριό σου, μην εἰσαι - 
λοιπόν - a’ αὐτούς που αμφιόάλλουν. 


95. Και μην εἰσαι μ᾽ αὐτούς που 
διάψευσαν ta Σημεία του AAAAX, (γιατί 
τότε) θα καταλογιστείς μ᾽ αὐτούς που 
ἔχουν καταστραφεί. 
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96. Exetvot στους οποίους ο Λόγος 
(τιμωρίας) του Κυρίου σου EXEL 
επαληθεύσει, (η απόφασηή Του ἔχει ληφθεί), 
dev θα πιστέψουν, 


97. Ακόμα κι όλα τα Σημεία αν τους 
φτάσουν, - μέχρις ότου δουν (για τον 
εαυτό τους) την Τρομερή Τιμωρία. 


98. Και γιατί μια μόνο (κοινότητα) 
χωριού (ανάμεσα σ' αὐτές που EXOUPE 
προειδοποιήσει) πίστεψε, - ὥστε ἡ Πίστη 
τῆς VO τὴν ὠφελήσει,- κι αὐτή ταν ἢ 
γενιά του Iwva; Όταν πίστεψαν, 
απομαχκρύναμε GIT’ αὐτούς τὴν Τιμωρία 
της Ντροπήῆς στὴ ζωή αὐτοῦ του κόσμου, 
και τους επιτρέψαμε VA χαροῦν (τη ζωή 
τους) γιαένα (ορισμένο) χρονικό διάστημα. 


99. Κι αν ήταν ἡ Ἐπιθυμία του Κυρίου 
σου, (τότε) όλοι θα πίστευαν.- OAOL που 
είναι πάνω στὴ yy! To Μήνυμά σου dev 
εἰναι VO υποχρεώνεις τους ανθρώπους 
(ταρά τη θέληση τους) νὰ πιστεύουν; 


100. Καμιά ψυχή δεν πρόκειται νὰ 
πιστέψει, παρὰ μόνο με την GOELA του 
AAAAX, που ὄάζει την τιμωρία πάνω σ' 
EXELVOUG που SEV λογικεύονται. 


101. Πες (τους): Παρατηρείστε όλα 
που εἰναι στους ουρανούς και πάνω στη 
yy. "Ποτέ τα Σημεία ἡ οι Προειδοποιήσεις 
dev θα ὠφελήσουν το λαό που ὃδεν 
πιστεύει. 


102. Μήπως περιμένουν (κάτι τι) GAAO 
(να συμόεϊ) διαφορετικό (απ᾽ εκείνο που 


Μέρος 1lo{ 301 | 1% 53+! 


Ve Ὁ." 8) ew 


vr Sr, 7 “- pp Oe Cae 
πε "Δ ie ol 
ORK oy 


RY Ome 


σ΄“ 


Aeon ὑπ | rece SKS 
alo ROA GICAN a Rer 
ὯΝ cnechl AGU (G 


odes of rene ey ee 14 at 
ee 


Oe Ul τῶ ἜΣ 
Cee 


27e 
GR ΣῚ; ROCA AP Pasig 


y oi SAL te Bo ire 
2 


CONST pe IAS CSY| 


(10) Lovga Πιούνους Μέρος 1lo[ 302 | 11 +*! unig By 


OVVEGN) κατὰ τις μέρες που (οι ἀνὸδρες) 
πέρασαν πριν ax αυτούς; Πες (τους): 
"Λοιπόν, περιμένετε, κι Εγώ επίσης, μαζί 
σας θα περιμένω". 


103. “Ἔπειτα (τελικὰ) θα σώσουμε τους 
αποστόλους μας κι αυτούς που πίστεψαν. 
Ἔτσι αρμόζει ax’ τη μεριὰ Mac ν' 
απελευθερώσουμε TOUS πιστούς. 


104. Πες (τους): "Q! Ἁνθρωποι! av 
αμφιδάλλετε για τη θρησκεία μου,.- 
(προσέξτε)- SEV λατρεύω ό,τι σεις 
λατρεύετε άλλους (θεούς) εκτός από τον 
AAAAX, αλλὰ λατρεύω τον ΑΛΛΑΧ, 
που παίρνει τις ψυχές σας (στο θάνατο). 
Και μ' ἐχουν διατάξει να εἰμαι (στην τάξη) 
των Πιστῶν. 


105. "Ki (ακόμη παραπάνω): στρέψε 
το πρόσωπό σου προς τὴ Oonoxeia με 
αληθινήὴ ευσέόεια, και ποτέ - για κανένα 
λόγο - μη γίνεις Ἕνα με τους (Ἀπιστους) 
Ειδωλολάτρες. 


106. "Και μην επικαλείσαι ἄλλον που 
δεν μπορεί οὔτε να σε ὠφελήσει OVTE νὰ 
σε όλάψει, εἱμη μόνο τον ΑΛΛΑΧ. Av 
όμως το χάνεις, (τότε) θα εἰσαι μ' αυτούς 
(πράγματι) που αδικούν (κακοποιώντας)". 


107. Κι av o AAAAX σε προσεγγίσει 
μ' (οποιοδήποτε) κακό, κανείς SEV μπορεί 
να TO μετακινήσει παρά μόνον Ἐκείνος. 
Κι αν ορίσει για Σένα (οποιοδήποτε) καλό, 
κανείς δεν μπορεί ν' ἀφαιρέσει TH χάρη 
Tov. Ἐκείνος το κάνει να φτάσει σ' 
οιονδήποτε επιθυμεί από τους δούλους 
Του. Κι Exetvoc εἰναι ο Πολυέλεος, ο 
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Πολυεύσπλαχνος. 


108. Mec: "Q! Ανθρωποι! Lac ἐφτασε - 
πια- ἡ αλήθεια ax’ tov Κύριο σας. 
Ὅποιος- λοιπόν - ἐχει καθοδηγηθεί, η 
καθοδηγησή TOV είναι για τον εαυτό του. 
Κι ὁποιος πλανάται τότε ὄλάπτει TOV 
εαυτό του. Eyw δε, δεν ἔχω καμιά εξουσία 
πάνω σας. 


109. Ν' ακολουθείς ό,τι σου ἔχουν 
ἐμπνεύσει, και να ὑπομένεις μέχρι που O 
AAAAX θα δικάσει, (γιατί) Εκείνος εἰναι 
O καλύτερος AI’ λους τους κριτές. 
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to ὄνομα tov AAAAX 
tov Παντελεήμονα, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. A. A. P. (Ελιφ, Λάμμ, Pa)* (Αὐτό 
εἰναι) Eva Βιόλίο, we ὀασικά εδάφια (ή 
θεμελιώδη νοήματα)ὴ που αργότερα 
εξηγήθηκαν αναλυτικά από Ἕναν που 
εἰναι Σοφός κι Ἐμπειρογνώμονας (σ᾽ όλα 
τα πράγματα). 


2. (Διδάσκει) va μη λατρεύετε ELLY 
μόνο tov AAAAX. (Ομολόγησε!): "Ἐγώ - 
αληθώς - είἰμαι (σταλμένος) σε σας από 
Εκείνον, για vo προειδοποιήσω και νὰ 
αναγγείλω ευχάριστα νέα. 


3. Και va κηρύξω αυτά): επιδιώκετε 
TH συγχώρηση του Κυρίου σας, κι ἐπειτα 
ἐπανέλθετε σ᾽ Αὐτόν μετανοιωμένοι. Oa 
σας παραχωρήσει ευχάριστες (κι αληθινές) 
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χαρές, για EVA ορισμένο από πριν χρόνο, 
(τέρμα), και θα χορηγήσει την (ἀφθονὴ) 
χάρη Tov, σ' όποιον την αξίζει! Av όμως 
απομακχρυνθείτε, τότε φοόδούῦμαι για σας 
τὴν Τιμωρία της Μεγάλης Ἡμέρας. 


4. "Στον AAAAX odot θα επιστρέψετε, 
κι Autos εἰναι Παντοδύναμος". 


5. Κι Ouws διπλώνουν τις καρδιές τους 


για νὰ κρυφτούν (στα μυστικά τους) AI’ 


Αὐτόν. Ακόμα κι όταν σκεπάζονται με 
τις ενδυμασίες τους. Εκείνος γνωρίζει ooo 
ZOVGOVV κι όσα φανερώνουν. [Γιατί 
γνωρίζει καλά (τα ἐνδόμυχα μυστικά που 
ὀρίσκονται) στα στήθη. 


6. Δεν υπάρχει κανένα (κινούμενο) 
πλάσμα πάνω στη YH που ἡ συντήηρησῆ 
του (η τύχη του) va UNV εξαρτάται απ' 
τον AAAAX. [Γνωρίζει τον τόπο της 
οριστικῆς του διαμονής και για πόσο θα 
μένει σ' αὐτόν. Ὅλα (αυτά) εἰναι 
καταγραμμένα σε ολοφάνερο ὄιόλίο. 


7. Ἐκείνος εἰναι που ἐέπλασε τους 
ουρανούς και TH Yn σε ἕξη ᾿μέρες κι O 
Θρόνος Του, (ήταν) πάνω στο νερό,- για 
να μπορέσει να σας δοχιμάσει, ποιος από 
σας εἰναι ο καλύτερος στην πράξη (και 
διαγωγή). Κι όμως αν τους ἐλεγες:," Oa 
αναστηθείτε - πράγματι- μετὰ το θάνατο", 
να ἤσουν 6€6atocg ότι θ' amavtovoav oL 
δύσπιστοι: "Αὐτό δεν εἶναι παρά φανερή 
μαγεία". 


8. Κι av αργήσουμε να τους 
τιμωρήσουμε, για ένα ορισμένο χρόνο, 
σίγουρα θα πουν "Ti εἰναι εκείνο που 
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ἐμποδίζει (την τιμωρία )" (Κι ὁμως!) τὴν 
ημέρα που θα τους έρθει (καμιὰ δύναμη) 
δεν θα THV ἀαπομακχρύνει απ᾽' αυτούς, XL 
EXELVO που κορόιδευαν, θα τους περιτυλίξει 
ολότελα. 


9. Κι αν δώσουμε στον ἄνθρωπο va 
δοκιμάσει την Ευσπλαχνία από Mac, xt 
ἔπειτα την ἀαποσύρουμε απ' AUTOV, (τότε) 
απελπίζεται και SEV ευχαριστεί τον 
ΑΛΛΑΧ. 


10. Av όμως του δώσουμε να δοκιμάσει 
τις Χάρες (μας), ὕστερ' από μια ατυχία 
που TOV ἔχει πιάσει σίγουρα θα πει: Ὅλα 
TO κακὰ μ' έχουν ἐγκαταλείψει," (κι ὁμως) 
εἰναι χαρούμενος και ὑπεροπτικός. 


11. Μόνο εκείνοι που ἐδειξαν ὑπομονή 
(αγόγγυστα), κι EXAVAV EOYA χρηστότητας, 
αὐτοί θα έχουν TH συγχώρηση (τῶν 
αμαρτιών) και σπουδαία αμοιόθή. 


12. ‘lows (αισθανθείς τη διάθεση) κι 
ἀφήσεις ἕνα μέρος a’ αὐτὸ που σου 
ἔχουν εἐμπνεύσει, κι ίσως αισθανθείς ὀάρος 
στην καρδιά σου, όταν πουν: Tati δεν 
του EXEL σταλεί (κάτω) Evacs θησαυρός, ἡ 
dev ἔχει ἐρθει μαΐζί του Evac ἀγγελος;:" 
Eov όμως εἰσαι προειδοποιητῆς μόνο! Και 
(μόνο) o AAAAX εξουσιάζει τα πάντα. 


13. ‘lows ὄμως πουν: "To 
πλαστογράφησε;" Πες (tous): "Φέρετε δέκα 
στάδια (Σούρα) πλαστογραφημένα (όπως 
λέτε) OAV κι αυτό, και καλέστε (για 
ὀοήθειά σας) οιονδήποτε μπορέσετε - 
ἄλλους εκτός as’ τον AAAAX - αν εἰσθε 
ειλικρινείς. 
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14. "Ki av dev ἀαπαντήσουν, μάθετε - 
TOTE- OTL (αυτή ἡ Αποκάλυψη) EXEL σταλεί 
μὲ TH γνώση του AAAAX, κι ότι δεν 
᾽πῃυπάρχει ἀλλος θεός, εἰμὴ μόνο Exetvoc! 
Μήπως τότε κι εσείς ὑποτάσσεστε (στο 
Ισλὰμ):" 


15. Ὅποιος επιθυμεί τη ζωή tov 
κόσμου AVTOV, και τις ἀπολαύσεις του, - 
σ' αυτούς, θα πληρώσουμε (την τιμή) των 
πράξεών τους, χωρίς καμιὰ ανάλογη 
μειωση. 


16. Εἰναι εκείνοι που στὴ Μέλλουσα 
(ζωή) δεν θα έχουν παρά μόνο τη Φωτιά 
(σαν ALOLOH), και μάταια είναι τα σχέδιά 
τους γι' αυτό, και καμιά επιρροή, dev θα 
ἔχουν TO έργα που κάνουν. 


17. Μήπως είναι δυνατόν να μοιάσουν 
σαν κι αυτούς που δέχτηκαν το φανερό 
σημείο (απ' tov Κύριό τους, κι ἕνας 
μάρτυρας (το Κοράνιο) ax’ τον ᾿Ιδιο (τον 
AAAAX) ακολουθεί αυτό το σημείο (για 
VOL το επιδεθαιώνει) όπως και παλαιότερα 
το emibe6aiwoe ἡ Βίόλος του Μωυσῆ, 
που δόθηκε σαν καθοδήγηση, (κι ἐνδειξη 
της θείας) Χάρης; Αὐτοί πιστεύουν σ' AUTO 
(το Κοράνιο). Ὅποιοι ὁμωὼς ax’ τα 
Κοόμματά (τους) το αρνούνται- n Φωτιά 
θα είναι ο τόπος που τους ἔχει ὑποσχεθεί 
για συνάντηση. Μην αμφιδάλλεις - λοιπόν 
- yu’ αυτό, γιατί eiv’ η Αλήθεια απ' τον 
Κύριό σου. Κι όμως οι περισσότεροι απ' 
τους ανθρώπους δεν πιστεύουν! 


18. Και ποιος εἰναι χειρότερος ATT 
αὐτόν που επινοεί ψευτιὰ στον AAAAX; 
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Αὐτοί θα παρουσιαστοῦν μπροστά στον 
Kuo τους κι Ol μάρτυρες θα πουν: "AUTOL 
είναι που διάψευσαν τον Κύριό τους! Η 
κατάρα του AAAAX (να πέσει) πάνω 
στους ἀδικους. 


19. Ἐχείνους που εμποδίζουν (τον 
κόσμο) απ' το ὁρόμο του AAAAX,- κι 
αναζητούν σ' αὐτόν την ανωμαλία,- αὐτοί 
εἰναι που ἀρνοῦνται τη Μέλλουσα (ζωη)." 


20. Με κανένα τρόπο - avtot- δεν θα 
αποφύγουν από THV τιμωρία του 
AAAAX) πάνω στὴ γη, κι οὔτε κανείς 
θα τους προστατέψει a’ τον AAAAX! 
Η τιμωρία τους θα διπλασιαστεί! “Eyaoav 
τὴ δύναμη Vv’ axovv και δεν μπορούν νὰ 
ὀλέπουν! 


21. Είἰναι αυτοί που ἐχασαν τον εαυτό 
τους, και (οι ψεύτικοι θεοί) που είχαν 
ETLLVONOEL, χάθηκαν (αφήνοντάς τους στὴν 
πλάνη). 


22. Χωρίς αμφιόολία, GUTOL εἰναι οι 
μεγαλύτεροι χαμένοι στη Μέλλουσα (ζωή). 


23. Ἐκείνοι όμως που πίστεψαν, κι 
EXAVAV αγαθοεργίες και ταπείνωσαν τον 
EAUTO τους στον Κύυριό τους, - Αὐτοὶ θα 
είναι οὐ σύντροφοι του Κήπου όπου 
παντοτινὰ θα κατοικήσουν. 


24. Η χατάσταση avtwv twv δῦο 
κατηγοριῶν μοιάζει με TH κατάσταση τῶν 
τυφλών και τῶν κουφών και μὲ τη 
κατάσταση EXELVWV που μπορούν va 
ὀλέπουν και ν' axovv. Μήπως υπάρχει 
ἰσότης μεταξύ τους; [Γιατί - λοιπόν - va 
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μη νουθετείσθε; 


25. Και στείλαμε τον Νώε στη γενιά 
του (UE μια αποστολή): Ἔχω ἔλθει σε σας 
με μια φανερή (Θεϊκή) Προειδοποίηση: 


26. "να μην υπηρετείτε κανέναν (ἀλλο) 
euun μόνο τον ΑΛΛΑΧ. Φοόουμαι για 


σας την Τιμωρία της φοόερης Ημέρας". 


27. Και εἰπαν οι Αρχηγοί εκχκείνοι που 
ταν Ἀπιστοι am’ τη γενιὰ tov: "LE 
ὀλέπουμε σαν ἕνα ἄνθρωπο όμοιο LE μας, 
και δεν ὀλέπουμε να σ' ἀακολουθούν παρὰ 
μόνο ἡ κατώτερη λαϊΐκη τάξη από μας, 
κι οὔτε GAEMOVUE σε σας, VO έἐχετε κανένα 
αξίωμα πάνω μας. Αντίθετα σας θεωρούμε 
ψεῦύτες." 


28. Εἰπε (ο Νώε): "Λαέ μου! Μήπως 
εἰδατε αν εἰμαι κάτοχος Καθαροῦ (Θεϊκου) 
Σημείου - ast’ το Κύριό μου - δίνοντάς 
μου ευσπλαχνία (των εντολῶν TOV 
AAAAX) από κοντά Tov, που για σας 
EXEL επισκιασθεί (και SEV την OAETETE); 
Μήπως θα πρέπει va σας εξαναγκάσουμε 
va τη δεχθείτε, ενώ εἐσείς την ἀπεχθάνεστε; 


29. Λαέ μου! Δεν σὰς ερωτῶ νὰ μου 
αποδώσετε πλούτη. Η αμοιόδή Lov ανήκει 
μόνο στον AAAAX, και dev θα 
αἀποχρούσω (περιφρονητικά) εκείνους που 
πίστεψαν, OTL - πράγματι - Ba 
συναντήσουν το Κύριό τους. Κι όμως σας 
ὀλέπω, OTL εἰστε λαός αμαθῆής! 


30. Λαέ μου! Ποιος θα μποροῦσε va 
με σώσει - ἀπέναντι στον AAAAX, av 
τους εκδιώξω; Tati dev νουθετείσθε; 
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31. "Και dev σας λέγω - 6E6aLa- OTL 
ἔχω τους θησαυρούς του AAAAX οὔτε 
γνωρίζω εκείνο που εἰναι μυστικό, οὔτε 
(διατείνομαι) ότι εἰμαι ἀγγελος. Και dev 
λέγω για εκείνους που τα μάτια σας 
περιφρονοῦν ότι οΑΛΛΑΧ, dev θα τους 
ευεργετήσει με τὰ αγαθά. O AAAAX 
γνωρίζει καλά τι (κρύδεται) στον EAUTO 
τους. Av το éxava, θα μουν - ot’ αληθεια- 
ἀδικος." 


32. Εἰπαν: " 02! Nwe! “Ἔχεις φιλονικήσει 
μαζί μας, και (TOAD) ἐχεις παρατείνει TH 
συζήτησή μας. Στείλε μας - λοιπόν - εκείνο 
που μας απειλείς, αν μιλάς την αλήθεια!" 


33. Εἰπε: "0 AAAAX - μόνο- θα σας 
TO στείλει, αν θέλει, και τότε, dev θα 
εἰναι δυνατό να το ματαιώσετε! 


34. "Κι ovte θα σὰς ὠφελήσουν οι 
συμύόουλές μου - ἀκόμη κι αν επιθυμώ va 
σας δώσω συμόουλές -, αν ο AAAAX 
ἤθελε να σας ἀφήσει στην πλάνη. Είναι o 
Κυριός σας, και σ' Αὐτόν θα επιστρέψετε!" 


35. Ἴσως ὄμως πουν: "To χέρι ἔχει 
πλαστογραφήσει;" Πες τους: "Αν εγώ το 
EXW επινοήσει πλαστό, πάνω μου θα πέσει 
το σφάλμα μου! Αλλά είἰμαι αθώος az’ 
τὴν ἐνοχήῆ των σφαλμάτων σας" 


36. Κι ἐχει αποκαλυφθεί στο Nwe ότι 
κανείς ἀπ᾿ τη γενιά σου Sev θα πιστέψει, 
εχτός απ' εκείνους που εἰχαν - κιόλας - 
πιστέψει! Tt’ αὐτό μη λυπάσαι ax’ ta 
(πονηρα) ἐργα τους. 
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37. Και va φτιάξεις μια Κιόωτό, κάτω 
am ta μάτια Mac και (σύμφωνα) με τὴν 
‘Eurvevon Macs χαι μη μου απευθύνεις 
το λόγο για (λογαριασμό) εκείνων που 
αμάρτησαν (αδικούντες), γιατί πρόκειται 
να καταποντιστοῦν. 


38. Κι αμέσως (άρχισε) Va φτιάχνει 
τὴν Κιόωτό. Καθε φορὰ δε, που μια ομάδα 
του λαοῦ του, περνούσε από κοντά του, 
τον κορόιδεναν. Κι εἰπε (τότε): "Av μας 
κοροϊΐδεύετε (τώρα), τότε κι ἐμείς (στην 
ἐπιστροφή μας) θα σας κοροϊδέψουμε το 
ἰδιο! 


39. Και τότε θα μάθετε, σε ποιον θα 
πέσει μια τιμωρία, που τον καταντροπιάζει 
και ποιος - επίσης- (θα πυποστεί) διαρκῆ 
Τιμωρία. 


40. Και μέχρις ότου φτάσει ἡ διαταγή 
μας κι OL πηγές τῆς γης ξεχυθοῦν 
ορμητικά" είἰπαμε: "Φόρτωσε σ' αὐτὴ από 
κάθε εἰδος Eva ζευγάρι - αρσενικό και 
θηλυκό - και την οικογένειά σου, - εκτός 
από εκείνους (τους ἀπιστους) που πάνω 
τους Οο Λόγος (tov AAAAX) τους ἔχει 
από πριν (καταδικάσει) -, κι (όλους) τους 
Πιστούς." Κι όμως πολύ λίγοι ταν εκείνοι 
που πίστεψαν μαζί του. 


41. Και (τότε) εἰπε (Νώε): "Ανεόείτε 
σ' αὐτήν (την Κιόωτό). Στ' όνομα tov 
AAAAX θα μκινείται και θα σταματά! 
[Γιατί ο Κύριός μου εἰναι Πολυεπιεικής, 
Πολυεύσπλαχνος!"". 


42. Ἔτσι (η Κιόωτός) ἐπλεε μ' αυτούς, 
τρέχοντας πάνω OTA κύματα (που 
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VIWVOVTAV) Gav Ta 6ovva, κι o Nwe 
φώναξε TO παιδί TOV, που ὄὀρισκόταν 
χωρισμένος, (απ' τους ἄλλους), (λέγοντας): 
"C2! Παιδί μου! Ανέδα μαζί μας και μην 
είσαι μαζί με τους ἀπιστους"". 


43. Ἐκείνος αποκρίθηκε: "Oa 
αποσυρθώ πάνω σ' ἕνα όουνό, που θα με 
σώσει απ' το νερό". Εἰπε (τότε ο Nwe): 
"Αὐτή τὴν ημέρα κανείς δεν εἰναι 
ασφαλισμένος - απ' τη Διαταγή του 
AAAAX - εκτός από εκείνους που τους 
ἔχει σπλαχνιστεί." Κι αμέσως τα κύματα 
τους χώρισαν και (το παιδί του Nwe) 
ταν απ' εκείνους που πνίγηκαν (στον 
Κατακλυσμοό). 


44. Τότε εἰπε: "Ὦ Ty! Na καταπιείς to 
νερό GOV και, ὦ! ουρανέ! Na σταματήσεις 
(τη ὄροχή σου)" Και (τότε) το νερό 
᾽πυποχώρησε, κι ἡ ὑπόθεση TEQUATLOTHXE. 
Και στάθηκε (η Κιόωτός), πάνω στο 
(Ogos) "Ἰζούντι," και εἰπε: "Ἢ κατάρα vo 
πέσει πάνω στον λαό τῶν ἀδικων"" 


45. Και φώναξε ο Νώε τον Κύριό του 
και εἰπε: "Κύριέ μου! To παιδί μου - 
όέδαια - είναι απ᾿ την οικογένειά μου! OL 
ἐπαγγελίες Σου είναι αληθινές. Και εἰσαι 
Ο πιο Δίκαιος Κριτης". 


46. Eime (0 AAAAX): "Q Νώε! (το 
παιδί cov) δεν εἰναι απ' την οικογένειά 
σου, ἡ προσευχή (να σώσεις το παιδί σου 
είναι ἀδικο). (Π' αὐτό) μην Με ερωτάς, 
για κάτι που δεν ἔχεις γνώση. LE 
συμόουλεύω, για VO μην εἰσαι ἕνας az’ 
EXELVOUG που SEV ἔχουν γνώσῃ". 
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47. Εἰπε (o Nwe): "Κύριέ μου! Le Σένα 
αναζητώ καταφύγιο, yla va ' ερωτώ 
για κάτι που dev ἔχω γνώση. Kat tote, 
αν δεν LE συγχωρήσεις, και SEV LE 
σπλαχνιστείς,- πράγματι - θα εἰμαι Evac 
από τους χαμένους". 


48. Κι ο Λόγος (node): "Q! Νώε! Κατέόα 
(απ' την Κιόωτό). Η Εἰρήνη από Mac κι 
ἡ Ευλογία (ας εἰναι) πάνω σου, και πάνω 
απ' τις μερίδες εκείνες της γενιάς σου 
που εἰναι μαζί σου. Ἄλλους λαοὺς θα 
τους επιτρέψουμε ν' απολαμόάνουν τ' 
ἀγαθά τους (στη ζωὴ αὐτοῦ του κόσμου), 
ἐπειτὰ όμως μια σκληρή Τιμωρία από 
Mac θα τους προσεγγίσει". 


49. Τέτοιες εἰναι μερικές απ᾽ τις 
ἱστορίες του Αόρατου (κόσμου), που σου 
τις αποκαλύπτομε. Οὔτε εσύ, οὐτε ἡ γενιά 
σου τις γνώριζαν πριν απ' αὐτό (που 
συνέδη). Tu αὐτό το (καλό) Τέλος, εἰναι 
για τους θεοσεέόειίς. 


50. Και (στη γενιά) του Avt, (στείλαμε) 
τον XOVVT, ἕναν GI τ᾿ ἀδέλφια τους, 
που εἰπε: "ὯΙ Λαέ μου! Νὰ λατρεύετε τον 
AAAAX, δεν ἔχετε GAO θεό ειμή μόνον 
Exetvov. (Tous ἄλλους θεούς) μόνοι σας 
τους επινοείτε" 


51. "Q! Λαέ μου! Ae σὰς ερωτώ yu 
αυτό (το Μήνυμα), va μου δώσετε ἕνα 
τίμημα. Ο μισθός μου είναι μόνο στα χέρια 
Exetvov που μ᾽ ἐπλασε. [Γιατί - λοιπόν - 
δεν λογικεύεστε; 


52. "Kat, w! λαέ μου! Ζητείστε 
συγχώρηση ar τον Κύυριό σας, κι 
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ETLLOTOEWTE σ' Αὐτόν μετανοιωμένοι, για 
VO στείλει τους ουρανούς να ρίξουν πάνω 
σας άφθονη 6o0xN, και ν' αὐξήσει δύναμη 
στη δύναμη σας, καὶ μην επιστρέφετε στὴν 
αμαρτία". 


53. Εἰπε (η γενιά tov): "Ω! Χουντ! Δεν 
μας ἤλθες WE κανένα φανερό Σημάδι, και 
δεν θα εγκαταλείψουμε τους θεούς μας 
με τα λόγια που μας λες, κι οὔτε θα σε 
πιστέψουμε" 


54, Το μόνο mov λέμε εἰναι αυτό: 
(Iows) κάποιος ast’ τους θεούς μας να σ' 
EXEL κακοποιήσει". (Κι εκείνος) εἰπε: 
"Επικαλούῦμαι για μάρτυρα τον ΑΛΛΑΧ, 
XL εσείς μπορείτε να μαρτυρήσετε, ότι 
εἰμαι Αθώος ax' τὴν αμαρτία, 
αποδίδοντας σ' Exetvov, 


55. ἄλλους θεούς σαν συνεταίρους 
εχτός Αὐτοῦ! "Ὥστε σχεδιάσετε (τις 
χειρότερες σας) σκευωρίες όλοι μαζί 
εναντίον μου, νὰ μη μου δίνετε καμιά 
ava6oAn. 


56. (Γιατί) στήριξα την εμπιστοσύνη 
μου στον ΑΛΛΑΧ - τον Κύριό μου, και 
Κυριό σας! Κανένα ζωντανό πλάσμα δεν 
ὑπάρχει, που va μη κρατά - Ἐκείνος - 
γερά τις ἄκρες απ' τα μαλλιά του. O 
AAAAX μου - ot’ αλήθεια - ὀρίσκεται 
oto ίσιο Μονοπάτι. 


57. Κι αν επιστρέψετε (αδιάφοροι), 
εγώ (πάντως) σας μεταόιόδασα (TO 
Μήήνυμα) που, μ᾽ αυτό ἐχω OTAAEL σε σας. 
Και ο Κύριός μου θα σας αντικαταστήσει 
μ' ἀλλο Λαό, χωρίς να μπορέσετε va Tov 
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6hawete σε τίποτε. Βέδαια ο Κύριός μου 
προφυλάσσει OAG τα πράγματα. 


58. Ἔτσι σαν εἰχε πια συμπληρωθεί η 
διαταγή Μας, (η τιμωρία Μας) σώσαμε 
τον Χουντ, κι εκείνους που πίστεψαν μαζὶ 
του, μὲ (ειδική) Χάρη ax’ τον Eavto 
μας. Και τους σώσαμε από ὀαριά 6acava. 


59. Τέτοια ταν ἡ γενιά του Αντ, που 
ἀπέρριψαν τις Εντολές του Κυρίου τους, 
παράχουσαν τους Αποστόλους Tov, κι 
ακολούθησαν ty διαταγή κάθε δυνατού 
και πείσμονα παραόδάτη. 


60. Tous ακολουθούσε μια Κατάρα στη 
Ζωή AVTOV του κόσμου, και κατά τὴν 
Ἡμέρα της Κρίσης. Tia κοίτα! πως (η 
γενιά) tov Avt ἀρνήθηχκε tov Κύριό της! 
Tia κοίτα!. Ac τη καταστροφή να πέσει 
πάνω στον Αντ, τον λαό του Χουντ. 


61. Και (oto λαό) του Θεμοῦύντ 
(στείλαμε) τον Σάλιχ, Evav a’ τ' αδέλφια 
τους, που εἰπε: "ὯΙ Λαέ μου! Na λατρεύετε 
tov AAAAX, δεν έχετε ἀλλο θεό, ειμή 
μόνο Εκείνον. Εἶναι Εκείνος που σας 
ἐπλᾶασε A' TH γη, και σας ὀοήθησε va 
καλλιεργήσετε τη YN και να κατοικείτε σ' 
αὐτή. Ζητείστε TH συγχώρηση απ' Αὐτόν, 
κι ἐπειτα επιστρέψτε σ' Αὐυτόν 
(μετανοιωμένοι). Πραγματικά ο Κύριός 
μου εἰναι (πάντα) κοντά, ἕτοιμος ν᾽ 
ανταποκριθεί". 


62. Εἰπαν. "Q! Σάλιχ! Ἔχεις γίνει για 
μας, κέντρο τῶν ἐλπίδων μας μέχρι τώρα. 
Μήπως μας απαγορεύεις va λατρέψουμε 
(από dW κι εμπρός), ό,τι λάτρευαν OL 
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πατέρες μας; Κι αμφιθάλλουμε γι' αὐτή 
τη (θρησκεία) που σ᾽ αυτή μας 
προσκαλείς". 


63. Εἰπε: "Q! Λαέ μου! Πείτε μου; Av 
ερχόμουν μ᾽ Eva (Θεϊκό) Σημάδι απ' τον 
Κυριό μου, κι αν μου ἔστελνε τὴν 
Ευσπλαχνία Tov, ποιος (τότε) 8a 
μποροῦσε va με ὄὀοηθήσει απ τον 
AAAAX αν δεν υπάκουα σ' Αὐτόν. Και 
τι (τότε) θα προσθέτατε σε μένα, παρά 
μόνο ζημιά", 


64. "Και, Q! Λαέ μου! Αὐτή ἡ θηλυκιὰ 
καμήλα του AAAAX εἰναι Eva σύμόολο 
για σας. Αφήστε την va όόσκει ήσυχα 
στη yn tov ΑΛΛΑΧ και μὴ τη ὄλάψετε 
καθόλου, γιατί γρήγορα θα σας καταλάόει 
n Τιμωρία!". 


65. Κι όμως αὐυτοί την ἐσφαξαν- και 
(τότε) εἰπε: "Χαρείτε (εαυτούς) στα σπίτια 
σας για τρεις ἡμέρες (κι ἐπειτα θα 
καταστραφείτε). Αὐτό είναι μια ὑπόσχεση, 
που δεν πρόκειται va διαψευστεί". 


66. Κι ὁταν η Διαταγή (τιμωρία) Mac 
άρχισε (να εκτελείται), σώσαμε τον Σάλιχ. 
κι EXELVOUG που πίστεψαν μαζί του, - με 
(ειδική) Χάρη από Mas - απ' την ντροπῇ 
ἐκείνης της Ἡμέρας. Πραγματικά ο Κύριός 
σου είναι ο Δυνατός, και [κανός va 
επιόάλλει τη Θέληση Tov. 


67. Κι ἡ ξαφνική (δυνατή) κραυγή 
πρόφτασε EXELVOUG που αδίκησαν (τους 
καχοποιοῦύς), στις κατοικίες τους, και 
ξημερώθηκαν γονυκλκλινείς στο ἔδαφος 
ἕτοιμοι νὰ ταφοῦν. 
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68. Lav va μη εἰχε κατοικηθεί ποτέ 
καὶ νὰ μὴν ἕζησαν εκεί μέσα. Tia κοίτα! 
πως (η γενιά) του Θεμούντ αρνήθηκε το 
Κυριό της. Tia κοίτα!. Ac πέσει η 
καταστροφή πάνω στο Θεμοῦντ ! 


69. Κι ἐφτασαν ot Αγγελιαφόροι Mac, 
στον Αὐραάμ, φέρνοντας ευχάριστα 
μηνύματα. Είπαν: "Ειρήνη"! Εἰπε: "Ἐιρήνη "} 
και ὀιαζόταν να τους φιλοξενήσει με ἕνα 
ψημένο μοσχάθρι. 


70. Ὅταν όμως elde (0 Αὐραάμ) τα 
χέρια τους νὰ μη φτάνουν σ' AUTO (το 
φαγητό), διαισθάνθηκε λίγη δυσπιστία σ' 
αὐτούς και κατάλαόδε το φόόδο τους Κι 
εἰπαν (τότε): Μη φούάσαι! Macs ἐχουν 
στείλει (εναντίον) της γενιάς του Λωτ". 


71. Κι ἡ γυναίκα του (του Αὐραάμ) 
όρθια (Exel) χαμογελούσε. Της αναγγείλαμε 
Ta χαρούμενα Μηνύματα για την (γέννηση) 
του Ioaax, κι ἐπειτα απ' τον Ioadx, τον 
γιο του Ιακώό. 


72. Ἐκείνη με ἐκπληξη εἰπε: " Αλίμονο 
σε μένα! Πώς είναι δυνατό να φέρω παιδί 
(να γεννήσω) εφ' όσον εἰμαι μια γριά κι 
o ἄνδρας μου (εδώ) εἰναι γέρος; Αὐτό 
είναι- πραγματικά - περίεργο" 


73. Einav: "μήπως απορείς απ' τη 
διαταγή tov AAAAX; Η χάρη του 
AAAAX xt ἡ ευλογιά Του είναι πάνω 
σας! w λαέ! (αυτού) του σπιτιού ! Αὐτός 
είναι ἄξιος για να YUVELTOL και γεμάτος 
από κάθε Δόξα" 
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74. Και σαν έφυγε απ' tov Αὐραάμ, o 
φόδος, κι EMTAGAV Ta χαρούμενα 
μηνύματα, (τότε) άρχισε va συζητά μαζί 
μας (τους ἀαγγελιαφόρους) υποστηρίζοντας 
TH γενιά του Λωτ. 


75. Γιατί ο Αὐραάμ ταν - χωρίς 
αμφιδολία - ὑπομονητικός (στα λάθη) 
σπλαχνικός, κι επιϊζητούσε τὴν 
επιδοκιμασία (του AAAAX),. 


76. Q! Αὐραάμ! Ἄφησε τη ζήτηση σ' 
αυτό. Η διαταγήῆ του Κυρίου σου ἔχει 
κιόλας δοθεί. Η Τιμωρία θα tous φτάσει 
και δεν εἰναι δυνατό ν᾿ ακυρωθεί. 


77. Κι ὁταν οι Αγγελιαφόροι Μας 
ἤρθαν στον Λωτ, στενοχωρέθηχε για 
λογαριασμό τους κι αἰσθάνθηκχε ανίσχυρος 
(να τους προστατεύσει), κι εἰπε: "Αὐτή 7 
ημέρα είναι κουραστική". 


78. Κι ρθε o αὐτόν ἡ γενιά του 
σπρώχνοντας (ο ἕνας τον άλλο). Ma xu 
από πριν εἰχαν τη συνήθεια va 
ασχημονοῦν. Εἰπε (ο Awt):"Q! Aaé μου! 
Na, οι κόρες μου, εἰναι OL αγνότερες για 
σας (αν παντρεύεστε)! Τώρα όμως, 
σεδαστείτε τον AAAAX, και μὴ με 
ντροπιάσετε στους φιλοξενουμένους μου! 
"Ὥστε κανείς ἀνὸρας από σας SEV εἰναι 
σώφρονας" ; 


79. Εἰπαν- "Ξέρεις καλὰ OTL, δεν ἔχουμε 
ἀνάγκη απ’ τις κόρες GOV, (κι όμως) ξέρεις 
πολὺ καλά τι πράγμα θέλουμε!" 


80. Εἰπε: "Oa θελα να εἰχα τη δύναμη 
γα σας αντιταχθώ, ἡ va στηριχθώ σε γερή 
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γωνιά! (Na elya δυνατό υποστήριγμα )!" 


ἷ ; "oO! a 5 ee COC TE Se re 
| 81. Εἰπαν (ou αγγελιαφόροι): ‘Qt Aart! Se bois, Avan Lasts 
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γυναίκα σου (που θα παραμείνει πίσω), ὡς δι 
γιατί κι AUTH θα πάθει, ὁ.τι θα πάθει ο 

λαός. Κι ἡ στιγμή (της συμφορά του) 

ορίστηκε για το πρωί. Μήπως dev 

πλησιάζει to ξημερώμα"" 


82. Και σαν έφτασε (η wea) για va UAL ooo A ys el 0 fe 
εφαρμοστεί ἡ dtatayyn Mac, κάναμε (ta ae? Seay 
χωριά Vv’ ἜΣ ἢ τα πάνω τους να peer μων πὰ ᾿ 
γίνουν κάτω, και στείλαμε πάνω τους ὃ». 
ὄροχῆ από πέτρες GXANOES σαν το 
αργιλόχωμα που στο χαμίνι WHOnxe_, 
ξαπλωτές, στρώση πάνω σε στρώση.- 


, 1 , , 242 σιν» “ὦ yey 
83. Τεχμηριωμένες am tov Κύριό σου, | “χε: 


και χωρίς αυτές (OL πέτρες) να ὀρίσκονται 
μακριά OT τους ALAETWAOVGC. ΩΣ 


84. Και στη γενιά του Mevtytev, Peer’ 0b CE ASE AS @ 


(στείλαμε) Tov Σσου άτμπ, Evav an τ' πὴ σον» 
eek HON ἐλ ΝΣ ἢν ΧΩ ᾿γν ΣῪ» one alls oa aul 
αδέλφια tous που εἰπε: "Q! Λαέ μου! va Re But 
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85. Και Q! Λαέ μου! Μετράτε τα Cea axa, 
ζυγίζετε δίκαια και Va UN σφετερίζεστε weet eke path ς τεῳ: 
TA πράγματα που ανήχκουν στους ἄλλους κυ ell nN σον, 
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ανθρώπους, και μη CELTE OTH γη WE σκοπό 
να καταστρέψετε. 


86. "Ὅ,τι σας ἐχει ἀφήσει οΑΛΛΑΧ, 
είναι το καλύτερο για σας, αν (όμως) 
πιστεύετε! Αλλ' εγώ δεν EXW σταλεί για 
να εἰμαι Oo φύλακάς σας!" 


87. Einav (κοροϊδεύοντες): "Ὡ Σσου' 
ἀϊμπ! Μήπως ἡ προσευχή σου σε 
προστάζει VA ἐεγκαταλείψουμε, EXELVO που 
λάτρευαν OL πατέρες μας, ἡ νὰ μη 
διαθέτουμε - ὁπως θέλουμε- τις περιουσίες 
μας; Βέδαια! Εσύ ο υπομονητικός (στα 
λάθη), σώφρονας". 


88. Εἰπε: "Q! Λαέ μου! Μήπως εἰδατε 
αν ἔχω καμιά φανερή (ἐνδειξη) a’ τον 
Κύριό μου, που VO με συντηρεί μὲ καλά 
αγαθὰ απ' τον ἴδιο; Δεν επιθυμὼώ να ἔλθω 
σε αντίθεση μαζί σας, κάνοντας 0,TL σας 
ever απαγορευθεί va κάνετε. Η μόνη μου 
ἐπιθυμία εἰναι VOL σὰς κάνω καλύτερους, 
όσο μπορώ. Κι ἡ επιτυχία (της ἀποστολῆς) 
μου, am tov AAAAX πηγάζει μόνο. 
Πάνω Tov στήριξα την πίστη μου και σ' 
Αὐτόν αποόλέπω. 


89. Και, Q! Λαέ μου! ας un γίνει αιτία 
ἡ διαφωνία μας να σας κάνει va 
αμαρτήσετε και να ὑυποφέρετε, όπως ἐπαθε 
ἡ γενιά του Νώε, ἡ γενιὰ του Χουντ, ἡ ἡ 
γενιὰ του Σάλιχ, κι OVTE (η τύχη) της 
γενιὰς του Λωτ εἰναι πολύ μακριὰ από 
σας! 


90. Αλλὰ ζητείστε συγχώρηση as’ τον 
Κύριό σας, κι ἐπειτα επιστρέψτε σ' Αὐτόν 
(μετανοιωμένοι), γιατί ο Κύριός μου εἰναι 
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γεμάτος ευσπλαχνία, και στοργή). 


91. Είἰπαν: "Q! Σσονάιμπ! Δεν 
καταλαύαίνουμε πολλά, απ' αὐτά που λες! 
Στ' αλήθεια σε ὀλέπουμε - μεταξύ μας- 
πολύ αδύνατο. Κι αν ὑπήρχε ( 0 σεδασμός) 
στη γενιά σου, θα σε εἰχαμε πετροόολησει! 
Γιατί - πάνω μας - dev ἔχεις μεγάλη 
δύναμη". 


92. Eine: "Q! λαέ μου! “Ὥστε ἡ γενιά 
μου είναι πιο σεδαστή σε σὰς απ' τον 
AAAAX; Kau (Tov περιφρονήσατε) Tov 
ὀάλατε πίσω απ' TH ράχη σας; O Κύριός 
μου όμως περιζώνει απ όλες τις μεριές, 
όλα OOM κάνετε!" 


93. Και, "Q! Λαέ μου! κάνετε ό,.τι 
μπορείτε, εγώ θα κάνω (το καθήκον μου) 
όσο μπορώ. Ὕστερα θα μάθετε, σε ποιον 
πάνω θα πέσει ἡ Τιμωρία της ντροπής 
και ποιος είναι ο ψεύτης! Κι επαγρυπνείτε 
(τη Τιμωρία) Κι εγώ μαζί σας, 
επαγρυπνώ". 


94. Κι otav ἡ Διαταγή Mac άρχισε 
(να εκτελείτε), σώσαμε τον LOOV ἀϊμπ, κι 
EXELVOUG που πίστεψαν μαζί του με (ειδική) 
Χάρη από Mac, ξαφνική δείκαι δυνατή) 
καταιγίδα (κραυγή), κατέλαόδε τους 
αμαρτωλούς, και ὀρέθηκαν στις κατοικίες 
TO πρωΐ YOVUXALVELG GTO ἐδαφος ἕτοιμοι 
να ταφοῦν. 


95. Lav νὰ μὴν ELYAV κατοικηθεί ποτέ 
καὶ νὰ μὴν ἐζησαν εκεί μέσα! Tia κοίτα! 
AG πέσει ἡ καταστροφή πάνω στη γενιά 
του Μέντγιεν, όπως ἕπεσε και (στη γενιὰ) 
του Θεμούῦύντ'! 
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96. Και στείλαμε to Μωυσή με τα 
φανερά σημεία μας και με ἀναμφισόδητητη 
ἐξουσία. 


97. Στο Φαραώ χαι τους Αρχηγούς 
του, που ακολούθησαν τη διαταγὴ tov 
Φαραώ ποῦ δεν ήταν σωστή. 


98. Θα προπορεύεται τῆς γενιὰς του 
κατά τὴν Ημέρα της Κρίσης, και θα τους 
παρασύρει OTH Φωτιά (σαν τα ζωντανά 
που πάνε για νερό). Πόσο θλιδερός εἰναι 
O τόπος που οδηγούῦνται! 


99. Mia κατάρα τους ἀκολουθοῦσε σ' 
αὐτή (tH ζωή) και κατά την Ἡμέρα της 
Κρίσης. Πόσο θλιόερή εἰναι ἡ αμοιδή που 
θα (τους) ὃδοθει. 


100. Αὐτές εἰναι μερικές απ' τις 
ἱστορίες τῶν χωριών που σου διηγούμεθα. 
Ἄλλα εἰναι ὀρθια, κι ἀλλα είναι κάτω 
θερισμένα (απ᾽ το δρεπάνι του χρόνου). 


101. Δεν etuaote Ἐμείς που τους 
αδικήσαμε, αλλά μόνοι τους, αδίκησαν 
τον EAUTO τους. Ou ἄλλες θεότητες που 
εἰχαν διανοηθεί - εκτός του AAAAX - 
dev τους ὀοήθησαν σε τίποτε, όταν ἡἢ 
διαταγῆ του Κυρίου σου ἄρχισε (va 
ἐνεργεῖ). Και τίποτε dev πρόσθεσαν (οι 
θεότητές τους) παρά μόνο καταστροφή ! 


102. Τέτοια είναι ἡ (φυσική) τιμωρία 
του Κυρίου σου όταν τιμωρεί τις 
Κοινότητες των κακοποιών για τις αδικίες 
τους. Φοόερή xL ανυπόφορη εἰναι - 
πράγματι - ἡ τιμωρία Tov. 


>A74- 


40 
peers ΄ 


oye a 2A” >, 4 
Sey Ab os Ser) 
΄ »“ », LB fmee 
0) κτλ BIL; 
σ,2. aa 4- rarer Br AIS Br 


τ τὴν 
OETA ΤΟΥ 


ae Pas ee ‘2 “ἡ 


uss πεν ὙΠ Cees Shas 


ae BBA SAGAR Att 


μή 
4.λ»")ς,12 2223 (5 ,23 


moe i se Pipa J eeslbl 
“05 heed Se mre 
GED 


4 ~y “2 
΄,.“ “σ΄ πο 


0) 5 re 3565 ες 


Aer Aer AK 


bac Ae 3 


(11) Σούρα Xovvt Μέρος 120 
103. Σ' αυτό υπάρχει Eva σημείο για 
EXELVOV που φούάται την Ἰιμωρία της 
Μέλλουσας (Zwys). Σ' αὐτή την Ἡμέρα 
όλοι ot ἄνθρωποι θα συγκεντρωθοῦν σαν 
σωρός. Oa είναι μια μεγάλη Ημέρα 
χαταθέσεων (που όλοι θα τη δουν). 


104. Και dev θα την ἀαργοπορήσουμε, 
παρά για ἕναν ορισμένο χρόνο. 


105. Η Ἡμέρα (avutn) ἐρχεται, (κι όταν 
φτάσει) καμιά ψυχῆ δεν θα μιλήσει, εκτός 
(αν πάρει) την ἀἁδειά Του. ἀνάμεσά τους 
(μαζεμένοι) άλλοι άθλιοι και δυστυχισμένοι 
XL ἄλλοι ευτυχισμένοι. 


106. "Ὅσον αφορά τους ἀθλιους, θα 
ὄρεθούν στη Φωτιά. Exet γι' αυτούς (δεν 
᾽υπάρχει τίποτε ἀλλο παρά) τα ὄαθιά 
αναστενάγματα κι οι λυγμοί (δηλ. μόλις 
αναπνέουν). 


107. Exet θα παραμείνουν για ὁλο 
τον καιρό, EP’ όσον οι OVEAVOL κι ἢ YH 
διαρκούν, εκτός αν ο Κύριός σου θελήσει 
(διαφορετικά). Πιατί ο Κύριός σου εἰναι 
ο (δέδαιος) Εκτελεστήῆς, Exetvwv που θέλει 
να σχεδιάσει. 


108. Ὅσον αφορά τους ευτυχισμένους, 
θα ὄρεθούν στον Παράδεισο. Exet θα 
παραμείνουν για όλο το καιρό, ED’ όσον 
OL ουρανοί κι ἢ YH διαρκούν, εκτός αν O 
Κύριός σου θελήσει (διαφορετικά). " Eva 
δώρο χωρίς διακοπή. 


109. Μην αμφιδάλλεις καθόλου ὁ,τι 
αὐτοί (οι ἀπιστοι) λατρεύουν ψεύτικους 
θεούς. Δεν λατρεύουν παρά μόνο O,TL και 
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OL πατέρες τους λάτρευαν πριν (απ' 
αὐυτοῦς). Αλλά στ΄ αλήθεια θα τους 
ανταποδώσουμε το μερίδιό τους (απ᾽ τὴν 
CLUOLEN) χωρίς (καμιά) μείωση. 


110. Δώσαμε - ὀέόδαια- και στον Μωυσῆ 
το Bt6Ato, κι όμως διαφορές 
δημιουργήθηκαν γι᾿ auto. Κι αν ev 
προηγοῦταν ο Λόγος του Κυρίου σου, θα 
ENMEPTE ἡ τιμωρία πάνω τους. Κι όμως 
ὀρίσκονται (ακόμη) σε ύποπτες αμφιθολίες 
που το αφοροῦν. 


111. Και - ὀέόδαια - σ' όλους ο Κύριός 
σου θα πληρώσει (την αμοιδή) για τα 
ἐργα τους. AUTOS είναι πραγματογνώμονας 
για ὁλα όσα κάνουν. 


112. Iv’ αὐτό va σταθείς (στο toto 
Μονοπάτι) καθώς σου δόθηκε ἡ διαταγή, 
EOU κι όσοι μετάνιωσαν μαζί σου (στον 
AAAAX), και va μη (το) παραόθαίνετε. 
Αὐτός ὀλέπει (καλά) ὁλα όσα κάνετε. 


113. Και μη γέρνετε σ᾽ εκείνους που 
κάνουν αδικίες, εἰδ' άλλως ἡ Φωτιά θα 
σας αρπάξει, (όλους μαζί), και δεν ἐχετε 
ἄλλους προστάτες εκτός am’ τον AAAAX, 
κι OVTE κανείς θα σας ὀοηθήσει. 


114. Και να προσεύχεσαι ταχτικά κατά 
ta δύο ἄκρα τῆς ἡμέρας και κατά τὴν 
προσέγγιση της νύχτας. Or καλές πράξεις, 
πραγματικά, μετακινούν και διώχνουν τις 
κακές. AUTO είναι μήνυμα για εκείνους 
που θυμοῦνται. 


115. Και va υπομένεις (καρτερικά). 
Ποτέ ο AAAAX dev θα επιτρέψει νὰ 
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(11) Σούρα Xovvt 
χαθεί ο μισθός των EVEOYETOV. 


116. Tiatt ἀνάμεσα otis προηγούμενες 
γενιές πριν από σὰς νὰ μὴν ὑπάρχουν 
CTOUA καταλαόδαίνουν κι απομακρύνουν 
(τον κόσμο) an’ την διαφθορὰ στη yn 
εχτός πολύ λίγοι A’ αὐτούς που τους 
σώσαμε (απ' την ντροπή); Κι όμως οι 
αμαρτωλοί εξακολούθησαν Va χαίρονται 
TA ὁμορφα πράγματα (αυτής της ζωής) 
που τους παραχωρήθηκαν, κι έτσι εἰχαν 
επιμείνει ἔνοχοι στην αμαρτία. 


117. Κι ovte ο Κύριός σου θα εἰναι 
Εχείνος που θα καταστρέψει τις 
κοινότητες (των ανθρώπων) ἀδικα ενώ 
OL κάτοικοί τους εἰναι ἀνορθωτεές. 


118. Κι αν ταν επιθυμία tov Κυρίου 
σου, θα μπορούσε να ἕκανε (όλους) τους 
ανθρώπους Eva έθνος. Αλλά δεν θα ἐπανυναν 
(όμως) να φιλονικοῦν, 


119. extoc εκείνον που ο Κύριός σου 
του χάρισε την Ευσπλαχνία Tov. Και γι' 
αυτό τους ἐπλασε.Κι ο Λόγος του Κυρίου 
σον θα εχπληρωθεί: "Oa γεμίσω τὴν 
Κόλαση με τους Tey (πονηρά πνεύματα) 
κι ανθρώπους λους μαζί". 


120. Ὅλα αυτά, σου ta διηγούμαστε 
απ' τις ιστορίες των Αποστόλων, για νὰ 
στερεώσουν την ψυχή σου. Σ᾽ αὐτά 
᾽ὑυπάρχει - για σένα - ἡ Αλήθεια, OGO και 
μια προτροπή και ἕνα μήνυμα για εκείνους 
που πιστεύουν. 


121. Και πες σ᾽ αὐτούς που dev 
πιστεύουν: Ἑργάζεστε σύμφωνα με τις 
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δυνάμεις σας. Κι εμείς (επίσης) 
εργαζόμαστε. 


122. "Και περιμένετε! Κι εμείς (επίσης) 
περιμένουμε". 


123. Στον AAAAX ανήκει το αὐρατο 
(τα μυστικὰ) τῶν ουρανών και τῆς γῆς 
xa σ' Αὐτόν επιστρέφει ἡ κάθε υπόθεση 
(για va χριθεί). ὥστε va Tov λατρεῦύεις 
κι ἀνάθεσε σ' Αὐτόν την ελπίδα σου. Κι 
ο Κύριός σου ὃεν εἰναι ἀαπρόσεκτος για 
εκείνα που κάνετε. 


(12) Loven Γιούσονυφ 
(O-Heogytns-loong) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα του Πολυευσπλαχνου 


1. A. A. Ρ (Ἔλιφ, Aap, Pa)* Αὐτά 
εἰναι Ta "Σύυμόολα" Ἐδάφια tov φανεροῦ 
Βιόλίον. 


2. Ἐμείς ἐχουμε στείλει (κάτω) σαν 
eva Αραόδικό Ανάγνωσμα: (Κοράνιο) για 
να καταλαόαίνετε, ίσως και λογικευθείτε. 


3. Ἐμείς σον διηγούμαστε τις πιο 
ὄμορφες ἀπ᾽ τις ιστορίες που μ' αυτές 
σου EXOUPE ἐεμπνεύσει αὐτό (το μέρος του) 
Κορανίου. Tow απ' αυτό, κι εσύ ακόμα 
ἤσουν μεταξύ εκείνων που το ἀαγνοούσαν. 


4. Ὅταν ο ἰΪωσήφ εἰπε στον πατέρα 
του: "Πατέρα μου! Εἰδα ἐνδεκα στρα, 
και τον NALO και το φεγγάρι, TA εἰδα να 
γονυπετούν σε μένα". 


x OA. Σημ. | 


VY spel VY Chay By yw 


ON) ὁ ἰοὺς Ὁ 
aS AT Cee A 
GD Sp beabilly bel, 


anos 4 ΚῚ ee γᾷ 7s -»“ B&F 
or ΤΟΣ SSS at 
Cv, 94 


Εἰ “1758 .»»ν. 4s 4 a 
athe Joy δῦ alS A091 
Gry 1 Δ,., .2)25 17 δ). 
Oplasilee μευ» 


U2 sd 


= "ἢ 
ΜΑΙ ΦΙΕΛΛΑΤΊΌΝΙ 


οι SIG  ῦ 
CI Sas A Geb ad iby 


ict 


τς “οὐ os \ ade ve: 
ΘΠ ΠῚ 


% SL % 4A στ % 3 AWC? 
SESS ap JS 


oe Ssh al ES 


(12) Loven Trovsovp Μέρος 120} 326 | VV spel ΟΥ̓́.» by 


5. Εἰπε (0 πατέρας): "᾿ΩΕγαπημένο) μου 
παιδί! Na μη διηγηθείς ot’ αδέλφια σου 
το όραμα, YLA Va μη συνωμοτήσουν 
εναντίον σου στήνοντάς σου παγίδα. Γιατί 
O Σατανάς είναι ἀαναγνωρισμένος εχθρός 
του ανθρώπου! 


6. Μ' avutov τον τρόπο σε προτιμά ο 
Κυριός Gov και σε διδάσκει πώς να εξηγείς 
τα οράματα και συμπληρώνει WE TH χάρη 
Tov, ἐσένα και την οικογένεια του Iaxwé6, 
όπως συμπλήρωσε στο παρελθόν, στους 
πατέρες σου: τον Αὐραάμ και τον Ioacx! 
Πραγματικὰ ο Κύριός σου - εἰναι 
Παντογνώστης(και)δίκαιος Κριτής". 


7. Αλήθεια! στον Ἰωσήφ και στ' 
αδέλφια του πυπάρχουν Σημεία (ἡ 
XVUGOAG) για όσους αναρωτιοῦνται (μετά 
την Αληθειοα). 


8. Και va που εἰπαν"]ΠΠραγματικά o 
Ιωσήφ κι ο ἀδελφός του εἰναι πιο 
ἀγαπητοὶ στον πατέρα μας, από εμάς 
(όλους), κι όμως εμείς ἐχουμε αξία σαν 
σύνολο. Πραγματικὰ ο πατέρας μας 
ὀρίσκεται σε φανερή πλάνη!" 


9, Σκοτώστε τον Iwong, (Nn μάλλον) 
απομακρύνετέ TOV σε κάποια (ἀγνωστη) 
γη, ὥστε εὔνοια του πατέρα σας δυνατόν 
va δοθεί σε σας (μόνο), και VO γίνετε - 
μετὰ απ' αὐτό - λαὸς ενάρετος"! (δηλ. va 
ἔχετε καλές σχέσεις με τον πατέρα σας). 


10. Εἰπε (τότε) ἕνας an’ αὐτούς: "Μη 
σκοτώσετε τον ἰωσήφ, αλλά αν πρέπει 
κάτι VA κάνετε πετάξετέ τον (κάτω) στο 
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πάτο tov πηγαδιού, θα tov μαζέψει δε 
κανένα (καραόθάνι) από περαστικοῦς 
(ταξιδιώτες). 


11. Etxav:"Q! Πατέρα μας! [ϊατί δεν 
μας εμπιστεύεσαι TOV Iwong, (αφού ξέρεις 
OTL) εἰμαστε - YL’ αὐυτόν -ειλικρινείς 
σύμόουλοι; 


12. Στείλε τον μαζί μας αὔριο, va 
διασκεδάσει και va παίξει κι εμείς θα 
τον φυλάμε προσεχτικά". 


13. Εἰπε (ο Iaxw6): "Πραγματικά θα 
UE λυπήσει AV φύγετε μ' GUTOV, και 
φοδάμαι μήπως ο λύκος τον 
κατασπαράξει, ενώ εσείς Sev θα τον 
προσέχετε". 


14. Είπαν: "Av 0 λύκος τον καταφάει, 
EVW εἰμαστε (τόσο μεγάλη) ομάδα, τότε 
λοιπόν εἐμείς (πρώτοι) θα πρέπει va 
χαθούμε" 


15. Κι όταν ἐφυγαν μ' αὐτόν xt όλοι 
συμῳφώνησαν Va τον ρίξουν στον πάτο 
του πηγαδιού, ἐεμπνεύσαμε στην καρδιά 
του (αυτό το Μήνυμα): "Eou (μια μέρα) 
ασφαλώς θα tous αναγγείλεις την αλήθεια, 
απ' αὐτή την περίπτωσή τους, ενώ εκείνοι 
δεν θα (σε) γνωρίζουν". 


16. Κι ἠρθαν-τότε - στον πατέρα τους 
γωρίς το ὀράδυ κλαίγοντας. 


17. Etsav:"Q! Πατέρα μας! Φύγαμε 
γιὰ νὰ παραόγούμε μεταξύ μας στο 
τρέξιμο, κι ἀαφήσαμε τον Iwon@ κοντά 
στὰ πράγματά μας, και (τότε) ο λύκος 
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tov ἐφαγε. Εσύ ὄμως mote ὃε θα μας 
πιστέψεις, ἀκόμα κι αν σου λέμε τὴν 
αληθεια". 


18. Και κηλίδωσαν το πουλχάμισό του 
με ψεύτικο atwa. Εἰπε: "Κι ὁμως oyu! H 
σκέψη σας είναι που EPTLAEE αὐτή τὴν 
Lotoota. (Ila μένα όμως) το καλύτερο που 
ἔχω νὰ κάνω εἰναι ἡ μεγάλη ὑπομονή νὰ 
περιμένω. Και (μόνο) ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
᾽ὑυπεύθυνος va με ὀοηθήσει yu’ αυτά που 
ισχυρίζεστε...". 


19. Κι node (Eva καραόάνι) από 
περαστικούς (ταξιδιώτες) κι EOTELAGV TOV 
κουδαλητή Tous (για νερό) κι EOLEE TO 
κουδά του (στο πηγάδι).. λέγοντας: "Ty 
Ευχάριστα νέα! Eom υπάρχει Eva (Weato) 
παιδί"! Καὶ (τότε) τον ἐκρυψαν σαν 
ἐεμπόρευμα! O AAAAX ὀμωὼς γνωρίζει 
καλά όλα OOH κάνουν! 


20. Και τον πούλησαν μ' εξευτελιστική 
τιμή για λίγες δραχμές, και δεν εἰχαν 
θέληση va μένει μαζί τους. 


21. Κι etme εκείνος o Αιγύπτιος που 
τον αγόρασε OTH γυναίκα του: ADE τον 
να μείνει (μαζί μας) ἐντιμα. Ἴσως va μας 
φανεί ὠφέλιμος, ἡ va τον υηιοθετήσουμε". 
Κι ἐτσι αποκαταστήσαμε τον Iwong στη 
YY) (εκείνη), ὥστε Va του διδάξουμε πώς 
VO EOUNVEVEL τα οράματα. Kio AAAAX 
είναι πανίσχυρος ελέγχοντας Ta ἐργα Tov, 
κι ὄμως οι περισσότεροι AN τους 
ανθρώπους, SEV το γνωρίζουν. 


22. Κι όταν ο Iwon@ έφτασε τὴν 
ανδρικῆ του ηλικία, του δώσαμε 
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νομομάθεια και γνώση. Eto. apet6oupe 
αὐτούς που κάνουν το καλό. 


23. Και - εκείνη - που στο σπίτι της 
ἐμεινε (0 Ἰωσήφ) προσπάθησε va τον 
διαφθείρει κι ἔκλεισε τις πόρτες και εἰπε: 
"(Twoa) εἰμαι για σένα" Εἰπε "ὁ AAAAX 
φυλάξοι! Στ' αλήθεια (ο σύζυγός Gov) εἰναι 
κύριός μου, που EXAVE -TH διαμονή μου 
ευχάριστη. Ποτέ ot αμαρτωλοί dev θὰ 
προχόψουν" 


24. Και (με πάθος) τον επιθυμούσε, 
αλλά κι εκείνον (επίσης) θα μποροῦσε να 
τον χυρίευε ο πόθος av dev ἑἐόλεπε τη 
μαρτυρία του Κυρίου του: Ἔτσι κάναμε 
για V' ἀαπομαχρύνουμε OL’ αὐτόν (όλες) 
τις πονηρές και γεμάτες ντροπὴ πράξεις, 
ἐπειδή εἰναι ένας απ' τους ειλικρινείς κι 
αγνούς δούλους Mac. 


25. Tote κι οἱ δύο ἐτρεξαν προς τὴν 
πόρτα, κι εκείνη ἁρπαξε (σχίζοντας) το 
πουκχάμισό του από πίσω. Και ὄρήκαν 
τον κύριο (τον σύζυγό της) δίπλα στην 
πόρτα. Κι εἰπε εκείνη : "Ποια πρέπει νὰ 
εἰναι ἡ τιμωρία γι’ EXELVOV που σχεδίασε 
πονηρά για τὴ γυναίκα σου, ειμή μόνο η 
φυλάκιση ἡ τα σκληρά ὀασανιστήρια;" 


26. Εἰπε (ο Ιωσηφ): "Exetvy ἦταν που 
προσπάθησε νὰ με παρασύρει a τον 
(αληθινο) Eavto μου". Ἕνας (ὀμως) az’ 
τὴν οικογένειά τῆς δωσε (AUTH) TH 
μαρτυρία: "Av το πουχάμισό του εἰναι 
σχισμένο από μπροστά, τότε εἰναι εκείνη 
που λέγει την αλήθεια, κι εκείνος εἰναι 
ἕνας ψεύτης! 
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27. AV όμως TO πουχάμισό TOV εἰναι 
σχισμένο από πίσω, τότε εκείνη ψεύδεται 
κι ἐκείνος λέει την αληθεια:" 


28. Κι ὁταν εἰδε το πουχάμισό του νὰ 
εἰναι σχισμένο από πίσω, (ο ἀνὸρας THC) 
εἰπε: "᾿Αλίμονο!) Εἶναι μια παγίδα από 
σας τις γυναίκες! Xt' αλήθεια οι παγίδες 
σας εἰναι πολύ δυνατές!"" 


29. "Q! ἸΙωσήφ! Παράλειψέ το 
(σιωπώντας) (Q! γυναίκα!) ζήτησε 
συγχώρησὴ για την αμαρτία σου, γιατί 
πραγματικά εἰσαι μια από τους 
σφαλμένους!" 


30. Κι εἰπαν μερικὲς γυναίκες στὴν 
Πόλη: Ἢ σύζυγος του (μεγάλου) ACI, 
επεδίωξε va διαφθείρει το σκλάδο της, 
as’ τον (αληθινό) eavto του. Πράγματι 
τῆς ELXE ἐεμπνεύσει (ταράφορολ) ἐρωτα. THv 
ὀλέπουμε στ΄ αλήθεια σε φανερή πλάνη". 


31. Κι otav (avtn) ἄκουσε τα 
ζηλόφθονα λόγια (των γυναικών), ἐστειλε 
και τις κάλεσε - αφού ετοίμασε ἕνα 
συμπόσιο-.Κι ἐδωσε σε κάθε μια AI’ αὐτές 
EVA μαχαίρι, και εἰπε (στον Ιωσηφ): "Ἔλα 
ἕξω, (και στάσου) μπροστὰ τους". Κι ὁταν 
τον αντίκρισαν, τον εξύμνησαν και (μη 
προσέχοντας) ἐκούαν τα χέρια τους και 
εἶπαν: 'Δόξα tov AAAAX! Avtoc dev εἰναι 
θνητός: Αὐτός πραγματικά Sev εἰναι άλλο, 
παρά ἕνας εὐγενής ἀγγελος"} 


32. Κι αὐτῇ (tote) εἰπε: "Edm μπροστὰ 
σας εἰναι εκείνος που (για χατίρι TOV) με 
καταχρίνατε! Αὐτόν προσπάθησα va 
διαφθείρω cas’ τον (αληθινό) εαὐυτό του, 
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αλλὰ σταθερὰ αρνήθηκε! Κι αν τώρα dev 
εχτελέσει τη διαταγή μου, θα φυλαχκιστεί, 
και (ακόμη περισσότερο) θα ὄόρεθεί παρέα 
με (τους μικρούς) τους εξευτελισμένους!"" 


33. Εἰπε (ο Ἰωσήφ): "Κύριέ μου! Η 
φυλακή εἰναι για μένα πιο ἀγαπητή, απ' 
EXELVO που μὲ φωνάζουν (να κάνω). Κι 
αν SEV ἀαπομακρύνεις τις παγίδες τους 
από μένα, LAWS ὑποκύψω προς το μέρος 
τους κι ETOL νὰ καταταχθώ WE τους 
αμαθείς" 


34. Κι ο Κύριός του ανταποκχρίθηχκε 
προσεκτικά, κι ἀαπομάκρυνε AI’ αὐτόν τις 
παγίδες τους. [Νατί Αὐτός εἰναι που (όλα 
TA) AXOVEL, και (όλα TA) γνωρίζει. 


35. Ἔπειτα συνέδη σ' αυτούς, - παρ᾽ 
OAO που εἰδαν ta Σημεία, - (OTL ἦταν 
καλύτερο) VA TOV φυλακίσουν για ἕνα 
(ορισμένο) διάστημα. 


36. Σύγχρονα μπήκαν μαζί του στη 
φυλακή και δύο νέοι ἀνὸρες, ο ἕνας aT 
αὐτοὺς εἰπε: 'Εἰδα τον εαὐυτό μου (σε 
όνειρο) να πατώ σταφύλια (για κρασί)". 
Κι εἰπε ο ἀλλος: "Elda τον εαυτό μου (σε 
όνειρο) Va κουδαλώ ψωμί πάνω στο 
χεφάλι μου και τα πουλιὰ να TOWVE απ’ 
αὐτό". Πες μας την αλήθεια καὶ τὴν 
EENYNON τους, γιατί σε ὀόλέπουμε να εἰσαι 
Ct’ TOUS ενάρετους". 


37. Εἰπε: "low ακόμη φτάσει στον 
καθένα GAS το φαγητό (στην ορισμένη 
won) θα σας αποκαλύψω τὴν αλήθεια 
καὶ τὴν εξήγηση τῶν ονείρων σας. AUTO 
εἰναι μέρος (A αυτά) που Oo Κύριός μου 
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με δίδαξε. Ἔχω (σας ὀεόαιώ) εγκαταλείψει 
τη θρησκεία ενός λαού που SEV πιστεύουν 
στον AAAAX κι αρνούνται τη Μέλλουσα 


ζωή. 


38. "Κι ἀακολούθησα ty θρησκεία των 
πατέρων μου,.- Αὐραάμ και Ioaax και 
Taxw6, και ποτέ - δεν εἰναι δυνατόν - ν' 
ἀαποδώσουμε στον AAAAX άἀλλους - 
οτιδήποτε- συνεταίρους. Αὐτό (έρχεται) 
σε μας και σ' OAOUSG τους ανθρώπους, απ' 
ty Χάρη του AAAAX, xi όμως οι 
περισσότεροι AT τους ἀνθρώπους δεν 
(Tov) ευὐγνωμονοῦν. 


39. "Q! Συύντροφοί μου της φυλακῆς! 
(σας ερωτώ): Μήπως οι πολλοί θεοί που 
διαφέρουν ο ἕνας a’ τον άλλον, εἰναι 
καλύτεροι, ἡ ο AAAAX - ο Ἕνας ο 
Υπέρτατος κι Ακαταμάχητος; 


40. Eoetc Sev λατρεύατε πραγματικούς 
θεούς, λατρεύετε μόνο ονόματα TOU μ' 
αὐτά εσείς και OL πατέρες σας TOUS ἔχετε 
ονομάσει και για τα ὁποία ο AAAAX 
καμία εξουσιοδότηση SEV ἔχει στείλει 
(κάτω). Η εξουσία ανήχει μόνο στον 
AAAAX, που προστάζει Va μη AATOEVETE 
παρά μόνο Ἐκείνον. Αὐτή είναι ἡ σωστή 
θρησκεία, κι ὁμως οι περισσότεροι aT’ 
τους ανθρώπους SEV το καταλαὄδαίνουν. 


41. Q! Σύυντροφοί μου της φυλακῆς! 
O ἕνας από σὰς θὰ χύνει το κρασί στον 
ZXVOLO του (για va πίνει), ο ἄλλος δε, θα 
στασυρωθεί και τα πουλιά θα τρώνε πάνω 
απ' το κεφάλι tov. (Ετσι) ἔχει 
αποφασιστεί OTL θα συμόεί yu’ αὐτὰ που 
EGELG OL δύο ρωτούσατε...". 
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42. Και εἰπε σ᾽ Exetvov - απ' τους δύο 
- "᾿Ανάφερέ LE στον κύριό σου". Ο Σατανάς 
ὄμως τον ἔκανε va ξεχάσει νὰ TOV 
αναφέρει στον κύριό του. Και παρέμεινε 
(ο Imong) στη φυλακή για μερικά ακόμη 
χρόνια. 


43. Κι εἰπε ο ὀασιλιάς (της Αἰγύπτου): 
"Βλέπω ακριόώς (σε ὀραμα) επτά παχιὲς 
ἀγελάδες, που τις καταόρόχθισαν επτά 
Ισχνές, και επτά πράσινα στάχνα σιταριοῦ 
κι (ἀλλα) επτά μαραμένα. Q! Ἐσείς οι 
ἀρχηγοί! Eounvevote μου το ὁραμα μου, 
αν ELOTE ἱκανοὶ Va εξηγείτε οράματα". 


44. Einav: "Μπερδεμένα 
φαντασιόπληκτα όνειρα, και δεν είμαστε 
ἐμπειροι να ερμηνεύσουμε ὀνειρα: 


45. Κι εἰπε εκείνος am’ τους δύο που 
εἰχε απολυθεί (απ TH φυλακή) καὶ που 
τώρα τον θυμήθηκε- ἐπειτα από τόσο 
καιρό - "Εγώ θα σας πω την αλήθεια τῆς 
ερμηνείας τους. Na pe στείλετε (yt αὐτό)". 


46. "Ἰωσήφ" (εἰπε) "Q ἀνθρωπε τῆς 
αληήθειας! Ἐξήγησέ μας (το ὀνειρο) που 
τις επτὰ Mayes ἀγελάδες καταύδρόχθισαν 
επτά ισχνές, και τα ENTA πράσινα στάχυα 
σιταριού και (τα ENTA) ἄλλα που 
μαράθηκαν, για να μπορέσω VOL επιστρέψω 
στους ανθρώπους ίσως καταλάδουν". 


47. Eine (ο Ιωσηφ): we επιμέλεια και 
τη σοδειά που θα δρέψετε VU την ἀφήσετε 
στα στάχυα (για va σώζεται am’ τον 
αἀφανισμό) εκτός από λίγα που θα πρέπει 
να TOWTE. 
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48. "Ἔπειτα θα ἐλθουν - μετά az’ 
αὐτή (την περίοδο) - επτὰά τρομερά χρόνια 
(ακαρπίας) που θα καταύόροχθίσουν ό,τι 
ELYATE αποθηκεύσει από πριν γι' αυτά, 
(όλα) εκτός από λίγα που θα πρέπει να 
αποθηκεύετε (για VO σπέρνετε TH γη). 


49. "Ἔπειτα θα έλθει μετά απ' αυτή 
(την περίοδο) ένας χρόνος που σ' αὐτόν 
οι ἄνθρωποι θα ἔχουν άφθονο νερό από 
ὀροχή, και σ' αυτό μέσα θα συνθλίδουν 
(ότι δέχεται να ζουλούν από τους καρπούς 
και τους σπόρους). 


50. Και (τότε) εἰπε ο ὄασιλιάς; "Na 
μου τον φέρετε" Ὅταν όμως ήλθε ο 
ἀαἀγγελιαφόρος σ' αὐτόν, (ο Iwon@) εἰπε: 
"NQ επιστρέψεις πίσω στον κύριό σου 
και ρώτησε τον: "TL ταν ἡ ὑυπόθεση τῶν 
γυναικών που EXOWAV τα χέρια τους." 
[Γιατί ο Κύριός μου - ὀέδαια- γνωρίζει 
καλά τὴν παγίδα τους". 


51. (O ὄὀασιλιὰς) εἰπε (στις γυναίκες) 
Ποιὰ ταν ἢ υπόθεση, όταν 
προσπαθούσατε va διαφθείρετε τον Ϊωσήφ 
Qt’ τον εαυτό του; Ou γυναίκες εἰπαν: 
"AAAAX φυλάξοι! Τίποτε το κακό dev 
ξέρουμε γι᾿ αὐτόν! " Κι εἰπε ἡ γυναίκα 
του (μεγάλου) Αζίζ: “Τώρα φανερώθηκε 
(σ΄ όλους) ἡ αλήθεια. Ἐγώ nuovv που 
προσπαθούῦσα va τον διαφθείρω ast’ τον 
εαυτό του. Και εἰναι - πράγματι - απ' 
τους ELALXOLVELG’. 


52. "Αὐτή ἡ ανάκριση (εἰπε ο Iwong), 
(λέγω) για va μάθει, ότι ποτέ SEV μουν 
σ' αὐτόν κακόπιστος - στην ἀπουσία του 
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- κι ott 0 AAAAX ποτὲ dev θα 
καθοδηγήσειν την παγίδα του προδότῃ. 


53. Ovte αθωώνω τον EAUTO μου (απ' 
το auaotnua). H (ανθρώπινη) ψυχῆ εἰναι 
- δέθαια - επιρρεπήῆς στο καχό, εκτός AV 
ο Κύριός μου χορηγήσεν την Ευσπλαχνία 
Tov. Σίγουρα ο Κύριός pov εἰναι 
Πολοεπιεικῆς (καὶ ) Πολυεύσπλαχνος. 


54. Tote ο ὀασιλιάς εἰπε: "No τον πάρω 
να VITNOETEL (ειδικὰ) το πρόσωπό μου". 
Κι otav λοιπόν μίλησε μαζί του, εἰπε: 
"Na εἰσαι ὀέδαιος OTL από σήμερα θὰ 
ὀρίσκεσαι κοντά μας, με εξουσία και 
πλήρη εμπιστοσύνη". 


55. Εἰπε (0 Iwong): "Τοποθέτησέ με 
πάνω στις αποθήκχες της γης. Oa εἰμαι 
πραγματικὰ φύλακάς τους κι ἕνας που 
γνωρίζει καλά va τις διαθέτει". 


56. Κι ἐτσι εγκαταστήσαμε τον Ϊωσήφ 
με εξουσία πάνω στη YN και VA EXEL στὴν 
XATOXN του ό,τι θέλει, πότε και που (το 
θέλειν). Ευνοούμε με ty Χάρη Mac ὁποιον 
θέλουμε και δεν κάνομε να χαθεί ἡ αμοιθή 
των αγαθοεργῶν. 


57. Και όμως ἡ αμοιδή της Μέλλουσας 
Ζωῆς εἰναι ἡ καλύτερη YL’ αὐτούς που 
πίστεψαν κι ταν - στη συνέχεια - 
θεοσεόείς. 


58. Κι ἡρθαν τ' αδέλφια tov Ιωσήφ 
και παρουσιάστηκαν μπροστά του, και 
τους γνώρισε. Εκείνοι όμως δεν τον 
αναγνώρισαν. 
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59. Κι ὁταν τους παρουσίασε τις 
προμήθειες. τους εἰπε: "NA μου φέρετε 
ἕναν ἀδελφό που ἔχετε - AM’ τον LOLO 
πατέρα σας - (αλλὰ από ἀλλη μητέρα), 
μήπως ὃεν όλέπετε πόσο μετρώ με 
αχρίδεια και εἰμαι ο καλύτερος για τὴν 
καλύτερη φιλοξενία:". 


60. "Κι αν - τώρα - Sev μου τον φέρετε 
δεν θα έχετε από μένα, ἄλλο μέτρημα κι 
οὔτε θα με πλησιάσετε". 


61. Εἰπαν: "Oa προσπαθήσουμε va 
παρασύρομε TOV πατέρα τοῦ γι' GAUTOV, 
XL αὐτό - ὀέδθαια - θα κάνουμε". 


62. Κι εἶπαν (ο Ἰωσήφ) στους ὑπηρέτες 
του: "GBOAETE το ἐεἐμπόρευμά τους (TO τίμημα 
UE το οποίο ELYAV ανταλλάξει) μέσα στα 
σακιά τους, LOWS και το καταλάδουν (τη 
χάρη μας) ὁταν MLA θα ἐχουν επιστρέψει 
στὴν οικογένειά τους, κι ἔτσι ίσως νὰ 
ἐεπιστρεψουν". 


63. Κι ὁταν γύρισαν πίσω στον πατέρα 
τους εἶπαν: "Q! Πατέρα μας! Μας 
απαγορεύθηκε ἄλλο ζύγισμα (αν ὃεν 
πάρουμε μαζί μας τον αδελφό μας). ἴπ' 
αὐτό στείλε τον μαζί μας για να μας 
ζυγίσουν κι εμείς -ὀέδαια- θα τον 
προφυλάξουμε". 


64. Εἰπε: "Na σὰς τον εμπιστευθώ, 
ὅπως σας εμπιστεύθηκα -στο παρελθόν- 
τον ἀδελφό του (τον Ἰωσήφ); (Μόνο) ο 
AAAAX εἰναι ο καλύτερος φύλακάς (του), 
κι εἰναι ο πιο ευσπλαχνικός από σους 
(προσφέρουν) ευσπλαχνία" 
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65. Ku όταν ἐπειτὰα ἄνοιξαν TO σακιά 
τους, ὄρήκαν TO εμπόρευμα (το τίμημα 
του εἐμπορεύματος) να τους EXEL 
επιστραφείῖ. Κι εἰπαν. "Q! Πατέρα μας! 
(Tl περισσότερο) εἰναι δυνατό να θέλουμε; 
AUTO εἰναι το εμπόρευμά μας (το τίμημα 
του ἐμπορεύματος) που μας επιστράφηκχε, 
(κι έτσι) θα θρέψουμε (πιο πολύ) τὴν 
OLKOYEVELA μας, και θα φροντίσουμε τον 
ἀδελφό μας, και θ' αυξήσουμε - EV τω 
μεταξύ TO φορτίο μιας καμήλας (από 
σιτάρι παρά πάνω προς χάρη του αδελφοῦ 
μας). Αὐτό είναι ἀσήμαντο τίμημα (για 
τους Αιγυπτίους) ". 


66. Etste (ο ἸΙακώθδ): "Δεν θα τον στείλω 
μαζί σας, αν δεν μου δώστε την ὑυπόσχεση 
- OT όνομα του AAAAX - ott θα μου 
τον φέρετε πίσω, εκτός αν εμποδιστείτε 
(από ανώτερη ὄία)". Κι όταν του ἐδωσαν 
τὴν ᾽ὑυὑπόσχεση τους, εἰπε: "Μάρτυρας o 
AAAAX πάνω σ' όλα όσα λέμε και 
Φύλακας (o' avta)!" 


67. Και εἰπε: "Q! Παιδιά μου! Νὰ un 
μπείτε OAOL (σας) από μια πόρτα, αλλά 
να μπείτε από διαφορετικές πόρτες (να 
UNV τους ματιάσει κανείς). To λέγω αυτό 
αν και εἰμαι ὀέδαιος ότι SEV μπορώ (με 
Ty συμόουλή μου)ὺ να σας ὠφελήσω σε 
κάτι, χωρίς (την ἐγχκριση) του AAAAX, - 
γιατί ἡ εξουσία ανήκει στον AAAAX, - 
σ' Αὐτόν EXW εναποθέσει την εμπιστοσύνη 
μου, και σ' Αὐτόν va εναποθέτουν τὴν 
ἐεμπιστοσύνη τους, (όλοι) OGOL επιθυμούν 
VO εμπιστευθοῦν". 


68. Κι όταν μπήκαν μὲ τον τρόπο 
που τους εἰχε διατάξει ο πατέρας τους - 
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SEV τους ὠφέλησε GE τίποτε (η συμόουλή 
του) ἀπέναντι OTA OOM εἰχε σχεδιάσει O 
AAAAX - γιατὶ δεν ταν παρά 
LXAVOILOLNON μιᾶς ψυχικῆς του ανάγκης. 
Πιατί ο Jaxw6 εἰχε - απ' όσα του διδαξαμε- 
μεγάλη γνώση (και πείρα), κι ὄμως OL 
περισσότεροι άνθρωποι δεν το γνωρίζουν. 


69. Κι όταν ἤρθαν μπροστά στον 
Ιωσήφ, πήρε τον αδελφό του να μείνει 
μαζὶ tov. Και (του) εἰπε: Eyw που με 
ὀλέπεις εἰμαι- ο αδελφός σου, και UN 
λυπάσαι για O,TL εἰχαν κάνει". 


70. Κι όταν τους παρουσίασε τις 
(κατάλληλες) γι' αυτούς προμήθειες (που 
αγόρασαν) ἐδαλε μια κούπα TOV νεροῦ 
στο σακί του ἀδελφοῦ του, κι ἐπειτα ἕνας 
κήρυκας (ἀρχισε)να φωνάζει δυνατά :"Q! 
Εσείς, που εἰστε (μέσα) στο Καραόάνι 
-Σταθείτε-(χωρίς AUCPLOOALA)ELOTE κλέφτες" 


71. Εἰπαν στρέφοντας προς αυτούς: 
"Tt εἰναι αυτό που χάσατε"; 


72. Ἐϊπαν: ᾿᾿Χάσαμε ty κούπα του 
δασιλιά, κι όποιος την παρουσιάσει, (για 
αμοιθδή) θα EXEL το φορτίο μιας καμήλας, 
κι εγώ (λέει ο κήρυκας) δεσμεύομαι απ' 
αυτό το λόγο)". 


73. (Τ' αδέλφια) εἰπαν: "Ma tov 
AAAAX! Πολύ καλά γνωρίζετε ότι Sev 
ἤλθαμε για να κάνουμε κακό OTH YH, και 
δεν είμαστε κλέφτες! " 


74. (Ov Αιγύπτιοι) εἰπαν: "Και ποια 
θα εἰναι ye αυτό ἡ τιμωρία, αν 
(AMOSELYTEL) OTL λέτε ψέματα"; 
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75. Einav: "H τιμωρία γι' αὐτὸ θα 
εἶναι ότι: αὐτός που στο σακί του Ba 
όρεθεί να κρατηθεί (σα σκλάόδος). Μ' αὐτό 
τον τρόπο τιμωρούμε τους κλέφτες! " 


76. Κι ἀρχισε (να ψάχνει) WES? TA σακιά 
τους, πριν (ἔλθει στο) σακί του ἀδελφοῦ 
tov. Ἐπιτέλους το ἐόγαλε απ το σαχκί 
του ἀαδελφού του. Ἔτσι σχεδιάσαμε για 
τον Iwong. Δεν μπορούσε VO πάρει TOV 
ἀδελφό του (δούλο) σύμφωνα με το νόμο 
του ὀασιλιά," εκτός av o AAAAX (έτσι) 
το ἤθελε. Ανυψώνουμε στο όαθμό (της 
σοφίας), όποιον Μας αρέσει, αλλά πάνω 
ast’ ὀλους ἕνας εἰναι προικισμένος μὲ 
γνώση, ο Παντογνώστης. 


77. Ἐίπαν: "Av ἔκλεψε, εἰχε κι ἕναν 
ἀδελφό που εἰχε κλέψει πριν A’ αὐτόν". 
Αὐτά όμως ο Ϊωσήφ τα κχρατούσε χλειστά 
στην καρδιά του, χωρίς να αποκαλύπτει 
GO αὐτοὺς τα μυστικά. Εἰπε (μόνο από 
μέσα του): "Βρίσκεστε σε πολύ χειρότερη 
κατάσταση (από μας τους δύο). Κι o 
AAAAX xara γνωρίζει εκείνα που 
᾽υποστηρίζετε" 


78. Εἰπαν: "Ω! Ἐσύ Acic (ἀρχοντα), 
(Kouta)! ἐχει Eva πατέρα ηλικιωμένο (που 
θα λυπηθεί, yu’ αὐτόν). Γι’ αὐτό πάρε, 
ἕναν από εμάς στη θέση του. Le ὀλέπουμε 
Ot αλήθεια ότι εἰσαι από τους 
αγαθοεργούς". 


79. Εἰπε: "AAAAX φυλάξοι!, dev θὰ 
πάρουμε ἄλλον από EXELVOV που μαζί του 
ὄρήχαμε ta δικά μας (πράγματα). (Av το 
χκάνουμε CLUTO) τότε ELUCLOTE συνεργοί στὴν 
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αδικία". 


80. Κι otav απελπίστηκαν απ' αὐτόν 
(επειδήῆ SEV VIOXWOEOVGE), συγκάλεσαν 
ιδιαίτερη σύσκεψη. Εἰπε ο πιο μεγάλος 
as’ αὐτούς: "Μήπως δεν γνωρίζετε ότι o 
πατέρας σὰς πήρε υπόσχεση από σας, 
στ΄ όνομα του ΑΛΛΑΧ, και πώς πριν 
απ' AUTO, εἰχατε παραλείψει το καθήκον 
σας στον Iwong; (It' αὐτό) dev θα φύγω 
am’ (αυτή) TH YH, μέχρις ότου μου TO 
επιτρέψει ο πατέρας μοῦ, ἡ με διατάξει O 
AAAAX, που είναι ο καλύτερος (κριτής) 
για va διατάζει". 


81. "Tvolote πίσω στον πατέρα σας 
και πέστε: QQ! Πατέρα μας! Κοίτα! o 
γιος σου ἔκλεψε. Μαρτυρούμε μόνο O,TL 
γνωρίζουμε, και SEV μποροῦμε νὰ 
προφυλάξουμε τον εαὐυτό μας a’ το 
αναπάντεχο!" 


82. "Pwtnoe το χωριό που ἡμασταν 
EXEL, χαι TO χκαραόάνι που μ᾽ αυτό 
γυρίσαμε, και (θα διαπιστώσεις) ότι 
πράγματι λέμε την αληθεια". 


83. Εἰπε (ο Iaxw6): "( Ὄχι!) εσείς οι 
LOLOL σχεδιάσατε μια ιστορία πὴ 
καλή) για τον eauto σας. It’ αὐτό ἢ 
πυπομονή εἰναι ότι (μου) πρέπει. EWE ο 
AAAAX va μου γυρίσει (πίσω) ὁλους 
(στο τέλος). Piatt Exetvoc εἰναι o 
Παντογνώστης ( και ) o ΠΙάνσοφος". 


84. Κι απομαχρύνθηκε amt’ αὐτούς και 
εἰπε: "Πόσο μεγάλη εἰναι ἡ λύπη μου για 
τον Iwong"! Κι ἀσπρισὰν τα μάτια του 
ἀπ' τη λύπη κι ἔπεσε σε σιωπηλῆ 
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μελαγχολία. 


85. Εἰπαν: πα ὄνομα του AAAAX'! 
Δεν θα πάψεις (ποτέ) va θυμάσαι τον 
Ιωσήφ, μέχρις ὁτου νὰ φτάσεις στα τέλη 
της ἀρρώστιας ἡ va πεθάνεις!" 


86. Eine: "Eyw παραπονούμαι, για το 
ατύχημά μου και για τον πόνο μου, μόνο 
στον AAAAX, και γνωρίζω a’ τον 
AAAAX, εκείνα που εσείς δεν γνωρίζετε...". 


87. "Q! Παιδιά μου! Πηγαίνετε κι 
εξετάστε για τον Ϊωσήῳ και τον ἀδελφό 
του και μην απελπίζεστε από το ἔλεος 
του ΑΛΛΑΧ. Στ' αλήθεια κανείς dev 
ἀπελπίζεται απ' τὴν εὐψυχία tov 
AAAAX, παρὰ μόνο ο λαός των ἀπιστων". 


88. Κι όταν ἤλθαν (πίσω) και (στον 
Ιωσήφ), εἰπαν: "Q! Εσύ Atit! (Μεγάλη) 
δυστυχία ἐπεσε πάνω μας και πάνω στην 
οικογένειά μας. Δεν φέραμε (τώρα) παρὰ 
μόνο ελάχιστα κεφάλαια (γι' ανταλλαγή 
ἐεμπορεύματος). Γέμισέ μας - λοιπόν 
κανονικά (τα σακιᾶ), και κάνε TO (σε 
παρακαλούμε) σαν ἐλεημοσύνη σε μας. O 
AAAAX auet6et τους φιλάνθρωπους" 


89. Εἰπε: "Μήπως γνωρίζετε πώς 
συμπεριφερθήκατε με τον Iwon@ και με 
τον αδελφό του, όταν (ακόμη) εἰσαστε 
αμαρτωλοί;" 


90. Εἰπαν: "Μήπως εἰσαι ο Iwong;’ 
Εἰπε: "Eyo εἰμαι ο Ϊωσήφ κι αὐτός (εδώ) 
εἰναι ο ἀδελφός μου. Ο AAAAX - 
πράγματι - ταν για μας (ὀλους) 
ευεργέτης. (Γιατί EVTVYEL ὀὁποιος εἰναι 


spl 


V¥ οὐ 5) ew 


“4.2.3 rope as se-0 AL 
΄σ3 7 Are & “ oe 
OSGNES DGS 


Se 
x? Ahh eee Blige Pea (ace 
Bae ee νὼ) 5 3. Lyd ON 


Pd 
AE CWA Eee a 
Cieh Vall ale oel ΡΌΔΩΝ 


(δ Sa SI AY al 


Cac is Weasels sc 
SSN Sia ap pe cs Sa 


“a7 
* Zo = P4477 


és we 
Ss alo} Lhe Sindy 


: VIN » ~~ 307 
“51:5 


΄ 


ὅδε ἃ Bena Bee 12 1( 
ἀῶ δ cole Jats 


(12) Σούρα Πιούσουφ Μέρος 130{ 342 | \¥ - »5! 


EVOOETOG XL VITOWEVEL καρτερικά. Κι ο 
AAAAX ποτέ dev κάνει να χαθεί ο μισθός 
EXELVWV που κάνουν το καλό. 


91. Εἰπαν: "Ma τον AAAAX! 
Πράγματι o AAAAX σε προτίμησε (από 
ἐμάς) και σ' ανύψωσε πάνω μας, ενώ 
ἐμείς ἡμασταν αμαρτωλοί!" 


92. Εἰπε: 'T' αυτή τη μέρα δεν υπάρχει 
κατηγορία πάνω σας. O AAAAX θα σας 
συγχωρήσει. Και είναι o πιο Ευσπλαχνικός 
απ' ὁσους ευσπλαχνίζονται!" 


93. "Πηγαίνετε μ᾽ αυτό το πουκχάμισό 
μου και ρίξτε το στο πρόσωπο TOV πατέρα 
μου. (Tote) θα Eava6oet το φως του. Κι 
ἐπειτα ελάτε (εδώ) σε μένα OAOL σας, μαζί 
με τις οικογένειές σας". 


94. Κι ὁταν to καραόδάνι ἄφησε (τὴν 
ALYUNTO), εἰπε ο πατέρας τοῦς: 
"Οσφραίνομαι την παρουσία του Ἰωσήφ, 
και μὴ νομίζετε ott ἐχω EeumoaGer". 


95. Εἰπαν: "Ma tov AAAAX 6otoxeoat 
στην παλιά σου πλάνη! 


96. "Ὅταν όμως node oO κομιστής της 
χαρμόσυνης xaL ἐριξε (το πουκάμισο) 
πάνω στο πρόσωπό του. κι ἀμέσως ὄρηκε 
TO φως tov, εἰπε: “Μήπως δεν σας το 
ἔλεγα, ότι γνωρίζω am’ tov AAAAX, 
EXELVO που EGELC SEV γνωρίζετε:" 


97. Einav: "@! Πάτερα μας! 
Παρακάλεσε για was va συγχωρηθοῦν ot 
ἀαμαρτίες μας, γιατί OT αλήθεια εἰίχαμε 
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σφάλλει". 


98. Εἰπε: "Oa παρακαλέσω tov Κύριό 
μου να σας συγχωρήσει γιατί - OT’ αλήθεια 


- εἰναι οΜακρόθυμος(και)οΠολνεπιεικής". 


99. Κι όταν (πια) μπήκαν (όπου 
ὀρισκόταν) αὐτός πρόσφερε κατοικία 
στους γεννήτορες του (να μείνουν) μαζί 
του, και εἰπε: "Εισέλθετε στην Αἰίγυπτο 
(κι OAOL σας θα εἰστε) σε ασφάλεια αν ο 
AAAAX το θέλει" 


100. Κι ανύψωσε τους γεννήτορές του 
υψηλά πάνω στο θρόνο (τῆς 
αξιοπρέπειας), κι γονάτισαν τότε (όλοι 
κάτω: ταπεινά, μπροστά του. Kat εἰπε: 
"OQ! Πατέρα μου! Αὐτή είναι ἡ εκπληρωση 
στο παλιό μου Opava. Ο Κύριός μου το 
EXEL κάνει ἀληθινό. Με ενεργέτησε, όταν 
με ἐόγαζε από τη φυλακή, και σας EPEOE 
(όλους εδώ) από την έρημο, (ακόμη) και 
μετά τη διχόνοια TOV ο Σατανάς ἐσπειρε 
μεταξύ μου και μεταξύ των αδελφών. 
Πραγματικά ο Κύριός μου καταλαόαίνει 
καλύτερα, OOK EXEL σχεδιάσει να κάνει, 
κι Αὐτός εἰναι ο Παντογνώστης 
(και) ο Πάνσοφος". 


101. "Κύριέ μου! Mov έδωκες κάτι 
εξουσία και μου δίδαξες - πως va εξηγώ 
κάτι απ' τα όνειρα και από TA γεγονότα. 
CQ! Δημιουργέ τῶν ουρανῶν και της γης! 
Εσύ εἰσαι ο Προστάτης μου σ᾽ αὐτό τον 
κόσμο και στον Μελλοντικό. Πάρε τὴν 
ψυχή μου (πεθαίνοντας) Gav ἕναν 
Μουσουλμάνο (σαν ἕναν που EXEL 
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υποταχθεί στη Θέλησή Lov)xt EvWOE με 
μετους ενάρετους". 


102. (Ω! Μουχάμμεντ!): Αὐτή είναι μια 
από τις ἱστορίες του αόρατου (κόσμου) 
MOV - ἐμπνέοντάς σε - σου ἀαποκαλύπτουμε. 
Δεν ήσουν μπροστά - εσύ - μαζί τους, 
όταν συνεννούνταν για το σχέδιό τους, 
με ποιο τρόπο Va στήσουν παγίδα. 


103. Κι ακόμη dev θα πιστεύουν οι 
περισσότεροι a’ τους ανθρώπους όσο κι 
αν εἶναι ἡ πιο μεγάλη σου επιθυμία. 


104. Και dev τους ζήτησες κανένα 
αντάλλαγμα γι' αὐτό εδώ (το Κοράνιο) 
που δεν εἰναι τίποτε ἀλλο, παρά ἕνα 
μήνυμα για (όλα) TA πλάσματα του 
κόσμου. 


105. Και πόσα ἀλλα Σημεία, στους 
ουρανούς και στὴ YH (ὑπάρχουν 
διεσπαρμένα) που (οι ἀνθρωποι) ὀλέπουν 
μπροστά τους; Κι όμως στρέφουν (το 
πρόσωπό τους) μακριά am’ αυτά! 


106. Ot περισσότεροι aT’ αὐτούς δεν 
πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ, χωρίς να δώσουν 
(άλλους συνεταίρους) σ᾽ Αὐτόν ! 


107. Μήπως αἰσθάνονται ασφάλεια ότι 
δεν θα τους ἔλθει ο σκεπασμένος πέπλος 
της κατάρας του AAAAX, ἢ ότι δεν θα 
τους φτάσει -ξαφνικά -η(μοιραία μαύρη) 


ώρα, ενώ ὄρίσκονται αμέριμνοι; 
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108. Πες (τους): "Avtdc εἶναι o Δρόμος 
μου. (Σας) προσκαλώ στον AAAAX, με 
THY ὀεόαία γνώση εγώ και οιασδήποτε 
με ακολουθεί. Και δόξα στον AAAAX! 
Και δεν εἰμαι a’ αὐτούς που συνδέουν 
ἄλλους θεούς μὲ τον AAAAX'! 


109. Και δεν στείλαμε πριν από σένα 
(σαν αποστόλους) άλλους, παρά μόνο 
ἀνδρες που Tous εμπνεύσαμε, (ἀνδρες) 
που ζούσαν ανάμεσα στους κατοίκους των 
χωριών. Μήπως δεν ταξίδεψαν στη yy 
και δεν εἰδαν ποιο ταν το τέλος εκείνων 
που ἔζησαν πριν απ' αυτούς, Βέόαια η 
κατοικία της Μέλλουσας Ζωής εἰναι 
καλύτερη για τους θεοσεόείς. Natt λοιπόν 
δεν λογικεύεστε; 


110. Ὅταν οι ἀπόστολοι χάσουν κάθε 
ἐλπίδα για THV επιτυχία του ἐργου τους 
και νομίσουν OTL OL ἄνθρωποι τους 
μεταχειρίζονται σαν ψεῦτες, τότε, τους 
ἐρχεται ἡ δοήθεια Mac και σώζουμε όσους 
θέλουμε. Ποτέ ὁμως dev θα παραμεριστεὶ 
ἡ Τιμωρία Mac yu’ avtovg που εἰναι 
ἕνοχοι. 


111. ὑπάρχουν διδάγματα- στις 
ἱστορίες τους (των αποστόλων)- για όσους 
εἰναι προικισμένοι μὲ κατανόηση. To 
Κοράνιο δεν είναι (παραμύθια) LOTOOLES 
που επινοήθηκαν, αλλὰ επιδεδαϊωση για 
OOO EYLVAV πριν απ’ αυτό, κι αναλυτική 
εξήγηση για το κάθε τι, κι Evag Οδηγός 
και μια Ευλογία για το λαό (που οι 
ἀνθρωποί του) πιστεύουν. 
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(13) Lovee ελ-Ρά 'αντ 
(H Boovtn) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
tov Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. A. A. M. P. Ξ(ξλιφ, Λαμμ, Μιμμ, 
Pa)* Αὐτά είναι ta εδάφια (Αγιάτ) του 
Βιόλίου, και που σου EXEL σταλεί AIT TOV 
Κυριό σου, εἰναι n Αλήθεια. Κι όμως ot 
περισσότεροι amt’ τοὺς ανθρώπους δεν 
πιστεύουν. 


2. Ο ΑΛΛΑΧ είναι Exeivoc που ὕψωσε 
τους ουρᾶάνοῦς μὲ ἀθέατες χολώνες, κι 
ENMELTA εγκαταστάθηκε στο Θρόνο (της 
Εξουσίας), κι ὑυπόταξε τον NALO και το 
φεγγάρι (oto Νόμο Tov)! To καθένα am’ 
αὐτὰ τρέχει (στην TOOXYLA TOV) για ἕνα 
τέρμα προχαθορισμένο. Ρυθμίζει όλες τις 
᾽ὑυποθέσεις, εξηγεί ἀαναλυτικά Ta Σημεία, 
μήπως θα πιστέψετε εντελώς OTL θα 
συναντήσετε τον KUOLO σας. 


3. Κι Εκείνος είναι που ἅπλωσε ty 
Yn, χι ἔχανε σ΄ αὐτὴ τὰ Bovva (να 
στέκονται στερεά) και τα ποτάμια χι από 
κάθε εἰδος καρποῦ Exave ζευγάρια. 
Σχεδίασε τη Νύχτα σὰν πέπλο πάνω στὴν 
Ημέρα. Βέδαια σ᾽ αὐτά (όλα) ὑπάρχουν 
Σημεία για τους ανθρώπους που 
σκέπτονται. 


4. Και otn yn πυπάρχουν περιοχξές, 
γειτονικές, και κήποι ἀπὸ ἀμπέλια, χι 
εχτάσεις ἀπό σπαρμένο σιτάρι, και 
χουρμάδιές, - που φυτρώνουν από μια 
κοινή ρίζα, εἰτε αλλιώς. Ποτίζονται με το 
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LOLO νερό, κι EV τούτοις κάνουμε μερικά 
QI’ αὐτὰ να εἰναι πιο εξαίρετα στο 
φαγητό από ἀλλα. Σ' αυτά OAG υπάρχουν 
- δέδθαια - σημεία για τους ανθρώπους 
που καταλαόθαίνουν. 


5. Και αν απορείς για το ότι ὃεν 
πιστεύουν στην Ανάσταση τότε ἡ ἀπορία 
σου θα εἰναι μεγαλύτερη για Ta λόγια 
τους: "Ὅταν θα γίνουμε (πραγματικά) 
χώμα, τότε θα ὀρεθούμε σε ανανεωμένη 
δημιουργία!". Αὐτοί εἰναι εκείνοι που 
αρνήθηκαν τον Κύριό τους. Αὐτοί εἰναι 
που γύρω ἀπ᾽ το λαιμό τους θα δεθεί 
ζυγός (δουλείας). Κι αὐτοί θα εἰναι οι 
Σύντροφοι της Φωτιάς, που για πάντα 
θα μένουν. 


6. Και σου ζητοῦν να επιταχύνεις τὴν 
τιμωρία πριν γίνει η ἀπαλλαγή (απ' GUTH). 
Κι εν τούτοις (πολλὰ) ὀμοια παραδείγματα 
τιμωρίας ἐχουν περάσει μπροστά τους. 
Κι όμως ο Κύριός σου συγχωρεῖ τους 
ἀνθρώπους για τις αδικίες τους, (ενώ) 
ταυτόχρονα εἰναι και AVGTHEOS στην 
τιμωρία Tov. 


7. Και λένε οι Ἀπιστοι: "Tvatt κανένα 
Σημείο SEV του EXEL σταλεί από τον Κύυριό 
του", Κι εν τούτοις EGU εἰσαι - πραγματικά 
- (μόνο) ἕνας προειδοποιητής, και για 
κάθε λαό ὑπάρχει ἕνας καθοδηγητήῆς. 


δ. O AAAAX γνωρίζει τι σηκώνει (η 
μήτρα) χάθε θηλυχού, οτιδήποτε OL μήτρες, 
μειώνουν XL ἀαυξάνουν, σ΄ Αὐτόν εἰναι 
υπολογισμένο το χάτι μ᾽ αχρίθδεια. 


9. Γνωρίζει το αόρατο και το ορατό. 
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Είναι ο Μεγάλος, ο Ὕψιστος. 


10. (Π΄ Αὐτόν) το ἰδιο εἰναι αν κανένας 
από σας χρύόει τὰ λόγια του, N τα 
ἀποκαλύπτει, ἡ χρύύεται - μυστικά - TH 
νύχτα, ἡ περπατὰά - φανερά - την ἡμέρα. 


11. [la κάθε ἄνθρωπο, ὑπάρχουν 
διαδοχικά από μπροστά κι από πίσω του 
(ἄγγελοι) που - κατά διαταγὴ tov 
AAAAX - tov προφυλάσσουν. Ὁ AAAAX 
- δέδαια - ποτέ Sev θ' αλλάξει τὴν 
κατάσταση ενός λαοῦ, αν GVTOL οι LOLOL 
δεν αλλάζουν ό.τι εἰναι μέσα στις ψυχές 
τους. Av όμως (ἅπαξ) και θελήσει o 
AAAAX τὴν τιμωρία ενός λαού, κανείς 
dev μπορεί να Tov εμποδίσει, κι οὔτε θα 
ὄρεθεί προστάτης ἄλλος εκτός am’ Αὐτόν. 


12. Εἶναι Εκείνος που σας δείχνει την 
αστραπή για va εμπνεύσει φόόδο και 
ἐλπίδα, και ἀανεδάζει (δαριά) φορτωμένα 
με (γόνιμη) ὀροχή σύννεφα. 


13. Και ἡ ὀροντή ακόμη επαινεί τη 
Δόξα Tov, to toto δὲ κάνουν χαι οι 
άγγελοι μὲ σεδασμό (και φόόδο). Και 
στέλνει τους κεραυνούς με τους οποίους 
χτυπὰ ὁποιον θέλει... ενῶ αὐτοί (τολμοῦν) 
κυ ἀαμφισδητοῦν για tov AAAAX, που 
εἰναι λίαν αὐστηρός στὴν τιμωρία Του. 


14. Σ' Αὐτόν (μόνο) πρέπει va 
ἀπευθύνεται ἡ αληθινή προσευχῇ. 
Ματαιοπονούν, εκείνοι που επικαλούνται 
(ἄλλες θεότητες) avtt Avtov (και 
μοιάζουν) σαν κι αὑτόν που ἁπλώνει TO 
χέρια του προς το νερό ζητώντας το νερό 
νὰ φτάσει στο στόμα TOV, κι ὄμως TO 
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νερὸ δὲν TO κάνει. Ἔτσι OL προσευχές 
τῶν ἈΑπιστων δεν εἰναι εἰμή περιπλάνηση. 


15. Xtov ΑΛΛΑΧ υποτάσσεται 
οποιοσδήποτε ὑπάρχει στους ουρανοῦς και 
στὴ YH, εκούσια ἡ ακχούσια. Κι οι σκιές 
τους ακόμη (το LOLO κάνουν) το πρωί και 
το ὄράδυ. 


16. Πες: Ποιος εἰναι ο Κύριος (xt 
Ἐξουσιαστής) των OVOAVWV και τῆς γης"; 
Πες: "Εἰναι οΑΛΛΑΧ". Πες: "Tws λοιπόν 
παίρνετε (για λατρεία) GAAOUG προστάτες 
αντί του AAAAX, που δεν μποροῦν, οὔτε 
VA ὠφελοῦν OVTE VA ὄλάπτουν τον EAUTO 
τους; πες: "Μήπως ο τυφλός εἰναι το 
ἴδιο μ' EXELVOV που όλέπει; ἡ τα όάθη 
του σκότους TO ίδιο μὲ το Φως"; Ἢ 
(μηπως) ὀρισαν για τον AAAAX, 
συνέταιρους; Μήπως avtot δημιούργησαν 
κάτι τι ὥστε ἡ δημιουργία τους νὰ 
φαίνεται ὀμοια WE την δημιουργία Tov; 
Εκείνος ἔχει δημιουργήσει ὥστε ἢ 
δημιουργία VA φαίνεται σ᾽ αὐτοὺς ὀμοια. 
Πες: "O AAAAX είναι ο Δημιουργός του 
παντός. Αὐτός εἰναι ο Μοναδικός o 
Υπέρτατος ( και ) Ακαταμάχητος". 


17. ἔστειλε ἀπ᾿ τον ουρανό νερό, και 
στις διώρυγες κυλούν ρεύματα όσα εἰχε 
ουθμίσει κι οι χείμαρροι παρέσυραν τον 
αφρό που επιπλέει. Τέτοιος OUOLOG αφρός 
᾽υπάρχει ακόμα και στὰ μέταλλα που 
λιώνουν πάνω OTH φωτιά και το σχήμα 
τους ἀλλάζει μὲ TH CEOTH τῆς γιὰ va 
γίνουν κοσμήματα ἡ εργαλεία. Μ᾽ αυτό 
τον τρόπο ο AAAAX παραὔδάλλει τὴν 
Αλήθεια we την Ματαιοδοξια. Ὅσο apood 
στον αφρό, αὐτός εξαφανίζεται σὰν TO 
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ἄχρηστο πράμα MOV πετιέται, ενώ TO 
ὠφέλιμο στους ανθρώπους παραμένει στη 
γη. Ἔτσι ο AAAAX αναπτύσσει τις 
παραόολες. 


18. Σ' εχείνους που ανταποχρίνονται 
στον Κύριό τους, ανήκει ἡ (εξαίρετη) 
ανταμοιόη. Εκείνοι oums που ὃδεν 
ανταποχρίνονται- ακόμα κι αν ELYAV όλα 
όσα ὀρίσκονται πάνω στη γη και διπλάσια 
απ' αὐυτά- (μάταια), θα ta πρόσφεραν 
για λύτρωση. It’ αὐτοὺς εἰναι απαίσιος ο 
λογαριασμός. Η κατοικία τους εἰναι 7 
Κόλαση. Τὶ ἀθλιο στρώμα! 


19. Μήπως αυτός που γνωρίζει ότι 
EXELVO που GOV EXEL σταλεί απ' τον Κύυριό 
σου εἰναι ἡ Αλήθεια, σαν κι εκείνον που 
εἰναι τυφλός (που δεν γνωρίζει); Μόνον 


όσοι EXOVV φρόνηση, θα πάρουν 
προειδοποίησηῃ. 
20θ. Ὅσοι εκπληρώνουν (τις 


ὑυποχρεώσεις TOUS) OTH Συνθήχη με τον 
AAAAX, και dev αθετούν το λόγο της 
ὑυπόσχεσης τους. 


21. Ὅσοι ενώνουν μαζί, εκείνο που 
ἔχει διατάξει o AAAAX να εἰναι ενωμένο, 
κι EXONAWVOVV TO σεδθασμό στο Κυῦύυριό 
τους, και POGOVVTAL TH συνέπεια του 
λογαριασμού (που θα ἀποδώσουν). 


22. Κι ὁσοι ὑπομένουν καρτερικά 
αναζητώντας την ικανοποίηση του Κυρίου 
τους, και διατηροῦν τακχτικά τις 
προσευχές, κι εξοδεύουν - μυστικά και 
φανερά - από εκείνα που TOUS ἐχουμε 
χορηγήσει και αντιμετωπίζουν TO καχόὸ 
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με το καλό. Αὐτοί EXOVV THV καλή 
ανταμοιύη της ζωῆς σ' αὐτόν τον κόσμο. 


23. Κήπους παντοτινῆς εὐδαιμονίας, 
θα εισέλθουν αὐτοί και όσοι σαν ενάρετοι 
από τους πατέρες, τις συζύγους και τους 
απογόνους τους. Kat our άγγελοι θα 
μπαίνουν GO| αυτούς από κάθε πόρτα (με 
το χαιρετισμό): 


24. "Ἑιρήνη Υμίν, γιατί υπομένατε 
καρτερικά. TL ὡραία mov εἰναι y 
AVTALOLON της περασμένης ζωῆς σας!" 


25. Ἐκείνοι όμως που έχουν διακόψει 
τῇ Συμφωνία we τον AAAAX, - αφού 
πριν είχαν δώσει την ὑυπόσχεση τους που 
τὴν εἰχαν κυρώσει και κόδουν εκείνα που 
0 AAAAX ἔχει διατάξει να είναι ενωμένα, 
κι ἐσπειραν στὴ YH το XAXO - αὐτοί ἐχουν 
(για αμοιδή) τη Κατάρα, και ty xaxyj 
ανταμοιόη. 


26. Ο AAAAX παρέχει πολλά ἢ λίγα 
Ta αγαθά με ακρίδεια για τη Συντηρήση 
σε όποιον θέλει. Και χάρηκαν με ta ἀγαθά 
της ζωής αυτού του κόσμου. Κι όμως ἡ 
χαρὰ απ' ta κοσμικὰ αγαθά εἰναι 
ἀσήμαντα μπροστά στη Μέλλουσα Zon, 
γιατί εἰναι μικρὴ (τρόσκαιρη) AVEON. 


27. Ou d€ Ἀπιστοι λένε: "Ma dev ἔχει 
OTOAEL σ' αὐτόν κανένα Σημείο απ᾽ TOV 
Κυριό του", Πες: Ὃ AAAAX - πράγματι 
- ἀφήνει στην πλάνη, αὐτούς που θέλει 
και καθοδηγεί OGOUG επιστρέφουν σ' Αὐτόν 
μετανοιωμένοι. 


28. (Evw) όσοι πιστεύουν, οι καρδιὲς 


τ te S18) pe 


\¥ ς jel 


on ae ae ee CIS of oe Rae 


ὐμίνῳ ει ων λοις: 
(δ. το είς RN  ΜΔν Naas ins 


Ὁ Brey oe ie » Sceek. 


Gtr err BAe Bay 
cha tes Moots AGE Syed Ny 
& γί BIG, Soe 


δι 9 ho pale avail, ies by 


οὐ aed ASI ENTS 


“““΄ ᾽ν 


ety Bad, SCAR sil ea 
422 79d 4 ap a 
Oey; NGG; : 


τι 
ron 
ΣΣ 
Ξίς 


aoe ν δ SS eo ov Orr gy sl 522 
“ἡ Say ρος Melek ali 


(13) Loven ελ-Ρά 'αντ Μέρος 130 


VY srl VY ἀρ S15) 


tous καθησυχάζουν με την επίκληση (του 
ονόματος), tov AAAAX. Ναι- χωρίς 
αμφιθολία - (μόνο) στην ἀνάμνηση του 
AAAAX ot καρδιὲς καθησυχάζουν. 


29. "Αὐτοί που πίστεψαν κι ἐπραξαν 
το καλό θα ἐχουν (κάθε) ευδαιμονία EVO 
ὄμορφο τόπο (τελικής) επιστροφης". 


30. Ἔτσι σε ἔχουμε στείλει σ' ἕνα 
Ἔθνος - που πριν απ' αὐτό (με πολύ 
καιρό) έχουν (ἀλλα) ἐθνη (περάσει) και 
πέθαναν, - (με σκοπό) - να απαγγείλεις 
σ΄ αυτούς, (ότι O ἐχουμε στείλει) 
ἐμπνέοντάς σε, XL όμως αὐτοί ἀρνήθηκαν 
τον eh- Ραχμάν (Tov Ἐλεήμονα), πες: 
"AUTOS είναι O Κύριός μου! Δεν ὑπάρχει 
ἄλλος θεός παρά μόνο Αὐτός! Σ' Αὐτόν 
εναποθέτω την εμπιστοσύνη μου, και σ' 
Αὐτόν επιστρέφω" 


31. Av υπήρχε κανένα όιύλίο, που μ' 
αὐτὸ VO μεταχινούντο Ta ὄουνά, ἡ νὰ 
κόδονταν N YH OTH μέση, ἡ μ' αυτό va 
μιλούσαν οι πεθαμένοι, (αυτό θα ταν το 
μοναδικό Κοράνιο) κι ὄμως το (γενικό) 
Πρόσταγμα για όλα ανήκχκει μόνο στον 
AAAAX! Μήπως οι Πιστοί dev γνωρίζουν 
otto AAAAX θὰ μποροῦσε - av το ἡθελε- 
va καθοδηγήσει όλους τους ανθρώπους 
(στον ‘Ioto ὁρόμο); Κι ὄμως οι Ἀπιστοι 
ὃεν παύουν νὰ κυριεύονται από 
καταστροφή (συμφορά) για τα (πονηρά) 
τους Eoya, ἡ (η συμφορά) να πλησιάζει, 
απειλητικά, TH σπίτια τους, μέχρις ότου 
ἐεκπληρωθεί ἡ ᾽πυπόσχεση του AAAAX. 
Γιατί, στ΄ ἀλήθεια, o AAAAX δεν αθετεί 
την υπόσχεση Tov. 
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32. Ἄλλοι απόστολοι- πριν από σένα 
- ἔχουν εμπαιχθεί. Παραχώρησα ὁμως 
προθεσμία στους ἀπιστους και τελικά τους 
τιμώρησα. Πόσο (τρομερή) ήταν ἡ τιμωρία 
Mov! 


33. Etvat - λοιπόν - Αὐτός, που στέκει 
πάνω από κάθε ψυχή (και γνωρίζει) όλα 
όσα κερδίζει (απ' τὰ ἐργα της), OWOLOSG 
με θεούς, ανίκανους VO κάνουν τίποτε; 
Κι ἀκόμη απέδωσαν συνεταίρους στον 
AAAAX! Πες: " Ονομάσετέ τους! Μήπως 
(νομίζετε) ότι (μπορείτε) να ενημερῶστε 
τον AAAAX γιὰ κάτι που αγνοεί (0,TL 
γίνεται) στη YH, ἡ μήπως λέτε κάτι που 
Sev πιστεύετε; (δηλ. μια επίδειξη λέξεων); 
‘Oyu ot ἀποφάσεις των Ἀπιστῶν φαίνονται 
νὰ ἔχουν στολιστεί ευχάριστα, με 
πανουργία. AVAYALTLOTHXAV απ' το σωστό 
Δρόμο. Και σ' αὐτούς mov ο AAAAX 
ἄφησε στὴν πλάνη, κανείς δεν μπορεί VO 
καθοδηγήσει. 


34. Oa έχουν θάσανα στὴ ζωή αυτού 
του κόσμου, αλλὰ σκληρότερα όμως - είναι 
ta ὀασανιστήρια στη Μέλλουσα Ζωή, και 
κανένα ὃεν θα EXOVV πυπερασπιστή 
ἀπέναντι στον ΑΛΛΑΧ. 


35. Νὰ πως μοιάζει ο Παράδεισος, 
που τον ἔχουν ὑυποοσχεθεί στους ενάρετους! 
Ρέουν- από κάτω του - ποτάμια, 
ανεξάντλητη εἰναι ἡ ευκαρπία TOV κι 
(απέραντοι) OL GXLEOOL (τόποι). Τέτοια 
εἰναι ἡ ανταμοιδή των Evaoetwv, ενώ το 
Τέλος τῶν Ἀπιστων εἰναι ἡ Φωτιά. 


36. Σ' αὐτούς που ἔχουμε δώσει TO 
Βιόλίο, χαίρονται για OOM σου ἐχουν 
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σταλεί (δηλ. το Κοράνιο). Αλλά ὑπάρχουν 
ἀνάμεσά τους EXELVOL που απορρίπτουν 
ἕνα μέρος του. Πες: “Ἔχω εντολήῆ va 
λατρεύω τον AAAAX και va μην παίρνω 
ἄλλους συνεταίρους μ' Αὐτόν. Σ' Αὐτόν 
καλῶ (τους ανθρώπους για va Tov 
λατρεύουν) και σ' Αὐτόν επιστρέφω". 


37. Ἔτσι σου στείλαμε (το Κοράνιο) 
αραόιστί, αυθεντία στις αποφάσεις. Κι av 
ακολουθήσεις τις (μάταιες) επιθυμίες τους, 
μετά που ἕνα μέρος AT’ TH γνώση σου 
ἐχει φθάσει tote dev θα ὄόρεις οὔτε 
προστάτη, OVTE ὑπερασπιστή απέναντι 
στον ΑΛΛΑΧ. 


38. Ἔχουμε στείλει (κι ἀλλους) 
ἀποστόλους πριν από σένα, και τους 
ἔχουμε κάνει νὰ ἔχουν συζύγους κι 
ἀπογόνους. Ποτέ όμως ἕνας απόστολος 
OEV ἦταν ικανός va ἔλθει μ' Eva Σημείο 
χωρίς να το EYXOLVEL (ἡ να το διατάξει) ο 
AAAAX! Ita κάθε περίοδο υπάρχει Eva 
Βιόλίο (του περιέχει τους θεϊκούς νόμους). 


39. O AAAAX εξαφανίζει ἢ 
επικυρώνει κάθε τι που θέλει. Σ' Αὐτόν 
᾽πυπάρχει ἡ Μητέρα tov Βιόλίου (δηλ. η 
αιώνια γνώση). 


40. Εἰτε σου δείξουμε (εν τω μεταξύ) 
EVO μέρος από όσα ἐχουμε υποσχεθεί σ᾽ 
αυτούς, εἰτε πάρουμε κοντά Mac τὴν ψυχή 
σου (προτοῦ συμπληρωθούν ὀὁλα), ἡ 
αποστολῆ GOV εἰναι Va κάνεις va φθάσει 
(to Μήνυμαλ) σ᾽ αὐτούς. Ἐμείς ὃε, θα τους 
καταδικάσουμε. 


41. Μήπως δεν όὀλέπουν (οι ἀπιστοι) 
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ότι Ἐμείς εχτελούμε την απειλή Mac; (που 
εἰναι VOL τους νικησουμε και νὰ αυξήσουμε 
τὴν yn τῶν Μουσουλμάνων),; (Otav) o 
AAAAX δικάζει, κανείς Sev μπορεί vo 
αλλάξει τις ἀποφάσεις Tov. Και γρήγορος 
εἰναι ο AAAAX στη καταδίκη. 


42. Κι εκείνοι που ἔζησαν πριν απ’ 
αὐτούς μηχανεύονταν απάτες (οι 
ειδωλολάτρες). Αλλὰ ο AAAAX εἰναι ο 
Κύριος - σχεδιαστής για όλα τα πράγματα. 
Γνωρίζει τι κερδίζει am’ ta Eoya της κάθε 
ψυχή, πολύ ὃὲ σύντομα θα μάθουν οι 
ἀπιστοι ποιος στο Τέλος θα ἔχει την καλή 
ανταμοιθή. 


43. Ot ἀπιστοι λένε: "Δεν εἰσαι 
απόστολος". Πες: "Αρκεὶ o AAAAX σαν 
μάρτυρας ανάμεσα σε μένα και σε σας 
καὶ σ΄ όσους ἔχουν γνώση του Βιόλίου 
(II. και Κ. Διαθήκη )". 


(14) Σούρα ἱμπραχήμ 
(O - Προφήτης - Αὐραάμ) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Ilavtedenuova, tov Πολυευσπλαχνου 


1. A. A. P. (Ελιφ, Λάμμ, Pa)*. Ἕνα 
ὀδιόλίο (to Kooavio) που σου το ἔχουμε 
ἀποκαλύψει, για να μπορέσεις Va ὀγάλεις 
τους ανθρώπους ax’ to 60800 σκοτάδι, 
στο φως- μὲ την ἀδειὰα του Κυρίου τους - 
στο Δρόμο του Μεγαλοδύναμου του 
Υπερένδοξου.- 


2. AAAAX, στον οποίο ανήχουν όλα 
όσα ὀρίσκονται στους ουρανούς και στη 
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νη. Κι αλίμονο στους άἀπιστους για σκληρά 
ὀάσανα (MOV τους περιμένουν)! 


3. Exetvot που ἀγαποῦν τη ζωή του 
κόσμου περισσότερο at’ τὴ Μελλοντικῆ, 
που εμποδίζουν (τους ανθρώπους) απ' το 
Δρόμο του AAAAX, επιδιώκοντας va τον 
κάνουν λοξό. Αὐτοί ὀρίσκονται σε πολύ 
μακρινή πλάνη. 


4. Και κανένα amootoho dev ἔχουμε 
στείλει που νὰ UNV μιλὰ TH γλώσσα της 
γενιάς του. Ὥστε (να τους διδάξει) 
φανερώνοντας (την αλήθεια) σ᾽ αυτούς. 
Κι ο AAAAX αφήνει στην πλάνη όποιον 
θέλει. Κι Αὐτός εἰναι o Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


5. Και ἐχουμὲε στείλει - επίσης- τον 
Mwvoy με τα Σημεία μας, (διατάζοντας): 
"δγάλε TO λαό σου απ᾽ το ὀαθύ σκοτάδι 
στο φως, και ῃυπενθύμισε τοὺυς va 
(θυμοῦνται) τις Ἡμέρες του AAAAX (δηλ. 
ta θεία γεγονότα)". Σ' αυτά - όεόαια - 
ὑπάρχουν Θεϊκὰ Σημεία για καθένα που 
καρτερικὰ νυπομένει, και γενναιόδωρα 
ευγνωμονει. 


6. (922! Μουχάμμεντ' Na αναφερεικς), 
όταν ο Μωυσῆς etme στο λαό του: 
"Θυμηθείτε τη χάρη του AAAAX σε σας, 
ὅταν σὰς λύτρωσε, ἀπ᾽ τὴν οιχογένεια 
του Φαραώ, που σὰς πίεζε μὲ σκληρή 
ἐργασία και δάσανα. σφάζοντας TU παιδιά 
σὰς κι ἀφήνοντας ζωντανές τις YUVULZEC 
σας (WS υπηρέτριες)! Σ' αυτά ὑπήρχε μιὰ 
μεγάλη δοχιμασία Gt’ τον Κυριό σας". 


7. Και (θυμηθείτε) ὁταν ο Κύριός σας 
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σας δήλωσε: "Av εἰστε evyvmuovec, θ' 
αὐξήσω περισσότερη (χάρη) σε σας. Av 
όμως ELOTE ἀπιστοι, (τότε) - Ot’ αλήθεια 
ἡ τιμωρία μου εἰναι δαριὰ". 


8. Κι ο Μωυσής εἰπε: "Av δείξετε 
απιστία, παρανομία κι ἀρνηση πίστης 
EOELG χαι OAOL πάνω στη yy (θα χαθείτε), 
εν τούτοις ο AAAAX δεν ἐχει avayxy 
απὸ κανένα, και άξιος εἰναι για κάθε 
Δόξα". 


9. Μήπως δεν σὰς έφτασε ἡ ιστορία 
εχείνων που (ἐζησαν) πριν από σας; Η 
γενιά του Nwe, και tov Αντ, χαι του 
Θεμούντ, κι ἐκείνων που (ήλθαν) ἐπειτα 
απ' αὐτούς; Κανείς dev τους γνωρίζει παρά 
μόνο ο ΑΛΛΑΧ. Σ' αυτούς ἦλθαν 
Απόστολοι με ολοφάνερα (Θεϊκά Σημεία), 
ἐόαλαν όμως τα χέρια τους με ἀαγανάκτηση 
στα στόματά τοῦς, και εἰπαν; ᾿Αρνούμεθα 
(την αποστολήῆ) για την οποία εἰχε σταλεί, 
και αμφιόάλλουμε πολύ για (το 
θρήσκευμα) που σ' αὐτὸ μας προσχαλείτε". 


10. Ot απόστολοί τους εἰπαν: "Μήπως 
VITAOXEL ἀαμφιδολία ὁσον αφορά στον 
AAAAX, to Δημιουργό τῶν ουρανών χαι 
της γης; Εκείνος εἰναι που σας προσκαλεί 
για VOL σὰς συγχωρήσει από τις ἀαμαρτίες 
σας και νὰ αναόδάλει τὴν τιμωρία σας 
για ορισμένο χρόνο!" Εἰπαν: "Ki όμως εσεὶς 
ELOTE μόνο ἄνθρωποι τίποτε περισσότερο 
από εμὰς (και) ζητάτε va μὰς 
απομακρύνετε ἀπ᾽ τις (θεότητες) που 
πατέρες μὰς λάτρευαν. Φέρτε μας τότε 
κάποιο φανερό τεχμήριο". 


11. Ot απόστολοϊὶ τους (τότε), εἰπαν 
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σ' αυτούς: ᾿Αλήθεια, εἰμαστε ανθρώπινα 
ὄντα σαν χι εσάς, κι όμως ο AAAAX 
παραχωρεί TH χάρη (μήνυμα) Tov σ' 
όποιον θέλει από όσους δούλους Του. Kat 
SEV εἰχαμὲ VA σας φέρουμε κανένα 
τεχμήριο εκτός αν ο AAAAX θέλει. Στον 
AAAAX ας πυποστηρίζονται οι πιστοί. 


12. Και γιατί va μην ὑυποστηριχθούμε 
στον AAAAX εφ᾽ όσον μας EXEL 
καθοδηγήσει στο σωστό Δρόμο; Oa 
υπομένουμε καρτερικὰ κάθε πόνο που 
μπορεί νὰ μας προξενήσετε. Και στον 
AAAAX ας υποστηρίζονται (πάντοτε) 
EXELVOL που πιστεύουν σ' Αὐτόν. 


13. Και εἰπαν οι ἀπιστοι στους 
Αποστόλους τους: "Na εἰστε ὀέόδαιοι ότι 
θα σας εκδιώξουμε ast’ τὴ γη μας av dev 
επιστρέψετε στη θρησκεία μας". Ο Κύριός 
τους όμως τους εἰχε εμπνεύσει (αυτό το 
Μήνυμα): "Oa καταστρέψουμε τους 
ἀδικους" 


14. "Και ot' ἀλήθεια θα κάνουμε ὥστε 
νὰ κατοικήσετε TH YY μετά GAT αυτούς. 
Κι αυτό σαν φόόδο για την ἸΤιμωρία που 
ἔχει ἀπαγγελθει: 


15. Ty νίκη ζήτησαν an’ tov AAAAX 
χαι ματαιώθηκε “ADE LOXYVEOS (παραδάτης 
τύραννος) πεισματάρης. 


16. Tov περιμένει ἡ Κόλαση χαι το 
ποτὸ του ὄραστό δύσοσμο νερό θα εἰναι 
απὸ πῦον. 


17. OG το ρουφάει γουλιά-γουλιά χαι 
σχεδόν ὃεν θα το καταπίνει εὔκολα. O 


λέ atl 5 δ)» 


“89 gle jy gn esa al 9 
οὐ οἱ SIG; 
Jer > oie ““«Ἐς 


Lda 555 ail Je ees NU 


Goes :Φ ΤΩΣ [125 


asl Jeb §yacy dle ae, 6 Ser 
( ES ng itge Sa 585 


“4 
ot 


re 


{ ai ror Vesa of 


Δ τω: pox 
Δεν δ ON ee 


o-? vf ix aed 
τλαπονι AEWA " 


O35 505 li “36 2... τῷ 


(14) Lovea Ϊμπραχήμ Μέρος 130{ 359 | \¥ ς jp! 


θάνατος θα ἐλθει σ' αυτόν από κάθε μεριά, 
κυ όμως δεν θα πεθαίνει. Κι από πίσω 
του ἀκόμη σχληρή τιμωρία. 


18. Η παραόδολήὴ εκείνων που 
ἀαρνήθηκαν τον Κύριό τους εἰναι, ότι TA 
καλά EOYA τους μοιάζουν σαν στάχτη που 
πάνω τῆς ο ἄνεμος κινείται παράφορα 
σε μια θυελλώδη ἡμέρα. Καμιά αμοιόη 
dev θα ἐχουν για τα ἐργα τους. (H ἀρνηση 
του AAAAX) εἰναι πλάνη που ἀπέχει 
μακριά απ' την Αληθεια. 


19. Μήπως dev ξέρεις OTL οΑΛλΛΑΧ 
ἐπλασε - σωστά - τους ουρανοῦς και TH 
yn, Av to ήθελε, θα μπορούσε va σας 
αντικαταστήσει μ' ἄλλους ἀνθρώπους. 


20. Αὐτό dev θὰ εἰναι δύσκολο για 
τον AAAAX. 


21. Oa Gyovv όλοι TOVS από τους 
τάφους μπροστά στον AAAAX και οι 
ανίσχυροι θα πουν σ᾽ αὐτούς που ἦταν 
αλαζονικοί: "Eueic δὲν ἡμασταν παρά 
ακόλουθοί σας. Μπορείτε - λοιπόν - va 
μας προστατέψετε καθόλου a’ την Οργή 
του AAAAX", Κι αὐτοί θα πουν: "Av o 
AAAAX μὰς καθοδηγούσε θα σας 
καθοδηγούσαμε κι εσάς. Καμιά διαφορά 
(τώρα) SEV υπάρχει για μας, ELTE 
παραφερθούμε, ELTE ὑποστούμε (αυτά τα 
ὀασανιστήρια) με ὑπομονή. Tia μας (sc) 
δεν ᾽υπάρχει ὁρόμος διαφυγής". 


22. Κι όταν mua ληφθεί ἡ απόφαση 
(του AAAAX κατά τὴν Ημέρα τῆς 
Κρίσεως) κι OAG τελειώσουν, ο Σατανάς 
θα πε Ὃ AAAAX, 6€6ata σας ἔχει 
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᾽πυποσχεθεί την ἀληθινή ὑπόσχεση, ενώ εγώ 
σας ἔχω υποσχεθεί, AAA’ όμως αστόχησα 
στην ὑπόσχεση μοῦ σε σας. Δεν εἰχα καμιά 
εξουσία πάνω GUS, εκτός του ότι σας 
κάλεσα κι EGELG μ' ἀακολουθήσατε. Tote 
μη μὲ καταχρίνετε. AEV μπορώ VA σας 
σώσω οὔτε εσείς να WE σώσετε. Αρνήθηκα 
τις από πριν πράξεις σας, όταν με 
συνεταιρίζεστε we τον AAAAX. Βεόθαίως, 
OL άπιστοι θα έχουν τρομερά ὀάσανα. 


23. Ἐκείνοι όμως που πίστεψαν κι 
ἕκαναν αγαθοεργίες, θα γίνουν SEXTOL σε 
Κήπους, που κάτω τους τρέχουν τα 
ποτάμια ὁπου και θα κατοικήσουν για 
πάντα μὲ την ἀδεια του Κυρίου τους. 
Εκεί ο χαιρετισμός τους θα εἰναι: "Ειρήνη!" 


24. Μήπως δεν ξέρεις, πώς o AAAAX 
αναπτύσσει μια παραόολή; ἕνας καλός 
Λόγος μοιάζει μ' Eva καλὸ δένδρο που, 
OL ρίζες του εἰναι σταθερά στερεωμένες 
(OTH Yn) και Ta Ἀλωνάρια TOV 
(αναδαίνουν) προς TOV OVOCVO. 


25. Παρουσιάζει τους καρπούς του σε 
κάθε ἐποχή, Κυρίου θέλοντος. “Ἔτσι o 
AAAAX αναπτύσσει τις παραδολές στους 
ανθρώπους, για να καταλάόουν. 


26. Κι n παραδολή για Eva κακό Λόγο 
εἰναι σαν το κακό δένδρο, που 
παρασύρεται WE τις ρίζες του a τὴν 
ἐπιφάνεια της γης. Δεν έχει στερεότητα. 


27. O AAAAX δίνει στερεότητα σ' 
EXELVOUG που πίστεψαν - LE TO σταθερό 
Λόγο (της Πίστης) στη ζωή avtov tov 
κόσμου και OTH Μέλλουσα Zwn, ενώ θα 
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ς 5: 


ἀφήσει στὴν πλάνη τους ἀπιστους. Και o 
AAAAX κάνει οτιδήποτε θέλει. 


28. Μήπως dev ὀλέπεις EXELVOUG, που 
ἐχουν αντικαταστήσει TH χάρη TOV 
AAAAX με την απιστία, κι EXOVV γίνει 
ἡ αἰτία να πέσει ἡ γενιὰ τους στο μέρος 
της Απώλειας; - 


29. Στην Κόλαση, ὀπου θα χαοῦν. - 
Ti άθλιο μέρος ὀὁπου θα μένουν! 


30. Κι ανέδασαν (εἰδωλα) κάνοντάς 
Ta toa προς tov AAAAX, για va 
παραπλανήσουν (τους ἀνθρώπους) από 
τον σωστό Δρόμο! "Πες (Ω !Μουχαμμεντ!): 
AS χαίρεστε τώρα, GAAG το τέλος σας 
εἰναι στην Κόλαση!" 


31. Na πεις:( (Δ ' Μουχάμμεντ) στους 
δούλους μου που ἔχουν πιστέψει, va 
EXTELOVV τις ταχτικές προσευχές, νὰ 
Ἑοδεύουν am ta ἀγαθὰ mov τους ἐχουμε 
δώσει, εἰτε μυστικά, εἰτε φανερά, προτοῦ, 
ἔλθει ἡ Ἡμέρα, που σ᾽ αυτή dev θα υπάρχει 
μήτε αμοιδθαία ἀαγοραπωλησία, μήτε 
αλληλομεσολάδηση. 


32. Εἶναι ο AAAAX, Exeétvoc που 
δημιούργησε τους ουρανούς και τὴν YN, 
και στέλνει (κάτω) ὄροχή AI’ τον ουρανό, 
κι a’ αὐτή κάνει va ὄγουν καρποί για 
va τραφείτε. Είναι Exetvocg που Exave τα 
χαράόδια να εξουσιάζονται από σας, ὥστε 
νὰ μποροῦν va διασχίζουν τις θάλασσες 
με τὴ θέληση του AAAAX. Και σας ἑκανε 
TO ποτάμια (επίσης) VA TA δαμάσετε. 


33. Ἔχει δαμάσει για σὰς τον Nato 
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και TH σελήνη - που συνεχίζουν (και TA 
δυο) την κανονική πορεία τους - και TH 
νύχτα, ἐπίσης και την Ἡμέρα ἐχει δαμάσει 
για σας. 


34. Και σας ἐδωσε από όλα που Του 
ἔχετε ζητήσει. Κι av ὑπολογίσετε τις χάρες 
του AAAAX, ποτέ δεν θα μπορέσετε να 
τις ἀαπαριθμήσετε. (Κι ὁμως) ο άνθρωπος 
ἐχει παραδοθεί στην αδικία και 
στὴν αχαριστία. 


35. (Θυμηθείτε) όταν ο Αὐραάμ εἰπε: 
"Κύριέ μου! Κάνε αὐτό το χωριό (τη 
Μέκκα), ασφαλισμένο., και φύλαξε ἐμένα 
και τα παιδιά μου από TO να λατρεύουμε 
τα εἰδωλα. 


36. "Κύριέ μου! Ἔχουν ἤδη 
παραπλανήσει πολλούς από τους 
ανθρώπους. Εκείνος όμως που ακολουθεὶ 
το (ὁρόμο) μου, εἰναι a’ τους δικούς 
μου, κι εκείνος που μὲ παράχοῦει..., κι 
ὄμως Eov εἰσαι o Πολυεύσπλαχνος, o 
Πολυεπιεικῆς. 


37. "Κύριέ μας! Ἔχω κάνει μερικούς 
απ' τους ἀπογόνους μου να κατοικήσουν 
σε μια κοιλάδα χωρίς καλλιέργεια, στο 
Απαράόδατο Oixo Σου wote - Κύριέ μας! 
- LOWS VO εκτελούν τις προσευχές και VO 
κάνεις ομάδες ἀνθρώπων va πάνε σ᾽ 
αὐτούς μὲ μεγάλη επιθυμία και va 
παρέχεις σ' αυτούς Ta καλά ἀγαθά ὥστε 
να μποροῦν να ευχαριστοῦν. 


38. Κυριέ μας! Πράγματι. Eou 
γνωρίζεις EXELVO που ZOVOOVUE , χι EXELVO 
που αποκαλύπτουμε. [Γιατί τίποτε - από 
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οτιδήποτε- δεν χρύδεται am’ tov ΑΛΛΑΧ, 
ELTE στὴ YH, ELTE στον ουρανό. 


39. "Δόξα στον ΑΛΛΑΧ που μου ἔχει 
δωρίσει- OTA γεράματά μου - τον Ϊσμαήλ 
και τον loadx. Zt’ αλήθεια ο Κύριός μου 
εἰναι Αὐτός που axovet τις Παρακλήσεις! 


40. "Κύριέ μου! Κάνε μὲ ὥστε va 
EXTEAEOW TH ταχτική Προσευχήῆ καθώς 
ἐπίσης (ὑψωσε) και τους ἀπογόνους μου- 
Κύριέ μας- και δέξου την Παράκληση 
μου. 


41. "Κυριέ μας! Σκέπασέ (μας) μὲ τη 
Συγγνώμη Σου, ἐμένα και τους γεννήτορές 
μου και (όλους) τους Πιστούς κατά την 
Ημέρα της Κρίσης. 


42. (Μη νομίζεις, ὦ Μουχάμμεντ) ότι 
ο AAAAX δεν προσέχει τις πράξεις τῶν 
QOLXWV, μόνο TOUS αναόδάλλει για τὴν 
Ἡμέρα, που τα μάτια- προσεχτικά- θα 
ατενίζουν με φρίκη.- 


43. τρέχοντες (τότε) TA μάτια τους μὲ 
το λαιμό εχτεταμένο, TA κεφάλια τους 
ανυψωμένα, TA ὀλέμματά τους va μη 
γυρίζουν σ᾽ αὐτούς, και τις καρδιές τους 
(va χάσκουν) ἀδειες ! 


44. Λοιπόν προειδοποίησε τους 
ανθρώπους για την Ἡμέρα. που ta δάσανα 
θα τους φθάσουν. Tote οι ἄδικοι θα πουν: 
"Κύριέ μας! Καθυστέρησέ μας (ἐστω) για 
ἕνα κοντινό διάστημα, τότε θα 
ακολουθήσουμε τη Πρόσκλησή Lov (για 
το ἰσλάμ) χαι θα ἀκολουθήσουμε τους 
Αποστόλους"! "Μήπως ὃεν EXETE OOXLOTEL 
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- από πριν - ότι dev θα ανεχθείτε va 
αλλάξετε γνώμη ;" 


45. "Και κατοικήσατε σε κατοικίες 
(ανθρώπων) που αδίκησαν τον ίδιο τον 
εαυτό τους, και ἀακολουθήσατε το δρόμο 
τους μολονότι, σας φανερώθηκε πώς 
συμπεριφερθήκαμε μαζί τους, και σας 
ELYAUE δώσει, το παράδειγμα"". 


46. ‘Exavav πολλές συνωμοσίες ενώ O 
AAAAX γνωρίζει οτιδήποτε κάνουν. H 
πονηρία τους, όμως, EOTW και LOXYVON] τόσο 
που θα μπορούσε να μετακινήσει TA ὄουνά 
(είναι γνωστή στον AAAAX). 


47. Μη νομίζεις (Μουχάμμεντ), ο 
AAAAX θα αθετήσει τις ὑποσχέσεις Του 
προς τους Αποστόλους Tov. [Γϊατί o 
AAAAX είναι Πανίσχυρος και σκληρός 
στα αντίποινα. 


48. Κατὰ την Ημέρα που ἢ yn θα 
αλλάξει, με (GAAN) διαφορετικῆ γη, TO 
LOLO και OL ουρανοί, κι (οι ἀνθρωποι) θα 
ὄγουν από τους τάφους TOUS - μπροστά 
στον AAAAX - tov Μοναδικό. τον 
AXOTAUAXNTO. 


49. και (τότε) θα δεις TOUS ενόχους - 
αὐτή την Ημέρα - δεμένους μεταξὺ τους 
με αλυσίδες. 


50. Τὰ φορέματά τοὺς απὸ ρευστῆ 
πίσσα, και τὰ πρόσωπά τους Ba 
σκεπάζονται we Φωτιά, 


51. wote o AAAAX va ανταποδώσει 
σε κάθε ψυχή σύμφωνα με τα όσα ἔχει 
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κερδίσει. Πράγματι, ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
γρήγορος στὴν χρίση Tov. 


52. Αὐτό είναι ἑνα Μήνυμα για τους 
ἀνθρώπους. Ac προειδοποιηθοῦν ast’ αυτό, 
κι ας μάθουν, ότι εἰναι (τίποτε ἀλλο παρὰ) 
Ενας Θεός (ΑΛΛΑΧ). Ας προσέξουν - 
λοιπόν - οἱ ἄνθρωποι που καταλαόδαίνουν. 


(15) Σούρα ελ-Χιτζρ 
| (H Βραχώδης Περιοχή) 


tO ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα, του πολυεύσπλαχνου 


1... A. P= CEAtg, Λαμμ, Pa)* Αὐτά 
εἰναι τα Σημεία (Aviat) tov Βιόλίου (της 
Αποκάλυψης) και eva Κοράνιο 
(ανάγνωσμα) που ξεκαθαρίζει Ta πάντα. 


2. Πολλὲς φορές εκχκείνοι που 
δυσπιστούν επιθυμούν Va ἔχουν ὑυποταχθεὶ 
(στη Θέληση tov AAAAX) στο ἰΙσλάμ. 


3. A@NOE τους μονάχους νὰ τρώνε 
και VA χαίρονται (TA ὁμορφα πράγματα 
αυτής της CWS) και νὰ ευχαριστοῦν τον 
εαυτὸ τους. Ac τοὺς διασκεδάζουν ot 
(ψεύτικες) ελπίδες. Πραγματικά θα μάθουν 
τὴν αληθεια. 


4. Ποτέ ὃεν χαταστρέψαμε (τους 
κατοίχους), χωριού χωρίς va ἐχει θεσπιστεί 
Eva τέρμα (γι᾿ αυτούς), wat δεν EXEL 
προκαταύολικά οριστεί τοῦτο. 


5. Κι οὔτε μπορεί eva ἐθνος va 
επισπεύσει TO Ἰέρμα του, μήτε va το 


* 6A. Σημ. I 


Pa i a 


[τη 722 gee 
Iyahed yay Lda) 9 sali abl te 
AI AC roo 3 AF 5.3.5». χ33... “4 στ 
IIS 252 A 


΄ 


- 


Su Δ. 5,25 - Τὴ“, πῆι π 
et gle Sp SMES Me SI 


a“ 
Sok, 


CEN 7 os? ΟΕ me is ΄““΄ 
nel NM aS Gall SU 


ον» 


or 


ofp oereer 


ΤῸ», 7s Lo tf 3 gt Stes 
ST gh hates 5 lel 853 
aye rer yen 


RI POW a ISIC, 


SA s-er7,77,7 
- 


Ayo S, 1-4 Zt ἃ Shc 
Coven ita sy. g 5G 


Μέρος 140 


(15) Loven ελ-Χιτζο 


αναόάλει. 


6. Και εἰπαν: "Q! Eov στον οποίον 
EXEL αποκαλυφθεί to Κοράνιο! 
Πραγματιχκά εἰσαι τρελός. 


7. Γιατί dev ἔφερες σε μας τους 
Αγγέλους, αν ἡσουν OIL’ αὐτούς που ἐχουν 
τὴν Αληθεια;" 


8. Δὲν κατεδάζουμε tous αγγέλους 
εχτός για μια δίκαιη υπόθεση. Κι αν θα 
ἔρχονταν (για τους ἀθρησκους), (AALWOVO!) 
Καμιὰ αναόῤδοληὴ dev θα εἰχαν! 


9. (Χωρίς αμφιδολία) ἐχουμε κατεόάσει 
το Μήνυμα (Κοράνιο) xat θα το 
προστατέψουμε - ὀέδαια - (από τη PBOEA). 


10. Και πριν από σένα ἐχουμε στείλει 
CLILOGTOAOUG σε προηγούμενους λαούς. 


11. Κι ὁμως mote dev ἦλθε ἕνας 
αἀποστολος O' αὐτούς χωρίς νὰ τον 
χλευάσουν. 


12. Ἔτσι θα το ἀαφήσουμε να σέρνεται 
(κρυφὰ) μέσα στις καρδιές τῶν 
αμαρτωλών, χωρίς να πιστέψουν σ᾽ AUTO. 


13. Tiatt δεν πίστεψαν o αὐτό (το 
Κοράνιο), Ἔτσι ntav ot ὁρόμοι τῶν 
αρχαίων. 


14. Κι αν ἀκόμα ανοίγαμε διάπλατα 
σ' αυτούς μια πόρτα AM’ τον ουρανό, XL 


συνέχεα σκαρφάλωναν σ' αυτή. 


15. dev θα ἔλεγαν, παρά μόνο: "Ta 
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μάτια μας έχουν μεθύσει, ἐχουμε γοητευθεί 
από μὰαγεία". 


16. Ἐμείς είμαστε που ορίσαμε τα 
Ζώδια στους ουρανούς χαι τα κάναμε VO 
φαίνονται ὄμορφα (σ᾽ όλους) τους 
παρατηρητές, 


17. Κι (emt πλέον, ακόμα) τα 
προφυλάξαμε από κάθε καταραμένο 
σατανικό πνεῦμα. 


18. Αλλά αν κανείς ὑπουλα μπορέσει 
XL ἀκούσει, θα καταδιωχθεί από φλογερή 
φωτιά, που (φαίνεται) λαμπερῇ. 


19. Ἐπεχτείναμε και ty yn (σαν 
ταπέτο), τοποθετῶώντας πάνω τῆς σταθερά 
XL ἀκίνητα ὀουνά, και δημιουργήσαμε σ' 
αὐτή ast’ Oka τα elon με καλοζυγισμένη 
(αναλογία). 


20. Και προμηθεύσαμε σ' αυτή τα μέσα 
συντήρησης.- γιὰ σᾶς και για EXELVOUG 
OV EV ELOTE ὑπεύθυνοι για τη διατροφή 
τους. 


21. Και ote Eva πράγμα υπάρχει που 
(η πηγή του και) το θησαυροφυλάμκιό του 
va μὴν είναι (ανεξάντλητα) μαζί Mac, 
και που δὲν το χατεδάζουμε (OTH YN) 
παρὰ OGO πρέπει και WE μέτρο που εἰναι 
δυνατό va εξαχριόωθειί. 


22. Kut στείλαμε ἀνέμους που 
CWOYOVOUV, και που κάνουν τη ὄροχή Va 
πέφτει ἀπ᾿ τον ουρανό, προμηθεύοντάς 
σᾶς με νερὸ (ἀφθονο), κι εν τούτοις δεν 
ELOTE OL φύλαχες τῶν ἀποθηκών τῆς. 
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23. Και - ot’ αλήθεια - Ἐμείς etuaote 
που δίνουμε ζωή, κι επιφέρουμε TO θάνατο. 
Κι Euvets etuaote που παραμένουμε 
Κληρονόμοι, (όταν κάθε ἄλλο πεθάνει). 


24. Ye Mac εἰναι γνωστοί όσοι 
πέρασαν πριν από σας και όσοι θα 'ρθουν 
μετά. 


25. (Βέθαια) εἰναι ο Κύριός σου που 
θα TOUS συγκεντρώσει όλους μαζί Eva 
σωρό. [Γιατί εἰναι Πάνσοφος (και) 
Παντογνώστης. 


26. Και πλάσαμε τον ἄνθρωπο από 
GOYLAO στεγνό (ηχηρό) και από λάσπη 


που δίνη μορφῇ. 


27. Και πλάσαμε από πριν TH γενιά 
τῶν πνευμάτων ἀπ᾿ TH φωτιά TOV 
αναμμένου EO. 


28. Και κοίτα, ott ο Κύριός σου εἰπε 
στους ἀγγέλους: "Εἰμαι ἑτοιμος να πλάσω 
ἕναν ἄνθρωπο από άργιλο στεγνό (κι 
NXNOO) κι από λάσπη που δίνει μορφή, 


29. "Κι OTAV TOV προσαρμόσω, και 
εμφυσήσω σ' αὐτόν απ' την ψυχή Mov, 
(τότε), πέστε κάτω ὑπακούοντες σ' αὐτόν". 


30. Κι ἐριξαν ou ἄγγελοι τον εαὐυτό 
τους - ὅλοι μαζὶ - σ' αὐτόν. 


31. Ὄχι ouws o ἰμπλίς (ο Latavas), 
(του) ἀρνήθηχε va εἰναι μ' αυτούς που 
τον προσχυνησαν. 
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32. Ette (0 AAAAX): ὯΙ! ἱμπλίς! 
Ilotog εἰναι ο λόγος σου, WOTE VO μὴν 
εἰσαι μ' αὐτούς που ἐριξαν τον εαυτό 
τους;- 


33. Εὖτε (ο ἱμπλίς): "Δεν πρέπει για 
μένα να προσκυνήσω ἄνθρωπο, που Ἐσύ 
τον ἐπλασες από MOYLAO στεγνό (κι HXNEO) 
κι από λάσπη που μυρίζει κακό". 


34. Eine (oO ΑΛΛΑΧ)Ρὺ: "Ἑόγα - τότε - 
από εδώ, γιατί εἰσαι απορριμμένος, 
καταραμένος". 


35. "Ki ἡ κατάρα θα εἰναι ἐπάνω σου 
μέχρι την Ημέρα της Κρίσης". 


36. Εἰπε (ο ἰμπλίς): "Κύριέ μου! Δώσε 
μου αναδολή μέχρι την Ἠμέρα mov (οι 
νεκροί) θα αναστηθοῦν". 


37. Eimte (0 AAAAX): "H αναύδολή 
σου EXEL παραχωρῃηθεί - 


38. μέχρι την Ἡμέρα που ἡ ὦρα τῆς 
εἰναι προκαθορισμένῃη". 


39. Εἰπε (ο ᾿ἱμπλίς): "Κυριέ μου! Επειδη 
με καταδίκασες να παραστρατήσω, θα 
κάνω (το ἀδικο) VA φαίνεται ὀὁμορφο σ' 
αὐτούς πάνω στὴ γη, κι όλους θα τους 
ὀάλω στην παρανομία, - 


40. εκτός AVTOUS που - ἀνάμεσά τους 
- XE υπηρετούν ειλικρινά και αγνά (με 
τη Χάρη Σου)". 


41. Εἰπε (0 AAAAX): "Αὐτή ἡ 
προστασία - από TH πλάνη GOV - ἐκείνων 
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που Me υπηρετοῦν ειλικρινά είναι ἡ ίδια 
μέθοδος που υπόσχομαι σ' αυτούς. 


42. "Βέδαια καμιά εξουσία dev θα ἔχεις 
πάνω o ὁσους Με υπηρετοῦν, εκτός 
(πάνω σ' όσους O' ἔχουν ἀκολουθήσει στὴν 
παρανομία" 


43. Ki n Κόλαση - ὄέδαια - είναι ἡ 
διαμονήῆ πον εἰναι ταγμένη για ὁλους 
αυτούς. 


44. που ἔχει επτά πόρτες, και που 
κάθε πόρτα AM αὐὑυτές ἔχει οριστεί για 
μια (ειδικη) τάξη (αμαρτωλών). 


45. Ou θεοσεόείς (θα εἰναι) μέσα σε 
κήπους χαι πηγές (με καθαρό τρεχούμενο 
νερό). 


46. (O χαιρετισμός τους 8a εἰναι): 
"Εισέλθετε εδώ με Ειρήνη και (θα εἰστε) 
σε ἀσφάλεια". 


47. Oa ἀπομακλχρύνουμε cst’ τις καρδιές 
τους κάθε εχθροπάθεια (κρυψώνα). (Oa 
εἰναι) αδέλφια και (UE ευχαρίστηση) θ' 
αντικρίζουν ο ἕνας τον ἄλλο πάνω σε 
(τιμημένους) θρόνους. 


48. Δεν θα τους φθάνει κανένα 
αἰσθημα κόπου και (ποτέ) δεν θα ζητηθεὶί 
CI’ αὐτούς νὰ το εγκαταλείψουν. 


49. Ανάγγειλε (ω Μουχάμμεντ) στους 
δούλους Mov (σ᾽ ὁσους Me υπηρετοῦν), 
ότι Εγώ - πραγματικά- εἰμαι Oo 
Πολυεπιεικής, ο Πολυεύσπλαχνος. 
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50. Και ott ἡ Ἰιμωρία Mov εἰναι η 
πιο σκληρή Ἰιμωρία. 


51. Κι ανάγγειλε τους γιὰ τους 
φιλοξενούμενους του Αὐραάμ. 


52. Ὅταν μπήκαν (στην αἰθουσα) 
᾽υποδοχής χαι εἰπαν "Ειρήνη"" ἘΕκείνος εἰπε: 
"Μ' ἐχετε φοόίσει"" 


53. Εἰπαν: "My φοδάσαι! Σου φέρνουμε 
ευχάριστες ειδήσεις, για ἕνα αγόρι 
προικισμένο με σοφία". 


54. Εἰπε: (Πς) μου φέρνετε ευχάριστα 
γέα, όταν τα γερατειά μου ἐχουν 
καταλάύόύει, VE τι - τότε- εἰναι OL EVYCLOLOTES 
ειδήσεις σας"; 


55. Einav: Σου φέρνουμε - με Αλήθεια 
- ευχάριστες ειδήσεις. Και μην εἰσαι από 
τους απελπισμένους". 


56. Etre (ο Αὐραάμ): “Ὄχι! και ποιος 
ἀπελπίζεται ἀπ᾽ τη ευσπλαχνία του Κυρίου 
του, ELUN μόνο OGOL εἰναι χαμένοι," 


57. Eine (0 Αὐραάμ) "Tout λοιπόν 
εἰναι ἡ υπόθεση για την οποία (EXETE 
ἐλθει), w, εσείς οι Αγγελιοφόροι (του 
AAAAX)'; 


58. Εἰπαν: "Ἔχουμε σταλεί σε Eva λαό 
(πολύ) αμαρτωλό, 


59. Extoc am’ την οικογένεια του Λωτ, 
ZL εἰμαστε - θέδαια - (επιφορτισμένοι) νὰ 
σώσουμε όλους (AN το κακό). 
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60. Εκτός τη σύζυγό του, που -όπως Or, sl SAG Basta 
ἔχουμε καταδικάσει - θα ὄὀρίσκεται μ' ΄ ; 
αὐτούς που πίσω ὀραδυποροῦν." 


61. Κ' otav - τέλος - OL αποσταλμένοι gst Loni 3Iu ces 
ἐφθασαν στὴ γενιὰ tov Λωτ, 


62. Εἰπε: "Φαίνεται va εἰστε γενιά 
ἀγνωστη. 


O95 a 25 fc 555156 


63. Εἰπαν: "Nau ἐχουμε έλθει σε σένα 


᾿ ὲ OI SKS «αἰρξείς. 2 Shi 
να EXTANOWOOVUE AUTO OV (η γενιὰ σου) ἅ 
αμφιδάλλει. 
“ ‘ . . A 4G, pore 2-04 
64. "Kau σου ἔχουμε φέρει αὐτό που 6) Sse ac 


εἰναι ἀληθινό και - με ὄὀεθαιότητα - 
εἰμαστε Αληθινοί. 


65. Ta αυτό ταξίδεψε μὲ τὴν Peele otal ς 
οικογένειά GOV κατὰ τὴν νύχτα κι Eat oa 
ακολούθησε (E00) ουραγός, και μὴν ISS ἐξ aI, aly, 
προσπαθήσει κανένας AMO σας va SEL 
πίσω, και VA περάσετε ATO όπου ἔχουν 


διατάξει". 
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66. Kau κάναμε γνωστό σ αὐτὸν τη ne MS TELS 35 
διαταγὴ AUTH, OTL OL ρίζες αυτών (τῶν ΠΡ 


αμαρτωλών) θα ATOXOTOVV το πρωί. 


ae » 


67. Κι ἡρθαν - οι κάτοικοι της Πόλης CORP Cee Anes 


- χαροῦμενοι (- αφύσικα - απ' τις ειδήσεις 
της παρουσίας τῶν νέων ανὸρων). 


68. Εἰπε (ο Λωτ) "Avtot εἰναι PE tee φρο δ eee 
; (ΔΑ) opriad Me pice Fare) : 
φιλοξενούμενοί μου, και UN WE ; 5 


εξευτελίζετε, (δηλ. μη πλησιάσετε τους 
QLOGEVLXOUG φιλοξενούμενούς μου) 


69. αλλά σεδαστείτε tov AAAAX και Oo, 2 τ δια; 
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μη με ντροπιάζετε". 


70. Εἰπαν: "Μήπως ὃεν σου ἔχουμε 
απαγορεύσει (να φιλοξενήσεις) κανένα 
EEVO στον κόσμο"" 


71. Εἰπε: "Na, ot θυγατέρες μου (για 
παντρειά), αν πρέπει VA ενεργήσετε". 


72. Xt' αλήθεια - Ma τη ζωὴ σου - w 
Προφήτη! - στην ἄγρια μέθη (πλάνη) τους 
περιφέρονταν (ταραγμένοι) σαν 
μεθυσμένοι ἀπὸ εδώ XL από EXEL. 


73. Αλλά ἡ ξαφνική (δυνατή) κραυγή 
τους πρόφτασε κατά τὴν GAVATOAN του 
ἡλίου. 


74. Κι ἀαναποδογυρίσαμε (την Πόλη) 
και στείλαμε - BOOYXY - πάνω τους σκληρό 
σαν τον ψημένο πηλό. 


75. Κοίτα! Σ΄ αὐτά υπάρχουν (Θεϊκά 
Σημάδια) για ὁσους WE αποδείξεις - 
καταλαόδαίνουν. 


76. Κι (οι πόλεις) αὐτές ταν κατ' 
ευθείαν ἐμπρός στο δημόσιο ὃρόμο. 


77. Κοίτα! Σ' auto ὑπάρχει Eva Σημείο 
για όσους πιστεύουν. 


78. Κι ot κάτοικοι της Αἴκα (δάσους) 
ταν επίσης κακοποιοὶ (ἀδικοι). 


79. Και τους εχδικηθήχαμε γι αυτό. 
‘Htav xt ot δυό (πολιτείες) σ᾽ Eva δημόσιο 
ὁρόμο, ορατές από παντοῦ. 
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80. Ou κάτοικοι τῆς "Χιτζρ᾽ (της 
ὀραχώδους Περιοχής) ἀρνήθηκαν επίσης 
τους ἀποστόλους. 


81. Touc στείλαμε ta Σημεία Mac, 
αλλά επέμεναν Va UN πλησιάζουν αυτά. 


82. Πελεκούσαν - ἕξω - un’ ta δουνά 
TA σπίτια Tous (νομίζοντας τον εαυτό 
τους) σε ἀσφάλεια. 


83. Αλλά ἡ ξαφνικὴ (δυνατή) κραυγή 
(ενός σεισμοῦ) τοὺς ἄρπαξε TO πρωί. 


84. Και τίποτε δεν TOUS ὠφέλησε απὸ 
OAG που είχαν κάνει (με τόση τέχνη χαι 
φροντίδα)! 


85. Και dev πλάσαμε τους ουρανούς, 
TH YY χαι όλα όσα εἰναι ἀνάμεσά τους 
παρά με την ἀλήθεια (για δίκαιο τέλος). 
Και ἡ - Ὥρα - δεθαια θα φθάσει. Tt αὐτό 
va. παραόὄδλέπεις (οποιοδήποτε ανθρώπινο 
παράπτωμα) με EVYEVLZN συγγνώμη. 


86. Βέδαια ο Κύριός σου εἰναι - 
αληθινὰ - ο Κύριος Δημιουργός, o 
Παντογνώστης. 


87. Και σου δώσαμε ta Enta 
πολυεπαναλαμθανόμενα (Εδάφια) - (το 
Εναρχτήριο Στάδιο) και το Μέγα 
Κορώνιο. 


88. Μὴν εντείνεις TH μάτια σου (με 
λαχτάρα) αὐτά που ἐχουμε παραχωρήσει 
σε ορισμένες τάξεις ἀπ᾽ αὐτούς, οὔτε νὰ 
πικχραίνεσαι γι᾿ αυτούς, αλλά χαμήλωσε 
τὰ φτερά GOV (απὸ πραότητα) γιὰ τοὺς 
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Πιστούς. 


89. Και πες: "Εγω εἰμαι εκείνος που 


προειδοποιώ καθαρά, (χωρίς διφορούμενα), 


90. (για τη δίκαιη οργή) που ἐχουμε 
στείλει G' αὐτούς MOV διαιροῦν (το 
Κοράνιο σε αυθαίρετα μέρη, ποιητικά, 
μαγικά κλπ.), 


91. που ἔχουν κάνει to Κοράνιο σε 
κομμάτια (όπως τους ἀρέσει). 


92. Iv’ αυτό, Ma tov Κύριό σου! Oa 
τους χαλέσουμε ὀλους μαζί GE λογαριασμό, 


93. [la όλα ὁσα ἐχαναν. 


94. Γι᾿ αὐτό va εξηγήσεις - δημόσια 
για ό,τι ἐχεις πάρει διαταγή, (να διδάξεις) 
και VO αἀπομαχρυνθείς απ' αὐτούς που 
ενώνουν WEUTLXEG θεότητες μὲ τον 
AAAAX. 


95. HV ἀλήθεια ἀρχετοί ELLCOTE 
Ἐμείς - για σένα -εναντίον EXELVWV που 
ἐεμπαίζουν. 


96. Εκείνων που παραδέχονται WE τον 
AAAAX ἀλλο θεό. Αὐτοὶ όμως θα μάθουν 
(τι τους περιμένει). 


97. Γνωρίζουμε - πραγματικὰ - πόσο 
OTEVEWE ἡ χαρδιά σου (απὸ θλίψη) yu 
αὐτά ποὺ λένε. 


98. Αλλά va δοξάζεις τον Κύριό σου, 
χαι νὰ εἰσαι μ᾽ αὐτοὺς που ὀάζουν το 
πρόσωπό τοὺς στὴ YH ἀπό λατρεία. 
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99. Και va λατρεύεις τον Κύριό σου, 
μέχρις OTOV σου φθάσει ἡ Ὥρα ποὺ εἰναι 
ὀέδαιη (ο Θάνατος). 


(16) Σούρα ελ-Ναχλ 
(H Μέλισσα) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύυσπλαχνου 


1. Avanogevxta, (Βεόαιότατα), 8a 
Ἔρθει ἡ Koton tov AAAAX ev χρόνω. 
Mnv τὴν επιταχύνετε, o AAAAX εἰναι 
Ἰέλειος κι Υπέροχος (και SEV πρέπει) Va 
Tov συνεταιρίζουν we κανένα ἀλλο θεό. 


2. Στέλνει κάτω τους Αγγέλους Του, 
με τὴν θεϊκη ᾿Εμπνευση κατ' Ἐντολή Του, 
σ' ὁποιους θέλει am’ τους δούλους Του 
που Tov υπηρετοῦν, (λέγοντας): 
"Προειδοποιείστε (τον ἀνθρωπο) ότι δεν 
᾽υπάρχει ἄλλος θεός, ειμή μόνο Eyw! Iv’ 
αὐτό va προφυλαχθείτε από Μένα. 


3. Ἔπλασε τόσο τέλεια (καθώς πρέπει) 
τους ουρανούς και τὴ yn. O ΑΛΛΑΧ 
εἶναι Τέλειος xt Υπέροχος va Tov 
συνεταιρίζουν με κανένα ἀλλο. 


4, Ἔπλασε τον ἄνθρωπο από μια 
σταγόνα σπέρματος, κι αλίμονο! αὐυτός ο 
ἰδιος (ο ἄνθρωπος) ἐγινε ανοικτός 
ανταγωνιστής. 


5. Kat τα χοπάδια ἐπλαᾶασε για σας, 
που aN αὐτά παράγεται ἡ θέρμανση κι 
ἄλλα πολλά χρήσιμα, κι ar’ αὐτά τρώτε. 
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6. AvTa σας εὐυχαριστούν μὲ τὴν 
ομορφιὰ τοὺς καθώς τα οδηγείτε (στη 
μάντρα) το ὁράδυ και καθώς τα πάτε va 
δοσκήσουν TO OWL. 


7. Και μεταφέρουν ta θὀαριά φορτία 
σας σε χώρες, που δεν μπορείτε va 
φτάσετε EXTOG μὲ ταλαιπωρημένη τὴν 
ψυχή, ο Κύριός σας εἶναι όέόδαια 
Πολυεπιεικής, Ἐλεήμονας. 


8. Και (ἐπλασε) τα άλογα, TA μουλάρια, 
και TA γαϊδούρια για να τα καθαλικεύετε 
και (για VOL TH μεταχειρίζεστε) για επίδειξη 
(και κόσμημα). Κι ἐπλᾶάσε (xt ἀλλα) 
πράγματα ποῦ γι' αυτά δεν ἔχετε γνώση. 


9. Κι o AAAAX οδηγεί στον σωστό 
Δρόμο, αλλά ὑπάρχουν και οι δρόμοι που 
παραστρατούν. Av όμως οΑΛΛΑΧ ἤθελε 
θα μποροῦσε όλους σὰς va σας 
καθοδηγήσει. 


10. Exetvoc εἰναι που κατεδάζει νερὸ 
απ' τον ουρανό, που AIL’ αυτό πίνετε, XL 
απ' αὐτό (φυτρώνει) ἡ ὀλάστηση που 
τρέφονται τα ποίμνιά σας. 


11. Μ' αὐτό κάνει va φυτρώνει, για 
σας το σιτάρι, και οι ξελιές, κι οι 
χουρμαδιές, και τ᾽ ἀμπέλια κι απ' OAG TO 
εἰδὴ τῶν καρπῶν. X' αυτό - ὄόεδαια - 
ὑπάρχει EVA Σημάδι για τους ανθρώπους 
που σκέπτεται. 


12. Ἔχει δαμάσει σε σὰς TH νύχτα 
και τὴ μέρα, τον NALO και το φεγγάρι, 
και TH ἀστέρια εἰναι δαμασμένα γιὰ σας 
με το πρόσταγμά Tov. Σ᾽ αυτά - θέδαια - 
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VIGOYOVV Σήματα για Tous ανθρώπους 
που λογικεύονται. 


13. Και ta πάντα πάνω στη YH για 
σας τα ἔχει πολλαπλασιάσει σε διάφορα 
χρώματα (και ποικιλίες). Σ' αυτό - ὀέδαια 
- υπάρχει ἕνα Σημείο για τους ανθρώπους 
που καταλαύδαίνουν το μάθημα, 


14. Exétvoc εἰναι που δάμασε για σας 
τη θάλασσα, WOTE να μπορείτε να TOWTE 
φρέσχο και τρυφερό χρέας, και va. ὀγάζετε 
απ' αὐτή κοσμήματα για να τα φοράτε. 
Και ὀλέπετε και τα καράόια που πάνω 
της διασχίζουν τα κύματα, WOTE (έτσι) 
να επιδιώξετε TH χάρη Tov και va 
μπορέσετε να ELOTE ευγνώμονες. 


15. Κι τοποθέτησε oty YH τὰ ὄουνά 
VO στέκονται σταθερά, να μη πλανήσει η 
γη WE σας, και ποτάμια και δρόμους, LOWS 
μπορέσετε va καθοδηγηθείτε. 


16. Και σημεία (στη γη) και συνθήματα 
και μὲ τ΄ GOTOa (οι ἀνθρωώποι) οδηγούν 
τον εαυτό τους. 


17. Είναι ποτέ δυνατό Εκείνος που 
δημιουργεί να μοιάζει μ' εκείνον που δεν 
δημιουργεί; Δεν θα συνετισθείτε; 


18. Av προσπαθήσετε va μετρήσετε 
τις χάρες tov AAAAX θα σὰς ήταν 
αδύνατο va τις απαριθμήσετε. [Γιατί ο 
AAAAX είναι Ἐπιεικής, Ἐλεήμονας. 


19. Ki ο AAAAX γνωρίζει καλὰ τι 
κχρύόετε και τι ἀαποκαλύπτετε. 
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20. Κι exetvot που επικαλούῦνται ἄλλους 
θεούς - πλην τον AAAAX - ὃεν 
δημιούργησαν τίποτε, και εἰναι OL LOLOL 


δημιουργήματα. 


21. (Είναι πράγματα) νεκρὰ, άψυχα. 
Και δεν θα νιώσουν πότε θα αναστηθοῦν. 


22. Ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Μοναδικός 
θεός. Exetvor που ὃεν πιστεύουν στη 
Μέλλουσα Cw, οι καρδιές τους αρνοῦνται 
(την μοναδικότητα του AAAAX), και 
εἰναι ὑπερήφανοι. 


23. Ο ΑΛΛΑΧ - χωρίς αμφιόὄολία - 
γνωρίζει εκείνα που ZXOVOOVV κι εκείνα 
που αποχκαλύπτουν:κι ἀληθινά SEV αγαπά 
τους υπερήφανους. 


24. Κι όταν λεχθεὶ σ᾽ αὐτούς (τους 
VILOXOLTES): "Tr εἰναι αυτό που ο Κύριός 
σας EXEL στείλει (κάτω στον Μουχάμμεντ);" 
λένε: "Παραμύθια τῶν προγόνων!" 


25. AS τους να σηκώνουν - κατά τὴν 
Ημέρα της Κρίσης - ολόκληρο το ὀάρος 
τῶν EYXANUGTWV καθώς και κάτι απ' το 
θάρος EXELVWV που - από ἀάγνοια τους 
παραπλάνησαν. Πόσο ἀθλιο εἰναι το 
θάρος που σηκώνουν! 


26. Κι εκείνοι που ἐζησαν πριν απ' 
αὐτούς συνωμοτούσαν επίσης (ενάντια στο 
Δρόμο του ΑΛΛΑΧ) O AAAAX όμως 
πήρε τις οιἰκοδομές τοὺς am’ τα θεμέλια, 
χι OL οροφές EMECAV χάτω, από πάνω 
τους, κι ἢ τιμωρία TOUS ρθε από εκεί 
που SEV τὴν περίμεναν. 
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27. Ἔπειτα - κατὰ την Ἡμέρα της 
Κρίσης - o AAAAX θα τους ντροπιάσει 
χαι θα τους met: "Tov εἰναι οι "συνέταιροί" 
Mov που τους ELYATE ὡς APOEUY για va 
διαφωνείτε με τους αποστόλος;". Εκείνοι 
SE που ἦταν προικισμένοι μὲ TH γνώση 
θα πουν: "Σήμερα -πράγματι- n Ntoory 
xu ἡ Αθλιότητα ανήχουν στους ἀπιστους". 


"(Δηλαδή) εκείνοι που τις Cweés 
τους πήραν οι άγγελοι, γιατί αδίκησαν 
τις LOLEG τις ψυχές τους". Ἔπειτα θα 
προτείνουν ὑποταγή ότι: "Δεν EXOULE κάνει 
(εν γνώσει) κακό". (Και ov ἄγγελοι θὰ 
απαντήσουν) :"’Oxt,0 AAAAX γνωρίζει 
πραγματικά καλὰ όλα όσα κάνατε, 


29. "No μπείτε απ' τις πόρτες της 
Κόλασης και νὰ μένετε EXEL για πάντα. 
Ἔτσι κακή εἰναι ἢ dtapovyn τῶν 
᾽πυπερηφάνων". 


30. Στους ενάρετους de, σ' εκείνους 
που σέδονται (tov AAAAX ὀταν)ὴ θα τους 
λένε: "Tu εἰναι εκείνο που ο Κύριός σας 
ἔχει ἀποκαλύψει" θα πουν: "Ὅ,τι εἰναι 
καλό". Ὅσοι αγαθοεργοῦν σ' αὐτό τον 
κόσμο, θα απολαμόδάνουν καλό, αλλά η 
Μέλλουσα Ζωή εἰναι πολύ καλύτερη. 
Ἐξαίρετη είναι η διαμονή των ενάρετων! 


31. Κήποι τῆς Αιωνιότητας εἰναι εκεί 
που θα μπουν,με TO ποτάμια από κάτω 
τους νὰ χυλούν, και θα ἐχουν O,TL κι αν 
ζητήσουν. M’ αυτό τον τρόπο o AAAAX 
αμείδει τους ενάρετους. 


32. Αὐτοί, που ἡ ζωὴ τους τὴν 
παίρνουν OL άγγελοι σε κατάσταση 
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αγνότητας, λέγοντας (G' αὐτούς): "Ειρήνη 
πάνω σας! Μπείτε στον Παράδεισο για 
το (καλό) που ἐχετε κάνει (στον κόσμο)". 


33. Μήπως (οι ἀπιστοι) περιμένουν 
μέχρις ότου οι άγγελοι ἔλθουν σ' AUTOUG, 
ἡ μήπως ἔλθει ἡ καταδίκη από το Κυριό 
σου, (για την καταδίκη tovc;) To ἰδιο 
EXAVAV και EXELVOL που ECHOGV πριν aT 
autouc. Κι ὁμως 0 AAAAX ὃδεν τους 
αδίκησε, ενώ, OL LOLOL αδίκησαν τον EAUTO 
τους. 


34. Τους πρόλαθαν τὰ κακὰ 
ἀποτελέσματα GI τὰ EOYA τους, και ἡ 
τιμωρία τους περιόρισε για εκείνα που 
πριν ειρωνεύονταν. 


35. Και εἰπαν οι ειδωλολάτρες: “Av 
ἤθελε o AAAAX dev θα λατρεύαμε, ἄλλον 
εκτός a’ Αὐτόν, οὔτε εμείς, OUTE OL 
πατέρες μας, - κι οὔτε θα ἀαπαγορεύαμε 
ό.τι ο AAAAX επέτρεψε. "Ετσι exavav 
οι πρόγονοί τους. Αλλά ποιὰ εἰναι ἢ 
αποστολή τῶν ἀποστόλων παρά μόνο νὰ 
κχηρύξουν το Καθαρό Μήνυμα; 


36. Βέθαια ἐχουμὲε στείλει σε κάθε 
ἐθνος ἕναν ἀαἀπόστολο, (με την Εντολή): 
"Na λατρεύετε μόνο tov ΑΛΛΑΧ και ν' 
CLILOMEVYETE την ειδωλολατρία". Υπηρξαν 
μερικοί που οΑΛΛΑΧ tous καθοδήγησε, 
χαν ἄλλους που πάνω τους ἡ πλάνη ἔγινε 
αναπόφευκτη. Iv αυτό ταξιδέψτε OTH yy 
via δείτε ποιο ἦταν το τέλος EXELVWV 
που αἀρνήθηχκχαν (την αλήθεια) 
διαψεύδοντας (τους ἀποστόλους). 


37. Av εἰσαι (92! Μουχάμμεντ) 
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ανυπόμονος για την καθοδήγησή τους, oO 
AAAAX ὁμως dev καθοδηγεὶ όποιον 
ἀφήνει στην πλάνη, και κανένα ὀοηθό 
SEV πρόκειται VA ἐχουν οι πλανούμενοι. 


38. Ορχίζονται με τον πιο δυνατό τους 
όρκο στο AAAAX ότι δεν θα αναστήσει 
o AAAAX αυτούς που πέθαναν. Όχι, 
εἰναι μια Αληθινή υπόσχεση που O 
AAAAX εἰχε δώσει. Κι όμως οι 
περισσότεροι ἀπ᾽ τους ἀνθρώπους SEV το 
γνωρίζουν. 


39, (Πρέπει ν' αναστηθούν) για ν' 
ἀποδείξει σ' αυτούς (την αλήθεια) που 
γι᾿ αὐτήν διαφωνούσαν και για να μάθουν 
οι άπιστοι ότι ταν ψεῦτες. 


40. Οτιδήποτε θέλουμε νὰ γίνει το 
λέμε: " Γεννηθήτω" και γίνεται. 


41. Κι ἐκείνοι που μετανάστεψαν ὑπέρ 
tov AAAAX - μετά που υπέφεραν 
καταπιέσεις - θα τους ὀάλουμε (GLYOUVOG) 
σε καλό σ' GUTOV τον κόσμο, ενώ ἡ αμοιόήη 
της Μέλλουσας Ζωῆς εἰναι μεγαλύτερη, 
αν μόνο γνώριζαν. 


42. Αὐτοὶ είναι που υπομένουν 
καρτερικά και ὑποστηρίζουν τον Κύριό 
τους. 


43. Και πριν από σένα οι ἀπόστολοι 
MOV EXOVUE στείλει OEV ταν παρὰ 
ἄνθρωποι που τοὺς εμπνεύσαμε. Av SEV 
το γνωρίζετε ρωτείστε αὐτούς που 
χκατέχουν to Μήνυμα. 


44. (Tous ἐχουμε στείλει) we Θεῖϊκά 
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Σημεία, και Γραφές και στείλαμε (ακόμη) 
σε σένα κάτω το Κοράνιο, για va 
ἐξηγήσεις στους ανθρώπους καθαρά, 
EXELVO που ἔχει σταλεί σ' αυτούς, και... 
LOWS μπορέσουν VOL σκεφτούν. 


45. Μήπως exelvor που επινοούσαν 
(συνωμοσίες) SEV φούόούνται να τους 
καταύδροχθίζει ἡ γη ἡ VA TOUS ρχεται TO 
ὀάσανο από εκεί που SEV την περιμένουν; 


46. ΕἘΐίτε τους εξαφανίζει pe τὴν 
τιμωρία Του κατά τις καθημερινές δουλειές 
τους και τότε SEV την ξεφεύγει κανείς 
απ' αυτούς. 


47. Εἰτε τους χτυπά με την τιμωρία 
Tov σε περίπτωση φόόδου αλλὰ με σας 
(το ἔθνος tov Μουχάμμεντ) ο Κύριός 
σας εἰναι Ἐπιεικῆς, Ελεήμονας (αφού δεν 
σας εξαφάνισε με την τιμωρία του). 


48. Μήπως dev ὀλέπουν στη δημιουργία 
tov AAAAX - (ακόμαλ) κι ανάμεσα (στ' 
CYvya) πράγματα πως OL σκιές τους 
περιστρέφονται από δεξιὰ κι αριστερά, 
για va προσκυνήσουν tov ΑΛΛΑΧ 
ταπεινωμένες κι υποταγμένες; 


49. Γιὰ tov AAAAX υποτάσσονται 
ὄλα όσα ὀρίσκονται στους ουρανούς και 
στη YH, από ζωντανὰ και ἀγγέλους, κι 
αὐτοί (οι άγγελοι) SEV ὑπερηφανεύονται. 


50. Σέδονται τον Κύριό τους (που 
είναι Μέγας) πάνω απ' αυτούς, και 
᾽πυπακούουν σε όσα ἔχουν διαταχθεί. 


51. Και εἰπε οΑΛΛΑΧ: "Μη παίρνετε 
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(για λατρεία) δύο θεούς, γιατί εἰμαι ἑνας 
Μοναδικός Θεός. Ἐμένα μόνο φοόδηθείτε". 


52. Σ΄ Αὐτόν ανήκει οτιδήποτε ὑπάρχει 
στους οὐρανούς και OTH γη, και σ' Αὐτόν 
οφείλεταιη καθαρή πίστη - αιώνια ---Πώς 

λοιπόν - φοθάστε ἄλλον, εχτός TOV 
AAAAX; 


53. Κι ooa αγαθά ἔχετε, an’ τον 
AAAAX μόνο προέρχονται κι OTAV ἀκόμα 
σας συμόεί Eva δυστύχημα, σ' Αὐτόν, 
προστρέχετε με προσευχές. 


54. “Ἔπειτα, OTaV ἀαπομαχρύνει από 
σας τον κίνδυνο, τότε μερικοὶ από σας 
με τον Κύριό τους συνεταιρίζουν άλλες 
θεότητες 


55. Αρνοῦνται τις χάρες που τους 
δώσαμε. Ac απολαμόάνετε. Κι ὁμως 
ἀργότερα θα μάθετε τις συνέπειες. 


56. Κι ἀκόμα εχκχωροῦν σε πράγματα 
που dev ξέρουν (στα εἰδωλα)ένα μέρος 
απ αὐτὰ που τοὺς χαρίσαμε! Ma το 
AAAAX!@8a κληθείτε - οπωσδήποτε - νὰ 
δώσετε λόγο για τις (ψεύτικες) επινοήσεις 
σας. 


57. Κι exywoovv στον AAAAX τὰ 
κορίτσια! Δόξα στον AAAAX! O AAAAX 
είναι ανώτερος. Tia τον εαὐυτὸ τους 
(εκχωροῦν) OTL ἐεπιθυμοῦν (δηλ. τα αγόριο). 


58. Κι αν φτάσει σ' Evav απ' αυτούς 
TO νέο για (τη γέννηση) ενός χοριτσιοῦ, 
(τότε) σκοτεινιάζει το πρόσωπό TOV και 
ἐνδόμυχα λυπάται και γεμίζει ἀπ᾽ οργῇ. 


ἀκα 
σις Se i aA “ 
δυο 3,9 


“a Cy 


ASR 07% "Ss 

AV, Syed glaa 
oO 7 Ber sar sr4 
Co Ropee 


ἕξ, ΄“3 0490 
ὠὰ 


27 $e 


asl ἀφ΄ lag toch 
7 λ΄ κγ΄ gp 3 
CVE mS ὩΣ οἱ 


ΕἸΣ »Α "πῃ 


frog BR or Ge τ SIS-Z LAL 


ldgunes wae 9 


OWES 


(16) Lovon ελ-'Ναχλ 


Μέρος 140 


59. Kov6etat από ντροπή προς τους 
συνανθρώπους του επειδή ἐχει λάόει 
ἄσχημα νέα! Μήπως θα πρέπει va το 
κρατήσει (υπομένοντας) την περιφρόνησῃ, 
nN va to θάψει στο χώμα; Ti άθλια 
απόφαση που θα πάρουν! 


60. Γι’ αυτούς που δεν πιστεύουν στη 
Μέλλουσα Ζωή AVYXEL ἡ παρομοίωση του 
κακοῦ. Και στον AAAAX ανήκει ἡ 
ανώτατη παρομοίωση (επίθετο). Etvar 
οἸΠαντοδύναμος, o Πάνσοφος. 


61. Κι av ἦταν va τιμωρήσει o 
AAAAX τους ανθρώποιυις για τις αδικίες 
τους, dev θα ἄφηνε πάνω (στη yr) οὔτε 
ἕνα πλάσμα ζωντανό, αλλὰ τους αναδάλλει 
(δίνοντάς τους προθεσμία) για Eva 
ορισμένο χρονικό διάστημα. Κι αν ἔλθει 
το τέλος τους, δεν θα τους είναι δυνατό 
να αναόδάλουν (τὴν τιμωρία) οὔτε για μιὰ 
ὥρα, κι οὔτε και VA τη επισπεύσουν. 


62. Κι ἁαποδίδουν στον AAAAX εκείνο 
ποῦ οι LOLOL ἁαποστρέφονται (για τον EAUTO 
τους), κι ἡ γλώσσα τους ὄὀεδαιώνει τὴν 
ψευτιὰ OTL ἡ καλή ανταμοιδή τους 
ανήχουν (στο τέλος). Χωρίς αμφιθολία 
γι᾿ αυτούς εἰναι n Φωτιά, και θα εἰναι οι 
πρώτοι που θα ριχτοῦν σ' αὐτή ! 


63. Ma τον AAAAX, ἐχουμε (επίσης) 
στείλει (τους ἀποστόλους μας) στὰ ἐθνη 
πριν amo σένα. Ο Σατανάς ὁμως ἔκανε 
ὥστε οι ἀαμαρτίες τους (TWV ἁμαρτωλῶν) 
να φαίνονται OLOOMA στον εαυτό τοῦς. 
Είναι σήμερα (0 Σατανάς) ο προστάτης 
τους, - καὶ (γι αυτό) θα ἔχουν ανυπόφορα 
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δάσανα. 


64. Κι δεν ἐχουμε στείλει σε σένα κάτω 
το Βιόλίο, παρά μόνο νὰ φανερώσεις σ' 
αὐτούς αὐτά για τα οποία ELYAV διαφορές, 
καὶ εἰναι καθοδήγηση και ευσπλαχνία για 
το λαό EXELVO που πιστεύει. 


65. Κι ο AAAAX ἐστειλε ἀπ᾽ τον 
OVOAVO το νερό κάτω, που ζωογονεί TH 
YN, μετὰ που ἔχει νεχρωθεί. Σ' αὐτό - 
ὀέδαια - ὑπάρχει Eva Σημείο γι' αὐτούς 
που αχοῦν. 


66. Και ὀέδαια ota ζωντανά (ακόμη) 
ἔχετε μάθημα να ύρείτε σημείο, αφού σας 
κάνουμε νὰ πίνετε CIT’ ότι ὀρίσκεται στὰ 
σπλάχνα τους - ανάμεσα στις εχχρίσεις 
και στο αἰμα - κάναμε WOTE VU πίνετε 
γάλα αγνό XL ευχάριστο γι᾿ αὐτούς που 
το πίνουν. 


67. Κι ux' ta φροῦτα τῆς χουρμαδιάς 
χαι τῆς χληματαριάς παίρνετε AM αὐτὰ 
πιοτά χαι υγιεινὴ τροφή. Και σ΄ αὐτό 
ακόμη υπάρχει Σημείο για τους 
ανθρώπους που λογιχεύονται 
(καταλαόδαίνουν). 


68. Κι έχει ἐεμπνεύσει ο Κύριός σου 
otic Μέλισσες: "Na οικοδομήσεις τὰ κελιά 
σας στὰ ὄουνά και OTA δέντρα χαὶι σ΄ ό-τι 
φτιάχνουν OL (ανθρώπινες) από κατοιλίες. 


69. "Emerita va τρώγετε ἀπ᾽ ὁλα τα 
φροῦτα (της γης) και va ὄρίσκετε μ᾽ 
ἐπιδεξιότητα τους ευρύχωρους ὁρόμους 
του Κυρίου σου". Βγάζει am’ τὰ σπλάχνα 
της ἕνα TOTO, - με διαφορετικά χρώματα 
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-, Mov εἰναι θεραπευτικό για τους 
ανθρώπους. Πραγματικὰ σ' αυτό ὑπάρχει 
σημείο για εκείνους τους ἀνθρώπους που 
σκέπτονται. 


70. Ο AAAAX σας ἔχει δημιουργήσει 
“XL ἔπειτα ἀναλχάλει τις ψυχές σὰς στο 
θάνατο. Μερικοί δε από σας θα φτάσουν 
σε μια αδύνατη ηλικία, (θα γεράσουν) 
ὥστε VA UN γνωρίζουν τίποτε, μέσα από 
τόσα που ἐχουν μάθει. Πὰβατί ο AAAAX 
εἰναι Παντογνώστης, Πανίσχυρος. 


71. Κι ο AAAAX ἐχει προτιμήσει 
ορισμένους απὸ σας περισσότερο GIT’ τους 
ἄλλους OTA χαρισμένα ἀαγαθὰ Tov. Κι όμως 
αὐτοί που έχουν ευνοηθεί περισσότερο, 
dev θα δώσουν ar’ ta αγαθά σ' αὐτούς 
που το δεξί τους χέρι εξουσιάζει (στους 
δούλους), WOTE να εἰναι ίσοι στην 
εχτίμηση. Μήπως λοιπόν θ᾽ ἀρνηθοῦν τις 
χαρές του ΑΛΛΑΧ, 


72. Κι ο AAAAX €Exave για σας 
συζύγους από το LOLO το γένος κι ἑκᾶνε 
για σας-απ' τις συζύγους σας -παιδιά και 
ἐγγόνια, και σας εφοδιάσαμε μὲ τα 
καλύτερα (αγαθά). Μήπως - λοιπόν- 
(επιτρέπεται) να πιστεύουν στο ἀδικο και 
αρνούνται τις χάρες του AAAAX'! 


73. Και λατρεύουν ἀλλες (θεότητες) 
εχτός τοῦ AAAAX που dev ἔχουν TH 
δύναμη νὰ tous προμηθεύσουν a’ τους 
ουρανούς και TH YY, κι οὐτε μπορούν νὰ 
κάνουν τίποτε; 


74. Μην επινοείτε παρομοιώσεις για 
τον AAAAX (που ὃὲἐὲεν συγχρίνεται). Tate 


Μέρος 14ο λέ 5 jt 


KAN τς 


VA fr! 8 


rec dy 22 Se 2.55.5“3 wane AY 
JaM3 po ROIS ‘aul 


Pea Le i 
ei gy 2 
(vy rs 


Bees ies ὦ pee De oho Be 3 ge 
(B53 a ae cle Rae ja ily 


Sal: ini mica pil 


=“ 


: ΄ bia Ὁ 


So er 


Ee “Aves ga 


pain mere 


ws . 5 HM gr 4% >, ad 7 33». σ 


by) agi ter Veg whe 93 Opens 


“ 


(16) Loven ε.-Νὰαχλ Μέρος 140 [ 388 | γέ spl VV Joell 5) gus 


o AAAAX γνωρίζει, κι εσείς dev 
γνωρίζετε. 


75. O AAAAX παρουσίασε τὴν 
Παραόολή (τῶν δύο ανθρώπων) ο ἕνας 
ήταν σχλάδος - κάτω απ' τὴν ιδιοχτησία 
ενός ἁλλου -, και δεν ELYE TH δύναμη να 
κάνει τίποτε, κι (ο ἄλλος), που TOU είἰχαμε 
- Ἐμείς - παραχωρήσει πλουσιοπάροχα 
ἀγαθά από τα οποία ξοδεύει (κάνοντας 
ελεημοσύνες), στα κρυφά και στα φανερά. 
Μήπως κι οι δύο τους εἰναι ίσοι; Δόξα 
πρέπει στον ΑΛΛΑΧ. Κι όμως οι 
περισσότεροι AI’ αὐτούς SEV TO EVVOOUV. 


76. O AAAAX παρουσίασε (xt ἀλλη) 
παραδολή μὲ δύο avdoec: Ο ἕνας απ' 
αὐτούς ὀουδός, χωρίς καμιά δύναμη για 
οτιδήποτε, και θεωρείται ὡς ὀάρος στον 
κύριό του. Οπουδήποτε τον στέλνει, δεν 
φέρνει τίποτε καλό. Είἰναι - λοιπόν - 
αυτός ίσος μ' EXELVOV που εντέλλεται TO 
δίκαιο και ὀαδίζει στον σωστό δρόμο; 


77. O AAAAX κατέχει Ta αόρατα 
τῶν ουρανών και της γῆς, και το ζήτημα 
της Κρίσης δεν εἰναι παρά σαν το 
σπινθηρισμό του ματιού, ἡ ακχκόμα 
γρηγορότερα. Βέδαια o ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντοδύναμος. 


78. Και o AAAAX σὰς ἐόγαλε απ' 
τις κοιλιές τῶν μητέρων σας, που τότε 
δεν ξέρατε, τίποτε, κι ἔκανε για σας τὴν 
ακοήῇ και την ὀὁραάση, και TH νοημοσύνη 
για vo. Tov ευχαριστείτε. 


79. Μήπως δεν eldate Ta πουλιὰ 
προετοιμασμένα VO πετάνε στον αέρα; 
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Τίποτε δὲν τὰ χρατά ψηλά παρὰ (H 
δύναμη) του AAAAX. Βέῤδαια σ' αὐτό 
᾽πυπάρχουν Σημεία για τους ανθρώπους 
που πιστεύουν. 


80. O AAAAX Exave τα σπίτια για 
σας χώρο διαμονής και ανάπαυσης. Κι' 
ἕκανε για σας - από τα δέρματα τῶν 
ζώων - (σκηνές για) κατοικίες, που τις 
ὀρίσκετε τόσο ελαφρές (και GOALXES) σαν 
ταξιδεύετε XL’ όταν σταματάτε για νὰ 
διαμένετε. Κι απ' το μαλλί τους και τὴν 
απαλή κλωστή τους και απ' τις τρίχες 
τους, ἕκανε για σας στρώματα και 
ευχάριστα σκεπάσματα για EVA χρονικό 
διάστημα. 


81. Kato AAAAX Exave - από εκείνα 
που ENAAGE -, μερικά πράγματα για νὰ 
σας δίνουν σκιά, και σε μερικούς λόφους 
ἔκανε καταφύγιο γι' σας, EXOVE επίσης 
TA φορέματα για VA προφυλάγεστε από 
τὴ ἱέστη (και το κρύο) και τα 
θωρακισμένα σακάκια για va σας 
προφυλάγουν ast την (αναμεταξὺ) σας 
6ta. Ἔτσι συμπληρώνει τις Χάρες Του 
πάνω σας, για va αποταχθείτε στην 
Θέληση Του (oto ᾿σλάμ). 


82. Av όμως απορρίπτουν τὴν πίστη, 
τότε TO καθήχον σου εἰναι (Q! 
Μουχάμμεντ'!) va κηρύττεις φανερά το 
Μήνυμα. 


83. Γνωρίζουν τις χάρες του AAAAX 
KL ἐπειτα τις ἀαρνούνται κι OL περισσότεροι 


OIL αυτούς εἰναι ἀπιστοι. 


δ4. Κατὰ την Ανάσταση θα εγείρουμε 
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ἕνα Μάρτυρα (απόστολο) από κάθε 
Ἔθνος, και τότε δεν επιτρέπεται στους 
ἀπιστους va δικαιολογούν, οὔτε νὰ 
ζητήσουν χάρη από tov AAAAX. 


85. Κι av οι ἀδικοι δουν την Τιμωρία, 
(τότε) καμία ἀανακούφιση (δεν θα ὑπάρξει) 
γι' αὐτούς, κι οὔτε τότε θα πάρουν 
ava6oAn. 


86. Κι av εκείνοι mov ἐδιναν 
συνεταίρους στον AAAAX dovv τους 
"συνεταίρους" τους, θα πουν: "Κύριέ μας! 
Αὐτοί - εἰναι "OL συνέταιροι" μας που 
τους επικαλούσαμε αντί Σου". Αὐτοί όμως 
(OL συνέταιροι) θα TOUS επιστρέψουν το 
λόγο τους (και θα πουν): "Πράγματι εἰστε 
ψεύτες!"". 


87. Exeivy την Ἡμέρα θα δείξουν 
(ανοιχτὰ) την υποταγή (τους) στον 
AAAAX xt όλες οι επινοήσεις τους Ba 
εξαφανιστοῦν. 


88. Εχείνοι που aovn8ynxav tov 
AAAAX xu εμπόδιζαν (tous avOewstous) 
a’ to Δρόμο tov AAAAX - yu αυτούς 
θα αὐυξήσουμε στην Ἰιμωρία πάνω στην 
Τιμωρία, για όσα μεταχειρίζονταν για νὰ 
εξαπλώσουν το κακό. 


89. Και κατὰ την Ημέρα της 
Ανάστασης εγείρουμε για κάθε ἐθνος Eva. 
μάρτυρα (απόστολο) από τον εαυτὸ τους 
GIL’ τὴν ίδια TH γενιά τους - και θα σε 
φέρουμε -εσένα-μάρτυρα μπροστὰ στον 
LOLO (το ἐθνος σου). Και στείλαμε σε σένα 
το Βιόλίο που ἐχει εξήγηση για OAM τα 
πράγματα, καθοδήγηση, ευσπλαχνία και 
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καλὰ νέα για τους Μουσουλμάνους. 


90. Ο AAAAX διατάζει τη δικαιοσύνη, 
τὴν ἀγαθοεργία και τη ὄοήθεια στους 
συγγενείς και ἀπαγορεύει κάθε μεγάλη 
ἀμαρτία ἄδικο και παράνομο. Lac 
προειδοποιεί, ὥστε va θυμηθείτε. 


91. Na elote συνεπείς στη Συνθήκη 
του AAAAX, - eg’ όσον ἐχετε ὑποσχεθεί 
- χαι νὰ UNV παραύόαίνετε τους OOXOUG 
σας, μετὰ που τους EYETE επικυρώσει και 
- ὀέδαια - αφού εἰχατε κάνει τον AAAAX 
EVYUNTYH πάνω σας, γιατί ο AAAAX 
γνωρίζει όλα τὰ έργα σας. 


92. Και μη μοιάσετε UE TH γυναίκα 
(εκείνη) που ξετύλιξε τη χλωστή, (που 
εἰχε πλέξει γερά), EnAwWvovtas την πρώτη 
της κατάσταση και παίρνετε τους όρκους 
σας - μεταξύ σας - ὡς ἀφορμή για va 
ξαναπατάτε TOUS ἄλλους όταν ὄρίσκετε 
ἕνα ἔθνος μεγαλύτερο σ' ἀαριθμό από ἕνα 
ἄλλο ἐθνος σύμμαχο σὰς (με σχοπό νὰ 
κάνετε μαζί του συμφωνία). Μ' auta o 
AAAAX σὰς δοκιμάζει και την Ημέρα 
της Κρίσης (Ανάστασης) 8a σὰς φανερώνει 
όλες τις διαφορές που εἰχατε. 


93. Av ήθελε οΑΛΛΑΧ θα σας Exave 
λους ἕνα ἐθνος κι ὄμως ἀφήνει στην 
πλάνη αυτούς που θέλει, και καθοδηγεί 
αὐτούς που θέλει. Βέδαιο ὄμως ott θὰ 
ρωτηθείτε για ὁλες τις πράξεις σας. 


94. Και μη παίρνετε TOUS ὀρχους σας, 
γιὰ νὰ κάνετε ἀπάτες μεταξύ σας, τότε 
θα ξεγλιστρήσουν TU πόδια σὰς που ἦταν 
σταθερά και θὰ δοχιμάσετε (τις συνέπειες) 
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Μέρος 140 


του κακού, EMELON EUMOdLOGTE (τους 
ανθρώπους) από τη θρησκεία του 
AAAAX και θα πάθετε μεγάλα ὀάσανα. 


95. Κι ovte ν᾿ ἀγοράζετε με τη συνθήχη 
του AAAAX (πράγματα) μικρής αξίας. 
Πιατί στον AAAAX νυπάρχει (ένα ἐπαθλο) 
πολύ καλύτερο για σας, αν (μόνο) 
γνωρίζατε. 


96. Ό:τι ἐχετεμαζί σας εξαφανίζεται, 
ό,.τι (όμως) έχει οΑΛΛΑΧ (από ayaa) 
παραμένει. Και θα χορηγήσουμε -δέδαια- 
σ᾽ εχείνους που ὑπόμεναν χκαρτερικά τὴν 
ἀμοιθή τους, σύμφωνα μὲ το χαλύτερο 
από TA ἐργα τους. 


97. Οποιοσδήποτε - AVOOGS ἡ γυναίκα 
- χάνει TO καλό χαι είναι και Πιστός, σ 
αὐτόν θα του δώσουμε μια καλή (αγνή) 
Zon, και θα τους ανταποδώσουμε - για 
CUOLON - σύμφωνα μὲ το καλύτερο από 
εκείνα που ἑχκαναν. 


98. Κι όταν διαδάσεις το Κοράνιο, νὰ 
επιδιώξεις την προστασία του AAAAX, 
EVAVTLA στο Σατανά, τον (Πρώτο) Αρνητή. 


99. Καμιά εξουσία δεν ἔχει πάνω σ' 
αὐτούς που πιστεύουν, κι στηρίζονται στον 
Κυριό τους. 


100. Η μόνη εξουσία (του Σατανά) 
εἰναι πάνω σ᾽ αὐτοὺς που τον παίρνουν 
σαν προστάτη και τον συνεταιρίζουν με 
τον AAAAX. 


101. Κι uv ἀαντικαταστήσουμε ἕνα 
σημείο (στο Κοράνιο) we eva GAdo- 
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AAAAX γνωρίζει καλύτερα τι 
αποκαλύπτει (κατά διαστήματα) - λέγουν: 
"Eov δεν εἰσαι παρά πλαστογράφος 
(επινοητής)". Αλλά OL περισσότεροι απ' 
αὐτούς dev καταλαόδαίνουν. 


102. Πες, ότι to Ayto Πνεῦμα ἔφερε 
(to Κοράνιο ὡς) την ἀαποκάλυψη ast’ τον 
Κύριό σου - we την Αλήθεια -, ὥστε va 
σταθεροποιεὶ αυτούς που πίστεψαν, και 
σα Χαρούμενα νέα στους Μουσουλμάνους. 


103. Κι όμως (πολύ καλὰ) γνωρίζουμε 
ότι θα λέγουν: "Εἶναι ἕνας ἄνθρωπος που 
τον διδάσκει". Η γλώσσα όμως αυτού που 
᾽υποδεικνύουν (με κακοήθεια) εἰναι ξένη, 
ενώ αὐτή ἡ γλώσσα (του Κορανίου) εἰναι 
Αραόικη αγνή και καθαρή. 


104. Εκείνοι που δεν πιστεύουν στους 
λόγους (Αγιάτ) του AAAAX dev θα τους 
καθοδηγήσει ο ΑΛΛΑΧ xat θα ἐχουν 
ἐεπώδυνα ὄὀάσανα. 


105. Αλλά επινοούν το ψέμα -αὐυτοί 
που δεν πιστεύουν στὰ Σημεία του 
AAAAX - καὶ εἰναι οι LOLOL ψεῦτες. 


106. Οποιοσδήποτε αρνείται τον 
AAAAX μετά που δέχτηκε την Πίστη 
Του - εκτός αν ὀρίσκεται κάτω από πίεση, 
κι ἡ καρδιά του παραμένει σταθερή στὴν 
Πίστη, - αλλὰ και όποιος ἀνοίγει TO 
στήθος του στην απιστία σ' αυτούς πάνω 
(θα πέσει) ἡ Οργήῆ του AAAAX χαι θα 
ἔχουν μεγάλη Τιμωρία. 


107. Κι αὐτό γιατί ἀαἀγάπησαν ty ζωή 
αυτού του κόσμου καλύτερα GIT του ἄλλου 
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(16) Loven ελ-Ναχλ 


Κόσμου. Κι 0 AAAAX, ὄέδαια dev 
καθοδηγεί ἀπιστους ανθρώπους. 


108. Αὐτοί εἰναι που οι καρδιές τους, 
τ᾽ αὐτιά τους και τὰ μάτια τους τα ἔχει 
ο AAAAX σφραγίσει. Και avtot οι ίδιοι 
εἰναι οι αφελείς. 


109. Χωρίς αμφιόολία, αὐυὔτοὶ εἰναι OL 
χαμένοι (ζημιωμένοι) στη ζωή του Ἄλλου 
Κόσμου. 


110. Και ὀέδαια - ο Κύριός cov, yu 
αὐτούς που ἐχουν εγκαταλείψει τα σπίτια 
τους, (μετανάστεψαν στην Eyloa) μετά 
από δοκιμασίες και διωγμούς, και ἐπειτα 
πολέμησαν για την Πίστη και καλύτερα 
᾽ῃυπόμεναν, ο Κύριός σου ὀέόδαια -μετά 
am’ oka είναι Πολνεπιεικής, Πολνυέλεος 


111. Την Ἡμέρα (της Κρίσης) που κάθε 
ψυχή θὰ αγωνιστεί (λογοδοτώντας) για 
τον εαυτό της κάθε ψυχή θα αμειφθεί 
πλήρως γιὰ OAG τα EQOYA τῆς, και κανείς 
dev θα αδικηθεί. 


112. Κι ο AAAAX ἐδωσε μια 
Παραόδολή: Ἕνα χωριό χαιρόταν ασφάλεια 
κι ησυχία, και του δόθηκαν πιο ἀφθονα 
αγαθά - από κάθε τόπο. Κι ὁμως ἐδειξε 
ἀγνωμοσύνη για τις χάρες του AAAAX. 
It’ αὐτό κι 0 AAAAX το ἕκανε va 
δοκιμάσει την σκληρή πείνα και το φόδο 
εξ αἰτίας των (κακών) ἔργων IOV (ο λαός 
του) κατεργαζόταν. 


113. Και (tote) ήλθε σ' αυτούς ἕνας 
Απόστολος ἀπ᾽ τον εαυτό τους, TOV 
διάψευσαν κι ἡ τιμωρία τους περιέόαλε 
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(16) Lovoa eA-NayA Μέρος 140 


ενώ ήσαν GOLXOL. 


114. Γι’ αὐτὸ τρώτε από τα νόμιμα 
και καλὰ ayaba που ο AAAAX ἐἔχει 
προμηθεύσει για σας. Νὰ ευχαριστείτε για 
τις χάρες του ΑΛΛΑΧ αν Exetvov εἰναι 
που λατρεύετε απολλειστικά. 


115. Lac ἔχει μόνο απαγορεύσει τὰ 
νεκρά (ζώα) το χυτό αἰμα,Ἀ το κρέας του 
χοίρου και κάθε (τροφή) που πάνω της 
EXEL επικληθεί ἄλλο όνομα, εκτός TOV 
AAAAX. Av όμως κανείς ὑποχρεωθεί από 
ανάγκη και χωρίς (σκόπιμη) ανυπακοή, 
οὔτε παραόθαίνοντας τα ὀρια, (να φάει), 
τότε o ΑΛΛΑΧ εἰναι Πολνυεύσπλαχνος, 
Πολυεπιεικής. 


116. Νὰ μη λέτε ψέματα σε σχήμα 
γλωσσικῆς περιγραφήῆς που κυκλοφορεὶί 
λέγοντας: "Αὐτό είναι νόμιμο κι αυτό 
απαγορεύεται", ὥστε νὰ αποδώσετε TO 
ψέμα oto AAAAX. [Γιατί εκείνοι που 
επινοοῦν TO ψέμα για TOV AAAAX ποτέ 
τους dev Oa ευδοχιμήσουν (δεν Ba 
επιτύχουν). 


117. Η απόλαυσή τοὺς σ' αὐτή tH 
ζωή είναι ελάχιστη ενώ θὰ EYOUV μιὰ 
σκληρή Τιμωρία στη ζωή στον Addo 
Κόσμο. 


118. Και στους Ιουδαίους ἔχουμε 
απαγορεύσει αὐτά. που από πριν σου 
αναφέραμε. Aev τοὺς αδικήσαμε, add’ 
αὐτοί μόνοι TOUG αδίχησαν τον εαυτό TOUG. 


119. ᾿ἔπειτα ο Κύριός σου δέόδαια - σ' 
* 6λ. στίχο 173 κεφ. (2) ελ. Μπάκαρα 
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(16) Σούρα ελ-Ναχλ 


Μέρος 140 


αυτούς - που κάνουν το κακό από ἀγνοια 
και ἔπειτα μετανιώνουν και διορθώνονται, 
-ο Κύριός σου, μετά απ' όλα αυτά, - 
εἰναι Πολνεπιεικῆς, Πολυέλεος. 


120θ. Ο Αὐόραάμ - πραγματικά - 
αντιστοιχούσε (Eva Ἔθνος πρότυπο), 
᾽πυπάκουος ἦταν ευλαόδικά στον ΑΛΛΑΧ 
(και) Αληθινός στην πίστη, που ποτέ δεν 
EXALVE προς ἀλλη θεότητα, και Sev ἦταν 
από EXELVOUG που συνεταιρίζουν ἄλλους 
με τον ΑΛΛΑΧ. 


121. ‘Edevyve την εὐγνωμοσύνη του 
για τις χάρες του AAAAX που τον εἰχε 
διαλέξει και τον καθοδηγούσε στον ἴσιο 


Δρόμο. 


122. Και του δώσαμε - σ' αὐτό τον 
κόσμο - το καλό και στὴ Ζωὴ του Ἄλλου 
Κόσμου που ὄρίσκεται μὲ την τάξη των 
Ενάρετων. 


123. (Q! Μουχάμμεντ) Σου ἐχοῦυμε 
ἐμπνεύσει (το Μηνυμα) "Na ακολουθείς 
τη θρησκεία του Αὐραάμ που ἔχει στρέψει 
από την απιστία και δεν ἦταν απ᾽ εκείνους 
που συνεταίριζαν άλλες θεότητες LE τον 
ΑΛΛΑΧ. 


124. Το Σαόδόατο έγινε ιερό μόνο 
(ειδικά) γι' αυτούς που διαφώνησαν μαζί 
του (στην τήρησή tov). Ο Κύριός σου, 
ὀέδαια, θα δικάσει ἀνάμεσά τους, κατά 
την Ἡμέρα της Κρίσης, όσον αφορά εκείνα 
που διαφωνούῦσαν. 


125. Προσκάλεσε (όλους) στη θρησκεία 
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ευγενικό. Ο Κύριός σου γνωρίζει, 6e6atwc, (ORsamale 


καλύτερα ποιος ἀπομακχρύνεται από TO 
Δρόμο Του, και γνωρίζει καλύτερα όσους 
παίρνουν καθοδηγηση. 
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(πορεία) Yu! αυτούς που εἰναι ὑπομονετικοί. 


127. Και να ὑπομένεις, γιατί ἡ ὑπομονή | : pole Says FGA Meh ea eats ag 


σου δεν ἐρχεται παρά μόνο απ' TOV ὩΣ τ ΞΔ; "4: 
, , 4 , ) : ‘ $5 
AAAAX. Κι οὔτε va λυπάσαι yu αὐτούς. RF alot GP GEG 
Kau μην απελπίζεσαι (Q! Μουχάμμεντ) 


για τις συνωμοσίες (τις μηχανορραφίες) 
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128. Βέδαια ο AAAAX εἰναι μαζί με eG, M51 a51 ali ΜΝ 
EXELVOUG που συγκρατούν, τον εαυτό τους ὦ ws oe 
, , SNe 
(ue θεοφοόδία) και WE EXELVOUG που ᾿ 


αγαθοεργούν. 


(17) Loven ελ- Ισρά * 
(To Νυχτερινό Ταξίδι) 


Στο ὄνομα του AAAAX Ng 
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Μέρος 150 


(17) Σούρα ελ- Ισρά 


του ἔχουμε αγιάσει, - για να δείξουμε σ' 
αὐτόν μερικά από τα Σημεία Mac, ὀέδαια 
Αὐτός (0 AAAAX) εἰναι ο Μοναδικός 
που AXOVEL και OAETEL (τα πάντα). 


2. Και δώσαμε στο Μωυσῆ τη Βιόλο, 
καὶ την κάναμε ἕναν οδηγό για TA παιδιά 
του Ισραήλ, (με την ἐντολή): "My πάρετε 
ἄλλον - από Εμένα- Προστάτη otic 
ὑποθέσεις (σας)". 


3. ΩἹ Ἐσείς ot ἀπόγονοι εκείνων που 
τους μεταφέραμε (στην Κιόωτό) με το 
Νώε! Στ΄ αλήθεια! ο Νώε ταν πολὺ 
ευγνώμονας δούλος. 


4. Και δώσαμε στα Παιδιά του Ισραήλ 
μια (ξεκάθαρη) προειδοποίηση στη Βίόλο 
(λέγοντας): Θα κάνετε το κακό δύο φορές 
πάνω στὴ γη και θα υψωθείτε στὰ ὕψη 
τῆς ὑπεροψίας (ενάντι του AAAAX και 
τῶν ανθρώπων.. 


5. Κι όταν mia πέρασε ἡ διορία της 
τιμωρίας τῆς πρώτης ἀπ᾽ τις 
προειδοποιήσεις στείλαμε τους δούλους 
Μας εναντίον σας, που ήσαν οι πιο 
LOXVEOL στον πόλεμο. Μπήκαν μέχρι τα 
εσώτερα των σπιτιών. Κι ήταν αυτό μια 
(πλήρης) προειδοποίηση που 
πραγματοποιήθηκε. 


6. “Ἔπειτα σὰς παραχωρήσαμε τὴν 
Επιστροφή (ἀαπ' την αιχμαλωσία) και TH 
νίκη εναντίον τους. Las ανξήησᾶαμὲε τα 
πλούτη χαι TA αγόρια σας και σας κάναμε 
τῇ μεγαλύτερη σε αριθμό ανθρώπινη 
δύναμη. 
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(17) Lovea ελ- Ισρά Μέρος 150 


7. Av κάνετε TO καλὸ για TOV EAUTO 
σας TO κάνετε. Κι αν κάνετε TO κακό (TO 
κάνετε) ἐνάντια στον εαυτό σας. Ὅταν 
ὃε ἑφτασε NH τιμωρία τῆς δεύτερης 
προειδοποίησης (επιτρέψαμε στους 
ἐχθρούς σας) να παραμορφώσουν (να 
κακώσουν) τα πρόσωπά σας και νὰ μπουν 
oto Nao σας (το Μαχρινό Ἰέμενος) 
όπως μπήκαν και την πρώτη φορά-, για 
να καταστρέψουν ὁλα OGM TOUS ἦταν 
δυνατό VA καταστρέψουν. 


8. Ἴσως μπορέσει ο Κύριός σας va 
σας σπλαχνιστεί (ὕστερα από τη τιμωρία). 
AV όμως επανέλθετε (στις ἀαμαρτίες σας). 
κι Ἐμείς (πάλι) θα επανέλθουμε (στις 
τιμωρίες Μας). Και κάναμε την Κόλαση 
φυλακή γι᾿ αὐτούς που αρνούνται (την 
Πίστη). 


9. Xt αλήθεια, αὐτό το Κοράνιο 
καθοὸδηγεί EXEL που εἰναι πιο σωστά, και 
αναγγέλλει τις χαρούμενες ειδήσεις στους 
Πιστούς που κάνουν έἐέργα καλά, ότι θα 
ἔχουν ἕνα μεγάλο (εξαιρετικό) μισθό. 


10. Και (αναγγέλλει) σ᾽ EXELVOUS που 
ὃεν πιστεύουν OTH Μέλλουσα Zwy, ότι 
τους ἐχουμε ετοιμάσει μια οδυνηρή 
Τιμωρία. 


11. H παράκληση που ο άνθρωπος θα 
πρέπει VO κάνει για το καλό (στην οργή 
του) - τὴν κάνει για TO XOXO, γιατί ο 
ἄνθρωπος εἰναι O πιο - φύσει - ὀιαστικός 
(OTLG πράξεις του). 


12. Και κάναμε τη Νύχτα και τὴν 
Ἡμέρα δύο am’ ta Σημεία (Mac). Κι 
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(17) Lovea ελ- Ισρά 


ἔχουμε σχοτεινιάσει TO Σημείο της Nuytas, 
τη στιγμή που ἔχουμε κάνει το Σημείο 
της Ἡμέρας va σὰς φωτίζει, ὥστε va 
μπορέσετε νὰ αναζητήσετε χάρη aI’ τον 
Κυριό σας, και για VO μπορέσετε να 
μάθετε τον αριθμό των ETWV, και TOV 
᾽πυπολογισμό (του χρόνου). Κι ὁλα ta 
πράγματα τα έχουμε εξηγήσει αναλυτικά. 


13. Στο λαιμό κάθε ανθρώπου ἐχουμε 
στερεώσει το δικό του πουλί (ταίρι - τη 
μοίρα του). Κατά την Ημέρα δε της 
Κρίσης θα του ὀγάλουμε (δείχνοντας σ' 
αὐτόν) Eva ὀιόλίο που θα το SEL ανοιχτό. 


(Που θα λέει): "Διάδασε (ό.τι 
EXOLVES) στο δικό σου ὄόιόλίο. Αρκεί για 
TH ψυχή σου - αὐτὴ την Ημέρα - ό,τι 
μόνος σου θα λογαριαστείς". 


15. Ὅποιος καθοδηγείται, tov εαυτό 
του ὠφελεί. Κι ὁποιος παρεχτρέπεται, TO 
κάνει γιὰ την καταστροφή του. Καμία 
ψυχή δεν σηκώνει τὰ ὀάρη μιὰς ἄλλης 
(δηλ. δεν ευθύνεται για ἄλλα ἕένα 
καμώματα) οὔτε τιμωροῦμε κανένα πριν 
στείλουμε EVAV απόστολο (για va 
προειδοποιήσει). 


16. Κι otav αποφασίσουμε va 
καταστρέψουμε EVA χωριό, στέλνουμε 
(πρώτα) μια οριστική διαταγὴ σ᾽ αὐτοὺς 
που ἔχουν δοθεί ta αγαθά αὑτῆς της 
ζωῆς, (τους ἄρχοντες va Mac υπακοῦν) 
που XL όμως παρανομοῦν XL ἔτσι ο λόγος 
(η τιμωρία Mac) επαλήθευσε xat το 
χαταστρέφομε ολοσχερώς. 


17. Και πόσες πολλές γενεές ἔχουμε 
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καταστρέψει μετά TOV Nwe; Κι αρκεί για 
τον Κύριό σου που γνωρίζει καλύτερα 
και ὀλέπει τις ἁμαρτίες των δούλων Tov. 


18. Av χανείς δείξει επιθυμία μόνο 
για TA (εφήμερα) πράγματα, (αὐτῆς της 
ζωῆς), Εμείς πρόθυμα τους παραχωροῦμε 
- αὐτά TA πράγματα, όπως θέλουμε, και 
σ' όποιον θέλουμε. Tia το τέλος του όμως 
ἔχουμε προνοήσει την Κόλαση, ὁπου θα 
καεί G' AVTN ντροπιασμένος και 
εξοστρακισμένος. 


19. Κι όποιος θελήσει την Μέλλουσα 
ζωή, και μοχθεί yu’ αὐτὴν μ' όλον τον 
πρέποντα μόχθο, και εἰναι πιστός, θα 
είναι αὐτοί που OL μόχθοι τους έγιναν 
dextot (oto AAAAX). 


20. Απ' τις γενναιοδωρίες Tov Κυρίου 
σου ἔχουμε χορηγήσει ελεύθερα σ' ὀλους 
τις δύο ομάδες) - κι απ' αὐτά κι az’ 
exeiva. - Ou γενναιοδωρίες του Κυρίου 
σοῦ δεν εἰναι περιορισμένες (από κανένο). 


21. Κοίταξε, πώς ἔχουμε ξεχωρίσει 
(προτιμήσει) περισσότερο μερικούς πάνω 
από GAAOUS (χορηγώντας TA καλὰ του 
κόσμου τούτου). Και στη μέλλουσα Ζωή 
- OT αλήθεια - υπάρχει μεγαλύτερος 
όαθμός και μεγαλύτερη προτίμηση. 


22. Μη παίρνεις μὲ τον AAAAX ἀλλο 
αντικείμενο λατρείας, γιατί συ (a! 
ἄνθρωπε) θα καθίσεις ντροπιασμένος και 
εγκαταλειμμένος. 


23. Ο Κύριός σου ἔχει θεσπίσει va μη 
λατρεύετε παρά μόνο Εκείνον και στους 
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YOVELG σας οφείλεται φιλοφροσύνη. AVO } (C4401 1κε-Ξὐΐ: i ΡΟΣ 


ἕνας ἡ και OL δύο τους φθάσουν TH μεγάλη ee s- 
, , 7 | CGA ΚΣ τς 
ἡλικία κατὰ TH ζωη σου, UNV TELS σ ᾿ 
, 2 , , “21... 
αὐτούς λέξη στενοχώριας κι OVTE νὰ τους ἕζ,,Ξ- οὐ θυ 
αποδιώχνεις, αλλά ν' απευθύνεσαι σ' 
αὐτούς με λόγια σεδασμού. 
, , ’ .-.““ 4/7 “2 447 77 pp BO 8 Pay 
24. Και, εκτός απὸ τὴν καλοσύνη. χ, VAC) aah 
χαμήλωσε σ' αὐτούς TH PTEQOVYA τῆς an ee ee 
Over Aero IND 


ταπεινοφροσύνης και να πεις: "Κύριέ μου! 
Δώσε σ' αὐτούς την Evomhayvia Σου 
καθώς μ' ἐχουν αναθρέψει (με αγάπη) 
στὴν παιδική μου ηλικία". 


25. Ο Κύριός σας γνωρίζει πολύ καλά “petals τὴς Zz ὅδ on ἐξ 23 
O,TL ὑπάρχει στις καρδιὲς σας. AV ELOTE ΄ ; ἢ 
ενάρετοι, (τότε) στ΄ αλήθεια Exetvoc εἰναι 
Πολυεπιεικής σ' EXELVOUG που ἀναφέρονται 
σ' Αὐτόν συνεχώς (με ειλικρινή μετάνοια). 


ὯΝ 645 2% 22. 


{τ} ype On sw ara 


, 4 4 a/b ys σ΄ ΄ 27 7 ob es 7 
26. Κι απόδωσε GTOVG συγγενεῖς TO μοι « υὐἷ 26s Sails; 3 


δικαιώματά τους, καθώς (επίσης) στου Zoned ae 
ματα τους ς (exons) στους CN 
δυστυχισμένους και στους οδοιπόρους. Και 
μη σπαταλάς (TA πλούτη GOV) σε ασωτίες. 
, , , an add rok a “73%7 A 
27. Ot Gowtot - πράγματι - εἰναι one 215 ‘Pll pe yield} 
ἀδέλφια με τους Latavades. Κι ο Latavac BR AR ryt ed 3% 
; A Ε ᾿ (ry) Se NOE 
εἰναι για τον Κύυριό του (τον Eauto tov) 
γεμάτος αγνωμοσύνη. 
28. Κι όποτε τους ἀαποφεύγεις (όποτε ὥ» ὦ BoB lie τον if 
δεν ἔχεις VO προσφέρεις) επιδιώκοντα Ros 297 98% 
ς QOOPED ς ΜῊΝ fi iis 


τὴν Ευσπλαχνία (ouvtnenon) tov Κυρίου 
σου, που τὴν περιμένεις, τότε πες τους 
μια λέξη καλοσύνης. 


“3$ar 2 77 Py 


29. Ka un κάνεις TO χέρι σου νὰ με λυ Nae SI LE, 
εἰναι δεμένο στο λαιμό σου, (σαν TOV ΓΑ 


’ Η , Ol i sr rf “i 
φιλάργυρο), XL οὔτε VA TO TEVTWVELS (σαν ξύλ ρα § 
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TOV AOWTO) GTO ENAKXEO της απόστασης, 
ὥστε VO γίνεις GELOXATAXOLTOS και 
εγκαταλειμμένος. 


30. Xt' αλήθεια ο Κύριός σου συντηρεί 
πλουσιοπάροχα - ἡ WE μέτρο - όποιον 
Exetvoc θέλει. Στην αλήθεια γνωρίζει και 
προσέχει τους δούλους Tov. 


31. Και μη σκοτώνετε τα παιδιά σας 
από φόόδο της στέρησης. Ἐμείς θα σας 
προμηθεύσουμε TH διατροφή yu avta, 
όπως και o' εσάς. Πράγματι ο φόνος τους 
εἰναι μεγάλη αμαρτία. 


32. Και va μη πλησιάζετε στη μοιχεία, 
γιατί είναι αισχρήῆ (πράξη) κι μεγάλη 
AUAETWANH, ανοίγοντας το δρόμο (για 
άλλες ανομίες). 


33. Και μὴν αφαιρείτε ζωή - που o 
AAAAX την EXEL κάνει απαραόίαστη - 
εχτός για δίκαιη αιτία. Κι αν κανείς 
σκοτωθεὶ ἄδικα, ἐχουμε δώσει στον 
XANOOVOLO του τὴν εξουσία (να ζητήσει 
το ἰδιο - ἄλλο δηλαδὴ φόνο - ἢ va 
συγχωρέσει). Αλλά va μην ξεπεράσει Ta 
ὄρια όσον ἀαφορά στὴν αφαίρεση ζωῆς, 
γιατί τον όοηθεί (ο Νόμος). 


34. Και μην πλησιάζετε την περιουσία 
τῶν ορφανών, EXTOS αν τὴν θελτιώσετε, 
μέχρις OTOV φθάσουν στὴν ἡλικία της 
τέλειας δύναμης. Κι εκπληρώνετε (κάθε) 
υπόσχεση, γιατί (κάθε) υπόσχεση Ba 
εξεταστεί (σε δἀθος)ίκατά την Ἡμέρα του 
Λογαριασμοῦ). 


35. Κι otav μετράτε, va δίνετε στὴν 
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A ik Ss “> ζ.»ν, 


EVTEAELA TO μέτρο, και va ζυγίζετε με Cron ly ne SINS 


ζυγαριά που εἰναι σωστή. Αὐτό εἰναι το 
πιο καλό και το πιο συμφέρον στη τελική 
ἀπόφαση. 


᾿ 


36. Και va μην εξακολουθείς εκείνο κρεξίδι δι I BEY, 
που δεν γνωρίζεις. [λατὶ ἡ axon, ἢ δράση Ne eh 15 ait; 
κυ ἡ ψυχή, (για OAG όσα αἰσθάνονται και 
κάνουν) OL LOLOL αὐτοί ἦταν υπεύθυνοι 
(και θα εξεταστούν) γι᾿ αυτό (κατὰ τὴν 
Ἡμέρα του Λογαριασμοῦ). 


37. Και μη 6aditerc στή yn (ue } ANIG2-S 
UIEOOWLA) με προπέτεια (αυθάδικα). Tati as 
SEV μπορείς VA χωρίσεις (να τρυπάς) TH 
YY οὔτε και VA φτάσεις στο ὕψος τῶν 
ὀουνών. 


΄ Ay 
ul - , , Zex~,F 23 77 yr Ἶ ΄ 2 ἐπι 
38. Η κακία oAwV αὐτῶν τῶν πράξεων DIS SACK Sateen IONS 
εἰναι μισητὴ (OTA μάτια) TOV Κυρίου σου. 


39. Αὐτοί εἰναι (οι κανόνες) της σοφίας μῦν. Sd 1 paler: i. ὧν: 
που COV ἀποχάλυψε ο Κύριός cov. My eae τε Oe 
παίρνεις, με τον AAAAX άλλες θεότητες 
για λατρεία για VA UN ριχτείς 
αξιοκατάκριτος και εγκαταλειμμένος στὴν 
Κόλαση. 


40. Μήπως λοιπόν ο Κύριός σας (ὦ! K: AS eho δε a PAK 
Ειδωλολάτρες)! προτίμησε για σας τα ; sane 

, ᾿ ; μι ALES 
αγόρια, και πήρε για τον Eavto tov - me Y a ia 
απ' τους ἀγγέλους - κορίτσια; Xt’ αλήθεια, 
εχστομίζετε EVA μεγάλο (τρομερό) λόγο! 

41. Ἔχουμε εξηγήσει (πράγματα) με] Aas έτος πος gGis se 
διαφορετικούς (τρόπους) σ΄ αὐτό TO ΜΕΝ 
Κοράνιο, για va μπορέσουν νὰ 
καθοδηγηθοῦν (οι ἀνθρωποι) μα dev θὰ 
αὐυξηθεὶ σ΄ αὐτούς παρά μόνο ἡ φυγή 


(17) Lovea ελ-]σρά 


Μέρος 150 


tous (από την Αληθεια)} 


42. lec! αν ὑυπήρχαν (άλλοι) θεοί μαζί 
Tov - όπως διατείνονται - τότε θὰ 
ἐεπεδίωκαν va ξεπεράσουν το ὃρόμο 
Ἐκείνου που κάθεται στο θρόνο (να 
διεκδικήσουν δηλ. την εξουσία watt Του). 


43. Δόξα σ΄ Αὐτόν! Βρίσκεται πολύ 
πιο ψηλὰ απ' O,tL λένε! (ότι συνεταιρίζουν) 
OTL ὑπάρχουν άλλοι θεοί μαζί Του κι' ότι 
EXEL παιδιά, ψηλός και Μέγας (πέρα από 
κάθε ὀριο)! 


44. Ot επτά ουρανοί και ἡ γη και ὁλα 
000 ὄρίσκονται σ' αυτά δοξάζουν Αὐτόν. 
Eivat ὀέόδαιον ότι SEV ὑπάρχει τίποτε που, 
VO UNV VUVEL Ta εγκώμια Tov. Κι όμως 
δεν καταλαθαίνετε πως εκδηλώνουν Ty 
δόξα Του! Στ' αλήθεια Exetvoc εἰναι 
Μακρόθυμος, Πολυεπιεικής. 


45. Κι otav διαύδάζεις το Κοράνιο 
ἔχουμε ὄάλει - ἀνάμεσα O' εσένα και σ᾽ 
EXELVOUG που δεν πιστεύουν OTH Μέλλουσα 
Zon EVA αόρατο πέπλο (για va UNV ξέρουν 
ότι εἰσαι ἀπόστολος). 


46. Κα όάλαμε σκέπασμα στις καρδιὲς 
(και στο μυαλό) τους WOTE va UN 
καταλαθδαίνουν το Κοράνιο χαι 
κουφαμάρα στ᾿ AvTLA τους. Και ὁταν 
μνημονεύεις τον Κυριό Gov στο Κοράνιο, 
- ὡς Eva και Μοναδικό - γυρίζουν τὴν 
πλάτη τους, και τρέπονται σε φυγή (απ᾽ 
την Αληθεια). 


47. Κι Εμείς γνωρίζουμε καλά τη 
συμπεριφορά τους όταν σε ακούσουν, κι 
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όταν συναντιούνται κατ᾽ ιδίαν και 
κρυφομιλούῦν. Κοίταξε, τι λένε οι 
κακοήθεις: "Δεν ακολουθείτε κανέναν 
ἄλλον παρά ἕναν γοητευμένο ἀνὸρα 


48. Κοίταξε πώς κτυποῦν σε σένα τις 
παρομοιώσεις (ότι εἰσαι ἕνας γοητευμένος). 
Κι όμως έχουν παραπλανηθεί, και δεν θα 
μπορέσουν ποτέ va όρουν Eva ὁρόμο προς 
τὴν αληθεια. 


49. Και λένε: "Μήπως όταν θα γίνουμε 
χκοκάλα και σκόνη, μήπως - στ΄ αλήθεια 
θα ξαναζωντανέψουμε (να γίνουμε) Eva 
καινούργιο δημιούργημα", 


50. [lec (τους): "Tivete πέτρα ἡ σίδερο, 


51. ἡ οτιδήποτε ἄλλο δημιούργημα που 
- στὴν καρδιά σας - εἰναι σχληρότερο και 
μεγαλύτερο (για να ξαναζωντανέψετε), (αν 
πρόκειται Va γίνει αὐτό)". Και τότε θα 
πουν: ἽΠοιος θα ενεργήσει για το γυρισμό 
μας". Πες: "Ἐκείνος που σας ἔπλασε τὴν 
πρώτη φορά". - Τότε θα κουνήσουν σε 
σένα το κεφάλι TOUG - εμπρός χαι πίσω 
και θα πουν: "Πότε θα γίνει τούτο; ΠΠες 
(τους): “Ἴσως γίνει πολύ σύντομα""} 


52. "Oa εἰναι ἡ Ἡμέρα που Exetvoc 
θα σας καλέσει (να ξαναζωντανέψετε) και 
θα απαντήσετε (στην πρόσκληση) με 
᾽πυμνολογίες σ' Αὐτόν. και θα νομίζετε ότι 
δεν EXETE μείνει παραπάνω από μια στιγμή 
(στη ζωή καὶ στο τάφο)". 


53. Kat πες o όλους τους ἀνθρώπους 
μου va λένε (μόνο) EXELVO που εἰναι TO 
πιο καλό. [Γιατί ο Σατανάς σπέρνει 
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διαφωνίες ανάμεσά tous. Tati o Latavac 
είναι γιὰ TOV άνθρωπο φανερός εχθρός. 


54, Ο Κύριός σὰς εἰναι που σας 
γνωρίζει πιο καλά. Αν θέλει, σας 
παραχωρεί την ευσπλαχνία ἡ αν θέλει 
σας παιδεύει και δεν σε ἔχουμε στείλει 
σαν προστάτη πάνω τοῦς. 


55. Κι ο Κύριός σοῦ εἰναι που γνωρίζει [01:2 
πιο καλὰ όλα όσα υπάρχουν στους 
OVEAVOUS και στὴ yy. Ἔχουμε προτιμήσει 
μερικούς Προφήτες από ἄλλους κι δώσαμε 
στον Δαυίδ Eva Ζεόούρ (όὀιόλίο σταλμένο 
GO αὐτόν). 


56. Ilec: "Επικαλεστείτε ἐκείνους που 
διατείνατε (ότι είναι θεοί) - εκτός από 
Εκείνον - (και θα δείτε πως) dev ἐχουν 
καμιὰ εξουσία να ξεσκεπάσουν το κακό 
από σας, οὔτε VA το αλλάξουν. 


57. Αὐτοί οι LOLOL (από τους αγγέλους 
κι ανθρώπους) που σ᾽ AVTONVG, 
απευθύνονται OL επι Ἀλήσεις, επιθυμούν 
(για τον εαυτό τους) το μέσο va 
πλησιάσουν το Κύριό τους - Ακόμα xt 
αὐτοί που ὄὀρίσκονται πλησιέστερα - κι 
εὔχονται γιὰ την Ετνησπλαχνία Του και 
φούόούνται am’ την Οργή Tov. Mati ἡ 
ἸΤιμωρία του Κυρίου σου εἰναι ἀξια 
(LOLALTEONS) προσοχῆς. 


58. Και δεν θα ὑπάρχει ἀπιστο χωριό, 
που (τους κατοίκους TOV) va UN 
καταστρέψουμε πριν από την Ημέρα της 
Κρίσης, ἡ να τους δασανίσουμε με σκληρά 
ὀασανιστήρια. Αὐτό είναι καταχωρημένο 
στο (αιώνιο) Βιόλιο. 


VV sl pw! 8). 


GR 2. ἃ Ze 
co least 


KN CUSACK Oy, Si 


ὍΤΕ, τ τυ τα 


“25 oll x) AL? 
Ss SLANT Sao Ae HAGE . 


΄“-΄ 4,7 727 


co} ΄.΄ 4 or vy »΄ 
"95 slo ble ws ef 


Ρ, 7 77 “7 ΚΑΙ 
a 2 Ase ΤΡ ΟΘΌΤΟΣ AS 


heer Boe ἦγ χἠ 


λοι get GMADS 


we 2.““5 ger 7" 7 Perr 3p -* 4 SSG 


lA paces og pial orale gIl 


ae AGP. 47 ead 
Coole SOG C12 syle 


»» “er as I, 


sy ptt ts 


hs 


Μέρος 150 


(17) Loven ελ-Ισρά 


59. Κι avayaitioave την Αποστόλη 
τῶν Θείων Σημείων (ta θαύματα που 
ζήτησαν OL ἀπιστοι) μόνο και μόνο γιατί 
οι πρώτες γενεές (οι προπάτορες) τα είχαν 
διαψεύσει (αρνηθεί). Κι δώσαμε τη θηλυκή 
Καμήλα (στη γενιὰ) του Θεμούντ για v' 
ανοίξουν τα μάτια τους, (στην αληθεια) 
XL OUWS TH μεταχειρίστηκαν ἀδικα. Και 
δεν στέλνουμε (πια) τα Θεϊκά Σημεία, 
παρά για εκφοόισμό (και προειδοποίηση 
ast’ το κακό). 


60. Κοίταξε! Σου είπαμε Ott ο Κύριός 
σου EXEL περιξζώσει τους ανθρώπους ar’ 
OAEG τις μεριές. Και dev παραχωρήσαμε 
to Ὅραμα που σου ἔχουμε δείξει (κατά 
τὴν νύχτα του IXPA) παρὰ σαν δοκιμή 
για τους ανθρώπους, καθώς επίσης και 
το Καταραμένο Δένδρο (Ζακκούμ) (που 
αναφέρεται) στο Κοράνιο. Και θέσαμε το 
φόόο (και την προειδοποίηση) σ' αυτούς, 
αλλὰ τοῦτο EXEL μόνο ανξήσει τὴν 
υπερύολικη τους παρανομία. 


61. Πρόσεξε! Ἔχουμε πει στους 
αγγέλους: "Προσκυνείστε (oxv60vtac 
χάμω) στον Αδάμ. Κι ἐσκυψαν εκτός από 
τον ἰἱμπλίς (τον Σατανά), που εἰπε: "Πώς) 
θα σκύψω χάμω σ᾽ ἕναν που τον ἔχεις 
πλάσει από λάσπη;" 


62. Εἰπε: Teg μου, τι εἰναι αυτός που 
Eov τον ἔχεις σεόαστεί πιο πολύ από 
ἐμένα! Av μου δώσεις καιρό 
(καθυστερώντας) μέχρι την ημέρα τῆς 
Κρίσης, θα φέρω όλους τους ἀπογόνους 
του κάτω από την εξουσία μου - όλους 
EXTOG από λίγους!". 
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63. Eime (υ AAAAX): " Πάρε to δρόμο “125 i Ade} scale 

σου. Κι ὀὁποιος απ' αυτούς σ΄ ακολουθήσει, ee ταὔτ, 
δ) ρον». 


- OT ἀλήθεια - ἡ αμοιόήὴ όλων σας θα 
εἰναι ἡ Κόλαση. Mia ευρύχωρη αμοιόη, 


64. Ne παρασύρεις στην καταστροφῆη α ο i yaya ee τ: els 
OGOUG απ' αὐτούς μπορέσεις WE TH 

(δελεαστική) φωνή σου. Kave ἐφοδο πάνω JANG Pb πνοαῖς 
τους με το ιππικό GOV και με το πεζικό [04 ij aa le SPUN 
σου. Συνεταιρίσου μαζί τους OTA πλούτη G52 ai 
και OTH παιδιά (να πλουτίσουν παράνομα 

και ἄφθονα ἀδικα) και δώσε τους 

᾽υποσχέσεις". Και όμως ο Σατανὰς dev 

τους ὑυποσχέθηκε τίποτε, παρὰ μόνο τον 

δόλο. 


65. "Ki 600 αφορὰ σ' AUTOUG που με Ch τ πῶ Χ ἢ Oe 4.7.2 
VITNOETOVV, ae εξουσία dev θα ἔχεις Kobe Age Hasse) 
πάνω τους". Αρκετός είναι ο Κύριός σου 
για Αντιπρόσωπος (Προστάτης εναντίον 
του Σατανά). 


σζσζὸς. “5 ana a 
: 
WS Ay 


66. Ο Κύριός σας είναι Exeivoc που Fain “Οὐ ἘΣ RR 
κάνει για σας τα καράόδια Va πηγαίνουν 
ομαλὰ στη θάλασσα LE τρόπο που va 
μπορέσετε να επιδιώξετε τη γενναιοδωρία 
Του. Γιατί εἰναι για σὰς γεμάτος 
Ευσπλαχνία. 
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67. Κι αν σας πιάσει TO κακό (TO γι Noe siesa he pal PA ἔοι τ 


κίνδυνο) OTH θάλασσα, αὐτοὺς που ΝΜ : 
επικαλείστε - εκτός του ‘Tdtov Exetvov - ODIEGRNIS Sa IAs 


δεν μποροῦν va Gas σώσουν. Ὅταν όμως 
σας σώσει (υ AAAAX) (επαναφέροντάς 
σας) στη στεριά, απομακρύνεστε (τότε) 
ax Αὐτόν. Πολὺ αχάριστος εἰναι o 
ἀνθρωπος! 
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68. Μήπως tote dev φοόάστε ότι 
Exetvoc θα σὰς καταπνίξει κάτω απ' TH 
γῇ - όταν ὄρίσκεστε στη στεριά -, ἡ ότι 
δεν θα στείλει εναντίον σας - ἕνα ὄίαιο 
ἀνεμοστρόόιλο (με ὄροχές και πέτρες), κι 
ἐπειτὰα VOL μη GOLOXETE για τον εαυτό σας 
αντιπρόσωπο (προστάτη απ' αὐτή τη 
τιμωρία); 


69. Ἢ μήπως dev φοόάστε ότι θα σας 
ἐεπαναφέρει πίσω - για δεύτερη φορά - στη 
θάλασσα και να σας στείλει Eva δυνατό 
ἄνεμο εναντίον σας να σας πνίξει, για 
τὴν απιστία (την αχαριστία) σας, κι ἐπειτα 
va μη ύρίσκετε - εναντίον Mas - για τον 
εαυτό σας ὄοηθό - γι' αυτό-:; 


70. Κι ἐχουμε τιμήσει τα παιδιὰ του 
Αδάμ, προμηθεύοντας σ' αὐτά μέσα 
μεταφορᾶς πάνω στη YH και OTH θάλασσα. 
Τους δώσαμε για TH συντήρησή τους 
᾽πυπέροχη και αγνή τροφή, και - τους 
ξεχωρίσαμε με ειδική εὐνοιὰα πάνω από 
ἕνα μεγάλο μέρος τῆς δημιουργίας Mas. 


71. Mia μέρα θα καλέσουμε όλους 
τους ανθρώπους με τους (σχετικούς) ἱμὰμ 
(τους Αποστόλους). Σ΄ όποιον ἔχει δοθεί 
το 6i6ALo του στο δεξί του χέρι, θα το 
διαθάσει (μ΄ ευχαρίστηση) και dev θα 
αδικηθεί στο παραμικρό. 


72. Αλλά AUTOS που είναι τυφλός (που 
δεν οδηγήθηκε στην αλήθεια) σ᾽ αὐτό (τον 
κόσμο), θα εἰναι τυφλός και στη 
Μέλλουσα Ζωὴ και πιο παραπλανημένος 
από τον (ίσιο) Δρόμο. 


73. Κι ταν παρ᾽ ολίγο va σε 


VV sh pal 8)» 


“2 
΄σ 9S .% os % 


jee oe ἘΞ Ὁ 
SOE elt eae 


ZIr~ Ζ 7 
CY » 


“»32.“5“ 4 


Seat bade eae poe pee i 


ὅς ae 


AT ARS ES, @ 
oe tl ae? wo SCR C ee 


τ ear EST 
ἄς bon Te ae Φ 
Oeil 2k 


aa yy Ash pil leas ny 


“ ee ol ao 


Beary aes 
ΔΝ om 


“ oe Bb yc \yolesu)5 


(17) Σούρα ελ-ϊσρά Μέρος 150 


γοητέψουν, ἀαπομαχρύνοντάς GE από 
EXELVO που σου έχουμε εμπνεύσει, για νὰ 
αντικαταστήσεις - στο ὀνομά Μας - κάτι 
τι EVTEAWS διαφορετικό. (Σ΄ αὐτή τὴν 
περίπτωση) θα σε ἐπαιρναν - ὄέόδαια - 
φίλο (tous)! 


74. Κι αν δεν σου δίναμε ὑποστήριξη 
δεν θα μπορούσες σχεδόν να αντισταθείς 
σ' αυτούς ἔστω για λίγο. 


75. XtHV περίπτωση αὐτή θα σε 
δοκιμάζαμε με Lon δόση (τιμωρίας) σ' αὐτή 
τὴ ζωή χαι - (ue ton δόση στο θάνατο). 
Κι ἐπειτα dev θα ἐόρισκες εναντίον μας 
κανένα ὄοηθό για σένα. 


76. Κι ταν παρ᾽ ολίγο να σε 
τρομάξουν - LAXOLA AT’ TH γη - με σκοπό 
va σε εχδιώξουν απ' αὐτήν. Αλλὰ τότε 
οὔτε αὐτοί dev θα ἐμεναν (εκεί) μετά 
απὸ σένα, εκτός γιὰ λίγο καιρό. 


77. (Αὐτός ταν ο Δικός μας) δρόμος 
UE τους ἀποστόλους MOV τους ἔχουμε 
στείλει πριν από σένα. Και καμιά αλλαγή 
δεν θα ὄρεις στους ὁρόμους μας. 


78. Kave πλήρη προσευχή - κατά τὴν 
Ἀλίση του ἡλιου (στη δύση), μέχρις (ότου 
πέσει) το σκοτάδι τῆς νύχτας, και 
προσευχή του όρθρου με περισσότερη 
avayvworn (του Κορανίου). Βέῤδαια η 
προσευχή κι ἡ ανάγνωση κατά τη χαραυγή 
γίνεται μὲ την παρουσία των ἀγγέλων. 


79. Και στη διάρκεια τῆς νύχτας, ἡ 
προσευχή (θα εἰναι) μια επιπρόσθετη 
προσευχή (πνευματικῆς WHEAELAS) για 
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σένα. Πολύ γρήγορα θα σ' ανυψώσει ο 
Κύριός σου o ἕνα Σταθμό Δόξας και 
Τιμής. 


80. Και πες: "Κύριε μου! Κάνε τὴν 
εἰσοδό μου va γίνει απ' την Πόρτα της 
Αλήηθειας (και της Τιμής) και (το ἰδιο) κι 
ἡ ἑἐξοδός μου az’ την Πόρτα της Αλήθειας 
(και της Τιμής), και δώσε μου an’ τὴν 
Παρουσία Σου μια εξουσία να (με) δοηθά". 


81. Και πες: Ἢ Αλήθεια (τώρα) ἔχει 
φτάσει, και το ψέμα χάθηκε. Tiatt to 
ψέμα εἰναι (απ' τη φύση του) προορισμένο 
να χαθεί". 


82. Και στέλνουμε (θαθμιαία) απ' το 
Κοράνιο εκείνο που εἰναι θεραπεία και 
ἔλεος YL αὐτούς που πιστεύουν. Στους 
άπιστους όμως SEV προσθέτει ELLN μόνο 
ζημία (πάνω σε ζημία). 


83. Κι ακόμη όταν παραχωρούμε TH 
χάρη Mac στον ἄνθρωπο, ἀαπομακρύνεται 
κι αποτραόιέται στη μεριά TOV, (AVTL να 
Mac πλησιάσει). Κι όταν το κακό τον 
αγγίζει παραδίδεται στην απελπισία! 


84. ΠΠες: "Κάθε ἕνας evegyel σύμφωνα 
με τη διάθεσή του. Ο Κύριός σας όμως 
γνωρίζει πολύ καλὰ, ποιος καθοδηγείται 
καλύτερα στον (ἰσιο) Δρόμο". 


85. Και σε ρωτάνε για το Πνεύμα 
(της ἐμπνευσης). Iles: "Το Πνεύμα (φτάνει) 
κατά τη διαταγὴ του Κυρίου μου. Πολύ 
λίγα σας μεταδίδονται (w! ἀνθρωποι) απ’ 
TH γνώση του πνεύματος" 
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86. Av το επιθυμούσαμε, θα 
μπορούσαμε VO αποσύρουμε EXELVO που 
ἔχουμε εμπνεύσει σε σένα. Κι ἐπειτὰ δεν 
θα ἑόρισκες - εναντίον μας- κανένα νὰ 
σε ὑυπερασπιστεί, γι᾿ αὐτό! 


87. Εχτός τὴν ευσπλαχνία an’ τον 
Κύυριό σου. Tvatt ἡ Εὐνοιά Του (που μ' 
αὐτή σε περίθαλε) εἰναι μεγάλη - 
πραγματικά - σε σένα. 


88. Πες: "Av ενώνονταν όλοι μαζί, οι 
ἄνθρωποι και OL τζιν (τα πνεύματα) (με 
σκοπό) νὰ φέρουν TO όμοιο μ΄ AUTO το 
Κοράνιο, δὲν θα μποροῦσαν να 
παραγάγουν το όμοιο μ᾽ αυτό, χι αν 
ακόμα συνέδραμε ο ένας TOV ἄλλο με 
ὀοήθεια και υποστήηριξη". 


89. Κι ἔχουμε στους ἀνθρώπους σ᾽ αὐτό 
το Κοράνιο κάθε εἰδους παραῦθολές (και 
παρομοιώσεις). Κι όμως οι περισσότεροι 
am’ τους ανθρώπους αρνοῦνται, (να το 
δεχτοῦν) EXTOG μονάχα μὲ αχαριστία. 


90. Και εἶπαν: "Δεν θα πιστέψουμε σε 
σένα, μέχρις OTOU κάνεις μια πηγή va 
ἕἙεπετάξει για μας (νερό) a’ τη γη. 


91. Ἢ, αν εἰχες κῆπο από χουρμαδιές 
και σταφύλια, κι ἔκανες τα ποτάμια va 
ξεπεταχτούν ανάμεσάα τους, μεταφέροντας 
άφθονο νερό. 


92. Ἤ. αν κάνεις τον ουρανό VO πέσει 
σε κομμάτια - καθώς - είἰχες δηλώσει ότι 
(θα συνέόδαινε) εναντίον μας, ἡ αν φέρεις 
to AAAAX και tous ἀγγέλους μπροστὰ 
(μας) πρόσωπο μὲ πρόσωπο, 
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93. Ἢ αν ἔχεις δικό σου ἕνα σπίτι 
από χρυσάφι, ἡ αν ανεύαίνεις μὲ 
(ανεμόσκαλα) Loa στον OvEeavo. Και dev 
θα πιστέψουμε ακόμα στο ανέῤθασμά GOV, 
μέχρις ὁτου κατεόδάζεις πάνω μας ἕνα 
ὀιόλίο, που Va μπορούμε Va το 
διαδάσουμε". Πες: "Δόξα στον Κύριό μου! 
Μήπως δεν εἰμαι τίποτε παρά ἕνας 
άνθρωπος,- ἕνας απόστολος"" 


94. Και τι ἐεμπόδισε τους ανθρώπους 
(τους ἀπιστους) να πιστέψουν, αφοῦ ἠδη 
τους ἑφτασε ἡ Οδηγία, εκτός αν ἐλεγαν: 
"Μήπως ο AAAAX ἐστειλε έναν ἄνθρωπο 
(όμοιο μ΄ ELAS) για να εἰναι ο Απόστολός 
(Του): 


95. Πες: "Av ταν στη yn ἄἀγγελοι, 
που να περιφέρονται ειρηνικά και ήσυχα, 
θα στέλναμε - οπωσδήποτε- απ' TOV 
ουρανό ἕναν ἄγγελο για απόστολο". 


96. Πες: "Aoxer 0 AAAAX για 
μάρτυρας μεταξύ μου και μεταξύ σας (OTL 
εἰμαι ἀπόστολος). ZTHV αλήθεια εἰναι 
καλός Γνώστης εκείνων mov Tov 
᾽πυπηρετούν και όλέπει (τα πάντα). 


97. Exetvov που o AAAAX xadodnyet 
ὀρίσκεται στην αληθινή καθοδήγησῃ. 
Εκείνον όμως που αφήνει va 
παραπλανιέται, δεν πρόκειται να όρει ἄλλο 
προστάτη εκτός am’ Αὐτόν. Και κατά την 
Ημέρα της ᾿ἔγερσης θα tous συγκεντρώσει 
Ohouc μαζί Eva σωρό, UE τα πρόσωπά 
τους ξαπλωμένα στη YH, τυφλοί- κουφοί 
και άλαλοι. Η διαμονή τους θα είναι ἡ 
Κόλαση. Και θα μεγαλώνουμε τὴν 
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αγριότητα της Φωτιὰάς, κάθε φορά που 
θα υποχωρούσε. 


98. Αὐτή θα εἰναι ἡ αμοιδη τους, γιατί 
αρνήθηκαν τις Εντολές μας, και εἰπαν: 
"Ὅταν θα μεταόληθούμε σε κόκαλα και 
σκόνη, μήπως - πραγματικά - θα 
αναγεννηθούμε, (και νὰ γίνουμε) EVA νέο 
Δημιούργημα" 


99. Ἢ μήπως dev 6rEMOVV OTL O 
AAAAX που ἐπλασε TOUS OVOAVOUS και 
τη YN, EXEL TH δύναμη va δημιουργήσει 
όμοιους μ' αυτούς (πάλι); Κι θέσπισε Yu 
αὐτοὺς EVA προκαθορισμένο τέρμα, που 
yu αυτό δεν χωρά καμιά αμφιόολία. AAG 
οι ἄδικοι ἀρνούνται (να το δεχτούν) εκτός 
μονάχα με αχαριστία. 


100. Πες: “Av etote Κύριοι τῶν 
Θησαυρών της Εὐυσπλαχνίας του Κυρίου 
μου, - αλίμονο -, θα TOUS αναχαιτίζατε, 
από po6o μη τους ξοδέψετε. [Γιατί o 
ἄνθρωπος εἰναι (πάντα) φιλάργυρος. 


101. Και δώσαμε στο Μωυσῆ εννέα 
φανερὰ Σημεία, κι ερώτησε (γι' αὐτό) τα 
Παιδιά του ἰΙσραήλ. Ὅταν ρθε σ᾽ αὐτούς, 
tote ο Φαραώ tov εἰπε:- "Q! Μωυσή σε 
θεωρῶ - πραγματικὰ - Va εἰσαι 
γοητευμένος ! " 


102. Εἰπε (ο Μωυσής): "Γνωρίζεις καλά 
OTL “UTA τὰ σημεία SEV ἐχουν σταλεί παρὰ 
μόνο ἀπ᾿ τον Κύριο τῶν ουρανῶών και 
τῆς γης - με ορατῆ (σε σένα και σ᾽ ὁλους) 
απόδειξη. Σὲ θεωρῶ - πραγματικά - w! 
Φαραώ! va εἰσαι καταδικασμένος σε 
καταστροφή!" 
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103. Και θέλησε va τους διώξει as’ 
τῇ yn. Κι όμως Epeic τον πνίξαμε xe 
όλους όσοι ήταν μαζί του. 


104. Και - ὕστερα ax’ τη μετάνοιά 
τους- εἰπαμε ota Παιδιά tov ἰσραήλ: 
"Κατοικείστε (ασφαλισμένοι) OTH Yn". 
Ὅταν όμως φτάσει ἡ ὑπόσχεση τῆς μέρας 
Κρίσης θα σας συγκεντρώσουμε όλους μαζί 
σ' ανακατεμένη μάζα. 


105. Και μὲ την Αλήθεια το ἔχουμε 
στείλει (το Κοράνιο), και pe την Αλήθεια 
ἔχει κατεύόεί. Και δεν σ' έχουμε στείλει 
παρά μόνο va. δώσεις Χαρούμενες Εἰδήσεις 
και VA προειδοποιήσεις (τους 
αμαρτωλοῦς). 


106. Και (είναι) Eva Κοράνιο που το 
ἔχουμε χωρίσει (σε τμήματα από καιροῦ 
σε καιρό), για νὰ μπορέσεις να το 
απαγγείλεις στους ανθρώπους κατά 
διαστήματα. Και σου το ἔχουμε 
αποχαλύψει σταδιακά. 


107. Πες: "Ette ἐχετε πιστέψει σ᾽ αυτό, 
εἰτε δεν EXETE πιστέψει, εἰναι αλήθεια πως 
EXELVOL στους οποίους δόθηχε ἡ γνώσῃ - 
προκαταύόολικά - όταν (τούτο) απαγγελθεί 
σ' αυτούς, ρίχνουν κάτω το πρόσωπό τους 
γονατίζοντας ολόκληρα μέχρι TO πηγούνια, 


108. και λένε: "Δόξα στον Κύριό μας! 
Ἔχουν εκπληρωθεί - ot’ αλήηθεια- οι 
ὑυποσχέσεις του Κυρίου pac”! 


109. Ρίχνουν κάτω στο πρόσωπό τους 
γονατίζοντας, νὰ κλαίνε και αυξάνεται 
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ELALKOLVY ταπεινοφροσύνη τοὺς. @Qy 1a 
(ELALxQLVI|S) ἡ φροσυνη τοὺς C3PE 2 
110. Πες: " Επικαλεσθείτε tov AAAAX sae eM ESL faith sl 
ἡ επιχαλεσθείτε tov Puyuav - tov ; Oe ἢ ΔΚ 
Ευσπλαχνιχό θεό - tov ΑΛΛΑΧ. Με had : 
οποιοδήποτε (επίθετο) κι av Tov ον αν, 


προσφωνήσετε (έχει καλώς). Matt σ᾽ Αὐτόν 
ανήχουν οἱ πιο Ὅμορφες Ονομασίες. Kat 
νὰ μὴν εχφωνείς την Προσευχήῆ σου 
μεγαλόφωνα, χι OUVTE μὲ χαμηλό τόνο, 
αλλά αναζήτησε Eva μέσο ὁρόμο ἀνάμεσά 
τους" 


111. Mec: "Δόξα (πρέπει) στον AAAAX By jth SIs Gia 3 iE 65 


που ὃεν πήρε παιδὶ (δὲν γέννησε), χαι Ὄ : ‘ 
' DIRK TAR ERO MIE 


OEV ELYE συνέταιρο, στὴν εξουσία (Tov). 
Κι οὐτε (€xel ἀνάγχη) από χανένα για 
νὰ Tov προστατέψει ἀπό ταπείνωσῃ. Kut 
δόξασε Tov γιὰ TO ὕψος τῆς 
μεγαλοπρέπειάς Tou". 


(18) Σούρα ελ-Κεχῳ 
(ΗΕ Σπηλιά) 


Στὸ ὄνομα του AAAAX ANSI y 
tov [lavtedenuova, tov Πολιεύσπλαχνου ΄ | 
1. Δόξα πρέπει στον ΑΛΛΑΧ που ἐπι  ) 1 
ἔχει στείλει στὸ Δούλο Tou (Μουχάμμεντ) Oise Be 5; 
το Βιόλίο (to Κοράνιο) χωρίς νὰ ἐχει ἘΠ 
κάνει σ΄ αὐτὸ χαμία λοξοὸρόμηση 
Α : Ἶ ‘ foe a ree 
| 2. To ELKUME ὁρίσει μια ανώτερη θέση iol Cb5 I 
TUVW OT ἄλλα θεϊκὰ OLGALA WoTe νὰ sree eee 
| | , | Cees δουὗίος. pie Z 
προειδοποιήσει για THY τρομερὴ Tiuwota Ω ΡΣ ΡΣ 
! ; ; ae eee lng) ἰούξα 3 
um’ Αὐτόν. και νὰ ἀναγγείλει καλὰ νέα Valeo 


otous Πιστοῦς που ἀγαθοεργοῦν. ott θα 
ἐχουν εξαίρετη ἀμοιθή. 
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3. ὁπου και θα παραμείνηυν για πάντα 
(στο παράδεισο). 


4. Και για va προειδοποιήσει αὐτούς 
(επίσης) που εἰπαν: Ὃ AAAAX ἐκανε 
(γέννησε) ἕνα γιο", 


5. Δὲν ἔχουν χαμιά γνώση γι᾿ αὐτό το 
(θέμα). κι οὔτε ELYAV κι OL πατέρες τους. 
Ἰρομερὴ λέξη ὄγήχκε AT’ Ta χείλια τους. 
Αὐτό που λένε δεν εἰναι ELL μόνο EVO 
ψεμα! 


6. Κοντεύεις (92! Μουχάμμεντ) va 
χκαταστρέψεις τον εαυτό σου από λύπη 
μόλις φεύγουν EELON SEV πιστεύουν στο 
μήνυμα. 


7. Βέδαια Εμείς κάναμε ἄλλα που 
ὀρίσκονται πάνω OTH YH για στόλισμά 
της (στους ανθρώπους) μὲ σχοπό νὰ 
SOXLUAGOVUE ποιος at’ αὐτούς αποδίδει 
καλύτερα στο ἔργο (του). 


8. Xt αλήθειὰ ὁ,τι ὀρίσκεται πάνω 
στη Yn, θα το κάνουμε σκόνη καὶ σκληρό 
χώμα (άγονο χωρίς χορταρικά). 


9. Ἢ μήπως δεν ἐχεις λογαριάσει OTL 
οι Σύντροφοι (οι κάτοικοι) της Σπηλιάς 
wat της Ἐπιγραφήῆς ταν to μόνο πιο 
θαυμάσιο από τα σημεία Mac; (ὑπάρχουν 
ὄμως κι ἄλλα σημεία που εἰναι 
EXTTANXTLXG). 


10. Κοίταξε, otav ot νέοι ἀαποσύρθηκαν 
OTH σπηλιά, και εἰπαν: "Κύριέ μας! 
Χορήγησέ μας - ἀπ᾿ τον Εαυτό σου - 
ευσπλαχνία, και εξασφάλισε GIT’ τα ιδανικά 
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μας TOV LGLO δρόμο για μας" 


11. Και σύραμε (ἕνα πέπλο) πάνω στ' 
αὐτιά τους σαν θαρύ ὕπνο για κάμποσα 
χρόνια μέσα στη Σπηλιά (για νὰ UNV 
ακούνε). 


12. Κι ἐπειτα τους ξυπνήσαμε για va 
δοκιμάσουμε ποιος από τις δύο ομάδες 
ἥταν πιο λεπτός να ὑυπολογίσει το χρόνο 
(των ετῶν) που ELYAV σταθεί (στη σπηλιά). 


13. Eveic σου διηγούμαστε - με κάθε 
αλήθεια - την ιστορία τους. ταν νέοι 
που πίστεψαν στον Κύριό τους, και Ἐμείς 
τους προχωρήσαμε στὴν καθοδήγηση. 


14. Δυναμώσαμε τις καρδιές τους, ὁταν 
ξύπνησαν χαι εἰπαν: "oO Κύριός μας, εἰναι 
ο Κύριος τῶν ουρανών και της γης. Ποτέ 
δεν θα επικαλεστούμε καμία GAAN θεότητα, 
εχτός am Αὐτόν. Av το κάνουμε, θα 
ἐχουμε - OT αλήθεια- εκφράσει μια 
παρέκκλιση! 


15. "Αὐτοί ot άνθρωποι μας, ἔχουν 
πάρει για λατρεία ἄλλες θεότητες αντί 
Exetvov. [att δεν παρουσιάζουν, yu αὐτές 
μια φανερή (και πειστική) ἐνδειξη γι' AUTO 
που κάνουν; Και ποιος είναι πιο άδικος 
από EXELVOV που επινοεί EVO ψέμα ενάντια 
στον AAAAX; 


16. "Κι όταν ἀαπομακχρυνθείτε az’ 
αὐτούς γι AM τὰ ELOWAG που ελάτρευαν 
- εκτός τον AAAAX-, αποσυρθείτε τότε 
στη Σπηλιά. O Κύριός σας θα επισωρεύσει 
πάνω σας an ta eden Tov, και θα 
εξασφαλίσει για σας - AN τα ιδανικά 


Ger 2.4 Ἐς Pie 
C9 58 45555 SI 


GST ράφι; Has 


σον S77 
O32 ... 


2 
err OSG “or .».“»“72323 


cl el pla gate 9 
oe oe 


Cleese) pte ve SAK gilt 

- ι ait mee 
» ν΄ \2 AS gL Σ. a 
taser. 


[uy oh 27S 


ὦ 


΄ ΄- ” 


: 
(Sakae 


tsi cet ba ecpee ed λλίσστη 
Vola aul Y} ay ale go yao) nel 515 


& 


7277 Oe ek ie ere 1 
i SS 2 aN 
dar 415. % AG a κα 
Os SAG Sige: 


(18) Lovo eA-Key@ 


Μέρος 150 


σᾶς - ἀνεση χαι ευμάρεια." 


17. Και (τότε) θα δεις τον NALo όταν 
ανατέλλει - VO γέρνει προς τα δεξιά της 
Σπηλιάς τους, χι όταν δύει τους αφήνει 
προς τ᾽ ἀριστερά, ενώ GUTOL ὄὀρίσχονται 
O' ανοιχτό μέρος στο μέσο τῆς Σπηλιάς. 
Αὐτά εἰναι τα Σημεία του ΑΛΛΑΧ. 
'Ὅποιον οδηγεί ο AAAAX εἶναι. σωστά 
χαθοδηγούμενος. Κι ὁποιον ἀφήνει στὴν 
πλάνη, yu αὐτόν δεν θα ὄρεις προστάτη 
οὔτε χαθοδηνγητη. 


18. Oa τους θεωρούσες ξυπνητοῦς ενώ 
εἰναι κοιμισμένοι. Και τους στρέφαμε προς 
ta δεξιά και προς τ᾽ ἀριστερά. Κι ο σκύλος 
τους ξαπλωμένος OTA δύο μπροστινά του 
πόδια (κοιμόταν) στο χατώφλι (της 
σπηλιάς). Κι αν τους ἐόὄλεπες θὰ 
οπισθοχωρούσες - οπωσδήποτε- τρέχοντας, 
var Oa γέμιζες τρόμο az’ αυτούς. 


19. Ἔτσι τους ξυπνήσαμε (απ᾽ τον 
UITVO) για νὰ ἐρωτήσει ο EVUC τον ἀλλο. 
Κι evac am’ αυτούς εἰπε: "Πόσο καιρό 
ἐχετε μείνει (εδώ); Εἰπαν: “ἔχουμε μείνει 
(Lows) μια μέρα ἡ ἕνα μέρος THS ἡμέρας". 
(Τέλος) είἰπαν (όλοι): Μόνο) ο AAAAX 
γνωρίζει καλά πόσο καιρό ἔχετε μείνει 
εδώ" Tt αὐτό στείλετε τώρα ἕναν από 
σας, μ' αυτά τα χρήματά σας - στην πόλη. 
Αφήστε TOV να σας φέρει OTLONMOTE πιο 
YUAN τροφή (για νὰ πάρει) ZUL νὰ φέρει 
Ut αὐτὴν σε GUS WOTE (να μψμιπορέσετε) 
να ικανοποιήσετε τὴν πείνα σας. Κι uc 
συμπεριφερθεί UE εὐγένεια κι US UN 
(ἀναφέρει VLU σὰς σε ZUVEVU. 


20. "Βέδαια αν μάθουν τη κατάσταση 
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σᾶς, θα σὰς πετροδολήσουν, ἡ θα σας 
αἀναγχάσουν να επιστρέψετε στη θρησκεία 
τους, και τότε ποτέ δὲν θα πετύχετε". 


21. Κι ἐτσι ἔχουμε κάνει την ὑυπόθεσή 
τους γνωστή στο λαό, για νὰ μάθουν OTL 
ἡ ὑυπόσχεση (η ανάσταση), του AAAAX 
εἰναι ἀληθινὴ xL OTL SEV μπορούν νὰ 


αμφιδάλλουν για την Ὥρα (της Κρίσης). 


Tua κοίτα! Φιλονικούσαν, συζητώντας 
μεταξύ TOUS τὴν υπόθεση. (Μερικοί ) 
εἰπαν: "Κτίστε πάνω τους, EVA οικοδόμημα. 
Ὃ Κύριός tous, τους γνωρίζει πολύ καλά. 
Κι εἰπαν αὐτοὶ που ὑπερίσχυσαν πάνω 
στὴν ιδέα τους: "Ac χτίσουμε - δίπλα - EVE 
τόπο λατρείας". 


22. (Μερικοί) θα πουν OTL NOUV τρεις, 
κι O σκύλος τους ἦταν "O τέταρτος UT’ 
αυτούς. Ἄλλοι θα πουν OTL NOUV πέντε κι 
O σκύλος τους ταν ο ἕκτος. Αμφίδολες 
εικασίες για το ἄγνωστο. (Ακόμα ἀλλοι) 
θα πουν OTL ἦταν επτά χι ο σχύλος τους 
ο ὄγδοος. [Πες: " ο Κύριός μου γνωρίζει 
γχαλύτερα τον ἀριθμό τους, και πολὺ λίγοι 
εἰναι EXELVOL που γνωρίζουν (TH φυσιχῆ 
κατάσταση) τους". π΄ αὐτό va μη μπεις 
σε λογομαχίες που UPOEOVV αὑτούς, εκτός 
για μια υπόθεση που εἰναι φανερήῆ, και 
νὰ μη συμόουλέψεις κανένα GIL) αὐτοὺς 
για τὴν ὑυπόθεση (των Κοιμωμένων) τους. 


23. Ποτέ va μη λέγεις για χάτι OTL 
"εγώ, (είναι ὀέδαιο) ότι θὰ κάνω αὐτό 
(κι αὐτό) αὔριο". 


24. χωρίς vu προσθέσεις; "AV oO 
AAAAX to επιθυμεῖί" Na θυμᾶσαι τον 
Κυριό σου, αν κάποτε το ξεχνάς χαι νὰ 
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hes "Ac μὲ καθοδηγήσει ο Κύριός μου 
(τελικά) πιο κοντὰ GO AUTO, στον ἰσιο 
ὁρόμο". 


25. Κι (ἐτσι) ἐμειναν στη Σπηλιὰ τους 
τριακόσια χρόνια και πρόσθεσαν (ἀλλα) 
ἐννέα. 


26. Πες: "O AAAAX γνωρίζει 
καλύτερα πόσο καιρό ἐμειναν. Κατέχει 
(τη γνώση απ') τα μυστικὰ τῶν ουρανῶν 
και τῆς γης. Πόσο (καθαρά) το ὄόλέπει 
και πόσο (υπέροχα) ακούει! Δεν ἐχουν 
ἄλλο προστάτη, παρά μόνο Αὐτόν, κι OUTE 
παίρνει κανένα συνεταίρο στις ἀποφάσεις 
Tov. 


27. (Q! Μουχάμμεντ'!) Avayvwoe 
(διδάσκοντας) EXELVO που ἔχεις εμπνευσθεί 
απ' το Βιόλίο του Κυρίου σου. Κανένας 
δεν μπορεί να αλλάξει τους Λόγους Του, 
και πουθενά Sev θα ὄόρεις καταφύγιο άλλο, 
παρά μόνο σ' Ἐκείνο. 


28. Και φύλαξε ευχαριστημένη τὴν 
ψυχή σου με εκείνους που επικαλούνται 
το Κύριό tovs το πρωΐ xat το ὄράδυ 
αναζητώντας τὴν ευχαρίστησή Tov, και 
μην αφήσεις TA μάτια σου ν᾿ ἁαποστραφούν 
απ' αυτούς, επιδιώκοντας τα στολίδια και 
τὴν πολυτέλεια της CwNS του κόσμου 
τούτου, οὔτε νὰ υπακοῦεις σ' 
οποιονδήποτε που τὴν χαρδιά του - 
ἔχουμε κάνει - Va παραμελεί - va Mac 
θυμάται, και που ἀκολούθησε τους πόθους 
του, και που ἡ ὑπόθεσῆ Tov ἐχει ξεπεράσει 
τα OOLG. 


29. Και πες: "H Αλήθεια πηγάζει απ’ 
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τον Κύριό σας". Κι ἀφῆστε όποιον θέλει, 
ας πιστέψει, κι ὁποιον θέλει ας (την) 
αρνηθεί. Tua τους ἀδιχκους, (τους 
κακοποιοῦς), ἔχουμε ετοιμάσει μια Φωτιά 
που (καπνός και φῳλόγες) EXOVV 
περικυκλώσει ὀλους μέσα, σαν τείχη κι 
οροφή μιας σκηνῆς. Κι αν εκχλιπαρήσουν 
ανακούφιση θα αναχουφιστοῦν με νερό - 
σαν τον λιωμένο (ὀὁρασμένο) λάδι που θα 
ψήσει το πρόσωπό τους. Ti ἀθλιο πιοτό 
αὐτὸ που πίνουν και τι ἀάθλια εἶναι ἡ 
διαμονήὴ τους ! πόσο στενόχωρος τόπος 
για νὰ πλαγιάσουν! 


30. Tia εχκείνους όμως που πίστεψαν 
και ἔκαναν καλά (έργα), ὀέδαια Ἐμείς 
dev θα αφήσουμε va χαθεί ἡ αμοιόη 
κανενός που EXEL κάνει μια καλή πράξῃ. 


31. Iv’ αυτούς 8a εἰναι οι Κήποι της 
Αιωνιότητας, που από κάτω τους θὰ 
τρέχουν ποτάμια κι όπου θα στολιστοῦύν 
με χρυσά ὀραχιόλια και θα ντυθοῦν με 
πράσινους χιτῶνες από λεπτό μετάξι και 
XEVINWEVO (με διάφορα λουλούδια), και 
θα πλαγιάζουν πάνω σε ὑψωμένα θρονιά. 
Πόσο εξαιρετικῆ ἡ αμοιόη! Και πόσο 
ευχάριστος τόπος για va πλαγιάσουν! 


32. Και ava@eoe τους την παραόδολή 
γιὰ τους OVO ἀνὸρες. Στον ἕνα AIT’ αὐτούς 
προμηθεύσαμε δύο κήπους WE αμπελώνες 
από σταφύλια ποῦ τους εἰχαμε, περιφράξει 
με φοινικόδεντρα. Κι ἀνάμεσα στους dvo 
ὀάλαμε χωράφια φυτεμένα με σιτάρι. 


33. Κι ot δύο κήποι καρποφόρησαν, 
και OEV αστόχησαν σε τίποτε. Στο μέσο 
τους κάναμε να τρέχει EVA ποτάμι. 
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34. Ἄφθονα ήταν ta αγαθὰ mov εἰχε 
(αυτός ο ἀνδρας), και εἰπε στον σύντροφό 
του αγωνίζοντας του: "᾿Εγώ ἔχω 
μεγαλύτερο πλοῦτο από εσένα και 
περισσότερη (τιμή και) δύναμη σε ἀνδρες 
(που μὲ ακολουθοῦν)". 


35. Κι μπήχε στον κῆπο tov - 
αδικώντας τον εαυτό του - και εἰπε: "Δεν 
νομίζω ότι θα εξαφανιστεί αὐτό ποτέ, 


36. "Ki ovte νομίζω ότι ἡ Ὥρα (της 
Κρίσης) θα ἐρθει (ποτέ). Κι αν ακόμα 
ἐπιστρέψω στον Κύριό μου, - στο σίγουρα 

θα ὄρω (για αντάλλαγμα) κάτι τι 
καλύτερο απ AUTO". 


37. Eime σ' αὐτόν ο σύντροφός του 
κατά τη διάρκεια της φιλονικίας: "Μήπως 
αρνείσαι Exetvov που σε ἑπλασε από 
χώμα, κι ἐπειτα ἀπό σταγόνα σπέρματος 
XL ἐπειτὰ σου EOWOE το σχήμα ενός ἀνδρα; 


38. "Αλλά πιστεύω - TO κατ᾽ εμέ - OTL 
Αὐτός εἰναι ο AAAAX ο Κύριός μου, 
και OEV αποδίδω κανένα συνεταίρο με 
tov Κύριό μου. 


39. "Κι αν - καθώς μπαίνεις στο κήπο 
σου - θα πεις: "Tt θαυμάσιο εἰναι αὐτό 
που ἔγινε μὲ την θέληση του AAAAX! 
Δεν ὑπάρχει δύναμη, ELLY μόνο μὲ το 
AAAAX! Av χαι we νομίζεις va exo 
ALYOTEQO πλούτο και παιδιά από εσένα, 
(ὁμως) 


40. tows ο Κύριός pov va μου χαρίσει 
χάτι TO καλύτερο AI’ τον κήπο σου, και 
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ίσως στείλει - πάνω απ' TOV κήπο σου 
αστροπελέκι απ' τον ουρανό, κάνοντας 
το χώμα που γλιστρά! - 


41. "Ἢ νὰ γίνει το νερό του (που 
ποτίζει TOV κήπο) να χαθεί κάτω απ' τη 
Yn, (σε σημείο) που να μη μπορείς να το 
αντλήσεις". 


42. Και περιζώθηκαν ta κτηματά του 
όλα (από καταστροφή) TA φροῦτα τοῦ κι 
OL ἀπολαύσεις του κι έἐμεινε με δεμένα - 
OTAVOWTA τα χέρια του, (λυπημένος) για 
ό.τι EOSEWE που (τώρα πια) EMEGE σε 
κομμάτια πάνω στα θεμέλια τους, και 
δεν μπορεί παρά va πει: "᾿Αλίμονό μου! 
Μαχάρι va μην απέδιδα κανένα συνέταιρο 
στον Κύυριό μου" 


43. Και dev ὑπήρχε yu αὐτόν, καμία 
ομάδα va τον ὀοηθήσει ἀπέναντι του 
AAAAX ovte ταν ικανός va 
απελευθερώσει TOV EAUTO TOV. 


44. Exet (στον ἄλλο κόσμο ἡ (μόνη) 
προστασία ἐρχεται από το AAAAX τον 
Μόνο Αληθινό. Αὐτός είναι ο Καλύτερος 
για να ανταμείόει κι ο Καλύτερος για va 
δίνει την επιτυχία. 


45. Και ἀανάφερέ τους την παρομοίωση 
της ζωής του κόσμου τούτου. Μοιάζει με 
νερό που το Ἔχουμε στείλει από τον 
ουρανό κάτω. Η όὀλάστηση τῆς γῆς 
ανακατεύθηχε μ' αυτό (και το 
απορρόφῃησε), πολύ γρήγορα όμως ἔγιναν 
ἕξερά καλάμια, που OL ἄνεμοι τα 
σκόρπισαν. Και (μόνο) ο AAAAX εἰναι 


ο ΠΠαντοδύναμος. 
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46. O πλούτος και τα παιδιά εἰναι 
κόσμημα (που γοητεύουν) TH ζωή TOV 
κόσμου τούτου. Αλλά εκχκείνα που 
παραμένουν - ot Καλές Πράξεις - εἰναι 
του Κυρίου σου - ἀξιες μεγαλύτερης 
αμοιόής και δίνουν τις καλύτερες ελπίδες. 


47. Και κατὰ τὴ μέρα που 
μετακινήσουμε τα όουνά, και(τότε) θα δεις 
TH YN γυμνή (σαν τεντωμένη επίπεδη 
ἐπιφάνεια), και θα συγκεντρώσουμε λους 
eva σωρό και dev θα παραλείψουμε 
κανένα OIL’ αὐυτοῦς. 


48. Και θα παραταχθούν ἀραδιασμένοι, 
στο Κύριό σου (και θα τους λένε με τὴν 
αναγγελία): "Na που ήρθατε σε Mac 
(γυμνοί) OWS σας έχουμε πλάσει τὴν 
πρώτη φορά. Κι όμως λέγατε ότι δεν θὰ 
τηρούσαμε THV ὑπόσχεση που δόθηκε σε 
σας ότι θα (Mac) συναντήσετε"" 


49. Και το Βιόλίο (των ‘Eoywv) 8a 
τοποθετηθεί στα χέρια (καθενός). Και θα 
ὁλέπεις τους EVOXOUS ταραγμένους από 
φόόδο για O,TL εἰναι (γραμμένο) σ' αυτό, 
και θα πουν: ᾿Αλίμονό μας! Τὶ ὀιόλίο είναι 
αὐτό! Δεν EXEL αφήσει τίποτε - μικρό ἡ 
μεγάλο - αλλά, OAG τα ἔχει λογαριάσει" 
Και θα ὄρουν ὁλα ὁσα ἔκαναν μπροστά 
τους. Και ο Κύριός σου δεν θα αδικήσει 
κανένα. 


50. Κι ανάφερε όταν εἰπᾶαμε στους 
ἀγγέλους "Σκύψετε (μέχρι κάτω) στην TUL 
Adau", ὁλοι (τότε) σκύψανε ( EXTOS απ' 
τον ἰμπλίς. ῆταν ἕνας από τους δαίμονες 
(tClvv) που παραόίασε τὴν EVTOAH του 
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Κυρίου tov. Μήπως - λοιπόν - θα πάρετε 
αὐτόν και TH γενιὰ του προστάτες 
(καλύτερα) από Μένα; Αὐτοί εἶναι για 
σας εχθροί! Πόσο ἀάθλιο - για τους 
ἀδικους- εἰναι ἡ ανταλλαγῃ | 


51. Δεν tous ἐδειξα TH δημιουργία τῶν 
OVOAVWV χαῖι τῆς γης, (και δεν τους ἐδειξα) 
OUTE (ακόμα) πως τους δημιούργησα, και 
ὃεν ἐπρόκειτο νὰ πάρω για ὄὀοηθοῦς 
αυτούς που παρασύρουν (TOUS ανθρώπους) 
στην πλάνη! 


52. Και κατά τη Μέρα θὰ πει: 
"Καλέσετε αὐτούς γιὰ TOUS οποίους 
πιστεύετε ότι εἰναι συνέταιροί Mov και 
τους κάλεσαν, αλλά OEV ἀαπάντησαν σ' 
αὐτούς, κάναμε γι᾿ αυτούς ένα τόπο κοινής 
απώλειας. 


53. Και οι ἕνοχοι εἰδαν τη Φωτιά, και 
ὀεδαιώθηκαν ότι θα πέσουν μέσα, από 
τὴν οποία ποτέ δεν θα ὄρουν διέξοδο. 


54. ἔχουμε εξηγήσει we διάφορους 
τρόπους GO αὐτό το Κοράνιο - για το 
καλό τῶν ανθρώπων - (με) κάθε εἰδος 
από παρομοιώσεις (παραδείγματα). 
ὄμως ο ἄνθρωπος αμφισόητεί περισσότερα 
απ᾽ ὁλα Ta όντα. 


55. Kau δεν ἐμπόόισε τους ἀνθρώπους 
να πιστέψουν, - τώρα που τους ἐφτασε ἢ 
χαθοδήγηση (δεν τους εμπόδιζε) va 
παραχαλέσουν για συγχώρηση του Κύυριό 
τους, παρά να τους χτυπήσει ό-τι χτύπησε 
τους προγόνους ἡ va ἔρθει ἡ τιμωρία 
αντιμέτωπα! 
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56. Και δεν στείλαμε TOUS ἀποστόλους 
παρά μόνο για va δώσουν ευχάριστα νέα 
και για va προειδοποιήσουν. Ou Ἀπιστοι 
ὄμως αμφισόητούν για va εξασθενήσουν 
το δίκαιο με το άδικο και μεταχειρίστηκαν 
ειρωνικά ta Εδάφια (Αγιάτ) Mov και τις 
προειδοποιήσεις! 


57. Ποιος λοιπόν εἶναι πιο ἀδικος από 
εκείνον που ἔχει διδαχθεί τα Εδάφια του 
Κυρίου TOV, κι όμως ἀπέστρεψε 
(απομακρύνθηκχε) απ' αυτό και λησμόνησε 
τις πράξεις που τὰ χέρια του παρουσίασαν; 
Βέόδαια θέσαμε πέπλο πάνω στις καρὸιές 
τους, για VO μη το καταλαόθαίνουν, και 
κουφαμάρα OT αὐτιὰ τους. Κι av τους 
καλέσεις στο (ὁρόμο) της καθοδήγησης, 
ποτέ dev θα καθοδηγηθοῦν. 


58. Κι όμως ο Κύριός σου εἰναι 
Πολυεπιεικής και Πολυέλεος. Av ntav νὰ 
τους καλέσει για λογαριασμό γι' αὐτό 
που έχουν χερδίσει (απ' TA EOYA τους), 
θα μπορούσε va επισπεύσει την Τιμωρία 
τους. Ὅμως έχουν την ορισμένη τους WEG, 
που πέρα amt’ αὐτή δεν πρόκειται να όρουν 
χαταφύγιο. 


59. Ετσι ἔχουμε καταστρέψει εκείνα 
TO χωριά, όταν διέπραξαν αδικίες, αλλά 
ορίσαμε μια ορισμένη ὥρα για τὴν 
καταστροφή τους. 


60. Και ανάφερε όταν εἰπε ο Μωυσής 
στον ὑπηρέτη του: "Δεν θα ὑυποχωρήσω 
μέχρις OTOV φτάσω στη διασταύρωση τῶν 
δύο θαλασσών, ἡ (ακόμα) ἕστω xL αν 
περάσω αιώνες κι αιώνες ταξιδεύοντας". 
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61. Ὅταν όμως ἐἑφτασαν ty 
διασταύρωση (το σημείο που ενώνονταν 
ou δύο θάλασσες) εἰχαν ξεχάσει το ψάρι 
τους, που πῆρε το δρόμο του μέσα OTH 
θάλασσα (ίσια) σαν μέσα από σήραγγα. 


62. Κι otav mia πέρασαν (κάποια 
απόσταση) εἰπε (ο Μωυσῆς) στον ὑπηρέτη 

υ : "Φέρτε μας το πρωινό φαγητό μας. 
Ἔχουμε - ot’ αλήθεια - πολύ κουραστεὶ 
απ' το ταξίδι μας αυτό". 


63. Του Απάντησε: "Μήπως 
παρατήρησες (TL συνέδηκχκε) ὁταν 
καταφύγαμε στο Goayxo; Πράγματι ξέχασα 
το ψάρι. Και μόνο ο Σατανάς ἦταν εκείνος 
που μ' ἔκανε νὰ ξεχάσω va το θυμηθώ. 
Και πήρε το ὁρόμο του μέσα OTH θάλασσα 
με περίεργο τροπο!" 


64. Εἰπε (ο Μωυσῆς): "Αὐτό ταν που 
ἐεπιζητούσαμε" κι ἐπέστρεψαν πίσω 
ακολουθώντας τα ίχνη τους, (το μονοπάτι 
ast’ όπου nobcv). 


65. Tote 6onxav ἕναν δούλο an’ 
αὐτούς που Mac λατρεύουν, που tov 
εἰχαμε ἐλεήσει we δικῆ Mac χάρη, και 
του διδάξαμε τη Γνώση φωτίζοντας τον 
από Mac. 


66. O Μωυσῆς εἰπε σ' αὐτόν: "Μήπως 
μπορώ νὰ σε αχολουθήσω - μὲ σχοπό - 
va με διδάξεις χάτι τι ἀπ᾿ την Αλήθεια 
που σου ἔχει διδαχθεί": 


67. Ἐίπε (ο ἀλλος): "Βέδαια εσύ ὃδῪὲν 
θα εἰσαι ικανός Va ὑπομένεις μαζί μου! 
(για va μάθεις). 
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68. "Και πώς μπορείς να ἐχεις ὑπομονή 
για πράγματα τα οποία εσύ δεν ἔχεις 
πείρα;" 


69. Εἰπε (ο Movoys):" Oa με όρεις - 
αν o AAAAX το θέλει - υπομονετικό, 
και dev θα παραχούσω σε χαμία διαταγή 


" 


σου. 


70. Εἰπε (ο ἁλλος): "Av - Aoutov- θέλεις 
να μὲ ακχολουθήσεις, UN με ρωτάς για 
τίποτε EWS ότου εγώ ο ίδιος σου μιλήσω 
αναφορικά μ' αὑτό". 


71. Και προχώρησαν κι οι δύο μέχρις 
ὅτου, σαν ανέδηκαν στο πλοίο, εκείνος 
το τρύπησε. Εἶπε ο (Μωυσής): Μήπως 
το ἔχεις τρυπήσει για νὰ πνίξεις αὐτούς 
που όρίσκονται μέσα; Πράγματι ἐχεις 
διαπράξει evoxn |! 


72. Eine: "Ma δεν σου eta, ότι dev 
θα μπορέσεις VA ὑπομένεις μαζί LOU" 


73. Εἰπε (ο Μωυσῆς) Μη με 
ἐεπιπλήττεις που έχω ξεχάσει, και UN μὲ 
πιχραίνεις δυσκολεύοντας την ᾽υπόθεσήη 


" 


μου". 


74. Και προχώρησαν (οι δύο) πάλι 
μέχρις ὁτου μόλις συνάντησαν ένα ἐφηύο, 
τον σκότωσε. Κι εἰπε (0 Mavoys): 
"Σκότωσες ἕνα αθώο πρόσωπο; που δεν 
(σκότωσε) ἄλλο πρόσωπο; “Ἔχεις κάνει 
ἕνα ρυπαρὸ πράγμα" 


75. Εἰπε (απαντώντας): "Δεν σου εἰπα 
ότι δεν θα μπορέσεις νὰ ὑπομένεις μαζί 
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μου"; 


76. Εἰπε (ο Μωυσῆς): Av σε 
ξαναρωτήσω για οτιδήποτε πράγμα μετά 
απ' αυτό, μη LE χρατήσεις στη συντροφιὰ 
σου. Ἤδη σου ἔχω ζητήσει ar’ τη μεριά 
μου (πλήρη) συγγνώμη. 


77. Και προχώρησαν (οι δύο) μέχρις 
ότου μόλις EPTAOAV στους κατοίκους ενός 
χωριού, ζήτησαν απ' αὐτούς τροφή. AAA’ 
αὐτοί ἀαρνήθηκαν va τους φιλοξενήσουν. 
Βρήκαν (τότε) EXEL EVA τοίχο που κόντευε 
VOL πέσει κάτω, κι εκείνος τον ξανάκτισε. 
Εἰπε (ο Μωυσής): αν ήθελες θα μπορούσες 
να πάρεις ‘yt’ αυτό κάποια αμοιθη" 


78. Εἰπε (απαντώντας): "αυτός εἰναι, 
O χωρισμός μεταξύ μου και μεταξύ σου : 
(θα χωρίσουμε). Τώρα θα σου πω την 
εξηγησὴ (τῶν πραγμάτων αυτών) ποῦ γι' 
αυτό YGOVV ανίκανος VO κάνεις ὑπομονή. 


79. Αναφορικά WE TO πλοίο, ανήχε 
(τούτο) σε (ανθρώπους) δυστυχισμένους, 
που εργάζονταν στη θάλασσα. Θέλησα 
VO το αχρηστεύσω, γιατί πίσω TOUS ἦταν 
κάποιος GAGLALAS που ἐπαιρνε κάθε καλό 
πλοίο με TH GLA. 


80. ᾿Αναφορικά με τον ἐφηύο, οι γονεῖς 
του ταν ax τους Πιστούς, και 
φοθδηθήκαμε μήπως TOUS πικράνει από 
ἐπίμονη αδικία κι απιστία (στον AAAAX 
και στον ἀνθρωπο). 


81. "Γι αυτό θελήσαμε, ο Κύριος va 
δώσει σ᾽ αὐτοὺς σε αντάλλαγμα (ένα γιο) 
καλύτερο GAN αὐτόν σε αγνότητα 
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Μέρος 160 


(διαγωγή), και πλησιέστερο OTH στοργή 
(τρος τους γονείς του). 


82. ᾿Αναφορικά με τον τοίχο, ανήκε 
(τούτο) σε δύο νέα ορφανά παιδιά στην 
πόλη. Κάτω απ᾽ αυτό (TOV τοίχο) ὑπήρχε 
θησαυρός δικός τους. Ο πατέρας τους 
ήταν ἕνας ἐνάρετος (άνθρωπος). Ο Κύριός 
σου θέλησε να φτάσουν τὴν ἡλικία TIS 
μεγάλης τους δύναμης (να ενηλικιωθοῦν), 
και (να αποχτήσουν) ὀγάζοντας το 
θησαυρό τους ) ευσπλαχνία (και τιμή) 
από τον Κύριό σου -. Ὅλα αυτά δεν ta 
EXAVA από δική μου θέληση. Αὐτή εἰναι 
ἡ εξήγηση (yi αυτά Ta πράγματα) που 
ἤσουν ανίκανος να κρατήσεις πάνω τους 
ὑπομονή " 


83. (922! Μουχάμμεντ!) Le ρωτάνε και 
αναφορικὰ we τον Δουλ -Καρνέϊν (τον 
Δίκερο ὀασιλιὰ). Na πεις: "Oa σας διηγηθώ 
κάτι από τὴν LOTOOLA του". 


84. Εἰχαμε στήσει τη δύναμη του πάνω 
στη YN και του δώσαμε τον τρόπο και Ta 
μέσα για κάθε σκοπό. 


85. Κάποιο ὁρόμο ακολούθῃησε. 


86. Μέχρις ότου, ὁταν ἑφτασε εκεί 
όπου δύει ο NALOG, τον όρήκε να ὀασιλεύει 
σε μια πηγή από πυρωμένο νερό! Δίπλα 
της όρήχε Eva. λαό, (και τότε) είἰπαμε: "Ω! 
Βασιλεῦ Δουλ - Καρνεέεϊν ! va τους 
τιμωρήσεις ἢ νὰ τους μεταχειριστείς μὲ 
καλοσύνη". 


87. Εἰπε: “Ὅποιος αδικεί αὐτόν 8a 
τιμωρήσω κι ἐπειτα θα επιστρέψει στον 
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Κύριό tov, 0 Οποίος θα τον τιμωρήσει μὲ 
ανυπόφορο 6acavo. 


88. Ὅποιος - όμως - πιστεύει και κάνει 
ἔργα αγαθά, θα ἔχει μια εξαιρετική 
αμοιθή. και εὐκολο θα είναι το καθῆκον 
του καθώς διατάζουμε να το EXTEAECEL” | 


89. “Ἔπειτα ἀκολούθησε (κάποιον ἀλλο) 
δρόμο, 


90. μέχρις ότου, όταν ήρθε εκεί όπου 
ανατέλλει O HALOG, TOV GONXE ν' ανατέλλει 
πάνω σ' ένα λαό που SEV του εἰχαμε 
προμηθεύσει καμία προφύλαξη εναντίον 
(του ηλίου). 


91. Ἔτσι ἦταν ἡ ιστορία του Δουλ- 
Καρνέϊν κι Ἐμείς ἔχουμε πλήρη γνώση 
Yu ότι EXEL γίνει. 


92. "Ἔπειτα ακολούθησε (άλλο) δρόμο, 


93. μέχρις ότου, όταν ἔφτασε (σε μια 
περιοχή) ἀνάμεσα σε δύο φράγματα, ὄρήκε 
από κάτω τους ἕνα λαό, που SEV μποροῦσε 
να καταλάόει μια λέξη. 


94. Tov εἰπαν: "Q! Δουλ - Καρνέϊν, 
(Εσύ που εἰσαι Δίκερος)! (0 λαός) των 
Γιαγκούγκ και Μαγκόγκ κάνουν μεγάλη 
καταστροφή OTH γη. Μήπως - av σου 
πληρώσουμε χορήγηση - θα μπορέσεις νὰ 
σηχώσεις φράγμα ανάμεσα σε μας και σ' 
αὐυτούς"" 


95, Eine: Η δύναμη (που ἔχει 
EYKATAOTNGEL σ' μένα ο Κύριός μοῦ είναι 
καλύτερη (απ' την αμοιόδή σας). Βοηθείστε 
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(18) Σούρα ελ-Κεχφ 


με (πρόθυμα) και δυνατά. Oa aveyEtow 
ἕνα (αδιαπέραστο) εμπόδιο ἀνάμεσα σε 
σας κι εκείνους. 


96. "Φέρτε μου σιδερένιες πλάκες". 
Τέλος, OTAV γέμισε το YWOO ἀνάμεσα στις 
δύο (απότομες μεριές) των ὀουνών, εἰπε: 
"Φυσήξτε (με τους φυσητήρες)". Κι ἐπειτα 
ὅταν πιὰ EYLVE σὰ φωτιά, εἰπε: "Φέρτε 
μου, για να μπορέσω νὰ χύσω πάνω του, 
λιωμένο LOAVOL". 


97. Ἔτσι ἔγιναν ανίσχυροι va το 
σκαρφαλώσουν κι οὔτε μπόρεσαν νὰ TO 
τρυπήσουν. 


98. Εἰπε: "Avto εἰναι (ἐργο) τῆς 
ευσπλαχνίας του Κυρίου μου. Σαν φτάσει 
ὄμως ἡ υπόσχεση του Κυρίου μου, θα το 
κάνει σκόνη. Κι αληθινὴ εἰναι ἡ ὑυπόσχεση 
του Κυρίου μου". 


99. Και τότε θα τους αφήσουμε - σ' 
αὐτή τὴν ήμερα - va Ἀλυδωνίζονται σα 
κύματα O ἕένας μὲ τον ἄλλο. Και θα 
φυσήξει στη σάλπιγγα και θα τους 
μαζέψουμε όλους Lact. 


100. Και θα παρουσιάσουμε μπροστά 
στους Ἀπιστους την Κόλαση - ἐκείνη τὴν 
ήμερα - για va δουν την ἐχτασὴ τῆς.- 


101. (στους Ἀπιστους) που Ta μάτια 
τους ELYAV OXEMAOTEL (ὥστε νὰ μη δουν 
τα Σημεία Mov) και dev Me θυμόντουσαν 
κι ἀκόμα ταν ανίκανοι νὰ ἀκούσουν. 


102. Μήπως οι ἈΑπιστοι νόμισαν τι 
θα μποροῦσαν va πάρουν τους δούλους 
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(18) Lovoa ελ-Κεχφ 


Mov - για προστάτες - avtt Enov;(Kat 
θέθαια) ἐχουμε ετοιμάσει την Κόλαση για 
τους Ἀπιστους για va (τους) φιλοξενήσει. 


103. Na πεις: "μήπως θέλετε va 
πληροφορηθείτε γι' αυτούς που Ta ἐργα 
τους είναι μάταια; 


104. Αυτούς mov οι προσπάθειές τους 
ἔχουν καταναλωθεί στη ζωὴ αὐτοῦ του 
κόσμου, νομίζοντας ότι απόκτησαν ἀγαθά 
με τα ἐργα τους" 


105. Αὐτοί είναι που αρνούνται TOA 
Σημεία και τη συνάντηση του Κυρίου τους, 
(στη Μέλλουσα Ζωη). Μάταια θα εἰναι 
τα έργα τοῦς, κι οὔτε κατὰ την Ἡμέρα 
τῆς Κρίσης θα δώσουμε κάποιο 
ἐνδιαφέρον γι' αυτά. 


106. Αὐτή θα είναι ἡ αμοιόη τους: 
Κόλαση, ἐπειδὴ αρνήθηκαν την Πίστη, 
και πήραν ta σημεία Mov, και τους 
Απεσταλμένους Mov ot αστεία. 


107. Εκείνοι ὁμως που πίστεψαν κι 
Exavav αγαθές πράξεις, θα ἔχουν τους 
Κηπους του Παράδεισον για διαμονή. 


108. Εκεί θα μένουν (για πάντα), και 
καμιά αλλαγή δεν θα επιθυμήσουν va 
γίνει ‘YU αυτούς. 


109. Na πεις: "Av ἡ θάλασσα γινόταν 
μελάνι (για VO γραφοῦν) τα λόγια του 
Κυρίου μου, γρήγορα θα εξαντληθεί (το 
νερό τῆς) πριν εξαντληθοῦν οι λόγοι του 
Κυρίου μου, ακόμα κι αν αυξάναμε - για 
ὀοήηθειά της- ἀλλη ὁμοια θάλασσα". 
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. itt : ᾿ ΄“ oS “τὴς ΓΚ om So Sh" 0 gure 5 
110. Na πεις: “Δεν εἰμαι παρὰ ἕνας "ὦ <4) Nip PSE ὁ» 
ἄνθρωπος σαν κι εσὰς, (GAAG) ἡ ἐμπνευση ΡΝ 
τ ΧΩ Τὰ , ͵ ͵ , adie ye μιν. yell lop ob θοῦ 
ἔχει ἐλθει GE μένα, OTL ο Θεός σας εἰναι 7 il aa ie 
᾿ , , ᾿ BER ῥ “4 Se gene ioe Ἂς oh - 
éevacg Θεός (AAAAX). Ὅποιος προσδοκεὶ G9 (he δος 9 Ys 
νὰ συναντήσει το Κύριό του, ας χάνει 

καλές πράξεις, και - λατρεύοντας το Κύριό 

του - ας μη παραδέχεται κανέναν (άλλον) 

για συνεταιρὸ (Του)." 


(19) Σούρα Μέριεμ 
(Η Μαριάμ) 


To όνομα tov AAAAX 
tov Ilavtedenuova, tov IloAvevonhaxvou 


1. K. Χ. Tue. A. 2. = (Kia, Xa, Te, ΕΣ 
Atv, Σαντ)κ. Δ aang = 


2. AvTy είναι μια αφήγηση τῆς ὧν, < ὙΠ: 
Φιλανθρωπίας του Κυρίου σου στον δούλο : ᾿ 
Του Ζαχαρία. 


3. Κοίτα ὁταν φώναζε χαλῶώντας - ep re 
μυστιχά - τον Κύριό του. | : 


4. (στην προσευχή του): "Κύριέ μου! PUN GEG 5 AS B55 δῦ 
Ἔχουν ατονήσει - WA - O ἐμενα τα 
χόκαλα μου, και TA μαλλιά TOV κεφαλιού 
(μου) λάμπουν γκχρίζα, ποτέ ὅμως ὃεν 
ἐπαυσὰα - Κύριέ μου - νὰ εἰμαι άτυχος 
γατά τις προς LE επικλήσεις μου! 


“- ΄ 


GR 2. . “ “7 “λδλ © ey eee 
a yeh le ysl Syl 


5. Kt εγώ φούουῦμαι (va un χάνουν CET er Sele ἘΠ 
YUKO) οἱ συγγενείς μου LE τους ἀνθρώπους 
χαι νὰ UNV φυλάττουν το νόμο Σου) μετὰ 
απὸ μένα. Κι ἡ σύζυγός μου εἰναι στείρα. 
Χάρισέ μου - λοιπόν - ἕνα χληρονόμο 
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(19) Loven Μέριεμ 
από Εσένα tov ‘Ido - 


"(Evav mov) θα μὲ κληρονομήσει 
(στη προφητεία pwWov) και θα 
αντιπροσωπεῦει (TA ὀιόλία) από TH γενιά 
του Iaxw6, και κάνε τον - Κύριέ μου- νὰ 
Σου εἰναι ευάρεστος! 


7. (Η προσευχή του εισακούστηχελ): 
"Q! Ζαχαρία! Σου αναγγέλλω τὴν 
χαρούμενη εἰδηση για ένα γιο, που TO 
ὀνομά tov θα είναι Iwavvys (Tlayua) Le 
χανένα - μ' αυτό TO OVOUG - παλιότερα 
OEV ἔχουμε απονείμει διάκρισῃη". 


8. Εἰπε: "Κύριε μου! Πώς εἰναι δυνατό 
να αἀποχτήσω γιο, όταν ἡ σύζυγός μου 
εἰναι στείρα, κι εγώ ἐφτασα τα ὄθαθιά 
γερατειὰ"; 


9. Eime (0 άγγελος που στον Ζαχαρία 
ευαγγελίζει Eva vio): "Etou (θα γίνει), εἰπε 
ο Κύριός σου, αὐτό για Μένα εἰναι εὐκολο. 
Εγώ σε έχω πλάσει από πριν, που ακόμα 
SEV ήσουν τίποτε" 


10. Εἰπε (ο Ζαχαρίας): "Κύριέ μου! 
Kave μου (δείξε μου) Eva Σημάδι". Εκείνος 
εἰπε: "To σημείο που εσύ (ζητάς) εἰναι ότι 
ὃεν θα (μπορείς να) μιλήσεις στους 
ανθρώπους για TOELG νύχτες, παρ΄ OO 
που ὃεν εἰσαι ὀουόδός". 


11. Κι εξήλθε (ο Ζαχαρίας) στο λαό 
του απὸ το κούφωμα TOV τοίχου (που 
μεταχειρίζονταν για την προσευχή), και 
με νοήματα, TOUS ἔδωσε va καταλάῤουν 
ὅτι ας δοξάζουν (tov AAAAX) κάθε πρωΐ 
και κάθε δειλινό. 
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(19) Σούρα Μέριεμ 


12. Στο γιο του ἦλθε ἡ εντολή: "Q! 
Ιωάννη! (Τιάχια!). Πάρε και εκτέλεσε με 
δύναμη το Βιόλίο". Και του δώσαμε τη 
Σοφία, παρ᾽ όλο που ταν νεαρός, 


13. και to ἔλεος (για Oka τα 
δημιουργήματα) - από ta δικὰ Mac 
(χαρίσματα) και την αγνότητα. Και ταν 
θεοσεόης, 


14. και καλοκάγαθος προς τους γονείς 
του, και δεν ήταν OVTE περήφανος οὔτε 
αντάρτης. 


15. Και εἰρήνη πάνω του, την ἡμέρα 
που εἰχε γεννηθεί, και την ἡμέρα που θα 
πεθάνει και την ἡμέρα που θα εγερθεί 
για (μια ἀλλὴ) ζωή. 


16. Και va διηγηθείς στο Βιόλίο (το 
Κορώνιο) (τὴν ιστορία) της Μαριάμ, όταν 
αποσυρθεί - από την οικογένειά τῆς - σε 
EVA τόπο στὰ Ανατολικά. 


17. Εἰχε τοποθετήσει Eva προπέτασμα 
(για VO προφυλάξει τον εαυτόν της) az’ 
αυτούς. Τότε στείλαμε σ' αὐτὴν το πνεύμα 
μας (€vav ἀγγελο)ὴ που παρουσιάστηκε 
μπροστά τῆς - σὰν Eva τέλειο ανθρώπινο 
πλάσμα. 


18. Ἐκείνη εἰπε: ᾿Αναζητῶ καταφύγιο, 
από σένα,στον Οιχτίρμονα(ΑΛΛΑΧῚ ἂν 
(Tov) φοδάσαι (μη με πλησιάζεις)". 


19. Εκείνος εἰπε: "Είμαι μόνο evac 
ἀπεσταλμένος από τον Κύριό σου, (να 
χαρίσω) σε σένα EVA ἁγιο υἱό". 
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(19) Loven Μέριεμ 


20. Ἐκείνη εἰπε: "Πώς θα Exw γιο, Eq’ 
όσον κανένα ανθρώπινο πλάσμα ὃεν μ' 
EXEL αγγίξει, κι OVTE εἰμαι ακόλαστη;" 


21. Exetvoc εἰπε: "Ἔτσι (θα γίνει), etme 
ο Κύριός σου, αὐτό για Μένα είναι εὐκολο. 
Και (επιθυμία Mac εἰναι) va τον 
προσδιορίσουμε σαν Eva Θεϊκό Σημείο 
για τους ανθρώπους και Ἔλεος από Mac. 
Είἰναι μια υπόθεσῃ ποῦ (έτσι) EXEL 
θεσπιστεί." 


22. Ἔτσι τον σήκωσε (στη κοιλιά της) 
- συνέλαδε - και ἀαποσύρθηκε μαζί TOV σ' 
EVO ἀαπόμακρο μέρος. 


23. Και την οδήγησαν οι πόνοι του 
TOKETOV στον κορμό μιας χουρμαδιάς, και 
εἰπε (μέσα στην αγωνία της): " Αλίμονό 
μου! Μακάρι va πέθαινα πριν ast’ αὐτό 
και νὰ μουν EVA πράγμα ξεχασμένο κι 
αόρατο" 


24. Αλλά (μια φωνή) την κάλεσε από 
κάτω τῆς (aN τὴν χουρμαδιὰ) "Μην 
λυπάσαι! γιατί ο Κύριός σου ἔχει 
προύλέψει EVA ποταμάκι κάτω από σένα". 


25. "Και κούνησε - προς TH μεριά σου 
- TOV χορμό τῆς χουρμαδιάς, και Ba 
πέσουν πάνω σου φρέσχοι - WOLWOL 
χουρμάδες". 


26. "Κι ἐτσι τρώγε και πίνε και δρόσισε 
το μάτι (GOV νὰ ησυχάσεις), Κι αν δεις 
κανένα ἀνθρώπινο πλάσμα (και σε ρωτάει) 
να τοῦ πεις : Eyw, πραγματικά, ὑποσχεθεί 
νηστεία oto Φιλεύσπλαχνο (AAAAX) 
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(19) Xovea Μέριμ Μέρος 160 [ 440 |λὶ1:} Vey ὃ)» 


αυτή TH μέρα δεν θα μιλήσω με κανέναν 


ἄνθρωπον". 
27. Τέλος, ἦλθε μαζί (UE το μωρό της) eta Εἰ ΕΝ 
στη γενιά της σηκώνοντας το (στα χέρια oa 


ἧ ᾧ " , OG pert ote sil 
της). Κι (exetvor) εἰπαν: "Q! Μαριάμ! ᾿ 


Πραγματικὰ ἐφερες ἕνα καταπληκτικό 
πράγμα! 


28. "C2! ἀδελφή tov Aaowv! O πατέρας | : -: Ss iat sits aes pace 


σου δεν ἦταν ἕνας ἀνδρας TOV πονηροῦ, ts att 
κι οὔτε ἡ μητέρα σου μια γυναίκα Be ae 
ακόλαστη""Ἁ 

29. Ἐκείνη όμως ἐδειξε προς το μωρό. aS (Gate oi 


Einav: "Tas - εἰναι δυνατό - να μιλήσουμε 
με EVA παιδί που εἰναι στην κούνια"; 


dito 


ς εξ 


30. Εἰπε (το παιδί): "Είμαι ot’ αλήθεια | ey 4223 “SST Sie Ae GIS 
-evac δούλος tov AAAAX. Mov £é6woe a ΄ ~ 
to Βιόλίο (την αποκάλυψη) και WE EXAVE 


ἕνα προφήτη. 


" , , us ““,7 ΄“,2ῳ. 57" 3 474 & OS rad 

51. Και με ἔχει κάνει εὐλογημένο ΠΛ 2.2 Gabe ἴω 

οπουδήποτε κι αν ὄρίσκομαι, και ἔχει es ΗΝ 

, , , ( ) ° 2. ἘΣ \ 

ENUTGEEL σε μένα την Προσευχὴ και TH σι να erly 
φιλανθρωπία εφ' ὁσον ὀρίσκομαι στη ζωή. 


᾿ ᾿ ' : ᾿ Gor eA Looe PLEO EL. ke er 
32. Kau (Αὐτός) μ᾽ EXEL κάνει οὐ Leta 
καλοκάγαθο OTH μητέρα μου, και OXL 
᾽πυπεροπτικό ἡ ἀθλιο, 
τ ' ; ἢν iv LV bl eee hale ME Vaca Pala EA TC 
33 (I αὐτο) η Εἰρήνη εἰ αι πάνω 4 Apes bealat, 
μου κατά την ήμερα, που yevvynOynxa, και Cae 
, , , ( ) * : 
τὴν μερα που Oa πεθάνω, καὶ τὴν NECA ἐφ’ ee 
που θα εγερθώ γιὰ (μια ἀλλη) Con"! 


id 


34. Αὐτός (είναι) O Inoous, O γιος τῆς iif Ki Zig ἐκεῖν: 
Μαριάμ. Ο λόγος της αλήηθειας, που γι ΟΕ 


αὐτόν (μάταια) φιλονικοῦν. 


(19) Loven Μέριεμ 


35. Δεν ταιριάζει (στη μεγαλειότητα) 
tov AAAAX va πάρει (να γεννήσει) ἕνα 
γιο. Δόξα πρέπει σ᾽ Avtov!. Otav 
αποφασίζει για κάτι τι, - λέει μόνο γι' 
αυτό: "Γενηθήτω" και γίνεται. 


36. Βέδαιαο AAAAX εἰναι ο Κύριός 
μου καὶ ο Κύριός σας. Iv’ αὐτό va τον 
λατρεύετε. Αὐτός εἰναι ο ίσιος δρόμος. 


37. Και διαφώνησαν οι ὀμιλοι (οι 
αιρέσεις) αναμεταξύ τους. Συμφορά 
(μεγάλη) για τους Ἀπιστους κατά τον 
(ερχομό) της Κρίσης της σπουδαίας 
Ημέρας! 


38. Πόσο (ξεκάθαρα) θα ακούσουν και 
θα δουν την Ἡμέρα που θα εμφανιστούν 
μπροστά Mac ! Ὅσοι όμως αδικούν 
σήμερα ὄρίσκονται σε φανερή πλάνη]! 


39. Και προειδοποίησε τους (2! 
Μουχάμμεντ'!) για την Ἡμέρα τῆς 
Απελπισίας, όταν ἡ διαταγή θα ἔχει 
αποφασιστεί. Γιατί (αλίμονο), αμελείς 
(όπως) σαν Sev πίστεψαν! 


40. Xta αλήθεια Είμαστε που 8a 
XANOOVOLNOOVUE TH YH, και όλα όσα 
ὀρίσκονται επάνω της. Και σε Mac όλοι 
θα επιστρέψουν. 


41. Και ένα διηγηθείς (επίσης) στο 
Βιόλίο - το Κοράνιο - (Tyv ἱστορία) του 
Αόραάμ. Ἤταν ἕνας (ἀνδρας) τῆς 
Αλήθειας (και δίκαιος), ἕνας προφήτης. 


42. Ὅταν εἰπε στον πατέρα του: "Ὁ! 
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Μέρος 160 


Πατέρα μου! Tiatt λατρεύεις κάτι που 
δεν ἀκούει, κι οὐτε GAETEL, κι οὐτε μπορεί 
να σε κάνει να κερδίσεις τίποτε; 


43. "Q! Πατέρα μου! Ἤλθε - 
πραγματικά- GE μένα EVA μέρος της 
γνώσης, που dev σου ἐφτασε. Iv’ αὐτό 
ακολούθησέ με. Θα σε οδηγήσω σε ἕνα 
Δρόμο που (η επιφάνεια του) εἰναι 
επίπεδη (και εἰναι ἰσιος). 


44, "Ω! Πατέρα μου! Na μη λατρεῦεις 
(υπηρετείς) τον Σατανά! Tati ο Σατανάς 
ήταν ἕνας επαναστάτης (αποστάτης) 
ενάντια στον Ραχμάν (AAAAX) 
(Φιλάνθρωπο Θεό). 


45. "Q! Πατέρα μου! (Πολὺ) φοόάμαι 
μήπως ἡ Τιμωρία του Ραχμάν (του 
Φιλάνθρωπου Θεοῦ) σ' αρπάξει (και σε 
πικράνει) κι έτσι θα αποόείς φίλος TOV 
Σατανὰ". 


46. Εἰπε (ο πατέρας): "Μήπως cov -o! 
Αὐραάμ! - αποστρέφεσαι τοὺς θεούς μου; 
Av δεν μετανιώσεις θα σε πετροόολήσω., 
και τώρα φύγε από μένα, για EVA χρονικό 
διάστημα" 


47. Εἰπε (ο Αὐραάμ): "H ειρήνη ας 
εἰναι πάνω σου. Θα προσεύχομαι, στον 
Κυριό μου για va σε συγχωρήσει. Tate 
εἰναι για μένα Eveoyetne. 


48. "Και θ᾽ ἀαπομακρυνθὼώ από (όὀλους) 
σας και από όσους επικαλείστε (ἄλλες 
θεότητες) εχτός tov AAAAX. Και 8a 
επικαλεστώ τον Κύριό μου. ᾿Ισως - με 
THV προσευχή μου στον Κύριό μου - να 
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(19) Σούρα Μέριεμ 
μην υπάρξω άτυχος". 


49. Κι otav απομακχρύνθηκε am’ 
αυτούς, και από όσους λάτρευαν (ἄλλες 
θεότητες) εχτός του AAAAX, tov 
χαρίσαμε τον ἰσαάκ και τον Iaxw6 και 
κάθε ἕναν AI’ αὐτούς τον κάναμε 


προφήτῃ. 


50. Κι από τη Φιλανθρωπία Μας 
χαρίσαμε μέρος τῆς σ' αὐτούς, και κάναμε 
Va ἔχουν σε υψηλό επίπεδο TH γλώσσα 
της αλήθειας. 


51. Και νὰ διηγηθείς (ακόμα) στο 
Βιόλίο (το Κοράνιο) (την ιστορία) του 
Μωυσῆ γιατί ταν εχλεκτός, και ἦταν 
απόστολος (και) προφήτης. 


52. Και tov καλέσαμε από τη δεξιά 
μεριά του Tove (του Ὄρους Σινὰ) και 
τον κάναμε VO μας πλησιάσει για μυστική 
(συνομιλία). 


53. Κι από ty Φιλανθρωπίια Mac, του 
χαρίσαμε τον ἀδελφό του Ααρών, (επίσης) 
ἕνα προφήτη. 


54, Και va διηγηθείς (επίσης) στο 
Βιόλίο (το Κοράνιο) (την ἱστορία) του 
Iovand. “Htav (αυστηρά) συνεπῆς otis 
UILOGXEGELG TOV, και ήταν απόστολος (και) 
ἕνας προφήτης. 

55. IIoootate τὴ γενιά tov va 
προσεύχεται και va ελεεί. Και ήταν 


εὐπρόσδεκτος στον Κύριό του. 


56. Και va ὁδιηγηθείς (επίσης) στο 


Μέρος 16ο ΤΩ 


ΛΑ wey? 8) 


Si 7077 252 Shor Co ah “ “ς΄ 


ἃ baal s3o eras Lids 


(oe as “22. δε 2.55 4.5 - 


“», σ΄ 29777 


Gig ale alas 


oles 


7 
L aS >} 


Sas: 
56s 


΄“ν’ ry 


co leeea teen ΠΥ ale ope acess 


a a 


PR 570 2,2 2.17 Wes 
CPL ILS Stas 


΄σ͵ 


wee vay {᾿Ξ 
SSIS WATA VIS 5 
CP Ee 505K 


Bx 222. nse τ ἡ ἴω τες 
OEE BA BITES 


(19) Loven Μέριεμ 


Μέρος 160 


Βιόλίο -to Κοράνιο- (την ιστορία) του 
Ivtoic. Htav (ἀνθρωπος) της Αλήθειας 
(και της ειλικρίνειας) και ἕνας προφήτης. 


57. Και τον ὑψώσαμε GE τόπο υψηλό. 


58. Αὐτοί σαν μερικοί από τους 
προφήτες mov ο AAAAX τοὺς ἔχει 
ευεργετήσει. - από - τους ἀαπόγονους TOU 
Αδὰμ κι EXELVOUG που μεταφέραμε (στην 
κιόωτό) με τον Νώε, και τους ἀπογόνους 
του A6oadau και του Ισραήλ κι αὐτούς 
που καθοδηγήσαμε και διαλέξαμε. Ὅταν 
αἀπαγγέλλονταν σ' αυτούς οι Εντολές του 
Ραχμάν, του Οιχτίρμονα AAAAX), 
ἐπεφταν κάτω, γονατίζοντες (ταπεινά), 
με δάκρυα (στα μάτια). 


59. Meta an’ avtovs (όμως) 
axohkovOnoav (άλλες γενιές) που 
εγκατάλειψαν τὴν προσευχή κι 
ακολούθησαν τα πάθη τους. Ii’ αυτό θ' 
αντιμετωπίσουν τη μεγάλη τιμωρία, 


60. εκτός εκείνοι που μετάνιωσαν και 
πίστεψαν και Exavav αγαθά ἐργα. I’ αὐτό 
αὐτοί θα περάσουν στον Κήπο, και δεν 
θα αδικηθούν στο ελάχιστο πράγμα.- 


61. στους Κήπους της Αιωνιότητας, 
που ο Payuav (ο Οικτίρμονας AAAAX) 
ἔχει - στον αόρατο - υποσχεθεί σ' OGOUG 
Tov υπηρετούν. Πιατί n επαγγελία Του 
πρέπει (AMAOALTHTA) va εκπληρωθεί. 


62. Exet dev θα ακούουν (μάταια 
λόγια, παρά μόνο Σελάμ, (το χαιρετισμό 
της Εἰρήνης) Και θα ἐχουν εκεί TH 
διατροφή τους πρωί και 6oadv. 
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63. Τέτοιος εἰναι ο Κήπος που θα τον 
δώσουμε ZXANOOVOLLE σ' εκείνους OIL’ τους 
δούλους Μας που προφυλάσσονται από 
TO XOXO. 


64. (Ov ἀγγελοι λένε): "Δεν 
κατεδαίνουμε παρά ἐπειτα από διαταγή 
του Κυρίου σου. Σ' Εκείνον avynxovv όσα 
ὀρίσκονται μπροστά μας XL OOM πίσω μας 
κι όσα ανάμεσα σ' αυτά. Ποτέ ο Κύριός 
σου dev Eeyva. - (γιατί εἰναι): 


65. "Κύριος τῶν OVOAVWV και της γης 
και OGWV ὄόρίσκονται ανάμεσά τους. IV 
αυτό λατρέψτε Tov, και να εἰσαι σταθερός 
και καρτερικός στη λατρεία Του. Μήπως 
γνωρίζεις άλλον (που εἰναι GELOG VO. φέρει) 
το ίδιο όνομα (το δικό) Του; 


66. Και λέγει 0 ἄνθρωπος: "ὥστε av 
πεθάνω, μήπως θα ὄγω ζωντανός (από 
το τάφο)"; 


67. Κι όμως, γιατί ο ἄνθρωπος δεν 
θυμάται ότι τον ἔχουμε πλάσει από πριν 
και από το τίποτε; 


68. Ma τον Κύριό σου! θα τους 
μαζέψουμε λους μαζί EVA σωρό και τους 
Σατανάδες (μαζὶ τους), και θα τους 
περιφέρουμε γονατιστούς γύρω από THV 
Κόλαση. 


69. "Ἔπειτα θα ανασύρουμε - ὀέόαια - 
από κάθε αἰρεσηὴ όλους αὐτούς που 
ἐπίμονα στασίαζαν κατά του Ραχμάν (του 
Οικτίρμονα AAAAX). 
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70. ‘Exetta Ἐμείς -ὀέδαια- γνωρίζουμε 
καλά EXELVOUG που αξίζουν περισσότερο 
για VO κατακαοῦν. 


71. Κανείς από σας (δεν θα Goel) 
που νὰ UN περάσει πάνω a’ αυτή (τη 
Κόλαση). Αὐτό - για τον Κύριό σου - 
εἰναι EVA ψήφισμα που πρέπει va 
συμπληροθει. 


72. "Ἔπειτα θα σώσουμε εκείνους που 
αντιστάθηκαν στο χκακό, και θα 
εγκαταλείψουμε τους κακχοποιούς εκεί 
γονατιστούς. 


73. Κι OTAV απαγγέλλονται σ' αυτούς 
οι Ἐντολές Mac - κι επεξηγοῦνται - οι 
Απιστοι λένε σ' όσους πιστεύουν: Ποιὰ 
από τις δύο ομάδες μας εἰναι σε καλύτερη 
θέση; Ποιὰ παρουσιάζει το καλύτερο 
θέαμα κατά TH συγκέντρωση""; 


74. Και πόσεις (αναρίθμητες) γενιές - 
πριν CLL’ αὐυτούς- ἐχουμε καταστρέψει, που 
ταν ακόμα καλύτερες σε εξοπλισμό και 
ἐλαμπαν στα μάτια; 


75. Na meus: "Av κανείς ὀρίσκεται στὴν 
πλάνη, Oo Ραχμάν (ο Φιλάνθρωπος 
AAAAX) παρατείνει σ' αυτούς (το σχοινὶ), 
μέχρις ότου, όταν δουν την προειδοποίηση 
(tov AAAAX νὰ εχπληρούται), εἰτε σε 
τιμωρία, ELTE (στην προσέγγιση) της 
Qoac,- tote θα πληροφορηθοῦν ποιος 
είναι στη χειρότερη θέση, και (ποιος) εἰναι 
ανίσχυρος! 


76. "Ku ο AAAAX avEavet τὴν 
καθοδηγησὴη σ᾽ EXELVOUG που τὴν 
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avaCyntovv. Kat ta πράγματα που 
διαρκούν ot - Καλές Πράξεις - θεωρούνται 
καλύτερα (στα μάτια) του Κυρίου σου, 
σαν ανταμοιόη, και πιο εχτιμητέα κατά 
τὴν τελική (τους) επιστροφή.". 


77. Μήπως παρατήρησες (το εἰδος του 
ανθρώπου) EXELVOV, που αρνείται τις 
Εντολές μας, - κι όμως λέγει: "OA μου 
δοθούν (οπωσδήποτε) πλούτη και αγόρια;" 


78. Eyer μήπως εισδύσει στο αόρατο, 
ἡ EXEL κάνει συμφωνία μὲ τον Ραχμάν 
(Φιλάνθρωπο AAAAX); 


79. Oyu! (δέδαια). Oa καταγράψουμε 
ό,τι λέγει και θα αυξήσουμε σ' αὐτόν τὴν 
τιμωρία, AVEAVOVTGS την (ακόμη). 


80. (Σε μας θα επιστρέψουν) θα 
Ἀληρονομήσουμε COAG όσα λέει και (θα 
παρουσιαστεί μπροστὰ Mac) θα μας ἐλθει 
(γυμνός και) μόνος. 


81. Και εἰχαν προσλάόει (για λατρεία) 
ἄλλες θεότητες, αντὶ tov AAAAX για 
va έχουν δύναμη και δόξα! 


82. Ὄχι ὀέδαια! Oa αρνηθούν (οι 
θεότητες) όσους τις λατρεύουν και θα 
γίνουν αντίπαλοι εναντίον τους. 


83. Ma dev ὄλέπεις ότι ἐχουμε στείλει 
τους Σατανάδες στοὺς Απιστοῦυς, για νὰ 
τους ὑποκινούν με μανία (στο κακό); 


84. Μην όιάζεσαι - λοιπόν - (τη 
τιμωρία) εναντίον τοῦυς, γιατί 
λογαριάζουμε γι αυτούς (τα 
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(19) Σούρα Μέριεμ 
κακουργήματο). 


85. Την ἡμερα που θα συγκεντρώσουμε 
τους ενάρετους στον Payyav (τον 
Φιλάνθρωπο AAAAX) σαν μια επιτροπή 
(που παρουσιάζεται μπροστὰ σε Αὐτόν 
για να αποδώσει τιμές), 


86. και (την ἡμερα) που θα οδηγήσουμε 
τους ενόχους στην κόλαση σαν διψασμένα 
(ζωντανὰ που οδηγούῦνται στο νερό), - 


87. Κανείς δεν θα έχει τη δύναμη va 
μεσολαόύήσει γι' αυτούς. H μεσολάδηση 
ὄμως θα εἰναι γι' εκείνους που πήραν 
συμφωνία ( υπόσχεση) από τον Ραχμάν 
(τον Φιλάνθρωπο ΑΛΛΑΧ). 


88. Και εἰπαν: "O Ραχμάν (ο 
Φιλάνθρωπος AAAAX) επήρε (γέννησε) 
ἕνα γιο!" 


89. Πραγματικὰ προφέρατε κάτι το 
τερατώδες! 


90. Λίγο ἔλειψε κι OL ουρανοί ήταν 
ἐτοιμοι νὰ εχραγούν, N YH νὰ χωριστεί 
στὰ δύο και τα ὄουνά να πέσουν κάτω 
σε ερείπια. 


91. Κι auto γιατί εἰχαν επικαλεστεί 
EVO γιο, για τον Ραχμάν (τον Φιλάνθρωπο 
AAAAX). 


92. Και dev μπορεί va διευκρινιστεί 
πῶς ἡ (μεγαλειότητα) tov Payuwav (tov 
Φιλάνθρωπου AAAAX) ταν δυνατό va 
πάρει (να γεννήσει) Eva γιο! 
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93. Οὐτε από όσους ὀρίσκονται στους 
ουρανούς και στη γῆ - SEV μπορεί - παρά 
va ἔλθει σαν δούλος στον Payuav (τον 
Παντελεήμονα AAAAX). 


94. "Ἔχει τους πάντες λογαριάσει και 
τους ἔχει ἀριθμήσει (όλους) ακχριθώς. 


95. Κι ὁλοι τους θα ἐλθουν σ' Αὐτόν - 
χκατ' τομο - την Ἡμέρα της Κρίσης. 


96. Βέῤδαια σ' εκείνους που πίστεψαν 
καὶ ἕκαναν ενάρετες πράξεις ο Payuav 
(ο Φιλάνθρωπος AAAAX) θὰ τους κάνει 
(κοινωνούς) της Αγάπης στις χαρὸιες 
ὁλων. 


97. ἔχουμε κάνει (το Κοράνιο) εὐκολα 
νὰ προχωρεί με TH γλώσσα σου ὥστε νὰ 
μπορέσεις μ' αυτό να δώσεις ευχάριστες 
εἰδήσεις στους ενάρετους και να 
προειδοποιήσεις μ' αυτό ένα λαό που ἔχει 
εχθρότητα εναντίον σας. 


98. Και πόσες (αναρίθμητες) γενιές - 
πριν OIL’ αὐτούς - ἐχουμε καταστρέψει; 
Μπορείς, μήπως va όρει Eva μόνο απ' 
αὐτούς (τώρα), ἡ ν' ἀκούσεις Eva (μόνο) 
ψίθυρο απ᾽ αυτούς; 
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2. Δεν σου ἐχουμε στείλει TO Kooavio, 
για VOL σου προκαλέσει την ἀπελπισία. 


3. Αλλά μόνο σαν υπενθύμιση yu αὐτόν 
που φοόάται (tov AAAAX), - 


4. Mia αποκάλυψη από Exetvov που 
ἐπλᾶασε TH YN και τους OVOGVOUS στα 


ὕψη. 


5. O ελ- Ραχμάν (Ο Παντελεήμονας 
AAAAX) εγκαταστάθηκε στο Θρόνο. 


6. Σ' Αὐτόν ανήκουν ὁσὰ ὄρίσχκονται 
στους OVOAVOUS και πάνω OTH YH, και 
όσα ανάμεσὰ τους και όσα κάτω από το 


φως (της γης). 


7. Κι αν προφέρεις τὴ λέξη 
μεγαλόφωνα, (δεν πειράζει), γιατί γνωρίζει 
τι εἰναι μυστικό και τι πιο πολύ κρυμμένο. 


8. AAAAX! Δεν υπάρχει θεός παρὰ 
μόνο Exeivoc. Σ' Αὐτόν ανήκουν ta ITto 
Ὄμορφα Ονόματα. 


9. Σου ἔχει φτάσει ἡ ιστορία TOV 
Μωυσῆ; 


10. Κοίτα! otav εἰδε μια φωτιά, εἰπε 
τότε στὴν οικογένειά του: Σταθείτε, γιατί 
αἰσθάνθηκα μια φωτιά. σως μπορέσω 
και OAS φέρω δαυλό a αὐτῇ κανένα 
αναμμένο σημάδι, ἡ LOWS μπορέσω νὰ 
ὄρω κανένα κοντά τῆς που μπορεῖ va 
μας οδηγήσει στη φωτιά". 


11. Σὰν ἐφτασε όμως σ᾽ αὐτήν, κάναμε 
ὥστε νὰ AXOVOTEL (μια φωνὴ): "9! Μωυσή! 
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12. Εγω εἰμαι ο Κύριός σου! Βγάλε - π᾿ Shab aur sais KG) 
Yu αυτό- τα παπούτσια σου, Εἰσαι στὴν OA” 
- Τουδά - την ιερή κοιλάδα. ae 
| 13. Και σ' ἔχω διαλέξει. Axovoe -LOUWTOV SUL, 
- O,TL (OTEAVETAL OE σένα) LE ἐμπνευση. 
io εἰμαι δι εν υϑα ο οὐ aaibicgs) 
. Δεν ἘΝ 
VITAOXEL άλλος θεός, ELLY Ὁ ΓΕ ΠΟ ΤΠ 


(μόνο) Εγώ. Και να τηρείς (τακτική) 
προσευχῇ γιὰ va μὲ θυμάσαι 
(πανηγυρίζοντας το εγκώμιο Mov). 


15. H ὦρα - ot’ αλήθεια - φτάνει. ὍΣ 
Σκοπός μου εἰναι νὰ τὴν κρατήσω Porn wt oes 
μυστική, γιὰ va πάρει κάθε ψυχή τὴν 
QAVTALOLEN της ανάλογα μὲ όσα μπορεί 
να χωρέσει (απ' τις προσπάθειές της). 


' , , ' wes eae re 

16. Iv αὐτὸ ας UN σε ἐμποδίσουν απ ἜΣ ἮΝ ee BS ον 

QUTYV, ἐκείνοι που δεν τὴν πιστεύουν, κι Ὄ vo gge 

’ ’ ’ Ar 

ακολουθησαν ta πάθη τους, μηπως και Sopdet ce 
καταστραφείς!.." 

17. Και τι είναι αυτό (που κρατό AX. ἐῶ, Ace 

oe ( 2 tas) ὅλ, OLS 


oto δεξί σου χέρι, ὦ Mwvon"; 


18. Εἰπε : "Etvat το ea6dt μου. Πάνω (2132... σι ad 
του στηρίζομαι, και μ' αὐτό χτυπώ | ~ --4 


(μαζεύοντας) την τροφή για το ποίμνιό Wes aloes had ase δου 
μου και EXW YU αὐτό κι ἀλλες χρήσεις". 
ἱ - "Πέταξέ ἃ ΟΣ ἐν 
προ ον (ο AAAAX): "Πεέταξέ το, oo! o 1} 
vor!". 
20. Κι εκείνος το πέταξε, και VA που 3 1: cals byw 


ἔγινε (Eva φίδι) ζωντανό καὶ κινούμενο. 
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21. Eime (Oo AAAAX): "Πάρε to και 
μη φούάσαι. Oa το EMAVAPEQOVUE στην 
πρώτη του κατάσταση".. 


22. Φέρε - τώρα - TO χέρι GOV (κλειστό) 
στο πλευρό σου. Θα γίνει κάτασπρο (και 
λαμπερό), χωρίς ὀλάδη (ἡ ἀλλο χρώμαλ - 
(τούτο ας χρησιμεύσει) σαν ἄλλο Σημείο 
(Θαύμολ -. 


23. “ὥστε (αργότερα) ἐνδέχεται VA σου 
δείξουμε (δύο) απ' το Μεγαλύτερά Μας 
Σημεία. 


24. "Π͵ηγαινε στον Φαραώ, γιατί ἐχει 
ξεπεράσει κάθε COLO (παρανομίας)". 


25. Εἰπε (ο Μωυσής): "Κύριέ μου! 
Ανοιξέ μου το στῆθος μου, 


26. Κι ευκόλυνέ μου τὴν ἐντολή (το 
EQYO) μου, 


27. Και ὄγάλε το εμπόδιο (τη 
ὀραδυγλωσσία) μου από την ομιλία μου. 


28. ὥστε va μποροῦν να 
καταλαθδαίνουν αὐτά που λέγω 


29. Και κάνε για μένα (δώσε μου) 
ἕναν vITOVOYO (6οηθό) απ' τη γενιά μου, 


30. Tov Ααρών, τον ἀδελφό μου, 
31. Αὐξησε μ' αυτόν τη δύναμή μου, 


32. και κάνε τον μέτοχο του ἐργου 
μου, 
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33. Tia eva Le δοξάζουμε πολύ, χωρίς 
τελειωμό, 


34. Και για να Σὲ μνημονεύουμε πολύ, 
χωρίς τελειωμό. 


35. Tvatt Εσύ εἰσαι ἘΕκείνος που 
(πάντοτε) μας όλέπει". 


36. Eime (0 AAAAX): "Παραχώρησα 
- δὴ - ό,τι ἐερώτησες, (Δεκτή ἔγινε ἡ 
προσευχῇ σου), ὦ Μωυση!". 


37. Kt ἁλλη φορά πριν a’ αὐτή) σε 
ευνοήσαμε, 


38. Ὅταν εμπνεύσαμε στὴ μητέρα σου 
το μήνυμα: 


39. "PiEE (το μωρό) μέσα στὴν κασέλα, 
και ρίξε (την κασέλα) στο ποτάμι, και 
θα το φέρει το ποτάμι στην όχθη και θὰ 
το πάρει ἕνας που εἰναι εχθρός μου και 
εχθρός του. Κι ἐριξα πάνω σου (το 
φόρεμα) της δικῆς Mov ἀγάπης, ὥστε νὰ 
ανατραφείς κάτω από τα ὀλέμματα Mov. 


40. "Kat να! ἡ αδελφή σου, που 
περπατούσε (εκεί κοντά) εἰπε: Μήπως 
θέλετε va σας Ὀυποδείξω μια που va 
θηλάσει και v' αναθρέψει (το μωρό); Κι 
ETOL σε επιστρέψαμε στη μητέρα GOV, για 
να ἡσυχάσει ἡ καρδιά της χαι va μη 
λυπάται. Κι σκότωσες evav άνθρωπο, αλλά 
σε σώσαμε από τις ενοχλήσεις καὶ σε 
δοκιμάσαμε με διάφορες δοκιμασίες. Κι 
ἐμεινες πολλά χρόνια με τη γενιά των 
Μέντγιεν. Κι ἐπειτα ήρθες, εδώ, w! Μωυσή, 
όπως εἰχε OOLOTEL! 
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41. "Και σε εἰχα ετοιμάσει για Δική 
μου (υπηρεσία)".. 


42. Πήγαινε, cov και ο ἀδελφός σου, 
για παράδοση τῶν Μηνυμάτων Mov και 
μη σταματήσει - κανείς απ' τους δύο - 
va Με xoata στη μνήμη του. 


43. "Πηγαίνετε - xt ot δύο - στο 
Φαραώ, γιατί ἐχει ξεπεράσει κάθε όριο 
(παρανομίας), 


44. "Μιλήστε του όμως με ηπιότητα, 
μήπως και δεχτεί την προειδοποίηση, ἡ 
φοόθηθεί (tov AAAAX)". 


45. Eizav (ot δύο), "Κύριέ μας! 
Do6ouaote μήπως 6ractet κι αυθαδιάσει 
εναντίον μὰς ἡ μήπως ἕξεπεράσει κάθε 
ὀριο". 


46. ΕἘίπε: "My φοόάστε, γιατί εἰμαι 
μαζί (και μὲ τους δυο) σας. Ακούω και 
ὀλέπω (τα πάντα.). 


47. "IInyatvete (κι᾿ ot δυο) σ' αὐτόν 
και πείτε: Είμαστε απεσταλμένοι TOV 
Κυρίου σου. Στείλτε μαζί μας ἕξω (από 
τη Φυλακή) ta Παιδιὰ του ἰσραήλ και 
μη τους τυραννάς. ἔχουμε ἐρθει - ὀέδαια 
- μὲ Σημείο από τον Κύριό σου! Και 
Εἰρήνη πάνω σ᾽ ὁποιον ακολουθεί τις 
οδηγίες (tov AAAAX) ! 


48. "de pac ἐχει αποκχαλυφθεί ότι ἡ 
Τιμωρία (θα πέσει) πάνω GO όποιον 
ψεύδεται (αρνείται tov AAAAX) κι 
απομαχρύνεται (από τον OEtLOo 
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Προσανατολιοσμό.). 


49. Κι otav δόθηχε το μήνυμα αυτό), 
εἰπε (ο Φαραώ): 'Ποιος - λοιπόν - εἰναι, 
w! Μωυσή! ο Κύριός σας;" 


50. Εἰπε: "o Κύριός μας εἰναι Exetvoc 
που €dwoe oe κάθε (δημιουργημένο) 
πράγμα τον τύπο και TH φύση τοῦ χι 
ἐπειτὰ καθοδηγεί (στον δρόμο τῆς 
σωτηρίας)". 


51. Εἰπε (ο Φαραώ) "Ποιά ἦταν n 
κατάσταση (τι φρονοῦσαν) οι 
προηγούμενες γενιές;" 


52. Εἰπε: Ἢ γνώση γι' αυτό ὀρίσκεται 
με τον Κύριό μου, (γραμμένο μέσα) σε 
Βιόλίο. Ποτέ δεν πλανάται (το ξέρει όλα) 
ο Κύυριός μου χαι ποτέ Sev ξεχνά. 


53, Εχκείνος είναι που ἕκανε για σας 
τῇ YY απλωμένη επίπεδη, και σ' AUTH 
σᾶς ExAVE ὁρόμους (να περπατάτε) (και 
διώρυγες), κι ἐστειλὲ από τον OVOEAVO 
νερό". Μ' αυτό κάναμε va ὄγουν διάφορα 
ζευγάρια από φυτά, το κάθε EVA χωριστό 
από τα ἀλλα. 


54. Τρώγετε (εσείς) και ὀόσκετε τα 
Cwvtava σας. Σ' αυτό - αλήθεια - 
ὑπάρχουν Θεϊκὰ Σημεία για (ανθρώπους) 
προικισμένους με νοημοσύνη. 


55. Απ ᾿αυτή (τη yn), σὰς ἔχουμε 
δημιουργήσει, και σ΄ αὐτὴν Ba σας 
επαναφέρουμε κι a’ αὐτήν θα σας 
ὄγάλουμε (ἐξω) ἀκόμη μια φορά. 
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56. Και παρουσιάσουμε στον Φαραώ 
ὅλα ta Σημεία Mac, αλλά ta διάψευσε 
(τα απέρριψε) και τα GovnOynxe. 


57. Εἰπε: "Μήπως ἤλθες - ὦ! Μωυσή! 
- για va μας ὀγάλεις ἀπό TH γη μας με 
τη μαγεία σου; 


58. Μπορούμε - ὄέδαια - va σου 
φέρουμε παρόμοια μαγικὰ (τεχνάσματα!) 
Ἔτσι κάνε (ὀρισε) το χρόνο, που θα γίνει 
ἡ δοχιμή μεταξύ μας και μεταξύ σου και 
που oev Oa πρέπει va τον παραύούμε 
οὔτε εμείς οὔτε εσύ, σε EVA (μέσο) τόπο 
όπου και οι δύο θα ἐέχουμε Lon τύχη". 


59. Εἰπε (ο Μωυσῆς): "Η δοκιμή σας 
ας γίνει (στο Πανηγύρι) την Ἡμέρα του 
στολισμού, κι ας μαζευτούν OL ἄνθρωποι, 
πριν μεσουρανήσει O NALOG”. 


60. Κι αποσύρθηκε ο Φαραώ, χαι 
μάζεψε το σχέδια (τους μάγους) του, κι 
ἐπειτὰ ρθε (πίσω). 


61. Κι ο Μωυσῆς εἰπε σ' αυτούς: 
᾿Αλίμονό σας! Mnv επινοήσετε ψευτιὰ 
κατά του ΑΛΛΑΧ, μήπως (ξαφνικά) σας 
καταστρέψει (ολοκληρωτικά) με 
(σωματικά) δασανιστήρια. Ὅποιος επινοεί 
(ψεύδη), ματαιοπονει!". 


62. Και λογομαχούσαν μεταξύ τους 
για την υπόθεσή τους, GAAG κρατούσαν 
μυστική τη συνομιλία τους. 


63. Εἰπαν: (μεταξύ τους) "Αὐτοί οι 
OVO εἰναι - ὀέδαια - (πεπειραμένοι) μάγοι. 
(Σκοπός τους εἰναι) να θέλουν va σας 
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EXOLWEOVV απὸ TH YN σας, WE τις μαγείες 
τους και νὰ φύγουν μακριά - 
παρασέρνοντας- το υποδειγματικά 
κοινωφελή ἱδρύματα σας. 


64. Συγκεντρώστε - λοιπόν - τα σχέδιὰ 
(τους μάγους σας), κι ἐπειτα ελάτε 
ενωμένοι σε (πυκχνές) τάξεις. Θα νικήσει 
- σήμερα - όποιος δείξει ὑπεροχή". 


65. Εἰπαν: "Ω! Mavon! Μήπως cov 
θέλεις va ρίξεις (πρώτος), ἡ εμείς va 
ELUCLOTE OL πρώτοι που θα ρίξουμε;" 


66. εἰπε: "Ox, ρίξτε εσείς πρώτοι!". Κι 
όταν τα σχοινιά τους και τα ραύδδιά τους 
-φάνηκαν σ' GUTOV- ότι ἄρχισαν νὰ 
χινούνται ζωηρά, χάρη στη μαγεία τους! 


67. (tote) ο Μωυσῆς αισθάνθηκε - 
στον εαυτό του - Eva (εἰδος) φόόδου. 


68. Εἰπαμε (o' αὐτόν): Μη φοόάσαι! 
Tuatt €Ov εἰσαι O ὑπέρτερος (που 
᾽ὑυπερέχεις). 


69. “Πέταξε αὐτό (το eabdlt που 
Ἀρατάς) στο δεξί σου χέρι κι ἀμέσως θα 
καταπιεί EXELVO που (διατείνονται ὁ-τι) 
κατασκεύασαν. [πἰατὶ O,TL κατασκεύασαν 
δεν εἰναι παρά EVA μαγικό τέχνασμα. Και 
ποτέ ο μάγος δεν θα ευημερήσει όπου κι 
αν mae". 


70. Και τότε ot μάγοι ἐσκυψαν (κάτω) 
για Va προσκυνήσουν. Και εἰπαν: Ἔχουμε 
πιστέψει στον Κύριο του Ααρών και του 
Μωυσῆ". 
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71. Eine (tote 0 Φαραώ): ""Πώς 
πιστεύετε σ' Αὐτόν, πριν σας δώσω - εγώ 
- τὴν ἀδεια; Βέδαια αυτός πρέπει να εἰναι 
O μεγαλύτερος (ο ἀρχηγός) σας, που σας 
δίδαξε τη μαγεία! Na εἰστε 6€6aroi ότι 
θα αποχκόψουμε τα χέρια σας και τα πόδια 
σας αμφίπλευρα, και θα σας σταυρώσουμε 
πάνω σε κορμούς των χουρμαδιῶν για 
va μάθετε -ἐτσι- (UE ὀεδαιότητα) ποιος 
από μας μπορεί va δώσει πιο αὐστηρὰ 
και πιο μόνιμα (την) Τιμωρία!". 


72. Einav: Ποτέ dev θα σε 
προτιμήσουμε πάνω στὰ φανερά Σημεία 
που μας EXOUV ἔλθει, ἡ πάνω από Εκείνον 
που μας ἔχει πλάσει. [κ΄ αὐτό θέσπισε, 
ότι θέλεις να θεσπίσεις. Πιατί εσύ διαθέτεις 
(όπως θέλεις) τη ζωή αυτού του κόσμου 
μόνο. 


73. "ἘἙμείς πιστέψαμε στον Κύριό μας, 
που LOWS μας συγχωρήσει από τα λάθη 
μας, και AM τις μαγείες που μας 
αἀνάγκασες va χκώνουμε. ατί o AAAAX 
εἰναι ο Ἄριστος και ο Πλέον Μόνιμος -. 


74. Βέδθαια εκείνος που παρουσιάζεται 
στον Κύριό του σαν ἕνοχος (αμαρτωλός) 
θα ἐχει (κατά τη Δίκη) για αμοιδή τὴν 
Κόλαση, όπου οὔτε θα πεθάνει EXEL, οὐτε 
θα ζει. 


75. Κι exetvoc που παρουσιάζεται σ' 
Αὐτόν πιστεύοντας, κι EXCVE ενάρετα EOYC, 
γι᾿ αυτούς ὑπάρχουν οι πιο ψηλὲς θέσεις, 


76. στους Κήπους τῆς Αιωνιότητας 
που κάτω τοὺς τρέχουν τὰ ποτάμια χι 
όπου θα παραμείνουν αιώνια. Τέτοια εἰναι 
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YN AVTALOLON γι' αὐτόν TOV EXEL εξαγνίσει 
TOV EAUTO TOV (απ' TO κακό). 


77. Κι εμπνεύσαμε tov Mavon (μ᾽ auto 
το μήνυμα): "No ταξιδέψεις we τους 
δούλους Μου - κατά τη νύχτα - και (κάνε) 
Ἀτύπησε Yl’ αὐτούς ένα ξερό μονοπάτι 
ανάμεσα OTH θάλασσα, χωρίς φόδο ότι 
θα σε προφτάσει (ο Φαραώ) και χωρίς 
(κανένα ἀλλο) φόόδο". 


78. Ο Φαραώ όμως τους ακολούθησε 
με τους στρατιώτες του, αλλά TA νερά 
τους ἐπνιξαν εντελώς και τους σκέπασαν. 


79. Και αποπλάνησε ο Φαραώ το λαό 
του, αντί VA τον οδηγήσει σωστά. 


80. Ω] Παιδιά του ἰσραήλ! Lac σώσαμε 
από τον εχθρό σας και κάναμε μαζί σας 
μια Συμφωνία στὴ δεξιά πλευρὰ του 
Όρους (Σινά), και στείλαμε πάνω σας το 
μάννα και το σάλωα * (ορτύκια): 


81. (λέγοντας): "Φάγετε από το καλά 
πράγματα, που έχουμε προμηθεύσει για 
TH συντήρηση σας και μην παραδίδεστε 
πυπερόολικά σ΄ αυτά, μήπως και ἡ Ooyn 
Mov πέσει ακχριδώς πάνω σας. Tate 
χάθηκε χκυριολεχτικὰ EXELVOG, που πάνω 
του πεσε ἡ Οργή Mov! 


82. ᾿Αλλὰ - χωρίς αμφιδολία - Εἰμαι 
(επίσης) Εκείνος που συγχωρεί 
(επανειλημμένα), ὁποιον μετάνιωσε. και 
πίστεψε, κι ἔκανε ἀγαθά ἐργα κι ἐπειτὰα 
εἶναι ἕτοιμος Va πάρει τὴν αληθινή 
οδηγία". 


* 6A. Σημ. 3 


~, Pd ¢$27-" 


Sob sole Sleep dE τῶ; 
2. BOS Φ pyr pete, £ 2 Oe 
BZ Cy pall Sle) oh 

i oe 
ORE 


1. 2,5 5. «1. 
2229S Ογοδνφ κὸν 
Cette geo 

ἊΨ + ne 


pe es ‘ 

O89 patel Serre 
1.77 a RAE Ree es ee 
LVAD CS At Ley Ae G99 broly 


ΠΑ OCH fry Pad 
> . Ne xe -“" Ὗ 
ae (2 KA 48 perneltg 
7:2. “575 os “7 


a 7 Boat enn 2 
οὐ gle! Ctl ποθ οὶ» 


Bx στ.2,772.5..32».25 
CPs SSS 


2 “σ΄ ter 22 ““,2 2775 σ΄“... . dF 
Jovdaslyabs Ys Sosy boron 
“: ie mee ory, ae ae 


a7 


VAIS Ν “7 see 
(ANY ὡς gino 


me ΄ ““557177 12 “ἸἈΖ7Ὶ τς 
ΨΉΛΤΟ yl! 
“»“22 


Grr , 75 ΑἹ 


(20) Loven Taya 


83. (Otav o Μωυσής ἦταν exavw στο 
Ὅρος, ο AAAAX tov etme): "Tt εἰναι 
EXxELVO που σε Exave - ὦ! Mwvon - va 
τρέχεις πιο ὀιαστικά απ' to Λαό σου"; 


84. Εἰπε: Εκείνοι περιορίζονται πάνω 
στα ὀήματὰ μου. Κι ἐρχομαι ὀιαστικά σε 
Leva - Κύριε μου! - για va σε 
ευχαριστήσω". 


85. Εἰπε (0 AAAAX): "Ἔχουμε 
δοκιμάσει TO λαό GOV κατὰ την απουσία 
σου. Ο Σαμαρείτης (ὁμως) τοῦυς 
παραπλάνησε". 


86. Κι ἐπέστρεψε ο Μωυσῆς στο λαό 
του αγαναχτισμένος και λυπημένος, (και) 
εἰπε: " Q! λαέ μου! Μήπως ο Κύριός σας 
ὃεν OAS ὑποσχέθηκε μια OLOOMNVILOGYEON 5 
Μήπως σας φάνηκε ότι ἡ ὑυπόσχεση 
ἀργεί (να φτάσει); Ἢ μήπως επιθυμείτε 
VO πέσει πάνω Gas ἡ Οργή az’ τον Κύριό 
σας, ἐπειδὴ παραόδιάσατε την ὑυπόσχεσή 
σας σε μένα;" 


87. Εἰπαν: "Δεν παραόιάσαμε τὴν 
ὑυπόσχεση που GOV δώσαμε, OOO κι αν 
ήταν πάνω από τις δυνάμεις μας. Αλλά 
κουδαλήσαμε το ὀάρος απ’ TA κοσμήματα 
(ὁλου) του λαού, καὶ TO πετάξαμε (στη 
φωτιά), κι αὐτό ταν που μας πέταξε 


(μας εισηγήθηκχε) ο Σαμαρείτης. 


88. “Κι ἐόγαλε (am TH φωτιὰ) μπροστὰ 
(στο λαό) το σώμα (την εικόνα) EVOS 
μοσχαριοῦ που φαινόταν va μουγχθρίζει. 
Και εἰπαν: Αὐτὸ εἰναι ο θεός σας. και O 
θεός του Μωυσῆ, αλλά (ο Μωυσης) εἰχε 
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ξεχάσει!". 


89. Μήπως dev ἐόλεπαν ότι, (το 
μοσχάρι) SEV μποροῦσε να επιστρέψει σ' 
αυτούς μια λέξη (να TOUS μιλήσει), κι ότι 
OEV εἰχε δύναμη οὔτε VA τους ὄλάψει κι 
οὔτε να τους ὠφελήσει; 


90. Ο Ααρών - επίσης - πριν am’ αὐτό 
τους εἰχε met: "Q! Λαὲ Mov! Ἔχετε 
δοκιμαστεί σ' αυτό (το μοσχάρι). [att o 
Κύριός σας εἰναι - στ΄ αλήθεια - ο 
Οιχτίρμονας (AAAAX). Γι᾿ αυτό 
ακολουθείτε με, και ὈπὍυπακούετε OTH 
διαταγή μου". 


91. Εἰπαν: "Aev θα εγκαταλείψουμε 
αυτό το αντικείμενο (της λατρείας) αλλά 
θα αφοσιωθούμε σ AUTO, μέχρις του 
ἐπιστρέψει σε LAS ο Μωυσης-. 


92. Εἰπε (ο Μωυσῆς): "Ω! Ααρών! Tt 
πράγμα σ' εμπόδισε - σαν τοὺς εἰδες να 
πηγαίνουν παράνομα -, 


93. από το va με ἀκολουθήσεις, Μήπως 
(κι EOV) παράκχκουσες τὴ διαταγή μου;" 


94. Εἰπε (ο Ααρών): «Q! Παιδί της 
μητέρας μου! Μη (με) παίρνεις (με τραδὰς) 
Qt’ TA γένια μου κι οὔτε απ' (TA μαλλιά) 
του χεφαλιού μου! Πράγματι φοδήθηκα 
μήπως πεις ότι: - Εσύ ἤσουν ἡ αιτία που 
ἔγινε TO σχίσμα μεταξύ των [ΤΠαιδιῶν του 
Ισραήλ, και dev σεδάστηκες το λόγο LOU!" 


95, Εἰπε (0 Μωυσῆς) "Ti ἔχεις va 


*Tiutt tote θὰ παάθαινε (ὅπως γράφουν οἱ 
παραδόσεις) TO δερματικὸ νόσημα (λέπραλ 
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TELS, ὦ! Σαμαρείτη;" 


96. εἰπε: "Ἑίδα εκείνο που dev εἰδαν. 
Ἔτσι πήρα μια γεμάτη χουφτιὰ (χώμα) 
απ' ta ίχνη (την πατημασιά) του 
Αποστόλου, και την πέταξα (στο μοσχάρι). 
Ἔτσι ἡ ψυχή μου υπέδειξε να κάνω" 


97. "Είπε (ο Μωυσης): "Φύγε! yu! αὐτό 
(που ἑκανες) θα ἐχεις OTH ζωή σου (για 
τιμωρία) να λέγεις (πάντα): Μη μου ἁπτου 
- Κι ακόμα πιο πολύ (για μελλοντική 
τιμωρία) θα ἐχεις μια διορία που δεν θα 
μπορείς va την ἀποφύγεις. Κοίταξε - τώρα 
- στο θεό GOV MOV τοῦ ἔχεις γίνει 
αφοσιωμένος λάτρης. Oa τον κάψουμε 
(πάνω στη φωτιά) και θα τον σκορπίσουμε 
σαν σκόνη στη θάλασσα!" 


98. Κι όμως ο Θεός σας είναι oO 
AAAAX χαι δεν ὑπάρχει ἄλλος θεός παρά 
μόνο Exetvoc. Κάθε πράγμα το ἔχει 
περιδόάλλει ἡ Ἐπίγνωση Tov. 


99. Σ΄ avto(Q! Μουχάμμεντ!) we τον 
τρόπο σου διηγούμεθα τις ιστορίες από 
Ta περασμένα. Και σου ἐχουμε δώσει 
Μήνυμα (Κοράνιο) της Παρουσίας Mac. 


100. Av κανείς ἀαπομαχρυνθεί ast’ auto, 
θα φέρει (6E6caLa) φορτίο κατά την Ημέρα 
της Κρίσης. 


101. Oc παραμείνει για πάντα σ' αὐτήν 
(την κατάσταση). Και ὀαρύ θα εἰναι γι' 
αὐτούς το φορτίο κατὰ την Ἡμέρα της 
Κρίσης. 


102. Κοίτα! Την ήμερα που ἡ Σαλπιγγα 
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θα ηχήσει. Αὐτή την Ἡμέρα θα μαζέψουμε 
EVA σωρό λους TOUS EVOXOUS (τους 
αμαρτωλούς) μὲ τα μάτια θολά (από τον 
τρόμο). 


103. Ψιθυρίζοντας, θα συμόουλεῦει oO 
ἕνας τον ἀλλο: "Δεν σταθήκατε πολύ, παρὰ 
μόνο δέκα (μέρες)". 


104. Κι εμείς γνωρίζουμε πιο καλά, τι 
θα πουν, όταν EXELVOG που EXEL πιο καλό 
τρόπο OTH ζωή του θα πει: "Δεν σταθήκατε 
πολύ, παρά μόνο μια ημέρα!". 


105. Oa σε ερωτήσουν αναφορικά με 
ta ὀουνά! Na sets: "ο Κύριός μου θα ta 
ξεριξζώσει και θα τα σκορπίσει σαν σκόνη, 


106. Και θα ta ἀφήσει σαν πεδιάδα 
ἐεπίπεδη και λεία, 


107. Και δεν θα όλέπεις OTH θέση τους 
τίποτε το κυρτό ἢ το ὀαθουλό" 


108. Avtyn τὴν Ημέρα θα 
ακολουθήσουν (κατ᾽ ευθείαν) Αὐτόν που 
καλεί (0 AAAAX) χωρίς καμία 
λοξοὁρόμηση (να μπουν Va δουν) σ' αὐτόν. 
Ὅλες οι φωνές θα χαμηλώσουν την ἐντασῆ 
τους στην ΠΙαρουσία του Ραχμάν (του 
Πανοικτίρμονα AAAAX) και dev 8a 
ακούς, παρά τον (υπόκωφο) θόρυδο az’ 
τὰ GNUATA τους (καθώς περπατοῦν). 


109. Σ' αυτή την Ημέρα δεν θὰ 
ὠφελήσει ἡ μεσολάδθησηῃη, εκτός για εκείνον 
που του παραχωρήθηκε ἡ ἄδεια από τον 
Payuav τον Φιλάνθρωπο AAAAX), και 
που O λόγος τοῦ γίνεται δεκτός at’ Αὐτόν. 
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110. Γνωρίζει ό.τι ὀρίσκεται ἀνάμεσα 
στα χέρια (των δημιουργημάτων Του) 
μπροστά τοῦς, ἡ μετὰ απ' αὐτούς ἡ πίσω 
τους. Και dev εἰναι δυνατόν va 
παραόληθοῦύν μ' Αὐτόν στη γνώση (με τις 
γνώσεις τους). 


111.(ὉΟὥὕλὰ)Ὶ ta πρόσωπα θα 
χαμηλώσουν (- τότε - από ταπείνωση) 
μπροστὰ (σ' Αὐτόν) τον Ζώντα, τον 
Αὐυθύπαρκτο, τον Αιώνιο. Και θα χάσει 
EXELVOG που φορτώθηχε την αδικία. 


112. Ὅποιος ὀμως κάνει ενάρετα ἐργα 
και εἰναι πιστός, ας μη φούόάται από τὴν 
αδικία κι OVTE από οποιανδήποτε 
ελάττωση (απ' OOM TOV OMELAOVTAL). 


113. Ἔτσι σον ἐχουμε στείλει - ἕνα 
αραόικό Κοράνιο - και συχνά εξηγούσαμε 
O αὐτό αναλυτικά μερικές απ' τις 
προειδοποιήσεις ὥστε ίσως φοδηθούν (τον 
AAAAX), ἡ ίσως τους κάνει χαι 
σκεφθοῦν. 


114. Δόξα στον AAAAX - πάνω az’ 
ὅλα - 0 ΑΛΛΑΧ εἰναι ο Αληθινός 
Βασιλιάς, Και μη 6tatecar (Ω! 
Μουχάμμεντ) we το Κοράνιο πριν 
συμπληρωθεί σε ἐσένα ἡ ἐμπνευσή του 
(Κοράνι), αλλά να πεις: "Κύριέ μου, αὐξησέ 
μου τη γνώση". 


115. Εἰχαμὲε επίσης πάρει - 
MOOKXATAGOALKG - TH συμφωνία του Αδάμ, 
αλλά (την) ξέχασε, και dev ὄρήκαμε να 
ἔχει σταθερή απόφαση (γνώμῃ). 
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116. Koita ! Otav εἰπαμε στους 
ἀγγέλους: "Σκύψτε TOV EAVTO OAS κάτω 
στον Ada", (OAOL τους) ἐσκυψαν και 
᾽υποκχλίθηκαν εκτός a’ τον ἰμπλίς, (τον 
Latava) που αρνήθηκε. 


117. Και εἰπαμε: "Q! Adau! 
(προειδοποιούμε), Αὐτός (εδώ) εἰναι 
εχθρός σε σένα και OTH σύζυγό σου. Μὴν 
τον ἀφήσετε και σὰς EXOLWEEL AMO τον 
Κήπο, ὥστε νὰ αποόιθαστείτε στὴν 
αθλιότητα. 


118. ὑπάρχουν για σένα (αρκετές 
προμήθειες) για VOL μη πεινάσεις - EXEL 
μέσα - κι οὐτε va ξεγυμνωθείς, 


119. κι οὐτε θα υποφέρεις από δίψα - 
EXEL μέσα - κι οὔτε AT’ τη CEOTH του 
ἡλιου". 


120. Ο Σατανὰάς όμως ψιθύρισε σ᾽ 
αὐτόν (και) εἰπε: "ὯΙ! Αδαμ! Θέλεις μήπως 
νὰ σε οδηγήσω στο Δένδρο τῆς 
Αιωνιότητας και σε ὀασιλεία που OEV 
παραχμάζει;" 


121. (ἀποτέλεσμα): Epayav xt οι δύο 
QL’ αυτό, και φάνηκε σ΄ αυτούς ἡ γύμνια 
τους. Κι ἀρχισαν va ράδουν πάνω τους 
για VO σκεπαστοῦν - φύλλα - από τον 
κῆπο. Ἔτσι ο Αδὰμ παράκουσε τον Κύριό 
του, XL άφησε τον EAVTO TOV Va 
εξαπατηθεί. 


122. [Ἔπειτα ο Κύριός tov (an τὴν 
Φιλανθρωπία Του) τον διάλεξε, δέχθηκε 
τὴν μετάνοιά του και τον χαθοδήγησε 
(σωστά). 
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123. Εἰπε (και στους dvo): "Φύγετε 
Ct’ αὐτόν (TOV κήπο) όλοι, va ἔχετε ἐχθρα 
μεταξύ σας. Κι όταν ὄμως - OMWS εἰναι 
δέδαιο - ἐλθει σε σας ἡ Καθοδήγηση από 
Μένα, (τότε) ὁποιος ακολουθήσει, τὴν 
οδηγία Mov dev θα παραπλανηθεί κι οὔτε 
θα πέσει στην αθλιότητα. 


124. "Αλλά όποιος ἀαπομακρυνθεί από 
το Μηνυμά Mov, yu αὐτόν - σίγουρα - 
είναι ἡ ζωὴ κάτω στενόχωρη, και θα τον 
στριμώξουμε (στο σκοτάδι) τυφλό κατά 
την Ἡμέρα της Κρίσης". 


125. (Και τότε) θα met: ᾿'Κύριέ μου! 
Γιατί με σήκωσες τυφλό, ενώ εἰχα (πριν) 
τὴν ὁρασῆ μου"; 


126. Oa met (Oo AAAAX) “Ἔτσι (σου 
πρέπει, γιατί) όταν GOV EPTAVAV OL 
Εντολές Mac, (τις παράόδλεπες) ξεχνώντας. 
"Ἔτσι και σήμερα θα λησμονηθείς". 


127. Μ' αὐτό τον τρόπο ανταμείδουμε 
αὐτόν που παραόιάζει OAG τα CELA (στην 
avoula) και δεν πιστεύει Otic Εντολὲές 
του Κυρίου του. H de Τιμωρία της 
Μελλοντικῆς Ζωής εἰναι μεγαλύτερη σε 
θλίψη και διαρκέστερη. 


128. Ma dev φανερώθηχε (ποτέ) Yu 
αὐτούς (αν θυμηθούν) πόσες και πόσες 
γενιές πριν GH αὑτοὺς ἐχουμε 
καταστρέψει, που κατοικοῦσαν, EXEL ὁπου 
(τώρα) αὐτοί περπατοῦν; Σ΄ αυτή - 
πράγματι- τη περίπτωση ὑπάρχουν Σημεία 
για OGOUG έχουν ενεργητικά μυαλά (και 
καταλαδαίνουν). 
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129.Κι av dev ὑυπήρχε ο προηγούμενος 
Λόγος που NAGE από τον Κύριό σου, (η 
ἸΤιμωρία tous) αναγκαστικὰ θα ερχόταν 
(θα ήταν εκχτελεστέα), αλλά υπάρχει το 
ορισμένο χρονικό διάστημα (για αναόολῃ). 


130. Iv’ αὐτό va υπομένεις σε όσα 
λέγουν και πανηγύριζε (συνεχώς) τη Δόξα 
του Κυρίου σου, πριν από την ανατολήῆ 
του ήλιου και πριν από TH δύση Tov. 
Ακόμα va Tov υμνείς στις διαφορετικές 
WOES τῆς νύχτας και GTA (δύο) ἄκρα της 
ημέρας, ίσως ETOL μπορέσεις να ἔχεις 
(πνευματική) χαρά. 


131. Και va un σέρνεις (από απληστία) 
TO μάτια σου, πάνω σε όσα ἐχουμε δώσει 
για ν' απολαμόάνει μια μερίδα απ' αυτούς, 
το λουλούδι (απόλαυση) στη ζωή TOV 
κόσμου τούτου, που σ' αὐτό τους 
δοχιμάζουμε. Ὅσα σου προμηθεῦύει ο 
Κύριός σου, εἰναι Ta καλύτερα και 
διαρκούν περισσότερο. 


132. Και πρόσταξε την οικογένειά σου 
νὰ κάνει TH ταχτική προσευχῇ και να 
ὑπομένεις με σταθερότητα σ' αὐτήν. Δεν 
σου ζητάμε va προμηθεύεις τη διατροφή. 
Eueic σου την προμηθεύουμε. Αλλά η 
ανταμοιόήῆ της Μέλλουσας Ζωής (το 
φροῦτο της) εἰναι για τους ενάρετους. 


133. Κι εἰπαν: "Tatt (ο Μουχάμμεντ) 
ὃεν μας ἐφερε EVA Σημείο από τον Κύριό 
του; "Μήπως δεν τους eptace to Μήνυμα 
γιὰ OAG ὁσα ταν στὰ προηγούμενα 


φυλλάδια τῶν πρώτων ανθρώπων); 
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134. Κι av τους εἐχμηδενίζαμε - πριν 
Qt’ αὐτό (το Κοράνιο) - με δασανιστήρια 
θα ἐλεγαν: "Κύριέ μας! Av μονάχα μὰς 
εἶχες στείλει ἕναν αἀπόστολο., Ba 
ακολουθούσαμε - ὄέδαια - τις Εντολές 
Σου πριν ταπεινωθούμε και 
ντροπιαστοῦμε". 


135. Na (τους) πεις: (ω Μουχάμμεντ): 
"Κάθε νας (από μας) περιμένει. 
Περιμένετε λοιπόν κι εσείς, και θα μάθετε 
ποιος εἰναι σύντροφος στον σωστὸ μι 
ἐεπίπεδο Δρόμο και ποιος ( από σας) 
χκαθοδηγείται!. ᾿ 


(21) Σούρα ελ-Ενμπιγιά 
( Ou Προφήτες) 


Στὰ ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Πλησίασε για tous ανθρώπους (ο 
καιρός) για va λογαριαστοῦύν. Κι ὁμως 
CLILQOGEXTOL όπως εἰναι,απομαχρύνονται. 


2. Ποτὲ δεν τους ῳτάνει ἀανανεωμένο 
Μήνυμα από το Κύριό τους, av dev το 
ακούσουν ενώ παίζουν. (χωρίς να δώσουν 


προσοχήῇ), 


3. OL χαρδιές TOUS εἰναι μακριά OTT’ 
αὐτό (το Kooavio) to μεταχειρίζονται 
επιπόλαια OL χακοποιοί το λένε στις 
μυστικὲς τοὺς συνεὸριάσεις "Εἶναι αὐτός 
τίποτε περισσότερο από EVA δημιούργημα 
σαν τον εαυτό σας; Μήπως θα πάτε στη 
μαγεία, EVW τα μάτια σας εἰναι ἀνοιχτὰ"; 


4. Ἐἰπε: "Ὃ Κυύυριός μου γνωρίζει (κάθε) 
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λόγο (που μιλιέται) στον ουρανό και στη 
γη. Και εἰναι ο Μόνος που axovet και 
ὀλέπει (τα πάντα)". 


5. Κι ὁμως εἰπαν "(auto εἰναι) 
συμμαζώματα απὸ ὀνειρα! Ὄχι, ta εφεύρε! 
Όχι, δεν εἰναι (παρὰ) ἑνὰας ποιητής! Ac 
μας φέρει Eva Σημείο (Eva θαύμα), όπως 
αυτά που ἐχουν σταλεί στους 
παλαιότερους (προφήτες) ἢ} 


6. Ποτὲ πριν am’ αὐτούς κανείς απὸ 
τους κατοίκους TOV χωριοῦ που 
ἀποφασίσαμε VA καταστρέψουμε SEV 
πίστεψε. Πώς autot θα πιστέψουν, 


7. Και δεν ἐχουμε στείλει πριν ἀπό 
σένα (αποστόλους) παρά μόνο ἀνὸρες, 
που τους εἰχαμὲε εμπνεύσει, αν δεν TO 
γνωρίζετε (τοῦτο), ερωτήσετε ὁσοῦυς 
εξουσιάζουν (τους οπαδούς) του 
Μηνύματος. 


8. Kt οὐτε τους δώσαμε σώματα που 
ὃεν ETOWYAV τὰ φαγητά, XL οὐτε ἦταν 
αθάνατοι. 


9. Ἔπειτα κάναμε va εχπληρωθεί ἢ 
υπόσχεση Mas και σώσαμε αὐτοὺς (τους 
απόστολους) και ὁποιον (άλλο) θέλαμε, 
ενώ χαταστρέψαμε τους παραόάτες. 


10. ἔχουμε αποκαλύψει για σὰς (Ww 
ἀνὸρες) Eva Βιόλίο, που μέσα του εἰναι 
eva Μήνυμα γιὰ σας. [ϊατί δεν λογικεύεστε 


11. Και πόσους κατοίκους χωριών που 
τους ἔχουμε EVTEAWG καταστρέψει, γιὰ 
τις αδικίες τους και ἀαντικαταστησᾶμε στη 
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θέση τους ἀλλους λαούς. 


12. Μόλις αισθάνθηκαν τὴν Τιμωρία CA ed eaten NCE 
ς bal Ὧν MOO 693, SAVES [Co 1 τ 
Mac (να φτάνει), τότε προσπάθησαν va 

τραπούν OE φυγή an’ αυτή! 


13. Μη doametevete, αλλὰ - στρ λ TRCN 
Ἐν ον geet rec 
ETLOTOEWETE στὰ όμορφα πράγματα - 


΄ joer , » O78 yor 
αὐτῆς της CwNs που σὰς δόθηκαν, xa τ. SKS, 
στα σπίτια σας, γιατί Ba ερωτηθείτε (για 


να δώσετε λογαριασμόλ). 


14. Einav: "aituovo μας! ἡμασταν 2 Bag meer ct Bee 
| ee any he μι LE SII 
πράγματι - αοικοι" - = ᾿ 
15. Και θα συνεχίζουν va κλαίνε ele ae δ Ὁ is 
: prgitlen cera g™ νυ 


γοερὰά μέχρις ότου τους κάνουμε σαν 
χωράφι θερισμένο σιωπηλό κι αθόρυόο. 


16. Και dev δημιουργήσαμε τον ουρανό ὍΝ ea ACN LG 
καὶ TH YH κι O,tL ὀρίσκονται ανάμεσά | ~ ~~ 


τους για ψυχαγωγία ανώφελη! 


17. Av ήταν ἐπιθυμία Μας ἕνα (yo TEV AS : 0.15 
διασκεδάσουμε (γυναίκα δηλ. ἡ παιϑὸι). δὲ 
θα ὀρίσκαμε - δέδαια - τον τρόπο από τ: 
TA πράγματα που ὄρισκονται δίπλα Mac 
Va TO κάνουμε. 


ae 


18. Αλλὰ θα εξακοντίσουμε τὴν ἌΣ Bytes 
αλήθεια πάνω OTH ψευτιά, που θα πλήξει A ase τ ag . 66 
τελειωτικά TH σκέψη της χαι VA που AUTH ὧς; roan las  ρον G21 9.59 


εξαφανίζεται mia! Kat αλίμονο σας για 
ὁσα (ψεύτικα) πράγματα αποδίδετε (σε 
Mac). 


19. Kat σ᾽ Αὐτόν ανήχουν όλα (τα weet ke ae 

᾿ al ( ΘΜ SS [ORAL BAA 
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που εἰναι (πολύ) κοντὰ Tov dev 
πυπερηφανεύονται va Tov υπηρετοῦν xt 
οὔτε (ποτέ) χουράζονται (από τὴν 
ὑπηρεσία Του). 


20. Πανηγυρίζουν (οι ἀγγελοι) τη δόξα 
Του, νύχτα και μέρα, - και SEV διακόπτουν 
(τους ὑμνους). 


21. Μήπως ἐχουν πάρει (για λατρεία) 
θεότητες AMO TH γη, που μποροῦν va 
αναστήσουν (VEXOOUG); 


22. Av υπήρχαν EXEL (στους ουρανούς 
και στη Yn) ἄλλες θεότητες, εκτός TOU 
AAAAX θα κιόλας χαθεί. Αλλά, δόξα 
στον ΑΛΛΑΧ τον Κύριο του θρόνου (της 
εξουσίας), πολύ ψηλά είναι) από όσα Του 
αποδίδουν! 


23. Δεν είναι δυνατό va. ερωτηθεί για 
τις πράξεις TOV, ενώ αὐτοί Ba ερωτηθοῦν 
(για τις δικές τους). 


24. Μήπως ἐχουν πάρει (για λατρεία) 
ἄλλες (πραγματικές) θεότητες εκτός (του 
AAAAX); Na πεις: "Φέρτε τις (πειστικές) 
ἀποδείξεις σας. Auto εδώ εἰναι το Μηνυμα 
αυτών που ταν πριν από μένα". Κι όμως 
οι περισσότεροι AT’ αὐτούς δεν γνωρίζουν 
τὴν αλήθεια, γι᾿ αυτό και απομακρύνονται. 


25. Και d€v ἐχουμε στείλει - πριν από 
σένα - κανέναν ἄλλο απόστολο, που Va 
μὴν τον ἐχουμε εμπνεύσει, ότι ὃεν ὑπάρχει 
ἄλλος θεός ειμή μόνο Εγώ. I’ auto va 
Με λατρεύετε (και va Με υπηρετείτε) 


26. Και εἰπαν: Ὃ Ἐλεήμων (AAAAX) 
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EXEL πάρει (εγέννησε) Eva παιδί". Δόξα σ᾽ 
Αὐτόν! Δεν είναι (οι άγγελοι) παρὰ 
τιμημένοι SOVAOL. 


27. Δεν μιλούν ποτέ πριν Exetvoc 
μιλήσει, κι ἐνεργοῦν μόνο, ἔπειτα από 
διαταγή Του. 


28. Γνωρίζει (o AAAAX) ὀ.τι ὀρίσκεται 
ανάμεσα στα χέρια τους ἡ O,TL πίσω aT 
αυτούς, (ό.τι γίνεται ἡ ό.τι ἐγινε) - και 
ὃεν μεσολαδούν ELLA μόνο για όποιον 
EXEL επιτραπεί, και στέκονται με φόδο κι 
ευλάδεια μπροστὰ (στη δόξα) Tov. 


29. Κι αν κανένας am’ avtouc θα ἐλεγε: 
"Είμαι θεός, αντί Tou", αὐτόν tote 8a 
τον ανταμείδαμε μὲ την Κόλαση! Ἔτσι 
ανταμείδουμε τους COLKOUG. 


30. Μήπως δεν ὀλέπουν οι Ἀπιστοι 
ότι OL ουρανοί και H YH ἦταν (και ta δύο 
μαζί) ενωμένα (σαν μια μονάδα της 
Δημιουργίας), ἐπειτὰ τα σχίσαμε σε δύο 
μέρη; και κάναμε GT το νερό κάθε 
ζωντανό πράγμα. Μήπως - και τότε - 
δεν θα το πιστέψουν; 


31. Και κάναμε (τοποθετήσαμε) στη 
yy - σταθερά - θεόρατα (6ovva), μήπως 
και τους συγκλονίσουν, και κάναμε 
ανάμεσα (στα ὀουνά) δημόσιους δρόμους 
για Va διαδαίνουν, ίσως μπορέσουν και 
καθοδηγηθοῦν. 


32. Και κάναμε τον ουρανό σὰ σκέπη 
καλὰ φυλαγμένη XL ὄμως AVTOL 
ἀαπομακχρύνονται AMO TA Σημεία που 
(δείχνουν) αυτά τα πράγματα! 
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33. Εἰναι Εκείνος που δημιούργησε 
τῇ Νύχτα και την Ἡμέρα και tov ήλιο 
και τη σελήνη. Ὅλα (τὰ ουράνια σώματα) 
κολυμποῦν μόνα, το καθένα OTH κυκλικῆή 
του πορεία. 


34. Σὲ κανένα ἄνθρωπο - πριν από 
σένα - δὲν ἔχουμε παραχωρήσει τὴν 
αιωνιότητα (εδώ). Αν - λοιπόν -εσύ 
πεθάνεις, πῶς αὐτοί θα ζήσουν αιώνια; 


35. Κάθε ψυχή θα γευθεί οπωσδήποτε 
- το θάνατο. Και θα σας δοκιμάσουμε με 
το κακό χαι μὲ το καλό. Στο (τέλος) σε 
Μας θα επιτρέψετε. 


36. Κι όταν οι ἈἌπιστοι σε ὄλέπουν, 
σε μεταχειρίζονται ειρωνικὰ (λέγοντας): 
"Δεν είναι αὐτός που μνημονεύει 
μιλώντας OT αστεία - γιὰ τους θεοὺς 
σας; Κι ὁμως αὐτοὶ ὄλαστημούῦν όταν 
μνημονεύεται (το ὄνομα) του Ἐλεήμονα 
(AAAAX)! 


37. Από TH φύση του ο ἄνθρωπος 
εἰναι ὀιαστικός. Πολύ γρήγορα θα σας 
παρουσιάσω TA Σημεία μου, και - μη 
Mov ζητάτε - va το επισπεύσω! 


38. Και λένε: "Πότε (θα φτάσει) αὐτὴ 
ἡ ᾽πυπόσχεση, αν ELOTE ειλικρινείς"; 


39. Av μονάχα γνώριξαν οι Ἀπιστοι 
(την woa), δεν θα μποροῦσαν va 
παραμερίσουν τη Φωτιά από TA πρόσωπα 
τους, κι οὔτε OIL’ τις πλάτες τους, και 
καμιά ὀοήθεια δεν θα μποροῦσε νὰ τους 
φτάσει! 


‘Vv δι 


¥\ sla! 8) gw 


po 4 477 74 a, Sr 
eae 


oo P4y, 


pia Kah 


σ “ae a“? 


~ 6 “4-7 os ἐπ ΄σ΄σ΄͵,“σ“΄ 
tort ἡ ὐρυν By SN LEEKS 


eX σ᾽ 2422. 
ry Soa gs 


KF τορος 


(cs) οὐδ hit 


se 


- 2“ Neat alee “ 2 ees 
55 λ δι ως} "2 γ Δ Ἔξοουϑι. εἰ...5}» 
ste 7, - aS 


oe CO {τς pay) 


Ὁ) fee aS Zan ds 
oe 
OL 5 


SS fr, 


Pia = 
C3 “2.23 rote was 


VY cle! 5) gw 


(21) Loven ελ-Ενμπιγιά Μέρος 170 VV s 5: 


.3Ξ2..“721 F pov 


40. Κι ὁμως θα τους φτάσει στα PS ΕΘ ΒΕ Ὁ 
ξαφνικά και VA TOUS κατατροπώσει. Και ΘΜ ΡΥ" 
, , , , oye Se N SY yas a 
(τότε) καμιὰ δύναμη ὃεν θα ἐχουν για VO 
την ἀαπομαχρύνουν κι οὐτε θα μποροῦν 
va. αναθάλουν. 


To SS “« root 47 


41. Κι (aAdor) ἀπόστολοι πριν απὸ st \ οι ξεν Bry) 


σένα EXOUV χλεναστει. AAAG OL ELOWVELES a ΙΝ 
τους περιορίστηκαν από AUTO (το LOLO ee rt ct aly ore 
αντικείμενο) που εχλεύαζαν. 


42. Na πεις (Ω' Μουχάμμεντ): Ποιος - ie SE Soe 
μπορεί να σὰς σώσει - τόσο TH νῦχτα Sats 
600 και την ημέρα από (την Οργή) του Caytey tt 2 455 = doen ds 


Exkenuova (AAAAX);" Κι όμως 
απομακρύνονται (αμφιδάλλοντας) από TO 
Μήνυμα του Κυρίου τους. 


43. Ἢ μήπως ἐχουν τις θεότητες που Laser 


77 os A 
, , τ ᾿ 1 δε a 
θα τοὺς προφυλάξουν -από Mac; Δεν πο ἘᾺΝ : eae 
, , ’ oe eee 1.5 ᾿ ~~ 
μποροῦν va ὀοηθήσουν TOV εαυτὸ τους ρα» εν Dopey 
> , , SA 3 
κι οὔτε θα ὑπάρχει κανεὶς VA τους “233. 


προστατέψει απὸ Mac. 


44. Κι ὁμως δώσαμε τις ἀπολαύσεις | 4 ,,, 11 tee eee τὴς ἐῶν 
της ζωής αυτής, σ' αὐτούς και στους a 
πατέρες TOUS για μια μεγάλη περίοδο. Guat 5 cleans ΜΙΝ 
Ma ὃδὲεν ὀλέπουν OTL ελαττώνουμε OR? ἔρνος, 
θαθμιαία τη yn (του ὀρίσκεται στὴ εξουσία 
τους) από τις απόκεντρες πλευρές τῆς; 

Μήπως - λοιπόν -(ελπίζουν), ότι θα 
νικήσουν; 


45. Na πεις: “Μονάχα σὰς προειδοποιώ 21 GSS m8 (aang are 
σύμφωνα WE THV ἐμπνευση (που μου 


δόθηκε)". Αλλά οι κουφοί δεν θ᾽ ἀκούσουν 
τὴν κλήση., ὅταν προειδοποιηθούῦν. 


“ 4 
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46. Κι αν μόνο μια πνοή της τιμωρίας 
του Κυρίου σου τοὺς αγγίξει, τότε θα 
πουν: ᾿Αλίμονο μας! Ἥμασταν - πράγματι 
- ἀδικοι"} 


47. Θα τοποθετήσουμε δίκαιες ζυγαριές 
κατὰ τὴν ἡμέρα της Κρίσης, ὥστε καμιά 
ψυχή νὰ μην αδικηθεὶ στο ελάχιστο. Κι 
αν ακόμα (στα ἐργὰ της) σπυπάρχει το 
ὀάρος σιναπόσπορου θα το φέρουμε (για 
να λογαριαστει). Κι επαρκεί ότι είμαστε 
Ἐμείς Ol δικαστές για νὰ κάνουμε 
λογαριασμούς. 


48.(. (Στο παρελθόν) εἰχαμε 
παραχωρήσει στον Μωυσή και στον 
Ααρῶν (τη Βίόλο) το κριτήριο (για 
EXOLKAON), και EVA Φως και ἕνα Μήνυμα 
για τους ευσεόὄείς. 


49. γι' αὐτούς που φούόοῦνται, τον 
Κύυριό τους χωρίς va Tov δουν xat που 
φρίττουν στην ἀνάμνηση της Ὥρας (που 
θα γίνει ἡ Δίκη). 


50. Κι αὐτό etvat eva εὐλογημένο 
Μήνυμα που το ἔχουμε στείλει κάτω (σε 
σένα), Μήπως - λοιπόν - θα το aovnbeite; 


51. Και προηγουμένως εἰίχαμε χαρίσει 
στον Αὔὄραάμ τὴν ευθύτητα τῆς 
κατεύθυνσης και πολύ καλὰ TOV εἰχαμε 
γνωρίσει. 


52. Ὅταν εἰπε στον πατέρα του και 
στο λαό του: "Th είναι αὐτὰ ta εἰδωλὰ 


που (με τόση αφοσίωση) λατρεύετε"; 


53. Εἰπαν: "Βρήκαμε τους πατέρες μας 
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VO. TO AATOEVOUV’. 


54. Εἰπε: “Τόσο εσείς, 000 καὶ οἱ OG eS 
πατέρες σας ὀρίσκεστε σε φανερὴ πλάνῃ". One slog 
55. Eimav: "Mac ἔχεις φέρει τὴν ; hokeree coe τῷ 


7 ec 1 ΤΥ γΧΣ {01 
Cia CUIALG NI 


αλήθεια, ἡ μήπως εἰσαι ἕνας απ' αὐτοὺς 
που χωρατεύουν;" 


56. Εἰπε: "Ὄχι, ο Κύριός σας εἰναι o rain eee 
, F ᾿ 4 la | Oe oo" 4 
Κύριος τῶν OVEAVWV και της γης, Exetvoc assay Sir SNS SS dls 


Ger “ 470-4) 
(είναι) που τα έχει δημιουργήσει (εκ TOV oy Ὁ arg B53 5 dell; 
μηδενός). Κι εγώ είἰμαι CIT’ τους μάρτυρες 
αυτής (της Αληθειας). 
57. "Ko. - Ma τον ΑΛΛΑΧ - ἐχω Eva GEILE Δ; 
σχέδιο (να καταστρέψω) τα εἰδωλά σας, ZF etree 
χ ( PEW) | ς ἄν τς 
μόλις γυρίσετε (τις πλάτες σας) xaL 
φύγετε"... 
58. Ἔτσι ta €xave κομμάτια (όλα) ae eae eS eee 
, ; ; νὰ AA ae 2 Iie glans 
EXTOS από TO μεγαλύτερο απ’ AUTO, WOTE i - a ΤΣ 
LOWS επιστρέψουν σ' αὐτό. CY yer pad ala 
59. Einav: ἽΠοιος ἔκανε τοῦτο στις Exghloiis J RAR 
θεότητές μας; Oa πρέπει va εἰναι ἕνας OS a 5,55 
(ἀνθρωπος) από τους ἀδικους""} 
, Ju 4 ᾿ ς oe 47.24.2 ἘΣ 
60. Εἰπαν: Ακοῦσαμε, EVOV Προ να o x 12030 ‘os ART 
τους ονοματίζει, που τον ἔλεγαν Αὐραάμ". δ 


6]. Εἰπαν: "Φέρτε τον - λοιπόν - RRP TKI? 
’ , ’ uc tigelde-gisl is 
μπροστὰ στα μάτια TOV κόσμου για νὰ 
, , , ἢ may COS vals oe 
γίνουν μάρτυρες ETAVW σ' AUTO". OS “» 


esr 7 


62. Etnav: "Etoau. εσύ exetvoc ow! ye Ad Porat ore 
: οί CK 


Αόραάμ! - που ἔκανες αυτό στις θεότητές 
μας"; 
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63. Εἰπε: "Ὄχι, αυτό ἔχει γίνει απ' 
αὐτόν τον μεγαλύτερο! Ρωτείστε τους, αν 
μποροῦν να μιλήσουν!"". 


64. Tote γύρισαν στον εαυτό τους 
(αλληλοκοιτάχτηκαν)χαι εἰπαν: Στ' ἀλήθεια 
εἐσείς εἰστε OL ἐνοχοι!". 


65. Κι ἐπειτα - ἐστρυψαν κάτω πάνω 
στα κεφάλια τους (δηλ. ἐπαθαν σύγχυσῃη) 
και ντροπιασμένοιυι (είπαν): Ἔσυ (Αὐραάμ) 
γνωρίζεις πολύ καλὰ ότι αὐτά (τα εἰδωλα) 
dev έχουν λαλιά!". 


66. Εἰπείο Αὐόραάμ): "Πώς - τότε - 
λατρεύετε, αντὶ tov AAAAX, πράγματα 
που SEV σας ὠφελοῦν σε τίποτε, κυ οὔτε 
σας ὄλάπτουν. 


67. ᾿Αλίμονο! (αγανακτώ) με σας και 
για τὰ αντικείμενα που λατρεύετε αντί 
tov AAAAX! Ma δεν 8a λογικευθείτε""; 


68. Etmav: "Kawte tov, και 
προστατέψτε τις θεότητές σας, av θέλετε 
να κάνετε χάτι". 


69. Εἰπαμε (τότε Ἐμείς): "2! Φωτιά! 
No εἰσαι χρύα κι ἀσφάλεια στον Αὐραάμ" 


70. Και θέλησαν νὰ του στήσουν 
παγίδα. Αλλά κάναμε (αυτούς τους ἰδιους) 
να χάσουν. 


71. Και σώσαμε αὐτόν και (TOV ἀνηψιό 
Tov) τον Λὼτ (και τους οδηγήσαμε) στη 
yy, που τὴν Elyaue ευλογήσει για (όλα) 
Ta ἐθνη. 


\¥ s | 


VY sled! 3) qe 


» 3. a 


Ay 43,5 »3 avr im ate 
O93 abs tale 8 geo Lite 


ys wb or , ae κ os 555 


J 


og IF 


EN 7.22: 


PEL OAK | Ss cre g 172 
Cle ad Ager del AS? 
ae By 2a, 
OJ abo Viet 


“a 


ae s 3... ,, a 
«ἧς. ον op wal IG 
L. 


Ox Bsr 4,7 74 ao. 
AS an 


Spore 7 be oA 


Pod 
4% 22 


ata BPO AG Ge. os 
οι 
~ 2 »}3-΄σσ sees ar thar 04 
~ Ress) ΡΝ 
es 


Se Ys JZ 


Gx σ . ΄΄ ͵ . 4 Aa ook 
Api Wp 3 S30 Ls 


΄ 
ort agg r2rerr £5 og 4 


σῆς: ‘ ae ΄ 
ΖΦ» SY pg alan A edylyalyly 


(21) Σούρα ελ-Ενμπιγιά Μέρος 170 


72. Και χαρίσαμε o' αὐτόν τον Ioaax, 
και - σαν επιπρόσθετο δώρο - (ένα εγγόνι) 
tov Iaxw6 και κάναμε δίκαιους 
ανθρώπους τον καθένα (απ' αυτούς). 


73. Και τους κάναμε ἀρχηγούς, va 
οδηγούν (ανθρώπους) WE τὴν διαταγή 
Mac, και εμπνεύσαμε σ' αυτούς να κάνουν 
τὴν αγαθοεργία, την ταχτική προσευχή 
και τὴν ελεημοσύνη. Και Μας 
᾽υπηρετούσαν πιστὰ (μόνο Εμάς). 


74. Και στον Λωτ, επίσης, του δώσαμε 
τη Κρίση και τη Γνώση, και tov σώσαμε 
a TO χωριό που συνήθιζε va κάνει 
σιχαμένες πράξεις. Πραγματικά ἦταν ἕνας 
λαός που εἰχε παραδοθεί στον Πονηρό 
και την παρανομία. 


75. Και tov κάναμε νὰ μπει (στον 
κύκλο) τῆς Ευσπλαχνίας Mac, γιατί ταν 
από τους Ενάρετους. 


76. (Θυμίσου) tov Νώε όταν (Mas) 
καλούσε πολὺ πριν (απ' τον Αὐραάμ.). 
Απαντήσαμε (στην προσευχή) του xaL 
σώσαμε αὐτόν και τὴν οικογένειά του 
απ τὴν μεγάλη ἀπελπισία. 


77. Και τον ὀοηθήσαμε ενάντια (του) 
λαού που οι ἀνθρωποί του ἀρνήθηκαν 
τις Ἐντολές μας. Πράγματι ταν ἕνας 
κακός λαός χι (ασεόης) γι' αυτό και τους 
πνίξαμε (στον Κατακλυσμό) όλους wact. 


78. Και (θυμίσου) τον Δαυίδ και τον 
Σολομῶντα πως εδίκασαν THV υπόθεση 
για TO χωράφι ὁταν- μέσα σ᾽ αὐτό - TO 
κοπάδι κάποιας οιχογένειας εἰχε (νύχτα) 
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αποπλανηθεί. Κι ἡμασταν (Epetc, tote) 
μάρτυρες, στην απόφασή τους. 


79. Κι εδὁώσαμε στον Σολομώντα (την 
δύναμη) Va κατανοήσει αὐτή (την 
υπόθεση). Και στον καθένα τους δώσαμε 
την Κρίση και τη Γνώση. Κι ἦταν pe τη 
δύναμή Mas που κάναμε τα 6ovva και 
TO πουλιὰ va πανηγυρίζουν με τον Aavid 
tn Δόξα Mac. Κι Ἐμείς nuaotav που 
κάναμε (όλα αὐτὰ τα πράγματα). 


80. Και διδάξαμε σ' αὐτόν τὴν τέχνη 
να φτιάχνει τα θωραχισμένα σακκάκια 
για χάρη σας, WOTE VA προστατεύεστε 
CLL τις - μεταξὺ σας - BLALOTHTES, ELOTE 
(λοιπόν, γι᾿ αυτό) ευγνώμονες; 


81.( Htav μὲ τη δύναμή Macs που 
κάναμε) για τον Σολομώντα τον ορμητικό 
(ακυδέρνητο) ἄνεμο νὰ τρέχει - κατά 
διαταγήῆ του - OTH YY που τὴν Elyape 
ευλογήσει. Κι nuaotav (Εμείς) γνώστες, 
για κάθε πράγμα. 


82. Κι από τους δαίμονες ὀσοι am’ 
αὐτοὺς ὀουτούσαν - (στη θάλασσα) γι' 
αὐτόν, κι ἐκαναν - εκτός αυτό - κι ἀλλα 
ἐργα. Ἐμείς nuaotav Exetvot που τους 
φυλάγαμε. 


83. Και (θυμίσου) τον Iw6 όταν 
καλούσε τον Κύυριό του: "H δυστυχία μ' 
exer θλίψει. Eov ὁμως (Κύριε) εἰσαι από 
τους σπλαχνικούς, ο Σπλαχνικότερος". 


84. Κι απαντήσαμε σ᾽ αὐτόν. Και τον 
γλυτώσαμε απὸ τὴ δυστυχία που ἦταν 
πάνω TOV και του επαναφέραμε τὴν 
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οικογένειά του και μαζί TOUS κι ἄλλους 
τόσους, - δείγμα της από μέρους Mac 
Ευσπλαχνίας - και κάτι σαν ενθύμιο για 
όσους Μας υπηρετοῦν. 


85. Και (θυμίσου) τον ἰσμαήλ, τον 
ἵντρίς και tov Δουλ - Κιφλ, λοι τους 
ήταν (άνδρες) WE μεγάλη ὑπομονή. 


86. τους κάναμε va εισέλθουν στο 
(χώρο) της Ευσπλαχνίας Mas, γιατί 
ταν - πραγματικά - απ' τους ενάρετους 
(ἀνὸρες). 


87. Και (θυμίσου) τον Δουλ - Νουν 
(τον ἀνὸρα της Φάλαινας - τον Iwva) 
σαν ἐφυγε οργισμένος. Και νόμιζε πως 
δεν είχαμε πάνω του καμιὰ εξουσία. Κι 
όμως φώναζε ast’ το δαθιά σκοτάδια: "Δεν 
᾽πυπάρχει ἄλλος θεός, εἰμὴ μόνον Ἐσύ. Δόξα 
σε Σένα! - μουν ot’ αλήθεια - απ' τους 
ἀδικους" 


88. Εἰισακούσαμε (την παράκληση) του 
και τον σώσαμε από τη δυστυχία. Και μ' 
αυτό τον τρόπο λυτρώνουμε αυτούς τους 
πιστούς. 


89. Και (θυμίσου) τον Ζαχαρία όταν 
κάλεσε τον Κύριό του: "Κύριέ μου! Μη μ' 
αφήνεται (χωρίς ἀπογόνους) Κι EGU εἰσαι 
O χαλύτερος από TOUS κληρονόμους". 


90. Κι εὐσακούσαμε (την προσευχή του) 
χαι του χαρίσαμε τον [ἱάχια = τον 
Ιωάννη) Και θεραπεύσαμε για χάρη του 
(τη στειρότητα) της γυναίκας του. Αὐτοί 
(OL τρεις) συναγωνίζονταν γιὰ τις καλές 
πράξεις. Kat Mac καλοῦσαν (στις 
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προσευχές τους) WE AYATYH και ευλάόεια 
και ταπείνωναν τον εαυτό τους μπροστά 
Μας. 


91. Και (θυμίσου) αὐτήν που φύλαξε 
τὴν αγνότητά της. Εμφυσήσαμε μέσα της 
από το Πνεύμα Μας (με τον ἀγγελο) και 
κάναμε αὐτήν και τον γιο της ἕνα (άξιο 
θαυμασμοῦ) Σημείο για όλους τους λαούς. 


92. Xt' αλήθεια αὐτό το ἐθνος σας 
αποτελεί και EVA και μόνο ἐθνος κι Εγώ 
είμαι ο Κύριός σας. Iv’ auto να υὑπηρετείτε 
Ee (κι όχι ἀἁλλον). 


93. Κι ὁμως (μεταγενέστερες γενιές) 
διχάστηκαν μεταξύ τους κι ἀαποσχίστηκαν 
(απ την WEG της ενότητας). Ὅμως όλοι 
σ' Εμὰάς θα επιστρέψουν. 


94. Κι OMOLOG κάνει οιοδήποτε ενάρετο 
ἔργο, και Exel Πίστη, ol προσπάθειές TOU 
dev θ' ἀαπορριφθούν. Και το ἔχουμε γράψει 
στο λογαριασμό του. 


95. Κι απαγορεύτηχε σ΄ ἕνα χωριό 
που TO καταστρέψαμε, OTL VOL μη μποροῦν 
(οι XATOLXOL TOV) νὰ επιστρέψουν (στη 
ζωή). 


96. EM ὁσον χουν απελευθερωθεί O 
Tue’ τζούτξ (Txoyx) και ο Με' τζοὐτἯ 
(Mayxoyx) και κατεθαίνουν τρέχοντας 
από κάθε ὕψωμα. 


97. Κι όταν ἡ αληθινήὴ Υπόσχεση 


δηλ. ἡ θρησκεία που ο προφήτης Μουχάμμεντ 
διδάσκει, είναι ἡ LOLA που διδάχθηκε απὸ τους 
προηγούμενους προφήτες: Δεν ὑπάρχει ἄλλος 
θεός ειμή μόνο Ἕνας (0 AAAAX) 
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πλησιάζει (va εκπληρωθεϊί), τότε TA μάτια 
τῶν ἀπιστῶν θα προσηλωθούν με τρόμο: 
"Αλίμονό μας! ειλιχρινά, ἡμασταν 
ἀπρόσεχτοι LIE’ αὐτή (την WEG) αλλά κι 
ἐμείς ἡμασταν ἀδιχκοι. 


98. Πράγματι σεις (οι ἀπιστοι) κι O,TL 
(θεότητες) λατρεύετε αντί τον ΑΛΛΑΧ, 
θα γίνετε καύσιμο υλικό για την Κόλαση! 
xX αὐτὴν (οπωσδήποτε) θα μπείτε! 


99. Av αὐτά ήταν θεοί δεν θα ἐμπαιναν 
EXEL (στην XOAGON). Κι ὁλα - όμως - εκεί 
μέσα θα παραμείνουν για πάντα. 


100. Εκεί (για xAnoo) θα ἐχουν το 
Ἀλάμα μὲ λυγμοῦς, και dev θα axovve 
(τίποτε ἀλλο). 


101. [χὰ εχείνους όμως που to Kaho 
από Ἐμάς τους ἔχει ξεπεράσει (ἔφτασε 
από πριν), AUTOL θα μετακινηθοῦν μακριά 
Qt’ αὐτό (τον TOO). 


102. Δεν θὰ Gxovve και τον πιο 
αἀσήμαντο θόρυδο της (Κόλασης). Ὁ.τι δὲ 
ἐεπιθύμησαν OL ψυχές τους, GO αυτό θὰ 
παραμείνουν αιώνια. 


103. Δεν θα τους λυπήσει ο Μεγάλος 
Ἰρόμος, ενώ ou ἄγγελοι θα τους συναντοῦν, 
(με χαιρετισμό): - “Αὐτή εἰναι ἡ Ἡμέρα 
σας, (η Hueoa) που σας εἰχαν υποσχεθειί". 


104. Την Ἡμέρα onov θα τυλίξουμε 
(σθήσουμε) τους ουρανούς - όπως τυλίγει 
(κρύόει) N περγαμηνὴ TA γράμματα - χι 
όπως (αχριδώς) αρχίσαμε τὴν πρώτη 
δημιουργία, ἐτσι θα επαναλαόουμε, (το 


Υ δ᾽) 


»“).,σ aS 


Soy UG i 


ες τ sf “΄“ 25 


Ὁ yr ys 1: pag Ca ail 


saat <a ε Ni ORF 


Mods yee 
ee eg ee 
ype’ Gabe iG eg) 


Ag 13 Gs eae EST 


Bx 2b 7a or 
opereeners 


, pte ΩΣ ». 25 


ἐφ, Oly 
τ 


nea Par “7? BDA, 
ἀφ ιυ, aus Neale 
οὖν SA plc ee 


& 


ees 
Ores 


ie Sei SSAicalls οι» 


ἐπ τ Ἢ Ὅς = 


(21) Σούρα ελ-Ενμπιγιά Μέρος 170 VV clei! δ)» 


EOYO μας). (Και εἰναι) μια VTOGXYEGH που 
τὴν ἔχουμε αναλάόει και - ὀέδαια - θα 
τὴν EXTANOWGOULE. 


105. (low az’ αὐτό) ἐχουμε γράψει ζ' aif cao BaF; 
ota θεία 6i6Aia μετά από to Tlivaxa, |. _ 
(που δόθηκε στον Μωυσή)" “Τη yn (αυτή) 
θα τὴν Ἀληρονομήσουν όσοι Με 
ὑπηρετοῦν, TOV εἰναι ενάρετοι". 


106. (Στ᾿ αλήθεια) μέσα σ' αυτό το 2, 6 BEINGS es 
(Κοράνιο) ὑπάρχει ἕνα Μήνυμα για λαό ἔν δ 
που (πραγματικά) λατρεύει (τον AAAAX). 


107. Και δεν σε στείλαμε (ω! ὍΤΕ AES SEIN 
Μουχάμμεντ!) παρά μόνο από έλεος για Sie n= 
OAO TOV κόσμο. 

108. Na πεις: "Exeivo που μου δόθηκε Stas nen 
με ELITVEVON, είναι OTL O θεός σας εἰναι sx gn ER yee 
, , , - (\-a} σ : ἐεὶ r \ Ὶ 
ένας Θεός (υ AAAAX). Εἰστε - λοιπόν - RF apes nail Sod A eiyll} 
EOELG ὑποταγμένοι OTH θέληση Tov (στο 
ΙΣΛΑΜ):" 

, , , : Meee ee ob 2.2.5. me doe 3 κι 2 

109. Av όμως αρνηθοῦν, τότε VO πεις: Ayo Sep eink αὐ ῥοῦ 


A 
ot? 7 


"Lac ἔχω προαναγγείλει (to Μήνυμαλ) σ' 
ao 


όλους με TOV LOLO τρόπο. Πλὴν όμως dev 
γνωρίζω αν ό,τι σας EXEL υποσχεθεί είναι 
κοντά ἡ μακριά. 


[Ων 452,25 σὉ4 ee 
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110. Εκείνος μόνο είναι που γνωρίζει a, Jit Baa Cie 
ό,τι ἀκούγεται από TO λόγια, και γνωρίζει Ὅσον 

! ' Opel 
(ακόμαλ) O,TL XOVOETE (OTLG καρδιές σας). Νὰ 


* , ’ ¥ , ’, a, , Ἂ 

Eivat ἕνας αόρατος θεϊκός Πίνακας φυλαγμένος στὴ θεία εξουσία 
καὶ τους ἀγγέλους του ΑΛΛΑΧ. ΣτονΠίνακα αὐτό καταγράφονται ὁλα 
όσα ἔγιναν και θα γίνονται. 
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111. "Δὲν ξέρω τίποτε παρὰ μόνο - 
LOWS ἀαργήσει ἡ τιμωρία για va σας 
δοκιμάσει, ἡ για VO σας χαρίσει, TA προς 
το Cyhv μέχρι της ορισμένης ὡρας". 


112. Εἰπε: "Κύριέ μου! Δίκασε μὲ τὴν 
αλήθεια" και: ο Κύριός μὰς ο Ραχμάν 
εἶναι ο Μόνος που ἡ ὄὀοήθειά Του 
ἀντιτάσσεται ἐνάντια στις ὀλασφημίες που 
προσφέρετε. 


(22) Σούρα ελ-Χατζ 
(To Χατζηλίκι) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
tov Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


1. Q! Ἄνθρωποι! Φοόθηθείτε τον Κύριό 
σας, γιατί ο σεισμός κατά την Ὥρα (της 
Κρίσης) θα είναι μεγάλο (τρομερό) 
πράγμα! 


2. Ὅταν θὰ δείτε (το τρόμο της Ἡμέρας 
αυτής) κάθε τροφό (μητέρα) που θηλάζει, 
γα EXEL ξεχάσει το μωρό τῆς, καὶ κάθε 
ἔγκυος γυναίκα να EXEL ρίξει TO 
(ασχημάτιστο) φορτίο τῆς, και Ba δεις 
tous ἀνθρώπους σε στάση μέθης, ενώ δεν 
θα εἰναι μεθυσμένοι. Κι όμως τρομερή θα 
εἰναι ἡ τιμωρία του ΑΛΛΑΧ. 


3. Κι ανάμεσα στοὺυς ανθρώπους 
ὑπάρχουν μερικοί που αμφισόδητούν για 
tov ΑΛΛΑΧ - χωρίς va έχουν γνώση - 
κι ἀκολουθοῦν κάθε δαίμονα αποστάτη 
(φύσει κακός). 

4, Etvat γραφτό γι' avtov (tov 
Δαίμονα) ότι ὀποιος θα τον κάνει φίλο, 
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τότε, θα τον παρασύρει στην πλάνη και 
θα τον οδηγήσει στην Τιμωρία της Φωτιάς. 


5. Q! Av@owsou Av αμφιόάλλετε για 
την ανάσταση (λάδετε ὑπ᾽ OWN) OTL σας 
ἔχουμε πλάσει από χώμα, ἔπειτα από 
σπέρμα, ἔπειτα από θρόμόο αἰματος, 
ἐπειτα από EVA κομμάτι σάρκας, ποῦ EXEL 
τη δυνατότητα νὰ αναπτύσσεται ἡ όχι 
OTH ζωή μόνο χαι μόνο - για va 
αποδείξουμε, (tH δύναμή Mac) o' εσάς. 
Κι σταθεροποιούμε ὁποιον θέλουμε va 
παραμείνει στη μήτρα (της μητέρας του) 
για ἕνα ορισμένο χρονικό διάστημα. 
Ἔπειτα σας ὀγάζουμε ἕξω - σαν μωρά - 
ἐπειτὰα (σας τρέφουμε) για VO φτάσετε 
στην αχμή - (της ηλικίας) σας. - Μερικοί 
από σας πεθαίνουν, και LEOLXOUG από 
σας TOUS ἀαφήνουμε va ζήσουν μέχρι το 
αδύναμα γηρατειά, στὰ οποία - παρ᾽ CAO 
που είχαν μάθει (τη ζωή τους) - dev θα 
ξέρουν τίποτε. Κι ὀλέπεις TH γη - από 
γυμνή και ἄγονη - όταν της ρίχνουμε 
πάνω τῆς το νερό, νὰ ταράζεται (από 
ζωή), νὰ φουσκώνει και VA φυτρώνει από 
κάθε λογής (σε ζεύγη) ὡραία φυτά. 


6. Αὐτό δεθαιώνει ότι οΑΛΛΑΧ εἰναι 
ο Αληθινός κι OTL ζωντανεύει - τους 
VEXOOUG, και εἰναι Εκείνος o 
Παντοδύναμος. 


7. Κι ott ἡ ὥρα ἔρχεται Mov yu αὐτῇ 
δεν χωρά ἀμφιθολία, καθώς και OTL O 
AAAAX θὰ αναστήσει οποιονδήποτε 
ὀρίσκεται στους τάφους. 


8. Κι ὁμως - ἀνάμεσα στους ανθρώπους 
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- υπάρχουν μερικοί που λογομαχοῦν για 
τον AAAAX - χωρίς va έχουν γνώση - 
XL οὔτε καμιά καθοδήγηση, κι οὔτε Βιόλίο 
για διαφώτιση. 


9. (Περιφρονητικά) αποστρέφει (το 
κεφάλι) του (ο ἀπιστος) για va 
παραπλανήσει (τους ανθρώπους) από τη 
θρησκεία του ΑΛΛΑΧ. Ατιμία τον 
περιμένει σ' αὐτή TH ζωή, και θα τον 
κάνουμε να δοκιμάσει - κατά την ἡμέρα 
της ανάστασης - τὰ ὄασανιστήρια THC 
(αναμμένης) Φωτιάς. 


10. Αὐτό γίνεται, σαν συνέπεια τῶν 
ἔργων σου. [Ιατί o AAAAX δεν αδικεί 
τους δούλους Του. 


11. Κι an’ τους ανθρώπους υπάρχει 
EXELVOG που λατρεύει τον AAAAX σε 
στενό περιθώριο πίστης κι αν του συμόεί 
κανένα καλό, εἰναι ικανοποιημένος απ' 
auto. Av όμως του GULGEL κανένα καχό 
(για va δοκιμάσει) θα γίνει πάνω στο 
πρόσωπό TOV EVTEAWS ἀποστάτης (έναντι 
της θρησκείας). Eyaoe - ἔτσι - και τη 
ζωή του Κόσμου τούτου και του ἄλλου 
Κόσμου. Αὐτή εἰναι ἡ φανερή απώλεια. 


12. Ἐπικαλείται - αντί τον ΑΛΛΑΧ - 
(τέτοιες θεότητες) που SEV μπορούν OUTE 
νὰ τον ὐλάψουν OVTE VA τον ὠφελήσουν. 
Αὐτή εἰναι ἡ πλάνη. ἡ μαχρινή (από το 


Aoouo)! 


13. O amtotoc, κατὰ την ἡμέρα της 
ανάστασης χαλεῖ κάποιον TOV οποίου ἢ 
ὁλάόδη είναι προθυμότερη ἀπό την ὠφέλειά 
του χαι τότε θα meu: "Tr ἁθλιος θοηθός! 
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Ti ἀθλιος σύντροφος"". 


14. O AAAAX χάνει va μπουν σε 
Κήπους - OGOUS EXOVV πιστέψει κι EXAVAV 
ενάρετες πράξεις που κάτω τους κυλοῦν 
ta ποτάμια. Βέθαια o AAAAX 
πραγματοποιεῖ EXELVO που θέλει. 


15. Κι αν κανένας ἔχει TH γνώμη OTL 
o AAAAX δὲν θα ὄὀοηθήσει (TOV 
απόστολό τοῦ) σ' αὐτό τον κόσμο και 
στον MEAAOVTLKO, ας τον VO. τεντώσει προς 
τὰ πάνω EVA σχοινί ὡς τον ουρανό, (να 
χρεμαστεί), κι ἐπειτὰ ας το κόψει. Oa 
OEL (τότε) αν το σχέδιό του θα ματαιώσει 
EXELVO που (τον) ἔχει εξοργίσει! 


16. Κι έτσι ἐχουμε στείλει αὐτό (το 
Κοράνιο) - με τα ολοκάθαρα εδάφια. Κι 


o AAAAX ὀέδαια καθοδηγεί ὁποιον θὲέλει. 


17. Αὐτοί που πίστεψαν (στο Κοράνιο) 
κι EXELVOL που ἀακολούθησαν τις Εὐδραϊκές 
(γραφές) και οι Σαόόδαίοι, και οι 
Χριστιανοί. κι οἱ Μάγοι κι οι Πολυθεϊστές, 
οΑΛΛΑΧ θὰ δικάσει ἀνάμεσά τους κατά 
τὴν Ἡμέρα τῆς Ανάστασης. O ΑΛΛΑΧ 
εἰναι μάρτυρας (με πλήρη επίγνωση) πάνω 
σ' οποιοδήποτε πράγμα. 


18. Μήπως dev όὀλέπεις OTL στον 
AAAAX - υποτάσσονται (προσκυνοῦν) " 
οτιδήποτε BOLOXETAL στους OVOGVOUS χι 
O,TL OTH YH, κι ο ήλιος και TO φεγγάρι, 
και τὰ ἄστρα, χαι Ta Bovva, και τὰ 
δέντρα, και τὰ ζώα, κι πολλοί a’ τους 
ανθρώπους; Σὲ πολλούς όμως CLIT’ αὐτούς 
αξίζει ἡ Ἰιμωρία. Κι ὁποιον, o AAAAX 
ατιμάζει πουθενά ὃεν θα ὄρει εχτίμηση. 
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Πράγματι o AAAAX πραγματοποιεί ότι 
θέλει. 


19. Αὐτές οι δύο αντιμαχόμενες, ομάδες 
διαπληχτίζονται λογομαχώντας μεταξύ 
τους αναφορικὰ με το Κυύυριό τους. It’ 
ἐκείνους - λοιπόν - που Tov αρνήθηκαν, 
αποκόπηκαν σ' αὐυτοῦς, φλογισμένα 
ἐνδύματα at τη Φωτιά και πάνω az’ τὰ 
κεφάλια τους θα χύνεται καυτό νερό. 


20. Μ' avto θα ζἵεματιστεί ό.τι 
GOLOXETAL μέσα στο χορμί τους (στα 
σπλάχνα τους) καθώς και το δέρμα (τους). 


21. Ἐπὶ πλέον θα πυπάρχουν εκεί 
σιδερένια ραύδδιάὰ (για va κτυπηθοῦν) μ΄ 
αυτό. 


22. Κάθε φορά που ἡ aywvia, θα τους 
ἀναγκάζει va θέλουν να φύγουν EEW απ' 
αυτό (τον τόπο) που σπρώχνονται πίσω 
σ΄ αυτόν και (θα ακούνε): “Δοκιμάστε τα 
ὀασανιστήρια της Φωτιάς". 


23. O AAAAX θα δώσει εἰσοδο - σ' 
EXELVOUG που πίστεψαν κι ἑκαναν 
αἀγαθοεργίες - στους Κήπους που κάτω 
τους κυλοῦν τα ποτόμια, ὅπου θα εἰναι 
στολισμένοι με BOAYLOALA από χρυσάφι 
και μαργαριτάρια, και OL ενδυμασίες τους 
εκεί θα εἰναι μεταξωτές. 


24. Κι ἐχουν καθοδηγηθεί στον 
EVYEVLKO (καλό) λόγο (απ᾽ COM λέγονται) 
κι ἔχουν καθοδηγηθεί oto δρόμο του 
Δοξασμένου (- AAAAX -) (δηλ. στὴν 
ἄἀριστη θρησκεία). 
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25. Σ' EXELVOUG όμως που ἔχουν αρνηθεί 
(tov AAAAX) xt εμποδίζουν τον κόσμο 
απὸ TH θρησχεία του AAAAX xt από το 
Απαράόδατο ἸΤέμενος, που το ἔχουμε κάνει 
(ανοικτὰ για OAOUG) - ELTE παραμένοντες 
- εἶτε επισκεπτόμενοι- κι οποιοσδήποτε 
αποσκοπεί va παραόιάσει ἀδικα το 
Απαράόδατο Τέμενος, θα τον κάνουμε νὰ 
δοκιμάσει τα ανυπόφορα ὄδασανιστήρια. 


26. Κι ὁταν ὑυποδείξαμε στον Αὐραάμ 
την τοποθεσία tov Ϊεροῦ Οἰίκου 
(λέγοντας) ἽΜην Mov συνεταιρίζεις κανένα 
πράγμα στη λατρεία Μου. Αγίασε, τον 
Οίκο Mov, γι' αὐυτούῆς που τον 
περιτριγυρίζουν, ἡ που στέκονται (για νὰ 
προσευχηθούν), ἡ που γονυπετούν ἡ που 
ενσκύπτουν κάτω (για VA προσχυνήσουν). 


27. "Και προκήρυξε προσκαλώντας 
τους ανθρώπους για το Χατζ, to 
Προσκύνημα (το Χατζηλίκι). Oa σου 
φτάσουν πεζοί ἡ πάνω σε κάθε ισχνό 
ζώο (καμήλα) από το μεγάλο ταξίδι - 
από κάθε Gav κι ἁαπομακρυσμένο δρόμο. 


28. “Ὥστε va αποχτήσουν καλές 
ὠφέλειες και να ἀαναφέρουν το όνομα του 
AAAAX - στις ορισμένες Ἡμέρες (της 
θυσίας) - πάνω OTA κοπάδια που O 


AAAAX τους εἰχε χαρίσει (για σφαγή). 


Ἔπειτα φάτε at’ αὐτά χαι ταῖστε TOV 
απελπισμένο φτωχό. 


29. Ἔπειτα φησε τοὺς να 
συμπληρώσουν TO καθιερωμένο 
(εξαγνισμό) γι᾿ αὐτούς τυπικόὸ τῆς 
ΙἸεροτελεστίας, VO εκτελέσουν τις 
ὑποσχέσεις (TA τάματα) TOUS και νὰ 


2... ae 
AX oir y| Spt) 
re ell LE II “2.1 ἀκ οι; 
ΕΠ 4b SOIT 


yom 2, 
© Sik 3. 8 LB IIL 


SMO ay tly : 
pag EN (gu abs Sacre’ pi By 
διε τς 


ad 


BN Ae \, 
Os! eo ν ΤῊΝ ae 


μι Hiebiieig Sit ch am 
qe ve oo oe 

okt par ey | 
Osada 


. “. 


:  Ά 17244 ciated 2 
pao) ape AIS: 
bm “HM aL Zoe eee de AS 
Ceara rena ye ρα 


(22) Loven ελ-Χατζ Μέρος 170 


κάνουν (πάλι) TO γύρο στον Αρχαίο Olxo 
(Κάαμπο). 


30. Μ' αυτό τον τρόπο (πρέπει νὰ 
γίνεται το Χατζ, Προσκύνημα). Κι ὁποιος 
τιμά (το θεσμό) τῶν ιεροτελεστιῶώῶν (TOU 
Προσκυνήματος) τον AAAAX, etvat το 
καλύτερο (που πετυχαίνει στα μάτια) του 
Κυρίου του. Κι επιτρέπεται σε σας (για 
φαγητό κατά το Προσκύνημα) το κρέας 
τῶν κοπαδιών, εκτός από εκείνα που σας 
ἔχουν μνημονευθεί (σαν εξαίρεση κι ἔχουν 
απαγορευθεί ρητώς). Αλλά αποφεύγετε τα 
σιχαμερὰ εἰδωλα, και ἀποφεύγετε τα λόγια 
που εἰναι νοθευμένα. 


31. Νὰ εἰστε ειλικρινείς στην πίστη 
προς to AAAAX xat ποτέ va μὴν 
αποδίδετε συνέταιρους σ᾽ Αὐτόν. Ki av 
κανένας αποδίδει συνεταίρους στον 
AAAAX, είναι σαν va ἐχει πέσει από 
τον ουρανό και τα πουλιά να τον ἔχουν 
αρπάξει, ἡ σὰν ο ἀέρας να τον ἔχει 
παρασύρει και νὰ τον ἔχει ρίξει σ΄ ἕνα 
(ἀόυσσο) τόπο. 


32. Αὐτή (εἰναι y κατάστασή του). Κι 
όποιος τιμὰ τα Συμόολα (ta Σημεία) του 
AAAAX (κατά τη θυσία τῶν ζώων), τὴν 
LOLA (τιμή) αποδείχνει ἡ ευσέδεια της 
καρδιὰς (του). 


33. Σ' avta (τα Gwa) ἔχετε πολλὰ να 
ὠφεληθείτε μέχρις ενός ορισμένου χρόνου. 
Ἔπειτα ο τόπος (του θυσιαστηρίου) 
ὀρίσκεται δίπλα στον Αρχαίο Nao. 


34, [χὰ κάθε ἐθνος ἐχουμε ορίσει 
διατάξεις για τὴν ιεροτελεστία (της 
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θυσίας), WOTE να αναφέρουν TO όνομα 
tov AAAAX (όταν ta σφάζουν) πριν 
από ὀὁσα τους ἐχουμε δώσει για 
συντήηρηση, απὸ κοπάδια (που εἰναι 
κατάλληλα για τροφῇ). Κι ο Θεός σας (- 
o AAAAX -) εἰναι Ἕνας Μοναδικός Θεός. 
Σ' Αὐτόν ὑποτάξετε - λοιτόν - τη θέληση 
σας, (στο IXAAM), και ανάγγειλε (εσύ ὦ 
Μουχάμμεντ!) τα ευχάριστα μηνύματα σ' 
αὐτούς που ἐχουν ταπεινώσει τον EAUTO 
τους στον ΑΛΛΑΧ. 


35. Αὐτοί ποῦ οι καρδιές τους γεμίζουν 
από PO60 κι EVOEGELA όταν ακούνε νὰ 
μνημονεύεται (VO αναφέρεται) (TO ὀνομα) 
tov AAAAX που καρτερικὰ πυπομένουν 
σ' ό.τι κι αν τους συμόεί, και σ᾽ αὐτούς 
που τηροῦν TAXTLXN προσευχή, και σ' 
αὐτούς που ξοδεύουν (σε ελεημοσῦνες) 
από εκείνα που τους ἐχουμε παραχωρήσει. 


36. Και τις καμήλες (που είναι για 
θυσία) τις ἐχουμὲ κάνει για σας σαν 
Συμόολα (Σημεία) του ΑΛΛΑΧ. Πολλὰ 
ἔχετε Va ὠφεληθείτε an’ αὐυτές. Na 
μνημονεύετε το όνομα του ΑΛΛΑΧ πάνω 
τους καθώς απλώνονται (και γίνονται 
ETOLWES) (για va θυσιαστούν). Ὅταν 
ὀρίσκονται, κάτω OTA πλευρά τους (μετά 
το σφάξιμο), VA PATE απ' AVTO (το κρέας) 
και νὰ δώσετε VO φάγει τόσο σ᾽ αὐτόν 
που (δεν ζητα) γιατί Cet ικανοποιημένος, 
ὁσο και σ᾽ αὐτόν που ζητά ταπεινά. Etou 
ἐχουμε κάνει Ta (CWA) να εἰναι 
εξυπηρετικά για σας, για να εἰστε 
ευγνώμονες. 


37. Δεν εἰναι οὐτε το Ἀρέας τους οὔτε 
TO CIA TOVS που φθάνει μέχρι τον 
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AAAAX γιὰ va ta πάρει. Κι όμως εἰναι 
ἢ ευσέδειὰ σας που Tov φθάνει. Ἔτσι 
Εκείνος τα EXEL υποτάξει σ' σας, για να 
Μεγαλύνετε τον AAAAX με ό,τι σας EXEL 
καθοδηγήσει. Κι ἀνάγγειλε τις χαρούμενες 
εἰδήσεις στους ενάρετους. 


38. Ο AAAAX - στ᾽ αλῃηθεια- 
᾽ὑυπερασπίζει OGOUG ἐχουν πιστέψει. 
AAAAX - ὀέδαια - δεν αγαπὰ τον 
προδότη τῆς πίστης και τον αχάριστο. 


39, Exetvoug που EVaVTLA τους EXEL 
χηρυχθεί O πόλεμος, τους δόθηχε ἡ ἀδεια 
(να πολεμήσουν) γιατί ἐχουν αδικηθεί. O 
AAAAX ἐχει, δεδαίως, τη Δύναμη νὰ 
τους ὀοηθήσει για τὴν νίκη. 


40. Εἶναι αυτό που ἔχουν εκδιωχθεὶί 
από τα σπίτια τους, ἀδικα, για το λόγο 
ότι εἰπαν: "O Κύριός μας είναι οΑΛΛΑΧ" 
Κι αν o AAAAX ev περιόριζε μια μερίδα 
ανθρώπων μέσω μιὰς ἄλλης, τότε θὰ 
καταστρέφονταν - οπωσδήποτε - TO 
μοναστήρια, OL EXXANOLES, OL τόποι 
Latoetacs των (Ἰουδαίων) και ta τζαμιά, 
ὅπου το ὄνομα του AAAAX συνέχεια 
μνημονεύεται (αναφέρεται). Ο ΑΛΛΑΧ - 
στα σίγουρα- θα θοηθήσει ὁσους 
υποστηρίζουν τη θρησκεία Tov, γιατί o 
AAAAX εἰναι Πανίσχυρος και Κραταιός 
([κανός va επιδάλει ty Θέλησή Tov). 


41. Υποστηρίζει (υ AAAAX) εκείνους 
που, AV τους εγκαταστήσουμε OTH YN, 
τηροῦν ταχτικές προσευχές, δίνουν 
συνέχεια TH Ζεκάτ προτρέπουν συνέχεια 
στο καλό, κι ἁαπαγορεύουν το κακό. Στον 
AAAAX παραμένει ἡ τελικῆ ἀπόφαση 
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για (όλες) τις ὑποθέσεις. 


42. Κι av σε διαψεύσουν (WS προς 
τὴν αποστολῆ GOV), TO ἰδιο (EXAVAV) ἔχουν 
διαψεύσει XL OL γενιές που ἐζΐζησαν πριν 
απ' αὐτούς (τους προφήτες τοῦς). ἡ γενιά 
του Νώε, tov Avt, του Θαμοῦντ. 


43. Κι ἡ γενιά tov Αὐραάμ, ἡ γενιά 
του Λώτ, 


44. Κι ot σύντροφοι του Μέντγιεν. 
Και τον Μωυσή διάψευσαν (με τον ἰδιο 
τρόπο). Αλλά εἰχα παραχωρήσει αναδολή 
στους Ἀπιστους και (μόνο) ἔπειτα τους 
τιμώρησα. Και πόσο (καταστρεπτική) ήταν 
nN τιμωρία Mov! 


45. [looa zat πόσα χωριά ἔχουμε 
εξαφανίσει, γιατί (OL AVOOWILOL τους) εἰχαν 
παραδοθεὶ στὴν αδικία. ἀνατράπηκαν 
πάνω στις στέγες τους. Και πόσα πηγάδια 
ἔγιναν εγκαταλειμμένα και παραμελημένα, 
και (πόσα) φρούρια οχυρωμένα και 
καλοχτισμένα ἐγιναν πάλι εγκαταλειμμένα. 


46. Μήπως dev ἐχουν ταξιδέψει στη 
YN, ὥστε OL καρδιές τους Va λογικευτούν 
απ᾽ αυτά (τα ταξίδια) και τ᾽ αὐτιά τους 
να axovve; Πράγματι, dev τυφλώθηκαν 
τα μάτια τους, αλλὰ OL καρδιές τους 
τυφλώθηκαν που ὄὀρίσκονται (θαμμένες) 
στα στήθη. 


47. Και σε πιέζουν va επιταχύνεις την 
Τιμωρία! O AAAAX dev αναιρεί τὴν 
υπόσχεση Tov. Και ὀέδαια μια μέρα στο 
Κύριὸ GOV ἰισοδυναμεί χίλια χρόνια στους 
᾽υπολογισμοῦς σας. 
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48. Και σε πόσα χωριὰ δεν ἐχουμε 
αναύδάλει την τιμωρία παρ᾽ OAO TOV (οι 
κάτοικοι TOUS) ἦταν ἀδικοι; Στο τέλος 
όμως tous είχαμε τιμωρήσει. Σ' Ἐμένα 
(όλα) κατευθύνονται τελικά. 


49. Na πεις: "Q! Eoetc ot ἀνθρωποι! 
Ἔχω (σταλεί) σ᾽ εσὰς ὡς προειδοποιητήῆς 
ολόκληρος (φανερός). 


50. Exetvot που πίστεψαν και Exavav 
καλά ἐργα, θα έχουν συγχώρηση και 
ἄφθονα αγαθά (συντήρησῃ). 


51. "Ku εχείνοι - όμως - που 
αγωνίζονται ἐνάντια ota εδάφια Mac, 
για VO τα ματαιώσουν, αὐτοί θα γίνουν 
OL Σύντροφοι της Φωτιάς". 


52. Και mote δεν ἔχουμε στείλει ἐναν 
απόστολο ἡ ἕνα προφήτη - πριν από σένα 
- χωρίς να προσπαθήσει ο Σατανάς νὰ 
ματαιώσει την επιθυμία του (για τὴν 
ἐπιτυχία της αποστολής του). O AAAAX 
όμως εχμηδενίζει κάθε προσπάθεια του 
Σατανά χι ἐπειτα ἀαποκαθιστά o AAAAX 
ta Εδάφιά Του. O AAAAX εἰναι - 
πράγματι- Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


53. [la va μεταχειριστεί (O AAAAX) 
τις προσπάθειες TOV Σατανά ὡς ἀφορμή 
να δοκιμάσει EXELVOUG που οι καρδιές τους 
εἰναι ασθενείς (αναίσθητες) καθώς και 
τους σχληρόκαρδους (που ἀπέχουν από 
τὴν αληθεια). Πράγματι οι άδικοι χουν 
αποσχισθεί μαχριὰ (από την αλήηθεια). 


54. Και για va διδαχθοῦν (συγχρόνως) 
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- όσοι ἔχουν πάρει TH γνώση - ότι (TO 
Κοράνιο) είναι n Αλήθεια (που πηγάζει) 
από τον Κύριό σου, και VA πιστέψουν σ' 
CUTO, κι OL καρδιές τους να ταπεινωθούν 
και VO αποχτήσουν TH γαλήνη όταν 
EQVOLYTOVV) σ' αυτό. Και ὄέθαια ο 
AAAAX καθοδηγεὶ εκείνους που 
πιστεύουν προς τον ἴσιο Δρόμο. 


55. Aev θα πάψουν όμως οι ἀπιστοι 
να AUMLEGAAOVV γι' αυτό μέχρι την ὥρα 
(της Δίκης), που ξαφνικά θα τους φτάσει, 
ἡ όταν (επίσης) φτάσει σ' αὐτούς ἡ 
Τιμωρία της χειρότερης Ἡμέρας. 


56. Σ' αυτή την Ἡμέρα yn Βασιλεία 
θα εἰναι στὸ ΑΛΛΑΧ. Oa δικάσει 
ανάμεσά τους. Κι εκχκείνοι που ἔτσι 
πίστεψαν κι ἔκαναν αγαθοεργίες (θα 
6oe8ovv) σε Κήπους της ευτυχίας. 


57. Κι εχείνοι που ἀαρνήθηκαν (την 
Πίστη) και διάψευσαν ta Σημεία Mas, 
θα ἐχουν εξευτελιστική Τιμωρία. 


58. Κι αὐτοὶ που μετανάστεψαν 
(ξενιτεύθηκαν) για την θρησκεία tov 
AAAAX και στη συνέχεια φονεύθηχαν ἢ 
πέθαναν, θα τους ανταμείψει o AAAAX 
με καλὰ ayaba.OAAAAX - πραγματικὰ 
- εἰναι ο καλύτερος Εκείνος που παρέχει 
τις καλύτερες Προμήθειες. 


59. OG τους κάνει νὰ μπουν σ' ἕνα 
τόπο όπου θα εἰναι πολύ ευχαριστημένοι. 
Kt 0 AAAAX εἰναι Παντογνώστης, 
Maxoo8upoc. 


60. Etot (είναι λοιπόν). Κι av κανένας 
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ανταποδίδει με την LOLA EXTAONH TH 6AG6H 
που ἐπέφερε (που δέχτηκε) κι ἐπειτα πάλι 
προσόληθεί (εκ νέου) υπερόολικά, ο 
AAAAX θὰ τον ὀοηθήσει. Ο AAAAX - 
πράγματι - εἰναι ο Μοναδικός που 
εξαλείφει (τις αμαρτίες) και συγχωρεὶ 
(επανειλημμένα): 


61. Κι αυτό, γιατί o AAAAX κάνει 
TY νύχτα να διαπερνά (να εισέρχεται μέσα) 
τὴν ἡμέρα και την ημέρα μέσα στη νύχτα, 
και εἶναι o AAAAX που axovet και 
όὀλέπει (τα πάντα). 


62. Κι αυτό, γιατί ο AAAAX εἰναι ἡ 
Αλήθεια (ο Αληθινός Θεός) Κι εκείνες (οι 
θεότητες) που ἐπικαλοῦνται (στη λατρεία) 
αντί tov AAAAX ὃεν εἰναι ειμὴ μάταια 
ψεύδη. Tati - σίγουρα - o AAAAX εἰναι 
ο ὕψιστος, ο Μέγας. 


63. Δεν όλέπεις ότι O AAAAX στέλνει 
απ' τον οὐρανό TO νερό (της ὄροχης) 
κάτω, καὶ μ' αὐτό ἡ γη ντύνεται στὰ 
πράσινα; O AAAAX - 6€6aLa- εἰναι 
Εὐσπλαχνος(και)Παντογνώστης. 


64. Σ' Αὐτόν avyxovv όλα όσα 
ὀρίσκονται στους ουρανούς και στὴ YH - 
χωρίς αμφιδολία - ο ΑΛΛΑΧ εἰναι o 
Μόνος Πλούσιος (πάνω από κάθε 
ανάγκη), ο Δοξασμένος (Αξίζει να ὑμνείται 
και να Ἐπαίνεται). 


65. Δεν όλέπεις ότι ο AAAAX ἔχει 
᾽υποτάξει (στη διάθεσήῆ σας) όλα όσα 
ὀρίσκονται OTH YH, και Ta καράόδια va 
τρέχουν OTH θάλασσα, WE TH διαταγή 
(θέλησὴ) Tov; Εκείνος avayattiter tov 
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OVOAVO από TO νὰ πέφτει πάνω OTH YN, 
εκτός (αν γίνει τούτο) με την ἀδειά (BEANON) 
Του. O ΑΛΛΑΧ εἰναι - πράγματι - 
Επιεικῆς (κι) Ελεήμονας για τους 
ανθρώπους. 


66. Exetvoc είναι που σας ἔδωσε, ζωή, 
κι ἔπειτα προξενεί το θάνατό σας, κι 
ἔπειτα πάλι θα σας ξαναδώσει ζωῇ. 
"Πραγματικά ο άνθρωπος είναι ἀχάριστος 
(αγνώμονας). 


67. Tia κάθε Ἔθνος ἐχουμε ορίσει 
θεσμούς και ιεροτελεστίες, που (οφείλουν) 
Va τις ακολουθούν (μέχρι va' ρθει ο 
Μουχάμμεντ). Ac τους (ω Μουχάμμεντ) 
va μὴν λογομαχοῦν μαζί σου: πάνω σ' 
αὐτὰ Ta θέματα (του ᾿Ισλάμ), αλλά νὰ 
(τους) παρακχκινείς όλους (va 
απευθύνονται) στον Κύριό σου. Πατί εσύ 
είσαι ήδη στον Ἴσιο δρόμο (της Αλήθειας). 


68. Κι αν λογομαχήσουν μ' ἐσένα, να 
πεις: "O AAAAX γνωρίζει καλὰ ό,τι 
(τώρα) κάνετε". 


69. "0 AAAAX θα δικάσει (ανάμεσά 
σας κατά την Ἡμέρα της Ανάστασης, 
αναφορικά μὲ TA θέματα ποῦ εἰχατε 
διαφορές". 


70. Δεν γνωρίζεις ότι ο AAAAX 
περιχλείει OTH παντογνωσία Tov όλα όσα 
ὀρίσκονται στον ουρανό και OTH γη; Ὅλα 
αὐτά είναι (γραμμένα) σε όὀιόλίο, κι όλα 
εἰναι εὐκολα για τον ΑΛΛΑΧ. 


71. Και λατρεύουν - αντί τον AAAAX 
- (ἄλλες θεότητες) για τις οποίες κανένα 
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TEXUNOLO δεν EXEL OTOAEL κάτω, και για 
τις οποίες δεν έχουν (οι οπαδοί τους) 
καμιὰ γνώση. Και για τους ἀδικους δεν 
᾽υπάρχει κανένας θοηθός. 


72. Κι ταν απαγγέλλονται 
(διαδάζονται) σ' αυτούς τὰ ολοκάθαρα 
Εδάφια (του Κορανίου) Mas, παρατηρείς 
- στὸ πρόσωπο τῶν ἀπιστων την ἀρνηση, 
και εἰναι ἕτοιμοι VA προσόάλλουν ὄόίαια 
αυτούς που απαγγέλουν τα Εδάφιά Mac. 
Na πεις: "Μήπως θέλετε να σας ἀναγγείλω 
χάτι τι (πολὺ) χειρότερο για σας AT’ αὐτὰ 
(ta Εδάφια), που σας ενοχλοῦύν; Είναι ἡ 
Φωτιά (της Κόλασης) που ο ΑΛΛΑΧ 
EVEL ὑυποσχεθεὶ στους ἀπιστους! Τὶ ἀθλιο 
τέλος" 


73. Q! Ἐσείς οι ἀνθρωποι! “Eyer δοθεί 
ἕνα παράδειγμα κι ακούστε το ! Αὐτούς 
που επικαλείστε - αντί τον AAAAX - 
δεν είναι σε θέση ( SEV μπορούν) va 
δημιουργήσουν (οὔτε) μια μύγα EOTW XL 
αν όλοι τους μαζευτούν yt αυτό ! Κι αν 
(ακόμα) ἡ μύγα αρπάξει χάτι τι az’ 
αὐτούς, dev θα ἐχουν TH δύναμη va το 
σώσουν (να το απαλλάξουν) απ᾽ αυτή. 
Αδύνατοι εἰναι και ο αιτῶν και το 
αιτούμενο! 


74. Aev ἡξεραν καλά va εχτιμήσουν - 
δίκαια το κύρος TOU AAAAX. O AAAAX 
εἰναι πράγματι Πανίσχυρος, Avixntos. 


75. O AAAAX διαλέγει (εκλέγει) 
απόστολους a TOUS ἀγγέλους κι από 
τους ανθρώπους, ο AAAAX ὄόεόαίως, 
ἀκούει και ὄλέπει (TA πάντο.). 
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76. Γνωρίζει ὁ,τι 6OLOXOVTAL ἀνάμεσα 
στα χέρια TOUS (μπροστὰ τους) κι ό,τι 
ὀρίσκονται πίσω τους. Στον ΑΛΛΑΧ 
ἐεπιστρέφουν όλες OL υποθέσεις (για 
απόφασῃ). 


77. Q! Ἐσείς που ἔχετε πιστέψει! 
Γονατίστε και προσκυνείτε και λατρέψτε 
τον Κύριό σας. Κάνετε το καλό για vo 
επιτύχετε. 


78. Και αγωνιστείτε καθώς πρέπει ὑπέρ 
tov AAAAX (με ειλικρίνεια και 
πειθαρχία). Εκείνος είναι που σας ἔχει 
διαλέξει και dev σας ἔχει επιόάλλει 
δυσκολίες στη θρησκεία σας. Είναι y 
λατρεία του πατέρα σας Αόραάμ. O 
AAAAX εἰναι Εκείνος που σὰς ονόμασε 
"ol Μουσουλμάνοι" από πριν, και σ' αὐτή 
(την θρησκεία) για Va μπορέσει νὰ 
μαρτυρήσει O Απόστολος για σας, κι εσείς 
να ELOTE μάρτυρες για τοὺς ανθρώπους! 
It’ αὐτό τηρείτε τακτική Προσευχή, και 
va δίνετε (ελεημοσύνη) Ζεκάτ, και 
Ἀρατηθείτε σταθερὰ στον ΑΛΛΑΧ, 
Εκείνος είναι ο προστάτης σας, Τὶ “Ὕψιστος 
προστάτης! χαι τι Ὕψιστος (κάλλιστος) 
όὀοηθός! 
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OAc dss 


(Ov Πιστοί) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
tov IlavteAenuova, tov Πολυευσπλαχνου 


1. Ot Πιστοί θα φτάσουν, οπωσδήποτε, 
στην επιτυχία. 


2. Είναι εκείνοι που ταπεινώνουν τον 
εαυτό τους όταν προσεύχονται. 
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’ ᾿ ’ ὅτ Ἢ Ai 
3. Κι εἰναι exetvor που αποφεύγουν O= on οἷν; 
ματαιόδοξες κουόδέντες. 


4. Κι εἰναι εκείνοι που τηροῦν, οἰ», Su -λοΐϊ 
ἐμπρακτὰα την Ζεκάτ (την ἰσλαμική 
ἐλεημοσύνη). 

5. Κι εἰναι ἐκείνοι που προφυλάγουν Ὁ J Spas κα ese iG 
TOV EAUTO τους ἀπέχοντας από TO σαρκικά 
πάθη (το γενετήσιο οργασμό). 

6. Εκτός αν τούτο συμόαίνει με τις εαϑεξια ΠΣ “4: ia “Je ἢ 
συζύγους τους μόνο, ἡ με (τις απ βροῦν σὴν 
αιχμαλώτους) εκείνες που εξουσιάζει το Ocul, a τῇ 
δεξί τους χέρι, γιατί τότε (στην περίπτωση 
αὐτή) εἰναι εκτός μομφής. 

7. Αλλά εκείνοι όμως που οι επιθυμίες Sis Asst M5 9 on 
τους ξεπερνούῦν αὐτὰ TA OOLA εἰναι 
παραόδάτες. 


, , , , Pa ar o- pd 7 te, 

8. (Μακάριοι ἐπίσης) εἰναι κι εκείνοι ()6:5 SUS Pee A post 
που προσέχουν O,TL TOUS ἔχει SODEL 
ἐεμπιστευτικὰ και ELALKZOLVA, τηροῦν TLC 


συμφωνίες τους. 


΄σ΄ 


9. Και εἰναι εκείνοι που (με ακρίόθεια) (OR mies Pane Ri wo iN; 
φυλάγουν τις προσευχές τους. ~ 


10. Αὐτοί θα είναι oL κληρονόμοι, On ΜΝ gers iF 


11. που θα κληρονομήσουν τον ϑοσ λρ; δος ike i 
Παράδεισο, και που (για πάντα) εκεί Oa 
κατοικήσουν. 


8 fet 7 947 Y 


12. Και πλάσαμε tov ἄνθρωπο ἀπό ODenbotabl! onjr% SWWoale sal, 
TO καθαρὸ GTOLYELO τῆς λάσπης. 
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13. Ἔπειτα tov κάναμε σαν (σταγόνα) 
σπέρματος μέσα σε ήἤρεμο τόπο, μόνιμα 
σταθερό (το σώμα της μητέρας). 


14. "ἔπειτα δημιουργήσαμε το σπέρμα 
σε θρόμδο από πηχτό αἰμα, και 
δημιουργήσαμε το θρόμόο σε (ἐμόρυο) 
σθώλο συμπαγή, και δημιουργήσαμε το 
συμπαγήὴ σδώλο σε κόκαλα και ντύναμε 
(περιδάλαμε) το κόκαλα μὲ σάρκα, κι 
ἐπειτα σχηματίσαμε απ' αὐτό Eva ἄλλο 
(νέο) πλάσμα. Ac εἰναι ευλογημένος O 
AAAAX, 0 GQLOTOS τῶν δημιουργῶν. 


15. Ἔπειτα an’ OAG αὐτὰ στο τέλος 
θα πεθάνετε. 


16. Ἔπειτα - κατά την Ἡμέρα της 
ανάστασης, θα επανέλθετε (απ᾽ το 
θάνατο), θα αναστηθείτε. 


17. Και πλάσαμε πάνω σας επτὰ 
δρόμους. Και ποτέ, τίποτε δεν 
παραμελήσαμε ast’ ty δημιουργία (Mas). 


18. Και στείλαμε κάτω (στη yn) νερό 
από τον ουρανό. σε μετρημένη ποσότητα, 
και TO κάναμε VA παραμείνει 
(διαδρέχοντας) TH yn. Και είμαστε ἱκανοί 
- έδαια-(εὐκολα) VO. το κάνουμε να φύγει 
(αποξηραίνοντάς την). 


19. Μ' αυτό φτιάξαμε για σας 
(καλλιεργήησαμε) κήπους, από χουρμάδες 
κι αμπέλια. Σ΄ αὐτούς exete ἀφθονὰα 
φροῦτα, και GN αὐτά τρώτε (και 
χαίρεστε), 


20. (Emtons) Eva δένδρο που ὄγαίνει 
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(φύεται) στο Tovo (090s) Σινά, που 
παράγει λάδι και νοστιμιά γι' αυτούς (που 
το χρησιμοποιοῦν) για φαγητά. 


21. Και ota ζωντανὰ σας - επίσης - 
θα όρείτε Eva διδακτικό παράδειγμα. Dac 
δίνουμε νὰ πιείτε από EXELVO που 
ὀρίσκεται μέσα στο κορμί τους (το γάλα). 
Και πολλά ἀλλα οφέλη EXETE, (εκτός) απ' 
αυτά. Κι από το (κρέας) TOUS TOWTE. 


22. Και πάνω σ' αυτά, όπως και με 
TO χαράόδια φέρεστε. 


23. Και πράγματι ἐχουμε στείλει τον 
Νώε στη γενιὰ του χαι εἰπε: "Q! Λαέ 
μου! Λατρεύετε tov AAAAX! Δεν ἐχετε 
άλλο θεό εκτός απὸ Exetvov. Fatt - λοιπόν 
- dev (Tov) φοόάστε; 


24. Και εἰπαν οι ἀρχηγοί των ἀπιστῶν 
(ανθρώπων) της γενιάς του: "Δεν εἰναι (ο 
Nwe) τίποτε ἀλλο, ειμή ἕνας ἄνθρωπος 
σαν κι' εσάς που θέλει va EMLOGAEL τὴν 
ὑπεροχῆ του πάνω σας. Av ο ΑΛΛΑΧ 
ἤθελε (να στείλει αγγελιοφόρους), θα 
ἐστελνε κάτω (OTH YN) ἀγγέλους. Ποτέ 
ὃεν ἔχουμε αχούσει σὰν κι αυτό (που 
λέγει) από τους ἀρχαίους προγόνους μας". 


25. (Κι άλλοι εἰπαν): “Αὐτός δεν εἰναι 
παρά ἕνας ἄνδρας που τον δασανίζει μια 
παραφροσύνη. Περιμένετε (και EXETE 
ὑπομονή) μαζί του για ορισμένο χρόνο. 


26. Εἰπε (ο Nwe): "Κυριέ μου! Βοηθησέ 
με, από αυτά που μὲ κατηγορούν σαν 
ψέμα" 
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27. Και τον εμπνεύσαμε (μ' αυτό το 
μήνυμα): "Na κατασχκευάσεις την Κιόωτό 
με τα μάτια Mac (με την επιτηρησή Mac) 
και WE την ἐμπνευσή Mac). Και σαν έλθει 
ἡ διαταγή Mas - κι ou πηγές της γης 
EexvOouv ορμητικά - φόρτωσε GO AUTH 
από καθε εἰδος Eva ζευγάρι (αρσενικό 
και θηλυκό) και την οικογένειά σου, εκτός 
από EXELVOUG που πάνω τους ο Λόγος 
(Mac) τους ἐχει από πριν (καταδικάσει). 
Και μην απευθυνθείς σ' Ἐμένα (να 
συγχωρέσω) όσους έχουν αδικήσει (Ξ τους 
ενόχους). Γιατί θα πνιγούν (στον 
Καταλκλυσμοό). 


28. Κι Otav επιόιδαστείς- EGU κι ὁποιος 
εἰναι μαζί GOV - πάνω στὴν Κιόδωτό, va 
πεις: "Δόξα στον AAAAX sou μας EGWOE 
Qt’ το λαό που (OL ἀνθρωποί του) εἰναι 
ἀδικοι". 


29. Και νὰ πεις: Κύριέ μου! Βοήθησε 
να XATEGW σε τόπο ευλογημένο, γιατί Eou 
εἰσαι ο Ἄριστος για να μας διευκολύνεις 
στην αποόίιόδαση". 


30. Βέδαια σ' αυτό ὑπάρχουν Σημεία 
(yu ανθρώπους που καταλαόδαίνουν). Κι 
Εμείς (ἐτσι) δοκιμάζουμε (τους 
ανθρώπους.). 


31. Ἔπειτα ανυψώσαμε - μετά απ' 
αὐτοὺς - GAAN γενιά. 


32. Και στείλαμε σ΄ αὐυτοῦῆς EVaV 
αἀπόστολο ἀπ᾽ τὴν γενιὰ τους (λέγοντας): 
"Λατρεύετε to ΑΛΛΑΧ. Δεν ἐχετε ἄλλο 
θεό εκτός an Αὐτόν. Tati, λοιπόν δεν 
θα (Tov) φοόδηθείτε", 
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33. Ki εἰπαν οι ἀρχηγοί Tov λαοῦ του, 
που ἦταν άἀπιστοι χαι είχαν διαψεύσει 
για TH Συνάντηση στη Μέλλουσα Ζωή, 
και που τους επιτρέψαμε VA ἀαπολαύσουν 


Ta καλὰ της ζωής του κόσμου (τούτου): 


"Αὐτός O€V εἰναι (τίποτε περισσότερο) 
παρὰ ἕνας ἄνθρωπος σαν κι εσάς, που 
τρώγει O,TL τρώτε και πίνει O,TL πίνετε. 


34. "Και αν ὑυπακούσετε ἕναν ἄνθρωπο 
σαν χι εσάς (ὀέδαια) θα χαθείτε. 


35. "Μηπως dev σας ὑποσχέθηκε OTL 
ὅταν πεθάνετε, και γίνετε χώμα και 
κόκαλα θα ξαναόγήτε (πάλι στη ζωὴ); 


36. "Μακριά, πολύ μακριά είναι αὐτό 
που σας υπόσχεται! 


37. Τίποτε δεν ὑπάρχει παρά (μόνο) ἡ 
ζωή μας σ' αὐτό τον κόσμο! Πεθαίνουμε 
και ζούμε! Αλλά ποτέ (πάλι) Sev Oa 
αναστηθούμε!" 


38. Δεν εἰναι αὐτός παρὰ ἕνας 
ἄνθρωπος που επινοεί EVA ψέμα κατὰ 
tov AAAAX. Και dev είἰμαστε εμείς που 
θα πιστέψουμε σ' αὐτόν!" 


39. Εἰπε (0 προφήτης τους): "Κύριέ 
μου! Βοήθησέ με, για TH ψέματα που με 
κατηγοροῦν". 


40. Εἰπε (O AAAAX): "Λίγο ακόμα, 
(περιμένετε) και θα γίνουν αξιολυπητοι"} 


41. Και τους πήρε - με δίκαιο τρόπο 
- (τους πρόφτασε) ἡ δυνατὴ και ξαφνικῆ 
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XOAVYN καὶ τους κάναμε σαν σχουπίδια 
απὸ νεχρά λείψανα (που ἐπλεαν)ὴ πάνω 
στο ποτάμι!) Ac γίνει καταστροφή στο 
λαό των ασεόδών! 


42. 'Ἔπειτα ανυψώσαμε - μετά απ’ 
αυτούς - ἄλλες γενιές. 


43. Κανένας λαός δεν μπορεί va 
ἐεπισπεύσει TO ορισμένο τέρμα του, κι ούτε 
να (το) καθυστερήσουν. 


44. Ἔπειτα στείλαμε διαδοχικά τους 
αποστόλους Mac. Κάθε φορὰ mov ἑφτανε 
σ' ἕνα ἐθνος ο απόστολός TOV, τον 
κατηγορούσαν για ψεύτη. Κι ἔτσι τους 
κάναμε να ακολουθεὶῖ ο ἕνας (λαός) τον 
ἄλλο (στην τιμωρία). Και τους κάναμε 
LOTOOLa (για va τὴν διηγοῦνται). 
Καταστροφήῆ ας πέσει στον λαό TOV δεν 
πιστεύει! 


45. "Ἔπειτα στείλαμε τον Μωυσῆ και 
τον Ααρών - τον αδελφό του - μὲ τις 
Εντολές Mas και φανερή εξουσία, 


46. στον Φαραώ, και στους Ἀρχοντές 
του. Αὐτοί OLWS συμπεριφέρθηκαν 
᾽πῃυπεροπτικά (αυθαδέστατα), κι ταν ἕνας 
λαός αλαζονικός (πολύ φαντασμένος.). 


47. Ἐίπαν: "Πώς (είναι δυνατό) va 
πιστέψουμε σε δύο ανθρώπους που εἰναι 
σαν κι εμάς; κι ο λαός τους (6ELOxETAL) 
στὴν εξουσία μας και μὰς υπήηρετει! 


48. Ἔτσι τους κατηγόρησαν για ψεύτες 
και ἐγιναν (ως εκ τούτου) από εκείνους 
που χάθηκαν (καταστράφηκαν). 
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49. Awoaue - όμως - στον Μωυσῆ τη 
Βίόλο, για va καθοδηγηθούν (στο δρόμο 
της Αληθειας). 


50. Και κάναμε το γιο της Μαριὰμ 
καὶ τη μητέρα Tov Σημείο (θαύμα), και 
τους δώσαμε καταφύγιο σε ὑυὑψηλῆ 
τοποθεσία, (που παρείχε) NOEWLA και 
ασφάλεια κι εφοδιασμένο μὲ πηγάδια 
(νεροῦ). 


51. ΩἹ Ἐσείς ot απόστολοι! Φάγετε 
(απολαμόάνοντας) από τα καλά κι αγνὰ 
πράγματα και κάνετε το σωστό, γιατί 
εἰμαι Γνώστης OAWV των ἐέργων σας. 


52. Αὐτή - ὀέδαια - ἡ Αδελφότητα 
σας (η θρησκεία σας) εἰναι μια και μόνη 
Αδελφότητα, (θρησκεία ὅλων των 
αποστόλων εἰναι μια και μόνη) κι Εγώ 
εἰμαι ο Κύριός σας. Iv’ αὐτό φοόδηθείτε 
Με (κι όχι ἀλλον). 


53. AAAG (οι ἀνθρωποι) ἀπέκοψαν τὴν 
υπόθεση (τῆς ενότητάς) τους (και 
χωρίστηκαν) μεταξύ τους σε σχίσματα. 
Κάθε κόμμα χαίρεται yi αὐτό που 
ὀρίσκεται OTA χέρια του (yt αὐτό που 
πιστεύει). 


54. Αφησέ Tous στὴν αμάθειὰ τους - 
ανακατωμένοι OWS GBELOXOVTAL - μέχρι 
(του θα φτάσει) ο χρόνος. 


55, Μήπως λογαριάζουν ότι, επειδή 
τους ἔχουμε χορηγήσει APBovo πλούῦτο 
χαι αγόρια, 
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56. tows ὀιαστούμε (και TOVG 
ευὐυεργετήσουμε) με κάθε αγαθό; Kt όμως 
dev το νιώθουν. 


57. Εκείνοι που Covv τρομαγμένοι από 
το φόόδο του Κυρίου τους, 


58. Κι εχείνοι που πιστεύουν στις 
Εντολές του Κυρίου τους, 


59. Κι εχείνοι που δεν ενώνουν (στὴν 
λατρεία) συνέταιρους με τον Κύριό τους, 


60. Κι εκείνοι που δίνουν ό.τι τους 
δόθηχε (αγαθοεργούν), μὲ τις καρδιές τους 
γεμάτες από φόόὄδο.. γιατί, θα επιστρέψουν 
στον Kveuo τους. 


61. Είἰναι αὐτοί που όιάζονται (να 
κάνουν) κάθε καλό, κι GAVTOL εἰναι που 
προπορεύονται σ' AUTO (στην αγαθοεργίοα). 


62. Και dev επιδαρύνομε καμιά ψυχῆ 
με φορτίο μεγαλύτερο από EXELVO που 
μπορεί Va σηκώσει. Μπροστά Mac ἐχουμε 
ἕνα Bu6Ato που μιλά καθαρά και δίκαια, 
κι αὐτοί (ποτέ) δεν θ᾽ αδικηθοῦν. 


63. Κι Ouws οι χαρδιές τους εἰναι 
(ὀυθισμένες) στην αμάθεια (αναφορικά) 
μ' αυτό, κι επί πλέον OL πράξεις τους 
είναι OL ίδιες, αντί νὰ έχουν τούτο υπ' 
own (τους), 


64. μέχρις ὁτου όταν κυριεύσει ἢ 
Ἰιμωρία, ooous δέχτηκαν Ta χαλά του 
κόσμου, κι επί πλέον θα έχουν VA κάνουν 
κι ἄλλες χκακές πράξεις, τότε θ᾽ 
avactevacovv ὄαθιά, ικετεύοντας | 
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65. (Και 8' ακούσουν) : "Mnv yoyyutete 
- αὐτή τὴν ἡμέρα - ικετεύοντας. Tati 
οπωσδήποτε καμιά θοήθεια δεν θα ὄρείτε 
από Mac. 


66. "Ta εδάφια (του Κορανίου) Mov 
απαγγέλλονταν πάνω σας, κι όμως - πάνω 
στις πτέρνες σας- γυρίζατε -, 


67. (ἀπό ὑυπερηφάνεια, ξἙαγρυπνούν τὴν 
νύχτα, λέγοντας ὀλαστήμιες κι AVONOLES 
για το Κοράνιο) σαν κι αὐτόν που 
διηγείται παραμύθια. 


68. Μήπως ὃεν σκέφτηκαν 
(προσεκχτικὰ) το Λόγο (του ΑΛΛΑΧ) Ἢ 
μήπως τους EXEL φτάσει κάτι (καινούργιο), 
mov dev έχει δοθεί - παλαιότερα - στους 
πατέρες τους; 


69. Ἢ μήπως δὲν αναγνωρίζουν τον 
Απόστολό τους και τον αρνοῦνται; 


70. Ἢ μήπως λένε: "Tov ἔχει 
καταλάθει ἡ μανία; "Κι όμως τους ἔχει 
φτάσει - φέρνοντας - την Αλήθεια, αλλὰ 
OL περισσότεροι απ᾽ αὐτούς μισούν τὴν 
Αλήθεια. 


71. Κι αν ἡ Αλήθεια ἀκολουθοῦσε τις 
επιθυμίες τους, τότε θα αφανίζονταν οι 
ουρανοί και ἢ YY κι όσα ἦταν μέσα τους 
(από αταξία και διαφθορά). Κι όμως τους 
δώσαμε τις προειδοποιήσεις τους, αλλά 
αὐτοί ἁαπομακρύνονται (αμφισόδητώντας) 
τις προειδοποιήσεις. 


72. H μήπως τους ρωτάς για κάποια 
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αἀποζημίωση (ὀοηθεια); Κι όμως καλύτερη 
είναι ἡ αμοιόη (ὀοήθεια) του Κυρίου σου. 
Εκείνος εἰναι ο Ἄριστος an’ όσους 
μοιράζουν αγαθά για TH συντήρησηῃ. 


73. Ἐσυ τους καλείς - ὀέδθαια - στον 
Ἴσιο Δρόμο. 


74. Κι ὁμως εκείνοι που δεν πιστεύουν 
στη Μέλλουσα Zwy, MAQEXXALVOVV από 


τον Δρόμο. 


75. Κι αν τοὺς σπλαχνιστοῦμε και 
ξεσχκεπάσουμε το κακό IOV εἰναι πάνω 
τους (αν τους σώσουμε), θα επιμένουν 
(πάλι) στις παραδάσεις τους, τυφλά. 


76. Και ὀὁμως τοῦυᾶης πήραμε 
(επιδάλλοντας) Τιμωρία πάνω τους, αλλά 
OEV ταπεινώθηκαν, στον Κύριό τους, οὔτε 
ἐδειξαν προθυμία va (Tov) ικετέψουν! 


77. Μέχρις ὁτου αν ανοίξουμε πάνω 
τους μιὰ πόρτα (που Va οδηγεί) σε 
αυστηρή Τιμωρία, τότε va τοὺς που εἶναι 
κιόλας - EXEL μέσα- ὀουτηγμένοι σε 
απόγνωση! 


78. Κι είναι Εκείνος που ἑφτιαξε για 
σας (τη δύναμη) της ακοής, της OEaoNs, 
και τῆς καρδιὰάς (τὴν αντίληψη) (για va 
αισθάνεστε και να καταλαόαίνετε). (Κι 
ὄμως) πολύ λίγες εἰναι, οι ευχαριστίες 
(που δίνετε). 


79. Κι Εκείνος είναι που σας ἔχει 
πολλαπλασιάσει (κάτω) στὴ YH, και σ' 
αὐτόν θα πάτε πίσω όλοι σας. 
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80. Κι Exetvoc εἰναι που δίνει τη ζωή 
χαι το θάνατο, και σ' Αὐτόν (οφείλεται) 
ἡ εναλλαγή της Νύχτας χαι της Ἡμέρας. 
[Γιατί - τότε - δεν λογικεύεστε; 


81. Κι ouws (- αντίθετα -) λένε όὀμοιὰα 
μ' εκείνα που ἐλεγαν οι αρχαίοι. 


82. Ἔλεγαν: "Lav πεθάνουμε και 
γίνουμε χώμα και κόκαλα, εἰναι δυνατό - 
πραγματικὰ - va ξανασηκωθούμε (πάλι), 


83. "Ἔτσι - από πριν - εἰχαν ὑυποσχεθεὶ 
O EUS και στους πατέρες μας. Αὐτά 
(όμως) SEV εἰναι παρά παραμύθια των 
αρχαίων!" 


84. Νὰ πεις : LE ποιον ἀνήκει ἡ YH xt 
O,TL είναι μέσα της; (Απαντείστε) αν το 
Ἑέρετε!" 


85. Oa πουν: "Ztov ΑΛΛΑΧΙ" Na πεις: 
'Tiatt - λοιπόν - dev νουθετείσθε!" 


86. Na πεις: Ποιος είναι ο Κύριος 
τῶν ENTA ουρανών χκαι Κύριος του 
VILEOTATOU θρόνου (της Ὑπέρτατης Δόξας),; 


87. Oa πουν: 
AAAAX!" Νὰ mets: 
ELOTE EVOEOELG;” 


"ΓΑνήκουν) στον 
"Tatu - λοιπόν - δεν 


88. Na πεις: Ποιος εἰναι exetvoc που 
στα χέρια του κράατα τὴν κυριότητα κάθε 
πράγματος, που προστατεύει (TU πάντα), 
και δεν προστατεύεται (από κανεναν),; 
(Απαντείστε) αν το ξέρετε. 


89. Oa πουν: "Αὐτό avyxet) στον 
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AAAAX" Na πεις: "Πώς - λοιπόν - ἔχετε 
παραπλανηθεί;" 


90. Αλλὰ τους ἐχουμὲε στείλει τὴν 
Αλήθεια, κι OUWS AVTOL είναι ψεῦτες ! 


91. Δεν πήρε (= δεν γέννησε) oO 
AAAAX ἕνα γιο, και δεν ταν μαζί Του 
κανένας θεός. Av ἦταν έτσι, κάθε θεός 
θα πήγαινε με O,TL εἰχε δημιουργήσει, και 
μερικοί θα ήθελαν va υψωθούν (να 
XVOLAOXNGOVV) πάνω απὸ τους ἄλλους ! 
Δόξα στον AAAAX! (Μακχριά απ' Αὐτόν) 
ό.τι (ψευτιές) Του αποδίδουν! 


92. Γνωρίζει το Χχρυμμένο και το 
φανερό, και δόξα σ᾽ Αὐτόν, εἰναι 
(ανώτερος) από τους συνεταίρους που Του 
αποδίδουν! 


93. No πεις: "Κύριέ μου! Na wou δείξεις 
στη ζωή μου - με TH θέλησή Σου - (τις 
ποινές) που μ' UTES EXOVV προειδοποιηθεί, 


94. Κύριέ μου! Μη με χάνεις va 
συμπεριληφθώ μὲ τον λαό TOV (οι 
ἀνθρωποί του) κάνουν αδικίες !" 


95. Κι εμείς - ὀέδαια - Εἰμαστε ἱκανοί 
va σου δείξουμε (τα ὀασανιστήρια) που 
μ' αυτά τους ἐχουμε προειδοποιήσει. 


96. Πλήρωσε - (ν᾿ αποκχρούεις) - το 
XOXO με ό.τι εἶναι καλύτερο. Ἐμείς είμαστε 
καλά πληροφορημένοι YU’ αὐτὰ που λένε. 


97. Και va πεις: "Κυριέ μου! Αναζητώ 
σε Σένα καταφύγιο, από τις εισηγήσεις 
(τους πειρασμοὺς) των δαιμόνων. 
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98. Και xatagevyw σε Leva - Κύριέ 
μου! - να είναι μαζί μου". 


99. (Sty ψευτιά θα ζουν) μέχριςότου, 
όταν ο θάνατος φτάσει σε ἕναν απ' 
αυτούς, λέει: "Kvore μου! Στείλτε We πίσω 
(στη ζωή), 


100. για να μπορέσω VA κάνω το καλό 
σ΄ ό,τι ἄφησα (παραμελημένο)". - "Me 
κανένα τρόπο! Πιατί εἰναι μια λέξη που 
τὴ λέγει μόνο". Κι από πίσω τους ἕνα 
Φράγμα, μέχρι την ἡμέρα που θὰ 
αναστηθοῦν. 


101. Κι όταν (ηχήσει) φυσήξει (το 
ρεῦμα του ἀέρα) στη σάλπιγγα, κανένας 
συγγενικός δεσμός dev θα υπάρχει AUTH 
THV ημέρα ἀνάμεσά τους, κι OUTE θα ρωτά 
O ἕνας τον ἀλλο! 


102. Κι ὁποιου - τότε - ἡ ζυγαριὰ 
ὀάρυνε (από καλές πράξεις) θα επιτύχουν 
TY μακαριότητα. 


103. Κι ὁποιου - ὁμως- ἡ ζυγαριὰ 
λάφρυνε, AUTOL εἰναι EXELVOL που ἐχασαν 
τον εαυτό τους και θα κατοικήσουν για 
πάντα. 


104. Η Φωτιὰ θα κάψει ta πρόσωπά 
τους, κι OL LOLOL θα ὀρίσκονται μέσα σ᾽ 
αὐτή σκυθρωποί WE τα χείλια τους 
εκτοπισμένα. 


105. "μήπως δεν ταν ta Εδάφια (του 
Κορανίου) Mov που απαγγέλλονταν πάνω 
σε σᾶς, κι όμως το μεταχειριστήκατε 
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(κατηγορώντας τα) για "pevTLxa,” 


106. Oa πουν: "Κύριέ μας! Mac 
ενίκησαν OL δυστυχίες WAS, και 
καταντήσαμε ένας λαός παραστρατημένος! 


107. Κύριέ μας! Βγάλε μας an’ αὐτή! 
Κι αν επιστρέψουμε (στο κακό), τότε νὰ 
εἰμαστε - πραγματικά- ἀδικοι. 


108. Oa meu "No ὀυθιστείτε σ' AUTH 
(αδιάντροποι) Kat μη Mov urate! 


109. Ku ταν exet μια ομάδα από 
εκείνους που Me υπηρετοῦν (που 
χρησιμοποίησαν την προσευχή) για νὰ 
πουν: Κύριέ μας! Πιστεύουμε, γι᾿ αὐτό 
συγχώρεσέ μας και σπλαχνίσου μας. [Γιατί 
Αριστη (ἀπειρὴ) εἰναι ἡ Ευσπλαχνία Σου! 


110θ. Αλλὰ τους πήρατε τόσο 
κοροϊδευτικά, ὥστε σας EXAVAV να 
ξεχάσετε το Μήνυμά Mov, ενώ γελούσατε 
γι᾿ αὐτούς! 


111. Αὐτη την ημέρα τους ανταμείψαμε 
για την καρτερικῆ ὑπομονή τοῦς, κι αὐτοί 
εἰναι οι XEQOLOLEVOL...”. 


112. Εἰπε: "Ποιος είναι ο ἀριθμός των 
ετών ποῦ ἔχετε μείνει πάνω στη YN ;" 


113. Εἰπαν: παραμείναμε μια μέρα. ἡ 
τμήμα τῆς ἡμέρας. Αλλά ρώτησε αυτούς 
που κρατούν λογαριασμό". 


114. Εἰπε: “Δεν μείνατε εἰμὴ μόνο πολύ 
λίγο, αν εἰχατε γνώση! 
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115. Μήπως = λοιπόν = EXETE, Src, C5 “51 Se aot el 
λογαριάσει OTL σας πλάσαμε OT αστεία mbes @: a ASCH 
(χωρίς σκοπό) κι OTL δεν θα EMLOTOEWETE RY Orr 
Ἐμὰς (για να δώσετε AOyo);" 

116. Δόξα στον AAAAX ο Ὕψιστος, aN ἀπ Aiea jc 
o Βασιλιάς, ἡ Αλήθεια. Δεν ὑπάρχει θεός τς 5 τι μα woe 

cy ; ; , Jo a 2 Ν 
ειμὴ μόνο Exetvoc, ο Κύριος του Τὶμημένου 9 »» ἘΞ ley } 
Ooovov! 


e4rrfZer +7 


117. Κι av κανένας επικαλείται με ὥς 5, ξ oy 


tov AAAAX xt ἀλλο θεό, καμιά ἐνδειξη τος οὐδεν 
δεν EXEL για VOL δικαιολογήσει κάτι τέτοιο. ST CL BVA S05 0 sae 
Tati ο λογαριασμός TOV ὀρίσκεται LE TOV 

Κύριό tov! Και ot’ αλήθεια ov ἀπιστοι 

δεν θα πετύχουν τίποτε. 


118. Και να πεις: "Κύριέ μου! eh το adi ς 
Παραχώρησε συγχώρεση και ευσπλαχνία. 
Κι Ἐσύ εἰσαι ο Ἄριστος από όσους 
ευσπλαχνίζονται" 


(24) Σούρα ελ-Νουρ Ie ΟΣΣΟΜΗΝΝ " τὰ 
(1ο Φως) - ee 
Sto ὄνομα tov AAAAX KapiAN a a 
tov Ilavtedenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 
1. Mia Σούρα (ένα Στάδιο) που την τ ὐὐλμτ ἔνς 
ἔχουμε στείλει κάτω και TH κάνουμε ὡς RSS Pr, 


᾽ῃυποχρεωτική. Και στείλαμε μέσα σ᾽ αὐτή 
τις Ολοφάνερες Εντολές Mac (τα Ἐδάφιο), 
ὥστε να μπορέσετε (να προειδοποιηθείτε) 
να τη θυμάστε. 


2. Την μοιχαλίδα και τον μοιχό va Piven neers 5s Plaleb sisi, κοι 
μαστιγώσετε κάθε ἕναν από τους δύο LE 
EXATO ραύδισμούς. Na μη σας πάρει ο 
οἶκτος - στην περίπτωσή τους - από ό,τι 
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ἔχει ορίσει O AAAAX av πραγματικά 
πιστεύετε στον AAAAX και την Ἔσχατη 
Ημέρα. Και ας εἰναι μάρτυρες (παρόντες) 
της τιμωρίας τους μια ομάδα από τους 
Πιστούς. 


3. Ο μοιχός Va μὴ νυμφεύεται παρά 
μια μοιχαλίδα ἡ μια ἀπιστη κι ἡ μοιχαλίδα 
VO UN παντρεύεται παρά EVA μοιχό ἢ 
ἕναν CLITLOTO. Κι ἀπαγορεύεται τούτο στους 
πιστούς. 


4. Κι εκείνοι που κατηγοροῦν τις 
ενάρετες γυναίκες για μοιχεία, κι ἐπειτα 
δεν παρουσιάζουν τέσσερις μάρτυρες (για 
να πιστοποιήσουν τούτο) να τους 
μαστιγώσετε μὲ ογδόντα OAGSLGWOUG, και 
μη δεχτείτε ποτέ πια GAAN μαρτυρία απ' 
αυτούς. [Γιατὶ avtot είναι ov (πρόστυχοι) 
παραόάτες. 


5. Εχτός αν μετανιώσουν μετά, απ' 
αυτό, και ὀελτιώσουν τους τρόπους και 
συμπεριφορά τους. [Γιατί o AAAAX εἰναι 
Πολυεπιεικής, Πολυεύσπλαχνος. 


6. Κι εχείνοιυ που κατηγοροῦν τους 
συζύγους τους (για μοιχεία) και δεν EXOVV 
μάρτυρες, παρὰ μόνο τον εαυτό τους, 7 
μαρτυρία καθ' ενός εκ τῶν δύο (AUTWV 
συζύγων) (μπορεί να γίνει δεκτή) αν πάρει 
τον AAAAX ὡς Μάρτυρα τέσσερις φορές 
στην κατηγορία του (με όρκο) στον 
AAAAX ott λέει την αλήθεια. 


7. Κι στο πέμπτο (όρκο) να επικαλείται 
την κατάρα tov AAAAX πάνω του, αν 
εἰναι από όσους ψεύδονται. 
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8. Και σώζεται (η σύζυγος) απ' τὴν 
τιμωρία, αν αυτή πάρει τον AAAAX we 
Μάρτυρα τέσσερις φορές (με OOXO) στο 
AAAAX ott (ο ἀνὸρας) τῆς εἰναι az 
αὐτούς που ψεύδονται. 


9. Κι στο πέμπτο (OOXO) να επικαλείται 
τὴν οργή του ΑΛΛΑΧ (να πέσει) πάνω 
τῆς, αν (ο κατήγορός της) εἰναι απ' αυτούς 
που λένε την αλήθεια. 


10. Κι αν δεν ήταν η ὑυπέρμετρη χάρη 
tov AAAAX πάνω σας κι ἡ ευσπλαχνία 
Tov, κι ot. οΑΛΛΑΧ συγχωρεί και εἰναι 
σοφός, (θα είἰχατε NON πραγματικά 
καταστραφεὶ). 


11. Κι εκείνοι που ἔφεραν (επινοούσαν) 
το ψέμα, εἰναι μια σπείρα από σας τους 
ἰδιους. Αλλά μὴν το πάρετε τούτο κακό 
για σας, αλλά είναι για το καλό σας. Ta 
τον χάθε ἕνα (θα ἔλθει ἡ τιμωρία) για 
τὴν αμαρτία που κέρδισαν. Κι εκείνος 
που τέθηχε επί κεφαλῆς τους θα EXEL μια 
ασυστηρότερη τιμωρία. 


12. Ἔπρεπε, πιστοί και πιστές, όταν 
ακούσατε Yl’ αὐτή τὴν υπόθεση va 
πιστέψετε το καλό για τον εαὐυτό σας 
(δηλ. OTL πρόκειται YL ενάρετους τῆς 
θρησκείας σας) και να πείτε: "Τέτοια 
προσόοληῆ εἰναι μια PAVEON συκοφαντία". 


13. Ἔπρεπε va φέρουν τέσσερις 
μάρτυρες για va αποδείξουν τούτο; Κι 
αν δεν φέρουν τους μάρτυρες, (τότε) αὐτοί 
- μπροστὰ στον AAAAX - εἰναι οι ψεῦτες. 


14. Κι av dev ἦταν ἡ χάρη του 
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AAAAX, πάνω σας, κι ἡ ευσπλαχνία Tov 
σ᾽ αυτό τον κόσμο και στο Μελλοντιχκό, 
θα σας χκυρίευε μια σκληρὴ τιμωρία για 
ό,τι τρέξατε να διαδώσετε γι' αὐτή (τὴν 
᾽υπόθεσῃη). 


15. Και va που ὄάλατε στις γλώσσες 
σας, και μιλάτε μὲ το στόμα σας 
πράγματα, που δεν EXETE Yt’ αυτά καμιά 
γνώση, καὶ TO λογαριάσατε σαν κάτι τι 


το ἀσήμαντο EVW εἰναι πολύ σοδαρό στον 
AAAAX. 


16. Ἔπρεπε όταν το ακούσατε, va 
λέγατε: "Δεν είναι σωστό σ' ELAS να μιλάμε 
yu αυτό. Δόξα oe Leva AAAAX! Αὐτό 
εἰναι μια μεγάλη συκοφαντία " ! 


17. Ο AAAAX σας συμόουλεῦει 
(προειδοποιώντας), ότι SEV πρέπει νὰ 
ENMOAVAAGUGAVETE ποτέ παρόμοιες 
(διαδόσεις), αν εἰστε (αληθινὰ) Πιστοί. 


18. Και φανερώνει ο AAAAX σ᾽ εσάς 
(με σαφήνεια) τα Εδάφια (τους νόμους 
του Κορανίου). [ϊατί ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


19. Exeivot που αγαπούν τὴν 
XAXOAOYLA να διαδίδεται σ' εκείνους που 
ἔχουν πιστέψει, θα ἐχουν ανυπόφορα 
δασανιστήρια σ᾽ αὐτό τον κόσμο και στο 
Μελλοντικό. Κι o AAAAX γνωρίζει, evw 
εσείς δεν γνωρίζετε. 


20. Κι αν dev ταν ἡ χάρη του 
AAAAX πάνω σας και ἡ ευσπλαχνία Του, 
κι ότι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι Ἐπιεικής κι 
Ἐλεήμονας, (θα εἰχατε - σίγουρα- 
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καταστραφεί.) 


21. ὦ! Εσεὶς που πιστεύετε! Μην 
ακολουθείτε Ta ὀήματα του Σατανά. Κι 
αν κανένας αχολουθεί τὰ ὀήματα του 
Σατανά, τότε ὀεδαιωθείτε ότι ο Σατανάς 
διατάζει ὁ.τι εἰναι αισχρό και παράνομο. 
Κι av δεν ήταν ἡ χάρη tov AAAAX 
πάνω GAS κι ἡ ευσπλαχνία Tov, ποτέ 
κανένας από σας δεν θα ήταν αγνός. Αλλὰ 
ο AAAAX εξαγνίζει όποιον θέλει, και O 
AAAAX εἰναι Εκείνος που ακοῦύει και 
γνωρίζει (TA πάντα). 


22. Κι ας μὴν ορχκιστούν OGOL από 
σας ἔχουν προικιστεί με τη χάρη και μὲ 
τὴν ευρύτητα (του πλούτου) ότι δεν Ba 
ὀοηθήσουν τους συγγενείς τους και τους 
δυστυχισμένους, κι αὐτούς που ἄφησαν 
τα σπίτια τους ὑπέρ Tou AAAAX. Αφήστε 
τους να συγχωρούν χαι VA παραόλέπουν. 
Μήπως δεν ἀαγαπάτε va σὰς συγχωρήσει 


ο ΑΛΛΑΧ (ttc αδικίες σας), att o 
AAAAX είναι Πολυεπιεικής., 
Πολυεύσπλαχνος. 


23. Ἐκείνοι που διαδάλλουν αγνές 
γυναίκες, τις ἀαπερίσκεπτες, πιστές, εἰναι 
καταραμένοι G' αὐτὸ τον κόσμο καὶ στο 
Μελλοντικό, και θα ἐχουν φριχτὰ 
θασανιστήρια, 


24. Την Ἡμέρα που οι γλώσσες τοῦς, 
τα χέρια τους και Ta πόδια τους, θα 
μαρτυρήσουν ενάντιά τους για όσα ἑκαναν. 


25. Σ' αυτή την Hueoa, o AAAAX 
θα TOUS ἀποδώσει TO ἀληθινό χρέος τους 
(0,tt αξίζει), κι (ἐτσι) θα ὀεδαιωθούν ότι 
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o AAAAX είναι yn (xabaon) Αλήθεια, 
(που κάνει OAG TA πράγματα) φανερά. 


26. Olt πονηρές γυναίκες για τους 
διεφθαρμένους ἀνὸρες, κι οι διεφθαρμένοι 
ἀνὸρες για τις διεφθαρμένες γυναίκες. Κι 
οι ενάρετες γυναίκες (εἰναι) για τους 
αγνούς ἀνὸρες κι οι αγνοὶ ἀνὸρες (είναι) 
για τις αγνές γυναίκες. Αὐτοί είναι αθώοι 
από ὁσα λέγονται (όσα ο κόσμος διαδίδει). 
Iu’ αυτούς ὑπάρχει ἡ συγχώρηση και θα 
ἔχουν ἄφθονα αγαθά. 


27. Q! Ἐσείς που πιστεύετε! Μην 
μπαίνετε σε σπίτια που δεν εἰναι σπίτια 
σας χωρίς va ζητήσετε THV ἀδεια καὶ νὰ 
χαιρετίσετε τους νοικοκυραίους. AUTO εἰναι 
το καλύτερο για σας, για va σκεφθείτε 
(τι εἰναι ευπρέπεια). 


28. Κι av δεν όρείτε σ' αυτό, (το σπίτι) 
κανένα (πρόσωπο) ας μην μπείτε, αν δεν 
σας δοθεί ἡ ἀδεια. Κι αν σας πουν γυρίστε, 
τότε νὰ γυρίσετε πίσω. Αὐτὸ σας κάνει 
περισσότερο αγνούς για τον εαυτό σας 
tov ίδιο. Κι οΑΛΛΑΧ ἔχει πλήρη γνώση 
όλων των πράξεών σας. 


29. Δεν υπάρχει καμιά ενοχήῆ πάνω 
σας αν μπεῖτε σε σπίτια MOV εἰναι 
ακατοίκητα, και που σας εξυπηρετοῦν. 
Κι ο AAAAX γνωρίζει 0,TL φανερώνετε 
κυ O,TL χρυύετε. 


30. Νὰ πεις στους πιστούς ότι πρέπει 
να κατεδάζουν τα ὀλέμματά τους και νὰ 
προφυλάσσουν τη σεμνότητα τους. (να 
μη κάνουν μοιχεία). AUTO τους κάνει VO 
γίνονται πιο αγνοί για τον εαυτὸ τους. 
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Κι O AAAAX εἰναι εμπειρογνώμονας για 
όλα όσα κάνουν. 


31. Και να πεις στις (γυναίκες), που 
πιστεύουν νὰ κατεδάζουν τα ὄλέμματά 
τους (από τις αμαρτίες) και να 
προφυλάσσουν τὴν αγνότητά τους και 
va μὴν εχθέτουν τα στολίδια τους (τις 
ομορφιές TOUS), εκτός απ' αὐτὰ (που 
συνήθως) φαίνονται εξωτερικά. Και va 
σύρουν το πέπλο πάνω από τα στήθη 
τους, και νὰ UNV εκχθέτουν TA κοσμήματά 
τους (ομορφιές τους), εκτός στον άνδρα 
τους, ἡ στον πατέρα τους, ἡ στον πατέρα 
του ανὸρός τους, ἡ στα παιδιά τους, ἡ 
στα παιδιά του ανὸρός τους, ἡ OT’ ἀδέλφια 
τους, ἡ στα παιδιά τῶν αδελφών τους ἡ 
στα παιδιά τῶν αδελφάδων τους, ἡ στις 
ἐεμπιστευόμενες γυναίκες τους, ἡ στις 
σκλάόδες τους που, TO δεξί TOUS χέρι 
εξουσιάζει ἡ στους ἄρρενες ὑυπηρέτες 
που είναι ελεύθεροι από φυσικές ἀανάγκες 
(εἰναι ανίκανοι χωρίς GEEOVAALKES 
επιθυμίες) - ἡ OTA μικρὰ παιδιά που δεν 
διακρίνουν σεξουαλική ἡδονή. (Κι όταν 
περπατοῦν) VA μη XTVIOVV με τα πόδια 
τους γιὰ νὰ σύρουν την προσοχὴ στα 
Ἀρυμμένα κοσμήματά τους. ΟἹ Ἐσείς οι 
Πιστοί ! Μετανοήστε κι επιστρέψτε OAOL 
σας στον AAAAX γιὰ να επιτύχετε. 


32. Και va παντρεύεστε - ανάμεσα 
σας ἀγάμους και τους ενάρετους από τους 
δούλους σας (ELTE ἀνὸρες - ELTE γυναίκες). 
Av εἰναι φτωχοί, ο AAAAX θὰ τους 
πλουτίσει από τη Χάρη Tov. [ϊατὶ o 
AAAAX εἰναι Πολυγενναιόδωρος (και) 
Παντογνώστης. 
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33. Κι ας μείνουν ayvol εκείνοι που 
δεν ὀρίσκουν τα μέσα για νὰ παντρευτοῦν, 
μέχρις ότου ο AAAAX τοὺς πλουτίσει 
με (τα μέσα) της χάρης Tov. Κι αν κανεὶς 
από τους σκχλάόους σας HOV το δεξί σας 
χέρι εξουσιάζει (οι δούλοι να ζητήσουν 
με γραπτή αἰτηση την ελευθερία τους (με 
τίμημα) κάνετέ τους αὐτή TH χάρη, αν 
Ἑέρετε ανάμεσά TOUS κανέναν που, νὰ 
αξίζει αυτό το καλό. Και δώστε τους από 
τὴν περιουσία του ΑΛΛΑΧ που σας ἔχει 
δώσει. Και μην αναγκάζετε τις παρθένες 
σας (τις σκλάόδες) Va εχπορνεύονται (αν 
ἐπιθυμοῦν αγνότητα) για νὰ κερδίσετε 
Ta πρόσκαιρα ayaba τῆς ζωής αυτού του 
κόσμου. Κι ὀὁποιος τις eEavayxacet, 
AAAAX - για τον εξαναγκασμό AUTOV - 
θα τις συγχωρήσει και θα στείλει - σ᾽ 
QUTES - την ευσπλαχνία Του. 


34. Ἔχουμε non στείλει σ' εσὰς κάτω 
εδάφια (του Κορανίου) που ξεκαθαρίζουν, 
τα πράγματα, και παραδείγματα που 
απεικονίζουν (την ἱστορία) των λαών που 
προηγήθηκαν, πριν από σας, και 
(ταυτόχρονα) μια προειδοποίηση για 
όσους φοόούνται (τον ΑΛΛΑΧ.). 


35, Ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Δημιουργός 
του Φωτός των ουρανών και THS γης. To 
Φως Tov μοιάζει σαν να ὑπῆρχε EXEL ἕνα, 
ὀαθούλωμα στον τοίχο και μέσα του 
᾽ὑυπάρχει λυχνία. Η λυχνία ήταν (κλεισμένη) 
μέσα σε γνυαλί. To γυαλί (ἐμοιαΐζε) σαν 
ἄστρο λαμπερό, που φωτίζει από (το λάδι) 
του ευλογημένου δέντρου, μιας ελιὰς, που 
η θέση της δεν ὑπάρχει OVTE στην ανατολή 
οὔτε στη δύση, αλλά σ᾽ EVA ανοικτό μέρος 
που O ἥλιος το όλέπει OAH μέρα. Το λάδι 
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του, σχεδόν, φωτίζει (συνέχεια) κι ας μη 
το εγγίζει ἡ Φωτιὰ. Φως πάνω oe Φως! 
O AAAAX καθοδηγεί - ὁποιον θέλει - σ 
αυτό to Pwo Tov. Kat ο ΑΛΛΑΧ 
φανερώνει TA παραδείγματα στους 
avOowmous, xt o ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντογνώστης. 


36. Ἔτσι φωτίζει σε σπίτια, που oO 
AAAAX EYEL επιτρέψει να κτιστούν και 
VOL μνημονεύεται σ' αυτά το Ovoud Tov, 
και νὰ υμνείται (να λατρεύεται) ο 
AAAAX σ' αὐτά κάθε πρωΐ και κάθε 
δειλινό (επανειλημμένα). 


37. Avdoes (Λάτρες) που μήτε το 
ἐμπόριο μήτε οιαδήποτε, πούληση εἰναι 
δυνατό νὰ TOVG διασκεδάσει, 
(εἐμποδίζοντάς τους) από To va 
μνημονεύουν τον AAAAX, va τηροῦν τὴν 
ταχτικὴ Προσευχήῆ και va δίνουν ty 
Ζεκχκάτ (την ἐλεημοσύνη). POGOVVTAL μίαν 
(της Κρίσης). Ἡμέρα που οι καρδιές και 
οι θολόοί οφθαλμών ανατρέπονται (από 
φρίκη). 


38. [la va τους avtauerwer o AAAAX 
σύμφωνα WE TO καλύτερο από TA ἐργὰ 
τους και νὰ τους αὐξάνει από τη Χάρη 
Tov. [att o AAAAX εφοδιάζει (μ᾽ αὐτὴ) 
όποιον θέλει χωρίς κανένα λογαριασμό. 


39. Αλλὰ για τους ἀπιστους TA ἐργα 
τους θα εἰναι σαν τον αντικατοπτρισμό, 
στὴν ἔρημο, που O διψασμένος το παίρνει 
για νερό μέχρις ότου OAV το φτάσει, SEV 
ὀρίσκει τίποτε. Oa. όρει όμως τον AAAAX 
(πάντοτε) να εἰναι μαζί του, που θα του 
πληρώσει TO λογαριασμό του. Tati o 
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AAAAX είναι ταχύς στους ὑυπολογισμούς. 


40. Ἢ (οι πράξεις τῶν ἀπιστων)ὴ 
μοιάζουν, μὲ το δαθύ σκοτάδι στο όυθό 
της θάλασσας που EXEL σκεπαστεί με 
πελώρια κύματα καλυμμένα μὲ ἄλλα 
κύματα και από πάνω (μαύρο) σύννεφο. 
Βαθύ σκοτάδι το ένα πάνω στ' άλλο που 
αν όγάζει (κανείς) το χέρι του, σχεδόν 
δεν το όλέπει. Και σ' όποιον ο AAAAX 
δεν του κάνει (δίνει) φως, δεν EXEL - τότε 


- Φῶς. 


41. Μήπως dev όλέπεις (ξέρεις) ότι 
τον AAAAX δοξολογούν (επαινούν) Ta 
πάντα στους OVOAVOUS χαι OTH YH, και 
τα πουλιὰ (στον ἀέρα) μὲ ἁπλωμένα TO 
φτερά; To καθένα γνωρίζει τον (τρόπο) 
τῆς προσευχής του και της δοξολογίας 
τους. Ο d¢ AAAAX γνωρίζει καλὰ ο,τι 
κάνουν. 


42. Xtov AAAAX ανήκει ἡ δασιλεία 
(κυριαρχία) τῶν ουρανών χαι τῆς γῆς, 
και προς το ΑΛΛΑΧ γίνεται ἡ (τελική) 
πορεία (των πάντων). 


43. Μήπως dev όλέπεις ότι O AAAAX 
σπρώχνει TH σύννεφα (ήρεμα), ETELTA τὰ 
μαζεύει ενώνοντάς τα, κι ἐπειτα τὰ κάνει 
Eva σωρό, Και τότε ὀλέπεις τη ὄροχή νὰ 
ὀγαίνει από τὰ σπλάχνα τους. Και στέλνει 
από TOV οὐρανό κάτω (στη γη) ὄουνὰ 
από σωρό (σύννεφων) που μέσα TOUC 
ὑπάρχει χαλάζι. Και κτυπά μ᾽ αυτό ὁποιον 
Εκείνος θέλει. και το ἀπομακρῦνει από 
όποιον Exetvoc θέλει. Παρ᾽ ολίγο και ἢ 
αστραπή νὰ τύφλωνε τὴν OEGON. 
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44. O AAAAX εἶναι που εναλλάσσει 
την Νύχτα και την Ἡμέρα. Σ' avto - 
ὀέόαια - το γεγονός ὑπάρχει EVA διδαχτικὸ 
παράδειγμα για OGOUS ἐχουν την OEAON. 


45. Κι 0 AAAAX ἐπλασε κάθε 
ζωντανό από νερό. Κι απ' αὐτὰ ἀλλα 
προχωροῦν (συρόμενα - ἐρπουν) πάνω στη 
κοιλιὰ τους, κι ἀλλα που περπατούν πάνω 
σε δύο πόδια, κι ἄλλα που περπατούν 
πάνω στα τέσσερα. (Ετσι) ο AAAAX 
δημιουργεί οτιδήποτε θέλει, - πράγματι 
- 0 AAAAX εἰναι Παντοδύναμος. 


46. 'Ἔχουμε - ὀέδαια - στείλει κάτω 
(στη yn) Σημεία (Εδάφια) που ὁλα ta 
εξηγοῦν. Ο dé AAAAX καθοδηγεί όποιον 
θέλει GE σωστὸ SOOO. 


47. Και λένε: "Πιστέψαμε στον 
ΑΛΛΑΧ και στον απόστολο χαι 
᾽πυπακούσαμε". Αλλά - σε Χίγο - μια 
ομάδα απ' αυτούς αποστρέφονται 
(απ' την πίστη). Αὐτοί δὲν είναι (στην 
πραγματικότητα) Πιστοί. 


48. Κι αν κλητευθοῦν (va εμφανιστοῦν) 
στον AAAAX και στον απόστολό Tov, 
για νὰ δικάσει ανάμεσὰ τους, να! που 
μια ομάδα CIE’ αυτούς αποποιούνται (την 
Ἀλήση) διαμαρτυρόμενοι. 


49. Av ouws το δίκαιο εἰναι μὲ TH 
μεριὰ τους, ἔρχονται σ' αὐτόν με όλη τὴν 
ὑποταγῇ. 


50. Μήπως στις καρδιές τους ὑπάρχει 
αρρώστια; Ἢ μήπως αμφιόδάλλουν ἡ εἰναι 
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φοόισμένοι ότι O AAAAX xt 0 ἀπόστολός 
Tov, θα τους adixnoovv; Ὄχι - δέδαια - ! 
Αὐτοί Ot LOLOL εἰναι που αδικοῦν. 


51. Κι όμως ο λόγος (η απάαντησὴη) 
τῶν Πιστῶν, ὁταν κλητευθούν, (για vo 
ἐεμφανισθούν) στον AAAAX και στον 
απόστολό Tov, για va δικάσει ἀνάμεσά 
τους εἰναι: "Ακούσαμε και ὑπακούσαμε", 
Κι αὐτοί εἰναι που θα επιτύχουν tH 
μακαριότητα. 


52. Κι όποιος ὑυπαχούῦει στον AAAAX 
και στον απόστολό Του και φοόδάται τον 
AAAAX και Tov σέδεται κάνοντας το 
δίκαιο, αὐτοί θα εἰναι (στο τέλος) οι 
κχερόισμένοι. 


53. Κι ορκίστηχαν στον AAAAX με 
τον πιο δυνατό όρχο τοῦς, OTL αν τους 
moootate (για το ισλαμικό Τζιχάντ - 
ἁμυνα) θα εγκατέλειπαν (τα σπίτια τους). 
Na (τους) πεις: "Mv ορκίζεστε. Η ὑπακοή 
σας εἰναι γνωστήῆ. O AAAAX εἰναι 
Ἐμπειρογνώμονας (με πλήρη επίγνωση) 
yu OAG που κάνετε". 


54, Na πεις: "ὕὑπαχούετε στον AAAAX 
και υπακούετε στον απόστολο. Αλλὰ av 
ὄμως απομακρυνθείτε εἰναι υπεύθυνος 
μόνο για το φορτίο (την ἀαποστολή) που 
EXEL τοποθετηθεί πάνω TOV, κι εσείς, για 
το φορτίο (to καθήκχον ὑπακοῆς) που 
ἔχει τοποθετηθεί πάνω σας. Av τον 
᾽υπακούσετε θα καθοδηγηθείτε στον ἰσιο 
δρόμο). O de Απόστολος ὃδεν ἔχει 
υποχρέωση παρά μόνο νὰ κηρύττει το 
ολοφάνερο (Μηνυμα.). 


σζξοςς 3 ate “4 Ate Gt Sore ,,.. 
CJ As) AS 5| pA) 95 τ 


PN oars NE Ae) 
a 244, fe σ4ς2.3:5 4 peed ἊΣ 
ADH LAL A ool RSS 
“13 

\ 


iri 


΄ 
BMT TREN Oe 


FA gery 9 All! ates ye 9 


S 
BED ΄ 4 222 ΄ οἵ ἐπ 
οι β" 


ὥρα Pee PN 
ois Pe | “ae, are “52 


7 a “7 
ye biols sale Saat Jrleatle 
Bes sero g gatacee ae a 
ene) LNT] Jy) dole ylang 


(24) Σούρα eA-Novo Μέρος 180 


Ye 55} 8)»: 


55. Ὁ AAAAX υποσχέθηχκε σ᾽ εκείνους 
από GAS MOV ἔχουν πιστέψει, κι EXAVAV 
καλές πράξεις, OTL θα τους χαρίσει 
AVOLAOXLA OTH γη, όπως τὴν elyav δοθεί 
ἐκείνοι που (ἐζησαν) πριν απ' αυτούς, 
και θα στερεώσει TH θρησχεία τους που 
τὴν ἔχει διαλέξει γι' αυτούς και θα αλλάξει 
(την κατάσταση τους) EELTA από το φόόδο 
TOV ELYAV (επιδιώκοντας) ασφάλεια και 
εἰρήνη. Αὐτοί λατρεύουν Ἐμένα (μόνο) 
και δὲν κάνουν άλλο πράγμα συνέταιρό 
Mov. Κι ὁποιος αρνηθεί - μετὰ απ' αὐτό 
-τὴν Πίστη, αὐτοί εἰναι οι παράνομοι. 


56. Iu’ αὐτό va τηρείτε την τακχτικῆ 
Προσευχῆ και va δίνετε την Ζεκάτ 
(ελεημοσύνη) και VO πυπακούετε TOV 
απόστολο, για να ελεηθείτε. 


57. Μη νομίζεις ότι εκείνοι που 
αρνήθηκαν την Πίστη θα ὄάλουν τον 
AAAAX σε θέση αδυναμίας πάνω στη 
yy. H μόνιμη παραμονή τους εἰναι η 
Φωτιὰ. Και τι ἀθλιο τέλος! 


58. Q! Eoeic mov ἔχετε πιστέψει! 
Αφείστε τους σκλάδους και Ta παιδιά 
σας που SEV ἔχουν φτάσει στην (εφηόικη) 
ηλικία, να σας ζητοῦν τὴν ἄδεια (πριν 
μπουν στο σπίτι σας) σε τρεις 
(τεριπτώσεις) φορές: "Πριν as’ την πρωινή 
προσευχή, ενώ τοποθετείτε τὰ ρούχα σας 
(ξεντύνεστε) το μεσημέρι και μετά τὴν 
προσευχῇ κατά το δειλινό" Eivat οι τρεις 
φορές που ξἕεντύνεστε. Εκτὸς am’ αὐτὲς 
τις περιπτώσεις SEV ὑπάρχει ενοχή για 
σας ἡ γι᾿ αυτούς VO μπαίνετε στὰ σπίτια 
χωρίς ἀδεια. Eto. o AAAAX φανερώνει 
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YE jl ayy 


‘A : 5! 


σ' εσάς τους νόμους (συμπεριφοράς) κι O 
AAAAX είναι Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


59. Κι όταν Ta παιδιά σας φτάσουν 
στην (εφηόική) ἡλικία ας ζητήσουν - τότε 
- τὴν ἀδεια, OMS ζητούσαν, κι OL πριν 
a αὐτούς (ἐφηόοι). Ἔτσι ο AAAAX 
παρουσιάζει σ' εσάς ολοφάνερα τους 
γόμους συμπεριφοράς κι ο AAAAX εἰναι 
Παντογνώστης, Πάνσοφος. 


60. Και στις γερόντισες γυναίκες, που 
δεν ἔχουν ma επιθυμία για γάμο dev 
᾽ὑυπάρχει γι' AUTES καμιά ενοχή, αν ὀάζουν 
κατὰ μέρος TA (εξωτερικά) ρούχα τοῦς, 
υπό TOV OOO νὰ μὴ κάνουν μια ακόλαστη 
επίδειξη της ομορφιάς τους. To καλύτερο 
YU αὐτές εἰναι ἡ σεμνότητα. Κι οΑΛΛΑΧ 
εἰναι ο Μοναδικός που όλέπει και ακούει 
τα πάντα. 


61. Δεν ἀπαγορεύεται στον τυφλό, οὔτε 
στον κουτσό ἀπαγορεύεται, οὐτε στον 
ἄρρωστο ἀπαγορεύεται, οὔτε καὶ στον 
LOLO τον εαυτό σας VO TOWTE στα σπίτια 
σας ἡ OTA σπίτια των πατέρων σας, 7 
στα σπίτια τῶν μητέρων σας, ἡ στα σπίτια 
των αδελφῶν σας, ἡ στα σπίτια τῶν 
αδελφάδων σας, ἡ στα σπίτια τῶν 
αδελφών του πατέρα GAS ἡ στα σπίτια 
τῶν ἀαδελφάδων του πατέρα σας, ἡ στα 
σπίτια TWV αδελφών της μητέρας σας, ἢ 
στα σπίτια τῶν αδελφάδων της μητέρας 
σας, ἤ σε σπίτια που TO κλειδί τους 
ὀρίσκεται στην κατοχή σας, ἡ σε (σπίτι) 
φίλου σας. Δεν ὑπάρχει πάνω σας καμιά 
ενοχήῆ αν τρώτε όλοι μαζί ἡ χωριστά. 
Αλλά όταν μπαίνετε σε σπίτια να 
χαιρετάτε O ἕνας τον ἀλλο, μὲ την ευχῆ 
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va σὰς χαρίζει o AAAAX την ευλογία 
και την αγνότητα. M' αὐτό τον τρόπο 
εξηγεί φανερά ο AAAAX τους νόμους 
συμπεριφοράς σ' εσάς για να μπορέσετε 
να λογικευθείτε. 


62. Στ΄ αλήθεια Πιστοί εἰναι εκείνοι 
μόνο, που πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ και 
στον Απόστολό Του. Κι όταν είναι μαζί 
του, γιὰ την υπόθεση που αφορά, το 
γενικό συμφέρον, VO μη φύγουν αν OEV 
ζητήσουν απ' αὐτόν την άδεια. Εκείνοι 
που ζήτησαν την άδεια GOV, είναι αὐυτοί 
που πιστεύουν στον AAAAX και στον 
απόστολό Του. Κι αν ζήτησαν την ἀδειά 
σου για μερικές δικές τους υποθέσεις, - 
τότε - δώσε την ἀδεια σ' όποιον θέλεις 
απ' αὐτούς και ζήτησε TH συγχώρηση του 
AAAAX yu αὐτούς. Tati ο AAAAX 
6€6ara, εἰναι Πολυεπιεικῆς κι EXequovac. 


63. Μην απευθύνεστε στον ἀαπόστολο 
με τον ίδιο τρόπο που μεταξύ σας Ba 
καλούσε O ἕνας τον ἄλλο. O ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει καλά εκείνους από σας που 
ξεγλιστρούν (φεύγοντας) μὲ κάποια 
δικαιολογία. Κι ας προσέξουν EXELVOL που 
αντικρούουν (παρανομούντες) OTH 
διαταγή Tov ότι θα τους συμόεί κάποια 
δοκιμασία ἡ θα πέσει πάνω τους 
αὐδάσταχτη Τιμωρία. 


64. Πράγματι, στὸν AAAAX ανήκουν 
οτιδήποτε είναι στους ουρανούς και στη 
yy. Γνωρίζει καλά σε ποια κατάσταση 
elote. Και κατά την Ημέρα της επιστροφής 
σ' Αὐτόν θα τους αναφέρει την αλήθεια 
για ό,τι exavav. Ο AAAAX, εἰναι 
πράγματι, Παντογνώστης. 
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(25) Σούρα ελ-Φουρκάν 
(To Κριτήριο - H Διάχρισῃη) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του IlavteAenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Ευλογημένος είναι Εκείνος που 
EOTELAE κάτω το Κριτήριο στο Δούλο Του 
(Μουχάμμεντ) για να προειδοποιήσει 
(νουθετώντας) OAO τον κόσμο. 


2. Exeivoc (υ AAAAX) στον Οποιον 
ἀνήκει TO ὄασίλειο τῶν ουρανών και 
τῆς γης, και δεν πήρε (-δεν γέννησε) παιδί 
και δεν EXEL συνέταιρο OTH ὀασιλεία Του, 
XL ἐχει, δημιουργήσει κάθε πράγμα, και 
που το τακχτοποίησε σε XATAAANAES 
(αρμονικές) αναλογίες. 


3. Κι όμως ἐχουν πάρει - αντί Ἐκείνου 
- ἄλλες θεότητες που SEV μπορούν va 
δημιουργήσουν τίποτε - EVW οι LOLEG εἰναι 
δημιουργήματα - και δεν εξουσιάζουν για 
τον εαυτό TOUS ὀλάδη ἡ ὠφέλεια, (μα) 
ovte Cwn, ovte Avaotaon. 


4. Και eimav exetvor που ἀαρνήθηκαν 
(την Πίστη): "Timote δεν εἰναι τούτο - 
παρ᾽ EVA ψέμα - που το ἔχει επινοήσει O 
LOLOG, και που κι ἄλλος λαός τον θοήθησε 
σ' auto. (2t' αλήθεια) αὐτοί εἰναι που 
ηρθαν (θέτοντας) μια αδικία και ένα ψέμα 
(αυθαδέστατα). 


5. Kau είἰπαν: "διηγήματα των ἀρχαίων. 
που ta έγραψε, (ο Μουχάμμεντ) - καθ' 
υπαγόρευση GO αὐτόν - πρωΐ και 6oadv" 
(δηλ. Κάθε μέρα). 
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Yo os a! δ.) jw 


6. Na πεις: "Touto (to Κοράνιο) ἔχει 
OTOAEL κάτω (OTH Yn) από Exetvov που 
γνωρίζει ta Μυστήρια (που εἰναι) στους 
ουρανούς και στη yr. Και είναι - πράγματι 
- Εκείνος Πολεύσπλαχνος, Πολυεπιεικῆς". 


7. Και εἰπαν: "Ti μέρος του λόγου εἰναι 
αυτός ο ἀπόστολος, που τρώγει TA 
φαγητά και περπατὰ otic αγορές; Tati 
δεν EXEL σταλεί σ' αὐτόν κάτω ἕνας 
άγγελος για VO EXEL κάποιον που νὰ 
προειδοποιεί μαζί του; 


8. Ἢ (γιατί) dev ἔχει ριχτεί (χαριστεὶ) 
σ' αυτόν ἕνας θησαυρός, ἡ (γιατί) να UNV 
EXEL EVA κήπο για VA τρώγει Gt’ αὐτόν 
(απολαμόάνοντας), Και εἰπαν οι ἀδικοι: 
"Δεν ακολουθείτε ειἰμή ἄνδρα γοητευμένο. 


9. Κοίταξε πως χτύπησαν σε σένα τους 
παραλληλισμούῦς! (με τι σ' EXOVV συγκρίνει!) 
Αλλὰ ἐχουν παραπλανηθεί, και δεν 
μπορούν να ὄρουν το σωστό ὃρόμο. 


10. Εὐλογημένος εἰναι Exetvoc, που 
αν ἤθελε, θα μπορούσε va σου δώσει 
καλύτερα (πράγματα) ast’ AvTa,- Κήπους 
που νὰ τρέχουν από κάτω τους τὰ 
ποτάμια, - και VOL κάνει (για χατίρι) σου 
Παλαάτια. 


11. Αλλά διαψεύδουν και την ὥρα 
(της Κρίσης που πρόκειται VA φτάσει). 
Κι ἐχουμε ετοιμάσει - Yl’ αὐτόν που 
ἀρνείται (τον EOXOLO) - και SLAWEVOEL - 
τὴην Ὥρα, Eva φλογισμένο καμίνι. 


12. Ὅταν το ὀλέπουν από ένα μαχρινὸ 
μέρος, θα ακούσουν τὴν μανία του και 
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τὴν εχπνοή TOV. 


13. Κι όταν ριχτούν δεμένοι σφιχτά - 
σα σωρός - σ' EVA στενόχωρο τόπο, θα 
φωνάζουν για καταστροφῇ - επί τόπου - 
(για εξαφανισμό)} 


14. "Αὐτή την ημέρα μὴν επικαλείστε 
τὴν (τέλεια) καταστροφή μόνο μια φορά, 
αλλὰ συνηγορείστε για πολλές (τέτοιες) 
χκαταστροφές! 


15. Na πεις: "Avto εἰναι καλύτερο, ἡ 
oO αιώνιος Κήπος, που είναι ταγμένος για 
τους ενάρετους; Tt’ αυτούς αυτή εἰναι 
τόσο μια αμοιόθή, όσο και ἕνας τελικός 
(σκοπός). 


16. "Oa ἐχουν σ᾽ αυτόν ό,τι 
επιθυμήσουν διαμένοντας για πάντα. Mia 
ὑυπεύθυνη υπόσχεση εἰναι (αυτό) για το 
Κυριό σου". 


17. Και την ἡμέρα που θα τους μαζέψει 
ὄλους ἕνα σωρό, μαζὶ κι εκείνους που 
λάτρευαν (ἀλλα) avtt tov AAAAX θὰ 


τους TEL (ρωτώντας TOUS συνέταιρους): 


ἽΜην εἰστε εσείς που σπρώξατε στὴν 
πλάνη τους δούλους Mov, ἡ μὴν εἰναι οι 
LOLOL που παραπλάνησαν τον EAVTO τους 
από το Δρόμο"; 


18. Oa πουν: “Δόξα σε Σένα! Δεν ταν 
για μὰς κατάλληλο νὰ παίρνουμε ἀλλο 
προστάτη εκτός απὸ Leva. Κι όμως Eou 
ἄφησες να χαίρονται Ta ayaa (της Cwrs) 
σ᾽ αυτούς και στους πατέρες TOUG, μέχρις 
ότου ξέχασαν το Μήνυμα. [ϊατί ἦταν λαός 
(ανάξιος και) χαμένος". 
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19. (Oa meio AAAAX στους ἀδικους): 
"Τώρα σὰς διάψευσαν yu αὐτὰ mov λέτε. 
Ἔτσι O€V μπορείτε να αποφύγετε (την 
τιμωρία σας), οὔτε (να ὄρείτε) ὀοήθεια". 
Κι ὁποιος από σας αδικεί, θα κάνουμε 
να δοχιμάσει μια (αυστηρή) μεγάλη 
Τιμωρία. 


20. Και dev στείλαμε - πριν από σένα 
- ἀαπόστολους, που νὰ μην ETOEWYAV TO 
φαγητό και Va UN περπατούσαν OTIC 
αγορές. Και κάναμε μερικούς από σας - 
για δοχιμὴ - (σαν παράδειγμα) για τους 
ἄλλους. Tote θα υπομένετε (καρτερικά),; 
Γιατί ο Κύριός σου (w! Μουχάμμεντ!) εἰναι 
ο Μοναδικός που ὄλέπει (τα πάντα). 


21. Και εἰπαν exeivot που dev 
ἐεπιθυμούν τη συνάντησῆ (τους) μαζί Mac: 
"Πᾶατί δὲν στέλνονται OL ἄγγελοι κάτω σε 
μας, ἡ (γιατί) dev ὀλέπουμε τον Κύριό 
μας"; Βέδαια ἐχουν αλαζονική ιδέα για 
τον εαὐυτό τους χαι μεγάλη εἰναι ἢ 
αυθάδεια της ασέδειάς τους! 


22. Αλλὰ την Ημέρα που 8a δουν τους 
ἀγγέλους - και dev θα χαροῦν (6E6aLa) 
σ' αυτή την ἡμέρα οι EvOXOL - και που Ba 
τους λένε: "Φραγμός (ὑπάρχει Edw) 
ἀαπαγορευτικός (για ὁλους)}}" 


23. (Τότε) θα ανατρέξουμε στο ἔργο 
που ἔχουν κώνει (στη ζωή αυτή), και θα 
TO χάνουμε σκόνη που παντού Ba 
σκορπιστει. 


24. Ot Σύντροφοι του Κηπου - αὐτῇ 
τὴν Ημέρα - θα εἰναι υὑπέροχα 
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(εγκατεστημένοι) στη διαμονή τους, 
EXOVTAG TO ομορφότερο μέρος για 
ανάπαυση. 


25. Και την ημέρα που ο oveavos θα 
σχιστεί σε κομμάτια και OL ἄγγελοι θα 
στέλνονται κάτω (στη YN), XATEGALVOVTAG 
(ομαόδικά), 


26. σ' αυτή την Ημέρα η ὄασιλεία - 
δικαιωματικά και αληθινὰ θα ανήκει στον 
Οικτίρμονα (AAAAX). Και θὰ είναι μιὰ 
Ἡμέρα τρομερὰ δύσκολη για τους 
Απιστους. 


27. Την Ημέρα που ο ἄδικος 8a 
δαγκάνει TA χέρια του και θα λέει: "Ac 
γινόταν VO ἐπαιρνα ἕνα (ἰσιο) δρόμο με 
τον Απόστολο! 


28. Αλίμονό μου! Ac ταν va μὴν 
ἐπαιρνα EVA τέτοιο φίλο! 


29. Με παρέσυρε στην πλάνη (μακριά) 
am’ το Μήνυμα (του Κορανίου) αφού non 
μου elye φτάσει! Και εἰναι προδότης για 
τον ἄνθρωπο ο Latavac!" (αφήνοντας δηλ. 
τον φίλο του κατά την ώρα της ἀνάγκης). 


30. (Tote) ο Απόστολος θα πει: "Q! 
Κυριέ μου! O λαός μου - ot’ αλήθεια - 
πήρε αὐτό το Κοράνιο σαν χάτι τι το 
εγκαταλελειμένο". 


31. Κι ἐτσι κάναμε για κάθε προφήτη 
Eva ἐχθρό από τοὺς ἀαμαρτωλούς. Αλλά 
είναι ἀαρκετός - O Κύριός σου - για va 
καθοδηγεί και va ὀοηθά. 
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32. Και λένε EXELVOL που GOVOUVTAL 
τὴν ΠΙ|στη: "Tati to Κοράνιο va μὴν ἔχει 
σταλεί πτάνω του - ἀπαλ - συνολικά; (να 
μην του EXEL ἀαποκαλυφθεὶῖ) όλος μια και 
καλὴ; M' αὐτό τον τρόπο 
(αποκαλύπτεται) για VO στερεώσουμε - 
μ' αυτό - την ψυχή σου, και το ἔχουμε 
απαγγείλει σε ταχτοποιημένες φάσεις 
(σταδιακὰ). 


33. Και dev θα σου φέρουν κανένα 
παράδειγμα (Sev θὰ σου) φέρουν καμιὰ 
απόδειξη, που Ἐμεὶς va μὴ σου 
ἐεμπνεύσουμε THV αληθινὴ και καλύτερη 
(του) εξήγηση. 


34. Exetvou που θα μαζευτούν (σωρός) 
με TO πρόσωπό τους (μπρούμυτα) στὴν 
Κόλαση, αὐτοί θα είναι σε κακό χάλι, 
και - από το Δρόμο - πολύ λανθασμένοι. 


35. Και δώσαμε (πριν ast’ αὐτό) στον 
Mwvon τη Βιόλο, και κάναμε watt tov 
Ὑπουργό (Σύμδουλο) τον αδελφό του 
Ααρῶών. 


36. Και εἰπαμε: "Πηγαίνετε (κι ot δύο) 
στο AGO που (οι ἀνθρωποί TOV) ἔχουν 
διαψεύσεν (κι ἀρνήθηκαν) τις Εντολές 
Μας". Κι αὐτόν (το λαό) τον 
καταστρέψαμε με (ολοσχερή) καταστροφῇ. 


37. Και oto λαό tov Νώε, ταν 
διάψευσαν τους ἀποστόλους, τους πνίξαμε 
καὶ κάναμε (το τέλος) τους ἕνα Σημείο 
γιὰ τους ἀνθρώπους. Κι ἐχουμε ετοιμάσει 
γιὰ όλους τοὺς ἀδικοὺυς επώδυνα 
δασανιστήοια. 
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38. Καθώς επίσης και (στη γενιά) του 
ἂντ και TOV Θεμοῦντ και στους 
Συντρόφους (κατοίκους) του Pas χαι 
πολλές λλες γενιές ἀανἁμεσὰ τους. 


39. Σὲ κάθε Eva ax’ avtovs του 
αναπτύξαμε (παραόολὲές) και 
παραδείγματα και κάθε ἕνα απ' αὐτούς 
ἔχουμε εξοντώσει (με ολικό) αφανισμό 
(για τις αμαρτίες τους). 


40. Βέόδαια (οι ἀπιστοι) θα πρέπει va 
ἔχουν περάσει απ' το χωριό που ἑόρεξε 
πάνω TOV ἡ αἀπαίσια ὄροχή (και το 
κατέστρεψε). Μήπως dev ἑἐόλεπαν (την 
καταστροφή). Κι όμως δεν περίμεναν 
Ανάσταση. 


41. Kt otav σε ὄλέπουν., σε 
μεταχειρίζονται μόνο ειρωνικά: "“Εἰναι 
(δυνατόν) να εἰναι αυτός που οΑΛΛΑΧ 
τον EXEL στείλει σαν EVA απόστολο; 


42. Λίγο ἔλειψε να μας παραπλανήσει 
από τις θεότητές μας, αν SEV ὑυπομέναμε 
σταθερὰ σ᾽ avutéc! " Oa μάθουν - όταν 
δουν TA θασανιστήρια ποιος εἰναι εκείνος 
που παραστράτησε από το Δρόμο! 


43. Μήπως dev εἰδες εκείνο, που πήρε 
Ta πάθη του (NH τις ορμές TOV) για θεό; 
Μήπως εσύ θα γίνεις ο ὑπερασπιστής τῶν 
᾽υποθέσεών TOV; 


44. "Ἢ μήπως ἔχεις TH γνώμη ότι οι 
περισσότεροι τους ακούνε ἡ λογικεύονται; 
Δεν είναι παρὰ σαν Ta ζωνταναά, (και πιο 
χειρότεροι) και EXOVV παραπλανηθεί από 
το Δρόμο. 
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45. Δεν cides πώς παράτεινε ο Κύριός 
σου, TH σκιά; Av ἤθελε μπορούσε Va τὴν 
κάνει ακίνητη! Κι όμως ἔχουμε κάνει TOV 
ἥλιο OONYO πάνω της. 


46. Και μετὰ την σύόήναμε (τη σκιά) 
σιγά - σιγά προς το μέρος μας. 


47. Ἐκείνος εἰναι που EXAVE για σας 
τη Νύχτα σαν ένα Χιτώνα και τον ὙὟπνο 
σαν μια Ανάπαυσῃη, κι Exave την Ἡμέρα 
για νὰ ὀγαίνετε για TH όὀιοπάλη. 


48. Κι Ἐκείνος είναι που ἐστειλε τους 
ἀνέμους σαν κήρυκες χαρούμενων 
ELONOEWV που αναγγέλουν την σύντομη 
ἄφιξη των ὀροχών απ' τις Ενεργεσίες Tov, 
και στείλαμε κάτω (στη γη) - από τον 
ουρανό (καθαρό) αγνό νερό (που εξαγνίζει 
κάθε τι), 


49. για va ζωογονήσουμε μ' AUTO μια 
χώρα που πεθαίνει και να ποτίσουμε όσα 
ἔχουμε δημιουργήσει, ζωντανὰ κι 
ανθρώπους σε μεγάλο αριθμό. 


50. Κι ἐχουμε μοιράσει τούτο μεταξύ 
τους για να θυμούνται (και VOL υμνολογούν 
τις εὐεργεσίες Μας). Αλλά οι περισσότεροι 
από τους ανθρώπους OAG TA αρνούνται 
(αχάριστα) κι ἐδειξαν μόνο τὴν 
αγνωμοσύνη. 


51. Κι αν θέλαμε, μπορούσαμε νὰ 
στείλχουμε σε κάθε χωριό ἕναν 
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Yo vis all 5) yw 


¢ joel 


Μουχάμμεντ!) στους ἀπιστους αλλὰ va 
αγωνίζεσαι EVAVTLA TOUS μ' αὐτό (το 
Κοράνιο)͵ μὲ τὴν πιο μεγάλη 
ἐνεργητικότητα. 


53. Εἰναι Εκείνος που άφησε ελεύθερες 
(προσεγγίζοντας) τις δύο θάλασσες, αὐτήν 
(την μια) εὐγευστη και γλυκιά κι αυτή 
(την GAAN) αλμυρή και πικρή. Κι Exave 
ανάμεσά TOUS ἕνα εμπόδιο TOV εἰναι 
απαγορευμένο VO το περάσουν. 


54. Και είναι εκείνος που ἐπλασε 
ἄνθρωπο από το νερό, (το ανὸδρικό 
σπέρμα) και τον EXAVE (αρσενικό για TH 
συγγένεια της γενεαλογίας και θηλυκό 
για το δεσμό του γάμου. Ο Κύριός σου, 
πάντοτε εἰναι Παντοδύναμος. 


55. Αλλὰ αὐτοί AXOUG λατρεύουν αντί 
tov ΑΛΛΑΧ ἀλλα (πράγματα) που οὔτε 
τους ὠφελούν OUTE τους ὄλάπτουν, ο OE 
άπιστος εἰναι όοηθός (του Latava) κατά 
της υπακοῆς του Κυρίου του. 


56. Και δεν σ᾽ ἔχουμε στείλει, παρά 
μόνο να αναγγείλεις τα ευχάριστα νέα 
για τους δίκαιους και VA προειδοποιήσεις 
(νουθετώντας) για τους ἀδικους. 


57. Na πεις: (w! Μουχάμμε vt!): "Δεν 
σας EOWTW (σας ζητώ) γι' αυτό το μήνυμα 
καμιά αμοιύόη, παρά μόνο όποιος θέλει 
ας πάρει τον (ίσιο) Δρόμο που (οδηγεί) 
προς τον Κυύυριό του". 


58. Και ἀσε τὴν εμπιστοσύνη σου 
στον Ζώντα, (=~=AAAAX), που δεν 
πεθαίνει και πανηγύρισε ty δόξα Του. 
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Και aoxet γι᾿ Αὐτόν που γνωρίζει κατά 
όάθος ta λάθη τῶν δούλων Του. 


59. Π΄ου δημιούργησε τους ουρανούς 
και TY YY] χαι OGM εἰναι ἀνάμεσά TOUS σε 
EEL ἡημέρες, κι ETELTA εγκαταστάθηκε στο 
Θρόνο. O ελ- Ραχμάν (ξλεήμων AAAAX) 
Ρώτησε - λοιπόν - yt’ Αὐτόν τον 
Ἐμπειρογνώμονα. 


60. Κι otav πουν σ᾽ αυτούς: 
"Προσχυνείστε τον Πανοιχτίρμονα Ραχμάν 
λένε: "Και ποιος εἰναι ο Πανοιχτίρμονας 
(Payuav); Μήπως θα πρέπει va 
προσχυνήσουμε O,TL εσύ μας διατάζξεις," 
Κι ἐτσι αυξήθηκε σ᾽ αὐτούς ἡ φυγή (απ' 
τὴν Αληθειοα). 


61. Εὐλογημένος εἰναι Exetvoc που 
ἔκανε στον OVOAVO τους αστερισμούς κι 
ἐκανε σ' αυτόν μιὰ (αναμμένη) Λυχνία (ο 
ἡλιος) κι Eva Φεγγάρι που φωτίζει! 


62. Κι εἰναι Εκείνος που exave tH 
Νύχτα και την Ἡμέρα (σ᾽ αρμονιχῆ 
εναλλασσόμενη) αλληλοδιαδοχῆ, για 
όποιον ἤθελε va θυμηθεὶ ta μεγάλα 
δημιουργήματά (Του) ἡ να δείξει τὴν 
εὐγνωμοσύνη (TOV) (γιὰ τις ευὐλογίες Tov). 


63. Και ou υπάχουοι δούλοι του Ραχμάν 
(Ελεήμοναλ) εἰναι εκείνοι που περπατοῦν 
πάνω στη YY με ταπεινοφροσύνη, κι όταν 
τους προσφωνοῦν οι αμαθείς λένε: "Ειρήνη 
(πάνω) σας" 


64. Και (εἰναι) εκείνοι που περνοῦν 
TH νύχτα λατρεύοντας τον Κύριό τους 
γονατιστοί χαι OOBLOL. 


CH MNS I 
at ΄ 
ΐ re 


ἐξ ον he 
gos 5. 15 aA ae 
ὑοῦ 49.039 


ae “7e 


ot Ahi essieon Waeni ee) Jal) 
Se kaookuns 


laa (aes NAAR MAT eter (hae 


τς τε 


-, ““..“» 


SNAG (NDE cal 
Gr) jas Sea 


fer shee Y hor 322 ees ΄ 
Cx 25.“..24384.2 ΄σ (444 
ae ne wa eb 


wee Me 


(25) Loven ελ-Φουρκάν Μέρος 190 


65. Kau (είναι) exetvou που λένε: "Κύριέ 
μας! Απομάκρυνε από μας την Τιμωρία 
της Κόλασης, γιατί ἡ τιμωρία τῆς εἰναι 
μόνιμη: 


66. και πολύ κακός εἰναι σαν τόπος 
διαμονής και ἀανάπαυσης". 


67. Και (είναι) εκείνοι που - όταν 
Eodevouv - δεν εἰναι, ὑυπερόολικά, σπάταλοι 
κι OVTE φιλάργυροι, αλλά χρατούν μια 
δίκαιη (υσορροπία) ἀνάμεσα σ' AUTES (τις 
ακρότητες). 


68. Και (εἰναι) εκείνοι που ὃεν 
επικαλούνται - μὲ tov AAAAX ἀλλο θεό, 
και SEV σκοτώνουν μια τέτοια ζωντανή 
ψυχή, που o AAAAX τὴν ἕκανε LEON, 
εκτός (αν πρόκειται) για ὀδίκαιη αἰτια 
και, OEV διαπράττουν μοιχεία. Κι ὁποιος 
κάνει αυτό θα συναντήσει τιμωρία. 


69. Oa διπλασιαστεί σ᾽ αὐτόν ἢ 
Ἰιμωρία κατὰ την Ἡμέρα της Ανάστασης 
και θα τον σκεπάσει ἡ ντροπή (αιώνια). 


70. Εχτός αν μετανιώσει, αν πιστέψει 
και χάνει ἐργα ἀγαθά. Σ' αὐτούς ο 
AAAAX θὰ αντικαταστήσει τις κακὲς 
(πράξεις) τους μὲ καλές. κι ο AAAAX 
Πολυεύσπλαχνος. [Πολυεπιεικῆς. 


71. Κι ὀποιος μετανιώνει XL 
αγαθοεργεί, (τότε) ἐχει - ot ἀλήθεια - 
επιστρέψει otov AAAAX σε ἕνα 
(ευπρόσδεκτο) ἐργο. 


72. Κι εκείνοι που SEV ψευδομαρτυρούν 
- κι αν ἀκόμα περάσουν από ματαιότητα, 
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θα περάσουν έντιμα (χωρίς va lA 
συμμετέχουν σε μάταιες κουόέντες). 
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73. Κι εκείνοι που - όταν, FOES 2 ῦι ve 
προειδοποιούνται από τα Ἐδάφια (τις haere 
| ) δι 4 
Ἐντολές) του Κυρίου τους, - dev oxv60vv 


πάνω τους, κουφοί και τυφλοί. 


74. Κι exetvor που λένε ας 
προσευχόμενοι): "Κυριέ μας! Χάρισε σ' ae λ.:22 ee 7.25 
ΠΝ eal pects ae να = sn pel bss 
ἊΣ κι cnt 
είναι ἡ παρηγοριά των ματιών μας, και ἀρ Ao 


κάνε μας (δώσε μας τὴν τιμή να είμαστε 
VILOOELYUG για τους ενάρετους". 


, , ἢ , σ4 
75. Αὐτοί εἰναι που θ' ανταμειφθοῦν Inco pay 2 ἃ AS) 
UE TO δωμάτιο (την πιο υψηλή τοποθεσία ΠΡ ee oe 
; ; ; act Ait <i 29 
στον παράδεισο), EMELON υπέμεναν 
καρτερικά. Κι εκεί μέσα θα γίνουν SEXTOL 
με χαιρετισμούς και ειρήνη, 


, . 4 μ f “he Eve > > 7 “τ 
76. κατοικῶντας εκεί για πάντα. Πόσο | 6.327 $2402 Ga Kray 
OLOEGYH διαμονή και τόπος ανάπαυσης. 


77. Na πεις: (Ω! Μουχάμμεντ!) (στους te YS ss aa 
Aovytés της Πίστης): "O Κύριός μου dev AA ite eee 
ανησυχεί μ' εσάς εκτός εάν Tov WD LS op hp ne D ἢ 


επικαλείστε! AAA εσείς ἐχετε NON πει 
ψέματα (Tov αρνηθήκατε), θα φτάσει σε 
σας ἡ μόνιμη κι ἡ (αναπόφευκτη τιμωρία 
OTH μέλλουσα ζωή). 
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(26) Σούρα ελ-Σου' ἀρά 


(Οι Ποιητές) 


Στο ovoua tov AAAAX, 
του ITavteAenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. TM. = (Ta, Σινν, Μιμ) 


2. Avta εἰναι ta Εδάφια (στίχοι) του 
σαφοῦς Βιόλιονυ. 


3. Κοντεύεις (Q2 Μουχάμμεντ!) va 
σκοτώσεις TOV EAUTOV σου από τὴν λύπη 
γιατί δεν πιστεύουν OL ἀπιστοι. 


4. Αν (το) θέλαμε θα στέλναμε πάνω 
τους, κάτω (στη YN) EVA σημείο από τον 
ουρανό που θα ἐσκυόε ο λαιμός τους σ' 
αυτό, από ταπεινοφροσύνη. 


5. Αλλά ὁσα Μηνύματα κι αν τους 
φτάνουν, από νέες αποκαλύψεις TOV 
Πανοικτίρμονα (AAAAX), avtot 
απομακρύνονται ἀπ᾽ αὐτά. 


6. Ἔχουν - πραγματικά - διαψεύσει 
(αρνηθεί το Μήνυμα). Αλλὰ σύντομα θὰ 
φτάσουν σ᾽ αυτούς TA νέα, για όσα 
εἰρωνεύονταν πάνω σ᾽ αυτό! 


7. Μήπως δεν ὀλέπουν OTH YH με πόσα 
εὐγενῆ πράγματα τὴν ἔχουμε πλουτίσει 
από eva ζευγάρι για κάθε αγαθό εἰδος; 


8. Βέδαια, σ' αυτό ὑπάρχει Eva Σημείο 


ZL όμως OL πιο πολλοὶ a’ αυτούς SEV 
(το) πιστεύουν. 
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9. Και - ὀέδαια - ο Κύριός σου εἰναι 
Exetvoc, ο Παντοδύναμος, ο Πολυέλεος. 


10. Ανάφερε όταν ο Κύριός σου 
φώναξε τον Μωυσή: "Πήγαινε στο λαό 
τῶν ἀδικων (ανθρώπων), 


11. Τον λαό του Φαραώ (και πες): 
Μήπως δεν φούόούνται τον AAAAX;" 


12. Eime (ο Μωυσῆς): "Κύριέ μου! 
(Πολύ) φοόάμαι ότι θα με διαψεύσουν. 


13. Και το στῆθος μου στενεύει (δεν 
ExW θάρρος) και ἡ γλώσσα μου δεν εἰναι 
ευχάριστη (στην ομιλία). [τ΄ αὐτό στείλε 
τον Ααρῶν. 


14. Κι (επί πλέον) ἐχουν μια κατηγορία 
εναντίον μου για κάποιο έγκλημα, και 
φοόούμαι ότι θα με σκοτώσουν". 


15. Εἰπε (0 AAAAX): "Ποτέ! (με 
YAVEVA τρόπο μη φοδάσαι). Προχωρήστε 
(κι οἱ δύο) μὲ τα Σημεία Mac. Etuaote 
μαζί σας και θ᾽ ακούμε (0,tTL Mac 
ζητήσετε). 


16. Πηγαίνετε (κι ot δυο σας), στο 
Φαραώ και πέστε: Eyouue σταλεί από 
τον Κύριο του Σύμπαντος, (με τὴν 
προειδοποίησῃ), 


17. va απελευθερώσεις το λαό, TOU 
Ισραήλ και va το στείλεις μαζί μας. 


18. Εἰπε (υ Φαραὼ): "Μήπως δεν σε 
αναθρέψαμε κοντὰ μας σαν ἤσουν παιδί, 
κι ἐμεινες ἀνάμεσά μας πολλά χρόνια απ' 
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τὴν ἡλικία σου; 


19. Κι ἔκανες την πράξη (που ξέρεις) 
OTL ἕκανες, κι εἰσαι AYAOLOTO (πλάσμα)! " 


20. Εἰπε (0 Μωυσῆς): "Nat λοιπόν! 
τὴν exava! Κι ήμουνα τότε από τους 
ἐνόχους. 


21. "Τι' αυτό και ὁραπέτευσα από σας 
(όλους) όταν σὰς φούδηθηκα. Αλλά ο 
Κυριός μου, με προίκισε (από τότε 
χαρίζοντάς μου) εξουσία (και σοφία), και 
μ' ἔκανε EVAV από τους αποστόλους. 


22. "Κι για αυτή τη χάρη - (όπως λες 
ότι μ᾽ ἔχεις αναθρέψει), EGU ἔχεις 
ὑυποδουλώσει το λαό του Ισραηλ!" 


23. Είπε (τότε) ο Φαραώ: "Kat ποιος 
εἰναι ο Κύριος (κι ἡ Ελπίδα) του 
Σύμπαντος;" 


24. Ἐίπε (o Μωυσης): (Εἶναι) ο Κύριος 
τῶν ουρανῶν και τῆς γῆς XL OOWV εἰναι 
ανάμεσά τοὺς, αν εἰστε ὀέδαιοι". 


25. Και εἰπε (0 Φαραώ) σ᾽ όσους ταν 
γύρω του: “Μήπως δεν ακούσατε (ό,τι 
λέγει);" 


26. Etste (ο Μωυσῆς): "(Etvat) ο Κύριός 
σας κι ο Κύριος τῶν πρώτων πατέρων 
σας (ag otov ζείτε)}". 


27. Eine (0 Φαραὼ): "Σίγουρα 
πραγματικά TOEAOG εἰναι O ἁπόστολός σας 
που ἔχει σταλεί σ᾽ εσάς"" 
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28. Εἰπε (ο Μωυσής): "(Eivar) ο Κύριος 
της ανατολῆς και της Δύσης κι Oowv 
ὀρίσκονται AVALEGA τους, αν μόνο 
λογικευθείτε !". 


29. Εἰπε (ο Φαραώ): "Av πάρεις (για 
λατρεία) ἄλλο θεό εκτός, από μένα, θα 
σε κάνω va όρεθείς μὲ τους 
φυλακισμένους!" 


30. Εἰπε (ο Μωυσῆς): "Κι αν σου ἐλθω 
(αν παρουσιασθώ σ' εσένα) με κάτι φανερό 
(και πειστικό);" 


31. Εἰπε (0 Φαραώ): "Δείξε μας το, 
(αν λὲς την αλήθεια!) αν εἰσαι από τους 
αληθινοὺς (αποστόλους) " 


32. Και πέταξε (tote ο Μωυσῆς) το 
ραόδι του, και να! που έγινε φίδι, φανερό 
(κι ορατό από λους)! 


33. Ku εόγαλε το χέρι του, και να! 
που φάνηχε κάτασπρο GO OAOVS που 
παρατηροῦσαν! 


34. Εἰπε (ο Φαραώ) στους ανθρώπους 
που ταν ολόγυρὰ του: ᾿Αὐτός εδώ oO 
μάγος εἰναι πολύ επιδέξιος. 


35. To σχέδιό Tov εἰναι Va σας εχδιώξει 
από TH YH σᾶς, μὲ τις μαγείες του. Τὶ 
λοιπόν διατάζετε (συμδουλεύοντας):" 


36. Eimuv: '"Κράτησε αὐτόν και τον 
αδελφό του σ᾽ EXXOEMOTHTA, (για λίγο), 
και στείλε στις πόλεις (εν TW μεταξύ, 
κήρυκες) νὰ μαζέψουν (μάγους). 
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37. Na σου φέρουν κάθε ικανό 
(επιδέξιο) μάγον". 


38. Κι ὁλοι οι μάγοι μαζεύτηκαν για 
τη συγκέντρωση τῆς γνωστής ημέρας. 


39. και ρωτήθηκαν οι ἀνθρωποι: "Ἑἰστε 
- λοιπόν - όλοι μαζεμένοι; 


40. Ac ακολουθήσουμε τους μάγους 
αν εκείνοι εἰναι νικητές;" 


41. Κι ὁταν έφτασαν οι μάγοι εἰίἰπαν 
στον Φαραώ: "Av - νικήσουμε, θα ἐχουμε 
- τότε - μια (ανάλογη σε αξία) αμοιθδή:" 


42. Κι εκείνος etme: "Μάλιστα - και 
πιο πολύ ακόμαλ) - γιατί στην περίπτωση 
αυτή θα ὀρεθείτε πολὺ κοντά (στο θρόνο) 


" 


μου". 


43. Eime - τότε - σ' αυτούς ο Μωυσής: 
"Ῥίξτε αὐτό που πρόκειται να ρίξετε!" 


44. Κι ἐριξαν Ta σχοινιὰ τους και τὰ 
ραόδδιά τους χαι εἰπαν: Με τη δύναμη 
του Φαραώ, εμείς εἰμαστε που - δέθαια - 
θα νικήσουμε!" 


45. Κι ἐριξε (επίσης) ο Μωυσής το 
ραδδί του, και να, που αμέσως κατάπιε 
ὅ,τι ψεύτικο είχαν παραποιήσει! 


46. Και - τότε οι μάγοι ἐπεσᾶν 
γονατιστοί να προσχυνήσουν, 


47. λέγοντας: "Πιστεύουμε στον Κύριο 
του Σύμπαντος (Κόσμου), 
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48. Στον Κύριο του Μωυσῆ και tov 
Ααρών". 


49. Ἐίπε 0 (Φαραώ) '(Πώς) ἐχετε 
πιστέψει σ' Αὐτόν πριν, σας δώσω εγώ 
την ἀδεια; Σίγουρα αυτός εἰναι ο 
μεγαλύτερός σας (ἀρχηγός) που σας δίδαξε 
τη μαγεία! Σύντομα όμως θα μάθετε τις 
συνέπειες)! "Θα GAS κόψω τα χέρια σας 
και TA πόδια σας αμφίπλευρα και θα σας 
σταυρώσω όλους Lact!” 


50. Εἰπαν: "Δεν μας πειράζει! Tia μας 
θα εἰναι μια επιστροφή στον Κύριό μας! 


51. "Ἐπιθυμία μας όμως εἰναι va μας 
συγχωρήσει ο Κύριός μας για να είμαστε 
οι πρώτοι ἀνάμεσα στους Πιστούς"" 


52. Κι εμπνεύσαμε στον Mavon (το 
εξής): "Ταξίδεψε - νύκτα - μὲ τους δούλους 
Μου, γιατί (σίγουρα) θα καταδιωχθείτε". 


53. Κι ἐστειλε - tote - Ο Φαραώ Σ' 
(όλες) τις πόλεις κήρυκες, (να μαζεύουν 
στρατιώτες). 


54. Είἰπε 0 Φαραώ: "Αὐτοί, (οι 
Ισραηλίτες) δεν εἰναι παρά μιὰ YOVPTA 
ἀνθρωποι. 


55. "Kot παράφορα μας εξαγριώνουν. 


56. "Ἑνω εμείς λοι μαζί elwaote 
προειδοποιημένοι (ετοιμοπόλεμοι)". 


57. Ἔτσι διώξαμε αυτούς (τους 
Αἰγυπτίους) από κήπους, και πηγάδια, 
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58. και θησαυρούς και κάθε εἰδους 
εξαιρετικές θέσεις, 


59. Κι ἐτσι (κάναμε). Ενώ (όλα αυτά. 
Ta κάναμε χληρονομιά στα Παιδιά του 
Ἰσραήλ. 


60. Και κατὰ την ανατολή του ἡλίου 
τους ακολούθησαν καταδιώκοντάς τους 
(ανατολικά). 


61. Κι ὁταν (έγινε ώστε) ta δύο 
σώματα (τῶν στρατιωτῶν), το ἕνα νὰ 
ὀλέπει το άλλο, OL σύντροφοι του Μωυσῆ 
εἰπαν: Ὁπωσδήποτε θα μας προφτάσουν". 


62. Εἰπε (O Μωυσῆς): "Ποτέ, (με 
κανένα τρόπο)! Είναι μαζί μου Ο Κύριός 
μου! Oa με οδηγήσει (ὀοηθώντας pe)!” 


63. Κι εμπνεύσαμε στον Μωυσή (το 
εξής): "Κτύπησε μὲ το ραύδί σου τη 
θάλασσα". Και χωρίστηκε στη μέση, κι 
ήταν to κάθε χώρισμα σαν πελώριος 
στερεός OYKOS ενός ὄουνού. 


64. Κι κάναμε το ἄλλο σώμα (του 
στρατοῦ) VO πλησιάσει προς τα EXEL. 


65. Και σώσαμε τον Μωυσῆ κι όλους 
όσοι ταν μαζί του, 


66. Κι ἐπειτα πνίξαμε τους ἁλλους. 
67. Βέδαια σ' αυτό ὑπάρχει ἕνα Σημείο, 


αλλά OL πιο πολλοί A’ αὐτούς δεν (το) 
πιστεύουν. 


68. Κι όμως ο Κύριός σου εἰναι 
Exetvoc ἡ Παντοδύναμος, οΟ 
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Πολυεύσπλαχνος. 


69. Και διάδασέ τους (απαγγέλλοντας 
κάτι) από την ιστορία του Αὐραάμ. 


70. Πρόσεξε τι εἰπε στον πατέρα του 
και TO λαό του: "TL εἰναι αυτό που 
MATOEVETE;" 


71. Εἰπαν: “Λατρεύουμε εἰδωλα και 
παραμένουμε συνέχεια στὴν ὑπηρεσία 
τους. 


72. Ἐίπε: "Μήπως σας ακούνε όταν 
(τους) επικαλείστε 


73. Ἢ μήπως σὰς ὠφελούν ἡ σας 
ὀλάπτουν;" 


74. Einav: "(Οχι) αλλά ὄρήκαμε τους 
πατέρες μας νὰ κάνουν το LOLO (που τώρα 


κάνουμε εμείς)". 


75. Εἰπε: "Κοιτάζετε avta που 
λατρεῦύατε, 


76. Ἐσείς και οι πατέρες σας (που 
ECnoav) πολύ πριν (από σας); 


77. Αὐτά (οι θεότητες) εἰναι ἐχθροί 
μου ενώ ο Κύριος του Σύμπαντος (είναι 


Κύριός μου). 


78. που με ἐπλασε και εἰναι Exetvoc 
που μὲ καθοδηγεί, 


79. που μὲ τρέφει και WE ποτίζει, 


80. κι όταν εἰμαι ἄρρωστος, Εκείνος 
που μὲ γιατρεύει, 


81. και μὲ θανατώνει xL ἔπειτα μὲ 
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EavaCwvtaveve., 
82. και - mov ελπίζω - va pe 16 Its sobs Sa καῖς τ, 
συγχωρήσει την αμαρτία μου - κατά τὴν 
ἡμέρα της Πίστης (της Κρίσης). 
83. Κύριέ μου! Δώρισέ μου Κρίση eet SCS) 
WTLOE WE), και κατάταξέ με (στη χορεία Ὡς Gelade 
(φ με) EE μὲ (στη χορεια) OQ rel getty 


τῶν ενάρετων, τον ἀστοῖς 


84. Και κάνε για μένα μια, γλῶσσα 
της αλήθειας (σαν ιστορική ανάμνηση) 
στις ἐεπόμενες γενιές. 


Δ) opV adres Spel 
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85. Καὶ HAVE HE ἀπὸ τους κληρονόμους "ΠΕ: Α glanly 
του Κηπου της Μαχαριότητας. 
δύ. Και συγχώρεσε τον πατερα μου, IAI ol Ὅς 
γιατί NTAV με τους παραπλανημένους. 
87. Και ε ντροπιάσεις την Ημέρα 7 ERC Το. 
7. Kou μη μὲ ντροπιάσεις thy Ημερ δου; 


που (οι ἄνθρωποι) θα αναστηθοῦν. 


88. Τὴην Ἡμέρα που οὔτε 0 πλούτος Is ee τσ 
; (OA) οὐκ 
οὔτε τὰ παιδιὰ θα ὠφελήσουν. μ᾿ 
δ9. Naga μόνο EXELVOS (θα 0 ἀν 
ευδοχιμήσει), που θα MAQOVOLAOTEL στον ΝΣ 
AAAAX με πιστή (αγνή) καρδιά. 


᾿ τ ; ‘i , Arc 22:|λ2 1 7 ΑΝ 
90. Στους ενάρετους πολὺ κοντά Ba πίον 


6oe8et o Κήπος, (του Haoadetoov). 


91. (ενώ) στους παραστρατημένους 
(στην πλάνη του Πονηρού), ἡ Φωτιά Oa RY ΟἹ 
φανερωθεί, 


92. χαι θα touc λένε: "Πού εἰναι (οι 
θεότητες) που λατρεῦατε 


Ay 2 parced & Gigs ἀρ τς 
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93. αντί tovAAAAX; Μήπως 
μπορούν va σας ὀοηθήσουν ἡ νὰ 


θοηθήσουν τον εαυτό τους;" 


94. Κι ἐπειτα θα ριχτοῦν, ο ἕνας πάνω 
στον ἄλλο LE το κεφάλι μπρος, σ' AUTH 
(τη Φωτιά), αὐτοί κι όσοι εξαπατήθηκαν, 


95. Κι οι στρατιῶτες του ἰμπλίς 
(Σατανὰ) ὁλοι μια μάζα, 


96. και θα λένε, ενώ μέσα εκεί θα 
διαπληχτίζονται: 


97. Ma τον AAAAX! Βρισκόμασταν 
σε φανερήὴ πλάνη 


98. -όταν νομίζαμε ότι ἡσασταν LOOL 
με τον Κύριο του Σύμπαντος, 


99. -και SEV μας παραπλάνησαν παρὰ 
μόνο οι EVOXOL. 


100. - Και τώρα δεν ἔχουμε κανένα 
για νὰ μεσολαθήσει (για μας), 


101. -κι οὐτε φίλο va (μας) λυπηθεί. 


102. -Ki αν (τώρα) εἰχαμε την τύχη 
va ξαναγυρίσουμε, θα ἡμαάσταν πιστοι"" 


103. Βέδαια σ᾽ αὐτά ὑπάρχει eva 
Σημείο, αλλά OL πιο πολλοί AT’ αὐτούς 
δεν (το) πιστεύουν. 


104. Και - ot αλήθεια - Ο Κύριος 
σου εἰναι Εκείνος, ο ΠΠαντοδύναμος, ο 
Πανοικτίρμονας. 
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105. Η γενιά tov Nwe (αρνήθηκε) 
διαψεύδοντας τοὺς απεσταλμένους (του 
AAAAX). 


106. Πρόσεξε, ὁταν ο ἀδελφός τους oO 
Νώε, τους εἰπε: "Πιατί dev φοδηθήηκατε 
(tov AAAAX);" 


107. Είμαι για σὰς ἕνας απόστολος 
ἄξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


108. "Γι᾿ αυτό φοδηθείτε tov AAAAX 
και υπακούσετέ με. 


109. “Δεν απαιτώ από σας, καμιὰ 
αμοιδή yu’ αυτό. H αμοιδή μου - dev 
ὀρίσκεται - παρά μόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου. 


110. "Tu' αυτό φοδηθείτε τον AAAAX 
και υπακούσετέ με". 


111. Einav: (IIwc) θα πιστέψουμε σ' 
εσένα, ὁταν OL μιχκροπρεπείς μόνο σε 
axohov8ovv'; 


112. Εἰπε: "Και τι μπορώ va ξέρω για 
O,TL κάνουν (αυτοί); 


113. Ο λογαριασμός τους ὄρίσκεται 
ue τον Κύριό μου, αν - ὄὀέόδαια - το 
καταλαόδαίνετε. 


114. Δεν εἰμαι εγώ εχείνος, που θὰ 
διώξω τους πιστούς. 


115. Ἐγώ ὃεν εἰμαι παρά ἕνας 
προειδοποιητῆς δημόσια". 
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116. Einav: "Av δεν σταματήσεις - ὦ | Ay 2:7 eee ae ΔΊ sete 
ἐπεὶ, συ οι <A SOOPER AT 


Nowe, θα όρεθείς (νεκρός) με τους 


λιθοδολημένους""} 

πε: "Κύριέ | ; "oY ae δος 
117. ee Κυριέ μου! Ο λαός μου με or G5155 58 

διάψευσε (μ᾽ EXEL ἀρνηθει). 
118. Ἄνοιξε - Εσύ - ἀνάμεσα σ' ἐμένα "τη 2 τ πλήθει wr eats 
an oe ee, Gero gery gees 
XL ἀνάμεσα σ᾽ αὐτοὺς EVA διάόρομο νει are 
(δίκασέ μας δίκαια) OT' (ανοιχτά) και σώσε 1 Resales ~ 


ἐμένα κι OGOUG Πιστούς μαζί μου". 


119. Κι ἑτσι τον σώσαμε avTOV κι 
σους ἦταν μαζί του στο καράόι (στη 
Κιόωτό) που ήταν, φορτωμένη (με όλα 
τα πλάσματα). 


a“ 
3.52 ΄“΄“3.. “ - 


AIS , ae Ses ' Pn 
OF ot ET εὐ ἀλγῶν 


120. Κι ἐπειτα πνίξαμε αυτούς, τους erases 
᾽πυπόλοιπους που απόμειναν. 


121. Βέδαια σ' αὐτό ντυπάρχει Eva | AQ -Σ τε 
᾿ | | Oa aT 
Σημείο, αλλὰ OL πιο MOAAOL AM αὐτοὺς 
δεν πιστεύουν (σ' AUTO). 


ἐξέ 
΄σ POLO δ κα, ἡ - 
ζ ΛΞ 5.30) 


122. Και - moaywatuxa - ο Κύριός pene ΚΠ ἢ 
σου εἰναι Exetvoc, ο Ανίκητος o ΒΝ ΄ 
Πανοικχτήρμονας. 

123. H (γενιά) tov Αντ ἀρνήθηκε τους ἜΣ Ὁ 
αποσταλμένους (του AAAAX). 

124. Ὅταν ο ἀδελφός τους ο Xovvt ( Sassi Seah 
τους εἰπε: "Δεν θα obnOeite (tov ὶ 
AAAAX). 

125. Εἰμαι για σὰς ένας απόστολος oe ies Lar 


ἄξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


° 22.» 


126. Γι᾿ αυτό φοόδηθείτε tov AAAAX CD opbl allah 
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και υπακούστε σ᾽ ELEVA. 


127. "Aev απαιτώ από σας καμιά 
αμοιδή yu αυτό. Η ανταμοιόή μου - dev 
᾽ὑυπάρχει παρὰ μόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος. 


128. "Μήπως θα χκτίσετε σε κάθε ψηλό 
μέρος σημεία για τη μάταια απόλαυσῃ; 
(για va διασκεδάζετε τον εαυτό σας!) 


129. Και κατοικείτε σε τεράστια κι 
ἰσχυρὰ μέγαρα σαν να ελπίζετε αθανασία. 


130. Κι ὁταν aoxeite επίθεση TH κάνετε 
6AVAVGG σαν τύραννοι. 


131. (Τώρα) φοόηθείτε τον AAAAX 
και VILAKXOVETE O' ELEVA. 


132. (Μάλιστα) φοόδηθείτε. Exeivov που 
σας έχει χορηγήσει ἄφθονα όλα αυτά που 
ξέρετε. 


133. Lac έχει χορηγήσει ελεύθερα με 
(κοπάδια) από ζωντανά και αγόρια, 


134. και κήπους και πηγάδια. 


135. Στ' αλήθεια πολύ φοόούμαι (μην 
πέσει) πάνω σας ἡ Τιμωρία τῆς Μεγάλης 
Ἡμέρας". 


136. Einav: "To ἰδιο είναι για μας, 
ELTE μας υπενθυμίζεις (με τις συμόουλές 
σου), εἰτε δεν εἰσαι AT’ αυτούς που (μας) 
᾽ὑυπενθυμίζουν ! 


137. Αὐτά (που λες) SEV είναι τίποτε 
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άλλο παρὰ επινοήσεις των προγόνων. 


138. και δεν θα τιμωρηθούμε (δεν 
υπάρχει δηλ. Μέρα Κρίσης) 


139. Τον διάψευσαν λοιπόν (τον 
ἀαρνήθηκαν), κι ELELG τους καταστρέψαμε. 
Βέόδαια σ' αυτό υπάρχει παραδειγματικό 
μάθημα, αλλὰ οι περισσότεροι απ' αὐτούς 
δεν (το) πιστεύουν. 


140. Και - ot’ αλήθεια - ο Κύριός σου 
εἰναι Εκείνος, ο Ανίκητος, oO 
Πανοιχτίρμονας. 


141. H (γενιά) του Θεμούντ εἰχε 
διαψεύσει (αρνήθηκε) τους αποσταλμένους 
(tov ΑΛΛΑΧ). 


142. otav ο ἀδελφός τοὺς ο Σάλιχ 
τους εἰπε: "Δεν Ba φοόδηθείτε (τον 
AAAAX); 


143. Εἰμαι για σας ἕνας ἀπόστολος 
ἄξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


144. Γι’ avto φοδηθείτε τον AAAAX 
και υπακούσετε σ᾽ μένα. 


145. Δεν απαιτώ από σας χαμιά 
ἀμοιδή γι' αυτό. H αμοιδὴ μου - dev 
᾽υπάρχει - παρά μόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου. 


146. Μηπως (νομίζετε OTL) θα μείνετε 
εξασφαλισμένοι σε OAES (τις απολαύσεις) 


που etyate εδώ; 


147. στους κήπους και στα πηγάδια, 
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148. ota καλλιεργημένα χωράφια και 
στις χουρμαδιές με ὠριμους και ὡραίους 
καρπούς. 


149. Και λαξεύετε σπίτια από τα 
(πέτρινα) ὄουνὰ με περιττή πολυτέλεια. 


150. Αλλὰ φοόδηθείτε tov AAAAX και 
᾽πυπακοῦύετέ με. 


151. Και μη πειθαρχείτε στις διαταγές 
OOWV ὑπερόάλλουν 


152. που κάνουν καταστροφές στη γη 
και δεν διορθώνονται". 


153. Εἰπαν: " Εσύ δεν εἰσαι παρά ἕνας 
από τους μαγεμένους (που γοητεύονται)! 


154. Δεν εἰσαι παρά ἕνας ἄνθρωπος 
(θνητός) σαν κι εμάς. π᾿ αυτό φέρε μας 
Eva θαύμα, αν εἰσαι από τους αληθινούς 
(αποστόλους)"}" 


155. Εἰπε: "Αὐτή είναι μια θηλυκιά 
καμήλα. (ἔχει το δικαίωμα) να πίνει νερό, 
μια ορισμένη μέρα κι EXETE (κι εσείς) το 
δικαίωμα να πίνετε νερό, (ο καθένας) σε 
μια ἄλλη ορισμένη ἡμέρα. 


156. Μην τὴν αγγίξετε (κάνοντας) σ' 
αὐτήν κακό, μήπως σας πάρει ἡ Τὶμωρία 
της Μεγάλης Ἡμέρας". 


157. Αλλά την φόνευσαν κι ἐπειτα 
όμως μετάνιωσαν (από φόῤδο τῆς 
τιμωρίας). 
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158. Kot τους περιέδαλε ἡ (Θεϊκη) 
Τιμωρία. Βέδαια σ' αὐτό υπάρχει ἕνα 
παραδειγματικό μάθημα αλλά οι 
περισσότεροι SEV (το) πιστεύουν. 


159. Και - στ' αλήθεια - ο Κύριός σου 
εἰναι Εκείνος, o Ανίκητος oO 
Πανοικτίρμονας. 


160. Ο λαός του Λωτ etye διαψεύσει 
(αρνήθηκε) τους αποσταλμένους (του 
AAAAX). 


161. όταν ο ἀδελφός τους ο Λωτ εἰπε 
σ' αὐτούς: "Δεν θα φοόηθείτε (τον 
ΑΛΛΑΧ,,; 


162. Εἰμαι για σας ἕνας απόστολος 
ἄξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


163. Iv’ αυτό φοόδηθείτε tov AAAAX 
και υπακούσετε σ' ELEVA. 


164. "Δὲν ἀαπαιτώ από σας χαμιά 
αἀμοιδήὴ yu αυτό. Η αμοιδή μου - dev 
ὑπάρχει - παρά μόνο στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου. 


165. Axo OAG Ta πλάσματα του κόσμου 
κάνετε ανώμαλες σχέσεις WE τους ἄρρενες! 


166. και θα εγκαταλείψετε αὐυτές τις 
γυναίκες που ο Κύριός σας, ἔχει πλάσει 
να εἰναι (το ταίρι σας) OL σύζυγοί σας; 
Όχι, - OT' αλήθεια - εἰστε ἑνας παράνομος 
λαός" 


167. Εἰπαν: "9! Amt! Av ὃεν 
σταματήσεις VO μας επιπλήττεις Ba όρεθείς 
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μαζί μ' αυτούς mov ὀγάζουμε ἔξω (από 
την πόλη)" 


168. Εἰπε: "Εἰμαι μ' αὐτούς που 
απεχθάνονται (για) Ta ἐργα σας". 


169. "Κύριέ μου! Σώσε εμέ και τὴν 
οικογένειὰ μου, απ' τις συνέπειες τῶν 
TOGEEWV τους (δηλ. από τη θεία τιμωρία) 


170. Και σώσαμε αὐτόν xar τὴν 
οικογένειά του, - όλους - 


171. εκτός από μια γριά (= γυναίκα 
του), που στράφηκε πίσω. 


172. Κι ἐπειτα καταστρέψαμε ολικὰ 
τους ἄλλους (από πέτρες). 


173. Στείλαμε πάνω τους ραγδαία 
ὀροχή (από θειάφι). Πόσο όμως τρομερῆ 
(σε καταστροφή) ἦταν ἡ ὄροχή (αυτή), 
γι' αυτούς που εἰχαν προειδοποιηθεί (αλλά 
ὃεν πρόσεξαν)! 


174. Βέδαια o αὐτό υπάρχει Eva 
παραδειγματικόὸ μάθημα αλλά οι πιο 
πολλοί ἀπ᾿ αυτούς SEV (το) πιστεύουν. 


175. Kou - στ' αλήθεια ο Κύριός σου 
εἰναι Εκείνος, ο Ανίκητος, oO 
Πανοικτίρμονας. 


176. Ou κάτοικοι της 'Etxa (μιας 
περιοχῆς μὲ δάση) εἰχᾶαν διαψεῦσει 
(αρνήθηκαν) τους αποσταλμένους (TOU 
AAAAX). 


177. ὁταν ο Loou' ἀϊμπ εἰπε σ᾽ AVTOUG: 
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"Δεν θα φοόηθείτε (tov AAAAX); 


178. Είμαι για σας ένας απόστολος 
ἄξιος κάθε εμπιστοσύνης. 


179. "Tu αυτό φοόθηθείτε tov AAAAX 
και υπακούσετε σ᾽ ELEVA. 


180. Δεν anaitw από σας καμιά 
αμοιόη γι᾿ αυτό. H apown μου - dev 
᾽υπάρχει παρά μόνο στον Κύριο tov 
Σύμπαντος Κόσμου. 


181. - Νὰ μετράτε δίκαια (κατὰ τὴν 
αγορά καὶ την πώληση σιτηρών και 
VYOWV) μην ELOTE απ' τους ἀδικους. 


182. Και ζυγίζετε we ζυγαριὰ δίκαιη 
χαὶ LOLOL. 


183. Και μη παραχρατάτε (va μη 
μειώνετε) τα δικαιώματα των ανθρώπων 
και UN σπείρετε το κακὸ OTH YH 
καταστρέφοντας (την). 


184. Και φοόηθείτε Exetvov που σας 
ἐπλασε και (που ἐπλασε) τις πρώτες γενιές 
πριν (από σας)". 


185. Εἰπαν: "Κι ὁμως δεν εἰσαι εσύ 
παρά από τους μάγους (που γοητεύουν)! 


186. Δεν εἰσαι παρά ἕνας (θνητός) 
άνθρωπος σαν κι εμάς, και σε θεωρούμε 
από τους ψεύτες! 


187. "Κάνε (αν μπορείς) να πέσει πάνω 
μας EVEL μέρος τιμωρίας του ουρανοῦ, αν 
εἰσαι ἀληθινός (απόστολος)"" 
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188. Εἰπε: "0 Κύριός μου γνωρίζει 
(πολύ καλὰ) O,TL κάνετε". 


189. Αλλά τον ἀρνήθηκαν. Και τους 
πήρε ἡ τιμωρία της ἡμέρας (που τους 
σκέπασε το σύννεφο). Κι ήταν ἡ Τιμωρία 
μιας Μεγάλης Ἡμέρας. 


190. Βέδαια σ' αὐτό πυπάρχει ἕνα 
Σημείο, αλλά OL περισσότεροι απ' αὐτούς 
εδώ δεν (το) πιστεύουν. 


191. Και -ot' αλήθεια - (ὦ 
Μουχάμμεντ!) ο Κύριός σου εἰναι Εκείνος 
o Ανίκητος, ο Πανοικτίρμονας. 


192. Κι αυτό - πράγματι - (το Κοράνιο) 
είναι (μια Αποκάλυψη) απεσταλμένο από 
τον Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου. 


193. M' αὐτό κατέθηκε ο πιστός 
απόστολος της ἐμπνευσης της Πίστης και 
της Αλήθειας (ο Γαύριήλ). 


194. (και μπήκε) στην καρδιὰ GOV για 
να εἰσαι απ᾿ αυτούς που θα 
προειδοποιήσουν, 


195. (κι εστάλη) στην καθαρή (σαφῆ), 
ἀαραόική γλώσσα. 


196. (κι εἰχε προαναγγελθεί ὀεόδαίως 
- χωρίς αμφιθολία -) στα προηγούμενα 
Βιόλία των αποστόλων. 


197. Ma dev ἦταν yu αὐτούς - ἀραγε 
- σημείο, που OL Σοφοί των Παιδιών του 
Ισραήλ to γνώριζαν εκ τῶν προτέρων 
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(σαν αληθινό),; 


198. Av το στείλουμε σ' Evav μη Aoaba 
(που δεν ξέρει αραόικὰ), 


199. και το διάδαζε γι' αυτούς, ποτέ 
δεν θα πίστευαν σ᾽ AUTO (το Κοράνιο). 


200. Ἔτσι το έἐχουμε κάνει να μπεί 
στις καρδιὲς τῶν ένοχων, (των 
αμαρτωλών), 


201. Που va un πιστέψουν σ' αὐτό, 
μέχρις ότου δούν Ta επώδυνα ὀάσανα. 


202. Και θα τους φτάσει (η Τιμωρία) 
ξαφνικὰ, κι εκείνοι δεν θα τη περίμεναν. 


203. Και τότε θα πουν: "Oa μας δοθεὶ 
άραγε - αναύδολή;" 


204. Μήπως ζητούν va ἔλθει 
γρηγορότερα ἡ Τιμωρία μας. 


205. Εἰδες, (Aev μου λες;) Av τους 
αφήσαμε va χαίρονται (σ' αυτή τη ζωή) 
για μερικά χρόνια, 


206. επί τέλους φτάνει σ' αὐτούς (η 
Τιμωρία) που τοῦυς εἰχε (απὸ πριν) 
υποσχεθειί! 


207. Δεν θα τους ὠφελήσουν καθόλου 
QUTG που απολαμόαναν. 


208. Και ποτέ δεν ἐχουμε εξαφανίσει 
ἕνα χωριό (εξοντώνοντας τους κατοίκους 
του) αν πριν δεν ELXE τους προειδοποιητές 
του, 
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209. για va τους vaevOuuioer (τὴν 
καταστροφή) Και ποτέ Mac dev φανήκαμε 
ἀδικοι. 


210. Δεν είναι οι δαίμονες που ἐχουν 
φέρει κάτω (στη γη) το Κοράνιο. 


211. Δεν ταιριάζει σ' αὐτούς, οὔτε 
μπορούν (να κάνουν τέτοιο πράγμα). 


212. Βέδαια (avtot ot Δαίμονες) 
απομονωμένοι, μοιραίως να TO AXOVOOVV. 


213. Γι’ αὐτό μην επικαλείσαι (w 
Μουχάμμεντ) με τον AAAAX ἀλλο θεό, 
για νὰ μὴν εἰσαι ανάμεσα στους 
καταδικασμένους για Τιμωρία. 


214. Και προειδοποίησε (συμόο- 
VAEVOVTAS) TOUS κοντινούς σου συγγ- 
ενείς, 


215. και χαμήλωσε τα φτερὰ σου (να 
εἰσαι Ταπεινός) στους Πιστούς mov σε 
ακολουθοῦν. 


216. Av - ὁμως - dev ὑπακούν σ' εσένα, 
va mets: "Eiwar αθώος (από τὴν ευθύνη) 
για ὁ,τι κάνετε!". 


217. Κι va ἔχεις υποστήριξη στον 
Ανίκητο, τον Πανοικτίρμονα, 


218. που σε ὀλέπει ὁταν στέκεσαι (για 
προσευχή), 


219. και σε όλέπει όταν συχνάζεις σ' 
OGOUG προσκυνοῦν. 
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220. Πράγματι, Exeivoc είναι που 
CKOVEL και γνωρίζει (τα πάντα). 


221. Na! Yas ενημερώνω πάνω σε 
ποιους κατεθαίνουν οι δαίμονες. 


222. Κατεδαίνουν πάνω σε κάθε ψεύτη 
και μεγάλο EVOXO. 


223. (που από τ' αὐτιά του) περνούν 
οι μάταιες φήμες (που λαθραία ἐχουν 
ακούσει) κι οι περισσότεροι τοῦυς 
ψεύδονται. 


224. Και οι ποιητές! - tous ακολουθοῦν 
αὐτοί που παραστράτησαν στὴν πλάνη 
απερίσκεπτα. 


225. Μήπως δεν τους όλέπεις ότι 
χρησιμοποιούῦν όλα τα μέσα και τὴν τέχνη 
του λόγου περιφέρονται ταραγμένοι σε 
κάθε κοιλάδα (να διαδίδουν το δίκαιο 
και το COLXO;) 


226. Και λένε εκείνο, που δεν κάνουν, - 


227. Ἐχτός αὐτοί που πιστεύουν και 
αγαθοεργοῦν και μνημονεύουν τον 
AAAAX πολύ συχνὰ και νίκησαν μόνο 
μετά που εἰχαν αδικηθεί. Ὅμως, εκείνοι 
που αδίκησαν, θα μάθουν τι τέλος τους 
περιμένει! 
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(27) Loven ελ-Νεμλ 
(Ta Μυρμήγχκια) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
του Παντελεήμονα, tov ΠΠὨολυεύυσπλαχνου 


1. ΤΟΣ = (To, Σινν)}Ὲ Αὐτά εἰναι 
εδάφια (στίχοι) του Κορανίου - και Eva 
Βιόλίο που φανερώνει (την Αληθεια). 


2. Ἕνας Οδηγός και Evyaousta Νέα 
για τους Πιστούῦς, 


3. που τηρούν (ταχτική) προσευχή και 
δίνουν (κανονικά) την ἐλεημοσύνη (Ζεκάτ) 
και είναι πεπεισμένοι για τη Μέλλουσα 
Ζωή. 


4. Ἐκείνοι, όμως, που dev πιστεύουν 
στη Μέλλουσα Ζωή, κάναμε τα ἐργα τους 
να φαίνονται OLOOMA (στα μάτια τους), 
κι ἔτσι περιφέρονται στὴν πλάνη 
ταραγμένοι. 


5. Αὐτοί εἰναι που (τους περιμένει) ἡ 
oxAnon Τιμωρία, στη Μέλλουσα d€ Zon 
θα εἰναι πολύ χαμένοι. 


6. Ὅσο για σένα (Q! Μουχάμμεντ!) to 
Κοράνιο σου ἔχει χορηγηθεί από τον 
AAAAX, tov Movadtxo, που εἰναι 
Πάνσοφος και Παντογνώστης. 


7. Avageoe otav ο Μωυσῆς εἰπε στὴν 
οἰκογένεια του: "Βλέπω κάποια φωτιά, 
και (σύντομα) ίσως σας φέρω aI’ αὐτήν 
κάποια εἰδηση, ἡ ίσως σας φέρω ἕνα 
κομμάτι (EVA ἀναμμένο δαυλό) για να 
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ζεσταθείται". 


8. Αλλά όταν πλησίασε σ' αὑτήν, 
ακούστηκε μια φωνή: "Ευλογημένος αὐτός 
(δηλ. ο Μωυσῆς) που ὀρίσκεται στη Φωτιὰ 
XL αυτός που εἰναι γύρω της. Και δόξασε 
tov AAAAX tov Κύριο του Σύμπαντος 
Κόσμου". 


9. "Q! Μωυσή! Εγώ εἰμαι - ot’ αλήθεια 
- 0 AAAAX o Παντοδύναμος, o 
Πάνσοφος" 


10. "PiE&e - τώρα - το ραόδδί σου!, Κι 
ὅταν το ELOE VO XLVELTAL (μόνο του) σαν 
να ταν φίδι, γύρισε πίσω τρομαγμένος 
και χωρίς va όλέπει πίσω. "Q! Μωυσή! 
(ακούστηκε πάλι ἡ φωνή), μη Pobacau! 
(Γιατί) ὁσοι ἐχουν κληθεί για απόστολοι 
δεν φοόούνται από την παρουσία Mov. 


11. 'Εκτός αν κανένας (απ' αυτούς) 
EXEL αδικήσει, αλλά ἐπειτα αντικατέστησε 
το καλό στη θέση του κακού. Tati εἰμαι 
Μακρόθυμος, Ἐλεήμονας. 


12. "Και ὀάλε - τώρα - το χέρι σου 
στην τσέπη σου, θα GyEL κατάλευκο 
φωτεινό. (AUTO) εἶναι ένα από τα εννέα 
Σημεία (που θα φέρεις) στο Φαραώ και 
στο λαό του. Γιατί εἰναι ἕνας παράνομος 
λαός €Ew από χάθε ὀριο". 


13. Κι ὁταν τους ἐφτασαν τα Σημεία 
Mac φωνερά, εἰπαν: "Αὐτό είναι φανερή 
μαγεία!" 


14. Και ta ἀπέρριψαν από αδικία κι 
περηφάνεια ενώ OL ψυχές τους εἰχαν 
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ὀεόθαιωθεί (για την αλήθεια τους). Κοίταξε 
- λοιπόν - πώς ἦταν ἡ τιμωρία εκείνων 
που ἦταν διεφθαρμένοι! 


15. Και δώσαμε (παλιὰ) στον Δαυίὸ 
και στον Σολομῶντα TH [Γνώση, κι εἰπαν 
κι οι δύο: “Ὕμνος πρέπει στον ΑΛΛΑΧ, 
που μας προτίμησε από πολλούς aI’ τους 
πιστούς δούλους Tov!" 


16. Και χληρονόμησε ο Σολομώντας 
τον Δαυίδ, Και εἰπε: "Q! Eoetc οι 
ἀνθρωποι! Διδαχθήκαμε τὴν ομιλία των 
πουλιῶν και μας δόθηκε κάτι από όλα 
τὰ πράγματα. Αὐτὸ - ὄὀέόαια - εἰναι 
ολοφάνερη Εὔνοια (απ' τον AAAAX)". 


17. Και εἰχαν ακόμη παραταχθεί, για 
τον Σολομώντα OL στρατοί του από 
Πνεύματα (Δαίμονες) κι ἀνδρες και 
πουλιά, κι εἰχαν παραταχθείὶ όλα σε 
κανονικές σειρές, 


18. μέχρις ότου, όταν EPTAGAV στὴν 
κοιλάδα τῶν μυρμηγκιών, EVA μυρμήγχι 
εἰπε (OT ἀλλα): " Q! Εσείς ta μυρμήγκια! 
μπείτε στις κατοικίες σας. μήπως ο 
Σολομώντας κι οι στρατιώτες του σας 
ποδοπατήσουν, ενώ δεν θα το 
αισθάνονται". 


19. Και γέλασε χαμογελώντας am’ to 
λόγια του και εἰπε: "Κύριέ μου! Σπρώξε 
με va Σ' ευχαριστήσω για τὴν εὐνοιά 
Σου ποῦ τὴν ἐστειλες πάνω μου και πάνω 
στους γεννήτορές μου για VO μπορώ να 
κάνω το καλό που θα σας ικανοποιεί. 
Και όάλε μειμὲ τὴν Χάρη Lov στὴν τάξη 
τῶν ενάρετων δούλων Σου". 
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20. Και συγκέντρωσε τα πουλιά, και 
εἰπε: "Tu ἔχω και dev 6AEMW τον 
τσαλαπετεινό; Ἢ μήπως εἰναι an’ αὐτούς 
που απουσιάζουν; 


21. "Oa τον τιμωρήσω - δέδαια - μὲ 
αὐυστηρή τιμωρία, ἡ θα τον σφόξω, εκτός 
αν μου φέρει φανερή δικαιολογία (για 
τὴν απουσία)". 


22. Αλλά δὲν ὄρισκόταν (ο 
τσαλαπετεινός) πολύ μακριά. (Πλησίασε) 
και εἰπε: "Ἔχω μάθει πολλὰ που εσύῦ δεν 
τα ἔχεις μάθει, και (αυτή τη στιγμή) σου 
ἔρχομαι από TH (χώρα) των Σαύόόδὰ με 
πραγματική πληροφορία. 


23. "Βρηκα (εκεί) μια γυναίκα να τους 
ὀασιλεύει, και εφοδιασμένη μὲ κάθε 
πράγμα κι EXEL EVA σπουδαίο θρόνο. 


24. "Και ὄρῆκα αὐτήν και το λαό της 
να προσκυνοῦν τον HALO αντί τον 
AAAAX. Κι ἐκανε όμορφα σ᾽ αυτούς ο 
Σατανάς τα ἐργα τους, και τους απόσπασε 
από to Δρόμο (της Αλήθειας), κι ἐτσι 
dev καθοδηγοῦνται (σωστά). 


25. "Ma δεν ἐπρεπὲε νὰ υποταχθοῦν 
στον AAAAX (λατρεύοντας) τον, που 
ὀγάζει στο φως, ό,τι μυστήριο xOVOETAL 
στους ουρανούς και στη Yr, καὶ γνωρίζει 
O,TL κρύδετε κι O,TL φανερώνετε. 


26. "AAAAX! Δεν ὑπάρχει ἀλλος θεός, 
παρά μόνο Exeivoc! Ο Κύριος. (tov 
Υπέρτατου) του Σπουδαίου Θρόνου!" 
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27. Eime (0 Σολομώντας): "Oa δούμε 
- σύντομα - av είπες την αλήθεια ἡ NOOVV 
(ένας) απ᾽ τους wevtec! 


28. "Πήγαινε μ' αυτό το γράμμα μου, 
και παράδωσέ TO σ' αὑυτοῦς. Emetta va 
απομαχρυνθείς CLL’ αὐτούς, και (περίμενε) 
να OELG OLA είναι ἡ απάντηση, τι Va 
επιστρέψουν..." 


29. Ἐίπε (η Βασίλισσα): " Q! Ἐσείς οι 
ἀρχηγοί! Edo εἰναι ένα γράμμα - που 
μου παραδόθηχε - και (που εἰναι ἀξιο) 
σεδασμού. 


30. "Εἶναι amo τον Σολομῶντα και 
εἰναι (ως εξής)" Στο όνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου. 


31. Μην υψώνεστε (ὑπερήφανα) 
εναντίον μου, αλλά ελάτε σ΄ ἐμένα LE 
vitotayyn στο ἰσλάμ - (την αληθινή 
Θρησκείαλ) -". 


32. Eine (η ὀασίλισσα): "Q! Ἐσείς οι 
ἀρχηγοί! Συμδουλέψτε με σ' (αυτή) τὴν 
υπόθεσή μου. Δὲν θα πάρω χαμιά 
ἀπόφαση, αν SEV εἰστε (παρόντες) 
μάρτυρες" 


33. Εἰπαν: "Evetc είμαστε προικισμένοι 
με δύναμη κι ἐχομε θάρρος για ορμητικό 
(πόλεμο). Αλλά ἡ διαταγὴ πρέπει να ἐλθει 
από σένα. Κοίταξε λοιπόν τι θα διατάξεις". 


34. Ἐκείνη εἰπε: "Ot ὀασιλιάδες ὅταν 
μπαίνουν σ' EVEL χωριό το λεηλατοῦν χαι 
ταπεινώνουν TOVG σπουδαίους 
(προχρίτους) από τους κατοίκους του. Κι 
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ETOL συμπεριφέρονται. 


35. "Eyw όμως θα στείλω σ' αυτούς 
Eva δώρο και (περιμένω) Va OW με τι 
(απάντηση) θα γυρίσουν OL αντιπρόσωποί 
(μου)". 


36. Κι όταν (η αντιπροσωπεία) node 
στον Σολομώντα, εἰπε: "Μήπως Cytate 
να μεγαλώσετε τον πλούτο (μου); Αλλά 
ὄ.τι μου έχει δώσει ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
καλύτερο από O,TL σας ἔχει δώσει. Κι 
όμως εσείς χαίρεστε δουτηγμένοι OTA δώρα 
σας (στίς απολαύσεις σας). 


37. "Γύρισε σ' αὐτούς και - νὰ εἰσαι 
6€6atoc - Ott θα τους ἐλθουμε με 
στρατιώτες, που δεν θα είναι δυνατό νὰ 
τους αντιμετωπίσουν. Θα Tous διώξουμε 
απ΄ εκεί ντροπιασμένους, και (θα 
αισθάνονται) - πράγματι - ταπεινωμένοι. 


38. Εἰπε ο Σολομῶν ἐπειτα στους 
δικοὺς του ἀνὸρες: "G2! Ἐσεῖς or Αρχηγοί! 
Ποιος από σας μπορεί νὰ μου φέρει το 
θρόνο της, πριν έλθουν σ' εμένα μὲ 
ὑποταγή (στο ἰσλάμ); 


39. Κι ἕνας Imoit από ta Πνεύματα 
εἰπε: "Eyw θα σου τον φέρω ενώ, πριν 
ακόμα σηκωθείς an τη θέση Gov. 
Πραγματικά exw μεγάλη δύναμη γι' αὐτό 
το σχοπό και εἰμαι πιστός (στην 
ἐχτελεση)". 


40. Eime (τότε) εχείνος που elye τη 
γνώση από τη Βιόλο: "Eyw θα σου τον 
φέρω ὠσπου ν΄ ανοιγολλείσεις το μάτι 
σου!" Κι otav (ο Σολομώντας) το εἰδε 
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ner niche σταθερά πο tov, es #5) AREA ehMny ji πλιὰ 
"AUTO ἔγινε LE τη χάρη του Κυριου μου! “τ eres ἢ 
για νὰ με δοκιμάσει αν εἰμαν ευγνώμων peas Lab, og 4 
ἡ αχάριστος! Κι ὀποιος ευχαριστεί, (για ΟΥ̓ ih So 


TY χάρη που TOV γίνεται), TOV EAVTO του 
WOEAEL, αλλά όποιος εἰναι αχάριστος, - 
ὀέόαια - ο Κύριός μου εἰναι Πλούσιος, 
Γενναιόδωρος, ( Ελεύθερος από κάθε 


Avayxn)!" 
41. Eine : "Μεταμορφώσετε (αλλάξετε) - ΙΔ: WASAN KA 
το θρόνο της ώστε VA μη TOV αναγνωρίσει. ὡς πο ἄγοι 
ORONO 


Κι ac δούμε av οδηγήθηκε (προς τὴν 
αλήθεια), ἡ αν παραμείνει, ἕνας απ' 
EXELVOUG που δεν καθοδηγούνται". 


42. Κι όταν ήρθε, ρωτήθηκε: "Εἶναι [ὦ ἀν αν oS jaca Lb 


αυτός, ο θρόνος ooV;" Ki εκείνη εἰπε: Bre pee πε Le te 
"σαν vo a αυτός O LOLOG. Tow απ’ O adrisunisl | 
αὐτή εἰχαμε AGGEL TH γνώση (απ τον 

AAAAX) κι είχαμε ὑποταχθεί (στο 

Iola)". 

43. Kou την εμπόδισαν (va υποταχθεί kG ay δόλο κυ ώ 1.) 
στον AAAAX) (ot θεότητες) που λάτρευε eae eo, 
αντί tov AAAAX. [Γιατί ταν από Eva ΕΣ a 
άπιστο λαό. 

44. Και της εἰπαν va μπει στο ech ea eh is 
(uméeoxyo) Παλάτι, Αλλ' Otav to εἰδε τ τσ" 
νόμισε πως ήταν μια λίμνη από νερό και eek <A Ὡς ὦ a 
(σήκωσε TH φούστα της) ξεσκεπάζοντας 5 Eb SY τῶι 2: ἶϑο 


τα πόδια της. (Κι εκείνος τότε) εἰπε: "Αὐτό oa ΠΩ ζ alas 
είναι EVO (απλό) παλάτι στρωμένο με ane 

πλάκες γυάλινες. "Ki exeivy εἰπε: "Κυριέ 

μου! ἔχω - στ΄ αλήθεια - αδικήσει τον 

εαυτό μου. Και (τώρα) ἔχω υποταχθεί 

(oto Ισλάμ) μαζί με τον Σολομώντα, στον 

Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου". 
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45. Και στείλαμε στὴ γενιὰ tov 
Θαμούντ τον ἀδελφό τους, τον Σάλιχ (για 
va πει): "Aatoevete τον AAAAX. αλλά 
αὐτοί ἐγιναν δύο παρατάξεις που 
φιλονικούσαν μεταξύ τους. 


46. Εἰπε: "Ω! Λαέ μου! Matt ζητάτε 
να ἐλθει γρηγορότερα το XAXO πριν φτάσει 
το καλό; Ma dev ἐπρεπε νὰ ζητούσατε 
από tov AAAAX va μας συγχωρήσει, 
LOWS να ελπίζατε στην ευσπλαχνία (Του)". 


47. Ἐίπαν: "Πετάξαμε τα πουλιά (και 
προφήτεψαν κακούς οιωνούς) για σένα 
και για όσους εἰναι μαζί σου". Εἰπε: Ἢ 
τύχη σας είναι ota χέρια τοῦ ΑΛΛΑΧ 
Μάλιστα, εἰστε λαός κάτω από 
δοκιμασία». 


48. Κι υπήρχαν στην [Πόλη εννέα 
ἀνδρες που είχαν παραδοθεί στην φθορά 
πάνω OTH YH, και ποτέ SEV εἐννοούσαν 
κανένα καλό. 


49. Etmav (ο ἕνας στον ἀλλο): 
"Ορκιστείτε GTO όνομα του AAAAX ott 
φονεύσουμε, αὐτόν και τους AXOAOVBOUG 
του TH νύχτα και ἐπειτα θα πούμε στους 
προστάτες (όταν θα ζητήσουν εχδίκηση) 
ότι SEV NUGOTAV τότε EXEL ὁταν σκοτώθηκε 
αυτός και οι ακόλουθοί του, και (πιστέψτε 
μας) εἰμαστε ειλικρινείς." 


50. Και μηχανεύτηκαν διάφορες 
συνωμοσίες, και σχεδιάσαμε XL εμείς 
(επίσης) (TA) σχέδιά (μας), χωρίς αυτοί 
va TO αντιληφθοῦν. 


51. Kat va, κοίταξε ποιὰ ταν ἢ 
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συνέπεια τα (EYXANLATLXA) τους σχέδια! 
Ott εξολοθρέψαμε αὐτούς και το λαό τους 
όλους μαΐξι. 


52. Κι €tou ἐγιναν Ta σπίτια τους - 
ολότελα ερημώθηκαν - επειδήη 
χρησιμοποίησαν την αδικία. Βέδαια σ' 
αυτό ὑπάρχει EVA. παραδειγματικό μάθημα 
για τους ανθρώπους που κατέχουν TH 
γνώσῃ. 


53. Και σώσαμε εκείνους που πίστεψαν 
χι ἦταν ευσεόείς. 


54. Και (ανάφερε) τον Λωτ (σαν ἕνα 
απόστολο): όταν εἰπε στο λαό του: "Μήπως 
κάνετε - εν επιγνώσει - O,TL εἰναι αὐσχρό; 


55. "Πλησιάζετε τους ἀνὸρες για τις 
σεξουαλικές ορέξεις σας αντί τις γυναίκες; 
Πράγματι εἰστε λαός που αγνοεί τις 
συνέπειες (των πράξεών σας)" 


56. Και ποιὰ ἦταν ἡ ἀπάντηση tov 
λαού του παρὰ μόνο νὰ ποῦν ειρωνικά 
(μεταξὺ) τους: "Διώξετε τους οπαδούς TOU 
AWT από το χωριό σας, γιατί εἰναι 
ἄνθρωποι που κρατοῦν τὴν αγνότητά 
τους" 


57. Και σώσαμε αὐτόν χαι τὴν 
οικογένειά του, εκτός από τη σύζυγό του. 
Αὐτήν την προορίσαμε να εἰναι ἀπ᾿ αὐτούς 
που' χαμε καταστρέψει. 


58. Και ὀρέξαμε πάνω τους ὄροχή (από 
πέτρες). Και πόσο απαίσια ταν ἡ ὄροχή 
γι᾿ αυτούς που είχαν προειδοποιηθεί (αλλά 
δεν προφυλάχτηχκαν)} 
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59. Na πεις: (Q! Μουχάμμεντ) Atvoc 
πρέπει στον AAAAX και Εἰρήνη πάνω 
στους δούλους Του, που tous exer διαλέξει 
yua to Μηνυμὰά Tov), (Ποιος) εἰναι 
καλύτερος; O AAAAX ἢ (οι ψεύτικοι 
θεοί) που (Του) δίνουν συνεταίρους; 


60. Ἢ μήπως Exetvoc mov ἔχει 
δημιουργήσει τους ουρανούς και τη YH κι 
EXEL στείλει για σὰς κάτω (στη γη) νερό 
από τον ουρανό; Και κάναμε μ' αυτό να 
GAGOTHOOVV (καλοφυτεμένοι) με 
καρποφόρα δένδρα κῆποι, γεμάτοι 
OLOOMLA xaL τέρψη, (αφού) δὲν ἦταν 
δυνατό σ᾽ εσάς VO. κάνετε τα δένδρα τους 
να ὀλαστήσουν. Μπορεί EXEL να ὑπάρχει 
άλλος θεός, μαζί μὲ τον ΑΛΛΑΧ; Όχι 
QUTOL εἰναι EVAG λαός που παρεκχτρέπεται 
από το δίκαιο. 


61. Ἢ μήπως Exetvoc που ἐχει κάνει 
τη YH σταθερή (ως κατοικία) και χάραξε 
ἀνάμεσά της ποτάμια καὶ στερέωσε τη 
YN με GOUVE κι ἔκανε EVA φράγμα ἀνάμεσα 
στις δύο θάλασσες; (του ποσίμου και του 
αλμυρού νεροῦ) Μπορεί εκεί va ὑπάρχει 
ἄλλος, θεός μαζί we τον AAAAX; ‘Ox, 
οι περισσότεροι απ᾽ ανυτούῦς δεν (το) 
γνωρίζουν. 


62. Ἢ μήπως Exetvoc που ακούει και 
πραγματοποιεὶ την παράκληση εκείνου 
mov ἐχει ἀνάγκη όταν Tov καλεί και που 
ανακουφίζει τους πόνους απολύει τις 
ὁλάθες και κάνει σε εσάς (τους 
ανθρώπους) κληρονόμους (κυριάρχους) 
στη yn; Μπορεὶ exet va υπάρχει άλλος 
θεός watt we τον AAAAX; Δεν μαθαίνετε 
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σχεδόν τίποτε. 


63. Ἢ μήπως Εκείνος που σας οδηγεί Paine cit a Ray ae eal 
ota 600d σκοτάδια va ὄγείτε πάνω στη re 


; j were τ Ι 
YY και στη θάλασσα, και Mov στέλνει Te HD ie Ὁ: 


τους ἀνέμους σαν κήρυκες για χαρούμενες ϑ..5:-,3 oA ar Cea PS ail ad 
εἰδήσεις προαναγγέλλοντας (για ὄροχη) 
τις Ενεργεσίες Του; Μπορεί εκεί va 
ὑπάρχει ἄλλος θεός, μαζί με τον AAAAX; 
Βρίσκεται πολύ πιο ψηλὰ o AAAAX με 
0,tt Tov παρομοιάζουν (συνεταιρίζουν)). 


, , ’ id ~Lr r,t Adore ve od ἐπ 
64. Ἢ μήπως Ἐκεῖνος mou εἰναι O | 10 2,05 Κι)» yay idl CORA 
Πρωτουργός της Δημιουργίας κι ἐπειτα 


» Pa? osl gars pr 
, ᾿ a \5 
τὴν ξαναπλάθει (για την Ἡμέρα της Ka Lica baleees — 
Kotons), και που OAS συντηρεί (UE αγαθά) nb wo 225 i) 


απ TOV OVOAVO xaL TH yn; Μπορεί εκεί 
VO ᾽πυπάρχει άλλος θεός, μαζί WE TOV 
AAAAX; Νὰ πεις: "Φέρτε Ta επιχειρηματά 
σας, αν λέτε την αλήηθεια!". 


en” 


65. Na mets: "Kavets στους OVEAVOUG AICS τόπος ἣν oy ji 
και στὴ YY δεν γνωρίζει TA κρυμμένα (τα O< Acie 
μυστικὰ TA αὐρατα)ὴ παρά μόνο O 
AAAAX. Κι οὔτε μποροῦν ν' αντιληφθοῦν, 
πότε θα αναστηθοῦν (για va 


λογοδοτήσουν). 

66. οι γνώσεις τους για τὴν ἄλλη ζωή 0 PENG eb OS 
αντικρούσθηκαν. ἀμφιδάλλουν ὀέδαια και 6) 522 
dev είναι ὀέθαιοι yu’ αὐτή, και μάλλον Gd ied 5 


εἰναι τυφλοί (που δεν ὀλέπουν τίποτε). 


67. Και λένε or Ἀπιστοι: "(Ti λοιπόν") BO OSA Seyi 365 
σαν θὰ γίνουμε χώμα - εμείς και OL oe poner 
Gy) Sep 


πατέρες μας - μήπως πραγματικά θ' 
αναστηθούμε (από το θάνατο); 


" , 4 4 , το Oe nea » ie a“? yaa 
68. "Eivat αλήθεια, Ott μας το EXOUV | ἴοι GLO Ale deg oa 
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᾽ῃυποσχεθεὶ - GO ἐμάς και στους πατέρες να μ ἡ" 
μας από παλιὰ - αὐτὸ ὁμῶὼς SEV εἰναι 
παρά ψεύτικα παραμύθια τῶν αρχαίων". 


. " Ld ip A ip ot > 1". Σ oS 

69. Na πεις: Διατρέξτε τῇ γή και Beal οί κυ 

OELTE πιο NTAV το τέλος των ενόχων". Bee ὡβῶθών 

O) i. λυ 

70. Και un τους λυπηθείς (Q! BN, ic SEN 
Movyaupevt!) οὔτε ν' απελπιστείς από or αν 

τι Qipsstiges 

ς μηχανορραφίες τους. Ὁ 7 


, ἷ . "TT? σῷ σ΄. ed Serta « 27 ΠΣ 
71. Και heve (exLons): llote (θα θοῦ 2S le δ lite 5 <9) yi y 

ExMANOWOEL) αὐτῇ ἢ VAOOCYEON; 

(Απαντήστε) αν ELOTE ειλικρινείς". 
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72. Na πεις: (lows κάτι an’ avto) GINS 55S A ys 
που ὀιάζεστε να είναι ETOLLO VO πέσει oxy 4 «252 
Ὁ es 


σύντομα πάνω σας!" 


75. Κι αλήθεια, ο Κυριός σου εἰναι καλεῖς GK, 3 2: 
γεμάτος χάρη για τους ανθρώπους, κι @: Shree? 
όμως OL πιο πολλοί απ' αυτούς δεν (Tov) 

EVYAOLOTOVV (είναι αχάριστοι). 


' J if 4 = 4 FITC" σ.,2.2. σ 
74. Και στ αλήθεια, ο Kvetoc σου ἀλλο ssl «ἡ ES ὃν 
γνωρίζει όλα OO κρύόονται, στὰ στήθη ΠΕ 
τους, τόσο καλά OOO κι όλα όσα ἘΚ ΟΣ ΟΣ 
αποκαλύπτουν. 
75. Κι οὔτε στον OVOAVO και OTH YH eG Tess anes 
υπάρχει κάτι to Αόρατο το ay 4 ᾿ξ, 4 
OX O b) ( © Cth VS } 


UVOTNOLWOES), που VO μη εἰναι (γραμμένο) 
σ' EVO περίοπτο όιόλιο. 


“7 Asay σ 7 Aes 


Sepals cle jae οὐϑθλ δὶ 
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76. Αὐτό ὀέδαια - to Κοράνιο εξηγεί 
στα Παιδιά του ἰΙσραήλ τις περισσότερες 
(υποθέσεις) πάνω στις οποίες 
διαφωνούσαν. 
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77. Kou είναι - ὀεθαιότατα - ἕνας 
οδηγός και μια (Θεϊκή) Χάρη για τους 
πιστούς. 


78. Ο Κύριός cov 6€6a1a θα δικάσει 
ανάμεσά τους με την Κρίση Του, xat εἰναι 
Εκείνος o Ανίκητος, ο Παντογνώστης. 


79. Ἐπομένως, πάρε τον ΑΛΛΑΧ we 
υποστηρικτή (Q! Μουχάμμεντ!) Εἰσαι 
πράγματι (στο ξεκάθαρο δίκαιο) στην 
καθαρή Αλήθεια. 


80. Δεν θα μπορέσεις ὀέθαια να κάνεις 
τους νεχρούς ν᾿ AXOVGOVV, κι οὐτε τους 
χουφούς ν' ἀκούσουν την πρόσκλησῃ, (και 
μάλιστα) όταν αποτραόιούνται (στην 
αδιαφοθρία). 


81. Κι οὐτε μπορείς Va οδηγήσεις, τους 
τυφλούς (εμποδίζοντάς τους), από το 
(ὁρόμο) της πλάνης. Μόνο όποιος πιστεύει 
στις Εντολές Mac θα θελήσει να σ' ακούει 
και VA υποταχθεί (στην πίστη) του IoAau. 


82. Κι av ο Λόγος πέσει πάνω (στους 
ἀδικους) - (αν ἡ ἀπόφαση εκχτελεστεί) - 
(τότε) θα ὀγάλουμε ἀπό τη γη Eva ζώο 
να μιλήσει σ᾽ αυτούς για τους ανθρώπους 
που OEV πιστεύουν μὲ πεποίθηση στα 
Σημεία Μας. 


83. Και κατὰ την Ἡμέρα όταν 
μαζέψουμε από κάθε ἐθνος μιὰ ομάδα 
Qt αὐτούς που ἀαρνήθηκαν ta Σημεία 
Mac, κι όλοι τότε θα μπουν σε τάξεις, 


84. μέχρις ότου, OTAV φτάσουν θὰ 
(τους) πει (O AAAAX): "Μήπως ἐχετε 
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αρνηθεί ta Σημεία Mov, επειδὴ - ἡ γνώση 
τους - SEV σας EPTAGE, ἡ τι άλλο ἦταν 
αὐτό που κάνατε;" 


85. Κι ο Λόγος πεσε πάνω τους 
(καταδικάστηκαν) για όσες αδικίες 
EXAVAV, κι ἦταν ανίκανοι να όγάλουν μια 
λέξη (για δικαιολογία). 


86. Μήπως δεν ὀλέπουν ότι ἐχουμε 
κάνει TH νύχτα Yt’ αὐτούς, για va 
ξεκουράζονται, και την Ἡμέρα φωτισμένη., 
(για va εργάζονται) Bébata σ' avta 
᾽πυπάρχουν Σημεία για τους ανθρώπους 
που πιστεύουν. 


87. Ανάφερε και την Ἡμέρα που 8a 
ἠχήσει ἡ σάλπιγγα, τότε θα προσόληθεί 
με τρόμο κάθε τι MOV εἰναι στους 
ουρανούς, και κάθε τι OTH YH, εκτός απ 
auto που o AAAAX θέλει (να εξαιρέσει). 
Κι oka θὰ ἐλθουν μπροστά Tov 
ταπεινωμένα. 


88. Και όλέπεις (τότε) Ta ὀουνά, που 
τὰ νομίζεις καλά στερεωμένα, VO περνοῦν 
σαν τὰ σύννεφα (που ἐφυγαν). (Ετσι εἰναι) 
ἢ τέχνη του AAAAX που τα 
κατασκεύασε, και που WE σοφία 
(καθορίζει) με ακρίθεια ὁλα τα πράγματα. 
Πράγματι είναι Ἔμπειρος 
Πραγματογνώμονας σε ό,τι κάνετε. 


89. Ὅποιος ἀαγαθοεργεί θα αὐνξηθεὶ σ' 
αὐτόν το καλό από τις πράξεις του, και 
θα εἰναι ἀσφαλισμένος από τον τρόμο 
την Ἡμέρα εκείνη. 


90. Κι ὁποιος κάνει το κακό, τα 
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πρόσωπά tovs θα πεταχτούν - μὲ TO 
κεφάλι μπρος - μέσα στη Φωτιὰ (και va 
ειἰπωθεί) "Μήπως θα ανταμειφθείτε 
διαφορετικά από O,TL κάνατε;" 


91. Ooo για μένα ἐχω διαταχθεί va 
λατρεύω (να ὑπηρετώ) τον Κύριο αυτής 
της Πόλης, Αὐτόν που την έχει καθαγιάσει 
(σαν ELONVLXN χωρίς πολέμους) και που 
σ' Αὐτόν (ανήκει) κάθε πράγμα. Και ἔχει 
διαταχθεί va εἰμαι ἕνας ἀπ αὐτούς που 
ἔχουν υποταχθεί στο ἰσλάμ (στη θέληση 
του AAAAX), 


92. και να απαγγέλλω (διαδάζω), το 
Κοράνιο. Ὅποιος λοιπόν καθοδηγήθηκε 
(στον ίσιο ὁρόμο) το EXAVE για το καλό 
του EAVTOV του, κι όποιος απομακρυνθεί 
(στο δρόμο) της πλάνης, (τότε) να πεις: 
(Q! Μουχάμμεντ!): "Εγώ εἰμαι μόνο Evac 
OIL’ αὐτούς που προειδοποιοῦν. 


93. Και να πεις: Emauvoc πρέπει στον 
AAAAX που (σύντομα) θα σας δείξει ta 
Σημεία Tov για va τα γνωρίσετε. Κι o 
Κύριός σου δεν αγνοεί 0,TL κι αν κάνετε. 


(28) Σούρα ελ-Κάσας 


oO ~ Ay o- os A “ a7 4 oy 
OR ΟΝ ων) .«Ξ39.,.,3.0 


salt sail RUS Rea ATIC ἢ 


“ws 5 ed 773° 


St Ses gly 
GD TSS 


s se ob { 
Af lapesdcal δὸς all υϑδυ 5 


ο΄.“ 2 oS “7 were 


ete Veh vinwoneyers 


a brcc Ge b err a7 vee dy, 
EE le gly 900° ales Kes Aad} \sy 


- “ww 


OSS as 


(Ta Διηγήματα) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
του Ilavtehenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. T. 2. M. = (To, Luv, Muyy).* 


2. Αὐτά εἰναι Εδάφια (στίχοι) tov 
Βιόλίου (του Κορανίου) που eEnyet καθαρά 
(τα MOGYUATA). 


* 6λ. Σημ. 1 


)1:. 
αι Le ais 
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3. Lov dta6atovupe κάτι από τὴν 
ἱστορία του Mwvoyn και tov Φαραώ. 
όπως συνέθηκε αληθινά - (για VO τα πεις 
στους ανθρώπους που πιστεύουν). 


4. Πραγματικὰ ο Φαραώ ὕψωσε 
αλαζονικὰ στη γη τον εαυτό του, κι ἕκανε 
τους κατοίκους τῆς VA χωριστοῦν σε 
τάξεις, αδικώντας μια μερίδα art αυτούς. 
Σχκότωνε TA αρσενικὰ παιδιά τους κι 
άφηνε ζωντανές τις γυναίκες τους. Htav 
- Ot αλήθεια - από τους τύραννους. 


5. Και θέλαμε να ευεργετήσουμε αὐτοὺς 
που εἰχαν ταπεινωθεί στη YY (καλύπτοντάς 
τους μὲ τή χάρη Macs) και va τους 
κάνουμε VO προπορεύονται (στην πίστη), 
και VA τους δώσουμε την Ἀληρονομιά, 


6. και νὰ στερεώσουμε τη θέση τους 
OTH yy, και v' ἀποδείξουμε στο Φαραώ, 
και στον XOUGV και στους στρατιῶτες 
τους, τὴν αλήθεια για τις προφυλάξεις 
που ἐπαιρναν. 


7. Κι ἐτσι εἰχαμε εμπνεύσει στὴν 
μητέρα του Mwvoy (το εξής): ᾿Θήλαζε 
το (αγόρι σου), αλλά αν φοθηθείς γι᾿ αὐτό 
- (UNV το σκοτώσουν) - ρίξε το στο ποτόμι, 
χωρίς νὰ φοόδηθείς (μην πνιγεί) κι οὔτε 
να λυπηθείς. Γιατί Εμεὶς θα τον 
επαναφέρουμε σ΄ εσένα και θα τον 
κάνουμε ἕναν από τους αποστόλους 
(Mac)”. 


8. Ἔπειτα ot ὄοηθοί tov Φαραώ 
μάζεψαν (από TO ποτάμι), αὐτόν, που 
(κατά συνέπεια) να γίνει γι᾿ αυτούς EVAC 
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εχθρός και (πρόξενος) συμφοράς. Βέδαια 
ο Φαραώ, ο Χαμάν και οι στρατιώτες 
τους ταν ἄνθρωποι της αμαρτίας (της 
παρανομίας). 


9. Και εἰπε ἡ γυναίκα του Φαραώ: 
"(Na!) είναι μια χαρὰ TOV ματιού, για 
μένα και για σένα. Μὴν τον σκοτώσετε. 
Ἴσως - κάποτε - να μας φανεί χρήσιμος, 
ἡ as τον νηιοθετήσουμε". Κι όμως dev 
μπορούσαν VA καταλάόουν τι θὰ γίνει! 


10. Και δημιουργήθηχκε κάποιο χκενό 
(χάσμα) στην καρδιά της μητέρας TOV 
Μωυσή (από ἀγχος). Ακόμα λίγο και θα 
αποκάλυπτε (την περίπτωσή) του, αν δεν 
δέναμε (σφικτὰ) την καρδιά τῆς για va 
παραμείνει με (την τάξη) των πιστών. 


11. Και εἰπε στην αδελφή (tov 
Mavon): "Ακολούθησέ τον". Κι εκείνη τον 
ἐεπιτηροῦσε (από μακριά ακολουθώντας) 
σαν μια ξένη, ενώ αὐτοί δεν καταλάδαιναν 
(ότι εἰναι ἡ αδελφή του). 


12. Κι anayooewaue σ' αὐτὸν - από 
πριν - to ὀύζαγμα και εἰπε ἡ αδελφή 
του: "Μήπως θέλετε να σας συστήσω, τὴν 
οικογένεια ενός σπιτιού που να αναλάόει 
τὴν ανατροφή του - για σας - και που 
VO εἰναι αυστηρά προσχολλημένη σ' 
αὐυτόν-:".. 


13. Ἔτσι τον επαναφέραμε στη μητέρα 
του, για va παρηγορηθούν (να χαροῦν) 
TO μάτια της και VA μη στεναχωριέται, 
και για va μάθει ότι ἡ υὑπόσχεση TOV 
AAAAX εἰναι αληθινή. Κι ὁμως οι πιο 
πολλοί απ’ αυτούς SEV (TO) ξέρουν. 
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14. Κι ὁμως όταν ἑφτασε TH δύναμη 
TOV, (όταν ενηλικιώθηκε) και ισορρόπησε 
(στη ζωὴ), του δώσαμε (για δώρο) σοφία 
και (φρόνηση) γνώση. Κι έτσι αμείόουμε 
τους ενάρετους. 


15. Και μπήκε στην Πόλη. σε στιγμή 
που OL κάτοικοί της SEV πρόσεχαν, καὶ 
GONE σ' αὐτήν δύο ἀνὸρες να χτυπιούνται, 
O ἕνας από τη θρησκεία Tov κι ο ἄλλος 
από τους εχθρούς του. Exeivoc της 
θρησκείας του τον κάλεσε για όοήθεια 
ἐνάντια σ΄ εκείνον που ήταν από τους 
ἐχθρούς του, κι ο Μωυσής τον κτύπησε 
με TH γροθιά του και τον αποτέλειωσε. 
"(Ku ἐπειτα) εἰπε: "Αυτό είναι το ἐργο 
του Σατανά, γιατί είναι ἕνας εχθρός, 
αποπλανητήῆς φανερός" 


16. Εἰπε (προσευχόμενος): "Κύριέ μου! 
Αδίκησα - πραγματικά - τον EAUTOV μου 
Συγχώρεσέ με] Κι o (AAAAX) τον 
συγχώρεσε, γιατί Exetvoc - πράγματι - 
εἶναι ο Π[Πολυεπιεικῆς, (είναι) o 
Πολυεύσπλαχνος. 


17. Εἰπε (ακόμα): "Κύριέ μου! Μ' αὐτό 
που μ᾽ ἔχει ευεργετήσει ἡ Χάρη Σου, ποτέ 
dev θα γίνω ὀοηθός στους EvoxYOUS (τους 
αμαρτωλοῦς)"}" 


18. Και ξημερώθηκε στὴν Πόλη 
προσέχοντας γύρω TOV φοόισμένος (τη 
τιμωρία) OTAV (ὀλέπει) EXELVOV που εἰχε 
ὀοηθήσει - την περασμένη Ημέρα -, va 
τον χκαλεὶ (πάλι) για ὀοήθεια. (Tote) o 
Μωυσῆς του εἰπε: "Είσαι πραγματικά - 
ὅπως φαίνεται - ἕνας φανερός 
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αποπλανητής". 


19. Κι ὁταν θέλησε va σπρώξει EXELVOV 
που ἦταν εχθρός και στους δύο, TOV εἰπε 
(ο καινούργιος εχθρός): "2! Μωυσῆ! 
Μῆήηπως θέλεις να WE σκοτώσεις, όπως ἔχεις 
σκοτώσει χθες ἕναν ἄλλο; Ο σκοπός σου 
δεν εἰναι ἄλλος, παρά να γίνεις ἕνας 
τύραννος στὴ YN, κι όχι να εἰσαι ἕνας 
από τους μεταρρυθμιστές". 


20. Και τότε ρθε τρέχοντας ἕνας 
ἀνδὸρας an’ την axon τῆς Πόλης, και 
εἰπε: "Q! Mavon: Or Αρχηγοί, συνωμοτούν 
όλοι μαζί εναντίον σου (κι ἀαποφάσισαν) 
να GE σκοτώσουν. IL’ αυτό φύγε (EEW OTT’ 
την Πόλη), εγώ εἰμαι για σένα από τους 
ELALXOLVELG συμόούλους (σου)". 


21. Ki ἐφυγε μακριά an avtyn, 
προσέχοντας γύρω του, φοόισμένος. Εἰπε: 
"Κύριέ μου! Σώσε με από τον ἀδικο λαό». 


22. Ku ὁταν ἐστρεψε το πρόσωπό του 
προς την κατεύθυνση (της γης) Μέντγιεν, 
εἰπε: “Ἴσως ο Κύριός μου va με οδηγήσει 
στον ομαλό Δρόμο (της Αληθειας)". 


23. Κι όταν ἐφτασε (στον τόπο) που 
ἐπαιρναν νερό (οι κάτοικοι)της Μέντγιεν 
6onxe O' αυτό μια ομάδα ανθρώπων που 
πότιζαν (το MOWWVLO τους), και ὄρήκε - 
EXTOG απ’ αὐτοὺς και OL δῦο γυναίκες 
που, AMOUGKOVVAV (το ποίμνιό τους). Εἰπε: 
"Tu συμόαίνει μ᾽ εσάς;" Κι autéc εἰπαν: 
"Δεν μπορούμε VOL ποτίσουμε (το ποίμνιό 
μας) μέχρις OTOV ἁαπομακχρύνουν OL θοσκοί 
(το δικό τους), κι ο πατέρας μας εἰναι 
πολύ γέρος". 
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24. Και πότισε yu’ αὐτές (το ποίμνιό 
τους). ἔπειτα γύρισε πίσω στη σκιά, και 
εἰπε: "Κύριέ μου! Πραγματικὰ ἔχω ανάγχη 
από το ἀαγαθό mov μου ἔχεις στείλει "".. 


25. Xe (λίγο) ρθε (πίσω) σ' αὐτόν 
μια απ' αὐτές (τις κοπέλες) περπατῶώντας 
ντροπαλά. Εἰπε: "O πατέρας μου σε 
TOOGKAAEL για VO σε ανταμείψει που 
πότισες (το ποίμνιό μας) για μας. "Κι 
ἔτσι μόλις ἦρθε σ' αυτόν και του διηγήθηκε 
τὴν ἱστορία, εἰπε: Μη φούάσαι, (καλὰ) 
ξέφυγες από το ἀδικο λαό. 


26. Και ἕνα από τα δύο (κορίτσια) 
εἰπε: "Q! Πατέρα μου! Πάρε tov με 
μεροκάματο. Εἶναι ο καλύτερος που θα 
μπορούσες να απασχολήσεις, δυνατός και 
τίμιος (ἀνὸδὸρας)". 


27. Eine: "Θέλω - ot’ αλήθεια - va 
σου δώσω για νύφη μια από τις κόρες 
μου αὐτές VITO τον ὄρο να δουλέψεις με 
μεροκάματο κοντά μοῦ για OXTW χρόνια. 
Αν όμως συμπληρώσεις τα δέκα (χρόνια), 
τότε αυτό θα είναι (χάρη) από σένα. Αλλά 
dev θέλω va σε 6GAW σε δύσκολη (θέση). 
Θα με όρεις - αν ο ΑΛΛΑΧ το θέλει - 
από τους δίκαιους κι ενάρετους 
(ανθρώπους)". 


28. Εἰπε (ο Μωυσῆς): "Ac εἰναι αὐτό 
(η συμφωνία) μεταξύ μου και μεταξὺ σον. 
Οποιοδήποτε, από Ta δύο χρονικά 
τέρματα κι αν συμπληρώσω, ELBE va μην 
UIGOEEL πάνω μου χαμιά εχθρική 
κακοόδουλία. Κι ας εἰναι ο AAAAX 
(μάρτυρας) σε COG λέμε". 
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29. Κι όταν ο Μωυσής συμπλήρωσε 
τον O0O (της συμφωνίας) και ταξίδευε με 
τὴν οικογένειά του, (ξαφνικά) εἰχε det 
μια φωτιά από τη μεριὰ του Ὄρους Tove 
(το Σινά). Εἰπε (τότε) στην οικογένειά 
του: ᾿Σταθείτε εδώ. Eyw det μια φωτιά. 
Ἐλπίζω va σας φέρω ar’ αὐτὴν κάποια 
εἰδηση ἡ ἕνα αναμμένο δαυλό για νὰ 
μπορείτε να ἵἱεσταίνεστε". 


30. Μόλις ὁμως την πλησίασε μια 
φωνή ακούστηκε ἀπ΄ τη δεξιά πλαγιά 
τῆς χοιλάδας, από το δένδρο (που 
ὀρισκόταν) στην εὐλογημένη yn: "Q2! 
Μωυσή! Eyw είἰμαι o AAAAX, ο Κύριος 
του Σύμπαντος Κόσμου... 


31. Ρίξε λοιπόν το ραόδί σου! "Κι όταν 
το εἰδὲ VO κουνιέται - σαν να ἦταν ἕνα 
φίδι ἐφυγε VOL αποσυρθεί, (χωρίς VOL γυρίσει 
TO κεφάλι πίσω) τὰ ὀήματά του dev 
᾽πυπεχώρησαν. "Q! Μωυσῆ"! (ακούστηκε 
πάλι ἡ φωνή) - "Πλησίασε και μὴν 
φοόάσαι, γιατί εἰσαι ἀπ᾿ αὐτοὺς που 
ὀρίσκονται σε ασφάλεια. 


32. "Βάλε το χέρι σου στην τσέπη σου 
(στο στήθος σου), και θα όγει άσπρο χωρίς 
καμιά ὀλάδη και σύρε TA χέρια σου 
Ἀλειστά προς το στῆθος για Va φύγει ο 
φόόδος (σαν το πουλί που δεν Mobatat). 
Αὐτά θα εἰναι οι δύο συστατικὲές 
ἀποδείξεις απὸ τον Κυριό σου, στον 
Φαραώ και τους ἀρχηγούς του. Matt εἰναι 
ἑνας λαός - πραγματικά - παράνομος (κι 
αμαρτωλός)". 


33. Εἰπε: "Κύριέ μου! Ἔχω oxotwoer 
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EVO ἅτομο απ’ αὐτούς, και φοδάμαι μήπως 
με σκοτώσουν. 


34. "Κι ο ἀδελφός μου Ααρών εἰναι 
πιο EVYAWTTOG στὴν ομιλία από εμένα. 
Γι’ αυτό, στείλε τον μαζί μου σαν ὄοηθό 
για νὰ επικυρώσει (TA λόγια) μου, (και 
va μὲ υποστηρίξει). Πολύ φοόάμαι ότι 
θα LE κατηγορήσουν για ψεύτη". 


35. Εἰπε: "Oa δυναμώσουμε, το 
ὀραχίονά σου μέσω του αδελφοῦ GOV και 
θα περιδάλλουμε και τους δύο με εξουσία, 
γιὰ VOL μη μποροῦν VO φτάσουν κοντά 
σας (να σας αγγίξουν). Με τα θαύματά 
Mac θα νικήσετε εσείς or δύο, κι όποιος 
μαζί σας ακολουθεί". 


36. Κι otav ο Μωυσῆς ἦλθε σ' αὐτούς 
με Ta ολοφάνερα Θαύματά Mac, εἰπαν: 
"Τοῦτο δεν εἰναι τίποτε παρά μια μαγεία 
TOV μόλις EXEL επινοηθεί (κακόπιστα). Και 
ποτέ δεν ἀκούσαμε σαν κι αυτό το μήνυμα 
(να αναφέρεται) GIL’ τοὺς πατέρες μας 
τους πρώτους (οι παλαιότεροι)". 


37. Και εἰπε (tote) ο Μωυσής: Ὃ 
Κύριός μου γνωρίζει καλύτερα ποιος NAVE 
από κοντά Του μὲ τὴν οδηγία, και σε 
ποιὸν θα ανήχει το χαλό σπίτι (της 
Μέλλουσας Ζωῆς). Το δέδαιο εἰναι OTL οι. 
ἄδικοι dev θα ευδοκιμήσουν". 


38. Και εἰπε ο Φαραώ: "Q! Ἐσείς οι 
Αρχηγοί! Δεν γνωρίζω va ἐχετε άλλο θεὸ 
EXTOG από εμένα. Tt’ αυτό, ἀναψέ μου - 
w! Χαμάν! eva (καμίνι να ψήσω τοὐόλα) 
κάνε για μένα (χτίσε μου) ἕνα υψηλό 
Παλάτι για va μπορέσω ν' ανέδω στον 
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Θεό tov Mwvoyn - (αλλά) νομίζω ott (ο 
Μωυσῆς) είναι ao τους wevtec!”. 


39. Κι ὑυπερηφανεύονταν ο Φαραώ και 
οι στρατιώτες του OTH YH χωρίς aLTia 
(OLX) και νόμισαν OTL ποτέ τους δεν 
θα επέστρεφαν σ᾽ Εμάς! 


40. Κι ἐτσι ἁαρπάξαμε avtov και τους 
στρατιώτες του, και τους εκσφενδονίσαμε 
στη θάλασσα. Κοίταξε λοιπόν ποιο ταν 
το τέλος εκείνων που αδικούσαν! 


41. Και τους κάναμε ἀρχηγούς va 
προσκαλοῦν (τους ὁμοιοῦς τους) στη 
Φωτιά. Κατά την Ημέρα ὃε της Κρίσης 
δεν θα έχουν χαμιά ὄὀοήθεια. 


42. Και κάναμε va τους ακολουθεί 
μια κατάρα σ' αὐτό τον κόσμο. Και κατά 
τὴν ημέρα της χρίσης θα εἰναι ἀνάμεσα 
στους σιχαμένους (και περιφρονημένους). 


43. Και δώσαμε (αποκαλύψαμε) στον 
Μωυσή τη Bi6Ao μετά που εἰχαμε 
εξολοθρέψει τις παλαιότερες γενιές, (για 
va δώσουμε) στους ανθρώπους επίγνωση 
(της κατάστασῆς τους), οδηγία κι 
ευσπλαχνία, Lows και θυμοῦνται. 


44. Και dev ὀρισκόσουν (- εσύ ὦ 
Μουχάμμεντ - )στη Δυτική πλευρὰ (του 
όρους Σινά) όταν αναθέσαμε στον Μωυσή 
το σκοπό της Αποστολής, οὔτε ήσουν κι 
απὸ TOUS μάρτυρες (αυτού του 
περιστατικοῦ). 


45. Κι ὁμως φτιάξαμε (ἀλλες) γενιές, 
και παρατάθηκε πάνω τους ἡ ηλικία (της 
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ὑπαρξής τους), και SEV κατοίκησες με TH 
γενιὰ (της χώρας) των Μέντγιεν για vo 
ἀπαγγέλλεις τα Εδαφιά Mac o' αυτούς. 
Κι όμως Ἐμείς ἡμασταν που εἰχαμε στείλει 
αποστόλους σ' αὐτούς (εμπνευσμένους από 
Eudc). 


46. Και δεν ὀρισκόσουν OTH μεριά του 
(Ορους) Tove otav φωνάξαμε (τον 
Μωυσῆ). Κι ὄμως (σου ἐχει σταλεί η 
LOTOOLA αυτού του περιστατικοῦ) για νὰ 
προειδοποιήσεις ἕνα λαό που χαμιά 
προειδοποίηση δεν tov ἔχει ἔλθει - πριν 
από σένα - , WOTE να μπορεί να σκέπτεται. 


47. (- XE περίπτωση) που μια συμφορά 
τους κυρίευε σαν συνέπεια των EOYWV 
TOV τα LOLA τα χέρια τους εἰχαν διαπράξει 
- νὰ ἔλεγαν: "Κύριέ μας! Αν μας ἐστειλες 
EVAV ἀαπόστολο θα ακολουθούσαμε - (στη 
περίπτωση αυτή) τις Εντολές Σου, και 
θα NUAOTAV από αὐτούς που πιστεύουν!"". 


48. Αλλὰ (τώρα), όταν mia ἡ Αλήθεια 
(το Κοράνιο) ἔχει φτάσει σ΄ αυτούς από 
κοντά Mac, εἰπαν: "Γιατί dev του ἐχουν 
ὅοθεί (Θαύματα), OUOLa μ' αὐτά που 
δόθηκαν στον Μωνυσή; Μήπως dev 
ἀρνήθηκαν xi εχείνα που εἰχαν δοθεῖ στον 
Movoyn από πριν xe εἰπαν: "Είναι δύο 
λογιών μαγείες, ἡ κάθε μια ὑποστηρίζει 
τὴν ἀλλη" Και εἰπαν (ακόμα): "Ὅσο για 
μας OAG Ta απορρίπτουμε!" (και τη Βιόλο 
και το Κοράνιο). 


49. Na πεις: "Φέρτε - λοιπόν- Eva 
Βιόλίο από to AAAAX, που θα odnyet 
καλύτερα ἀπ΄ αὐτά τὰ δύο, ὥστε νὰ 
μπορέσω Va το ἀκολουθήσω! (Κάντε το) 
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αν ELOTE ειλικρινείς!", 


50. Αλλά, αν dev ανταποκριθούν (σε 
σένα) μάθε ότι SEV ἀακολουθούν παρὰ μόνο 
στα πάθη τους (επιθυμίες τους). Και ποιος 
ὀρίσκεται περισσότερο στην πλάνη από 
εχείνον που ακολουθεί Ta πάθη του, χωρίς 
καθοδήγηση από tov AAAAX; O 
AAAAX - ὀέδαια - dev καθοδηγεί άδικο 
hao. 


51. Τώρα κάναμε va φτάσει σ' αυτούς 
o Λόγος (το Κοράνιο), ίσως μπορέσουν 
να σχκεφθούῦν. 


52. Σ' εκείνους που δώσαμε τη Βιόλο, 
πριν ax’ αυτό, (το Κοράνιο) avtot 
πιστεύουν σ' Αὐτή (την Αποκάλυψῃ). 


53. Κι όταν απαγγέλλεται πάνω (απ' 
τα κεφάλια) τους, λένε: “Ἔχουμε πιστέψει 
σ' αυτό, γιατί εἰναι n Αλήθεια από τον 
Κύυριό μας. Και πριν am’ αὐτό ἡμασταν 
κιόλας Μουσουλμώάνοι (υποταγμένοι στη 
Θέληση του AAAAX). 


54. Σ' αὐτούς θα δοθεί ἡ αμοιόη τους 
(διπλὰ) δύο φορές, για O,TL καρτερούσαν 
με ὑπομονή, κι AMOXOOVAV το καχό με 
το καλό, και από O,TL τους εἰχαμε δώσει, 
ta ξόδευαν (σε ἐλεημοσύνη). 


55. Κι όταν αχούσουν τις μάταιες 
ομιλίες (των ἀδικων), απομακχρύνονται CIT 
αὐτές “aL λένε: "Σ᾽ εμάς (η ευθύνη) των 
EOYWV μας, χαι O εσᾶάς (η ευθύνη) τῶν 
ἐργων σας. H ειρήνη ας εἰναι πάνω σας. 
Δεν επιδιώκουμε (τη φιλία) EXELVWV που 
ὀρίσκονται σε ἀγνοια". 
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56. Etv' αλήθεια πώς dev εἰσαι ἱκανός 
va καθοδηγήσεις ὁποιον αγαπάς. Μόνον 
o AAAAX χκαθοδηγεί εκείνον που θέλει. 
Κι Εκείνος γνωρίζει καλύτερα αὐτούς που 
καθοδηγοῦνται. 


57. Και εἰπαν: "Av ταν ν' 
αχκολουθήσουμε την καθοδήγηση μαζί σου, 
θα μας ἁρπαΐζαν απότομα από τη γη μας". 
Μήπως Sev ἐχουμε ορίσει γι' αυτούς Evav 
ἀασφαλή ἱιερό καταφύγιο, ὅπου 
μαζεύονται O' αὐτό καρποί από λα τα 
ELON, - μια φροντίδα από Εμάς για 
συντήρηση; Κι Ouws οι πιο πολλοί απ' 
αὐτοὺς δεν (το) γνωρίζουν. 


58. Πολλά χωριὰ ἔχουμε καταστρέψει 
για την αχαριστία (και WE ικανοποίηση 
στη ζωή τους που ἦταν εὐκολὴ κι όλα 
ήσαν ἄφθονα)! Ἐκείνες - λοιπόν - οι 
κατοικίες τους SEV κατοικήθηκαν μετά 
ast’ αυτούς, εκτός από λίγες! Κι Ἐμείς 
μασταν οι χληρονόμοι! 


59. ΠΙοτέ ο Κύριός σου dev ἔχει 
καταστρέψει EVA χωριό, αν πριν ὃεν 
ἐστελνε στη Μητρόπολη του ἕναν 
απόστολο γιὰ ν' απαγγείλει πάνω (στα 
κεφάλια τῶν κατοίκων) της (να διαδάζει) 
τις Εντολές Mac. Κι ποτὲ dev 
καταστρέφουμε χωριά εχτός εάν οι 
κατοικοί τοὺς ήταν ἀδιμκοι. 


60. Κι ὁ.τι σας ἔχει δοθεί από 
πράγματα (τῆς ὕλης), δὲν εἰναι παρὰ 
(πρόσκαιρη ἀπόλαυση) κι άνεση OTH ζωή 
αὐτοῦ του κόσμου και ἡ ἀχτινοόολία του. 
Αὐτά ὄμως που ὄρίσκονται με τον 
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AAAAX εἰναι καλύτερα και διατηροῦνται 
περισσότερο. Δεν θα λογικευθείτε λοιπόν; 


61. Μήπως μοιάζουν (αὐτοὶ οι δύο); 
Στον EVO που του ὑποσχεθήκαμε λαμπρές 
ὑποσχέσεις και προσπαθεί να πετύχει τὴν 
(εκπληρωσή) TOUS, και στον άλλο που 
του ἔχουμε δώσει τις απολαύσεις της ζωής 
του κόσμου τούτου, και που κατὰ τὴν 
Ἡμέρα της Κρίσης θα είναι ανάμεσα σ' 
αὐτούς που τοὺς φέρνουν (για τιμωρία); 


62. Και την Ἡμέρα που (ο AAAAX) 
θα τους φωνάξει χαι θα πει: "Πού εἰναι 
οι συνέταιροί Mov; exeivoucg που εἰίχατε 
φανταστεί (ότι είναι TETOLOL);” 


63. (Tote) θα πουν εκείνοι που (είχαν 
καταδικαστεί ὡς συνέταιροι) από τον 
κατηγοριχκό Aoyo: "Κύριέ μας! Αὐτοί εἰναι 
EXELVOL που τοὺς ἔχουμε σπρώξει στην 
πλάνη. Και τους παραπλανήσαμε όπως 
κι εμείς εἰχαμὲε παραπλανηθεί. 
Ἐλευθερώσαμε (απ αυτούς) τον εαυτό μας 
με την Παρουσία Σου. Δεν ἦταν εμάς 
που λάτρευαν". 


64. Και θα λεχθεί: “Φωνάξτε τους 
συνεταίρους σας (για ὀοήθεια). Κι αὐτοί 
θα τους φωνάξουν, ἀλλὰ dev θα τους 
απαντήσουν χαι θα ὀλέπουν (μπροστὰ 
τους) ta ὀασανιστήρια. (Πόσο 8a 
επιθυμούσαν) va ακολουθούσαν τὴν 
καθοδήγηση (που τοὺς εἰχε τότε 
προσφερθε!)} 


65. Και την Ἡμέρα που θα τους 
φωνάξει (Oo AAAAX) και θὰ τους πει: 
ἽΠοια ταν ἡ ἀπάντηση σᾶς (η 
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QAVTAMOXOLGN σας) στους αποστόλους 
(Mov) - 


66. Τότε ἡ (όλη) ὑπόθεση εκείνης της 
ἡμέρας θα τους Pavel σκοτεινὴ (σαν το 
MWS στον τυφλό) και dev θα μποροῦν 
(ακόμαλ) και να διερωτά ο EVAS τον ἀλλο. 


67. Ὅποιος Ouws (σ' αὐτή τη ζωή) 
μετάνιωσε, και πίστεψε κι EXAVE το καλό, 
ας ελπίζει va ὄρεθεί μ' αυτούς που 
πέτυχαν. 


68. O δὲ Κύριός σου δημιουργεί ό,.τι 
επιθυμεί και διαλέγει (όποιους θέλει). 
Αὐτοί δὲν ἔχουν χαμιά εκλογή (στην 
υπόθεση). Δόξα στον AAAAX, τον 
Ὕνψιστο, που πολύ υψηλά ὄὀρίσκεται από 
τους συνεταίρους που (Tov) αποδιδουν! 


69. Και γνωρίζει καλὰ ο Κύριός σου 
O,Tt ὀρίσκεται στα στήθη τους (κρυμμένο 
στην καρδιά), am εχεμύθεια κι ό.τι 
δηλώνουν φανερά. 


70. Κι αὐτός εἰναι ο ΑΛΛΑΧ. Δεν 
ὑπάρχει άλλος θεός παρὰ μόνο Αὐτός. 
Σ' Αὐτόν ανήκει ἡ Δόξα κατὰ τὴν αρχῆ 
και κατά το τέλος. Κι είναι δικιά Tov y 
Εξουσία και σ᾽ Αὐτόν (όλα) θα 
επιστρέψουν. 


71. Νὰ πεις: Μήπως εἰδατε; Av o 
AAAAX ἐχκανε ὥστε νὰ εἰναι πάνω σας 
συνέχεια (το σχοτάδι) της Νύχτας μέχρι 
την Ἡμέρα της Κρίσης, ποιος θεος - εκτός 
από tov AAAAX-@a μπορούσε va σας 
δώσει το φως; Piatt - λοιπόν - δεν ἀκοῦτε, 
(όσα λέγω); 
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72. Na meu: Μήπως etoate; Av o 
AAAAX ExQVE WOTE VO εἰναι πάνω σας 
συνέχεια ἡ Huéoa, μέχρι την Ἡμέρα της 
Κρίσης, ποιος θεός - εχτός από τον 
AAAAX- θα μπορούσε va σὰς δώσει 
Νύχτα που στη διάρχειά τῆς va 
ξεκουράζεστε; Tiatt - λοιπόν - δεν ὀλέπετε, 
(τι συμόαίνει); 


73. Ewou από Φιλανθρωπία Του που 
EXEL κάνει για σας την Ἡμέρα χαι τη 
Νύχτα, ὥστε νὰ μπορείτε να ξεκουράζεστε 
O αὐτήν, και να επιδιώκετε την Χάρη 
Του (την Ἡμέρα), κι έτσι va Tov 
ευγνωμονείτε. 


74. Και την Ἡμέρα που θα σας φωνάξει 
και θα πει: "Πού εἰναι οι συνέταιροί Mov 
που είἰχατε ἀποδώσει σε Μένα (ότι εἰναι 
TETOLOL);" 


75. Kat θα σύρουμε EVA μάρτυρα από 
κάθε λαό και θα πούμε: “Φέρτε τις 
αποδείξεις σας". Και τότε θα μάθουν ότι 
ἡ Αλήθεια avyxer στον ΑΛΛΑΧ (μόνο) 
και TA (WEUaTA) που ἐφτιαχναν μὲ TO 
μυαλό τους θα τους άφηναν στὴν πλάνη. 


76. O Καρούν ἦταν (χωρίς αμφιόολία) 
από τὴ γενιά του Μωυσή, αλλά 
συμπεριφερόταν ἀδικα κι αυθαδέστατα 
απεναντί τους ὥστε TA xXAELOLA τῶν 
θησαυρῶν που TOU εἰχᾶάμε χαρίσει, VO 
αποτελοῦν - σχεδόν - ἀσήκωτο φορτίο 
σε ολόκληρο σώμα -από δυνατούς ἀνδρες. 
Και να, τι του εἰπε ο λαός του : "My 
χαίρεσαι! Πατί ο AAAAX dev ἀαγαπά 
αὐτούς MOV χαίρονται (από TA πλούτη). 
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77. Na επιδιώχκεις με (TO πλούτο) που 
σου ἔδωσε, ο AAAAX τὴν εὐνοιὰ Του 
στη Μέλλουσα Zwn, και un ξεχνάς το 
μερίδιό σου AI τον κόσμο αυτό, (TOV 
προορισμό σου), και κάνε το καλό, ὁπως 
o AAAAX σου ἔχει κάνει καλό, και μην 
επιδιώκεις (ευκαιρίες για) την καταστροφή 
στη yn, γιατί ο AAAAX ὃδὲν αγαπά 
αὐτούς που καταστρέφουν". 


78. Εἰπε (0 Kaoovv): "Αὐτά (ta 
πλούτη) μου έχουν δοθεί επειδή EXW μια 
ορισμένη γνώση". Μήπως δεν ἤξερε OTL O 
AAAAX εἰχε εξολοθρεύσει - πριν az’ 
QUTOV - (ολόκληρες) γενιές, που ταν πολύ 
πιο ανώτερες a’ αὐτόν σε δύναμη, κι 
εἰχαν πολύ περισσότερα (πλούτη) απ' αὐτά 


που μάζεψε; Αλλά οι ένοχοι δεν 
OWTLOUVTGL (αμέσως, γιὰ va 
λογοδοτήσουν). 


79. Κι ἐτσι ὄγήκε ἔξω μπροστά στο 
λαό tov μὲ (την EXGOGH της χοσμικής 
TOV) αχτινοόολιας. Και είἰπαν εκείνοι που 
O σκοπός τους είναι ἡ Ζωή AVTOV του 
Κόσμου: "Μακάρι να είχαμε σαν κι αυτά 
που χουν δοθεὶ στον Kaoovv! Tvati - ot’ 
αλήθεια - ἐχει σπουδαία τύχη". 


80. Και είἰπαν εκείνοι που τους εἰχε 
δοθεί ἡ (σωστη) γνώση: "Αλίμονό σας! H 
αμοιδή του AAAAX είναι καλύτερη yu 
αὐτόν που EXEL πιστέψει και EXAVE το 
καλό. Κι auto δεν θα το επιτύχουν παρά 
μόνο όσοι σταθερά ὑπομένουν (στο καλό)". 


81. Και κάναμε τῇ yn να καταπιεί 
(tov Καρούν) αὐτὸν και TO σπίτι του, 
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χαι SEV ELYE (και την πιο μικρή) συντροφιά 
για va. tov ὀοηθήσει κατὰ tov AAAAX 
XL OVTE μπορούσε και VO νικήσει (να 
επιζήσει). 


82. Κι εχείνοι που επιθυμούσαν τη 
θέση του την προηγούμενη μέρα, ἄρχισαν 
τὴν ἐπόμενη va λένε: Πραγματικά ο 
AAAAX εἶναι που αυξάνει ἡ περιορίζει 
ta αγαθά σ' ὀποιον θέλει από τους 
δούλους Tov! Κι αν ο AAAAX dev μας 
χαριζόταν, θα Exave TH YH Va μας 
καταπιεί. Πράγματι, avutot που 
αἀπορρίπτουν τη Χάρη (Tov) ποτέ dev 
προκόπτουν". 


83. Ἐκείνη τὴν Κατοικία τῆς 
Μέλλουσας Ζωής κάνομε για όσους δεν 
θέλουν (δεν έχουν για σκοπό τους) τὴν 
ππεροψία στὴ YH (να υψώοουν τον εαυτό 
τους πάνω από τους ἁλλους) κι οὔτε 
(θέλουν) την καταστροφή (τη φθορά). Και 
το τέλος εἰναι (καλό) για τους ενάρετους. 


84. Κι αν κανένας κάνει ἀγαθοεργίες, 
ἡ ἀμοιόη yu avtov θα εἰναι καλύτερη 
από τὴν προσφορὰ του. Αλλ' αν κανένας 
κάνει το κακό - τότε - δεν θα 
ανταμειφθούν όσοι EXAVAV κακές πράξεις, 
παρά μόνο (θα τιμωρηθούῦν ανάλογα) με 
OOK πρόσφεραν. 


85. Exetvoc - δέδαια - που σου ανέθεσε 
τὴν ευθύνη του Κορανίου, θα σε 
ἐεπαναφέρει σε χρόνο Ἐπιστροφής. Na mets: 
"O Κύριός μου γνωρίζει καλύτερα ποιος 
είναι EXELVOG που ἐρχεται με καθοδήγησῃ, 
χαι ποιος είναι σε ολοφάνερη πλάνη". 
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ἵ ‘ ΄ ΄ »92 ΄ “» Gere ,, σ AY 
86. Καὶ δεν προσδοχοῦσες ποτε ότι ᾿Ξ 4 ὦ AHAB τ". 2 ae 
to Βιόλίο (to Kooavio) θα Gov στελνόταν, 


΄“-. 3s -7ts ΄σ ΄ ΄ 
’ ’ , ΄- = ἁ “a bee . pe ead 
EXTOG OAV ευσπλαχνία (μια Χάρη) απὸ GSSWAG AY] 
, ° ' , , FON ΄ . ζ »" 2 ΄. 
τον Κῦύριό σου. Iv’ αυτό μην υποστηρίζεις οι 


- μὲ κανένα τρόπο - τους ἀπιστους. 
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87. Και va μὴν επιτρέψεις να σου AG cK sb , 


εναντιώνονται OTIC Εντολές του AAAAX, εν αν 

: , , ΠΝ ΄“Ξ os oly 
μετὰ που GOV EXOVV ἀαποχαλυφθεὶ και νὰ PS PGF 
, , , hom - “τὴ. 

προσκαλείς (TOV κοσμο) προς το (δρόμο) Mic ΤΟΝ 


του Κυρίου σου και μη συναναστρέφεσαι 
με OGOUG συνδέουν θεούς με τον AAAAX. 


88. Ko μὴν ἐπικαλείσαι - μὲ τὸν “KAN NT EGS 
AAAAX - ἀλλο θεό. Δεν υπάρχει ἄλλος παν 2 6 
νὰ δὰ πον, oo Asses doe 
θεός παρὰ μόνον Αὐτός. Κάθε τι (που Δ Deis Agony Ae 
᾽πυπάρχει) θα εξαφανιστεί EXTOS από TO 
Πρόσωπό Tov. Σ' Αὐτόν avnxet ἡ Ἐξουσία, 
και σ' Αὐτόν (όλοι σας) θα επιστρέψετε. 


(29) Σούρα ελ-Ανκεμπούτ 
(Η Agayvn) 


Στο ὄνομα του AAAAX, SNA A . 
tov Ilavtehenuova,xat Πολυεύυσπλαχνου 


1A. A. M. = (Ελιφ, Λαμμ, Μιμμ)ὰ On 
᾿ 4 ose yp ceed Sr Zonk o> % Gite HOG 

2. Μήπως νομίζουν ot ἄνθρωποι ότι wg ale mol Sol AU ete 
θα μείνουν ἡσυχοι όταν λένε: "ΠΠιστεύουμε", ὍΝ Ἄς 
κι OTL δεν θα δοκιμαστούν (‘yu αυτό); = 


ia =) om κιμάσει EXELV Ἢ δον ἀρ || 

3 ἔχουμε κιόλας “ἢ ἱμάσει ἐκείνους οὐδε οι; 
(που éCnoav) mow az αυτούς. Κι o BR CONTA ace 
Cr) νι. i Led, | pa. 


AAAAX - οπωσδήποτε - μαθαίνει Cea 
EXELVOUG που ἔχουν αποχτήσει τὴν 
αλήθεια, και γνωρίζει τους WEVTES. 


* 6λ. Σημ. 1 


(29) Σούρα ελ-Ανχεμπούτ Μέρος 200 


γ4 ὦ κκυ δ) 


4. Ἢ μήπως νομίζουν εκείνοι που 
κάνουν το κακό OTL θα μας ξεπεράσουν 
(θα φύγουν από την τιμωρία). Πόσο 
ἄσχημα δικάζουν! 


5. Tua εχείνους που παρακαλοῦν (κι 
ελπίζουν) OTH συνάντηση μὲ τον AAAAX 
(στη Μέλλουσα Ζωήη) - (ἀφησέ τους va 
μάθουν) ότι το (ορισμένο) Τέρμα από τον 
AAAAX - ὀέόδαια - καταφθάνει. Και εἶναι 
Εκείνος που ακούει και OAETEL (τα πάντα). 


6. Κι αν κανένας αγωνίζεται (με 
θάρρος και δύναμη) προσπαθεὶ μόνο για 
τον eautov του. ΙΪϊατ ο AAAAX ὃεν 
EXEL THV ἀνάγκη του κόσμου. 


7. Κι am’ εκείνους που πιστεύουν XL 
αγαθοεργούν, θα εξαλείψουμε κάθε κακό 
σ' αυτούς, και θα TOUS ανταμείψουμε 
σύμφωνα LE TO πιο καλύτερο από τα 
ἐργα τους. 


8. Και συστήσαμε στον ἄνθρωπο τὴν 
καλοσύνη GTOVG γονείς του. AV όμως 
προσπαθοῦν, (αγωνίζονται) (οποιοσδήποτε 
ast’ αὐτοὺς) va σ' (αναγκάσει) va Με 
κάνεις συνέταιρο (στη λατρεία), με κάτι 
που ὃεν ἔχεις γι' αυτό καμιὰ γνώση, (τότε) 
μὴν τους πυπαχούσεις. (Ολοι) σ᾽ Ἐμένα 


επιστρέφετε, και (τότε) θα σας 
ειἰδοποιησουμε για O,TL XAVATE 
πραγματιχά. 


9. Κι εχείνοι που έχουν πιστέψει xt 
EXCVAV το καλό, θα τους επιτρέψουμε νὰ 
μπουν στη συντροφιὰ τῶν ενάρετων. 


10. Ὑπάρχουν ὁμως - ἀνάμεσα στους 


΄ 
΄“". », ͵ἁ  ,.5.,2 σ eos 


Δ o- 4 4 2,4 cm 
bpd ILS glee ON 


7 
wo 


3 SBS 2 KE] fee σ 
a 


“7 τ᾿ o- ΄σ-΄ 
ole Anal Ag iat lola vgn ity 
7 rst oy 4 “7 


wera 
λον 


»}᾽» 7 aad os ws ie WSC ee ή; 
£92 CASS SLAM leg pale GANG 
aaa Pe ee PO Diy ΕΣ 


aoe ae 
Vp GM al ge pe ay pl. ; 
GR “Δ. ν΄ 
Got 


de > 
4“ 4 ΄σ σ΄ “2 ob » few “75.2.55 
Slagerol sie ον» ὁ} ..299 
2 Ss a 
ας ΡΣ 


Loe ples ty dy 


ΣΦ 


Gi 7 Iv a= od J - & ve ot »“ “1 


« 
σ΄ 


».Α2΄} oH 2. σ,,“9.2 rogers ζ.ἢ 
γε ς 2}... 9 αἰ ill 
Cox σ΄ 2.4, 
C3 Sebaily 

a Δ. 3 Ae σ΄ 


(29) Σούρα ελ-ανχεμπούτ Μέρος 200 


γ4 ὦ κκα!δ),.» 


ανθρώπους - χκι εχείνοι που θα πουν: 
"Πιστεύουμε στον ΑΛΛΑΧ". Av όμως 
πικραθοῦν (εξ αιτίας της πίστης τους) 
στον AAAAX χρησιμοποιούν τη 
δοκιμασία των ἀνθρώπων σαν va ἦταν ἡ 
Οργή (τιμωρία) του AAAAX! Κι av σου 
ἐλθει ὀοηθεια (νίκη) από tov Κύριό σου 
6€6ato εἰναι ότι θα λένε: "Ἧμασταν 
(τάντοτε) μαζί σας!" Μήπως δεν εἰναι o 
AAAAX ἘΕκείνος που γνωρίζει πιο καλά 
O,TL GOLOXETAL (στις καρδιές) στὰ στήθη 
όλου του Κόσμου; 


11. Κι οπωσδήποτε 0 ΑΛΛΑΧ 
γνωρίζει EXELVOUG που πιστεύουν κι 
οπωσδήποτε γνωρίζει τους YMOXOLTES. 


12. Και λέγουν οι ἀπιστοι στους 
πιστοῦς: ᾿Ακολουθείστε TO ὁρόμο μας για 
να επωμισθούμε (τις συνέπειες) από τα 
λάθη σας (τις αμαρτίες σας)". Κι όμως 
dev θα επωμισθοῦν τίποτε από τα (δικὰ) 
τους λάθη. Στην πραγματικότητα εἰναι 
WEUTEC! 


13. Ou σηκώσουν τα δικά τους δάρη, 
κι (ἀλλα) θάρη μὲ τὰ ὄὀάρη τους, τὴν 
Ημέρα ὃε της Κρίσης θα ερωτηθοῦν (θα 
δώσουν λόγο) γιὰ O,TL (ψέμα) EMTLAYVE 
το μυαλό τους. 


14. Και στείλαμε - (κατ᾽ ἀρχήν) τον 
Νώε στο AGO TOU XL ἐμεινε ἀανάμεσὰ τους 
χίλια χρόνια μείον πενήντα χρόνια. Και 
τους πήρε (τοὺς ἐπνιξε) ο Καταλχλυσμός 
ενώ (επέμεναν) στην αδικία. 


15. Αλλά σώσαμε αὐτόν χαι τους 
συντρόφους του πλοίου (της Κιδωτου) 
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καὶ τὴν κάναμε EVA Σημείο για όλους 
τους Λαοῦς! 


16. Και (θυμίσου επίσης) tov Αὐραάμ, 
ὅταν (μίλησε) στο λαό τοῦ, εἰπε: "Na 
᾽υπηρετείτε τον ΑΛΛΑΧ και va 
ἐεχπληρώσετε το καθήκον σας σ' Αὐτόν. 
Αὐτό εἰναι το καλύτερο για σας, AV 
(δέδαια θέλετε) να το καταλαάόετε! 


17. Ἐσείς Ouws λατρεύετε εἰδωλα - 
αντί τον ΑΛΛΑΧ, και πλάθετε ψεύτικες 
(καταστάσεις). Αὐτὰ που λατρεύετε - αντί 
τον ΑΛΛΑΧ - δὲν ἔχουν τὴ δύναμη va 
OAS συντηρήσουν (να ικανοποιήσουν τις 
ανάγκες σας). Il’ αυτό avatntetote - ty 
συντηρήση - προς τη μεριὰ του ΑΛΛΑΧ, 
va Tov υπηρετείτε και va Tov εἰστε 
evyvmuovec! Σ' Αὐτόν θα επιστρέψετε. 


18. "Ki αν διαψεύσετε (Ta μηνύματα 
τῶν ἀποστόλων Tov) κι ἄλλα ἐθνη πριν 
από σας είχαν αρνηθεί. [Πατί ο ἀπόστολος 
δεν EXEL ἄλλο EOYO παρά να κηρύττει 
δημόσια (και με σαφήνεια»)". 


19. Μήπως ὃεν ὀλέπουν πώς ο 
AAAAX αρχίζει τη δημιουργία κι ἐπειτὰα 
(πώς) επαναλαμόάνει (το ἐργο Του) τούτο; 
Αὐτό - ὀέόδαια - είναι εὐκολο για τον 
AAAAX. 


20. Na πεις: "“Ταξιδέψτε στη yn και 
παρατηρήσετε πώς ἄρχισε TH δημιουργία. 
Ἔπειτα ο AAAAX θὰ ανεγείρει, το 
τελευταίο δημιούργημα. Ιατί o AAAAX 
ὀέδαια exer δύναμη πάνω από κάθε τι. 


21. "Τιμωρεί εκείνον που θέλει, κι ελεεὶ 
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EXELVOV που θέλει και προς TH μεριά Του 
θα επιστρέψετε. 


22. "Και ὃεν ELOTE εσείς EXELVOL που 
θα μπορέσετε VO ματαιώσετε (το σχέδιό 
Του) οὔτε OTH YH κι OVTE στον OVOGVO, 
κι οὔτε ἔχετε κανένα προστάτη κι οὔτε 
ὀοηθό - εχτός από τον AAAAX -". 


23. Κι εκείνοι που αρνοῦνται τις 
Εντολές tov AAAAX , και TH Συνάντηση 
μαζί Tou, εἰναι αὐτοί που θα απελπιστούν 
από την ευσπλαχνία Mov. Κι είναι αὐτοί 
που θα ἔχουν οδυνηρά ὀάσανα. 


24. Και ποια θα μποροῦσε να εἰναι ἡ 
ἀπάντηση Tov λαού (στην προειδοποίηση 
του Αὐραάμ) εκτός ANd TO νὰ πουν: 
"Σχοτώστε τον, ἡ κάψτε τον". Κι o 
AAAAX τον ἐσωσε από τη Φωτιά. Βέδαια 
σ' αὐτὸ υπάρχουν Σημεία για λαό που 
πιστεύει. 


25. Και εἰπε: "Ἔχετε πάρει για λατρεία) 
εἰδωλα αντί τον AAAAX, για va ἐχετε 
τὴν ἀμοιθαία ἀγάπη και To σεδασμό 
μεταξύ σας σ' αὐτή τη ζωή. Ἔπειτα κατά 
τὴν Ἡμέρα (ὀμως) τῆς Κρίσης θ᾽ 
αποχκηρύξετε O ἕνας τον ἄλλον χκαι θα 
αλληλοκαταριέστε.. Η δὲ κατοικία σας 
θα είναι ἡ Φωτιά και dev θα EXETE κανέναν 
για ὀδοηθεια". 


26. O Λωτ όμως τον εἰχε πιστέψει, 
και εἰπε: "OG μεταναστέψω στον Κύριό 
μου. [Γιατί εἰναι ο Παντοδύναμος, o 
Tlavoogoc". 


27. Και χαρίσαμε (στον Αὐραάμ) τον 
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Ισαάκ και tov laxw6 και κάναμε (δώρο) 
στους ἀπογόνους του (το χάρισμα) TH 
Προφητείας, και τη Βίόλο, δώσαμε και 
στον LOLO την αμοιόή του στον κόσμο 
αυτό. Κι οπωσδήποτε στη Μέλλουσα Zwn 
θα είἰναν (με τη συντροφιά) των Δικαίων. 


28. Και (θυμίσου) τον Λωτ, ὁταν εἰπε 
στο λαό του: "Εσείς ἔχετε παραδοθεὶί στὴν 
ασέλγεια, ἔτσι που κανένας σ' όλο τον 
κόσμο Sev EXEL ὁδιαπράξει (το ἰδιο 
αμάρτημα) πριν από σας. 


29. "Xt' αλήθεια - συνέρχεστε με 
ἀνδρες, κι εμποδίζετε (αδιάντροπα) το 
δρόμο; Και παρανομείτε πρόστυχα (ακόμα) 
και στους ομίλους (στις συνεὸριάσεις) σας" 
Και ποια μπορούσε VO είναι ἡ ἀπάντηση 
του λαού του, εκτός από το Va ποῦν: 
"Φέρε μας την τιμωρία του AAAAX av 
εἰσαι απ’ αυτούς που λένε την αληθεια". 


30. Εἰπε: "Κύριέ μου! Βοηθησέ με 
ἐνάντια στον διεφθαρμένο λαό!". 


31. Κι ὁταν ou ἀπεσταλμένοι was ηρθαν 
στον Αὐραάμ με τις ευχάριστες ειδήσεις, 
εἰπαν: "Oa εξολοθρέψουμε - οπωσδήποτε 
- τους κατοίκους αὐτοῦ TOV χωριοῦ, γιατί 
οι κάτοικοί TOV YOAV (παραδομένοι) στὴν 
αδικία (στην αμαρτία)". 


32. Εἰπε: "Αλλά εκεί ὀρίσκεται ο Λωτ". 
Εἰπαν: "Euetc γνωρίζουμε καλὰ για 
οποιονδήποτε εἰναι EXEL. OG σώσουμε 
-ὀέδαια -εκείνον και την οικογένειά TOU 
- EXTOS TH γυναίκα του -, γιατί ήταν από 
αὐτούς που ὀραδυποροῦν μαζί μ᾽ αυτούς 
που καταδικάστηκαν για καταστροφή. 
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33. Κι otav οι ameotakuevor Mac 
ἑφτασαν ενοχλούμενοι στον Λωτ, 
λυπήθηκε για λογαριασμό τους γιατί ο 
ὀραχίονάς του στένεψε γι' αὐτούς (ήταν 
ανήμπορος VA TOUG υπερασπίσει), κι 
EXELVOL του εἰπαν: Μη φοόὄάσαι, και μη 
λυπάσαι. Είμαστε (εδώ) για va σώσουμε 
ἐσένα και τους οπαδούς σου - εκτός TH 
γυναίκα σου - γιατί εἰναι LL) αυτούς που 
καταδικάστηκαν VOL καταστραφοῦν. 


34. "Oa στείλουμε κάτω (στη YN) πάνω 
στους κατοίκους AVTOV του χωριού μιὰ 
Τιμωρία από TOV OVOAVO, για O,TL 
προστυχιές ἑκαναν". 


35. Κι ἐχουμε αφήσει (τα EOELMLA) απ' 
αὐτήν (την τιμωρία), σαν EVA ολοφάνερο 
Σημείο για οιονδήποτε λαὸ που 
λογικεύεται. 


36. Και (στο λαό) της Μέντγιεν 
(στείλαμε) τον ἀδελφό τοὺς τον Loov 
ἀϊμπ, και τους εἰπε: "Q! Λαέ μου! 
Λατρεύετε τον ΑΛΛΑΧ, και παρακαλείτε 
για την Eoyatyn Ημέρα, και μη διαφθείρετε 
™ Yn». 


37. Αλλά tov ἀαρνήθηκαν. Και (τότε) 
τους πήρε (σκεπάζοντάς τους) ἡ δυνατή 
ανατίναξη (τῆς γης) και έγιναν, στα σπίτια 
τους την άλλη μέρα, πτώματα ξαπλωμένα. 


38. (Θυμίσου ἀκόμα το λαό)του Avt 
χαι του Θεμοῦντ. Καθαράὰ φαίνεται σ' 
εσάς (η τύχη τους) από (TA ερείπια) τῶν 
σπιτιών τους. [Οητευτικές EXAVE YU αὐτούς 
o Σατανάς τις πράξεις τοῦς, 


¥4 Sp Suall 5) pw 


mete bei dl; 
SALES Cipy 509 
Sey Al SAG 


, 


ὭΣ A σ 
( : an ve: 
ὃ) Ret Clea 


by i hc Ja re) 
ero h ΜΖ ὼ 
aor πέος ἐκ 


.“ἃ > 212 


PNB BEN 


\"4 Aedes 


2. 25:1 
cl 


VRS Fees [Pell (o515  λ2ε 
‘toa 


pee A4@- gper 


AS IS be plas 


Oat ca Gish 


ore Zee, σ΄ 
Ε mensch ρα 


“ 
eee 2] 


paaiygendca ice 


ee 
(ri) Cape lel ye 


(29) Σούρα ελ-ἀνχκεμπούτ Μέρος 200 


αναχαιτίζοντάς τους από το Δρόμο (της 
Αλήθειας), αν και σαν προικισμένοι μὲ 
Ἐξυπνάδα και Ἐπιδεξιότητα. 


39. (Θυμίσου ακόμη) τον Καρούν, τον 
Φαραώ και τον Χαμάν. Exet node o' 
αὐτοὺς ο Μωυσῆς με τα φανερά Σημεία, 
αλλά συμπεριφέρονταν με προπέτεια πάνω 
στῇ yn, και δεν μπόρεσαν να 
προστατέψουν τον εαυτό τους από Μας. 


40. Tov καθένα τους αρπάξαμε 
(σύμφωνα) μὲ το παράπτωμά του. Απ' 
αυτούς - πάνω σε UEOLKOUS στείλαμε EVOL 
ορμητικό ανεμοστρόόιλο (με ὄροχη και 
πέτρες), ἄλλους τους ἁρπαξε ἡ (δυνατή) 
κραυγή κι σ' GAAOUS κάναμε TH YH va 
τους καταύροχθίσει, κι ἄλλους πνίξαμε 
(oto νερό). Και dev ntav o AAAAX που 
ήθελε va τους (6AGWEL) va τους αδικήσει 
αλλά ασντοί ovr ἰδιοι σαν (που 
τυραννιόνταν) αδικώντας τον εαυτό τους. 


41. H παραύδολή εκείνων που πήραν 
ἄλλους προστάτες - εκτός από TO AAAAX 
- μοιάζει σὰν την Αράχνη, που πήθρε 
(EXTLOE για TOV εαυτό της) Eva σπίτι. Αλλά 
TO πιο εὐθραυστο - ὀέδαια - από τα σπίτια 
είναι της ἀράχνης το σπίτι. Av (μόνο 
μπορούσαν va το καταλάδουν) αν το 
ἠξεραν. 


42. Ο AAAAX - ὄὀέόδαια - γνωρίζει 
από κάθε πράγμα, εκείνα που 
ἐπικαλοῦνται (για λατρεία), εκτός του 
Ιδίου. Και εἰναι o Παντοδύναμος, o 
Πάνσοφος. 


43. Κι αὐτές εἰναι οι Παραύολές (τα 
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παραδείγματα) που αναπτύσσουμε στους 
ανθρώπους, αλλά δεν τις καταλαθαίνουν 
παρά μόνο όσοι ἔχουν τη [νώσῃ. 


44. Ο AAAAX ἐπλασε - δίκαια τους 
ουρανούς και TH YH (GE XAVOVLKES 
αναλογίες). Σ' auto - ὄέῤθαια - εἰναι 
φανερό το Σημείο για τους πιστούς. 


45. Ν' ἀαπαγγέλλεις από το Βιόλίο (το 
Κοράνιο) εκείνο που σου EXEL σταλεί με 
ἐμπνευση, και νὰ τηρείς TH τακτικῆ 
προσευχή. Η προσευχή GVYXOATEL από τις 
αισχρές και άδικες πράξεις. H ανάμνηση 
tov AAAAX εἰναι - χωρίς αμφιδολία-το 
μεγαλύτερο (χρέος OTH ζωή) Κι o AAAAX 
γνωρίζει εκείνο που φτιάχνετε (που 
μηχανεύεστε). 


46. Και μη φιλονικείτε με τους οπαδούς 
της Βίόλου, εκτός αν πρόκειται για απλήη 
συζήτηση. Κι εκτός μ' εκείνους που 
αδικούν (κι εἰναι παραστρατημένοι) 
ἀνάμεσά τους. Και να πείτε: "Πιστεύουμε 
στην Αποκάλυψη ποῦ EXEL σταλεί σ' ELS 
και σ' αὐτὴ που EXEL σταλεί σ' εσας. O 
Θεός μας χαιο Θεός σας εἰναι Ἕνας. Κι 
ἐμείς σ᾽ Αὐτόν ἐχουμε υποταχθεί (στη 
θέληση Tov - στο ἰσλάμλ)". 


47. Και μ᾽ αυτό τον τρόπο (αποστολής 
Βιόλων στους Αποστόλους), ἐχουμε στείλει 
το Βιόλίο και σε σένα, (Movyaupevt!), 
WOTE νὰ πιστεύουν σ' αυτό. EXELVOL που 
τους είχαμε δώσει τη BiGAO, καθώς επίσης 
και OGOL απ' αὐτούς (τους Aoabec 
Ειδωλολάτρες) το πιστεύουν. Μόνο οι 
ἀπιστοι εἰναι EXELVOL που απορρίπτουν 
ta Σημεία Mac. 
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48. Kou dev ταν (δυνατό) o' εσένα 
va διαδάζεις γραφές πριν τούτο (σου 
φτάσει), κι οὔτε εἰναι (δυνατό) να τις 
γράφεις με το δεξὶ σου χέρι.πατί - δέδαια 
- στὴν περίπτωση αὐτὴ Ba εἰχαν 
αμφιόδολίες εκείνοι που MAVAEOVV 
ματαιόδοξα. 


49. Κι όμως αυτό (το Κοράνιο) 
αποτελεί Εδάφια που (από μόνα τους) 
φανερώνονται στις καρδιές εκείνων που 
τους ἔχει δοθεί ἡ γνώση. Και μόνο or 
ἄδικοι TA απορρίπτουν. 


50. Και λένε (ακόμα): "Γιατί δεν 
στέλνονται στον (Μουχάμμεντ) Σημεία 
από τον Κύριό του; (για Va ὑυποστηρίζουν 
THV αποστολῆ του;)" Na πεις: ᾽Η δύναμη 
των Σημείων εἰναι μόνο μὲ τον AAAAX. 
Κι ενώ εγώ εἰμαι ένας φανερός (σε ὀλους) 
Προειδοποιητῆς". 


51. Μήπως δεν εἰναι αρκετό γι᾿ αὐτούς 
ότι ἔχουμε στείλει κάτω σ᾽ εσένα (το 
Κοράνιο) Βιόλίο, για va το απαγγέλλεις 
(νουθετώντας) τους; Σ᾿ αυτό ὄέόαια 
᾽πυπάρχει οἶκτος και Ὑπενθύμιση για τον 
κόσμο που πιστεῦει. 


52. Na πεις: Αρκεὶί ο AAAAX για 
Μάρτυρας ανάμεσα σ᾽ μένα και σ᾽ εσάς. 
Γνωρίζει ὁ.τι εἰναι στους OVOAVOUS και 
στη yn. Και αὐτοί που πιστεύουν OTIC 
ματαιότητες κι Govouvtat τον AAAAX, 
εἰναι OL χαμένοι". 


53. Και σου ζητούν να επισπεύσεις 
(τις ἀπειλές σου για) την τιμωρία (τους). 
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γ4 Sg Scall δ)» 


Av δεν ήταν όμως TO τέρμα ορισμένο, θα δ τα 


ερχότανε ἡ Ἰιμωρία σ' αὑτούς. Etvat 
θέόδαιο ότι θα τους κατελάμόανε ξαφνικά, 
EVW EXELVOL OVTE θὰ το αισθάνονταν! 


54. Και σου ζητοῦν va επισπεῦσεις 
τις προειδοποιήσεις σου για την Τιμωρία 
(τους). Κι όμως - στην πραγματικότητα - 
n Κόλαση θὰ αγκχαλιάσεν τους ἀρνητέὲς 
της Πίστης! 


55. Και την Ἡμέρα (της Κρίσης) ἢ 
Ἰιμωρία θα τους καλύψει από πάνω τους 
και κάτω από τα πόδια τους, και (μια 
φωνή) τότε θὰ πει: “Δοκιμάστε (τους 
καρπούς) TWV ἐέργων σας!" 


56. Q! Πιστοί Mov δοῦλοι, που 
πιστέψατε! H yn Mov εἰναι ευρύχωρῃ. It’ 
auto Ἐμένα μόνο va hatoevete! 


57. Κάθε ψυχή θα δοκιμάσει to 
θάνατο. Ἔπειτα σ΄ Εμὰάς λοι θα 
ETTLOTOEWETE. 


58. Ku exetvor που πιστεύουν και 
αγαθοεργούν, σ΄ αὐτούς θα δώσουμε 
δωμάτια από τον Παράδεισο - ἑξοχα 
μέγαρα - που κάτω τους θα τρέχουν Ta 
ποτάμια, για VO κατοικήσουν εκεί για 
πάντα. Πόσο υπέροχη εἰναι ἡ ALoL6y γι' 
αυτούς που εργάστηκαν (το καλό)! 


59. Και που υπόμεναν καρτερικά (τις 
δοχκιμασίες) και που εμπιστεύονται TOV 
Κὺύυριό τους. 


60. Και πόσο αμέτρητα εἰναι (τα 
πλάσματα) τα ζωντανὰ που δεν κουδαλούν 
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τίποτε OTN συντήρησή τους; O AAAAX 
εἰναι που τρέφει αυτά και εσὰς XAL εἰναι 
Αὐτός που ακούει (και OAG TA) γνωρίζει. 


61. Κι αν τους ρωτήσεις ποιος ἐπλασε 
τους ουρανούς και TH YH κι υποτάσσει 
τον ήλιο και TH σελήνη (στον Νόμο Tov), 
θα πουν όδέεόαια: "0 AAAAX". Πώς τότε 
ἔχουν παραπλανηθεί μακριά (από τὴν 
αλήθεια); 


62. Ο AAAAX επεκτείνει (απλόχερα) 
THV συντήρηση (που Εκείνος χορηγεί) σ' 
οιονδήποτε θέλει από τους δούλους Του 
και (όμοια πάλι), περιορίζει (την παροχή) 
σ' όποιο θέλει. Γιατί o AAAAX για κάθε 
πράγμα EXEL ἀπόλυτη γνώση. 


63. Κι αν τους ρωτήσεις ποιος εἰναι 
που στέλνει από τον ουρανό το νερό (της 
ὄροχής), και ζωογονεί μ' αὐτό TH YN, 
αφού Ma ἐχει νεκρωθεί, θα πουν - 
οπωσδήποτε -: "O AAAAX". Νὰ (τους) 
πεις: "Η Δόξα (ας εἰναι για) τον AAAAX" 
Κι ὁμως οι πιο πολλοί από αὑτούς SEV 
λογικεύονται. 


64. Και τι εἰναι ἡ ζωή αυτού του 
κόσμου παρά διασκέδαση και παιχνίδι; 
Κι ouws to Σπίτι της Μέλλουσας Ζωῆς 
αυτός εἰναι ἡ πραγματική (και ὄὀέθαια) 
ζωή, αν μπορούσαν μόνο να το γνωρίζουν. 


65. Κι av τώρα επιδιδθαστούν στο 
καράδι (για ταξίδι στη θάλασσα) 
επικαλούνται tov AAAAX αφοσιωμένοι 
ειλικρινά (κι απολλειστικά) σ' Αὐτόν. Ὅταν 
όμως TOUS σώσει (αποόδιδάζοντὰς τους) 
στη στεριά, να τους, που δίνουν μερίδιο 
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(TNS λατρείας τους) σε ἄλλες θεότητες! 


66. Αρνούνται (αχάρισταλ ὁ,τι (αγαθὰ) 
τους εἰχαμε δώσει, κι απολαμόάνοντας 
(τα εγκόσμια)! Αλλά σύντομα θα 
γνωρίζουν (την συνέπεια των ἐέργων τους). 


67. Η μήπως dev ὀλέπουν ότι EXOULE 
κάνει μια LEON ασφάλεια, (γύρω από το 
τέμενος), ενώ OL ἄνθρωποι τριγύρω τους, 
αρπάζονταν; Κι έπειτα, μήπως θα 
πιστέψουν σ᾽ ότι είναι ματαιόδοξο, και 
8’ ἀαρνηθούν τη Χάρη (το ἰσλάμ) του 
AAAAX; 


68. Kat ποιος αδικεί περισσότερο από 
EXELVOV που επινοεί EVA ψέμα κατά του 
AAAAX ἢ που αρνείται την Αλήθεια, 
όταν του φτάνει; Μηπῶὼς δεν υπάρχει 
χώρος στην Κόλαση yu αὐτούς που 
αρνήθηκαν την Πίστη; 


69. Εκχκείνοι όμως που μόχθησαν για 
(την λατρεία) Macs (το ἰσλάμ) θὰ τους 
καθοδηγήσουμε - σίγουρα - στο ὁρόμο 
Mac. Βέδαια, o AAAAX ὀρίσκεται μαζὶ 
με όσους κάνουν το καλό. 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 


του Παντελεήμονα.του Πολυεύυσπλαχνου 


1. A. A. Μ. (Ελιῳ, Λαμμ, Μιμμ) 


2. Νικήθηκαν οι Ρωμιοί. 
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3. XE μια γη πολύ xovtivy. Αλλά AUTOL 
και μετά την YTTA τους (AUTH) σύντομα 
θα ξανανικήσουν, - 


4. Le λίγα χρόνια όμως. Me τον 
AAAAX ὀρίσκεται ἡ απόφαση και για 
(ό,τι ἔγινε) στο παρελθόν xaL για (ό,τι 
θα γίνει) στο μέλλον. Oa εἰναι n Ημέρα 
που οι Πιστοί θα χαίρονται, - 


5. μὲ τη όοήηθεια του AAAAX. Βοηθά 
εκείνον που θέλει. Γιατί εκείνος είναι o 
Παντοδύναμος, ο Πολυεύσπλαχνος. 


6. (Είναι) n υπόσχεση του ΑΛΛΑΧ. 
Ποτέ o AAAAX δεν εκτρέπεται από τὴν 
᾽υπόσχεσή Tov. Κι ouws ot πιο πολλοί 
άνθρωποι SEV το καταλαόδαίνουν. 


7. Γνωρίζουν αὐτό που φαίνεται (μόνο) 
OTH ζωή αυτού TOV κόσμου, και εἰναι 
απρόσεχτοι για το Τέλος (όλων των 
᾽υποθέσεων γενικά). 


δ. Μήπως dev σκέπτονται δαθιά στον 
εαυτόὸ τους, ότι ἔχει πλάσει O AAAAX 
τους ουρανούς χαι TH γη και όσα εἰναι 
ανάμεσά τους, μόνο με το Δίκαιο και για 
μια προκαθορισμένη διάρκεια; Κι όμως - 
πολλοί από τους ανθρώπους αρνοῦνται 
TH συνάντηση WE τον Κύριό τους (κατά 
τὴην Avaotaon)! 


9. Μήπως δεν διέτρεξαν τη γη va ὄδουν 
πῶς ήταν το Τέλος εκείνων (που ἐζησαν) 
πριν απ' αὐτούς; Htav ανώτεροι αυτούς 
σε δύναμη. Καλλιέργησαν τῇ yn, Ο ὃὲ 
ἀριθμός των κατοίκων ταν μεγαλύτερος 
at’ αὐτόν ποῦ εἰναι. Και τους ηρθαν οι 
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QLILOGTOAOL τους με τα Ολοφάνερα Σημεία, 
(που ta ἀαρνήθηκαν). Και dev ταν o 
AAAAX που τους αδίκησε, αλλά οι LOLOL 
αὐτοί αδίκησαν τις ψυχές τους. 


10. Ἔπειτα το τέλος εκείνων που 
κατέστρεφαν ταν κακό. Πιατί ἀρνήθηκαν 
τις Εντολές του ΑΛΛΑΧ και τις 
ειρωνεύτηκαν. 


11.0 ΑΛΛΑΧ εἰναι που αρχίζει (την 
πορεία) της δημιουργίας, ἐπειτα τὴν 
επαναλαμόάνει, κι ἐπειταὰ σ' Αὐτόν όλοι 
θα επιστρέψετε. 


12. Και την Ημέρα που ἡ Ὥρα θὰ 
φτάσει, OL ἔνοχοι θα μείνουν ἄφωνοι, σε 
απόγνωση. 


13. Και dev θα ἐχουν μεσολαόδητές 
ανάμεσα στους "Συνεταίρους" τους, ενώ 
και οι ίδιοι θα αρνηθοῦν τους 
"συνεταίρους" τους. 


14. Και την Ἡμέρα που ἡ Qoa Va 
φτάσει, - σ' AUTH τη Μέρα (οι ἀνθρωποι) 
θα χωριστοῦν. 


15. Tote exetvol που εἰχαν πιστέψει 
κι ἔκαναν TO καλό, θα EVTVYNOOVV σε 
eva. Λιδάδι Ηδονής. 


16. Ενώ εκείνοι που ἀαρνήθηκαν (τὴν 
Πίστη) και διάψευσαν τα Σημεία Μας, 
και TH συνάντηση στη Μέλλουσα Zwy , 
αὐτούς θα τους φέρουν ota Βασανιστήηρια. 


17. Ανώτερος είναι o AAAAX, υμνείτε 
Tov ὅταν ῳφτάσετε στο δειλινό και όταν 


Μέρος 210 ΥΩ 


Ye ag Sl 8) yw 


Φεῤιοασος 


94 2A ithe 


Awe Ges! Vp a 
Ὁ ops aye 


4S ae “7907 


Ὁ CORY Se Aleauyrsca] Pass 


ὑπ οἷ ἀκ ἀος: 


᾿ » 24, 4 a 
O=, Cry Ea g Kiplaey 


τε 


ὙΠ στ κοντα a 


s 
σ΄. uee 


29’ 7 oS 


ad > id 
ites yin te ail po 


(30) Σούρα ἐλοΡουμ Μέρος 21ο[ 609  Υλ 53! Ye ag 8) yw 


EVILVATE TO πρωί. 


18. Σ' Αὐτόν ανήκει ἡ δόξα στους 
ουρανούς και OTH γη, και στο δειλινό κι 
όταν εἰναι μεσημέρι. 


19. (Εἶναι Ἐκείνος που) 6yater ta 
ζωντανὰ από Ta νεχρά, και ὄὀγάζει ta 
νεχρά από τα ζωντανά. Και ζωογονεί τη 
YY) μετά το θάνατό της. Ἔτσι κι εσείς θα 
ὀγείτε (από το θάνατο). 


20. Σημάδι (της Παντοδυναμίας) Του 
είναι το ότι σας EXEL πλάσει από χώμα, 
XL ἔπειτα να, που γίνατε ἄνθρωποι xa 
πορεύετε (σ' ὁλα τα μέρη προς το ζειν). 


21. Κι από τα Σημάδια Tov, εἰναι και 
το ότι EXEL πλάσει από τον LOLO τον EAUTO 
σας συζύγους για να συγκατοικείτε 
(ησυχα) μαζί τους, κι EXAVE ἀνάμεσά σας 
(να φωλιάσει) ἡ αγάπη, καὶ ἡ στοργῇ. 
Βέδαια σ' αὐτά υπάρχουν Σημεία 
(διδάγματα) για τον λαό εκείνο που 
σκέπτεται. 


22. Σημάδι (της Παντογνωσίας) Tov, 
εἰναι και ἡ δημιουργία τῶν ουρανῶν και 
TNS γης, και OL παραλλαγές OTH γλώσσα 
σας και στο χρώμα σας. Βέδαια μέσα σ' 
αὐτά ὑπάρχουν Σημεία (διδάγματα) για 
όλο τον κόσμο. 


23. Σημάδι (της Φιλανθρωπίας) Του, 
εἰναι και ο ὕπνος που κάνετε TH νύχτα 
και την Ἡμέρα xaBws κι ἡ επιδίωξη τῶν 
αγαθών τῆς γενναιοδωρίας Tov. Βεόδαια 
O αὐτά ὑπάρχουν Σημεία (διδάγματα) 
για το λαό EXELVO που ακοῦει. 
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24. Σημάδι (της Πρόνοιάς) Του, είναι 
και ότι δείχνει την ἀστραπή για Pobo κι 
ἐλπίδα και κατεθάζει το νερό (της όροχής) 
από τον ουρανό και αναζωογονεί μ' αὐτό 
TH νεχρωμένη yn. Βεόθαια μέσα σ' αὐτά 
(τα φαινόμενα) ὑπάρχουν Σημεία για το 
λαό εκείνο που σκέπτεται λογικά. 


25. Σημάδι (της Παντοδυναμίας) Του, 
εἶναι και ότι ο ουρανός καὶ ἢ YH με 
Διαταγή Του στέκονται σταθερά (στο 
στερέωμα). Esetta όταν σας καλέσει - 
με μια μόνο φωνή - από TH YH, να, τότε 
εσείς, (ευθύς ἀμέσως) που ὀγαίνετε (EEW). 


26. Σ' Αὐτόν ανήκουν κάθε τι που 
είναι στους ουρανούς και OTH yr. Κι όλα 
ευλαόικά VITAXOVOVV σ' Αὐτόν. 


27. Εἰναι Εκείνος mov αρχίζει (τὴν 
πορεία) της δημιουργίας, κι ἔπειτα τὴν 
επαναλαμόάνει. Etvar γι' Αὐτόν πολύ 
εὐκολο τούτο. Σ᾿. Αὐτόν ανήκει ἡ πιο 
υψηλή τελειότητα στους ουρανοῦς και στη 
yn , γιατί εἰναι ο Παντοδύναμος. o 
Πάνσοφος. 


28. Προόάλλει παραδείγματα από τον 
εαυτόν σας: Μήπως παίρνετε σαν 
συνέταιρους (τους δούλους σας), αὐτούς 
που το δεξί σας χέρι εξουσιάζει, και 
μοιράζετε OTA LOG, TA πλούτη που σας 
ἔχουμε χαρίσει για τη συντηρησή σας, Κι 
ὕστερα TOUS φοθάστε ὁπως φούάστε ο 
ἕνας τον ἄλλον; “Eto εξηγούμε αναλυτικά 
τὰ σημεία για το λαό ExXELVO που 
λογικεύεται. 


Μέρος 210[ 610  ὕ) 55+! 


Ys aye! by 


L750 27 “,13,» 5 ΄σ » σ 
δ 9οῦ ῥ- ail wy eal O49 
“te 24 AoW) 


LON e A < peat andes 


΄ 


΄ 
aan hae 27 7 27 


ay wes δξ99) ae 


a 


eee Cae 2“ ς 
apes Ne gaiclea tle jay 


SIOZ oI G 


SAL SNS, re AH: 


4 
de tf 4, aA 


IV Ip Sigel Sealy 


ia ΕΣ a7 2203 par Φ,,λ σ 
yal hum Gell GAL eyes 


“,, Pa 77 74g © σ΄ 


οἰ a inca patie 
Oris 


Kak ASS 
~“y “4 7 ae Kies “ 
tes δ : Ἂ ‘i 


“»σ ys 7 


opera ta sae 
3 es peu we ἜΦΊΕΣ 


Sas WS 


(30) Lovoa ελ-Ρουμ 


29. Μόνον ot ἀδικοι ακολουθοῦν τα 
πάθη τους γιατί στερούνται από γνώσῃ. 
Ποιος θα οδηγήσει εκείνον που ο AAAAX 
αφήνει στην πλάνη. It’ αυτούς dev 
᾽ῃυπάρχουν όοηθοι. 


30. Στρέψε το πρόσωπό σου (εντελώς) 
σταθερά κι ειλικρινά στην Αληθινή 
Θρησκχκεία, (μακριὰ από τις ψεῦύτικες). 
Etvat ἡ φύτρα του AAAAX ποῦ ἔπλασε, 
το ανθρώπινο γένος κατ᾽ αὐτήν. Καμιά 
αλλαγή (ας μην υπάρξει) στο ἔργο THC 
δημιουργίας του AAAAX. Αὐτὴ εἰναι ἡ 
᾽υποδειγματική Θρησκεία. Κι όμως οι πιο 
πολλοί από τους ανθρώπους dev (το) 
καταλαθαίνουν. 


31. Κατευθυνθείτε προς Avtov 
μετανοιωμένοι, και φοδηθείτε Tov. Τηρείτε 
ταχτικά τις προσευχές και μὴν ELOTE απ' 


αὐτούς που δίνουν συνεταίρους (στον 
AAAAX), 


32. Avtovs που ἔχουν SLALOEGEL TH 
Θρησχκεία TOUS και EYLVAV GLOETLXOL, - 
και που κάθε κόμμα (κάθε αἱίρεση) 
χαίρεται (υπερήφανα) για το δόγμα που 
πιστεύει! 


33, Κι όταν αγγίξει τους ανθρώπους 
κανένα κακό φωνάζουν τον Κύριό τους 
και χατευθύνονται προς Αὐτόν 
μετανοιωμένοι. Ἔπειτα αν τους δώσει νὰ 
δοχιμάσουν Ἔλεος (από ta αγαθὰ Tov), 
μια ομάδα art’ αὐτούς (ξεπληρώνει το 
χρέος τῆς) δίνοντας ἄλλους θεούς 
συνεταίρους στο Κύριό τους, 


34. για νὰ δείξουν την αχαριστία τους, 
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για (τὴν εὔνοια) που TOUS προσφέραμε. Cais 
Απολαύστε λοιπόν τώρα, (τη ζωή σας!). 
Αλλά σύντομα θα μάθετε τη συνεέπεια. 
35, Ἢ μήπως Tous ἐχουμε στείλει καμιὰ ἐς ΣΕ τῶ ie 
ἀπόδειξη που Va υποστηρίζει το 3 
; : ᾿ On ΠΝ ΤΣ 
συνεταιρισμό που κάνουν; 


vt as 


36. Κι otav δίνουμε στους avOouwsous reno) ote! ippars Olcott; ᾿ 


να δοχκιμάσουν την Εὐνοια (αγαθὰ) (Ma a “Ἔτσ. 

᾿ μ ; ἣν ; ( Y )( ᾿ ς) ibe ple 
χαίρονται μ' αυτά. Av όμως τους πέσει 
κανένα καχό - που τα LOLA τους τα χέρια 
το παρουσίασαν -, Va TOUS, που 
εἰναι απελπισμένοι! 

37. Μήπως dev ὀλέπουν ότι οΑΛΛΑΧ AS 335 pi ise aie A 
δίνει ἁπλόχερα TH SLATOOMY σ' όποιον ye ee 

; F : ; (νὴ μας ων \" ios 
θέλει, κι ἄλλοτε, την περιορίζει; Βέδαια ΡΟ ΣΎ Ια 1598} τ᾿ 


GO αυτό υπάρχουν Σημεία (διδάγματα) 
για το λαό εκείνον που πιστεῦει. 


' ; , ; ΤΥ “2. σολοσ 
38. [λ΄ αὐτό δώσε στο συγγενὴ GOV TO ies Aion is meee Sais 
δίκιο του (ό,τι TOV οφείλεται) και στον κ FPO eee ee 
, , , ΠΕ ONE OS 
δυστυχισμένο και στον οδοιπόρο. Αὐτό 


, ’ , ‘ 2 Aes & J 
ELVAL TO πιο καλὸ για ὅσους επιδιώκουν OR 
τὴν ικανοποιησὴη Tov AAAAX και αὕὔτοι 
εἰναι OL πετυχημένοι. 


39. Κι ὀὁ,τι ἔχετε δώσει (τοκίσει) μὲ ceri Joi aly MSs celal; 
σκοπό VO AVENBEL ἡ περιουσία σὰς σε ase ess 
6a0e0S τῶν ἄλλων avOownmwv, SEV M5 ghd BOA AT λίο, 
πρόκειται ν᾿ αυξηθεί στον AAAAX! Ενώ Ὁ» :: sf AE 
αυτά που δίνετε για ελεημοσύνη, 
ἐπιδιώκοντας τὴν ευμένεια του AAAAX 
(θα αυξηθοῦν). Κι αὐτοὶ εἰναι που 8a 
τους πολλαπλασιαστεί ἡ αμοιόῃ. 

40. Ο AAAAX εἰναι που σας ἐπλασε, AVE ς ἔγρροι Be οὗν 
EMELTA σᾶς συντηρεί, ENELTA σας 
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θανατώνει, κι ETELTA σας Eavalwvtavevée. 
Μήπως κανείς από τους (ψεύτικους) 
"συνεταίρους" σας ὑπάρχει, που VO μπορεὶί 
νὰ κάνει ἕνα απ' αὐτὰ Ta πράγματα; 
Ανώτερος εἰναι o AAAAX και πολὺ ψηλὰ 
από TOUS συνεταίρους που Tov αποδίδουν. 


41. Davynxe ἡ καταστροφή (διαφθορά) 
στη στεριά και OTH θάλασσα από O,TL 
ἔχουν κερδίσει TA χέρια τῶν ανθρώπων, 
για va κάνει (Oo AAAAX) να δοκιμάσουν 
TO επίχειρα από μερικές πράξεις τους, 
(σαν τιμωρία) ὥστε LOWS επιστρέψουν 
πίσω (στον ἰσιο ὁρόμο.). 


42. Na πεις: "Ταξιδέψτε στη yn και 
παρατηρήστε ποιο ἦταν το Τέλος εκείνων 
που (ἐζησαν) πριν (από σας). Οι πιο 
πολλοί απ αὐτούς σαν πολυθεϊστές. 


43. Στρέψε TO πρόσωπό GOV 
Μουχάμμεντ'! (τη πίστη GOV) OTH OWOTH 
Θρησκεία, προτοῦ φτάσει ἡ Ημέρα από 
τον ΑΛΛΑΧ ποὺ τίποτε SEV μπορεί VO 
THV ἀπομαχρύνει. Τότε σ' αυτή την Ἡμέρα 
(οι άνθρωποι) θα χωριστούν (στα δύο). 


44. Αὐτοί που aovn8ynxav την Πίστη 
θα ὑυποφέρουν απ' την ἁἀρνησή (τους) αὐτή. 
Κι αὐτοὶ mov ἕκαναν το καλό, 8a 
στρώσουν για τον εαὐυτό τους το μέρος 
της ἀανάπαυσης (του παραδείσου). 


45. Tia ν᾿ ανταμείψει - ato τη Χάρη 
Του - εχείνους που πιστεύουν xa 
αγαθοεργούν. Γιατί dev αγαπὰ tous 
ἀπιστους. 


46. ἀνάμεσα στὰ Σημεία Tov (είναι 
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κι αὐτό): OTL στέλνει τους ἄνεμους, σαν 
κήρυκες για χαρούμενα μηνύματα για νὰ 
σας κάνει Va δοχκιμάσετε (τα ἀγαθά) της 
Ευσπλαχνίας Του, και, για va τρέχουν 
τα καράόια (Μεγαλόπρεπα) κατά διαταγὴ 
Του, και για VO επιδιώξετε (την αφθονία) 
της Γενναιοδωρίας Του. Ὥστε tows και 
φανείτε εὐγνώμονες προς τον ΑΛΛΑΧ. 


47. Και πριν από σένα (Μουχάμμεντ!) 
ἔχουμε στείλει αποστόλους στις γενιές 
τους. Και τους ἑφτασαν μὲ Ολοκάθαρα 
Σημεία. Ἔπειτα εκδικηθήκαμε exetvouc, 
κι ἦταν EVOXOL, κι ταν χρέος μας va 
ὀοηθήσουμε (τότε) τους πιστούς. 


48. Ο AAAAX εἰναι που στέλνει τους 
άνεμους, για VO κινοῦνται σύννεφα XL 
ἐπειτὰ νὰ TO σκορπὰ στον ουὔυρανό, - κι 
όπως θέλει -, κανοντάς TA κομμάτια, και 
τότε όλέπεις τις σταγόνες της ὄροχης va 
ὀγαίνουν από TH μέση τους, κι όταν κάνει 
και πέσουν πάνω στοῦυς δούλους Tov - 
(αυτούς) που θέλει - να τους κάνει τότε 
που χαίρονται! 


49. Evw πριν στείλει (τη όροχή) πάνω 
τους - ακχριθώς πριν πέσει- ταν 
αἀπελπιστικὰ λυπημένοι! 


50. Παρατήρησε - λοιπόν - (wo! 
avOowste!) ta ίχνη της ευσπλαχνίας του 
AAAAX. Πώς ζωογονεί τη yn ἀφοῦ πριν 
(από λίγο) ἦταν νεκρή. Βέδαια εἰναι Αὐτός 
που ζωντανεύει τους πεθαμένους, γιατί 1 
δύναμή Tov, εἰναι ἀαπεριόριστη. 


51. Κι αν (όμως) στείλουμε ἄνεμο 
(δυνατό και κακό), EMELTA ἀπ᾽ αὐτόν 
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δουν (TA σπαρτά τους) να κιτρινίζουν, 
(τότε) γίνονται αχάριστοι. 


52. Βέδαια δεν μπορείς να κάνεις τους 
πεθαμένους ν' ακούσουν κι OVTE τους 
κουφούς ν' ακούσουν TH κΧλήση (το 
κήρυγμα) όταν (σου γυρίζουν την πλάτη) 
κι OMOWMAXOVVOVTAL. 


53. Κι οὔτε μπορείς va οδηγήσεις 
(επαναφέροντας) TOUS τυφλούς από τὴν 
πλάνη τους. Μόνο Gavtol που πιστεύουν 
otic Εντολές Mac θα σε ακούσουν, xt 
QUTOL εἰναι που ἐχουν υποτάξει (τη θέληση 
τους στο Today). 


δ4, Ο ΑΛΛΑΧ εἰναι που σας ἑπλασε 
(στην ἀρχή) αδύνατους, ἐπειτὰα ἕκανε από 
THV αδυναμία, δύναμη - (σ' εσάς). Ἔπειτα 
ἔκανε από τη δύναμη, αδυναμία κι άσπρα 
μαλλιά. Δημιουργεί όπως θέλει, και είναι 
Exetvoc ο Παντογνώστης, ο Πανίσχυρος. 


55. Και την Ἡμέρα, που ἡ Ὥρα (του 
λογαριασμοῦ) θα εγκατασταθεί, θα 
ορκχίζονται ou ἔνοχοι ότι dev στάθηκαν 
στη ζωή παρά μόνο μιὰ Wea. Ἔτσι και 
πρωτύτερα εξαπατούσαν (TOV εαυτό τους). 


56. Ενώ θα πουν εκείνοι που τους 
δόθηκε ἡ γνώση και ἡ πίστη: "Πράγματι, 
ἔχετε παραμείνει (όσο καιρό εἰναι 
γραμμένο) στο Βιόλίο του ΑΛΛΑΧ μέχρι 
την Ἡμέρα της Ανάστασης. Κι avty εἰναι 
n Ημέρα της Ανάστασης. Κι όμως εσείς 
δεν τη πιστεύατε"} 


57. Ἔτσι σ' αὐτή την Ημέρα, δεν 
ὠφελεί σ' εκείνους που αδίκησαν, καμιὰ 
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δικαιολογία για TH συγγνώμη τους. Κι 
οὔτε θα ζητηθούν (να κάνουν κάτι) va 
ἐεπανορθώσουν (TA σφάλματά τους) - 
(ἐστω κι αν μετανιώσουν στη Eoxaty 
Μέρολ -. 


58. Ἔχουμε προόάλει για τους 
ανθρώπους - σ' αὐτό to Κοράνιο 
παραδείγματα - από κάθε εἰδος. Αλλά 
αν τους φέρεις ἕνα (και μόνο) Σημείο, 
εἰναι ὀέθαιο ότι θα ἐλεγαν οι Ἀπιστοι: 
"Δεν κάνετε τίποτε ἄλλο παρά να λέτε 
ματαιοδοξίες" 


59. Μ' αυτό τον τρόπο σφραγίζει o 
AAAAX τις καρδιές εκείνων που ὃὲεν 
καταλαόαίνουν. 


60. Iv’ αυτό να υπομένεις καρτερικά, 
ω Μουχάμμεντ!, γιατί ἡ ᾽πυπόσχεση του 
AAAAX είναι αληθινή, κι ας μη σε 
XAOVLGOUV, εκείνοι που ὃεν έχουν (στον 
εαυτό τους) τη ὀεδαιότητα της πίστης. 


(31) Σούρα Λουκχμάν 
(O Λουχμάν ο Σοφός) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ, 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. A. A. Μ. = (Ελιφ, Λαμμ, Μιμμ) 


2. Αὐτά είναι Εδάφια του Βιόλίου 
της Σοφίας. 


3. Ἕνας Οδηγός και μια Ευλογία για 
ὅσους αγαθοεργοῦν, 
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4. που εχτελούν την ταχτική Προσευχή., 
καὶ δίνουν (κανονικά), την ελεημοσύνη, 
κυ ἔχουν (στις καρδιές TOUS), TH 
ὀεδαιότητα της Μέλλουσας Ζωής. 


5. Αὐτοί (ακολουθούν TH σωστῆ) 
καθοδήγηση του Κυρίου τους. Κι avtot 
είναι OL μόνοι που θα ευτυχήσουν. 


6. Αλλά - ὑπάρχουν ἀνάμεσα στους 
ανθρώπους - κι εκείνοι που αγοράζουν 
λόγια του αέρα, (παραμύθια), για va 
παραπλανήσουν (τον κόσμο) - χωρίς va 
το χαταλαόαίνουν-από το Δρόμο του 
AAAAX, καὶ γιὰ νὰ TO πάρουν στην 
κοροϊδία. Αὐτοί θα ἐχουν εξευτελιστικὰ 
ὀασανιστήρια. 


7. Κι όταν απαγγέλλονται πάνω του 
τα εδάφιά Μας (του Κορανίου) 
απομακρύνεται αλαζονικά - σὰν νὰ μὴν 
TO ακούει- και σαν VOL ὑπήρχε κουφαμάρα 
στα δύο του avtia -. [ν΄ αυτό ανάγγειλέ 
του μια οδυνηρή Τιμωρία. 


8. Iv’ αυτούς (6€6ata) που πιστεύουν 
και κάνουν το χαλό, Ba έχουν, Κήπους 
(γεμάτους) με ἀπολαύσεις, 


9. για να κατοικήσουν εκεί, για πάντα. 
H πυπόσχεση του AAAAX εἰναι αληθινή. 
Κι Exetvoc εἰναι ο Παντοδύναμος, ο 
Σοφός. 


10. Δημιούργησε τους OVvEAVOUS χωρίς 
κολῶνες (στηρίγματα) που θα μπορούσατε 
va δείτε. Και πέταξε πάνω στη yn 
ακλόνητα (θεόρατα) ὄουνά, για va μη 
Ἀλείνει μὲ σὰς και σκόρπισε σ' αὐτήν 
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CHa απὸ όλα τα elon. Και στείλαμε κάτω 
(στη YN) νερό από τον ουρανό χαι κάναμε 
Va φυτρώνουν σ' αὐτή κάθε εἰδους 
ευγενικὰ φυτά σε ζευγάρια. 


11. Τέτοια εἰναι ta δημιουργήματα του 
AAAAX. Δείξτε Mov - τώρα - τι εἶναι 
EXELVA που ἔχουν OL ἄλλοι συνέταιροι 
δημιουργήσει, χωρίς (τη ὄοηθεια) του 
AAAAX. Αλλά οι ἀδικοι ὀρίσκονται σε 
φανερή πλάνη. 


12. Προικίσαμε (στο παρελθόν) με 
σοφία τον Λουχμάν (λέγοντας): "Δείξε την 
ευγνωμοσύνη σου στον ΑΛΛΑΧ». Κι 
ὁποιος εἰναι εὐγνώμονας, (τον εαυτό του 
ὠφελεῖ), ευὐγνωμονεί για τὴν ψυχή του. 
Κι ὁποιος εἰναι ἀχάριστος, - o AAAAX 
ὀέδαια Sev έχει καμιά ανάγκη - εἰναι 
Πλούσιος, Αξιέπαινος. 


13. Πρόσεξε, όταν εἰπε ο Λουχμάν 
στο γιο του, νουθετώντας τον: "GQ! Te 
μου! Mnv ενώνεις συνεταίρους (ἄλλες 
θεότητες) με τον AAAAX. Πατί ἡ απιστία 
εἰναι μεγάλη αδικία". 


14. Και συστήσαμε στον ἄνθρωπο (πώς 
νὰ συμπεριφέρεται) στους γονείς του. Η 
μητέρα του, ὑυποφέροντας με αδυναμία 
που μεγαλώνει μέρα μὲ TH μέρα τον 
κουδαλούσε (στα σπλάχνα της), και σε 
δύο χρόνια διέκοψε (το ὀύζαγμά) του. 
(Ἄκουσε - λοιπόν - το πρόσταγμα): "Δείξε 
εὐγνωμοσύνη σ΄ Ἐμένα και στους γονείς 
σου. Σ΄ ἐμένα είναι (το τέρμα) της Πορείας 
όταν κανονίζεται ἡ ἀαμοιδή GOV για O,TL 
EXOVEG). 
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15. Av όμως προσπαθήσουν μ᾽ OAH 
τους την δύναμη va Me ενώσεις στη 
λατρεία WE κάτι που δεν ἔχεις γνώση, 
(τότε) UNV τους ὑπακούεις. Κράτησε τη 
συντροφιά μαζὶ τους, σ' αυτό τον κόσμο, 
δίκαια (και WE καλοσύνη) κι ἀκολούθησε 
το ὁρόμο εκείνων που κατευθύνονται σ' 
Ἐμένα (με αγάπη). Ἔπειτα σ' Εμενα (εξ 
ἀλλου) OAOL θα επιστρέψετε, και (τότε) 
θα σας πώ την αλήθεια (και το νόημα) 
για OAG που κάνατε". 


16. "Q! Tie μου!" (εἰπε ο Λουλμαν), 
"Ὁ «(τι ἔχει το ὄάρος ενός σιναπόσπορου, 
EOTW XL αν εἰναι (κρυμμένο) σε ὄράχο, ἡ 
στους ουρανοῦς, ἢ OTH yn, o AAAAX θα 
το φέρει (στο λογαριασμό)-. OAAAAX, 
πράγματι, εἶναι Εκείνος (OV καταλαόαίνει 
τα μυστήρια του κόσμου) ο Ευπροσήγορος, 
ο Ἔμπειρος. 


17. "QQ! [τὲ μου! Na εκτελείς, τέλεια 
(τακτικά) την προσευχή, και va διατάζεις 
O,TL εἰναι δίκαιο, και ν' ἀαπαγορεύεις O,TL 
εἰναι κακό. NG στυπομένεις καρτερικά σ' 
οτιδήποτε δυστύχημα κι αν συμόεί, γιατὶ 
τοῦτο εἰναι το πιο σταθερό στοιχείο για 
τις ὑποθέσεις. 


18. "Kot μη στρέφεις το μάγουλό σου 
(από VITEOHPAVELA) στους ανθρώπους, κι 
οὔτε VO περπατάς WE ὑπεροψία στη YN, 
γιατί o AAAAX δεν ἀαγαπὰά οποιονδήποτε 
προπέτη, που χκαυχιέται. 


19. Στο ὀάδισμά σου va εἰίσαι 
μετρημένος και χαμήλωνε TH φωνή σου 
(όταν μιλάς), γιατί ἡ πιο δυσάρεστη από 
τις φωνές εἰναι - χωρίς αμφιδολία - ἡ 
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φωνή (TO γκάρισμα) Tov γαϊδάρου". 


20. Μήπως ὃεν ὀλέπετε, OTL Oo AAAAX 
EXEL υποτάξει για δική σας (χρήσῃ) ό,τι 
εἰναι στους ουρανούς και στὴ γη, κι ἔκανε 
ὥστε va χυθούν πάνω σας με αφθονία, 
και OL ορατές XAL OL αόρατες 
γενναιοδωρίες Tou; Κι όμως υπάρχουν 
μερικοὶ από τους ανθρώπους που 
φιλονικοῦν (αμφισδητώντας) για τον 
AAAAX χωρίς καμιά γνώση και χωρίς 
καμιά απόδειξη, κι οὔτε κανένα Βιόλίο 
που νὰ (τους) διαφοωτίζει. 


21. Κι otav πουν σ᾽ αυτοῦς - 
ακολουθείτε (τὴν Αποκάλυψη) που o 
AAAAX ἐχει στείλει κάτω (στη YN) - 
λένε: "Ὄχι ! θα ακολουθήσουμε (το ὁρόμο) 
που πάνω του όρήχαμε τους πατέρες μας 
(va περπατοῦν)". (Ma θα τους 
ακολουθούσαν), αν ο Σατανάς τους 
καλούσε VA χκάνουν ότι θέλεις 
παρασύροντάς τους στην ΤἸιμωρία της 
(Φλογισμένης) Φωτιάς; 


22. Κι ὁποιος αφιερώνει TO πρόσωπό 
του (όλοτο εασυτότου) στην ὑπακοή TOV 
AAAAX χαι εἰναι εργάτης του χαλού, 
EXEL πιάσει γερά την πιο αξιόπιστη λαόή. 
στον AAAAX χαι μόνο, ὄρίσκεται το 
Τέλος (όλων) των υποθέσεων. 


23. Κι ὁποιος aovettat την Πίστη, ας 
μη σε θλίόει - ἡ ἀρνησή του. Σ΄ Εμάς 
πρόχειται νὰ επιστρέψουν. χαι (τότε) θὰ 
τους πούμε την αλήθεια γιὰ COU ἐχαναν. 
Πράγματι ο ΑΛΛΑΧ εἰναι ἄριστος 
γνώστης γιὰ ὁ,τι (χρύόεται) στο ὁάθος 
της χαρδιάς. 
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24. Ou τους αφήσουμε (σ' αὐτή TH 
ζωή) στις απολαύσεις τους για λίγο 
(διάστημα) ἐπειτὰ θα τοὺς οδηγήσουμε 
σε σωματική αδυσώπητη τιμωρία. 


25. Κι αν τους ρωτήσεις: Ποιος εἰναι 
που δημιούργησε τους ουρανούς και TH 
yy; θα πουν - ὀέδαια -: "0 AAAAX". Na 
πεις (tote): Ἣ Δόξα ανήχει στον 
AAAAX"! Κι ὁμως ot πιο πολλοί απ' 
αὐτούς SEV το γνωρίζουν. 


26. Xtov ΑΛΛΑΧ ανήχουν όλα όσα 
εἰναι στους ουρανούς και OTH YH. O 
AAAAX - πράγματι - είναι ο Πλούσιος 
(του δεν EXEL καμιὰ ἀνάγκη), Δοξασμένος. 


27. Κι av όλα ta δένδρα που εἰναι 
στη YN, - NTAV γραφίδες -, και ἡ θάλασσα 
μελάνι), και χορηγόταν ἡ ἐκτασῆ της μ΄ 
ἄλλες επτά θάλασσες, dev Ba E—tavayv 
για νὰ εξαντλήσουν τους Λόγους του 
AAAAX. Ο ΑΛΛΑΧ είναι πράγματι 
Παντοδύναμος, Πάνσοφος. 


28. Το ότι σας ἐχει πλάσει, ἡ θα σας 
αναστήσει είναι EVZOAO, OAV δημιουργία 
μιὰς ψυχής ενός ατόμου. O ΑΛΛΑΧ, 
πράγματι, ακούει και ὀλέπει (τα πάντα). 


29. Ma dev ὄλέπεις ὁτι ο AAAAX 
κάνει τὴ Νύχτα va ὀυθίζεται μέσα στην 
Ημέρα χαι κάνει την Ημέρα, va ὀυθίζεται 
μέσα στη Νύχτα, xt ἐχει ὑποτάξει τον 
λιο και to φεγγάρι (στο Νόμο Του), 
που το χαθένα διατρέχει τη πορεία του 
μέχρι του ορισμένου χρόνου XL OTL O 
AAAAX είναι ἔμπειρος των όσων κάνετε; 
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30. Αὐτό (γίνεται) exeton 0 AAAAX 
είναι ο Αληθινός Θεός κι ἐπειδή οτιδήποτε 
ἄλλο επικαλούνται - AVTL Αὐυτού -, εἰναι 

ψευτιὰ (η Ανυπαρξία), και γιατί ο 
AAAAX είναι ο ὕψιστος, ο Μέγιστος. 


31. Ma δεν όλέπεις ότι TA καράαόια 
τρέχουν OTH θάλασσα μὲ την Χάρη 
τοῦ AAAAX Tia va σας αποδείξει 
Σημεία από τη δύναμη Tov; Βέδαια σ' 
αὐτά υπάρχουν Ἐνδείξεις για κάθε Eva 
που VILOUVEVEL καρτερικὰ όταν πάθει 
δυστυχία και ευγνωμονεί όταν ευτυχεί. 


32. Κι όταν Eva κύμα τους σκεπάζει, 
σαν το όουνό φωνάζουν τον AAAAX, 
προσφέροντάς Tov ειλικρινὴ πίστη. Αλλά 
όταν τους σώσει (και τους αποόιδάσει) 
στη στεριά, μερικοί AN αυτούς 
αμφιταλαντεύονται μεταξὺ (της πίστης και 
τῆς ἀρνησης). Αλλά κανείς δεν απορρίπτει 
ta Σημεία Mac, εκτός μόνο κάθε 
κακόπιστο και AXAOLOTO πλάσμα. 


33. ΩἹ Ἐσείς οι ἀνθρωποι! Κάνετε το 
καθήκχον σὰς στον Κύριό σας και 
φοόδηθείτε την Ἡμέρα που οὔτε ο πατέρας 
θα μπορέσει va ὠφελήσει (ὀοηθώντας) 
το γιο του, οὔτε κι O γιος θα ὠφελήσει 
το πατέρα Tov σε τίποτε. Πράγματι η 
᾽πυπόσχεση του ΑΛΛΑΧ εἰναι αληθινη. Ac 
μην σας εξαπατά - λοιπόν - ἡ ζωή αὐτοῦ 
του κόσμου, και μην ἀφήσετε τον Σατανά 
νὰ σας εξαπατήσει για τον ΑΛΛΑΧ. 


34. O AAAAX xa μόνος Tov ἔχει 
γνώση γιὰ τὴν Ὥρα. Και στέλνει xatw 
(στη yn) τη ὄροχη. Και γνωρίζει ό,.τι 
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ὀρίσκεται στις μήτρες. Καμιά ψυχή δεν 
γνωρίζει, τι θα κερδίσει αὐριο. Καμιά ψυχή 
δεν γνωρίζει, σε ποιὰ yn θα πεθάνει. Μόνο 
ο AAAAX είναι Παντογνώστης καὶι 
Ἄριστος Ἐμπειρογνώμονας (για ὀόλα). 


(32) Σούρα ελ-Σέτξντε 
(H Λατρεία - H υπόκλισῃη) 


to ὄνομα tov AAAAX, 
tov Ilavtedsenuova, tov Πολυεύυσπλαχνου 


1. A. A. M. = (Ελιφ, Λαμμ, Μιμμ)ῈἘ 


2. H αποκάλυψη tov Βιύόλίου (tov 
Κορανίου) που γι' αὐτό δεν πυπάρχει - 
αμφιόολία - (έγινε) από τον Κύριο λων 
τῶν Κόσμων 


3. Ἤ ίσως πουν: "Μήπως το ἔχει 
εφεύρει (0 Μουχάμμεντ)", Ὄχι - ὀέόδαια -! 
Αὐτή εἶναι ἡ Αλήθεια από τον Κύριό 
σου, για VO προειδοποιήσεις (μ' αυτό) 
ἕνα λαό, που δεν του ἔχει δοθεί - πριν 
από σένα - καμιά προειδοποίηση, ὥστε 
lows και καθοδηγηθοῦν. 


4, Ο AAAAX είναι που ἐπλασε τους 
ουρανούς XO TH γη και ό,τι εἰναι ανάμεσά 
τους, σὲ EEN μέρες κι ἐπειτα 
εγκαταστάθηχε στο Θρόνο (της εξουσίας). 
Κανέναν ἄλλον - εκτός από Αὐτόν - dev 
ἔχετε για προστάτη ἡ μεσολαύητή (για 
σας). Πιατὶί - λοιπόν - δεν σκέφτεστε; 


5. Κυύερνά (όλες) τις υποθέσεις, από 
τον ουρανό ὡς TH yn Ἔπειτα σ'΄ Αὐτόν 
θα πάνε (όλες τους) μια Ἡμέρα, που ἢ 
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διαρκειά της θα εἶναι (σαν) χίλια χρόνια 
κατά τους υπολογισμούς σας. 


6. Ἔτσι εἰναι (υ AAAAX), ο Γνώστης 
των πάντων, από Ἀρυφά και από φανερά, 
ο Παντοδύναμος, ο Ἐλεήμονας, 


7. που ἔκανε (τέλεια) και πολύ ὁμορφα 
χάθε τι που χει δημιουργήσει. Και πρώτα 
ἐπλᾶσε τον ἄνθρωπο από λάσπη. 


8. κι ἐπειτὰ EXAVE TOUS ἀπογόνους 
τοῦ από EVO στοιχείο μιας 
καταφρονημένης υγρής σταγόνας, (το 
ανὸδρικό σπέρμα), 


9. κι ἐπειτα του ἔδωσε το σχήμα, στις 
πρέπουσες αναλογίες, και φύσηξε μέσα 
του κάτι από το πνεύμα Του. Κι ἐφτιαξε 
για (ευκολία) GAS την ἀκοή, την όραση 
καὶ TO αίἰσθημα (την κατανόησῃη). Πολύ 
μικρή είναι ἡ εὐγνωμοσύνη που δίνετε. 


10. Και λένε: "Lav Ba χαθούμε 
XOVUMEVOL στη γη, μήπως, θα ὄρεθούμε 
σε μια χαινούργια Δημιουργία"; Ὄχι 
δέδαια! ἀαπορρίπτουν τη Συνάντηση με 
τον Κύριό τους! 


11. Na πεις: "O Ἄγγελος του Θανάτου, 
που EXEL τη φροντίδα σας, θα αφαιρέσει 
τη ζωή σας, κι ἐπειτα Oa επιστρέψετε 
στον Κύυριό σας". 


12. Κι αν μποροῦσες va ἐόλεπες όταν 
Ou ἔνοχοι θα λυγίζουν χαμηλά Ta κεφάλια 
τους μπροστὰ στο Κύριό τους (λέγοντας): 
"Κυριέ μας! Εἰδαμε και axovoape. Γύρισε 
μας λοιπόν (στη γη). Θα κάνουμε το καλό. 
Πιατί πραγματικά (τώρα) πιστεύουμε". 
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13. Κι av to θέλαμε, θα μπορούσαμε 
- ῤέδθαια - va οδηγήσουμε κάθε ψυχῆ 
(στον ίσιο δρόμο), αλλά ο Λόγος (που 
(δόθηκε) απὸ Μένα, (πρέπει va 
επαληθεύσει): "Oa γεμίσουμε την Κόλαση 
από ὁλα μαζί ta Πνεύματα και τους 
ανθρώπους". 


14. Δοκιμάστε λοιπόν (τώρα, TH 
τιμωρία Mas), ἐπειδὴ λησμονήσατε τη 
Συνάντηση avtyjs της Ημέρας σας, γιατί 
κι Ἐμείς σας ἔχουμε (επίσης) ξεχάσει, (δηλ. 
με στέρηση ευμενείας Mac). Και δοκιμάστε 
τὴν Τιμωρία της Αιωνιότητας για ό,τι 
(εγκλήματα) καάνατε»! 


15. Κι όμως πιστεύουν otic Εντολές 
Mac - εκείνοι - , που όταν τους 
απαγγέλλονται, πέφτουν γονατιστοί κάτω 
- σε λατρεία - και πανηγυρίζουν τα 
εγκώμια του Κυρίου τους, και ποτέ τους 
δεν VITEONPAVEVOVTAL. 


16. Ou πλευρές τους αφήνουν Ta 
Ἀρεθάτια TOVG που κοιμοῦνται 
(σηκώνονται τη νύχτα για προσευχή) 
καθώς επικαλούῦνται τον Κύριό τους από 
φόδο και Ἐλπίδα. Και ξοδεύουν (σε 
φιλανθρωπία), απὸ O,TL ἐχουμε 
προμηθεύσει για τη GUVTNONON τους. 


17. Καμιὰ ανθρώπινη ὕπαρξη, dev 
γνωρίζει, ποια Κούρρατα Αἴουν (πλήρη 
απόλασυση) ἔμεινε κρυμμένη ακόμη απ' 
αὐτούς σαν αμοιύη για τις (καλές) πράξεις 
τους. 


18. Μήπως λοιπόν αυτός που πιστεύει 


(32) Σούρα ελ-Σέτζντε Μέρος 210[ 625 | vier! ΤΥ διλσι.} 5) pew 


΄ τ Spee ae σι, ὡς 
Loran PLY EL SS 


“24 4 
Y4°°" GE-s 


e@- 4 Ae oe a 
et OEY IIE 


BERD ΄“» 4 3,4 “ »2 
ἣ ie ἢ a 
εἰ υυὐδαξ, Ὁ. 


“4 7 od ar a σὴ σ os Ae 
le pela) «τὰ δ ὦ, σ᾽ ios 
ae ee ot + a 


de 
> 7 LENG 
lich seas Sarat 


| 
bom - Be eros J - 2h ee 
OS tse 


΄ 
Φ ΄ 
: Soe 


BSE: 


725: »32.57 KA em A 7 2F » gph KS % ie 


»1 “3 “΄ σ΄ ΄σ aa an dd 


gm - 4S Cee ye 2 
λει, ῦ, 


a 
mye Bet 7 
a 


¢ As, 5 tls Vea “7 


7 = {.. i - oe ὥ, 4 
Vari nel a Boys oh, p> ay pls el ad Ye 
Gr» + Avr ore d Sy 
OY) pla! KI 


° 
΄ 


C >, ΄ 


Lb OK SEK al 


(32) Loven ελ-Σέτζντε Μέρος 21lo 


εἰναι σαν XL αυτόν που εἶναι ἁπιστος και 
κακοήθης; Bebaiws δεν εἰναι ίσοι. 


19. Tia εκείνους που πιστεύουν και 
κάνουν το καλό υπάρχουν κήποι - σαν 
σπίτια φιλοξενίας (σαν ἁμοιόη) για ό,τι 
(καλό) ἑκαναν. 


20. Γιὰ εκείνους ὄμως τους ἀπιστους 
ῃ κατοικία τους θα εἰναι ἡ Φωτιά. Κάθε 
φορά που θα ήθελαν va 6youv απ' αυτή. 
τους σπρώχνουν να ξαναμποῦν, και τους 
λένε: Δοκιμάστε τα ὀασανιστήρια της 
Φωτιάς, που την είἰχατε διαψεύσει". 


21. Και θα τους κάνουμε να 


δοκιμάσουν οπωσδήποτε - την κατώτερη 
Τιμωρία (στο κόσμο) πριν τη μεγίστη της 
Μέλλουσας Ζωής, στε ίσως και 
(μετανιώνοντας) επιστρέφουν. 


22. Kat ποιος μπορεί να εἰναι O πιο 
ἄδικος από EXELVOV που TOV ἔχουν 
απαγγείλει τις Εντολές του Κυρίου tov, 
κι ἐπειτὰ απομακχρύνεται AIL’ GUTES (και 
τις αμφισόητεί); Βέδαια από τους ἐνόχους 
οπωσδήποτε θα απαλλαγούμε με 
αντεκδίκησῃ. 


23. Και δώσαμε στο Μωυσῆ τη Βιίόλο. 
Μῆην etoat σε αμφιόολία ότι SEV μπορεὶί 
(va σου φτάσει - από τον Κύριό σου η 
Βιίόλος) va τη συναντήσεις. Και την κάναμε 
οδηγό για ta Παιδιά του ἰσραήλ. 


24. Ki ax’ αὐτοὺς ορίσαμε Hyétec 
(τους Αρχιερείς) που να καθοδηγούν κατά 
διαταγὴ Mac, eg ὁσον υπόμεναν 
καρτερικά καὶ συνέχιζαν νὰ πιστεύουν 
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στις Εντολές Μας. 


25. Βέδαια ο Κύριός σου 8a δικάσει 
ανάμεσὰ τοὺς - κατά την Ημέρα της 
Κρίσης - για ta θέματα που διαφωνούσαν 
(μεταξύ τους). 


26. Μήπως δεν τους ἐγινε φανερό, 
πόσες γενιές ἔχουμε - πριν απ᾽ αυτούς - 
εξολοθρεύσει, που στις κατοικίες τους 
(τώρα) OL LOLOL περπατούν; BEbata σ' αὐτὰ 
ὑπάρχουν Σημεία (διδάγματα) Tati - 
λοιπόν - SEV ακοῦύνε; 


27. Ἢ μήπως dev όλέπουν πώς 
οδηγούμε TO νερό (της ὄροχής) στη ξερή 
YY (τη γυμνή ἡ την αχορταριασμένη) και 
κάνουμε μ' AUTO va όὄόγει ἡ σοδειά που 
τρώνε OT αὐτή, τα ζωντανὰ τους κι αὐτοί 
οι ἰδιοι; [ιατί - λοιπόν - dev όλέπουν; 


28. Και λένε -για πότε εἰναι GUTH ἢ 
Απόφασηῃ, αν λέτε την αλήηθεια"; 


29. Νὰ πεις: "Kata την Ἡμέρα της 
Απόφασης, δεν πρόκειται να ὠφεληθούν 
EXELVOL που ἀρνήθηκαν τὴν πίστη, αν 
(τότε) πιστέψουν ! Κι οὔτε πρόκειται νὰ 
τους δοθεί καμιά αναδολή" 


30. Iv’ auto, ν' απομακχρυνθείς (ω! 
Μουχάμμεντ! απ' αὐτούς και περίμενε. 
Κι εκχκείνοι - το LOLO - περιμένουν. 
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Στο ὄνομα του AAAAX 
του ΠὨαντελεήμονα,του Πολυευσπλαχνου 


1. GQ! Ἐσύ ο Προφήτης! Συνέχισε va 
φοόάσαι τον ΑΛΛΑΧ και μην ακολουθείς 
τους ἀπιστους και τους υὑποχριτές. Ο 
AAAAX - ὀέθαια - εἰναι Παντογνώστης, 
Πάνσοφος. 


2. Na ακολουθείς ὁ,τι σου εμπνέεται 
από τον Kvoeto σου. Ο AAAAX - 
πράγματι - ξέρει καλά οτιδήποτε κάνετε. 


3. Και va στηριχθείς στον AAAAX. 
Aoxel va είναι ο Υποστηριχτῆς σου. 


4, Ο AAAAX ὃδεν Exave γιὰ κανένα 
ἀνδρα va EXEL δύο χαρδιές στο σώμα 
του. Κι οὐτε EXEL κάνει τις συζύγους σας 
VOL τις ἀαπαγορεύετε από σας σαν μητέρες 
σας. Κι οὔτε ἔχει κάνει τὰ υιοθετημένα 
σας αγόρια, (να είναι φυσικά) παιδιά σας. 
Ἔτσι εἰναι OL KOVGEVTES σας, με TO στόμα 
σας (ο τρόπος του λέγειν) O AAAAX 
όμως (σας) λέγει την Αλήθεια και (σας) 
οδηγεί στον ἰσιο δρόμο. 


5. Νὰ τους ονομάζετε με TH πατρική 
τους καταγωγή που εἰναι ορθότερο για 
τον AAAAX. Κι av dev γνωρίζετε ta 
πατρικά τους (OVOUGTA), VO τους uCAELTE 
αδελφούς GUS στὴν πίστη, ἡ συντρόφους 
σας. Κι αν λαθέψετε σ᾽ αυτό δεν ὑπάρχει 
καμιά εἐνοχή πάνω σας. (ExEtvo που μετρά) 
εἰναι μόνο ἡ πρόθεση της καρδιάς σας. 
Και ο AAAAX είναι Πολνυεύσπλαχνος, 


(Οι Συνασπισμένες Φυλές - Τὰ Κόμματα) 
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Πολυέλεος. 


6. Ο Προφήτης εἰναι αξιοτιμώτερος 
για τους πιστούς, περισσότερο, A’ το 
LOLO τον εαυτό τους. Ot σύζυγοί του 
θεωροῦνται ὡς μητέρες τους στο σεδαστό 
και στὴν ἀαπαγόρευση γάμου όπως θεσπίζει 
το Βιόλίο tov AAAAX ἡ συγγένεια του 
αίἱματος δένει περισσότερο τον ἕναν LE 
τον ἄλλο παρά ο δεσμός (της 
αδελῳφότητας) μεταξύ τῶν πιστών XL 
ἐκείνων που ξενιτεύτηκαν (από την Μέκκα 
στη Μεὸίνα). Εκτός αν κάνετε χάρη στους 
συντρόφους σας. Etou έχει θεσπιστεί στο 
Βιόλίο (του AAAAX). 


7. Και θυμίσου που πήραμε από τους 
Προφήτες τις συμφωνίες τους, κι από 
σένα, κι από τον Νώε, και τον Αὐραάμ, 
καὶ τον Μωυσῆ, και τον Inoov to γιο 
της Μαριόψμ. Και πήραμε ast’ αυτούς μια 
σοδαρή Συμφωνία, 


8. γιὰ va opwta (ο AAAAX) τους 
αποστόλους για την Αποστολή τους. Ἔχει 
OE ετοιμάσει για τους ἀπιστους επώδυνα 
δθασανιστήορια. 


9. Q! Ἐσείς που πιστεύετε! Θυμηθείτε 
τῇ Χάρη του ΑΛΛΑΧ τη στιγμή που 
σας ρθαν οι στρατιώτες (Va σας 
συντρίψουν) Και στείλαμε (τότε) εναντίον 
τους καταιγίδα και στρατιωτική δύναμη, 
που δεν την όλέπατε. O AAAAX ὄλέπει 
(καθαρά) O,TL κώνετε. 


10. Κι αλίμονο! Ὅταν σὰς ήρθαν κι 
από πάνω σὰς κι από κάτω σας (σας 
επιτέθηκαν απ᾽ OES τις μεριές της 
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κοιλάδας), και τότε TA μάτια σας 
ἀγριοκοίταζαν κι OL καρδιές ἐφτασαν στο 
λαρύγγι, και σκεφτήκατε για tov AAAAX 
διάφορες (μάταιες) σκέψεις. 


11. Σ' αὐτή τὴν κατάσταση |, 
δοχιμάστηκαν οι πιστοί. Και τινάχτηκαν, 
σαν νὰ ἤταν τρομερός σεισμός. 


12. Και όταν λένε OL υποκριτές xt 
EXELVOL που ἔχουν στις καρδιές τους 
ἀρρώστια: "Ο,.τι μας υποσχέθηχκε O 
AAAAX xt ο Απόστολός του δεν ἦταν 
παρά ἀπάτη!" 


13. Και όταν μια ομάδα απ' αυτούς 
εἰπαν: "ὯΙ κάτοικοι της [᾿άθριμπ! (της 
Medtvac) Δεν μπορείτε va αντέξετε (τὴν 
επίθεση) [λ΄ αὐτό επιστρέψτε! Και μια 
ομάδα (τότε) a’ αὐτούς ζήτησαν τὴν 
ἄδεια του Προφήτη, λέγοντας: "Ta σπίτια 
μας εἰναι εκλτεθειμένα. Στὴν 
πραγματικότητα τα σπίτια τους δεν εἰναι 
εχτεθειμένα. Δεν εἰχαν κανέναν σκοπό 
παρά ν΄ ἀαποὸδράσουν. 


14. Κι αν οι εχθροί (αποστάτες) μπουν, 
στη πόλη ἀπ᾽ όλες τις μεριές για νὰ τους 
υποκινήσουν (σαν ενόχους ἀποστασίας) 
οι ὑυποχριτές αὐτοί θα τη δέχονταν, και 
dev θα ἐμεναν παρά για μια σύντομη 
αναδολή. 


15. Κι όμως από πριν εἰχαν 
συμφωνήσει μὲ τον AAAAX ott δεν θὰ 
γύριζαν τις πλάτες τους, κι ἡ συμφωνία 
τοὺς μὲ τὸν AAAAX πρέπει νὰ εἰναι 
(οπωσδήποτε) εγγυημένη. 
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16. Na πεις: Ἢ απόδραση δεν θα σας 
ὠφελήσει, ἔστω κι αν αποφύγετε TO 
θάνατο ἡ τη σφαγή. Και τότε dev θ' 
απολαύσετε (την αναδολή) παρά για λίγο 
μόνο!", 


17. Νὰ πεις: Ποιος είναι εκείνος που 
μπορεί να σας προφυλάξει απὸ τον 
AAAAX av θελήσει va σας δώσει μια 
συμφορά, ἡ αν θελήσει για σας τον οίκτο;" 
Κι ovte θα ὄρουν για τον εαυτό τους 
κανένα προστάτη ἡ ὄοηθό, εκτός από 
τον ΑΛΛΑΧ. 


18. Βέδθαια o AAAAX γνωρίζει καλά 
ποιοί από σας εμποδίζουν τον (κόσμο) 
και ποιοί λένε OT' αδέλφια του: 
"Προχωρήστε σ' ἐμάς", και δεν ἐρχονται 
στη μάχη, EXTOS μόνο γιὰ λίγο, 


19. (κι αυτό) από απληστία πάνω σας 
(για τα λάφυρα). Κι όταν - τότε - φτάσει 
ο φόδος, θα τους δεις va σε κοιτάζουν, 
περιστρέφοντας τα μάτια τους, OAV κι 
αὐτόν που λιποθυμεί ὀλέποντας va 
αιωρείται πάνω του (ο Χάρος) ο θάνατος. 
Κι όταν περάσει ο φόόδος θα σε πλήξουν 
μ' ακονισμένες γλώσσες, από απληστία 
για τα αγαθὰ (που αποκομίσατε απ᾽ τη 
μάχη). Τέτοιοι (ἀνδρες) δεν ἔχουν πίστη. 
Γι’ avto o AAAAX Exave τα ἐργα τους 
μάταια. Κι αὐτό είναι πολύ EVXOAO για 
τον ΑΛΛΑΧ. 


20. Νομίζουν ott ot Συνασπισμοί (τα 
διάφορα Κόμματαλ) δεν ἔχουν αποσυρθεί. 
Κι αν οι συνασπισμοί έλθουν (πάλι), θα 
ἤθελαν va ὄρίσκονται στὴν ἐρημο 
(περιφρονημένοι), ἀνάμεσα στους Ἀραόες 
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(στους Βεδουίνους), και ρωτώντας va 
μάθουν νέα σας (από μια ασφαλῆ 
απόσταση). Ενώ αν ήταν στη μέση σας, 
δεν θα πολεμούσαν παρά μόνο για λίγο. 


21. Είναι για σας - πραγματικά - Eva 
ὄμορφο υπόδειγμα (διαγωγῆς) O 
Απόστολος του AAAAX, για εκείνον - 
ειδικὰ - που ελπίζει τη θεία αμοιδη και 
POGATAL τη τιμωρία στην Ἔσχατη Ημέρα, 
και μνημονεύει TOAD συχνά τον AAAAX. 


22. Ὅταν οι πιστοί εἰδαν τη δύναμη 
τῶν Κομμάτων, εἰπαν: "Αὐτό εἰναι ό.τι 
μας υποσχέθηχε 0 AAAAX και ο 
Απόστολός Του, και ήταν αλήθεια, ότι ο 
AAAAX και ο Απόστολός Tov, μας 
εἰπαν". Και dev αυξήθηκε σ' αυτούς παρὰ 
μόνο ἡ πίστη και ἡ ὑποταγῇ. 


23. AO τους πιστούς ὑπάρχουν ἀνὸρες 
που έχουν Ἀρατηθεί στην Συμφωνία τους 
με tov AAAAX. Ἔτσι ἀλλοι ast’ αὐτοὺς 
ELYAV εκπληρώσει τον όρχο τους (με το 
θάνατο), κι ἄλλοι (ακόμα) περιμένουν. 
Αλλά δεν αντάλλαξαν (την συμφωνία τους) 
με καμιὰ ανταλλαγή, 


24. ὥστε ο AAAAX νὰ ανταμείψει 
(τους avdoes) της Αλήθειας για (την πίστη 
τους) και VO τιμωρήσει τους υποκριτές, 
αν τούτο, ήταν n Θέλησή Του, ἡ va τους 
συγχωρήσει. O AAAAX εἰναι - πράγματι 
- Πολυεύσπλαχνος, Πολυέλεος. 


25. Κι exave o AAAAX τοὺς ἀπιστους 
VOL επιστρέφουν LE την ἀαγανάκτησῆ τους, 
καὶ dev κέρδισαν κανένα κέρδος. Ka ἀρχκεὶ 
0 AAAAX γιὰ τους πιστούς που τους 
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προφύλαξε από το κακό του πολέμου. Κι 
ο AAAAX εἰναι Πανίσχυρος, Ανίκητος. 


26. Κι όσοι από τους οπαδοῦς τῆς 
Βιόλου (τους Εὐραίους) τους ὀοήθησαν, 
τους avayxace (υ AAAAX) να κατέδουν 
από τις οχυρωμένες θέσεις τους, κι ἐριξε 
TO τρόμο στις καρδιές τους, (κι ETOL) 
σκοτώσατε μια ομάδα, κι αιχμαλωτίσατε 
μια (ἀλλη) ομάδα. 


27. Κι Exave Va κληρονομήσετε TH YN 
τους, TO σπίτια τους, τις περιουσίες τους, 
και (μάλιστα) μια YH, που ποτὲ SEV τὴν 
εἰχατε (πριν) πατήσει. Πάνω σε κάθε 
πράγμα ο AAAAX ἐχει (απεριόριστη) 
δύναμη. 


28. Ω! Εσύ ο Προφήτης! Na πεις otic 
συζύγους σου: "Av εἰναι και ζητάτε (ν' 
απολαύσετε) TH ζωή του κόσμου τούτου, 
και (ποθείτε) τις ομορφιές του, τότε ελάτε 
VO σὰς ATOTHULWOW και Va σας χωρίσω 
φιλικά. 


29. Αν ὁμως θέλετε (να πλησιάσετε) 
τον AAAAX τον Απόστολό Tov, και της 
Μέλλουσας Ζωής (τότε) σίγουρα ο 
ΑΛΛΑΧ ἔχει ετοιμάσει μια σπουδαία 
ἀμοιδή για όσες από σας είναι ενάρετες. 


30. ὦ ! Γυναίκες tov Προφήτη! Av 
καμιὰ από σὰς ενοχοποιηθεί με 
(αποδεδειγμένη) φανερή αμαρτία (τότε) 
ἡ ἸΤιμωρία θα διπλασιαστεί σ᾽ αὐτήν, κι 
αυτό εἰναι - γιὰ τον AAAAX - πολύ 
εὔκολο. 


31. Κι ὁποια από σας εἰναι 
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αφοσιωμένη (στην VEOTAYH TOV 
AAAAX) και στον Απόστολό Tov και 
κάνει το καλό, σ' AUTHV θα δώσουμε δύο 
φορές την αμοιθή της, κι ἔχουμε ετοιμάσει 
Yu’ αὐτήν γενναιόδωρα ἀγαθά στην 
μέλλουσα ζωή. 


32. Q! Γυναίκες του Προφήτη! Δεν 
εἰστε OAV οποιαδήποτε (ἀλλη) γυναίκα. 
Av φοόάστε (τον AAAAX), μην 
χαριεντίζεστε στις κουδέντες σας μήπως 
EXELVOG που στὴν καρδιά του υπάρχει 
αρρώστια, σας ποθήσει. Αλλὰ να μιλάτε 
λόγια καλοσύνης. 


33. Και να μένετε (φρόνιμα) στα 
σπίτια σας, και UNV φανερώνετε 
επιδεικτικὰ τα κάλλη σὰς ὀὁπῶς στην 
πρώτη (στην ἀρχαία) ἐποχή της Ἀγνοιας 
(της προϊσλαμιυκής εποχής). Na τηρείτε 
τακχτική προσευχῇ και va. δίνετε τη Ζεκάτ 
και νὰ ὑπακούετε στον ΑΛΛΑΧ καὶ στον 
Απόστολό Του. O AAAAX το μόνο που 
θέλει εἰναι να ἀαπομακχρύνει από σας τὴν 
αμαρτία (απ' τις πράξεις σας), - εσείς 
που εἰστε MEAN της Οικογένειας του 
Μουχάμμεντ- και να σας κάνει αγνές 
και ἀσπιλες. 


34, Και va θυμάστε Ta κορανικά 
εδάφια (επαναλαμόάνοντας) ό,τι 
απαγγέλλονται στα σπίτια σας από τις 
Εντολές του AAAAX, καὶ από τη Σοφία 
(Του. Ο AAAAX - πράγματι - εἰναι 
Πολυέλεος (και) Παντογνώστης. 


35. Πα τους Μουσουλμάνους και τις 
Μουσουλμάνες, Πα τους Πιστούς και τις 
Πιστές, Tua τους ενάρετους και τις 
ενάρετες, Πα τους δίκαιους και τις δίκαιες, 
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TU τους ὑπομένοντες και τις ὑυπομένουσες 
καρτερικά, Tia τοὺς ἀνὸρες και τις 
γυναίκες που ταπεινώνουν τον EAUTO τους, 
Tua tous άνδρες και τις γυναίκες που 
κανονικά ελεούν, Tia TOUS νηστεύοντες 
και τις νηστεύουσες, Tia τους ἄνδρες και 
τις γυναίκες που φυλάγουν την αγνότητά 
τους, IV αυτούς και γι' αυὑτές που φέρνουν 
πολύ συχνά OTH μνήμη τους tov AAAAX, 
Π' αυτούς όλους o AAAAX ἐχει ετοιμάσει 


τη συγχώρηση κι εξαίρετη αμοιθή. 


36. Δεν είναι σωστό o' Eva Πιστό xu 
οὔτε σε μια Πιστή, ὁταν για μια υπόθεση 
που ἔχει ληφθεί ἡ ἀπόφαση από τον 
AAAAX xt από τον Απόστολό Tov, va 
ἔχουν την ελεύθερη επιλογή για τὴν 
απόφασή τους. Κι αν κανείς SEV ὑπακούει 
στον AAAAX xat στον Απόστολό Tov, 
τότε GOLOXETAL σε φανερή πλάνη. 


37. Πρόσεξε! Ἔχεις πει (-ΙΠροφήτη!-)} 
σ' εκείνον, που o AAAAX τον ενεργέτησε, 
με TH γενναιοδωρία Του κι εσύ, μὲ TH 
δική σον εὔνοια: 'Κράτησε για σένα τη 
σύζυγό σου και φοδήσου τον AAAAX". 
Αλλά φύλαγες μυστικὸ στὴν ψυχή σου 
auto που ο AAAAX θα το φανερώσει. 
Και φοδηθηκες τους ανθρώπους ενώ ταν 
προτιμότερο νὰ φούηθείς τον AAAAX. 
Otav - λοιπόν - ο Ζέϊντ εἰχε διαλύσει 
(το γάμο του) μαζί τῆς - μὲ τὴν 
οφειλόμενη (διαδικασία) - σας 
παντρέψαμε, για VO UNV ὑπάρχει στους 
πιστούς καμιά δυσκολία γιὰ γάμο με τις 
συζύγους τῶν θετών γιων τους, EM’ σον 
(avtot) διαλύσουν μὲ την πρέπουσα 
(διαδικασία), (το γάμο) μαζί τους. Κι ou 
προσταγές του AAAAX πρέπει va εἰναι 
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εχτελέσιμες. 


38. Και dev ὑπήρχε καμιά EVOXN στον 
Προφήτη, σ' ότι ο AAAAX του εἰχε 
επιτρέψει. Ἔτσι ταν ο τρόπος του 
AAAAX UE τους προγενέστερους 
προφήτες. Κι οἱ προσταγές tou AAAAX 
εἰναι αποφάσεις, μοιραίως 
προαποφασισμένες. 


39. Ἔτσι ἧσαν εκείνοι (απόστολοι) που 
xnovttav τὰ Μηνύματα του ΑΛΛΑΧ, 
και που Tov φούόντουσαν. Και dev 
φοόδόντουσαν κανέναν ἄλλο παρὰ μόνο 
τον AAAAX. Και εἰναι αρκετός O 
AAAAX για να υπολογίζει (τις πράξεις 
ὄλου του κόσμου). 


40. O Μουχάμμεντ dev ταν πατέρας 
σε κανέναν από τοὺς ἀνὸρες σας, αλλὰ 
(εἰναι) Απόστολος tov AAAAX και η 


Σφραγίδα twv Προφητῶν (ως τελευταίος). 


O AAAAX για κάθε πράγμα EXEL 
(απόλυτη) γνώση. 


41. ὦ! Ἐσείς που πιστεύετε! Na 
μνημονεύετε tov AAAAX. Kat φέρνετε 
Tov συχνά OTH μνήμη σας. 


42. Και δοξάζετε Tov πρωΐ και δείλι. 


43. Ἐκείνος είναι που σας στέλνει τὴν 
Evyy Του και τους αγγέλους Του γιὰ νὰ 
σας οδηγήσει στο Φως τῆς πίστης 
ὀγάζοντάς σας από το ὀαθύ Σκοτάδι. Και 
εἰναι Πολνέλεος για τους Πιστοῦς. 


44. Ο χαιρετισμός τους κατὰ την 
Ἡμέρα που θα Tov συναντήσουν θὰ εἰναι: 


TY opel By pe 


aor 7 


cae 


e Sf >” £77 ΄ σ΄ 
νυ ἀλνάζα 


Ν 


Scorers GF “ “4.2 he 
(4 γ» γάνος de Gale «ΞΔ 


.,κ ». 27 


ὥς τῶι Gary ois ta, 


. S44 a0 CAMERIGA 


αἰ 


G5 DSi Seca 


Soe 77 


δόρει 9 


CI LATS 


ΣΙ 2&, ἡ,, (2 Saath 
Poy Alin ΠΕ, κα ΠΕΣ 
EL 


SOP“ * Fer aS 7 


(ASL Sy he 


(33) Σούρα ελ-Εχζάμπ Μέρος 220 


"Ἑιρήνη"! και τους ετοίμασε μια 
γενναιόδωρη αμοιθήῆ. 


45. Q! Ἐσύ o Προφήτης! Σ' ἐχουμε 
στείλει Μάρτυρα (στα ανθρώπινα Eoya), 
“aL Κομιστή χαρούμενων ELONOEWV, και 
Προειδοποιητὴ (νουθετώντας τους 
αἀπρόσεκχτους) - 


46. και για va προσχκαλέσεις (τους 
ανθρώπους) στο (δρόμο) του AAAAX - 
με την ἀδεια Του -, και να εἰσαι γι' αυτούς 
σαν Λυχνία Φωτεινή. 


47. Ανάγγειλε στους Πιστούς ta 
ευχάριστα νέα, ότι θα ἐχουν από τον 
AAAAX μεγάλη χάρη. 


48. Συνέχισε va μην ὑπακούς (στις 
προσταγές) τῶν ἀπιστῶν χαι τους 
VILOXOLTES και μη προσέχεις τις ενοχλήσεις 
τους (μην τους δίνεις σημασία), αλλά νὰ 
᾽υποστηριχθείς στον ΑΛΛΑΧ. Αρκεί ο 
AAAAX va εἰναι - για σένα - 
᾽υποστηρικτής. 


49. Q! Ἐσείς που πιστεύετε! Ὅταν 
νυμφεύεστε πιστές (γυναίκες) κι ἐπειτα 
τις χωρίζετε προτοῦ ἔλθετε σ' EAH μαζί 
τους. τότε δεν είναι avayxyn va 
λογαριάσετε την περίοδο του ᾿Ϊντδείτων 
τριῶν μηνῶν, που στη γυναίκα δεν 
ἐπιτρέπεται va ξαναπαντρευτεί). Τούτο 
απὸ σεύόασμό σ' αὐτές. Δώστε σ' αὐυτές 
O,TL εἰναι ορισμένο σαν ἀποζημίωση (από 
TO νόμο) κι ελευθερώστε τες μὲ ὁμορφὴη 
συμπεριφορά, χωρίς καμία ὁλάθη. 


50. Q! Εσὺ ο Προφήτης! Ἔχουμε 
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επιτρέψει για σένα τις συζύγους σου, στις 
οποίες ἔδωσες την αἀμοιδή (τη προίκα 
τους), κι εκείνες που εξουσίασε το δεξί 
σου χέρι (τις αγόρασες) τις αιχμάλωτες 
(του πολέμου) που ο AAAAX oov ἔχει 
EXXWONGEL - και τις θυγατέρες τῶν θείων 
σου (αδελφῶν TOV πατέρα) και τις 
θυγατέρες TWV θείων σου (αδελφῶν της 
μητέρας), που μετανάστευσαν μαζί σου 
(από τη Μέκκα), και κάθε πιστή γυναίκα 
που αφιέρωσε τὴν ψυχή τῆς στον 
Προφήτη, αν θελήσει ο Προφήτης - 6€6010 
- νὰ τὴν συζευχθεί - . Προνόμιο - ειδικά 
- γιὰ σένα, κι όχι για τους (άλλους) 
πιστούς. Γνωρίζουμε ὁ,τι ἔχουμε ορίσει 
γι' αυτούς (αναφορικά με) τις συζύγους 
τους, και (τις αιχμάλωτες) που το δεξί 
Tous χέρι εξουσιάζει. Ὥστε va μην ὑπάρξει 
ἐμπόδιο (ενοχή) για σένα. Kuo AAAAX 
εἰναι Πολυεύσπλαχνος, Πανοικτίρμονας. 


51. Μπορείς va αναδάλεις (αρνούμενος 
τὴν ἐεπαφή) μ᾽ οποιανδήποτε απ’ AVTES, 
που θα το ἤθελες (να χωρίσεις) ἡ μπορείς 
va δεχθείς οποιανδήποτε θέλεις. Κι av 
προσκαλέσεις (επιθυμώντας) μια OLE’ HUTES 
που εἰχες (πριν) ἀαπορρίψει, SEV ὑπάρχει 
για σένα καμιά ενοχή. Αὐτό εἰναι 
καλύτερα για να ησυχάσουν και νὰ μὴν 
λυπηθούν. - ὥστε όλες τους - VO εἰναι 
ικανοποιημένες για ό,τι τους δίνεις. Κι o 
AAAAX γνωρίζει (όλα) ὁσα όρίσκονται 
στις καρδιὲς σας. Kat ο ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντογνώστης, Μαχρόθυμος. 


52. Δεν GOV ἐπιτρέπεται (να νυμφευθείς 
ἀλλες) γυναίκες μετά απ MUTE (που ἔχεις). 
Κι οὐτε va τις ανταλλάξεις με ἅλλες 
συζύγους, ἀκόμα κι αν ἡ ομορφιὰ τους 
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σ' EYEL εντυπωσιάσει, εκτός από τις 
αιχμάλωτες που το χέρι σου εξουσιάζει. 
O AAAAX εἰναι Ἐλεγκτῆς τῶν πάντων. 


53. ΩἹ Ἐσείς που πιστεύετε! Μην 
μπαίνετε OTA σπίτια του Προφήτη -εκτός 
αν σας δοθεί ἡ ἀάδεια - για EVA φαγητό, 
(κι ἐπειτα)ὴ όχι (τόσο νωρίς) για νὰ 
περιμένετε VO φτιαχτεί. Αλλά ὅταν 
προσκλκληθείτε, (τότε) να μπείτε. Κι όταν 
ἔχετε τελειώσει το φαγητό σας, va 
σχορπιστείτε χωρίς VO επιδιώκετε (για 
διασκέδαση) WE πολλὲς κουόέντες. Τέτοια 
(συμπεριφορά) ενοχλεί τον Προφήτη, και 
ντρέπεται VO σὰς αποπέμψει, (ενώ) O 
AAAAX O€v ντρέπεται (να σας πει) τὴν 
αλήθεια. Κι ὁταν ρωτάτε (τις γυναίκες 
του) για κάτι που θέλετε, VA τις ρωτάτε 
πίσω από παραπέτασμα. Αὐτό κάνει 
περισσότερο αγνές τις καρδιές σας και 
τις καρδιές τους (καθώς δεν ὀλέπεστε). 
Δεν εἰναι (σωστό) για σας VO ενοχλείτε 
tov Απόστολο του AAAAX κι οὔτε - 
ποτέ - επιτρέπεται VA νυμφευθείτε τις 
συζύγους του μετά απ' AUTOV. Κάτι τέτοιο 
xata τον AAAAX εἶναι μεγάλο (ἐγκλημα). 


54. Κι αν αποκαλύπτετε κάτι, ἡ το 
χρύόετε, - ὀέδαια- ο AAAAX για κάθε 
πράγμα EXEL (απόλυτη) γνώσῃ. 


55. Δὲν ὑπάρχει καμιά ἐνοχη (πάνω 
O' QUTES τις γυναίκες, αν εμφανίζονται) 
μπροστά στους πατέρες τους, ἡ OTA παιδιά 
τους ἡ OT ἀδέλφια τους, ἡ στους γιους 
τῶν AOEAQWV τους, ἡ στους γιους των 
αδελφάδων τους, ἡ στις πιστές γυναίκες 
τους, ἡ OTIC (αιχμάλωτες πολέμου) που 
το δεξὶ τους χέρι εξουσιάζει. Και, (εσείς! 
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OL γυναίκες), va ~obaote tov AAAAX. 
Πράγματι o AAAAX είναι Μάρτυρας για 
κάθε πράγμα. 


56. O ΑΛΛΑΧ και ot Ἀγγελοί Του 
στέλνουν εὐχὲς πάνω στον Προφήτη. (! 
Ἐσείς που πιστεύετε! Στείλτε τις ευχές 
σας πάνω του, και χαιρετάτε τον με κάθε 
σεδασμό. 


57. Exetvou που ἐνοχλοῦν tov AAAAX 
και tov Απόστολό Tov, με την απιστία 
τους o AAAAX τους EXEL καταραστεί σ' 
αὐτό τον κόσμο και στον Μελλοντιχό, 
και τους EXEL ετοιμάσει μια εξευτελιστική 
τιμωρία. 


58. Κι εχείνοι που ενοχλούν τους 
πιστούς και τις πιστές, χωρίς τίποτα νὰ 
κερδίζουν, EXOVV φορτωθεί (πάνω τους) 
μια συκοφαντία και μιὰ OAOMAVEOH 
αμαρτία. 


59. Q! Eou ο Προφήτης! Na πεις otic 
συζύγους σου, στις θυγατέρες σου και 
στις γυναίκες τῶν πιστών, OTL πρέπει νὰ 
ρίχνουν πάνω τους (όταν κυκχλοφοροῦν) 
τα (εξωτερικὰ TOUS ρούχα) γκαλαμπίες, 
(που καλύπτουν - από το κεφάλι μέχρι TO 
πόδια), τούτο εἰναι πιο κατάλληλο για 
νὰ αναγνωρίζονται (WS αγνές πιστές) (O00) 
και νὰ UNV ἐνοχλοῦνται. O AAAAX εἰναι 
Πολυεύσπλαχνος, Πανοικτίρμονας. 


60. Πράγματι, αν οι ὑυποκχριτές, κι 
αὐτοί που στις καρδιές TOUS ὑυπάρχει 
αρρώστια κι αὐτοί που σπέρνουν 
δυσφημήσεις στην Πόλη, Sev παύσουν, 
(τότε) θα σε ξεσηκώσουμε - οπωσδήποτε- 
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εναντίον τους. ἔπειτα dev θα τους εἰναι 
δυνατό νὰ παραμείνουν σ' AUTH - σαν 
YELTOVES σου- παρά για λίγο (καιρό). 


61. Oa ἐχουν κατάρα πάνω τους όπου 
κι αν ὀρίσκονται, θα συλλαμόάνονται και 
θα θανατώνονται (χωρίς OLXTO). 


62. (Τέτοιος ταν) ο τρόπος του 
AAAAX γιὰ εκείνους που ἐζησαν στο 
παρελθόν, και dev θα όρεις καμιά αλλαγή 
στον κανόνα του ΑΛΛΑΧ. 


63. LE ρωτάνε ἀναφορικά με τὴν Ὥρα 
(της Ανάστασης) Na πεις: "H γνώση της 
εἰναι (μόνο) μὲ τον ΑΛΛΑΧΙ" Kau τι 
εἰναι EXELVO που μπορεί VOL σε κάνει νὰ 
καταλάθεις; Ἴσως ἡ Ὥρα να εἰναι (πολυ) 
κοντά! 


64. Βέδαια ο AAAAX καταράστηκε 
τους ἀπιστους XL ετοίμασε γι' αυτούς μιὰ 
Φωτιά με (δυνατές ) Φλόγες, 


65. για VO κατοικήσουν εκεί μέσα για 
πάντα. Και dev θα ὄρουν οὔτε προστάτη, 
οὔτε ὄοηθό. 


66. Την Ἡμέρα που ta πρόσωπά τους 
θ' αναποδογυριστούν στη Φωτιά, θα πουν: 
"Αλίμονό μας ! Μακάρι va πυπακχούαμε 
στον AAAAX χαι μακάρι να ὑυπακούαμε 
στον Απόστολο!". 


67. Και εἰπαν: "Κύριέ μας! ὑτακούσαμε 
στους ἄρχοντες καὶ στους μεγαλύτερούς 
μας και μας παραπλάνησαν από τον (ἰσιο) 
ὁρόμο. 
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68. "Κύριέ μας! Δώσε τους διπλή τὴν 
τιμωρία, και VOL τους καταραστείς με τὴν 
πιο μεγάλη κατάρα!"!". 


69. Q! Ἐσείς που πιστεύετε! Μην γίνετε 
σαν κι αυτούς που (είχαν εξοργίσει xt) 
ἐόριζξαν τον Μωυσῆ, γιατί ο AAAAX 
TOV εἰχε αθωώσει από (τις συκοφαντίες) 
που EAEYAV (εναντίον του), και ήταν τίμιος 
στον ΑΛΛΑΧ. 


70. ὦ ! Ἐσείς που πιστεύετε! Na 
φοόάστε τον AAAAX (πάντοτε) va λέτε 
TO σωστό λόγο. 


71. Πα ν' ἀποκαταστήσει ta λάθη στα 
ἐργα σας, και VA σας συγχωρήσει τις 
αμαρτίες σας. Κι όποιος υπακούει στον 
AAAAX και στον Απόστολό Tov, ἔχει 
κιόλας επιτύχει σπουδαία νίκη. 


72. Ἔχουμε προσφέρει την Πίστη 
στους ουρανούς και στη YH και OTA ὀουνά. 
Αλλά ἀαρνήθηχαν - από φόόδο σ' αὐτὴν va 
TH φορτωθούῦν. O ἄνθρωπος ὅμως τη 
φορτώθηκε γιατί ταν πολὺ ἀδικος κι 
ανόητος. 


73. (Με αποτέλεσμα) o AAAAX va 
τιμωρήσει τους VMOXOLTES, και τις 
VILOXOLTOLEG κι OGOUG - ἀνὸρες και γυναίκες 
- πίστευαν σε πολλούς θεούς. (που 
συνεταιρίζξουν ἀλλες θεότητες μὲ TOV 
AAAAX). O AAAAX συγχωρεί τους 
πιστοὺς και τις πιστές, γιατί oO AAAAX 
εἰναι Πολυεύσπλαχνος, Πανοικτίρμονας. 
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(34) Loven Lepne'e 


TO όνομα του AAAAX 
tov Ilavtedenuova,tov Πολυευσπλαχνου 


1. Η Δόξα πρέπει στον AAAAX στον 
οποίο ανήχουν ό,τι (ὀρίσκεται) στους 
ουρανούς και στη yy. Σ΄ Αὐτόν ανήκχει ἡ 
Δόξα (και) στή Μέλλουσα Zw. O 
Πάνσοφος και ἡ εμπειρία Του καλύπτει 
Ta πάντα. 


2. Γνωρίζει OAM που πηγαίνουν (που 
συμθδαίνουν) μέσα στη YH, κι ὁ.τι εξέρχεται 
CL’ αὐτήν κι O,TL κατεθαίνει από τον 
ουρανό, κι ὁ.τι ανεδαίνει σ' αὐτόν! Κι 
Εκείνος εἰναι ο Πολυεύσπλαχνος o 
Πολυεπιεικῆς. 


3. Και λένε οι ἀπιστοι: "Ποτέ δεν θα 
μας ἐλθει ἢ Ὥρα", Na πεις: "Κι όμως 
πολύ σίγουρα - Ma τον AAAAX- θα 
σας ἔλθει, (από Exetvov) που γνωρίζει τα 
αόρατα και που dev Tou κρύόεται και το 
ελάχιστο ὄάρος ενός μορίου στους 
ουρανούς και στὴ yn. Κι οὔτε το 
μικρότερο, OUTE και το μεγαλύτερο απ' 
αυτά. Εἰναι oAa γνωστὰ στον ΑΛΛΑΧ 
(γραμμένα) σε ὀιόλίο που OAG τα EENYEL, 


4. "γιὰ ν' ανταμείψει εκείνους που 
πιστεύουν και κάνουν το καλό. Σ' αὐτούς 
ανήχει ἡ συγγνώμη και μια γενναιόδωρη 
συντηρηση". 


5. Αὐτοί ὁμως που προσπαθούν va 
ματαιώσουν τις Εντολές Mas, -γι αυτούς 
θα υπάρξει μια Τιμωρία, - evac οδυνηρός 


(Σαύά - η Πόλη της γενιάς tov Σαθαίων) 
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6. Κι όσοι πήραν τη Γνώση - με πλήρη 
επίγνωση φρονούν OTL (η Αποκάλυψη) 
που ἔχει σταλεί κάτω σ' εσένα, εἰναι ἢ 
ἀλήθεια και καθοδηγεί στο ὁρόμο του 
Παντοδύναμου, του Αινετοῦ. 


7. Και λένε οι ἀπιστοι (εμπαίζοντας): 
"Μήπως θέλετε (να σας υποδείξουμε Evav 
ἀνδρα που Oa σας MEL, πως όταν 
ξεσχιστείτε (σαν γίνετε κομμάτια), σε 
κατάστασῃ αἀποσύνθεσης, (θα 
ξανασηκωθείτε και) θα ὄρεθείτε σε μια 
Καινούργια Δημιουργία; 


8. "Μήπως ἔχει επινοήσει EVA ψέμα 
κατά tov AAAAX ἡ μήπως τον ἔχει 
(κυριεύσει) ἕνα πνεύμα; (ένας δαίμονας); 
"Ὄχι (ὀέδαια), αλλά AVTOL (που Ta λένε) 
εἶναι εκείνοι που ὃεν πιστεύουν στη 
Μέλλουσα Ζωήη. και (Covv) σε πολύ 
μακχρινὴ πλάνη που TOUS οδηγεί προς τὴν 
τιμωρία. 


9. Μήπως dev ὀλέπουν TL ὑυπάρχει 
ἀνάμεσα στα χέρια TOUS (μπροστά τους) 
και τι πίσω τους από τον ουρανό και TH 
yy; Av θέλαμε θα μπορούσαμε VOL κάνουμε 
τ YN va τους καταπιεί, ἡ va ρίξουμε 
πάνω τους EVA χομμάτι T ονὔυρανοῦ. 
Βέδαια o αὐτό ᾽πηυηπάρχει Eva Σημείο 
(Δίδαγμα) για κάθε δούλο που θέλει 
(Μετανοιωμένος) ν΄ αφιερωθεῖ (στον 
AAAAX). 


10. Kat δώσαμε - GdAdkote - Χάρη από 
Mac στον Δαυιὸ, "2! Bouva! Exavaia6bate 
μαζὶ του τους επαίνους (προς TOV 
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AAAAX)! Κι εσείς πουλιά (επίσης)}}" Kat 
μαλακώσαμε -YLA χάρη του- το σίδερο 
(στα χέρια του), 


11. (διατάζοντας): "Na φτιάχνεις 
θωρακισμένα σακάκια, ζυγιάζοντας τις 
αλυσίδες του οπλισμού τους, και κάνετε 
καλές πράξεις, γιατί (να εἰσαι ὀέόδαιος 
ότι) ὀλέπω (πολύ καλὰ) OAG OOM κάνετε". 


12. Και στον Σολομώντα (κάναμε) τους 
ἄνεμους (Va ὑπακούουν). To χρονικό 
διάστημα, που OL ἄνεμοι διανύουν από 
το πρωΐ ὡς το αἀπόγευμα χκαι από το 
απόγευμα WS TO όράδυ ισοδυναμεί μ' ἕνα 
ημερήσιο ταξίδι ενός ανθρώπου. Και 
κάναμε γι' αὐτόν va κυλά από μια 
κολυμπήθρα λιωμένος χαλκός, και κάναμε 
τους tO (πνεύματα) va δουλεύουν 
ανάμεσα OTA χέρια TOV (μπροστά του), 
με την ἀδεια του AAAAX, κι όποιο, απ' 
αυτά, παρέδαινε τη διαταγή Mac το 
κάναμε va δοκιμάζει την Τιμωρία της 
πύρινης φλόγας. 


13. Δούλευαν yu αὐτόν -όπως ἡθελε- 
(PTLAXVOVTAS), παλάτια μ' αψίδες, (για 
το ναό TOV), και ἀγάλματα (εἰδωλα), και 
γαόάθες φαρδιές σαν δεξαμενές, και 
καζάνια (φαγητοῦ) ακίνητα (στη θέση 
τους): "Δουλεύετε (λοιπόν) w! παιδιὰ του 
Δαυϊὸ και νὰ (Mac) ευχαριστείτε. Κι όμως 
πολύ λίγοι από τους δούλους Mov εἰναι 
Ol ευγνώμονες!". 


14. Και μόλις θεσπίσαμε (για το 
Σολομώντα) το θάνατο, καμιά μαρτυρία 
(ota Πνεύματα) dev δόθηκε για το θάνατό 
του, εκτός σ᾽ EVA σκουλῆκι της γης, που 
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ἔτρωγε (QOxavite αργά) τη ράδδο του 
(που στήριζε το νεκρὸ σώμα). Ὅταν όμως 
(τούτο) ἐπεσε (ο Σολομών) φανερώθηκχε 
καθαρά ota Πνεύματα, ότι αν γνώριζαν 
το αόρατο, (TA ἀδηλα) δεν θα στέκονταν 
(τόσο καιρό) στην εξευτελιστικὴ Τιμωρία 
(για το ἐργο που Elyav αναλάόει). 


15. Και υπήρχε Eva Σημείο στη (γη 
που ἡταν) οι κατοικίες (της πόλης) Va6a: 
Avo κήποι, ἕνας ota δεξιά χκι ἕνας OT’ 
ἀριστερά, (και τους εἰπαμε): "Τρώγετε από 
τις Προμήθειες του Κυρίου σας, καὶ va 
τον ευχαριστείτε. "Mia ευτυχισμένη xt 
EVPOON χώρα, xt ἕνας Κύριος, 
Πολυεύσπλαχνος! 


16. Αὐτοί όμως ἀαπομαχκρύνθηκαν (από 
τον AAAAX), και τότε στείλαμε πάνω 
τους την πλημμύρα (που προῆλθε) από 
ta Φράγματα. Και μετατρέψαμε τους δύο 
κήπους tous, σε δύο (ἄλλους) κήπους, 
που ἐόγαζαν πικρούς, και UN φαγώσιμους 
καρπούς και πολύ λίγα (κολοδά) δένδρα 
από λωτούς. 


17. M' αυτό τον τρόπο τους 
ανταμείψαμε, EMELON - αχάριστα - 
απόρριψαν την Πίστη. Και ποτέ dev 
δίνουμε τέτοια αμοιδήὴ παρά μόνο στους 
ἀπιστους. 


18. Και ὀάλαμε ανάμεσα σ᾽ αυτούς 
και στα Χωριά που TA ευλογήσαμε, (ἀλλα) 
χωριά σε ορατή τοποθεσία, και ορίσαμε 
σ᾽ αυτά τους δρόμους (για VA περπατοῦν): 
"Βαδίζετε σ᾽ αυτά - ἀσφαλισμένοι - νύχτες 
και ἡμέρες". 
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19. Και εἰπαν. "Κύριέ μας! ἀπομάκρυνε [ -“ 1511... υάτι εξ λλῶ 


29 

τις ἀποστάσεις ἀνάμεσα στους δρόμους ᾿ Ly τὴς γέυλοος 

της πορείας μας". (Και λάθεψαν μέσα σ' rae Petty Sori le 
- β , ᾿ ose oS 77 

QUTOUG) κι αδίκησαν TOV εαυτό τους. Ετσι δ... δὴν ay APEX δ 596, 


τους κάναμε ιστορία, (για Va τὴν 
διηγούνται), και τους σχκορπίσαμε ὀλους 
σε σκορπισμένα χωριά. Βέδαια σ' αυτό 
᾽υπάρχουν Σημεία για κάθε Eva που 
᾽υπομένει καρτερικὰά κι ευγνωμονεί. 


20. Η ιδέα του Latava ([6λίς) εἰχε | + - 


ἐεπαληθεύσει πάνω τους, γιατί TOV] “ : πον 
᾿ ᾿ ! Os Snes alleys 

ακολουθησαν, EXTOS μιὰ ομάδα AIO τους 

πιστούς. 


: “ ᾿ fear, 2 Bo be ,,, 2.122 ΄΄ 
21. Και δεν εἶχε πάνω τοὺς χαμιά (3 y hl a τ esl, 
EEOUVOLA (η AVAYXAGLO να διαπράξουν τὴν oe ie re Φ 2.2.1 
’ , , » $ a . rg : 
κακία), εκτός ANG το va μάθουμε ποιος it ϑς τλοτοΣ SN hy 
’ ’ ’ ’ ’ Ger oa 7 ei thar 
πιστεύει OTH Μέλλουσα Ζωη από εκείνον (ἢ) Bas oct Kole 
που αμφιθδάλλει yu’ αὐτήν. O de Κύριός 
σου επαγρυπνεί για κάθε πράγμα. 


22. Na πεις: "Καλέστε εκείνους που 7 
φανταστήχκατε (για θεούς) AVTL του "τὰ 
AAAAX. Δεν εξουσιάζουν οὔτε το 60.00¢C τοῖς 34S Cems 
EVOG μορίου στους OVOAVOUG κι OUTE OTH ΤΣ onlig shi if suits 
YN, κι οὔτε ἔχουν σ' αυτά κανένα (μερίδιο) 6, ye ge earls 
συμμετοχής OVTE κανένας ὄοηθός (Tov). 


23. "Καμιά μεσολάδηση dev ὠφελεί 5 


΄ 
oe 


| ae: | 23 ist 
κοντά Tov, εχτός γι' αὐτόν που TOV EXEL op & » 
, , ’ > “ ose er 70h + 425 
δώσει THV COELA, WOTE CAV DA φύγει ο SE, S660 Erg sboegs Shite 
φόόδος από τις καρδιές TOUS (κατὰ τὴν Bit ΩΝ ἡ 
Ἡμέρα της Κρίσης), θα πουν: "Ti εἰναι (δ al sas 


αὐτό που λέει (που διατάζει) ο Κύριός 
σας; "Tous απαντούν: "Αὐτό που εἰναι 
ἀλήθεια και σωστό, και είναι Exetvos o 
Ὕψιστος, ο Μέγας - " 
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24. Na πεις: Ποιος σας συντηρεὶ 
(προμηθεύει UE TA δῶρα) των ουρανῶν 
και τῆς γης ; "Na πεις: Ὃ AAAAX - κι 
ἐμείς ἢ εσείς - όὀρισκόμαστε στον 
(σωστό) δρόμο τῆς ἀλήθειας ἢ OE 
ολοφάνερη πλάνη)". 


25. Na πεις: "Aev θα ρωτηθείτε για 
τις ἁμαρτίες μας, κι οὐτε θα ρωτηθούῦμε 
για O,TL κάνετε". 


26. Na πεις: "Oa μας μαζέψει λους 
μαζί - ο Κύριός μας κι ἐπειτὰα θα 
αποφασίσει (δικάζοντας) τις διαφορές μας 
με (ετλικρίνεια και) δικαιοσύνη. Και είναι 
Εκχκείνος που αποφασίζει, που (τα πάντα) 
γνωρίζει. 


27. Na πεις: "Δείξε μου αὐτούς που 
τους ἐχετε ενώσει μαζὶ Tov σαν 
συνεταίρους. Με κανένα τρόπο (δεν 
μπορείτε). (Πατί) Exetvog μόνο εἰναι o 
AAAAX, ο Παντοδύναμος, ο Σοφός". 


28. Και dev σ' ἔχουμε στείλει παρά 
Αγγελιοφόρο στους ανθρώπους μὲ 
χαρούμενες ELONOELG και προειδοποιητή 
(κατὰ της αμαρτίας). Κι όμως οι πιο 
πολλοί από τους ανθρώπους δεν (TO) 
καταλαόαίνουν. 


29. Λένε: "Πότε (θα πραγματοποιηθεί) 
αὐτῇ ἡ υπόσχεσῃη, αν ὄέόδαια εἰστε 
ειλικρινείς (και δίκαιοι)" 


30. Na πεις: " Ἔχετε ορισμένη Ἡμέρα 
που SEV μπορείτε οὔτε για μια WEG νὰ 
τὴν καθυστερήσετε, οὔτε και νὰ τὴν 
επιταχύνετε". 
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31. Και εἰπαν ot Antotou "Δεν θα 
πιστέψουμε σ' αυτό το Κοράνιο, κι οὔτε 
σε (οποιοδήποτε) ἄλλο (EPTAGE) ἀνάμεσα 
στα χέρια τους, (πριν απ' αὐυτό)." Αλίμονο, 
τότε, αν ἑόλεπες τη στιγμή που οι ἀδικοι 
θα σταθούν μπροστά στον Κύριό τους, 
και θα επιστρέφουν (θα ρίχνουν), το λόγο 
(της ενοχής τους) ο ἕνας στον ἄλλο (θα 
αλληλοκατακρίνονται) Και θα λένε - τότε 
- εκείνοι που ήσαν (καταφρονημένοι για) 
τὴν αδυναμία τους, σ' εκείνους που ἧσαν 
πυπερήφανοι {για TH δύναμή τους), "Av 
δεν ήσασταν εσείς, θα ἡμασταν πιστοί |". 


32. Και θα πουν εκείνοι που Yoav 
᾽ῃυπερήφανοι (για τη δύναμη τους), σ' 
EXELVOUG που ήσαν (καταφρονημένοι για) 
την αδυναμία τους: Μήπως εμείς σας 
ἐεμποδίσαμε από την Καθοδήγηση, μετά 
που σας ἐφτασε; Ποτέ! Μάλλον εσείς εἰστε 
οι ἐνοχοι". 


33. Και θα πουν (πάλι) εκείνοι, που 
ήταν αδύνατοι, σ' εκείνους που ήταν 
᾽πυπερήφανοι;: "Oyu Μάλλον ἡταν (δική σας) 
πλάνη, ὁταν μας διατάζατε (συνέχεια) - 
και ἡμέρα και νύχτα va ἀαρνηθούμε τον 
AAAAX καὶ va Του αποδώσουμε ἀλλους 
ὁμοιους μ᾽ Αὐτόν!" Και Eto. ἔκρυψαν τη 
UETAVOLG (τους), όταν εἰδαν τα 
ὀθασανιστήρια. Και θα θάλουμε χαλινάρια 
στους λαιμούς τῶν ἀπιστων. Μήπως (είναι 
δυνατό) ν᾿ ανταμειφθοῦν διαφορετικὰ απὸ 
O,TL (κακὸ) EXAVAY; 


34. Kou ποτέ dev στείλαμε ἕναν 
Προειδοποιητή σ᾽ ένα χωριό, χωρίς va 
πουν οι πλούσιοί τους: "Δεν πιστεύουμε 
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στο (μήνυμα) που μ' αὐτό Tov ἔχετε 
στείλει". 


35. Και εἰπαν: “Eyoupe μεγάλη 
περιουσία και πολλά παιδιά και δεν μπορεί 
να τιμωρηθούμε". 


36. (Q! Μουχάμμεντ)! Na sei: Ὅ 
Κύριός μου χαρίζει ἁαπλόχερα σ' όποιον 
θέλει (AAA) και περιορίζει την Προμήθεια 
της συντήρησης, σε όποιον θέλει, κι όμως 
OL πιο πολλοί από τους ανθρώπους SEV 
(το) καταλαόαίνουν. 


37. Δεν είναι τα πλούτη σας και οὔτε 
τα παιδιά σὰς που θα σὰς κάνουν va 
πλησιάσετε Ἐμάς - με σκοπό THV εὐμένειά 
Mac Εκτός μόνο, όποιοι πιστεύουν και 
κάνουν το καλό. Αὐτοί θα ἐχουν διπλάσια 
αμοιδή για O,TL Exavav και θα εἰναι σ' 
εξαίρετα δωμάτια, ασφαλισμένοι. 


38. Κι εκείνοι που προσπαθοῦν va 
ματαιώσουν τις Ἐντολές Mas θα 
παρουσιαστούν και θα σταματήσουν (στον 
τόπο) της Τιμωρίας. 


39. Na πεις: Ὅ Κύριός μου χαρίζει 
(γενναιόδωρα) TA μέσα Συντήρησης σ' 
OOLOV - από τους δούλους Tov - θέλει, 
και του Ta περιορίζει (αν θέλει). Και 
οτιδήηήποτε ξοδεύετε ὑπέρ tov ΑΛΛΑΧ 
θα το αντικαταστήσει. Γιατί εἰναι o 
Ἄριστος από ὀσοῦυς (γενναιόδωρα) 
χορηγοῦν. 


40. Κατά την Huéoa που θα τους 
μαζέψει OAOUG ἕνα σωρό, κι ἐπειτα θα 
πει στους αγγέλους: "Μήπως - avtot εδώ 
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- εσάς ταν που λάτρευαν;" 


41. Θα πουν: "Δόξα σ' Ἐσένα! 
Ανώτατος εἰσαι! Xv εἰσαι o Προστάτης 
μας - κι εἰμαστε μαζὶ Σου κι ὀχι μαζί 
τους, γιατί λάτρευαν (τη δύναμη του 
Σατανά) τῶν Πνευμάτων, κι ou 
περισσότεροι απ' αυτούς, σ' αὐτὰ 
πίστεψαν". 


42. Σ' αυτή την Ημέρα δεν θα ἔχουν 
καμιά εξουσία O ἕνας πάνω στον ἀλλο 
για να ὠφελήσουν, ELITE για va ὄλάψουν. 
Και θα πούμε σ' αὐτούς που αδίκησαν: 
"Δοχκιμάστε Ta ὄάσανα της Φωτιάς, που 
τὴν είἰχατε διαψεύσει!". 


43. Κι όταν ta Ολοκάθαρα Edaqua 
(του Κορανίου) Μας, απαγγέλλονταν 
πάνω τους, λένε: "Autos δεν εἰναι παρά 
ἕνας ἀνὸρας που θέλει Va σας εμποδίσει 
από O,TL OL πατέρες σας λάτρευαν". Και 
λένε (ακόμη): "Τούτο (to Κοράνιο) dev 
εἰναι, παρά EVA ψέμα που ἔχει επινοηθειί"!". 
Και λένε εκείνοι που αρνήθηκαν τῆν 
Αλήθεια - εφ' όσον τους έφτασε -: "AvtoO 
- δέδαια - τίποτε δεν εἰναι παρά καθαρή 
μαγειία!". 


44. Και δεν τους δώσαμε Βιόλία για 
να μπορέσουν να τα μελετήσουν, κι οὔτε 
εἰχαμε στείλει - πριν από σένα κανέναν 
(ἀλλο) για να τους προειδοποιήσει. 


45. Κι εκείνοι που ἐζησαν πριν az’ 
αυτούς elyav διαψεύσει (την Αληθεια). 
Αὐτοί ὃεν εἰχαν πάρει οὔτε το δέκατο, 
από OOM είχαμε παραχωρήσει στους 
ἄλλους και παρ᾽ OAG ταῦτα εἰχαν 
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SLAWEVGEL τους ἀαποστόλους Mov. Πόσο 
ὄμως (τρομερη) ἦταν και ἡ δική Mov 
τιμωρία (σ' αυτούς)! 


46. Na πεις: "Lac προειδοποιώ για 
ἕνα πράγμα: να σταθείτε ὀρθιοι μπροστά 
στον AAAAX - ava δύο, ἡ και μόνοι - 
Ἔπειτα σκεφτείτε καλά, (μ᾽ όλη σας τὴν 
ηρεμία). Ο Σύντροφός σὰς (o 
Μουχάμμεντ) δεν κατέχεται από κανένα 
πνεύμα (Σατανά). Δεν εἰναι παρά μόνο 
ἕνας Προειδοποιητήῆς για σας, πριν πέσετε 
σε μια φρικτή Ἰιμωρία". 


47. Na mews: “Δεν σας εἐρωτώ (για 
καμιά αμοιόη. Είναι για το συμφέρον σας. 
H αμοιόδή μου ὀρίσκεται στον AAAAX 
που εἰναι Μάρτυρας σε κάθε πράγμα". 


48. Νὰ πεις: "O Κύριός μου φανερώνει 
(το μανδύα της) Αλήθειας (πάνω από τους 
δούλους Του), και εἰναι Εκείνος που 
(απόλυτα) γνωρίζει Ta κρυμμένα (τα 
ἄδηλα και TA κρύφια). 


49. Na πεις: “Εφτασε ἡ Αλήθεια, το 
δε ψέμα τίποτε Sev αρχίζει (δεν 
δημιουργεί) και τίποτε EV 
επαναλαμόάνει". 


50. Na πεις: "Av ὀρίσκομαι σε πλάνη, 
τότε ἡ πλάνη στρέφεται κατά TOV ἰδιου 
μου του eavtov. Ενώ αν καθοδηγηθώ 
(στον LOLO ὁρόμο) εἰναι από O,TL μοῦ ἔχει 
ἐμπνεύσει ο Κύριός μου. Εκείνος που ὁλα 
τὰ ακχοῦει και (σ' ὁλα πάντα) εἰναι κοντὰ. 


51. Κι αν ἦταν δυνατό να δεις πόσο 
τρέμουν από φόύο, αλλά - αλίμονο - SEV 
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υπάρχει τρόπος διαφυγήῆς (γι᾿ αὑτούς), oy. 
και θα τους πάρουν από μια θέση (OAV) : 
κοντά. 


; iv ν: ye ANS Sytee Fhe Gertie 
52 Και (τοτε εἰ αι) που θα. τοῦν 6G oe eA Sh wl ὦ 
(Twoa) πιστεύουμε G'avTH (την Αληθεια)". [ 3 
Αλλά πώς εἰναι δυνατό (να πιστέψουν) ΧΩ 
από μια θέση (τόσο) μακρινή, 


53. em’ ὁσον αρνήθηκαν την πίστ δι: pare, ee 

es e ἐν i. " Pinay SS edly aos, 

(εξ' OAOXANOOV) από πριν, και (συνέχεια) a τες, τα 
, ’ ’ ’ ) . Caen . 

OLXYVOUV (συκοφαντιες) κατὰ του Αορατου Cave Ctl 


(κόσμου), από μια θέση (TOGO) μαχρινή; 


54. Κι ἀνάμεσα an’ αὐτούς και από 
ό,τι επιθυμούν EXEL μπει EVO (απέραντο) εὐ κα τὰ τ 
ἐεμπόδιο, όπως έγινε και στὰ περασμένα Odi shea: 
UE τους ομοίους τους. att (πραγματικάὰ) 
ήσαν GE (ανήσυχες) αμφιύόολίες και σε 
VITOWLEG. 


a de aad add + aed 


- 9% - Α 7 
σε μόρον ons 


Στο ὄνομα tov AAAAX Seis al, 2 
tov Παντελεήμονα, tov Πολυευσπλαχνου 


1. H Δόξα (πρέπει) στον AAAAX τον |Z Ff Jee ENG ζετο ΣΙ 
Πρωτουργό της Δημιουργίας των ουρανών ΄ we. 1 ,ε μὸν es oe Begs 
και τῆς γῆς, (από το χάος άνευ GE Sep Cured sistdoce lds den 
προηγούμενου παραδείγματος) που EXxaVE ἡ KATE 
τους ἀγγέλους φτερωτούς αγγελιοφόρους 
με δύο ἡ τρία ἡ τέσσερα (ζευγάρια φτερά). 

Προσθέτει στη Δημιουργία ό,τι Του αρέσει. 
Γιατί o AAAAX ἔχει (απόλυτη) δύναμη 


πάνω σ' όλα Ta πράγματα. 


a 


ξ 


\ 


2. Ὅτι 0 AAAAX yoonyet στους A een eee 
ανθρώπους από Ευσπλαχνία, δεν μπορεῖ ᾿ 
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από πουθενά va εμποδιστεί AUTO, και 
ό,τι κρατά (εμποδίζοντάς το), δεν ὑπάρχει 
κανείς που VO μπορεί να το στείλει μετά 
απ' Αὐτόν. Και είναι ο Παντοδύναμος, ο 
Πάνσοφος. 


3. ΩἹ Ἐσείς or ἀνθρωποι! Νὰ θυμάστε 
τις ευεργεσίες του AAAAX (που ἐστειλε) 
πάνω σας. Μήπως υπάρχει ἄλλος 
Δημιουργός, εκτός από tov AAAAX που 
σας συντηρεί από τον OVOEAVO κι από τη 
yn. Δεν ὑυπάρχει θεός παρά μόνο Exetvoc. 
Γιατί - λοιπόν - απομακρύνεστε από τὴν 
Αληθεια; 


4. Κι αν σε διαψεύσουν, (Q 
Μουχάμμεντ!) to toro ἔχουν διαψεύσει 
(ἄλλους) αποστόλους πριν από σένα. Στον 
AAAAX επιστρέφουν (για ἀπόφαση OES) 
οι υποθέσεις. 


5. ΩἹ Eoetc οἱ ἀνθρωποι! Η υπόσχεση 
του ΑΛΛΑΧ εἰναι αληθινή. Ας μην σας 
εξαπατούν (οι ομορφιές) της ζωῆς tov 
κόσμου (τούτου), κι οὐτε ο Πειρασμός 
(Σατανάς) va σας εξαπατὰ για τον 
AAAAX! 


6. Βέδαια o Latavas είναι για σας 
ἕνας εχθρός, yt’ αυτό νὰ τον παίρνετε 
σαν εχθρό. Προσκαλεὶ μόνο το κόμμα 
(τους omadovc) του, για va γίνουν 
Σύντροφοι της Φλογισμένης Φωτιάς. 


7. Ὅσοι ἀρνήθηκαν (tov AAAAX) θὰ 
ἔχουν σκληρά ὀάσανα. Ενώ όσοι πιστεύουν 
και κάνουν το καλό, Ba ἔχουν τη 
Συγχώρηση και μια μεγάλη αμοιθή. 
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8. Exeivoc που εἰναι γοητευμένος από 
την κακία των EOYWV του (από τη διαγωγή 
του), σε σημείο που va τα ὄόλέπει, σαν 
εξαίρετα, μήπως είναι δυνατόν να μοιάζει 
Lu’ αυτόν που GELOXETAL στον LOLO ὁρόμο; 
O AAAAX αφήνει στην πλάνη όποιον 
θέλει, και καθοδηγεί όποιον θέλει. Fv’ αυτό 
UNV αφήνεις τον εαυτό σου (μάταια) ν' 
αναστενάζει γι' αυτούς, γιατί o AAAAX 
εἰναι γνώστης για ό,τι φτιάχνουν. 


9. KL ο ΑΛΛΑΧ εἰναι που στέλνει 
τους ἄνεμους, YLA VO σηκώνουν τα 
σύννεφα, και TA οδηγούμε σε χώρα VEXON, 
και ξαναδίνουμε - μ᾽ αυτά - τη ζωή στη 
YH, αφού Ma ἦταν νεκρή. Etou λοιπόν 
(θα Elvar) και ἡ Ανάσταση! 


10. Ὅποιος επιδιώκει τη δόξα και TH 
δύναμη (- θα τη ὄρει στον AAAAX 
γιατί) στον AAAAX ανήχει ἡ Δόξα και 
ἡ δύναμη εξ OAOXANOOV. Σ΄ Αὐτόν 
ανεθαίνουν τα καλά και ayva Λόγια, και 
είναι Εκείνος που ανυψώνει τις ἐενάρετες 
πράξεις. Εκείνοι δὲ που μηχανεύονται TO 
κακό, θα ἐχουν αυστηρή Τιμωρία, και οι 
συνωμοσίες, τέτοιου εἰδους (ανθρώπων), 
θ᾽ ἀαχρηστευθοῦν. 


11. Και ο AAAAX σὰς ἐπλασε από 
χώμα, ἐπειτα από σταγόνα σπέρματος, 
ἐπειτα σας Exave σε ζευγάρια. Και τίποτε 
δεν φορτώνεται - το θηλυχό - (τον καιρό 
TNS εγχκυμοσύνης). ἡ γεννάει χωρίς νὰ 
εἰναι εν γνώσει Tou. Κι οὔτε υπάρχει 
ζωντανό που θα μποροῦσε να 
παρατείνεται ἡ ηλικία Tov, ἡ va 
συντομεῦεται, αν τοῦτο SEV ἔχει 
(θεσπιστεί), o Eva όὀιόλίο. Ὅλα αυτά - 
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θέδθαια-- εἰναι evxoAa στον AAAAX. 


12. Και δεν ισοδυναμούν σε ομοιότητες 
ta δύο νερά: Αὐτό (το EVO) με εὔγευστο 
γλυκὸ (νερό) κι ευχάριστο να το πίνεις, 
XL αὐτό (το ἀλλο) μὲ αλμυρό - πικρό 
(νερό). Towyete (φρέσκα καὶ) μαλακὰ 
Ἀρέατα από κάθε (είἰδους νεροῦ), και 
ὀγάζετε (AT αὐτά) στολίδια για νὰ TA 
φοράτε. Και ὀλέπετε ta καράαόια va 
σχίζουν TA κύματα, επιδιώκοντας τὴν 
συντηρησή Gas από τη Χάρη Tov - ὥστε 
ίσως νὰ (Tov) ευχαριστήσετε. 


13. Βυθίζει τη Νύχτα μέσα στην Ημέρα 
και ὀυθίζει την Ἡμέρα μέσα στην Νύχτα, 
κι EXEL ὑυποτάξει (στο Novo Του) τον ἥλιο, 
και TO φεγγάρι, το καθένα να τρέχει (στην 
πορεία TOV) για μια ορισμένη περίοδο. 
Autos εἰναι οΑΛΛΑΧ, ο Κύριός σας. Σ' 
Αὐτόν ανήκει ἡ Εξουσία του Σύμπαντος. 
Κι εκείνους που επικαλείστε - AVTL Του - 
δεν εξουσιάζουν το ελάχιστο οὔτε και TH 
φλούδα (που σκεπάζει το κουκοῦτοι). 


14. Av τους επικαλείστε SEV ακοῦύν 
στις κλήσεις σας. Κι ὁταν ακούσουν δεν 
μποροῦν να απαντήσουν (στις προσευχές) 
σας. Κατά την Ἡμέρα de της Κρίσης 8a 
ἀρνηθοῦν το "Συνεταιρισμό" - στον 
AAAAX μαζί σας. Και κανείς (- ὦ! 
avOowse! -) dev θα μπορέσει va σε 
ενημερώσει {για την Αλήθεια) σαν τον 
Μοναδικό, που εἰναι Πανέμπειρος. 


15. Ω! Ἐσείς or Ἄνθρωποι! Εσείς εἰστε 
οι φτωχοί, (που ἔχετε ἀνάγκη) από τον 
ΑΛΛΑΧ. (Ενώ) ο ΑΛΛΑΧ εἰναι ο 
Πλούσιος (ελεύθερος από κάθε ἀνάγκη) 
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και O ALVETOS. 


16. Av to ήθελε, θα μπορούσε νὰ σας 
ἔκανε VOL φύγετε (από τον κόσμο) και νὰ 
ἐλθει μια Νέα Δημιουργία. 


17. Και δεν εἰναι τούτο πάνω από TH 
δύναμη του ΑΛΛΑΧ. 


18. Και καμιά φορτωμένη (ψυχή) δεν 
θα φορτωθεί το φορτίο (ευθύνης) μιας 
ἄλλης, EGTW κι αν - φορτωμένη Gaeta θα 
φώναζε μιαν GAN (να σηκώσει) TO 64.006 
της, τίποτε Sev θα φορτωθεί απ' αυτό 
(το 6400S) κι αν ήταν ακόμη από τους 
συγγενείς. Ki cov - SEV μπορείς - παρά 
VO προειδοποιείς εκείνους που φοόοῦνται 
τον Κύυριόὸ τους μυστικά - (Tov 
αἰσθάνονται μ' όλο που δεν Tov ὀλέπουν), 
που τηρούν ταχτική Προσευχῇ. Κι εκείνον 
που εξαγνίζοντας TOV εαυτό TOV, το κάνει 
για δική του ὠφέλεια (γιατί) ἡ πορεία (ο 
προορισμός OAWV) εἰναι προς (την 
κατεύθυνση) του ΑΛΛΑΧ. 


19. Δεν εἶναι δυνατό να μοιάζει (να 
ισούται) ο τυφλός μ' εκείνον που ὄλέπει, 


20. Κι ovte ta όαθιὰ σκοτάδια, κι 
οὔτε το Dwe, 


21. Κι ovte ἡ (ψυχρή) σκιά, κι οὔτε ἡ 
(γλυκιά) ζέστη (του NALov), 


22. Κι οὔτε εἰναι δυνατό να μοιάζουν 
οι ζωντανοί, κι ovte οι πεθαμένοι. O 
AAAAX μπορεί νὰ κάνει - ὁποιον θὰ 
ἤθελε - va ἀκούει, (ενώ) EOv δεν μπορείς 
να κάνεις VOL ἀαἀκούουν EXELVOUG IOV εἰναι 


σσ΄σ ΄ 4 


Aer 7%” “Ζ 
OO nmaildeulst; 


SOAS SOIT 
Bete LAV Ged 
hy ESI A 


%4 4 ae YY 


or “i % Cee 
CF λα δύ,» 4d) 


σῆς.» ter rhe Aw LL 
( και; 


“7 Α oh 2 6. ey 


2 
GD 5 iy; τωϊν, 


ἐκ 
— 
487 σ΄“ 


ξ 
“΄ Γ΄ oS 37S O76 277 WO Gg oe 
Lanes ail Sy οι ρος 


Zz 
6/7 


BX 457, ook 7 
οι cil; 


(35) Σούρα Φάτρ Μέρος 220 [ 658 | "5 τὸ bibs) 


(θαμμένοι) στους τάφους. 


23. Δεν είἰσαι ἄλλο παρά μόνο ἕνας 
προειδοποιητής. 


24. Σ' ἐχουμε στείλει - ὀέδαια - με 
την αλήθεια, (σαν Eva κομιστῆή) 
χαρούμενων ειδήσεων και (σαν ἕνα που) 
να προειδοποιεί. Και ποτέ δεν υπήρξε - 
στο παρελθόν -Eva ἔθνος χωρίς va ἔχει 
MOOELOONOLHTH ανάμεσα (στους 
ανθρώπους) του. 


25. Av σε διαψεύσουν, (μη λυπάσαι 
γιατί) το ίδιο ἔχουν διαψεύσει και OL 
προκάτοχοί τους, στους οποίους EPTAGAV 
οἱ ἀπόστολοί TOUS μὲ τα ολοκάθαρα 
Σημεία, και pe τις [ραφές και μὲ το 
διαφωτιστικό Βιόλίιο. 


26. Ἔπειτα πήρα (στο θάνατο) 
EXELVOUG που ἀρνήθηκαν την πίστη. Πόσο 
όμως (τρομερή) ἡτὰν κι ἡ τιμωρία Mov 
(γι᾿ αυτούς). 


27. Ma ὃεν ὄλέπεις OTL O AAAAX 
EOTELAE κάτω (στη YH) νερό από TOV 
ουρανό; Μ' avto ὄγάλαμε καρπούς με 
διαφορετικοὺς χρωματισμούς διαφόρων 
αποχρώσεων, και OTA ὄουνά -υπάρχουν 
δρόμοι ἄσπροι και κόκκινοι - και 
κατάμαυρα χοράλκια. 


28. Και στους ανθρώπους χαι στα 
ερπετά και στὰ ποίμνια ὑπάρχουν επίσης 
διαφορετικοί χρωματισμοί. Tov AAAAX 
φοόούνται μόνο, όσοι από τους δούλους 
Tov, ἔχουν τη [νώση. Ππατί ο AAAAX 
εἰναι Παντοδύναμος, Πολυεπιεικής. 
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29. Ἐκείνοι που ἀαπαγγέλουν to Βιόλίο 
του ΑΛΛΑΧ, καὶ τηρούν την Προσευχή 
και ξοδεύουν, απὸ ό,τι τους ἔχουμε 
προμηθεύσει για την συντήρησηή τους, 
μυστικά και φανερά, ελπίζουν σ' Eva 
Εμπόριο (σε μια δοσοληψία), που ποτέ 
δεν θα χρεοκοπήσει. 


30. (Οχι μόνο) για va τους ξεπληρώσει 
τὴν anon τους, (αλλά) και va τους 
αὐξήσει (πάνω στην αμοιόή) και κάτι από 
τη Χάρη Του. Πράγματι, Αὐτός εἰναι 
Πολυεπιεικής και ἕτοιμος να ευχαριστήσει 
(αυξάνοντας τὴν αμοιόη). 


31. Κι αυτό που σου έχουμε εμπνεύσει 
από το Βιόλίο, εἰναι ἡ αλήθεια, που 
επικυρώνει ότι εἰχε από πριν 
(αποκαλυφθεί). O AAAAX, ὄὀέδαια, - από 
EXTLLNON στους δούλους Tov - Oda τὰ 
όλέπει καλά με πλήρη εμπειρία. 


32. Τέλος ἐχουμε Ἀληροδοτήσει TO 
Βιόλίο, σ᾽ εκείνους από τους δούλους Mac 
που τους διαλέξαμε. Αλλά an αυτούς 
ὑπάρχουν ἄλλοι που αδικούν τον EAUTO 
τους, άλλοι που ἀκολουθοῦν μέση πορεία, 
κι ἄλλοι που - με τὴν ἀδεια του AAAAX 

ξεπερνοῦν (εἰναι πρώτοι) στις 
ἀαγαθοεργίες. Κι αὐτή εἰναι ἡ μεγάλη τιμή. 
(Etvat το παν). 


33. Oa unovv σε Κήπους τῆς 
Αιωνιότητας. Exet θα στολιστούν με 
ὀραχιόλια από χρυσάφι και μαργαριτάρια, 
και τα ενδύματά τους εκεί θα είναι από 
μετάξι. 
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34. Και θα πουν: Ἢ Δόξα πρέπει στον 
AAAAX, που ἕκανε VO φύγει από μας 
(κάθε) λύπη, γιατί ο Κύριός μας εἰναι - 
πραγματικά - Πολυεπιεικής και ευχαριστεί 
(για τις προσφερόμενες υπηρεσίες). 


35. "Που - με τη Χάρη Του - μας ἔχει 
αποκαταστήσεν στο Σπίτι τῆς 
Μονιμότητας, που δεν θα μας αγγίζει 
EXEL ο μόχθος, κι οὔτε εκεί θα μας αγγίζει 
ῃ φθορά". 


36. Ενώ εκείνοι που αρνήθηκαν (τον 
AAAAX), θα ἐχουν τη Φωτιά της 
Κόλασης. Κανένας θάνατος dev θα εἰναι 
ορισμένος γι' αυτούς μα οὔτε ἡ Τιμωρία 
να τοὺς γίνει πιο ελαφριά (για ανάπαυσῃ). 
Μ' αυτό τον τρόπο αμείόουμε κάθε ἀπιστο! 


37. Και θα φωνάζουν (δυνατά) από 
εκεί μέσα (για ὀοήθεια): "Κύριέ μας! 
Βγάλε μας και θα κάνουμε (από τώρα 
και στο εξής) το καλό, κι όχι EXELVO που 
(πριν) κάναμε" "Mn δεν σας ἐχουμε 
παρατείνει ἀρκετά TH ζωή, WOTE εκείνος 
που θα ήθελε να θυμηθεί, θα θυμόταν εν 
TO μεταξύ (την προειδοποίηση); Και (επί 
πλέον) σας HABE ο προειδοποιητήῆς. 
Δοκιμάστε - λοιπόν - (τους καρπούς τῶν 
ἔργων σας), γιατί καμιά ὀοήθεια δεν 
᾽υπάρχει για τους ἀδικους". 


38. O ΑΛΛΑΧ γνωρίζει ὀὁ.τι κρυφό 
ὑπάρχει στους ουρανούς και στη γη. Kou 
EXEL απόλυτη γνώση (των μυστικών) που 
ὀρίσκονται στα στήθη σας. 


39. Ἐχείνος εἶναι που σας ἕέκανε 
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ZXANOOVOLOUG OTH YH. Ὅποιος λοιπόν 
αρνείται (tov AAAAX), exavw tov 
πέφτουν (OL συνέπειες) της ἀρνησής Tov. 
[κα τους Ἀπιστους ἡ aovnon tous dev 
προσθέτει παρὰ θείο μίσος από τον Κύριό 
τους και δεν προσθέτει στους ἀπιστους 
παρά Ζημιά. 


40. Na πεις: "Μην ἐχετε det (αυτούς) 
τους - συνεταίρους σας, που τους 
επικαλείστε αντί του AAAAX; Δείξτε μου, 
τι έχουν δημιουργήσει από tH γη. Ἢ 
μήπως ἐχουν ἕνα συνεταιρικό (κομμάτι) 
στους ουρανούς; Ἢ μήπως τους ἔχουμε 
δώσει Eva Βιόλίο, που μποροῦν (να 
παρουσιάσουν) απ' αὐτό ολοκάθαρες 
(αποδείξεις τις λατρείας τους); Ὄχι ὀέδαια! 
Μόνο που οι ἀδικοι δεν υπόσχονται O 
ἕνας στον GAAO παρά μόνο την απάτη". 


41. Πράγματι ο ΑΛΛΑΧ είναι που 
Ἀρατά (που υπούόαστάζει) τους ουρανούς 
καὶ τῇ YH μήπως, και παρεχτρέπονται. 
Av OUWS ατονούσαν, (τότε) κανείς - OUTE 
ἕνας μετά απ' Αὐτόν, δεν θα ταν ἱκανός 
va τα κχΧρατήσει. Lt αλήθεια, εἰναι 
Μακρόθυμος, Πολυεπιεικής. 


42. Και ορκίζονται στον AAAAX, με 
το πιο δυνατό όρχο τους, ότι αν τους 
ερχόταν Evac προειδοποιητής, θα 
καθοδηγόντουσαν καλύτερα από κάθε 
(ἀλλο) ἐθνος. Ὅταν όμως tous ἦλθε ο 
προειδοποιητής δεν τους αυξήθηκε παρά 
μόνο ἡ φυγή (από τον ίσιο δρόμο) - 


43. (λόγω) της VIEONMAVELAS TOUS OTH 
YY και της συνωμοσίας τους με το Kaxo 
(κατά της Αλήθειας). Η συνωμοσία όμως 
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tov [lovnopov περιορίζεται μόνο στην 
OLKZOYEVELA TOV (στους δικούς TOV 
ἀνθρώπους). Μήπως παρατηρούν πώς 
ἦταν ἡ πορεία των πρώτων (τι σκέπτονταν 
και τι ἑκαναν οι παλιοί); Αλλά καμιά 
αντικατάσταση (στο σύστημα) δεν θα ὄρεις 
(ακολουθῶώντας) το ὁρόμο του ΑΛΛΑΧ. 
Και καμιὰ αλλαγή dev θα 6oELS (στη 
κατεύθυνση) που EXEL ο ὁρόμος του 
ΑΛΛΑΧ. 


44. Ma dev ταξιδεύουν στη YN va δουν 
ποιο ἦταν TO τέλος (των λαῶν που ἐζησαν) 
πριν ἀπ᾿ αυτούς και που NOUV ανώτεροι, 
σε δύναμη απ᾽ αὐυτοῦς; Ἰίποτε OVTE στους 
ουρανοῦς, OVTE στη Yn - SEV μπορεί, νὰ 
αντιταχθεί στον ΑΛΛΑΧ. Πράγματι εἰναι 
Γνώστης (των πάντων) και Κραταιός. 


45. Κι av ο AAAAX ἤθελε va 
TLUWONGEL τους ανθρώπους για O,TL 
κέρδισαν, SEV θα ἄφηνε πάνω στη ράχη 
(της γης) τίποτε το ζωντανό. Κι όμως 
TOUS καθυστερεί (δίνοντάς τους ἀναδολή) 
γιὰ ἕναν ορισμένο χρόνο. Σὰν φτάσει SE 
Ο χρόνος Touc, dev θα ἐχουν χυμιά 
αἀναδολή και τότε θα καταλάδουν OTL O 
AAAAX ὀλέπει ὀλοὺυς τους OOVAOUS Tov 
με πλήρη επίγνωση. 


(36) Σούρα Pua-Liv 
(Για-Σιὶν συμδολικά γράμματα) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Π|αντελεήμονα, του [Π]}ολυεύὐσπλαχνου 


1. Ite. Σ. = (Tia, Σιν). 


2. Ορκίζομαι oto ΠΠάνσοφο Κοράνιο, 
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3. (ott) ot’ αλήθεια εἰσαι Evas από 
τους AMOGTOAOUG, 


4. (που 6aditovv) στον ‘Ioto Δρόμο. 


5. Εἶναι μια Αποκάλυψη που ἔχει 
σταλεί (κάτω OTH yn) από(Εκείνον) τον 
Παντοδύναμο, τον Πολυεύσπλαχνο, 


6. για VO προειδοποιήσεις Eva λαό - 
που OL πατέρες TOV SEV ἔχουν 
προειδοποιηθεί yt’ αὐτό - και dev 
προσέχουν (τις Εντολές του ΑΛΛΑΧ). 


7. O Λόγος (Mas) ἐχει επαληθεύσει 
για τους περισσότερους AI’ αυτούς, γιατί 
SEV πρόκειται να πιστέψουν. 


8. Και ὀάλαμε χαλινάρια στο λαιμό 
τους (που φτάνουν) μέχρι το σαγόνι, ὥστε 
το κεφάλι τους νὰ σηκώνεται (για να μη 
ὀλέπουν). 


9. Και δάλαμε ἀνάμεσα στα χέρια τους 
(μπροστά τους) EVA φράγμα χαι από πίσω 
τους EVA φράγμα, και τους σχκεπάσαμε 
(ολότελα). ὥστε νὰ μὴ μποροῦν νὰ 
ὀλέπουν. 


10. Το tdto εἰναι γι᾿ αυτούς: ELTE τους 
προειδοποιήσεις ELTE ὃεν τους 
προειδοποιήσεις. (Οπωσδήποτε) Sev Ba 
πιστέψουν. 


11. Καλύτερα vu συμδουλέψεις αὐτόν 
που ἀκολουθεί to Μήνυμα και φοὄδάται 
- χωρίς vu τον ὄλέπουν - τον 
Πανοιχτίρμονα. Kuve τον va χαρεὶ για 
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TH Συγχώρηση και TH γενναιόδωρη αμοιθή. 


12. Ἐμείς ὀέδαια - θα δώσουμε ζωή 
στους πεθαμένους, και θα γράψουμε ό,τι 
ἔχουν προσφέρει κι ό,τι σημάδια ἀφησαν 
(πίσω τους), και κάθε πράγμα τοέχουμε 
λογαριάσει σ' Eva Βιόλίο φανερά. 


13. Ανάφερέ τους για παράδειγμα, (την 
ιστορία) των κατοίκων του YWOELOV, που 
το EPTAGAV οι ἀπόστολοι (του AAAAX). 


14. Ὅταν (στην αρχή) στείλαμε σ' 
avtovs δύο (αποστόλους) τους 
(αρνήθηκαν) διαψεύδοντάς τους. Tous 
ενισχύσαμε μ' EVO τρίτο, και ELMAV τότε 
(και OL τρεις): “Εχουμε σταλεί σ' εσάς 
(με οδηγίες)". 


15. Einav: "Ἐσείς ὃεν εἰστε παρά 
ἄνθρωποι σαν κι εμάς. Ο δε 
Πανοικχκτίρμονας (AAAAX) δεν ἐστειλε 
κανένα πράγμα. Δεν κάνετε τίποτα παρά 
να λέτε ψέματα". 


16. Εἰπαν: "O Κύριός μας γνωρίζει 
ότι σ' EOS ἔχουμε αποσταλεί. 


17. Και δεν ἔχουμε (ἀλλο σκοπό) παρὰ 
(va σας αναφέρουμε) το φανερό Μήνυμα". 


18. Εἰπαν: "Ἔχουμε το πέταγμα των 
πουλιών για σας (τα σημάδια είναι ἀσχημα 
via σας). Κι αν δεν τελειώσετε (δεν 
σταματήσετε Va μιλάτε), θα σας 
πετροδολήσουμε και μια επώδυνη τιμωρία 
θα σας επιόάλλουμε εκ μέρους μας". 


19. Einav: "Τα πουλιά σας εἰναι μαζί 
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σας (η κακή GAS μοίρα σας συνοδεύει). Che Basses 

: i , 299 pot wl S 
Μῆηπως exete προειδοποιηθεὶ; Ὄχι 6e6ara! © a 
Μάλιστα elote ἕνας λαός που ExEt 
ξεπεράσει κάθε όριο (παρανομίας)" 

20. Και (τότε) ρθε τρέχοντας ἕνας Bare ote ee, 


ἀνδρας από τὴν Axon τῆς πόλης, και a oer : 
εἰπε: "Q! Λαέ μου! Ακολουθήσετε τους CJ CNM sl, 5d 
αποσταλμένους. 


t 


21. "Ακολουθείστε αυτούς που δεν σας | aye ».-2 εξ Ζ 2.112 
; ; Or ror j KS 123 

EOWTOVV για (να πάρουν) ALOLEN και που O: " “2 

είναι (οι ἰδιοι) καθοδηγημένοι. 


22. "Και γιατί va μη λατρεύω Εκείνον A\“22 τ δον 
που με Ἔ και a fates (OAOt Oosssia ls sila Wat - 
σας) θα επιστρέψετε. 

23. "Μήπως θα πάρω (ἀλλες) θεότητες ἢ CAE ai penile 17: 
avt' Autov; Av ἠθελε ο Πανοικτίρμονας, sas ‘i eee 
(AAAAX) va με όλάψει, Sev θα με κῶς egal ata 
ὠφελούσε ἡ μεσολάθησὴ TOUS σε τίποτε, Q rove Noe 
κυ οὔτε θα τους ταν Svvato va με 
σώσουν. 

24. "Av λοιπόν to έκανα, 8a Ooi so sha 
ὀρισκόμουν - οπωσδήποτε GE φανερή ἡ ἐς τυ 
πλάνη. 

25. "Ooo για μένα, exw πιστέψει (εξ Oo WM oputss,— aN = 3} 
ολοκλήρου) στον Κύριό σας. Axovote με, 
λοιπόν" 


26. (Κι αχούστηκε μια φωνή) vo λέγει: Ὁ 6715 Bes Aires Rone 
"Ἔμπα στον [ΠΙΠαράδεισο". Κι exetvoc εἰπε: 
"Μαχάρι va το μάθει ο λαός μου. 


SPO 0 & aA 


27. "exeivo που Exave to Κύριό pov ὥς Ἰοῷ eer 
VO με συγχωρήσει και VO με κάνει από 
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τους τιμημένους!" 


28. Και δεν στείλαμε κατά του Aaov 
του - μετά απ’ αὐτόν - οὔτε EVA στρατιώτη 
από τον OVEAVO, κι οὔτε ταν για Mac 
ἀνάγκη να στείλουμε. 


29. Δεν ταν τίποτε περισσότερο από 
μια 6oovteon Κραυγή, και να, όλοι τους 
πέθαναν κι ἐσόησαν (σα TH στάχτη). 


30. (Ti κρίμα) Τὰ ζημιὰ ἐἑπεσε πάνω 
στους δούλους (Mov)! Κανένας ἀπόστολος 
δεν τους ήρθε, χωρίς va TOV χλευάσουν! 


31. Ma dev όλέπουν πόσες (και πόσες) 
γενιές πριν OM αυτούς ἐχοῦυμε 
εξολοθρεύσει; Αὐτοί δεν πρόκειται - ὀέδαια 
- νὰ επιστρέψουν, 


32. αλλά ο καθένας τους (χωριστά), 
κι όλοι μαζί θα επανέλθουν μπροστά Mac 
(για va duxaotovv). 


33. Και ένα Σημείο (για τῆν 
παντοδυναμία του AAAAX) εἰναι η 
νεχρωμένη YN: που την ξαναζωντανεύσαμε 
και ὀγάζαμε απ' αὐτὴν σπόρο που (από 
Ty 6AGOTHON του) τρώνε. 


34. Και κάνουμε - σ' αυτή - κήπους 
από χουρμαδιές κι ἀμπέλια, κι ανοίγουμε 
- O αυτή - πηγές να χύνεται (νερό), 


35. για Va (χαίρονται) τρώγοντας από 
τους καρπούς (της). Και am ό:τι Exavav 
Ta χέρια τους. Mati λοιπόν va μην (Tov) 
ευχαριστήσουν; 
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36. Ανώτερος εἰναι ο AAAAX που 
ἔπλασε ava ζεύγη όλα (ta etdn) που 
φυτρώνει ἡ γη (ζεύγη) κι από το ίδιο (το 
ανθρώπινο) γένος, και από ἄλλα (etdn), 
για τα οποία SEV ἔχουν γνώσῃ. 


37. Και eva Σημείο (επίσης) έχουν τη 
Νύχτα. Αποσύρουμε την Ἡμέρα (το φως) 
απ᾽ αὐτή, και TOTE,VA τους, που ὀουτούν 
στα σχοτάδια. 


38. Και ο Ἤλιος τρέχει (την πορεία 
του), WOMOV νὰ φτάσει στον τόπο της 
ανάπαυσής του. Etou ἐχει θεσπιστεί από 
τον Παντοδύναμο, τον Πάνσοφο. 


39. Και το φεγγάρι, - ἐχουμε προνοήσει 
και γι' αὐτό (φωτεινά) σπίτια {για va 
διαδαίνει ανάμεσα), μέχρις - ότου 
ἐπιστρέφει (και πάλι): σαν την παλιὰ (και 
μαραμένη) ρίζα από το χοτσάνι της 
χουρμαδιάς. 


40. Δεν επιτρέπεται στον Ἥλιο (κατά 
τὴν πορεία TOV) Va προλαόαίνει το 
Φεγγάρι, και ovte ἡ Νύχτα va ξεπερνά 
τὴν Ἡμέρα. Το καθένα κολυμπά με 
αχρίδεια στη (δική) TOV τροχιά. 


41. Και ἕνα (ἀλλο) Σημείο, γι᾿ αυτούς 
εἰναι OTL ἔχουμε φορτώσει (σώζοντας) τους 
απογόνους TOUS (TH γενιά τους) στη 
φορτωμένη Κιθωτό, (από TO κατακλυσμό). 


42. Και πλάσαμε yt αὐτούς ono 
(καραόδια), που TA ἀνεδαίνουν. 


43. Κι av το θέλαμε. θα μπορούῦσαμε 
va. tous πνίξουμε, οπότε δεν Ba εἰχαν 
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EXEL κανένα ὄοηθό (για ν' ακούσει τις 
χρασυγές TOUS), OVTE θα μπορούσαν νὰ 
σωθοῦν, 


44. Ὅμως ἦταν μὲ την Ευσπλαχνία 
Mas, κι γι' ἀαπόλαυση μέχρι ορισμένου 
χρόνου. 


45. Κι όταν τους εἰπαν: "Φοόηθείτε 
από O,TL εἰναι ἀνάμεσα στα χέρια σας 
(μπροστὰ σας), και από ό,τι είναι πίσω 
σας, (προσέξτε το παρόν, κι από ό,τι 
πέρασε, αντιμετωπίστε το μέλλον), LOWS 
να ἔχετε την ευσπλαχνία Mac”. 


46. Και δὲν τους ρχεται κανένα 
Σημείο, από τα Σημεία του Κυρίου τους, 
χωρίς να απομαχρυνθούν απ αυτό 
(AUPLOGHTWVTAS TO). 


47. Κι otav τους εἰπαν: “εξοδεύετε 
(ελεώντας) μὲ 0,11 ο AAAAX σας ἔχει 
προμηθεύσει", (τότε) EXELVOL που 
αρνήθηκαν την Πίστη, λένε σ' εκείνους 
που πιστεύουν: "Μήπως πρέπει va 
ταύ GOVE αυτόν, - που αν ο AAAAX 
ἤθελε θα τον tarvCe(o ldvos); (Σίγουρα) 
δεν εἰστε παρὰ σε PavEeon πλάνη" 


48. Και θα πουν (σε λίγο): "Πότε (θα 
ἐεπαληθεύσει) αὐτή ἡ υπόσχεση, αν ELOTE 
ειλικρινείς;" 


49. Και (τι ἐχουν)ὴ να περιμένουν, παρὰ 
μόνο μια (ξαφνικήη) Koavyn, που θα τους 
πάρει (εξαφανίζοντάς τους), THV WEG που 
συζητοῦν! 
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50. Και dev θα μπορέσουν τότε (- LE 
διαθήκη -) va διαθέσουν (τις ὑποθέσεις 
τους), κι οὔτε VO επιστρέψουν στις 
οικογένειές τους! 


51. Κι (ἀέρας) θα φυσήξει στη 
σάλπιγγα, και τότε:να τους (που ὀγαίνουν) 
από τους τάφους και ὀιαστικά θα τρέξουν 
στον Κύριό τους! 


52. (Και) θα πουν: "Αλίμονό μας! Ποιος 
μας σήκωσε από τους τάφους μας", (Και 
μια φωνή θα met): "Αυτό εἰναι που σας 
ἔχει υποσχεθεί ο Φιλεύσπλαχνος 
(AAAAX), κι επαληθεύθηκε ο λόγος 
τῶν αποσταλμένων (Του)" 


53, Δεν θα είναι παρά μόνο μια 
(ξαφνυκή) Koavyn, και τότε, να τους όλοι 
μπροστά Mac θα παρουσιαστοῦν! 


54. Σ' αὐτή την Ἡμέρα καμιά ψυχή 
δεν πρόκειται να αδικηθεί, το παραμικρό, 
καὶ δεν θα ανταμειφθείτε παρὰ σύμφωνα 
με ό,τι εἰχατε κάνει (στη ζωή). 


55. Bebatws, οι Σύντροφοι του 
Παράδεισου θα χαίρονται ευτυχισμένοι 
σ' αυτή την Ημέρα (για ό,τι εἰχαν 
προσφέρει) 


56. Αὐτοί και οι σύζυγοί τους θα 
ὀρεθούν σε (δροσερή) σκιά, πλαγιασμένοι 
πάνω σε (ανάλογα για την αξία τους) 
θρονιά. 


57. Και θα ὑπάρχει εκεί (κάθε εἰδους) 
φροῦτο γι' αὐτούς. Και θα ἐχουν οτιδήποτε 
ζητήσουν. 
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58. "Ειρήνη"!] - ἕνας Λόγος 
(χαιρετισμοῦ) από τον ἔλεημονα Κύριον! 


59. Και (γχρεμιστείτε) σήμερα - 
χωρισμένοι, Ww! Εσείς οι ἐνοχοι! 


60. "Ma dev σας ἐχω (απαγορεύσει) - 
QQ! παιδιά του Αδάμ, ότι - να μη λατρεύετε 
τον σατανά - γιατί εἰναι φανερός 


(κηρυγμένος) εχθρός σας; 


61. "Και ott Ἐμένα (μόνο) va λατρεύετε 
(γιατί) αυτός εἰναι ο ᾿Ισιος Δρόμος, (για 
να σωθείτε); 


62. "Κι όμως παραπλάνησε Eva μεγάλο 
πλήθος από εσάς. Tvatt - λοιπόν - δεν 
λογικεύεστε; 


63. “Αὐτή εἰναι ἡ Κόλαση, για τὴν 
οποία (επανειλημμένα) ἔχετε 
προειδοποιηθει! 


64. "Δοκιμάστε τις φλόγες της σήμερα, 
ἐπειδὴ (επίμονα) απορρίπτατε (τὴν 
Αληθεια)". 


65. Σήμερα θα σφραγίσουμε το στόμα 
τους, και θα Μας μιλοῦν τα χέρια τους, 
και θα μαρτυρήσουν τα πόδια TOUS για 
OO έχουν κάνει. 


66. Κι αν θέλαμε, θα μπορούσαμε va 
τους αφαιρέσουμε (τὴν ὁρασὴ) από τα 
μάτια TOUS, κι ἐπειτὰα θα τρέχουν 
ψαχουλεύοντας (στα σχοτεινά) για το 
Δρόμο, αλλὰ πώς εἰναι δυνατό va τον 
δουν. 
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67. Ku av θέλαμε, θα μπορούσαμε va 
τους αλλάζαμε To σχήμα (και νὰ μένουν 
χωρίς εξέλιξη) στις θέσεις τους, κι ἐπειτα 
δεν θα μπορούσαν va μετακινηθούν οὔτε 
να επιστρέψουν. 


68. Και o' όποιον χορηγούμε 
μακροόιότητα, θα τον κάνουμε από TH 
φύση ν' αντιστραφεί (να γίνει παιδί). Matt 
λοιπόν δεν λογικεύονται; 


69. Και δεν του ἐχουμε διδάξει (στον 
Μουχάμμεντ) την ποίηση. Δεν ταιριάζει 
σ' αυτόν (στον Προφήτη). Αὐτό δεν εἰναι 
(άλλο τίποτε) παρὰ ἕνα Μήνυμα και Eva 
Κοράνι (ανάγνωσμα) φανερό. 


70. [χὰ va προειδοποιήσει οτιδήποτε 
ζωντανό και va επαληθεύσει το Λόγο 
(τη τιμωρία) κατά τῶν αρνητών (της 
αλήθειας). 


71. Ma dev ὄλέπουν ότι, - από Ta 
πολλά που ἐφτιαξαν ta χέρια Mac - Ἐμείς 
ELUGOTE που πλάσαμε (και) τα ζωντανά 
που είναι στην εξουσία τους; 


72. Και ότι τὰ έχουμε υποτάξει σ' 
αὐτούς (γιὰ νὰ τα χρησιμοποιοῦύν); Κι 
ON αὐτὰ άλλα εἰναι για να μεταφέρουν 
και ἄλλα για νὰ τρώγουν. 


73. Και ὀρίσκουν σ΄ αὐτά κι ἄλλες 
ὠφέλειες, KUL TO (γάλα) για νὰ πίνουν. 
Γιατί -λοιπόν - δεν ευχαριστοῦν; 


74. Κι ἐπειτὰ παίρνουν (για λατρεία) 
ἄλλες θεότητες αντί τον AAAAX 
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(ελπίζοντας) ότι θα μπορέσουν Va τους 
ὀοηθήσουν! 


75. (AUTES ὁμως) δεν ἔχουν τη δύναμη 
va τοὺς ὀοηθήσουν ενώ θα τους φέρουν 
(μπροστά Mac) σαν στρατιώτες (για νὰ 
καταδικαστοῦν). 


76. As μη σε θλίδουν τα λόγια τους. 
Γνωρίζουμε (πολὺ καλά) ό,τι έχουν 
Ἀρυμμένο, - OOO - και ό,τι φανερώνουν. 


77. Ma ὃδεν ὀλέπει ο ἄνθρωπος, ότι 
Ἐμείς είμαστε πον τον ἔχουμε 
δημιουργήσει από ένα σπέρμα; (Κι όμως) 
Va TOV (που στέκεται) CAV φανερός 
(δημόσιος) αντίπαλος! 


78. Και προόάλει για Mac (ο ἀπιστος) 
παραδείγματα (Μας παραόάλλει με 
δημιουργήματα) και ξέχασε (τη δική του 
δημιουργία), λέγοντας: Ποιος μπορεί va 
ζωντανέψει (ξέρα) κόκαλα, ενώ ὀρίσκονται 
σε ἀαποσύνθεσῃ"" 


79. Na mets: "Oa τους ξαναδώσει TH 
ζωή Εκείνος mov Ta ἔπλασε για πρώτη 
φορά, και (που) είναι Γνώστης για κάθε 
δημιούργημα! 


80. "O ἰδιος που Exave για σας (τη) 
φωτιά (να παράγεται) από το πράσινο 
δένδρο, και VA τώρα που εσείς απ᾿ αὐτό 
εἰναι που avabete (τη δική Gas φωτιά) 


81. "Ma dev εἰναι Εκείνος, που 
δημιούργησε τους ουρανούς και TH YN, 
va μπορεί va δημιουργήσει (xt ἀλλα) 
ὅμοια ww αυτά; "Βέδαια! [Γιατί εἰναι ο 
(Υπέρτατος) Δημιουργός, με (ἀπειρη 
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lxavotynta και) Γνώση! 


82. Και va ny διαταγή Tov - otav 
θέλει Eva πράγμα - Λέγει: "Γεννηθήτω" 
και γίνεται! 


83, (ὥστε) Ανώτερος εἶναι Ἐκ κείνος, 
(OAAAAX)xtov ota χέρια Tov ὀρίσκεται 
ἡ κυριότητα κάθε πράγματος, και σ' 
Αὐτόν (όλοι) θα επιστρέψετε. 


(37) Σούρα ελ-Σαφφάτ 
(Οι Τάξεις - Or Διαδαθμισμένοι) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ορκίζομαι στους ἀγγέλους που 
ταξινόμησαν τον εαυτό τους στη προσευχή 


2. και που AMOXEOVOVV (την αμαρτία), 
με αποκρούσεις (σφοδρές), 


3. χκι έτσι ἀαπαγγέλλουν το Μήνυμα 
(του AAAAX)! 


4. Βέθαια, ο Θεός σας - οπωσδήποτε 
- εἰναι ἕνας και Μόνος! 


5. Κύριος τῶν ουρανών και τῆς γῆς, 
και σ' ότι ὀρίσκεται ἀνάμεσά TOUS, και 
Κύριος κάθε σημείου της Ανατολῆς (του 
ἡλιου)! 


6. Ἔχουμε - όέδαια - στολίσει τον 
πιο κοντινό (με TH YN) ουρανό, με 
στολίδια τα λαμπρὰ ἄστρα, 


7. (για ομορφιά) και για προφύλαξη 
από κάθε πεισματάρη αποστάτη δαίμονα, 
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8. (WOTE) νὰ μὴν εἰναι δυνατό v' 
ακούνε, τις συζητήσεις τῶν ὑπέρτατων 
ἀγγέλων (στο κόσμο τους), και από κάθε 
μέρος θα πεταχτούν, (χτυπιούνται από 
OAEG τις πλευρές), 


9. (Μακριά), με σπρωξίματα, και 
ὀρίσκονται σε παντοτινή τιμωρία (στην 
EOXATN μέρα), 


10. εκτός από εχείνον που ἄρπαξε 
λαθραία, και κυνηγήθηκε από μιὰ φλογερή 
φωτιά διαπεραστικής λαμπρότητας. 


11. Και ρώτησε τὴ γνώμη τους: Μήπως 
εἰναι αὐτοί - πλασμένοι στερεώτερα από 
Ta ἄλλα (όντα) που έχουμε πλάσει: Από 
μαλακό πηλόὸ (OVO) εἰναι που τους 
δημιουργήσαμε! 


12. Βέδαια, cov θαυμάζεις, ενώ εκείνοι 
ειρωνεύονται (εσένα), 


13. Κι ὁταν προειδοποιούνται ὃεν 
δίνουν προσοχῆ, 


14. Κι όταν ὀλέπουν Eva Σημείο 
(θαῦμα) το γυρίζουν στὴν ειρωνεία, 


15. Και λένε: "Avto δεν εἰναι, παρά 
φανερή μαγεία! 


16. Πως, σαν θα πεθάνουμε vat θα 
γίνουμε χώμα και κόκαλα, - είναι δυνατό 
- τότε va ξαναγεννηθούμε; 


17. "Και στους προπάτορες μας (είναι 
δυνατό) το ἰδιο (να συμέόει); 
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18. Νὰ πεις: "Naw, και τότε -μάλιστα - 
θα εξευτελιστείτε". 


19. Μια και μόνο θα εἰναι ἢ 
(αναγκαστική) φωνή και τότε να τοῦς, 
που ἀρχίζουν και όλέπουν! 


20. Και θα πουν: "Adtwovo μας! Na, η 
Ἡμέρα της Κρίσης" 


21. (Και μια φωνή θα ακουστεί): Αὐτή 
εἶναι ἡ Ημέρα της Διαλογής, (των καλών 
καὶ τῶν κακών) που τὴν αλήθεια της τὴν 
duawpevoate'! 


22. Matéwte σωρό exetvovs που 
αδίκησαν και μοιάζουν OGOUS τους 
μοιάζουν και O,TL λάτρευαν - 


23. - αντί τον ΑΛΛΑΧ - κι οδηγείστε 


τους προς το Δρόμο της (αγριεμένης) 
Φωτιάς! 


24. "Και σταματήστε (κρατῆστε) τους, 
γιατί πρέπει νὰ ερωτηθοῦν: 


25. "- Τὶ ovp6aiver μ᾽ εσάς και dev 
αλληλούδοηθείστε -"; 


26. Κι όμως εκείνη την Ἡμέρα θα εἰναι 
᾽πυποταγμένοι (στην απόφαση TOV 
AAAAX), 


27. και θα αλληλοχοιτάζονται και θα 
αλληλορωτιοῦνται. 


28. Oa πουν (οι αδύναμοι): "Ἐσείς 
σασταν που συνηθίζατε νὰ μας ἐρχεστε 
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από to δεξί χέρι (το χέρι της δύναμης 
και της εξουσίας)}" 


29. Και θα πουν (οι toxveot): "Κι όμως 
EOELG ἦταν που dev είχατε Πίστη! 


30. "Κι ἐμείς δεν εἰχαμε καμιὰ εξουσία 
πάνω σας. Ενώ εσείς ήσασταν ἕνας λαός 
ἐεπίμονα αποστάτης! 


31. "Κι επαλήθευσε ο Λόγος του Κυρίου 
μας πάνω μας ότι θα δοκιμάσουμε - 
οπωσδήποτε - (την τιμωρία). 


32. "Lac παρασύραμε στὴν πλάνη, 
γιατί ἐμείς (πρώτοι) εἰχαμε παρασυρθεί". 


33. Την Ἡμέρα αντή - σίγουρα θὰ 
μοιραστούν μαζί το μερίδιο της Τιμωρίας. 


34. Βέδαια - με τέτοια τιμωρία 
τιμωροῦμε τους ἕνοχους. 


35. Τιατί - otav τους λένε ότι dev 
᾽ὑυπάρχει ἄλλος θεός παρά μόνο ο AAAAX, 
EXELVOL ὑπερηφανεύονται (αυθαδέστατα), 


36. και λένε: "TIws θ᾽ αφήσουμε τη 
λατρεία των θεοτήτων μας για (χατίρι) 
ενός TOEAOU ποιητή)"; 


37. Κι όμως ρθε (ο Μουχάμμεντ) μὲ 
τὴν Αληθεια xt επικυρώνει (το Μήνυμα) 


των ἀποσταλμένων (πριν AI αὑτόν). 


38. Ou δοχιμάσετε - οπωσδήποτε τὴν 
ἐεπώδυνη ἸΤιμωρία, 


39. και δεν θ᾽ ανταμειφθείτε παρὰ μόνο 
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για EXELVOL που κάνατε. 


40. Extoc από τους ειλικρινείς δούλους 
tov AAAAX. 


41. Αὐτοί θα ἐχουν uta σταθερή 
Συντήρηση, 


42. Doovta (γλυκά) και θα εἰναι 
τιμημένοι κι αξιοπρεπείς, 


43. στους Κήπους της Μακαριότητας, 


44. ατενίζοντας ο Evas τον άλλο πάνω 
στα (αξιόπρεπα) Θρονιά. 


45. “Eva Κύπελλο χερνάτε σ' αὐτούς 
από τρεχούμενη πηγή, 


46. κάτασπρο και EVYEVOTO για ὄσους 
το πίνουν, 


47. χωρίς να προκαλεί ορμές κι οὔτε 
θα κακομεθούν ἀπ᾽ αυτό. 


48. Και 8a ἐχουν κοντά τους αγνές 
με μεγάλα κι ὀμορφα μάτια, γυναίκες 
και συγχρατημένα ὀλέμματα, (που SEV 
κοιτάζουν κανένα ἀνὸρα, εκτός από τους 
συζύγους τους δικούς τους). 


49. σὰν va ταν (λεπτεπίλεπτα) αὐυγά 
με στοργή φυλαγμένα (σαν μαργαριτάρια 


στα ὀστραχα). 


50. Ἔπειτα 0a γυρίζει o Evasg στον 
άλλο και θα ερωτούν (συζητώντας.). 


51. Ἕνας ἀπ᾽ αυτούς (θ᾽ ἀρχίσει) τη 
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συζήτηση, λέγοντας: "Etya (στο πρώτο 
κόσμο) ἕνα στενό σύντροφο, 


52. "που (μου) ἐλεγε: "Μήπως κι εσὺ 
εἰσαι AI’ αὐτούς που μαρτυρούν τὴν 
ἀλήθεια (της Ανάστασης)": 


53. "-ΜμΜήπως όταν πεθάνουμε και 
γινόμαστε χώμα και κόκαλα, είναι δυνατόν 
να είμαστε οφειλέτες; (να δώσουμε δηλ. 
λογαριασμό για ότι κάναμε)-" 


54. Κι εκείνος εἰπε): "Μήπως θα θέλατε 
va δείτε (κάτω στη φωτιά);-" 


55. Κι ἐστρεψε to ὀλέμμα του (κάτω) 
και OTH μέση της Φωτιάς. 


56. Εἰπε: "Ma tov AAAAX, λίγο 
ακόμα ἔλειπε και θα χανόμουν (με TH 
πλάνη σου). 


57. "Ki αν dev ὑυπήοχε n Χάρη του 
Κυρίου μου, θα Nnuovva - σίγουρα 
ἀνάμεσα σ' αυτούς που τους ἐχουν φέρει 
(εκεί στη Φωτιὰ )} 


58. Μήπως (η υπόθεση εἰναι ότι) δεν 


θα πεθάνουμε, 


59. εκτός από TO πρώτο μας θάνατο, 
και ότι δεν θα δασανιστοῦμε": 


60. Βέδθαια αυτή εἰναι ἡ μεγαλύτερη 
χάρη (αμοιθήη)} 


61. Ac εργαστούν ὅλοι ὅσοι θέλουν 
να εργαστούν (ν᾽ αγωνιστούν) γιὰ μιὰ 
τέτοια OLOLA χάρη. 
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7.3. yo σ 


62. Eivat αυτή ἡ καλύτερη φιλοξενία 69 e555 : SA ee ws 


ἡ to Δένδρο tov Ζακκοῦμ (στην Κόλαση); 


63. To ἐχουμὲε κάνει - ot’ αλήθεια - ἀμ Agel 
Sey eid - ΄ ᾿ & 
(σαν) μια δοκιμασιὰα για TOUS ἀδικους. 


64. Εἶναι eva δένδρο που όγαίνει (που 


, ; 0 pers Wa earn 
φυτρώνει) στο ὄάθος τῆς φλογισμένης δε σα We] 
Κόλασης. 

65. To ανέδασμα (απ' Ta κοτσάνια) Se Lo ay 8 920 τὶ 
μοιάζει μὲ τα κεφάλια τῶν GOXNUWV me 
δαιμόνων. 


66. Βέδαια τονε 0 eo ae) (6 a] Oey ae AIR Ss od 
γεμίζουν τις KXOLALEG τους AM αὕὔτο. 


67. "Ἔπειτα πάνω at’ avto θα ἐχουν ὦ, Papier yes ay. 
για VOL πιουν EVO μίγμα ὀρασμένου (νεροῦ). ᾿ : 

68. Κι ἐπειτὰ ἡ ἐπιστροφῇ, (το τέλος) ὡς Ady, re Say 
tous θα εἰναι στη (λαμπαδιασμένη) Φωτιά. are | 

69. Αὐτοί ὀρήκαν TOUS πατέρες τους PE eT OTA Oe 
, GS NE A ΟΡ oe 
α COVV στὴν πλάνη. 

70. που κι αυτοί πέρασαν (τὰ ὀήματὰ Ὁ; ἤν Σ » SNe Heng? 
τους) πάνω στα χνάρια τους! 

71. Και - πριν ax’ avtovg-or ORS τ 2} 
περισσότεροι από τοὺς πρώτους (λαούς) 7 δ. Π 
εἰχαν παραπλανηθει. 

72. Στείλαμε - ὁμως - ἀνάμεσά τους yaa lala; 
(απεσταλμένους Mac) για va τους ee ὩΣ τοι 
προειδοποιήσουν. 


a“ of 


73. Κοίταξε - λοιπὸν - ποιο ταν το oy AN ae SR :5-- iG 
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τέλος EXELVWV που εἰχαν προειδοποιηθεί 
(χωρίς va aovnBovv τη πλάνη) 


74. εκτός από τοὺς ειλικρινείς (και 
πιστούς) δούλους του AAAAX. 


75. Κι o Νώε (στις πρώτες neces) 
μας καλοῦσε, κι Ἐμείς είμαστε οι άριστοι 
που εισακούαμε σους προσεύχονται. 


76. Και σώσαμε αὐτόν και όσους ήσαν 
μαζί του (την οικογένειὰ TOV) από τὴν 
τρομερή συμφορά (τον κατακλυσμο). 


77. Και κάναμε τους απογόνους του, 
να εἰναι OL μόνοι που απέμεναν (πάνω 


στη γη). 


78. Κι ἀφήσαμε σ' αὐτόν - για τις 
ἄλλες γενιές που θα ακολουθήσουν (AUTOV 
τον ἐπαινο): 


79. "Εἰρήνη! - ας είναι - ο χαιρετισμός 
γιὰ τον Νώε από όλο τον κόσμο" 


80. Ἔτσι αμείδουμε όὌσους 
αγαθοεργοῦν. 


81. Γιατὶ ταν Evas από τους πιστούς 
Μας δούλους. 


82. Ἔπειτα τους υπόλοιπους (που δὲν 
ἀνέθηκαν μαζί του στη Κιόωτό) etyaue 
πνίξει (στον Κατακλυσμό). 


83. Βέόῤαια, ανάμεσα σ᾽ αὐτοὺς που 
αἀκολούθησαν τὴν πορεία του ταν XL O 
Αὐραάμ. 
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84. Κοίταξε πως πλησίασε τον Κύριό 
του με καρδιά τίμια, και ἀδολα. 


85. Πρόσεξε τι εἰπε στον πατέρα του 
και στο λαό του: "TL εἰναι αὐτὰ που 
MOT OEVETE; 


86. "Μήπως εἰναι ψεύτικες εφευρέσεις 
- OL άλλες θεότητες - που θέλετε,αντί τον 
AAAAX; 


87. EMELTA TL ἔχετε στοχαστεί για TOV 
Κύριο tov Σύμπαντος;" (δηλ. μήπως 
νομίζετε ότι θα σας ἄφηνε χωρίς τιμωρία) 


88. Κι ἐριξε μια ματιά OTA άστρα (κατά 
το, τότε ἔθιμο τους σαν ἀστρονόμοι), 


89. και εἰπε: "Εἰμαι πραγματικά 
ἀρρωστος"} 


90. Eto. απομακρύνθηκαν ast αὐτόν 
και TOV εγκατέλειψαν. 


91. Τότε ἐστρεψε κρυφά προς τις 
θεότητές τους (Ta εἰδωλα) xa εἰπε: "Πατὶί 
δεν τρώτε (από τις προσφορές (θυσίες) 
που εἰναι μπροστά σας)ς:.. 


92. "Ti συμόαίνει σ' εσάς, και dev 
προφέρετε μια συλλαόη,"" 


93. Και προχώρησε xOVPA πάνω τους 
χτυπώντας (τα) με το δεξί TOU (χέρι). 


94, Tote ηρθαν o' αὐτόν μὲ γρήγορα 
δήματα (όσοι ta λάτρευαν) και (τον) 
αντίκρυσαν. 
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95. Εἰπε (0 Αὐραάμ ατάραχα): "(Qote) 
λατρεύετε O,TL (τα χέρια σας) σκαλίζουν; 


96. Κι ενώ o AAAAX εἰναι που ἐπλασε 
εσάς κι αὐτά που φτιάχνουν (τα χέρια) 
σας!" 


97. Einav: "Κτίστε yu αὐτόν ἕνα 
χτισμένο (καμίνι) και ρίξτε τον στις φλόγες 
της φωτιάς"" 


98. (απέτυχαν σ' αυτό), κι εζήτησαν 
να του στήσουν παγίδα, αλλά τον σώσαμε 
και τους κάναμε va εξευτελιστοῦύν! 


99. Και εἰπε: "Πηγαίνω - τώρα - στον 
Κύριό μου (σας εγκαταλείπω) Σίγουρα 
Exetvoc θα με καθοδηγήσει! 


100. "Κύριέ μου! Χάρισέ μου ἕνα 
ενάρετο (αγόρι)" 


101. Ἔτσι του δώσαμε το εὐυχάριστο 
VEO γιὰ ένα επιεικές αγόρι (στην 
αὐυτοθυσία και την υπομονὴῆ). 


102. “Ἔπειτα σαν ἐφτασε να ἔχει (την 
ἡλικία) να ὀοηθήσει τον πατέρα του, (του) 
εἰπε: " QQ! Tie μου! εἰδα στον ὕπνο μου OTL 
σε σφάζω. Κοίταξε τώρα εσύ τι όλέπεις! 
(ποια εἰναι ἡ GOWN σου)" Εἰπε (ο γιος): 
"Q! Πατέρα μου! Κάνε ὁ,τι σου διατάζει 
(ο AAAAX), θα με ὄρεις - αν το θέλει ο 
AAAAX - va εἰμαι ἕνας από τους 
ὑυπάκουους"". 


103. Αφού κι or δυὸ υπόταξαν τη 
θέληση τους (στον AAAAX), και τον ELXE 
τοποθετήσει ξαπλωμένο με το μέτωπό του 
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για VOL TOV σφάξει, 
104. tov φωνάξαμε: "OQ! A6oacdu! 


105. "Ἔχεις κιόλας επαληθεύσει to 
όνειρο" Μ' αυτό τον τρόπο ανταμείδουμε 
τους αγαθοεργούς, (που εχτελούν τις 
εντολές Mas). 


106. Αὐτό - ὀέδαια - ταν μια φανερή 
δοκιμασία - 


107. Και τον απολυτρώσαμε (με ἁλλη) 
πιο σπουδαία (θυσία) σφαγή. (με ἕνα 
μεγάλο κριάρι). 


108. Κι ἀαφήσαμε - για τις μελλοντικές 
γενιές (να λένε) yu’ αὐτόν (αυτό τον 
ἐπαινο): 


109. "ἙΕιρήνη! - ας είναι - από τον 
AAAAX, 0 χαιρετισμός για τον Αὐραάμ!" 


110. Μ᾿ αυτό τον τρόπο ανταμείδουμε 
τους αγαθοεργοῦς, 


111. γιατί ταν ἕνας από τους πιστούς 
Mas υπηρέτες. 


112. Και tov avayyetAaue τα 
ευχάριστα νέα για τον ἰσαάκ - ἕναν 
προφήτη - από τους Δίκαιους. 


113. Κι ευλογήσαμε αὐτόν και τον 
Ισαάκ, κι από τους ἀπογόνους τους 
(μερυκοί) εἰναι ενάρετοι (πιστοί) και 
(μερικοί) GTA φανερά αδικούν TH ψυχή 
τους. 
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114. Ἐπίσης - ὀέδαια - ευεργετήσαμε 
(τλουσιοπάροχα) τον Mwvon και τον 
Ααρών. 


115. Και σώσαμε αυτούς και το λαό 
τους από TH μεγάλη συμφορά (τὴν αδικία 
του Φαραω). 


116. Και τους ὀοηθήσαμε, κι avtot 
σαν OL νικητές (στις συμφορές τους). 


117. Και τους δώσαμε τη Βίιόλο που 
ξεκαθαρίζει τα πράγματα. 


118. Και τους καθοδηγήσαμε στον ‘Too 
Δρόμο. 


119. Κι ἀφήσαμε - για τις μελλοντικές 
γενιές - να λένε Yt’ αὐτούς (αυτή τὴν 
εὐχῇ): 


120. Εἰρήνη - ας εἶναι από τον 
AAAAX - 0 χαιρετισμός για τον Μωυσῆ 
και τον Ααρών" 


121. Ἔτσι ὀέδαια αμείδουμε τους 
ἀαἀγαθοεργοῦς. 


122. Πράγματι κι ov δυό τους ήταν 
από τους πιστούς Μας Δούλους. 


123. Kat ο Ηλίας ταν επίσης από 
τους ἀποσταλμένους (Mac). 


124. ΠΡρόσεξε, τι εἰπε στο AGO του: 
"Τέλος πάντων, dev θα φούθηθείτε, (τον 


AAAAX); 


125. Oa (επιμένετε) va επικαλείστε 
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VV SLs)! 5) 


(λατρεύετε) tov Βάαλ, και va 
εγκαταλείπετε τὴν λατρεία του Ἀριστου 
Δημιουργοῦ; 


126. "tov AAAAX, tov Κυριό σας, 
καὶ τον Κύριο τῶν πρώτων πατέρων 
σας," 


127. Αλλὰ τον διάψευσαν, και 
- οπωσδήποτε- θα κληθούν και θα τους 
φέρουν (για τιμωρία), 


128. Εχτός από τους ειλικρινείς και 
πιστούς δούλους του ΑΛΛΑΧ. 


129. Κι agyoaue - για τις μελλοντικὲς 
γενιές - va λένε yu αὐτόν (αὐτήν τὴν 
εὐχή): 


130. "Ειρήνη - ας εἰναι - από τον 
AAAAX - 0 χαιρετισμός για OGOUG εἰναι 
σαν τον Ηλία!" 


131. Ἔτσι - ὀέδαια - αμείόουμε τους 
αγαθοεργοῦς. 


132. Πράγματι, ήταν ἑνας από τους 
πιστούς Mac δούλους. 


133. Ἕνας (άλλος) από τους 
αποσταλμένους (Mac) ntav πραγματικά 
“LO Λωτ. 


134. Κοίτα, που σώσαμε αὐτὸν χαι 
ὄλους OGOUG τον πίστεψαν: 


135. εκτός μια ἀπιστη γριά ποῦ ἔμεινε 
στῆ τιμωρία. 


42> 22». 3 ~ - Sb “ 
ee ,... 2 σ΄ “5.6. 
oY A VA S59 SS ail 


"on Oo ET ca 


Gta] 


OIE sTHasllSs, 


(ον 


BX ταῦ τ ee 
ἔνι oe Sis By by 
PR-  satiit 1-7? 22 
(λον Σύ eee 


srt, 3 BZ 3 
RAI AIO SIE 


(37) Loven ελ-Σαφφάτ Μέρος 230 


sel WY Glial! 5) gw 


136. Ἔπειτα εξολοθρεύσαμε τους 
VILOLOLILOUG. 


137. Και ὀέθαια περνάτε απὸ (την 
τοποθεσία) τους και την ἡμέρα, 


138. και τη νύχτα. Tiati - λοιπόν - 
δεν λογικεύεστε; 


139. Και ο Iwvas ταν, ὀέδθαια από 
τους ἀποσταλμένους (Mas). 


140. Κοίτα όταν εἰχε ὁραπετεύσει στο 
παραφορτωμένο χκαράόι, 


141. Και (δέχτηκε) va πάρει μέρος 
(στον κλήρο) και ὀρέθηκε WE τους 
καταδικασμένους (να ριχθούν στη 
θάλασσα), 


142. Και τον κατάπιε το πελώριο ψάρι 
και ἦταν οι πράξεις του αξιοκατάκριτες. 


143. Κι αν δεν (μετάνιωνε) και δόξαζε 
(tov AAAAX), 


144. θα παρέμενε - οπωσδήποτε - στὴν 
κοιλιά του (ψαριοῦ) μέχρι την Ημέρα της 
Ανάστασης. 


145. Και τον ρίξαμε στη γυμνή 
παραλία, ενώ ταν ἄρρωστος, 


146. και κάναμε να φυτρώσει πάνω 
του ἕνα (φουντωμένο) δένδρο, από (το 
ELOOS) της νεροκολοχκυθιάς. 


147. Και τον στείλαμε (σε ἀαποστολή) 
στους εκατό χιλιάδες (ανθρώπους) ἡ και 
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παραπάνω. 


᾿ Π , 42> “ es ΄“»Ζ2΄19 2\°7 
148. Και πίστεψαν, γι᾿ αὐτό χαι τους σόϊ seee pone 

ἐεπιτρέψαμε VO χαίρονται (TH ζωη τους), 

για ορισμένο χρόνο, 


149. Και τώρα ρώτησε τὴν ιδεα τους: ες ἡ ἘΦ ἡ 
Myv εἰναι ο Κυριός σου (μόνο) ποῦ EXEL το 
τις θυγατέρες, κι εκείνοι τους γιους; 

150. Ἢ μήπως ἔχουμε πλάσει θηλυχούς 565 gig Acie 
ἀγγέλους, κι αὐτοί ἦταν μάρτυρες (όταν Bi eke τς 
δημιουργούσαμε); ng 


151. Na που λένε - από δικές τους 
εφευρέσεις - ότι: 


A sre το φῶ τἀ τ 
CORSA Cereb 


| 152."0 AAAAX EXEL (γεννήσει) παιδί:" 33 3 τα; 
Σίγουρα εἰναι ψεῦτες. 

153. Μήπως ἔχει προτιμήσει (ο Bee tein eit 24-24 
; ; Cor} one ὯΔ abel 

AAAAX) θυγατέρες αντί γιους; ee 
154. Ti συμδαίνει we σας, Πώς δικάζετε; ORS atv 
155. Ma dev ἔχετε - λοιπόν - προσέξει; @ ἐπ κα 

X06) yg DG 

156. Ἢ μήπως ἐχετε μια φανερή I a κῃ 
απόδειξη: ἡ δῆ ; 
157. Φέρτε - tote - to avOevtrxo if χοῤβορα “οι 


Βιόλιο, αν εἰστε ειλικρινείς! 


158. Κι Exavav συγγενικές τις σχέσεις 
μεταξύ Του και μεταξὺ των Πνευμάτων. 
: , , ᾿ ΤΗΝ aa gi beat 
Κι ouws ta [ΠΪνεύματὰ γνωρίζουν (πολὺ ὁ τ μα 
καλά) OTL θα παρουσιαστοῦν (για 
λογαριασμο),; 
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159. Δόξα ας είναι μόνο στον AAAAX! 
Είναι Ανώτερος από 0,tt Του αποδίδουν. 


160. (Δὲν ta λένε όμως αυτά), οι 
ειλικρινείς και ἀαφοσιωμένοι Δούλοι του 
AAAAX. 


161. Γιατί στ΄ αλήθεια οὔτε σεις, κι 
οὔτε (οι θεότητες) που λατρεύετε, 


162. dev μπορείτε - όλοι σας - va 
παραπλανήσετε τους δούλους Του παρά 
τη θέληση Tov, 


163. Extoc εκείνον που 6aditEet προς 
την Φωτιά (της Κόλασης). 


164. Κι (οι γγελοι λένε): "Κανείς από 
εμάς δεν υπάρχει, που νὰ μην ἔχει τὴν 
ορισμένη θέση τοῦ, 


165. Ἢ εμείῖς, οι ίδιοι είμαστε OL 
ταξινομημένοι 


166. Ἢ εμείς, οι ἰδιοι εἰμαστε οι 
δοξάζοντες, εἰμαστε που υμνούμε τη Δόξα 
(Tov)". 


167. Ki αν εκεί είναι (οι GAAOL, OL 
ἀπιστοι) θα ἐλεγαν: 


168. "Av - μονάχα- εἰχαμε μπροστά 
μας eva Μήνυμα από τους πρώτους (τους 
προγόνους ἀπόστολους μας), 


169. "Θα ήμασταν - οπωσδήποτε - 
ELALYOLVELG (και πιστοί) Δούλοι του 
AAAAX" 


ΨΥ SLI! δ)... 


Visa Geen iter resi 


Matai 


@) Cnn} οὔ SE 


PRer of a7 «3 τ 
ἐϑδυτόι ζεῖ 


{2 


“7 veces or 2 
OD aad λον! 


Ces 


COMPARE 


PRX TB HBTs 72“ 
Sect πῇ; 


CORRS OE 


Edyllaiisbccaly 


Ma Laat 


(37) Lovon ελ-Σαφφάτ Μέρος 230 


170. Και τώρα (που to Κοράνι ἔχει 
φτάσει) το aovovvtat! Πολύ σύντομα ὀὁμως 
θα μάθουν (τη συνέπεια της ἀρνησής τους). 


171. Η υπόσχεση Μας εἰχε προηγηθεί 
κιόλας, στους Δούλους Μας που εἰχαν 
αποσταλεί (από Mac) 


172. ότι θα έχουν - ὀέόδαια - τὴν 
᾽πυποστήριξη (την νίκη) 


173. κι OTL OL στρατιώτες μας (με TH 
συνδρομή μας) θα νικήσουν τους εχθρούς 
τους 


174. Iv’ αυτό ν᾿ απομαχρυνθείς ar’ 
αυτούς για λίγο καιρό, 


175. και va τους ὄλέπεις γιατί πολύ 
σύντομα θα δουν (τη συνέπεια τῆς 
ἀρνησῆς τους) 


176. Μήπως ὄὀιάζονται για την τιμωρία 
Μας; 


177. Κι Otav πέσει σ' AVOLYTO χώρο 
- μπροστάτοιυς - (τότε) κακό (και ψυχρό) 
θα είναι το πρωινό γι' αυτούς που έχουν 
προειδοποιηθεί (και SEV πρόσεξαν)} 


178. N’ ἀαπομακρυνθείς am’ αὐτούς για 
λίγο καιρό, 


179. και ὀλέπε γιατί πολύ σύντομα 
θα δουν (τη συνέπεια της ἀρνησής τους). 


180. Δόξα στον Κύριό σου, τον Κύριο 
της Τιμημένης Δύναμης! Εἶναι Ανώτερος 
απ' ότι (Του) αποδίδουν. 
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181. Και Εἰρήνη (ας συνοδεύει) τους 
αποστόλους! 


182. Kou o'Ypvoc ανήκειστον AAAAX 
tov Κύριο tov Σύμπαντος Κόσμου. 


(38) Σούρα Σαντ 
Τὸ γράμμα « Σαντ» μιας Συντετμημένης Λέξης 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.και Πολυεύσπλαχνου 


1. Σ. -(Σαντ): ἘΟρκίζομαιστο Κοράνιο, 
που εἰναι γεμάτοαπόπροειδοποιητικὰ 
Μηνύματα (Avto εἰναι ἡ Αλήθεια). 


2. Κι ὁμως οι ἀπιστοι (κολυμποῦν) 
μέσα στην AVTOOLAXOLON και στὴν 
αποστασία. 


3. Πόσες (και πόσες) γενιές 
εξολοθρέψαμε - πριν απ' αὐτοῖς -: Ὅλες 
τους φώναζαν (για οἰκτο), ενώ SEV ταν 
πολύ καιρός που είχαν σωθεί! 


4. Και απόρησαν που ἕνας 
Προειδοποιητήῆς EXEL φτάσει σ' αυτούς, 
από THV LOLA τη γενιά τους! Και οι ἀπιστοι 
λένε: "Αυτός είναι Evas μάγος, ψεύτης! 


5. "Πώς ἐχει κάνει τις θεότητες (όλες) 
μέσα σ' Eva Θεό; Xt’ αλήθεια αυτό εἰναι 
Eva παράξενο πράγμα!" 


6. Κι όσοι ήταν - ἀνάμεσά τοὺς - OL 


ἀρχηγοί. ἀποχώρησαν, (λέγοντασοσλ): 
"Συνεχίζετε και κρατείστε μὲ υπομονῆ. 
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τις θεότητές σας! Tuatt avto εἰναι - 
σίγουρα - EVa πράγμα σχεδιασμένο 
(εναντίον σας)} 


7. "Δεν ἔχουμε ακούσει (όμοιο) μ' αυτό, 
OTH τελευταία θρησκεία (στον 
Χριστιανισμό). Αὐτό δεν είναι παρά μια 
ἱστορία φτιαχτή!" 


δ. "Πώς! (Είναι δυνατό va) ἐχει σταλεί 
το Μήνυμα σ' αὐτόν - αντί σ' εμάς;" Κι 
ταν - ὀέῤαια - σε αμφιόδολία από το 
Μηνυμά μου, γιατί ἀκόμα dev δοκίμασαν 
την ΤἸιμωρία Mov! 


9. Ἢ μήπως ἐχουν τους Θησαυροῦς 
της Φιλανθρωπίας του Κυρίου σου, tov 
Παντοδύναμου, του απεριόριστου Δωρητή; 


10. Ἢ μήπως ἐχουν κχτήμα (τους) τους 
OVOEAVOUG και τη YH, κι OAG OO ύρίσκονται 
ανάμεσά τους; (AV εἰναι έτσι), ας ανεδούν 
Oho. μαζὶ μὲ ὁλα τὰ μέσα (για va 
διαθέτουν ta ζητήματα τῶν ουρανών χκαι 
τῆς Ys)! 


11. Exet Ouws ὑπάρχει ἕνας ηττημένος 
στρατός από τα Κόμματα (των συμμάχων 
απίστων). 


12. Και πριν από αυτούς (πολλοί ταν 
που) διάψευσαν (τους ἀποστόλους), ο λαός 
του Nwe, ο Avt, και ο Φαραώ. Κύριος 
τῶν Πασσάλων, 


13. και Θεμοῦντ, και ο λαός του 
Λωτ, και OL Συνασπισμοὶ της Αἴκα (οι 
κάτοικοι του Δάσους) - αὐτά ἦταν (τα 
Κοόμματα) οι Συνασπιοσμοίι. 
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14. Δεν υπήρξε κανένας (απ᾽ αυτούς) 
χωρίς να διαψεύσει τους ἀποστόλους, γι' 
αὐτό ἀξιζε ny Τιμωρία Mov va φτάσει 
δίκαια (και αναπόφευκτα πάνω σε καθένα 
ast’ αυτούς). 


15. Κι αὐτοί, το μόνο που περιμένουν 
δεν εἰναι παρά μια τρομερή Κραυγή, που 
(όταν συμόεί) dev θα ξαναγυρίσει aA 
φορά. 


16. Και λένε (etowvixa): "Κύριέ μας! 
Συντόμεψε - γιὰ μας - την καταδίκη, 
(EOTW) και πριν ἀπό την Ἡμέρα του 
Λογαριασμοῦ"". 


17. Κάνε ὑπομονή (όμως) σ' αυτά που 
λένε, και θυμήσου τον Δαυίδ, τον Δούλο 
Μας, - τον δυνατό - που πάντοτε ἐστρεφε 
το ὀλέμμα (σ' Εμάς, μετανοιώνοντας). 


18. Ἐμείς ἡμασταν που κάναμε τα 
60vva Va υποτάσσονται και va 
επαναλαμόάνουν μαζί tov, ty Δόξα Mac 
κατά TO δειλινό και στην ἀνατολή (της 
ἡμέρας). 


19. Και ta πουλιά (ακόμα) μαζεύονταν, 
κι ὁλα γύριζαν (στον Δαυΐδ) για va 
ἐεπαναλαμόάνουν μαζί του τη Δόξα Mac. 


20. Και δυναμώσαμε τη ὄὀασιλεία του 
και του δώσαμε σοφία, και την ευχέρεια 
στην ομιλία και ἀποφασιστικότητα. 


21. Μήπως σου δόθηκε ἡ Eténon (η 
ἱστορία) των (δύο) Συζητητών, ὁταν 
πήδηξαν τον τοίχο TOV ιδιαίτερου 
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δωματίου; 


22. κι όταν μπήκαν (και στάθηκαν) 
μπροστά στον Δαυίδ, που τρόμαξε az’ 
αὐτούς. (Του) εἰπαν: "Μη φοόάσαι! 
Είμαστε δύο Συζητητές, που ο ἕνας 
αδίκησε τον ἀλλο. Δίκασε - λοιπόν - 
ανάόμεσά μας με δικαιοσύνη, και μη μας 
μεταχειριστείς ἀδικα, αλλά καθοδήγησέ 
μας στον ομαλό Δρόμο... 


23. "Αὐτός εδώ είναι αδελφός μου. 
Ἔχει ενενήντα ἐννέα προύατίνες κι εγώ 
ἔχω μια προόατίνα. (Κι όμως μου) εἰπε: 
- Νὰ μου την αφήσεις - κι (επιπλέον) με 
νίκησε στην ομιλία, (στη συζήτησή μας)". 


24. Ἐίπε (ο Δαυίδ): "Le Eyer - 
οπωσδήποτε - αδικήσει, ζητώντας tH 
(μοναδική) σου προύόατίνα va τὴν 
προσθέσει στις προύατίνες του. Πολλοί - 
GEGOLA - είναι από τους συνεταίρους που 
ανακατεύονται (σ' ἐπιχειρήσεις) αδικούν 
O ἕνας τον ἀλλο. Όχι - όμως - αὐτοί που 
πιστεύουν και κάνουν καλό. Αλλά πόσο 
λίγοι εἰναι avtol!..." O Aavid είχε 
συμπεράνει ότι τον δοκιμάζαμε, γι' αὐτό 
ζήτησε TH συγχώρηση του Κυρίου του, κι 
πεσε κάτω, γονατιστός (από ταπείνωση) 
και μετάνοιωσε. 


25. Κι Ἐμείς του συγχωρήσαμε αὐτό 
(το παράπτωμα). Και θα ἔχει - ὀέόδαια - 
τὴν CULOAQUON μιας μεγάλης τάξης σε Εμάς 
και θέση εξαιρετικῆ τὴν (TEALXN) 
Ἐπιστροφή. 


26. Q! Δαυΐδ! Σ' έχουμε κάνει ἕναν 
κυδερνήτη (- αντί για Μας-) πάνω στη 
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yy. Δίκαζε ἀνάμεσα στους ανθρώπους με 
την αλήθεια (και δίκαια). Και μὴν 
ακολουθείς τα πάθη (της καρδιὰς σου), 
γιατί θα σε παραπλανήσουν από το Δρόμο 
του AAAAX. Exetvot δε που περιφέρονται 
στην πλάνη μαχριά από το Δρόμο του 
AAAAX θὰ ἐχουν σκληρά δάσανα, γιατί 
λησμόνησαν την Ημέρα του Λογαριασμούῦ. 


27. Και dev ἐχουμε δημιουργήσει - 
χωρίς σκοπό - τους ουρανοῦς και TH YN 
και όσα ὀρίσκονται ανάμεσά τους. Αὐτή 
εἰναι ἡ αντίληψη - που συμπεραίνουν - OL 
Απιστοι. Αλλά, - αλλοίμονο στους 
Απιστους - από τη Φωτιά (της Κόλαση) 


28. Μήπως θὰ πρέπει va 
μεταχειριστούμε εκείνους που πιστεύουν 
και κάνουν το καλό, - TO LOLO - μ' εκείνους 
που καταστρέφουν στη γη; Ἢ μήπως θα 
ἔχουν τὴν LOLA τύχη οι ευσεόείς με τους 
κακούργους; που φυλάγονται από το KAKO, 
με αυτούς που αποστρακίζονται από το 
καλό; 


(Εδώ εἰναι) ἕνα - εὐλογημένο - 
Βιόλίο που το ἐχουμε στείλει σ΄ εσένα 
κάτω (OTH YH), για va μελετήσουν 
(προσεχτικὰ) τα Edaqia του, και για νὰ 
εννοούν (νουθετούν) - όσοι - σκέπτονται 
- τις νουθεσίες του. 


30. Και χαρίσαμε στον Δαυίὸ (- για 
γιο -) τον Σολομῶντα, (που ταν) 
εξαίρετος στην ὑπηρεσία Mac! Πάντοτε 
ἐστρεφε το ὀλέμμα (σ᾽ Ἐμάς με μετάνοια). 


31. Κοίτα, ὁταν του etyav εκθέσει 
μπροστά TOV - κατά το δειλινό - ἁλογα 
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(υτπασίας) εξαιρετικήῆς καταγωγῆς και 
ταχύποδα. 


32. Και εἰπε: ᾿Αγάπησα - πράγματι - 
τὴν ἀγάπη tov αγαθού, μὲ σκοπό τὴν 
ανάμνηση (va δοξάζω) tov Κύυριό μου, 
"μέχρις ότου (ο ἡλιος) ZXOVEPTHXE με TOV 
πέπλο (της Νύχτας). 


33. Φέρτε (ta ἀἁλογα) πίσω o' εμένα". 
Κι ἀρχισε να χαϊδεύει πάνω από τα πόδια 
(τους) και το λαιμό (τους). 


34, Κι ὁμως ἐχουμε δοκιμάσει τον 
Σολομῶντα. ἸΤοποθετήσαμε πάνω στο 
θρόνο του Eva σώμα (χωρίς ζωὴ). Αλλὰ 
στο τέλος ξαναγύρισε (σ᾽ Εμάς) 
μετανοιωμένος, 


35. (και) εἰπε: "Κύριέ μου! Συγχώρεσέ 
με και χάρισέ μου ἕνα Βασίλειο, που 
κανένας μετὰ από ELEVA να μη μπορεί νὰ 
το φτάσει. Pratt Εσύ εἰσαι ο Γενναιόδωρος 
Δωρητής". 


36. Και ὑυποτάξαμε σ' αὐτόν tov Ἄνεμο, 
VO τρέχει ήρεμα - με τη διαταγή τοῦ - σ' 
οποιανδήποτε (κατεύθυνση) επιθυμούσε να 
τον ρίξει. 


37. (Του διαθέσαμε) ἀκόμα και τους 
δαίμονες, - κάθε εἰδος - από κτίστες (πάνω 
στη YH), κι από GouTHXTES (στη θάλασσα), 


38. κι ἄλλους - δεμένους μαζὶ - με 
αλυσίδες. 


39. (Και του εἰπαμε): "Αὐτὴ εἰναι ἢ 
(γενναιόδωρη) Προσφορὰ Mac! Av ta 
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παραχωρείς (GE GAAOUS) ἡ τα χρατάς (O 
ἰδιος), dev (θα σου ζητηθεί λογαριασμός". 


40. Και θα Eyer - ὀέόδαια - την 
απόλαυση μιας θέσης πολύ κοντὰ O' Εμάς, 
κι εξαιρετική την (TEALKN) Ἐπιστροφή. 


41. Και θυμήσου τον Iw6 (Εγιούμπ), 
τον (πιστό) Δούλο Mac. Κοίτα, ταν 
φώναξε τον Κύριό του: "Με πίκρανε ο 
Σατανὰς με δυστυχίες και ὀάσανα!" 


42. (To πρόσταγμα δόθηκε): "Κτύπησε 
(τη γη) WE το πόδι σου. Αὐτό εἰναι (νερό) 
για vor πλυθείς κρύο (ὁροσερό), και (νερό) 
για να πίνεις". 


43. Και του χαρίσαμε (ξαναφέρνοντας 
πίσω) τὴν οικογένειά TOV, και 
διπλασιάσαμε τον αριθμό TIS - σαν Χάρη 
από Mac (σ' αυτόν), και το μήνυμα για 
ὄσους καταλαθαίνουν. 


44. "Και πάρε μὲ το χέρι σου λίγο 
χορτάρι και χτύπησε μ᾽ αυτό, xaL μη 
σπάσεις (τον ὀρκο σου) -". Tov ὄρήκαμε - 
Ot’ αλήθεια - γεμάτο vAOLOVH (και 
σταθερότητα). Ti καλός που ήταν ο δούλος 
Mac αυτός! Πάντοτε (σ᾽ Εμάς) ἐστρεφε 
το ὀλέμμα (με μετάνοιο). 


45. Και θυμήσου τους (πιστούς) 
Δούλους Mac: τον A6oaau, τον Ioaax 
και τον Ilaxw6, που εἰχαν δύναμη TIS 
λατρείας και της λογικῆς. 


46. Τους εἰχαμε προορίσει για ἕνα 
ELOLKO (σκοπό): την προκήρυξη του 
Μηνύματος για το Σπίτι (της Μέλλουσας 
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Ζωής). 


47. Κι αὐτοί στα μάτια Mac - σίγουρα 
- εἰναι μὲ τη παρέα των Εκλεκτών και 
των Ἀριστων. 


48. Και θυμήσου τον ἰσμαήλ, τον 
Ελισσαίο και tov Δουλ - Κίφλ. Όλοι τους 
σαν από τους Ἀριστους. 


49. Αὐτό εἰναι το Μήνυμα (που 
προειδοποιεί). Και για τους ευσεόείς 
ὑπάρχει - οπωσδήποτε - ἕνας ὄμορφος 
τόπος για την (τελική) Ἐπιστροφή, 


50. Κήποι της Αιωνιότητας, που οι 
πόρτες τους θα εἰναι σ' αυτούς ανοιχτές. 


51. Oa πλαγιάζουν στη μέση τους (με 
ἄνεση), και θα μπορούν νὰ καλοῦν για 
(va τους ἐλθουν)ὺ ἀφθονα φρούῦτα και 
(γλυκά) ποτά. 


52. Και κοντά τους θα EXOUV σεμνές 
γυναίκες (για συντροφιὰ) χαμηλοόλεπούσες 
- τῆς ἰδιας ηλικίας. 


53, Αὐτή είναι ἡ Υτόσχεση που σας 
δίδεται για την Ἡμέρα του Aoyaoiaopov! 


54. Xt' αλήθεια αὐτές θὰ εἰναι οι 
Eveovectes Mac (προμήθειές Mac) που 
ποτέ δεν θα cEavtAnBovv. 


55. Μάλιστα, ἐτσι θα εἰναι! Ὅμως για 
τους ἀσεόείς, θα ὑπάρξει EVUS κακός τόπος 


για τὴν τελική Ἐπιστροφή)! 


56. Η Κόλαση - που μέσα τῆς θα 
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χαίγονται, - EVA POLXTO κρεόάτι (πράγματι 
για va ξαπλώσει κανείς)! 


, ͵ ἘΠΕῚ Bx δ, 27 σα - sh bees 
57. Μάλιστα, eto. θα εἰναι! Και θα to Ges es 20 5 εἴ 
δοκιμάσουν, - ενα καυτό νερό, κι ἕνα 
πύο (που εχρέει AMO το δέρμα τους) 
58. Και ἀλλα ὀασανιστήρια - σαν κι GA eee 
"e C3 cs τα ya F505 
QUTO - και χειρότερα! 
59. (Ot φύλακες της φωτιὰάς θα πουν:) 239) toe nem, ἀτδκσς τς 
Αὐτή είναι μια ομάδα που τρέχουν he rane 
Ξε, ,2Ζ.222 
ὀιαστικά (με θράσος) μαζί σας. Καμιά ευχή Ome le 


για TO καλωσόρισες SEV θα ἐχουν! Σίγουρα 
θα τους κάψει ἡ Φωτιά! 


, ’ be 
60. (Κι ot oxadoi θα φωνάζουν στου aes CNA Tt 
( ΦῬ : " 5 “ Us, Ὁ aly ~° J pl ils 
odnyousg που tous εξαπάτησαν): "Ada 
; ἌΝ ᾿ “2: 
οὔτε χκι᾿σὰς! Δεν θα σας καλωσορίισουν! [.}) ola 


Ἐσείς εἰστε που τη φέρατε πάνω μας! 
Και τώρα ο κακός ο τόπος (αυτός) για 


παραμονή!" 

61. Oa πουν: "Κύριέ μας! Αὐξησε διπλή ὑεῖς ἘΦ π τς sac (ἀξ 121 
την Τιμωρία στη Φωτιά σ' οποιονδήποτε : ΟΡ ς: 
μας EXEL φέρει (TH συμφορά αὐτή) πάνω Yl 


μας!" 


62. Και θα πουν: "Th συμόαίνει σ' εμάς ΤΡ: ἢν ΓΥΜΤΕΥ YOCN OU 
και δεν ὄλέπουμε (τους) AVOOES που τους ΄ “ 
είχαμε μετρήσει με τους κακούς; 


63. 'μηπως tous πήραμε στην κοροϊδία 
ἡ μήπως ἡ ὁρασή (μας) ἐχει κάνει λάθος", 


64. Αὐτή - 6€6ata - εἰναι ἡ οὐ sg 
πραγματικότητα - τῆς aporb6aiac ΄ ΝΗ 
αντικατηγορίας του λαού της Φωτιάς. 
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65. Na metic: "Eyw εἰμαι μόνο ἕνας 
Προειδοποιητής, (για να σας πω) OTL SEV 
᾽ὑυπάρχει ἀλλος θεός παρά ο Evag AAAAX, 
ο Μοναδικός, ο Ακαταμάχητος, 


66. "Κύριος των ουρανών και τῆς γης 
καὶ τῶν ενδιαμέσων τους, O 
Παντοδύναμος, ο Πολνεπιεικῆς. 


67. Na πεις: "Avto είναι Eva Σπουδαίο 
Μήνυμα, 

68. που an’ αυτό όμως εσείς 
απομακρύνεστε!" 


69. "Δεν εἰχα καμία γνώση εγώ για 
την ψηλή Συνέλευση (των ἀγγέλων) όταν 
συζητούσαν (υποθέσεις) για τον εαυτό 
τους. 


70. To μόνο που μου ἔχουν εμπνεύσει 
είναι, να προειδοποιώ ειλικρινά και 
δημόσια". 


71. Κοίτα otav ο Κύριός σου εἰπε 
στους αγγέλους: "Εἰμαι ἑἐτοιμος νὰ πλάσω 
τον ἄνθρωπο από λάσπη. 


72. "Ὅταν του δώσω το 
(ολοχληρωμένο) του σχήμα, και εμφυσήσω 
μέσα του από το πνεύμα Mov, πέσετε 
(όλοι) κάτω LE ὑπακοή προς αὐυτόν". 


73. Κι όλοι μαζὶ ot ayyedou 
(UTAXOVOAV) XL ἐσκυψαν γονατιστοί, 


74. εχτός από τον ἰμπλίς που 
ὑυπερηφανεύθηκε κι ἔγινε ἕνας από τους 
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aovytes της Πίστης. 


75. Εἰπε (υ AAAAX): "ὯΙ! ἱμπλίς! Τὶ 
σ΄ ἐμπόδισε νὰ σχύψεις γονατίζοντας σ' 
EXELVOV που ἐπλασὰα με τα χέρια μου; 
Μήπως από υπεροψία; ἡ μήπως επειδή 
εἰσαι ἕνας AN αὐτούς που στέκονται 
ψηλά;" 


76. Εἰπε (ο ἱμπλίς): "Είμαι ο καλύτερος 
as’ αὐτόν! Εμένα με ἐπλασες από φωτιά, 
(ενώ) αὐτόν τον ἐπλασες από λάσπη". 


77. (Είπε ο AAAAX): "Byes απ' αὐτή 
(τη συγκέντρωση), αποδάλλεσαι με κατάρα. 


78. "Και ἡ Κατάρα Mov θὰ εἰναι πάνω 
σου μέχρι την Ἡμέρα της Κρίσης". 


79. Εἰπε (ο ἱμπλίς): "Κύριέ μου! Δώσε 
μου αναύῤθολή, μέχρι την Ἡμέρα που (οι 
νεκροί) θα αναστηθοῦν". 


80. Εἰπε (υ AAAAX): Ἢ ava6oky σου 
παραχωρείται. Εἰσαι - λουτόν - από αυτούς 
που εἰχαν προθεσμία, 


81. "μέχρι την Ημέρα που ἡ ὥρα της 
EXEL ορισθεί". 


82. Εἰπε (ο [μπλίς}): "Ορκίζομαι - ἐτσι 
- στὴ Δυναμή Lov, ότι θα παραπλανήσω 
όλους μαζί, 


83. "Extos από OGOUS ἀνάμεσά τους 
εἰναι πιστοί και ἐκλεκτοί AOVAOL σου". 


84. Εἰπε (0 AAAAX): “Ετσι λοιπόν 
εἶναι YY αλήθεια και την Αλήθεια λέγω", 
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"A : : ZExX- “rs . “277 247 « 2.5. σ 2.5 ee 
85. OTL "Ὁ TODS OE τοι OVEN = τίς, UGS ay 58 01 
τὴν Κόλαση μ᾽ εἐσενὰα και μ' ὀποιους σε 
ακολουθήσουν ar αὐτούς - κάθε ἕνα 
χωριστά XL όλους μαζι". 


i , , Bx Ὁ tog glee 1 4—_) ses ve BS, Ga od 
86. Na πεις: "Δεν σὰς ἐρωτῶ γιὰ καμιὰ αὐ ὅτ; εἰ Cy Stor PR 
αἀμοιόη yu αὐτό (το Κοράνιο), κι οὔτε ᾿ 
διεκδικώ (τίποτε το AVUIAOXTO). 


" , , Ro fee ᾿ Br 7 4,».» 5 LS 
87. Αὐτό δεν εἰναι παρὰ eva Μήνυμα Vink Sy po 
για (ὁλο) το Κόσμο. 
" , - ΄ ae a4 = ox eee 22.415. 
88. Ku OMWOONTOTE μετά απὸ λίγο @) σα τ ἢ J 
θα μάθετε την αληθεια Ga αὐτῇ τὴν 
εἰδηση". 


(39) Σούρα ελ-Ζούμερ 
(Or Ὄχλοι - Τα Πλήθη tov Ανθρώπων). 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύυσπλαχνου 


1. To Βιόλίο (το Κοράνιο) ἐχει σταλεί 
από τον ΑΛΛΑΧ τον Ανίκητο, τον 
Πάνσοφο. 


2. Epic ; θέδαια - εἰμαστε που ἔχουμε δ. iG 170] 
στείλει σ' ἐσένα κάτω (στη γη) το Βιόλίο. ἠδ Sh ey 
, ’ ’ ’ ὥ “Ὁ Cie 
ue τὴν Αληθεια. Tt’ αὐτό va AGTOEVELC te Se : 
τον ΑΛΛΑΧ xt ας εἰναι ειλικρινῆς ἡ προς 
Αὐτόν λατρεία σου. 
3. Πράγματι, ἡ καθαρήὴ (ειλικρινής) il iG gu Stasi 


θρησκεία πρέπει VU εἰναι μόνο προς TOV | LU, 4 ς, ᾿ ae 

KRAAK Ki exeivot που πήραν ἄλλους Laie Se ijl sh 

προστάτες avtt tov AAAAX λένε: "Δεν and εν Seals auld 

τους λατρεύομε παρὰ μόνο για νὰ μας PS ge aus iy ἘΚ’ 9: 

φέρουν κοντά στον AAAAX".O AAAAX ΄ aoe 
SY’ 
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- θέδαια - θα δικάσει μεταξύ τους για τις 
διαφορὲς τους. Και dev καθοδηγεί - o 
AAAAX - Tov ψεύτη που εἰναι ὑπερύολικά 
ἀπιστος. 


4. Av ἤθελε ο AAAAX να πάρει για 
τον εαὐυτό Tov eva παιδί, θα διάλεγε - 
αὐτόν που θέλει από Ta δημιουργήματά 
Tov. Αλλά εἰναι Ανώτερος πάνω από 
τέτοιες σκέψεις. Είναι ο AAAAX, ο 
Μοναδικός, ο Νικηφόρος. 


5. Ἔπλασε με δίκαιες (αναλογίες) τους 
OVOAVOUG και TH yn. Exave τη Νύχτα va 
σχεπάζει ὀαθμιαίως ev μέρει την Ἡμέρα, 
και την Ημέρα va καλύπτει EVA μέρος 
της Νύχτας. Ἔχει υποτάξει (oto Νόμο 
Tov) τον λιο και τη σελήνη. Κι oda 
ακολουθοῦν μιὰ πορεία για ἕνα ορισμένο 
χρόνο. Κοίταξε! Εἰναι, πράγματι, ο 
Ανίκητος (και) ο Πολυεπιεικής. 


6. Las Exe δημιουργήσει (όλους) από 
ἕνα μόνο Πρόσωπο. Ἔπειτα - am’ avto - 
ἔχανε TO ταίρι του, κι ἐστειλε σ' εσάς 
κάτω (OTH YH) οχτώ χεφάλια από Ta 
ζωντανά (ta χοπάδια) σε ζευγάρια. Lac 
δημιουργεί μέσα στις μήτρες των μητέρων 
σας - σε φάσεις - ἡ μια μετά την GAAN, 
μέσα σε τρία σκοτεινὰ περικαλύμματα. 
Αὐτός εἰναι o AAAAX, ο Κύριος σας. Σ' 
αὐτόν ανήκει ἡ Κυριαρχία. Δεν υπάρχει 
θεός παρά μόνον Αὐτός. Πώς - λοιπόν - 
παραστρατείτε από to Δρόμο Tov; (από 
το ἀληθινό σας Κέντρο); 


7. Av (Tov) αρνείστε, ὀέδαια οΑΛΛΑΧ 
δεν σὰς ἔχει ἀνάγχη - εἰναι πλούσιος - 
και SEV ἀνέχεται την αχαριστία των 
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δούλων Tov. Av (Tov) ευγνωμονείτε, 
δέχεται την εὐγνωμοσύνη σας. Και κανένας 
δεν θα φέρει την ἐενοχῆ του ἄλλου. 'Επειτα 
(τελικὰ) στον Κύριό σὰς είναι που θα 
ἐπιστρέψετε, OTOTE θα σας υποδείξει TA 
ooa κάνατε. (o AAAAX) γνωρίζει - θδέθαια 
- ὅ,τι ὀρίσκεται στο ὄάθος τῆς 
(ανθρώπινης) καρδιάς. 


8. Κι ὁταν ἡ συμφορά αγγίξει τον 
ἄνθρωπο AUTO επικαλείται τον Κύριό του, 
- στρέφοντας σ' Αὐτόν - μετανοιωμένος. 
Ἔπειτα αν του δοθεί am’ Αὐτόν μια χάρη. 
Eexva (ο ἀνθρωπος) - για ποιο λόγο - 
ον επικαλείτο - προηγουμένως και κάνει 
στον AAAAX συνέταιρους για va 
παραπλανήσει (τους συνανθρώπους) από 
το Δρόμο Tov. Na mets: ᾿Απόλαυσε - για 
λίγο καιρό - την αχαριστία σου. Εἰσαι - 
σίγουρα - (ἕνας) από τους Συντρόφους 
της Φωτιάς" 


9, Μήπως εκείνος που λατρεύει (τον 
AAAAX) με ευλάδεια κατά τη ὁὀιάρχκεια 
τῆς νύχτας - γονατιστός κι όρθιος - και 
παίρνει τις προφυλάξεις του γιὰ τη 
Μέλλουσα Ζωή (στον ἄλλο κόσμο) χαι 
παρακαλεί - ελπίζοντας - στην ευσπλαχνία 
του Κυρίου tov, (είναι το LOLO μ᾽ εκείνον 
που τίποτε dev κάνει) Na πεις: "Ma 
ὀρίσκονται στην LOLA μοίρα: εκείνοι που 
γνωρίζουν (την Αλήθεια), μ᾽ εκείνους που 
δεν την γνωρίζουν; "Μόνο οι προικισμένοι 
με φρόνηση εἰναι, που Ba δεχτούν TH 
προειδοποίησηῃ. 


10. Na πεις: "02! Ἐσείς οι δούλοι Mov, 
mov πιστεύετε! Na φοόάστε το Κύριό σας. 
Ἐξαιρετικῆ εἰναι (η αμοιθήῆ),. για όσους 
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EXAVAV TO XAAO O' αὐτό τον κόσμο. Και 
ἡ γη tov AAAAX εἰναι πλατιά! Ὅσοι - 
μάλιστα - καρτερικά ὑπομένουν θα πάρουν 
τὴν GALOLON τους χωρίς λογαριασμό 
(απεριόριστα) " 


11. No πεις: “Ἔχω πάρει ἐντολή va 
λατρεύω τον AAAAX μ' ειλικρινή πίστη 
προς Αὐτόν. 


12. Ἔχω πάρει εντολή va εἰμαι oO 
πρώτος που θα υποταχθεί (στον AAAAX) 
- oto ἰσλάμ -". 


13. Νὰ πεις: "Av παρακούσω τον Κύριό 
μου - πολύ φοθάμαι - την (μεγάλη) 
Τιμωρία της Σπουδαίας Ἡμέρας". 


14. Na πεις: "Tov AAAAX λατρεύω 
και υπηρετώ με - ειλικρίνεια - καθαρή 


" 


είναι ἡ λατρεία μου - προς Αὐτόν -". 


15. "Λατρεύετε εσείς ό.τι θέλετε - αντί 
Του". Na πεις: "Avtot που 8a 6youv 
ζημιωμένοι - είναι ὀέδαια - EXELVOL που 
απώλεσαν τον εαυτό TOUS χα τους δικούς 
τους, κατὰ την Ἡμέρα της Ανάστασης. 
Αὐτή εἰναι - πράγματι - ἡ φανερή (και 
πραγματική) Απώλεια". 


16. Θα ἐχουν για σκέπασμα από πάνω 
τους στρώματα Φωτιάς κι (ἀλλα) 
στρώματα από κάτω τους. Eto. φοόίζει 
ο AAAAX (προειδοποιώντας) μ' αυτό, 
τους Δούλους Του: "2! Δούλοι Mov 
Φοόηθείτε Με - λοιπόν)". 


17. Κι εκείνοι που αποφεύγουν TOV 
Ταγούτ (ta εἰδωλα) κι ἁαπαρνήθηκαν ty 
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λατρεία TOV, κι επέστρεψαν στον AAAAX 
(μετανοιωμένοι), γι' αὐτούς ὑπάρχουν 
ευχάριστα νέα. - Ανάγγειλε λοιπόν τα 
ευχάριστα νέα στους Δούλους Mov -. 


18. Εκείνοι d€ που axovve το Aoyo, 
και ακολουθούν το καλύτερο μέρος AUTOL 
εἰναι OL μόνοι - που O AAAAX τοὺς ἔχει 
καθοδηγήσει, και αυὔτοί εἰναι - OL μόνοι - 
προικισμένοι με φρόνησῃ. 


19. Exetvov που tov αξίζει ἡ θεία 
καταδίκαση, θα μπορείς μήπως νὰ τον 
καθοδηγήσεις EGU; ἡ μήπως εσῦ τότε θα 
ἀπαλλάξεις ὀποιον ὀρίσκεται στη Φωτιά; 


20. Κι όμως εκείνοι που φούόούνται 
τον Κύριό τους θα ἐχουν ὑυπέροχα δωμάτια 
και πάνω τους χτισμένα (ἀλλα) δωμάτια, 
που από XATW τους τρέχουν ποτάμια. Ἔτσι 
εἰναι ἡ πόσχεση του AAAAX. Ποτέ o 
AAAAX δεν αποσύρει την ὑπόσχεση Tov. 


21. Ma dev όλέπεις ότι ο AAAAX 
EOTELAE κάτω (στη γη) νερό (όροχής) από 
τον OVOGVO, και το EXAVE να διεισδύσει - 
πηγές OTH yn; “Ἔπειτα μ' αὐτό κάνει νὰ 
ὄγουν φυτὰ με διαφορετικοῦς 
χρωματισμούς (είδους και γεύσης) ἔπειτα 
μαραίνονται και τα ὄλέπεις VO γίνονται 
κίτρινα, ἐπειτα τ΄ αποστεγνώνει και τα 
χάνει εὐθραυστα. Βέόδαια, σ' αυτό υπάρχει 
ἕνα Μήνυμα για να θυμοῦνται όσοι εἰναι 
προικισμένοι LE TH φρόνησῃ. 


22. Μήπως εκείνος που ο ΑΛΛΑΧ 
του ἄνοιξε TH καρδιά του (για va 
᾽ῃυποταχθεί) στο ἰσλάμ - κι ἐτσι φωτίστηχκε 
από τον Κῦύριό του - (δεν εἰναι καλύτερος 
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από εχείνον που EXEL σκληρή καρδιά); 
Αλλοίμονο σ' αυτούς που οι καρδιές τους 
εἰναι GXANOES όταν μνημονεύεται O 
AAAAX! Αὐτοί ὀρίσκονται σε φανερή 
πλάνη. 


23. Ο ΑΛΛΑΧ ἔχει στείλει κάτω το 
καλύτερο Λόγο: ἕνα όιόλίο, που τα 
τμηματά του ἐχουν συνέπεια μεταξύ TOUG, 
(ακόμη) κι ὁταν επαναλαμόάνουν (τις 
EVVOLEG τους με διάφορη OWN), τρεμουλιάζει 
- ἀπ᾿ αυτό - TO δέρμα εχείνων που 
φοθούνται το Κύριό τους. Ἔπειτα 
μαλακώνει (από τα ρίγη) - το δέρμα τους 
κι OL καρδιές τους καθώς αναφέρεται TO 
ὄνομα tov ΑΛΛΑΧ. Αὐτό το Κοράνιο 
εἰναι ἡ καθοδήγηση του AAAAX. Οδηγεί 
- μ' αὐτό - εχκείνον που θέλει. Ὅποιον 
όμως o AAAAX τον αφήνει στην πλάνη, 
δεν ὑπάρχει γι' αὐτόν κανείς οδηγός. 


24. Μήπως - λοιπόν - εχείνος που 
προστατεύει τον εαὐυτόν Tov από τη 
oxAnon ἸΤιμωρία κατά την Ἡμέρα της 
Ανάστασης όταν τη δέχεται πρόσωπο LE 
πρόσωπο, (μοιάζει LL’ AUTOV που AOMAANS 
προφυλάσσεται at’ αὐτήν); Tote θα λεχθεὶί 
στους ἀδικους: “Δοκιμάστε (τώρα) TH 
τιμωρία τῶν κακῶν ἐέργων σας" 


25. Κι εχείνοι (που ἐζησαν) πριν απ’ 
αυτούς, διάψευσαν τους ἀποστόλους, και 
ἡ Τιμωρία tous ρθε από εκεί που δεν 
τὴν περίμεναν. 


26. Ἔτσι ο AAAAX τους Exave va 
δοχιμάσουν τον εξευτελισμό στη ζωή αὐτοῦ 
του κόσμου. Ta ὀασανιστήηρια ὄμως της 
μέλλουσας ζωῆς εἰναι μεγαλύτερα - αν 
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μόνο μπορούσαν νὰ το καταλάόουν! 


27. Σ' αυτό το Κοράνιο ἐχουμε εξηγήσει 
για τους ανθρώπους παραόολές, 
(παραδείγματα) από κάθε εἰδος, ὥστε νὰ 
προειδοποιοῦνται όταν τις θυμοῦνται. 


28. Είναι ἕνα Κοράνιο στην Αραόικη 
(γλώσσα) χωρίς καμιά διαστρέόλωση (στις 
λέξεις και στις EVVOLES), ὥστε να 
(μπορέσουν) να φυλαχτοῦν (ενάντια στον 
Πονηρό). 


29. Ο AAAAX δίνει μια παραόολη - 
ἕνας ἀνὸρας (σκλάδος) που ανήκει σε 
πολλούς κύριους συνεταίρους που 
διαφωνούν, κι ἕνας (ἀλλος) ἀνδρας 
(σκλάόδος) που ανήχκει ολοκληρωτικά σ' 
ἕνα (μόνο) ἀνδρα: Μήπως avtot ot δύο 
(σκλάδοι) - όταν συγκχκριθούν (είναι) - 
όμοιοι; Ο ἐπαινος πρέπει να απευθύνεται 
μόνο στον AAAAX! Κι όμως οι 
περισσότεροι δεν (το) καταλαόαίνουν. 


30. Οπωσδήποτε θα πεθάνεις (ὦ 
Μουχάμμεντ!) (μια μέρα). κι οπωσδήποτε 
θα πεθάνουν κι αυτοί (μια μέρα). 


31. Ἔπειτα (στο τέλος), κατά τὴν 
Ημέρα της Ανάστασης θα φιλονικήσετε 
μπροστὰ στον Κύριό σας. 


32. Ποιος - λοιπόν - εἰναι πιο ἀδικος 
απ' εκείνον που επινοεί EVA ψέμα κατά 
του ΑΛΛΑΧ και αρνείται την Αληθεια 
(το Κοράνιο) όταν το φτάσει! Μήπως στην 
Κόλαση δεν ὑπάρχει τόπος διαμονῆς για 
τους ἀπιστους; 
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33. Exetvocg όμως που EQXETAL μὲ τὴν AIR τὰ ἧς 
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κάνει. 


36. Aev agxei ο AAAAX (για νὰ | <i Athos Kit ca 
προστατέψει) to δούλο Tov; Le PobiFovv ΄ 2 ae 
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ὄμως με ἄλλες (BEOTHTES) αντί του ᾿Ιδιου atl δ eaicsty ἀθ5503 
(του AAAAX)! Κι ὁποιον ο AAAAX (τὰ "όσα 
αφήνει στην πλάνη, SEV πρόκειται να EXEL 
οδηγό. 
57. = ὅποιον © AAAAX ec sty SSA Be ey 
κανείς OEV μπορεὶ VA TOV παραπλανήσει. oe ἐὰν eee 
, 31S) » χω οί, cl 
Μήπως o AAAAX ev εἰναι OI Gls oad 


Παντοδύναμος, (txavog va επιδάλει τη 
Θέληση Του) - Κύριος της ανταπόδοσης; 
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αναχαιτίσουν τὴ Χάρη Tov; Na πεις: 

"Αρκεί για μένα ο AAAAX! Σ' Αὐτόν 
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πρέπει να στηρίζονται εκείνοι που ζητούν 
THV ασφαλή υποστήριξῃ. 


39. Na πεις: "Q! Λαέ μου! Κάνετε ό.τι 
θέλετε εγώ (όμως) θα κάνω (το καθήκον 
μου). Και θα μάθετε αργότερα, 


40. 'ποιος είναι εκείνος που θα του 
ἔλθει ἡ εξευτελιστική Τιμωρία και θα πέσει 
πάνω του ἕνας μόνιμος ὀασανισμός! 


41. Βέθαια σου ἔχουμε στείλει κάτω 
το Βιόλίο για OAOUS τους ανθρώπους με 
την Αλήθεια. Ὅποιος - λοιπόν - 
καθοδηγείται, ὠφελεί τον εαυτόν του, και 
όποιος (απομακχρύνεται) στην πλάνη, τότε 
ὀλάπτει τον εαυτόν του. Και dev εἰσαι 
εσύ (Q Μουχάμμεντ!) ὑπεύθυνος για τα 
ἔργα τους. 


42. Ο ΑΛΛΑΧ είναι που παίρνει τις 
ψυχές όταν πεθαίνουν, κι εκείνες που 
dev πεθαίνουν κατά τη διάρκεια του 
ὕπνου τους. Και κρατά εκείνες που πάνω 
τους ἔχει θεσπιστεί ο θάνατος, ενώ αφήνει 
τις υπόλοιπες (στο σώμα) για ἕνα 
ορισμένο χρόνο. Βέδαια σ' αυτό ὑπάρχουν 
Σημεία (διδάγματα) για OGOVG σκέπτονται. 


43. IInoav όμως τα εἰδωλα για 
μεσολαόητές, αντί tov AAAAX! Na πεις: 
"Είναι δυνατό va συμόεί αυτό), τα 
εἰδωλα δεν εξουσιάζουν τίποτε, κι οὔτε 
λογικεύονται!". 


44. Νὰ πεις: "Xtov AAAAX ανήκει 
αποκλειστικὰ (το δικαίωμα να επιτρέπει) 
ty Μεσολάδηση. Ἔχει την κυριαρχία στους 
ουρανούς και OTH Yr. Ἔπειτα (στο τέλος) 
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σ' Αὐτόν θα επιστρέψετε". 


45. Κι otav μνημονεύεται ο AAAAX 
μόνος Tov, or καρδιές εκείνων που δεν 
πιστεύουν στη Μέλλουσα Ζωή - γεμίζουν 
από αηδία. Κι όταν μνημονεύονται οι 
ἄλλες (θεότητες) εκτός Tov (AAAAX), 
κοίτα, πως αἰσθάνονται χαρά! 


46. Na πεις: "Q! Κύριε AAAAX! 
Δημιουργέ τῶν ουρανών και τῆς γης! 
Γνώστη τῶν ἁαπόκρυφων και τῶν φανερών! 
Eov εἰσαι που δικάζεις μεταξύ τῶν δούλων 
Σου, σε ood θέματα εἰχαν διαφορές". 


47. Κι av οι ἀδικοι εἰχαν όλα όσα 
ὀρίσκονται OTH YH, και διπλάσια ακόμα 
σαν XL αυτά, θα Ta πρόσφεραν για να 
απολυτρωθοῦν από TH σκληρότητα τῆς 
Ἰιμωρίας κατὰ την Ἡμέρα της Κρίσης, 
(Ανάστασης). Αλλά κάποια αλλαγή 8a 
φανεί από τον AAAAX, που dev τους 
ταν δυνατό ποτέ va τη λογαριάσουν! 
(va τη Pavtaotovv)! 


48. Kat θα τους φανοῦν ta 
CUCOTHUATA που κέρδισαν OTH γη και θα 
τους περικυκλώσει (η τιμωρία), μαζί με - 
EXELVO που μεταχειρίζονταν για ειρωνεία-- 


49. Κι αν ἕνα κακό αγγίξει τον 
avOowsto, Mac επικαλείται (για δοηθεια). 
Ἔπειτα αν του χορηγήσουμε - εκ μέρους 
Mas - μιὰ χάρη, λέγει: "Αὐτό το κέρδισα 
απὸ TH γνώση μου". ‘Oxi! αυτό εἰναι μια 
δοκιμασία, κι OUWS OL περισσότεροι CTT’ 
αὐτούς δεν το καταλαόδαίνουν'! 


50. Ἔτσι ἐλεγαν κι οι γενιές που ἐζησαν 
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πριν απ' αυτούς! AAAG από ό,τι κέρδισαν, 
τίποτε δεν ὠφελήθηχαν. 


51. Και ἐπαθαν ta κακά ἀποτελέσματα 
από ό.τι κέρδισαν. Και ὅσοι αδικούν από 
(τη γενιά) αυτή, θα πέσουν πάνω τους 
(επίσης) τα κακά ἀποτελέσματα τῶν ἐργων 
τους, και OEV θα μπορέσουν να ματαιώσουν 
(to Σχέδιό Mac)! 


52. Ἢ μήπως δεν ξέρουν ότι o AAAAX 
αὐξάνει ta αγαθά (τη διατροφήῆ) ἡ τὴν 
περιορίζει - σ' ὀποιον θέλει; - Βέδθαια σ' 
αὐτό υπάρχουν Σημεία (διδάγματα) για 
τους ανθρώπους που πιστεύουν! 


53. Na πεις: "GQ! Δούλοι μου! Exetvot 
που EXETE παρανομήσει ἐνάντια στον EAUTO 
σας (με αμαρτήματα!) Μην απελπίζεσθε 
από τὴν ευσπλαχνία tov AAAAX. O 
AAAAX - οπωσδήποτε - συγχωρεί όλες 
τις αἀμαρτίες, γιατί εἰναι oO 
Πολυεύσπλαχνος, ο EXenuovas. 


54, "Στραφείτε (μετανοιωμένοι) στον 
Κύριό σας, και ὑυποταχθείτε στη (O€ANON) 
Tov, πριν σας φτάσει ἡ Τιμωρία. ἔπειτα, 
dev θα ἐχετε καμιά ὀοήθεια. 


55. "Kt αχολουθείτε το καλύτερο 
(πράγμα - το Κοράνιο), που ἐχει σταλεὶ 
κάτω σε σας από τον Κύριό σας, προτοῦ 
σας ἔλθει - ξαφνικά - ἡ Τιμωρία, ενώ dev 
τὴν περιμένετε! 


56. Na που λέει μια ψυχή: “Αλίμονό 
μου! Σ' αὐτό exw παραμελήσει (TO 
Καθήκον μου) ἀπέναντι στον AAAAX, 
και μουν μ' αὐτούς MOV ELOWVEVOVTCL 
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(ότι θα με ξάφνιαζε ἡ Τιμωρία)! 


57. Ἢ ίσως να ἐλεγε: - AV ο AAAAX 
με καθοδηγούῦσε, θα ἡμουν - δέδαια - με 
τους ενάρετους! 


58. "Η ίσως va ἔλεγε, ὀλέποντας τη 
τιμωρία: - Av μόνο εἰχα μια ἀλλη ευκαιρία, 
θα ὀρισκόμουν, με ὁόσους κάνουν το καλό! 


59. (Κιη απάντησηθα εἰναι)" ὌὍχισου 
ἐἑφτασαν κιόλας οἱ EvTOAES Mov, (τα 
εδάφια του Κορανίου) αλλά τις ἀαρνήθηκες 
(διαψεύδοντάς τες). ἤσουν ὑπερήφανος 
κι ἔγινες από τους Ἀπιστους! -". 


60. Και την Ἡμέρα της Ανάστασης θα 
δεις εκείνους που επινόησαν ψέματα κατά 
tov AAAAX, τὰ πρόσωπά τους γίνονται 
μαύρα. Ma dev είναι ἡ Κόλαση ἡ μόνιμη 
κατοικία για τους ὑπερήφανους; 


61. Και θα σώσει ο AAAAX τους 
ενάρετους (που προφυλάχθηχκαν) - στο 
ευτυχισμένο τοὺς μέρος, (το παράδεισο) 
(όπου) κανένα καχό dev θα τους αγγίζει, 
οὔτε και θα στενοχωροῦνται. 


62. O AAAAX εἰναι ο Δημιουργός 
του σύμπαντος, και εἰναι για κάθε τι ο 
Κηδεμών. 


63. Κατέχει Ta κλειδιά των ουρανῶν 
και τῆς γης. Ὅσοι - δὲ - ἀρνήθηκαν ta 
Σημεία του ΑΛΛΑΧ, αυτοί εἰναι οι 
χαμένοι. 


64. Na πεις: Q! Μουχάμμεντ! "Μηπως 
- w! εσείς οι ανόητοι! - με διατάζετε va 
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λατρέψω κάποιον ἄλλον, αντί TOV 
AAAAX;' 


65. Βεδαίως σου ἐχει κιόλας ἐεμπνευσθεὶ 
- όπως χαι σ' εκείνους (τους ἀποστόλους) 
που ἤσαν πριν από σένα - ότι: "Av εἰναι 
να κάνεις συνέταιρο (ἄλλες θεότητες, LE 
tov AAAAX) θα ματαιώσουν το ἔργο 
σου (στη ζωή), και θα εἰστε - οπωσδήποτε 
- μὲ τους χαμένους". 


66. Αλλὰ τον AAAAX μόνο va 
λατρεύεις, και VA εἰσαι απ᾽ τους 
εὐγνώμονες. 


67. Και dev έχουν εχτιμήσει TOV 
AAAAX, όπως ακχριόώς θα ἐπρεπε. Κατά 
τὴν Ημέρα δε της Κρίσης τη yn ολόκληρη 
θα χλείσει OTH χούφτα Tov, και τους 
ουρανούς θα τυλίξει στο δεξί Tou χέρι. 
Ἔχει ty μεγαλύτερη Δόξα xt εἰναι 
Ανώτερος οΑΛΛΑΧ από ο«τιδήποτε που 
συνεταιρίζουν μ᾽ Αὐτόν. 


68. Κι ὁταν ἡ σάλπιγγα ἠχήσει όλα 
τὰ ὄντα στους ουρανούς καὶ OTH Yn Ba 
χεραυνωθοῦν (θα πεθάνουν) εκτός αυτούς 
που θέλει ο AAAAX (να εξαιρέσει). 
Ἔπειτα θα φυσηχθεί (στη σάλπιγγα) ἀλλη 
μια φορά, να! Ὅλοι tous ξαναγίνονται 
όρθιοι και περιμένουν (τις εντολές Μας). 


69. Kat ἡ yn θὰ φωτιστεί από TO φως 
του Κυρίου της. Και θα τοποθετηθεί 
(ανοιχτο) το Βιόλίο (των Πράξεων). Kat 
θα ἐλθουν οἱ προφήτες κι οι μάρτυρες. 
Και μια δίκαιη ἀπόφαση θα εχδοθεί. Και 
OEV πρόκειται (κανείς) Va αδικηθεί (στο 
ελάχιστο). 
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70. Κάθε ἄνθρωπος θα πληρωθεί στο 
ακχέραιο σύμφωνα μὲ ὁσα Exave. Κι 
Exetvoc (υ AAAAX) ξέρει καλύτερα ὁλα 
όσα ἐπραξαν. 


71. Και οι άπιστοι θα σέρνονται στὴν 
Κόλαση στιδαγμένοι σε ομάδες, μέχρις 
ὅτου - σαν φτάσουν εκεί -, OL πόρτες της 
θ' ανοίξουν και or Φύλακές της θα πουν: 
"Ma δεν σας ήλθαν απόστολοι - από το 
γένος σὰς - ν' απαγγέλουν πάνω (στα 
κεφάλια) σας τις Εντολές του Κυρίου σας, 
και νὰ σὰς προειδοποιήσουν για τῇ 
Συνάντηση αὐτῆς της Ἡμέρας σας"; Oa 
πουν: "᾿Βέθαια" Ki όμως ἡ απόφαση της 
Τιμωρίας θα επαληθεύσει ενάντια στους 
ἀπιστους! 


72. (Σ' αὐτούς) θα λεχθεί: "Περάστε 
τις πόρτες της Κόλασης για va 
κατοικήσετε αιώνια σ᾽ αυτή. Πόσο κακιά 
είναι (αυτή) ἡ διαμονήὴ για τους 
υπερηφανους 


73. Κι ἐκείνοι που φοόδοῦνται το Κύριό 
tous θα φέρονται προς τον Παράδεισο 
όλοι μαζί (GE ομάδες), μέχρις ότου σὰν 
φτάσουν EXEL, κι OL πόρτες εἰναι ανοιχτές 
ενώ OL φύλακές του θα πουν: "Ειρήνη ας 
εἰναι πάνω σας! Πολύ καλά ἐχετε κάνει! 
Μπήτε σ' αὐτόν για VO κατοικήσετε 
αἰώνια". 


74. Και θα πουν: "O Atvoc (ανήκει) 
στον AAAAX, mov ἐχει επαληθεύσει 
(εκπληρώσει) THV ὑυπόσχεση Tov o' εμάς, 
χι ETOL μας χάρισε (AUTH) TH γη (του 
παραδείσου). Μπορούμε να κατοικήσουμε 


γᾺ ». 518)» 


elses Le UNA SORTS 
OS ,kEK, 


ΤᾺ ,2.“5 A Ramses 


I4 1,25 


eres 
ole AChE Are “22. 75 
»ξξρδοβαι a 
peril ypery 55 le 
SNES; PGR ees 


O5KIG 


cise, ae σ΄ “,3.... JSS gt = 
ἘΣ NEE OF Gesihs 
eae Aad 


PN ye es “ ᾿ἴ μ 
SI SOEs 


ΤῊΣ oe » ΔΑ. 5 ΄ 
τας ιν ίοῖς:. N Sects 
poo τ ξε; Reacts 


aaa a a 


Gd Sys 


“2. Ζ 322. One Ca eee 
Bo Slay SIN SLUGS 


4s AL roe ANI 
- 75 ae 7 p27 77 
ΕΝ ya Vig wey Loy jlge tc» 


(40) Lovea Tago Μέρος 240 


στον Παράδεισο όπως εμείς θέλουμε. Πόσο 
᾽ῃυπέροχη εἰναι ἡ ALoL6N όσων εργάζονται 
το (καλό)" 


75. Και θα όλέπεις τους ἀγγέλους να 
περιστοιχίζουν Ot’ όλες τις μεριές τον 
(Θεῖϊκό) Θρόνο, ψάλλοντας τη Δόξα και 
ta Εγκώμια του Κυρίου τους. H Απόφαση 
ανάμεσα στους δούλους του AAAAX 
(κατά την Εκδίκαση) θα εἰναι δίκαιη, κι 
(απ' όλες τις μεριές) θα λέγεται: "H Δόξα 
(οφείλεται) στον AAAAX, τον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου!". 


(40) Σούρα Γάφιρ 
(O Συγχωρών τῶν ἀμαρτιών) 


Στο ovoua tov AAAAX 
του Ilavtedenuova, tov Πολυεύυσπλαχνου 


1. X. M. = ( Xa, Μιμ)Ἐ 


2. H αποχάλυψη avtov tov Βιόλίου 
(to Κοράνιο) ἐγινε από tov AAAAX, tov 
ΠΠαντοδύναμο, tov Πάνσοφο, 


3. που συγχωρεὶ την AUGOTLA, δέχεται 
TY μετάνοια, είναι αυστηρός στην Τιμωρία 
και εἰναι ο Ἄφθαστος - υψηλὸς (από ὁλα 
Ta πράγματα). Δεν ὑπάρχει θεός εκτὸς 
amo Αὐτόν. Και προς την κατεύθυνσήὴ Του 
είναι ἡ τελική πορεία. 


4. Κανεὶς δεν εἰναι δυνατόν va συζητεί 
αμφιδάλλοντας για τις Εντολές tov 
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AAAAX, εκτός από τους Ἀπιστους. Ac 
μη σε εξαπατά - λοιπόν - το (επιδεικτικό) 
ὀάδισμά τους otic πόλεις! 


5. Kou πριν απ' αὐτούς (υπήρξε άλλος 
λαός) που διάψευσε (τις Ἐντολές), - ο 
λαός του Νώε, καὶ or Συνασπισμοί (του 
(Πονηροῦ) - μετά an’ αυτούς. Kat 
συνωμότησε κάθε ἐθνος ενάντια στους 
αποστόλους TOV για να τους συλλάόουν. 
Συναγωνίζονταν συζητώντας μάταια για 
να χαταδικάσουν την Αλήθεια, - μὲ το 
ψέμα -- Eyw ὄμως μουν που τους 
συνέλαδα! Και πόσο (τρομερή) ταν H 
Ανταπόδοση Mov! 


6. Κι έτσι επαλήθευσε ο Λόγος tov 
Κυρίου σου κατά τῶν Ἀπιστων, ὥστε - 


σίγουρα - νὰ γίνουν Σύντροφοι της φωτιάς! 


7. Αὐτοί που ὑποδαστάζουν το Θρόνο 
(του AAAAX), κι αὐτοί που τον 
περιόάλλουν, επαινούν τη Δόξα καὶ τὰ 
Ἐγκώμια του Κυρίου τους, και πιστεύουν 
σ' Αὐτόν, και παρακαλούν να Συγχωρήσει 
EXELVOUG που πιστεύουν, (λέγοντας): "Κύριέ 
μας! Xv, που ἡ απεραντοσύνη Σου 
περιόάλλει κάθε πράγμα, με Ευσπλαχνία 
και μὲ Γνώση! Συγχώρεσε - λοιπόν - 
εκείνους που μετάνοιωσαν, XL 
ακολούθησαν το Δρόμο Σου, και 
προφύλαξέ τοὺς από ta Βασανιστήρια 
της Φλογισμένης Φωτιάς! 


8. "Κύριέ μας! Ἀφησέ τους va μπουν 
στους Κήπους της Αιωνιότητας, MOV ἔχεις 
VILOOYEDEL σ' αυτούς και στους ενάρετους 
από τους πατέρες τους, στις συζύγους 
τους και στους ἀπογόνους τους! Tati 
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(40) Loven Γάφιρ 


Eov εἰσαι o Παντοδύναμος, o Πάνσοφος. 


9. "Kat φύλαξέ τους από (κάθε) κακό. 
Και ὀὁποιον ἐσωσες - εκείνη την Ημέρα - 
από το κακό, τον ἔχεις - πραγματικά - 
ἐλεήσει. Tati αὐτή είναι ἡ μεγαλύτερη 
Νίκη". 


10. Και πράγματι στους Ἀπιστους θα 
πουν: "Μεγαλύτερη είναι ἡ αποστροφῆ - 
του AAAAX - για σας, από το μίσος 
που ἔχετε μεταξύ σας, (γιατί) όταν σας 
φώναξαν va ἔλθετε στην πίστη, εσείς 
αρνηθήκατε». 


11. Λένε: "Κύριέ μας! Δυό φορές μας 
ἕκανες va ὀρεθούμε νεκροί, και δυό φορές 
μας ἔδωσες Ζωή! (τώρα MLA) ομολογούμε 
τις ἁμαρτίες μας. Μήπως υπάρχει κανένας 
ὁρόμος (που va οδηγεί) στην ἑξοδο (απ' 
εδώ):". 


12. (Και n απάντηση θα εἰναι): "Αὐτό 
(έγινε), γιατί ὁταν γινόταν απολλειστική 
επίκληση στον AAAAX oav το Μοναδικό 
(άξιο λατρείας), εσείς (Tov) αρνηθήκατε. 
Ὅταν όμως Evwoav συνέταιρους μαζί Του, 
τότε πιστέψατε! H απόφαση (όμως) 
ὀρίσκεται με tov AAAAX, tov Υπέρτατο, 
τον Μέγιστο!". 


13. Εἶναι Exeivocg που σας δείχνει τα 
Σημεία (της παρουσίας) Του, και στέλνει 
κάτω (στη γη) από τον ουρανό, τα μέσα 
για νὰ συντηρείστε. Κι όμως μόνο όσοι 
απούλέπουν (στον AAAAX) μπορούν να 
δεχτούν νουθεσίες. 


14. Ἐπικαλεστείτε - λοιπόν - τον 
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AAAAX με ειλικρίνεια και ἀαφοσίωση στὴν 
πίστη προς Αὐτόν, κι αν ακόμα οι Ἀπιστοι 
το απεχθάνονται (τοῦτο). 


15. Κατέχει την υψηλότερη ὀαθμίδα. 
(Eivat) ο Κύριος του Θρόνου (της 
Ἐξουσίας). Με δική Του διαταγή στέλνει 
το Πνεύμα (της ἐμπνευσης), σ΄ ὁποιον - 
από τοὺς δούλους Του - θέλει για νὰ 
προειδοποιήσει (τον κόσμο) αναφορικά 
με την Ἡμέρα της (Αμοιδαίας) Συνάντησης, 


16. την ΗἩμέρα που όλοι τους θα 
παρουσιαστούν φανερά, και που τίποτε 
δικό τους δεν θα είναι κρυμμένο από τον 
AAAAX. Ze ποιον θα ανήκει ἡ Κυριαρχία 
exelvyn την Ἡμέρα; Στον AAAAX, τον 
Μοναδικό, ὀέδθαια τον Ακαταμάχητο, 


17. Σ' αυτή την Ἡμέρα κάθε ψυχή θα 
ανταμειφθεί με O,TL ἐχει κερδίσει. Καμιὰ 
αδικία δεν θα υπάρχει αυτή την Ἡμέρα, 
πράγματι, o AAAAX είναι Ταχύς στους 
λογαριασμούς. 


18. Και προειδοποίησέ τους για τὴν 
Ημέρα, που (πάντοτε) πλησιάζει, όταν οι 
καρδιές (θα ανέδουν) LOLA στο λαρύγγι 
VLA VOL TOUS πνίξουν, και που για τους 
ἄδικους, οὔτε στενός φίλος, οὔτε 
μεσολαδητῆς θα υπάρξει. πον θὰ 
εισακουσθεί. 


19. Tvmoitet (0 AAAAX), τα 
τεχνάσματα των ματιών που εξαπατοῦν, 
και ὁ.τι κρύδεται στὰ στήθη (των 
ανθρώπων). 


20. Κι o AAAAX θα ὁὀικάσει με 
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(δικαιοσύνη και) Αλήθεια. Εκείνοι όμως 
που (οι ἀνθρωποι) επικαλούνται αντί Του, 
dev θα (είναι σε θέση) va δικάσουν το 
παραμικρό. XT αλήθεια ο AAAAX εἰναι 
που ακοῦύει και ὀλέπει (TA πάντα). 


21. Ma δεν ταξιδεύουν στη yn, για va 
ὅουν ποιο ἦταν το τέλος εχείνων που 
ἤσαν (που ἐζησαν) πριν as’ αυτούς; Πολύ 
πιο ανώτεροι ταν ast’ αὐτούς σε δύναμη, 
και σε μνημεία (που αφήκαν) στη yy. O 
AAAAX ὁμως τοὺς πήρε (τιμωρώντας 
τους) για τις ἁμαρτίες τους, και δεν είχαν 
κανένα να τους ὑπερασπίσει ἕναντι τὴν 
τιμωρία του ΑΛΛΑΧ. 


22. Κι αυτό, γιατί τους EMTAVAV OL 
απόστολοί τους μὲ τα Ολοφάνερα 
Σημεία, κι εκχείνοι SEV (τους) πίστεψαν. 
Ἴους πήρε ἔτσι 0 AAAAX (τους 
τιμώρησε). [ϊατὶ είναι δυνατός χαι 
αὐστηρός στὴν τιμωρία. 


23. Και elyaue στείλει (στα παλιὰ 
χρόνια) το Μωυσῆ με τις Ἐντολές Mac 
και μὲ φανερό Σημείο. 


24. Xtov Φαραώ χαι στον Χαμάν χαι 
στον Kaoovv. Αὐτοί όμως εἰπαν (ότι εἰναι): 
"Ἕνας μάγος (που λέει) ψέματα!".. 


25. Κι ὁταν τους EPTAGE (φέρνοντας) 
την Αλήθεια - εκ μέρους Mac - εἰπαν: 
"Σχκοτώστε τὰ παιδιὰ EXELVWV που 
πίστεψαν μαζί του, κι ἀφήστε - va ζήσουν 
- τις γυναίκες τους (σαν δούλους). Αλλά 
ta σχέδια των Ἀπιστων ὃεν ἔφεραν κανένα 
αποτέλεσμα ( και ματαιώθηχαν). 
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26. Kot ο Φαραώ εἰπε: "Αφήστε με να 
σκοτώσω το Mwvon, κι ας επικαλεσθεί 
(tote) Tov Κύριό του. Φοόάμαι, ότι θα 
σας αλλάξει τη θρησκεία σας, N Lows 
(κάνει ὥστε) ἡ καταστροφή va εἐμφανισθεί 
στη γῇ. 


27. Κι ο Μωυσής εἰπε: "Ἔχω καταφύγει 
(για προστασία) στον Κύριό μου και Κύριό 
σας από κάθε αλαζόνα που δεν πιστεύει 
στην Ἡμέρα του Λογαριασμοῦ!" 


28. Κι ἕνας ἀνδρας πιστός - από την 
οἰκογένεια του Φαραώ -, που ἐκρυόε την 
πίστη του, εἰπε: "Ma θα σκοτώσετε ἕναν 
ἀνδρα, επειδή λέει - ο Κύριός μου - εἰναι 
o AAAAX; - όταν μάλιστα ἐρχεται με 
φανερὰ Σημεία από τον Κύριό σας; Av 
είναι απατεώνας, το ψέμμα του ἐπάνω 
του θα πέσει. Av αποδειχθεί (ότι λέει) 
την ἀλήθεια, τότε θα πέσει πάνω σας 
χάτι (από τη συμφορά) που μ' αὐτή σας 
προειδοποιεί. Ο AAAAX - ὀέόαια - δεν 
καθοδηγεί τον παράνομο, καὶ ψεύτη! 


29. "Q! Λαέ μου! Σ' εσάς ανήκει ἡ 
κυριαρχία αυτής της ἡμέρας. Φαίνεται (η 
δύναμη) σας στη γη. Ποιος όμως θα μας 
ὀοηθήσει από την τιμωρία του AAAAX 
αν μας ἔλθει" Ο Φαραώ εἰπε: "Δεν σας 
δείχνω παρὰ μόνο O,TL (εγώ ο ἰδιος) 
πιστεύω και dev θα σας οδηγήσω εκτός 
από τον toto Δρόμο!" 


30. Και εἰπε - τότε - εχείνος που 
πίστευε: "Q! Λαέ μου! Φοόάμαι μη τυχόν 
πάνω σας - (συμόεϊί) - κάτι παρόμοιο της 
Ημέρας τῶν Συνασπισμών (τότε που TO 
Κόμματα εἰχαν συνωμοτήσει)} 
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31. "Katt παρόμδιο με την τύχη της 
γενιὰς του Νώε, και του Αντ, και του 
Θεμούντ. κι εχείνων που ἦλθαν μετά 
απ' αυτούς. O AAAAX ὁμῶς δεν επιθυμεί 
τὴν αδικία για τους δούλους Του. 


32. "Kat, w! Λαέ μου! Πολύ φοόάμαι 
για σὰς τὴν Ημέρα που 8a 
αλληλοφωνάζεστε (και θα θρηνείτε) 


33. "μια Ημέρα που θα στρέψετε για 
va δραπετέψετε, Sev θα ἔχετε κανέναν 
᾽ὑυπερασπιστή (για VO γλυτώσετε) από τον 
AAAAX. Κι ὁποιον αφήνει ο AAAAX 
στην πλάνη δεν ὑπάρχει γι' αὐτόν οδηγός. 


34. Και ο Iwon@ σας εἰχε ἔλθει πριν 
από πολύ καιρό μὲ Ολοκάθαρα Σημεία, 
αλλὰ επιμένατε να αμφιόάλλετε για (την 
QILOGTOAN) που μ' αυτή σας NAGE, μέχρις 
ότου OTAV πια ἐσόησε (πέθανε), εἰπατε: - 
Δεν θα στείλει mia o AAAAX κανέναν 
ἄλλο απόστολο μετά at’ αυτόν. - Ἔτσι ο 
AAAAX αφήνει στην πλάνη εκείνον 
που εἰναι παραδάτης και ζει με αμφιθολία-, 


35, ἘΕκχκείνοι που συΐζητοῦν 
(αμφισθητώντας) τις Εντολές tov 
AAAAX, χωρίς va τους ἔχει δοθεί καμιὰ 
απόδειξη. Μίσος μεγάλος tov AAAAX 
Yu αυτούς και OTA μάτια εκείνων που 
ἔχουν πιστέψει. O AAAAX σφραγίζει κάθε 
καρδιά υπεροπτικὴ και πεισματικὰ 
παράνομη". 


36. Και ο Φαραώ εἰπε: "Q! Χαμάν! 
Κτίσε μου Eva πανύψηλο μέγαρο, για νὰ 
μπορέσω VO επιτύχω τον τρόπο χαι τα 
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μέσα -, 


37. "Tov τρόπο και Ta μέσα (για va 
φτάσω) TOUS OVOAVOUG, καὶ ν᾿ ἀανεδώ στον 
AAAAX του Μωυσῆ, νομίζω oti (ο 
Μωυσής) είναι ψεύτης! "Κι ἐτσι γοητεύθηκε 
Oo Φαραώ από την κακία τῶν πράξεῶν 
του, κι ἐεμποδίστηκε από το ὁρόμο (του 
AAAAX). Αλλά τα σχέδια του Φαραώ 
(δεν EMEOAV κανένα αποτέλεσμα) εκτός 
από την απώλειά (του). 


38. Και εἰπε (ἀργότερα) εκείνος που 
εἰχε πιστέψει: "Ω! Λαέ μου! Ακολουθείστε 
με. Oa σας οδηγήσω στον ‘Toto Δρόμο". 


39. "Q! Λαέ μου! Η ζωή του κόσμου 
τούτου δεν εἰναι παρά (προσωρινή) άνεσῃ. 
H Μέλλουσα Zon εἰναι πράγματι ἡ 
αιώνια. 


40. "Ὅποιος κάνει xaxo δεν θα 
ανταμειφθεί παρά με TOV ὀὁμοιό του. Κι 
όποιος κάνει το καλό - ἀνὸρας ἡ γυναίκα 
-, καὶ εἰναι πιστός, αὐτοί (τότε) είναι που 
θα μπουν στον Παράδεισο, όπου Oda θα 
ὀρίσκονται σε ἀφθονία χωρίς κανένα 
λογαριασμοό. 


41. Kat, w! Λαέ μου! Πόσο παράξενο 
(μου φαίνεται) να σας καλῶ στη Σωτηρία, 
(τη στιγμὴ) που εσείς WE χκαλείτε στη 
Φωτιά! 


42. Με προσκαλείτε ν᾿ ἀρνηθώ τον 
AAAAX, και va ενώσω μ᾽ Avtov 
συνεταίρους, για τους οποίους SEV ἔχω 
γνώση. Evo εγώ σας προσκαλῶ στον 
Παντοδύναμο, που OVYXWOEL 
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(επανειλημμένα) 


43. "Χωρίς αμφιδολία με προσκαλείτε 
σε χάτι, που δεν EXEL το δικαίωμα να 
προσκαλεί σ' αὐτό τον κόσμο, οὔτε στον 
Μελλοντικό. Η επιστροφή μας θα εἰναι 
προς tov AAAAX, κι οι παραδάτες θα 
εἰναι OL σύντροφοι της Φωτιάς! 


44. "Πολύ σύντομα θα θυμηθείτε ό,τι 
σας λέγω (τώρα) Κι εναποθέτω τὴν 
᾽υπόθεση μου στον AAAAX, γιατί ο 
AAAAX (πάντοτε) ἐεπαγρυπνά πάνω 
στους δούλους Του". 


45. Και τον ἔσωσε tote 0 AAAAX 
από (κάθε) κακὸ που εἰχαν σχεδιάσει 
(εναντίον) του, κι ἐεπαλήθευσε για τὴν 
OLXOYEVELA Tov Φαραώ ἡ συμφορά της 
Τιμωρίας (που τον κτύπησε από όλες τις 
μεριές). 


46. "Oa τους εκθέτουν μπροστὰ στη 
Φωτιά - πρωί και ὁράδυ - (η καταδίκη 
θα γίνει) την Ἡμέρα που ἡ Ὥρα (της) θα 
φτάσει (και θα τους πουν): "PLETE το λαό 
tov Φαραώ μέσα στὴν πιο αυστηρῆή 
τιμωρία". 


47. Κοίτα, που φιλονικούν μέσα στη 
Φωτιά ο ένας με τον ἀλλο! και θα λένε οι 
ανίσχυροι (που ακολουθούν) στους 
πὙπερήφανους (ισχυροῦς): "Ἐμείς Sev 
εἰμασταν (OTH YH) παρά ακόλουθοί σας. 
Μπορείτε - λοιπόν - VU πάρετε από εμάς 
ἕνα μέρος της Φωτιάς;" 


48. Κι αὐτοί που ἦταν αλαζόνες θα 
πουν: ᾿Είμαστε (τώρα) OAOL μας μέσα O 
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αυτή (τη Φωτιὰ) O AAAAX Eyer δικάσει 
- δίκαια - μεταξύ τῶν δούλων (Tov)!" 


49. Κι αὐτοί mov είναι μέσα στη Φωτιά 
θα λένε στους Φύλακες της Kodaoye: 
"Παρακαλέστε τον Κύυριό σας, va 
ελαφρύνει για μας (το ὀάρος) της Τιμωρίας 
(EOTW και) για μια μέρα!" 


50. Oa πουν: "Ma dev σας ἦρθαν οι 
απόστολοί σας LE τις ολοκάθαρες Εντολές; 
Θα πουν: "Μάλιστα". Κι εκείνοι τότε θα 
τους πουν: "Παρακαλέστε (όπως σας 
ἀρέσει)" Αλλὰ ἡ Παράκληση τῶν Ἀπιστων 
ὃεν εἰναι παρὰ (μάταιες περιπλανήσεις) 
στο (λαόδύρινθο) της πλάνης. 


51. Βέδαια, θα ὀοηθήσουμε τους 
ἀπεσταλμένους Mac, xt εκείνους που 
πιστεύουν στη ζωή του κόσμου τούτου, 
και κατὰ την Ἡμέρα πον θα σηκωθοῦν οι 
Μάρτυρες, 


52. την Ἡμέρα που οι δικαιολογίες 
τῶν AOdLXWV ὃεν πρόκειται νὰ τους 
ὠφελήσουν, ενώ Oa ἐχουν για 
(ανταπόδοσῃ) την κατάρα, και τη διαμονή 
διαρκώς στη κόλαση. 


53. Και δώσαμε - ἄλλοτε - στον Μωυσή 
το χάρισμα τῆς Καθοδήηγησης καὶ ota 
Παιδιά του ἰσραήλ την Ἀληρονομιά της 
Βίόλου (Τεόράτ) ἡ (ΝΟΜΟΣ). 


54. Ita Odnyo και Μήνυμα (σ᾽ 
ανθρώπους) που καταλαόθαίνουν. 


55. π᾿ αὐτό va ὑπομένεις χκαρτερικά, 
γιατί ἡ Υποσχεσηὴ του AAAAX εἰναι 
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αληθινή. Na ζητάς τη ovyywonon για ta 
σφάλματά σου, και να επαινείς (υμνείς) 
τη Δόξα του Κυρίου σου κατά το δειλινό 
και TO πρωΐ. 


56. Αὐτοί που συΐζΐζητοῦύν 
αμφισθητώντας - τις Εντολές του 
AAAAX, - χωρίς va τους ἔχει δοθεί καμιά 
απόδειξη -, δεν ἔχουν τίποτε στα στήθια 
τους παρά (την αναζήτησῃη) του μεγαλείου, 
που ποτέ Tous δεν θα το φτάσουν. Ἐσύ - 
ὄμως - VO επιδιώξεις καταφύγιο στον 
AAAAX, γιατί Ἐκείνος είναι που ακούει 
και ὀλέπει (τα πάντα). 


57. Η δημιουργία τῶν ουρανῶώῶν και 
τῆς Yrs είναι - ὀεδαιότατα - μεγαλύτερη 
(υπόθεση) από τη δημιουργία τῶν 
ανθρώπων. Κι όμως Ol περισσότεροι απ' 
τους ανθρώπους δεν το αντιλαμόάνονται. 


58. Και δεν εἰναι ίσοι: ot τυφλοί μ' 
EXELVOUG που ὀλέπουν (καθαρά), κι οὔτε 
(μοιάζουν) εκείνοι που πιστεύουν και 
κάνουν TO καλό, μ᾽ EXELVOUG που 
καταστρέφουν. Πολύ λίγο - ὁμως - ἔχετε 
μάθει να σκέπτεστε! 


59. Η Ὥρα - οπωσδήποτε - θα φτάσει. 
Δεν υπάρχει γι' αυτό καμιὰ αμφιόθολία. 
Κι όμως OL πιο πολλοί at’ τους ανθρώπους 
(ακόμα) δεν πιστεύουν. 


60. Και εἰπε ο Κυύυριός σας: 
"Επικαλεσθείτε Με, και θ᾽ ἁαπαντήσω (στην 
Tloocevyn) σας. Αὐτοί ows που εἰναι τόσο 
πολύ πυπερήφανοι -για va Με υὑπηρετούν- 
θα μπουν στην Κόλαση - εξευτελισμένοι"" 


oe 


ORE COO Sever Sent 


ΩΝ , oie ave 


ue 


S57 - 


ESI 2 lei SCENES 


eee VSG 
On Seco Y 


an “΄ 


κασι esi 


΄“»-σ 


Gg EGS reali 
So) oa 5:5: 


es ζ slot 
Sr- 7 IAS aL L 
ORs rar ele ha 


Μέρος 240 


(40) Lovea Γάφιρ 


726] vt 5 


61. O AAAAX είναι που Exave τη 
Νύχτα για σας, ὥστε να κατοικείτε ρεμα 
(ν' αναπαύευστε) σ' αὐτή, και την ημέρα 
φωτεινή για va (σας θὀοηθά) να όλέπετε. 
Βέδαια o AAAAX είναι ο Ενεργέτης για 
τους ανθρώπους. Κι όμως οι περισσότεροι 
από τους ανθρώπους δεν (Tov) 
ευχαριστούν. 


62. Ἰέτοιος εἰναι o AAAAX, ο Κύριός 
σας, o Δημιουργός του παντός. Δεν 
VITAOXEL ἄλλος θεός παρά μόνο Αὐτός (ο 
AAAAX) Πῶς - λοιπόν - 
παραπλανηθήκατε μαχριά ἀπ᾽ τὴν 
Αληθεια!' 


63. “Eto. έχουν παραπλανηθεὶ όσοι 
απορρίπτουν τις Εντολές του AAAAX. 


64. O ΑΛΛΑΧ εἰναι που Exave για 
σας TH YH σὰν μια (προσωρινήὴ) θέση 
(παραμονής), και τον ουρανό σαν XTLOLEVY 
στέγη και σας ἐδωσε μορφή, σχηματίζοντάς 
σας όμορφα, χαι σας προμήθευσε αγνές 
και καλές τροφές για TH Συντήρηση σας. 
Ἰέτοιος εἰναι ο AAAAX ο Κύριός σας. 
ἀνώτερος εἰναι o AAAAX ο Κύριος του 
Σύμπαντος Κόσμου! 


65. Αὐτός εἰναι ο (Μόνος) που Cet 
(αιώνια). Δεν ὑπάρχει ἄλλος θεός παρά 
μόνο Αυτός(ο AAAAX).IV' αὐτό va Tov 
επικαλείστε προσφέροντας σ' Αὐτόν 
ειλικρινή πίστη. Ο Ὕμνος εἰναι για τον 
AAAAX, tov Κύριο του Σύμπαντος 
Κόσμου. 


66. Na πεις: Mov ἐχει ἀαπαγορενθει 
VOL ὑυπηρετώ EXELVOUG που επικαλείστε αντί 
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tov AAAAX, εφόσον μου έχουν φτάσει - 
από τον Κύριό μου - ot Καθαρές Ἐντολές. 
Και πήρα διαταγή va υποταχτώ (στο 
Ισλάμ) στον Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου. 


67. Εκείνος είναι που σας EXEL πλάσει 
από χώμα, ENMELTA από μιὰ σταγόνα 
σπέρμα, ENMELTA από θρόμόδὄδο 
(γονιμοποιημένο ὠάριο), EITELTA σας ὀγάζει 
(στο MWS) σαν μωρό, EMELTA (σας 
διατρέφει) για VO. φτάσετε στην AXUY της 
ἡλικίας σας, ἐπειτὰα (σας) αφήνει VO γίνετε 
γέροι, ενώ ἄλλοι από σας πεθαίνουν πριν 
απ' αὐτό (το στάδιο), και σὰς αφήνει να 
φτάσετε μέχρι τον ορισμένο (για κάθε 
EVA) χρόνο, (κι OAG αὐτὰ) WOTE LOWS 
Loy nevOeite. 


68. Ἐκείνος εἰναι που diver ty Ζωή 
και το Θάνατο, κι όταν ἀποφασίσει για 
κάποιο θέμα, λέει γι' αὐτό: Γεννηθήτω", 
και γίνεται. 


69. Ma dev GAEMELG αὐτούς MOV OTIC 
συζητήσεις TOUS ἀαμφισόητοῦν τις Εντολές 
tov AAAAX; Πόσο ἐχουν απομακρυνθεὶ 
(από τη ΠΡραγματικότητα); 


70. (Εἶναι) αὐτοί που ἐχουν διαψεύσει 
το Βιόλίο (το Κοράνιο) και (τα Μηνύματα) 
τα οποία στείλαμε με τους αποστόλους 
Μας. Αλλά σύντομα θα μάθουν, 


71. Ὅταν τα χαλινάρια (θα ἐλθουν) 
γύρω από το λαιμό τους χαὶι OL αλυσίδες, 
για νὰ συρθοῦν: 


72. σε OHEAGTO δύσοσμο υγρό, κι ETTELTA 
στη Φωτιά, ὁπου και θα πυρποληθοῦν. 
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73. Enetta θα πουν σ' αὐτούς: "Πού 
εἰναι (οι θεότητες) που ELYATE σαν 
συνέταιρους, 


74. "αντί (να λατρεύετε) τον ΑΛΛΑΧ", 
Oa πουν: "Macs ἀφησαν στὴν πλάνη και 
χάθηκαν. Βεῤδαιωθήκαμε ότι Sev εἰχαμε - 
παλαιότερα - επικαλεσθεί τίποτε (που 
VIENOXE στὴν πραγματικότητα)". Κι έτσι 
ἀφήνει ο AAAAX τοὺς άπιστους (να 
περπατοῦν) στην πλάνη. 


75. "Αὐτή ἡ τιμωρία αποδίδεται στὴν 
ἀδικὴ κι αλαζονική σας γοητεία στὴν YN. 


76. "Μπείτε τις πόρτες της Κόλασης 
για να μένετε μόνιμα εκεί. Φρικτή εἰναι 
(AUTH) ἡ παραμονὴ για τους αλαζόνες!" 


77. Γι᾿ αὐτό να υπομένεις (ὦ 
Μουχάμμεντ!) καρτερικά, γιατί ἡ 
Υπόσχεση του AAAAX εἶναι ἡ αληθινη. 
Eite σου δείχνουμε (σ' αυτή τη ζωή) Eva 
μέρος OIL’ ό.τι τους ἔχουμε υὑποσχεθεί, ELTE 
θα σε κάνουμε va πεθάνεις (πριν συμόεί 
τούτο), είναι σ' Eudc - οπωσδήποτε - 
που (όλοι) θα επιστρέψουν. 


78. Κι ἔχουμε στείλει - ἄλλοτε - 
αποστόλους πριν από σένα, που μερικές 
από τις ιστορίες τους σου έχουμε διηγηθεί, 
ενώ για άλλους SEV GOV τις διηγηθήκαμε. 
Δεν ἦταν (δυνατό) σ' ἕναν ἀαπόστολο νὰ 
φτάσει ue Εντολήῆ, αν προηγούμενα dev 
ὑυπήρχε ἢ adera ἀπό τον ΑΛΛΑΧ. Av 
όμως ἔλθει διαταγή από τον ΑΛΛΑΧ, 
θα εφαρμοστεί με ειλικρίνεια και 
δικαιοσύνη, και θα χαθοῦν επί τόπου AUTOL 
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που στηρίζονταν στο ψέμα. 


79. Ο ΑΛΛΑΧ εἰναι που έκανε για NTS NATO 
σας TA κοπάδια που ἀλλα σιμοποιείτε δὸς Se ΡΩΝ, ὡς 
για VO καθαλικεύετε κι ἀλλα για VO YY ok - 
TOEMEOTE. 

2 ' ; ; See foe pag ery or ΝΟΣ 

ἐν Κι ἔχετε ON αὐτὰ (xt ἄλλες) SoG (galt 5 
ὠφέλειες; WOTE VO μπορεῖτε μ᾽ αὐτὰ VO ΠΝ 

, ’ , 2 \ = 
πετυχαίνετε οποιαδήποτε ανάγκη hall eye ale “περϑον: 

, ’ ’ Ἀ,,. 
ὀρίσκεται στα στήθια σας. Κι εἑπάνω τους ORS » AA 


AL ἐπάνω OTA καράόια μεταφέρεστε. 


1 1 “ αὐ 717 “Ὁ “17 » ΄ 
81. Και σας δείχνει τα Σημειὰα Tov. δ ΕΙΠΕ oleae or 
Ποια Εντολῆ ὅμως tov AAAAX ᾿ 
αρνείστε; 


ἵ cad a 2: wet us ΄“,. 

82. Μα δὲν ταξιδεύουν στη YN για νὰ [ζπ 2 -(ζ Νίκ τῷ 
δουν ποιο ταν το Τέλος εκείνων (που : ᾿ 
Α ' , ’ 2“... > 1» qt .2ς ἐμὴ cee 
ἐζησαν) πριν ax’ avtovs; ‘Hoav αὐ RNB LS Oe oll 


IU 4 ἥ .»“ στα et 4, 41-7 422 

EQLODOTEQOL AI’ αὐτοὺς καὶ ἀνώτερον OE Ὡς» νά: 
δυναμη και σε μνημεια (που αφήκαν) στη ὰ va een 

, ᾿ Zs “2,212 

yn. Κι opws - ολα τὰ πλούτη τους - δεν OD SA SIE 

τους ὠφέλησαν. 
’ ΄ , , χω» s κα » ~~, acd 
83. Ki otav τους ἤρθαν οι ἀπόστολοι net | Pyar bap arial 


τους με τα Καθαρά Σημεία, χάρηκαν για ΡΥ ἀμ 

’ ’ ’ , 3 \; a \ 
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παντοῦ (η τιμωρία), την οποία συνήθιζαν 

να ELOWVEVOVTAL. 


’ ’ ’ , Ser ge Beye tA ic yre be et 71 
84. Ki otav εἰδαν (όταν δοκίμασαν) γα C1 
την Τὶμωρία μας, εἰπαν: "Πιστεύουμε στον ΕΝ eee 
’ ° ’ (as) OWS pit ede ν οὐ. 453, 
AAAAX μόνο, κι απορρίπτουμε τους ἘΞ ΣΤ 


συνεταίρους που τους ενώναμε μ' Αὐτόν". 


, ᾽ , Pe or 4-07 we te yer Ay 7 
| 85. Κι ὅμως ἢ ομολογία αὐτή της Saath ΑΒΗ agate Ἢ iar 
Πίστης τους σε τίποτε SEV TOUS ὠφέλησε, δι θῶ νὴ ἢ . τ 77 oe 


σαν εἰδαν πια την Τιμωρία Mac. Τέτοια “ 
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ἦταν ἡ συμπεριφορά του AAAAX με τους 
δούλους Του (στους παλιούς καιρούς). Κι 
ακόμη έτσι χάνονταν επί τόπου οι ἀπιστοι. 


Στο όνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


1. X. M. = (Xa, ΜιμῬ)Ὰ 


2. Mia αποχκχάλυψη από tov 
Παντελεήμονα, τον Πολνυεύσπλαχνο 
(AAAAX). 


3. Ἕνα Βιόλίο που ta εδάφιά tov 
ἐπεξηγούνται we κάθε λεπτομέρεια. Ἕνα 
Κοράνιο (Ανάγνωσμα) στην Αραόική για 
λαό που καταλαόύαίνει. 


4. ἀναγγέλλει Χαρούμενες Εἰδήσεις xa 
ΠΡροειδοποιεί. Κι ὀμως οι περισσότεροι 
απομακρύνονται και κατά συνέπεια SEV 
ακοῦνε. 


5. Kau λένε: "Oi καρδιὲς μας είναι κάτω 
απὸ πέπλο, χλειστές σ' αυτό που μας 
προσκαλείτε (να πιστέψουμε). Και ot’ 
αὐτιὰ μας ὑπάρχει Eva ὄάρος (μια 
κουφαμάρα) και μεταξύ μας χαι σένα, 
εἰναι το (χονὸρό) παραπέτασμα, γι᾿ αὐτό 
κάνε (ὁ,τι θέλεις), γιατί κι εμείς θα 
κάνουμε (ό.τι θέλουμε)" 


* 6λ. Σημ. | 


(41) Σούρα Φούσσιλετ 
(Ερομηνευόμενο καλά) 
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6. Na πεις: "Είμαι μόνο ἕνας ἀνθρωπος 
σαν κι εσάς. Mov ἔχει ἁαποκαλυφθεί από 
ἐμπνευση ότι o AAAAX σας είναι Ἕνας 
Θεός (AAAAX). π΄ αὐτό κατευθύνεστε 
σ' Αὐτόν με πίστη και Cytelote Tov 
συγχώρηση". Κι αλλοίμονο, σ᾽ εκείνους που 
λατρεύουν ἄλλον αντί tou AAAAX, 


7. αυτούς που dev δίνουν (την 
᾽ὑυποχρεωτική) Ζεκάτ (ελεημοσύνη), και που 
αρνοῦνται ty Μέλλουσα Zon. 


δ. Αὐτοί όμως που πιστεύουν και 
κάνουν το καλό, θα ἔχουν μια αμοιόήη 
που ποτέ δεν ατονεί. (διακόπτεται). 


9. Νὰ πεις: "Μα αρνηθήχατε (και 
λατρεύετε ἄλλες θεότητες) am’ Exetvov 
που ἕπλασε τὴ γη σε δύο Ἡμέρες; Και τις 
κάνετε (τις θεότητες) ὀμοιες με Αὐτόν; 
Αὐτός εἰναι ο Κύριος του Σύμπαντος 
Κόσμου. 


10. Κι ἐκανε σ' αὐτὴν (τοποθέτησε 
πάνω στη Yn) axtvynta Govva xi ευλόγησε 
μ᾽ ἄφθονα ayaba ty yn, και ρύθμισε σ' 
αὐτήν WOTE να παρέχει τροφές - κανονικά 
-, σύμφωνα με (τις AVAYXES) OGWV 
avaCntovv (tH συντήρηση), (κι OAG αυτά) 
σε τέσσερις ἡμέρες. 


11. Ἔπειτα εγκαταστάθηκε στα 
ουράνια (ἔστρεψε την προσοχή Tov στον 
ουρανό) που ἤταν (σαν) καπνός - (ένα 
σύννεφο από ατμό)-. Και εἰπε σ΄ αὐτόν 
και στὴ γή: "Na ἐρχεστε μαζί- εκούσια ἡ 
ακούσια-". Εἰπαν: "Ερχόμαστε σ' εκούσια 
ὑπακοή". 
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12. Κι έτσι κανόνισε Ta ENTE 
στερεώματα (OVEAVOUS) σε δύο Ημέρες, 
και όρισε για κάθε ουρανό την ἀαποστολῆ 
του. Και στόλισε τον ουρανό του (γήινου) 
κόσμου LE φωτεινούς δαυλούς και (τους 
εφοδίασε) με φύλακες. Τέτοια είναι ἡ τάξη 
που εθέσπισε ο Παντοδύναμος, o 
Πάνσοφος. 


13. Av όμως απομακχρύνονται (για να 
UNV AXOVGOVV), VO τους πεις: "Ey σας 
ἔχω προειδοποιήσει για μιὰ (MobEoNH 
Τιμωρία), σαν κεραυνό ὁμοιο με εκείνο 
(που πρόφτασε) tov Αντ χκαι τον 
Θεμούντ!". 


14. Κοίτα, όταν οι ἀπόστολοι, σ' αυτούς 
και σ' EXELVOUG που ήταν πριν απ' αὐτούς 
(νουθετώντας): ἽΜην λατρεύετε ἄλλον 
παρὰ μόνο τον AAAAX", εἰπαν: "Av ο 
Κύριός μας το ἤθελε, θα ἐστελνε - ὀέδαια 
- κάτω (OTH YN) αγγέλους αντί τῶν 
ανθρώπων. Τώρα εμείς απορρίπτουμε τὴν 
αποστολή (OAWV) σας". 


15. Ὅσον αφορὰ τον Αντ 
συμπεριφερόταν ὑπερήφανα στη YH 
ἐνάντια σε (κάθε) αλήθεια και χωρίς λόγο 
και ἐλεγαν: "Ποιος είναι ανώτερος από 
μας σε δύναμη; "Ma δεν εἰδαν ὁτι o 
AAAAX - που τους έπλασε - εἰναι 
ανώτερος σε δύναμη απ᾽ αυτοῦς; 
Εξακολουθούσαν ὄμως να απορρίπτουν 
τις Εντολές (τα θαύματά) Mac! 


16. Γι’ αυτό στείλαμε πάνω τους ἕνα 
σφοδρό ἄνεμο - σε ἡμέρες συμφοράς 
για νὰ τους κάνουμε νὰ δοκιμάσουν τὴν 
Τιμωρία του εξευτελισμού στη ζωή αυτού 
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του κόσμου. Ενώ πιο ατιμωτική θα εἰναι 
ἡ Τιμωρία της Μέλλουσας Ζωῆς, και δεν 
θα ἐχουν καμιὰ θοηθεια. 


17. Ὅσο για τον Θεμούντ, τους δώσαμε 
τὴν καθοδήγηση, αλλὰ προτίμησαν τὴν 
TVPAWONH (της καρδιάς), από τὴν 
Καθοδήγηση. Κι Eto τους πήρε ἡ φούερη 
Τιμωρία της ατίμωσης, για ό,τι εἰχαν 
χερδίσει. 


18. Και σώσαμε εκείνους που πίστεψαν 
XL ἀπέφυγαν το XAXO. 


19. Και την Ημέρα που οι εχθροί του 
AAAAX θὰ μαζευτοῦν ἕνας σωρός ὁλοι 
μαζί για τη Φωτιὰ, θα ὀηματίζουν odour 
στη κόλαση. 


20. Μέχρις ὁτου σαν θα TH φτάσουν 
τόσο ἡ AXON τους χαι ἡ ὁρασή τους, OGO 
και το δέρμα τους θα μαρτυρήσουν ενάντιά 
τους για (όλες) τις πράξεις τους. 


21. Και θα πουν στο δέρμα τους (στο 
τομάρι τους): "TLATL μαρτυρήσατε εναντίον 
μας"; (Κι auto) θα meu: Ο AAAAX μας 
ἐδωσε λαλιά, και εἰναι Εκείνος που δίνει 
τὴν ομιλία σε κάθε τι. Εἶναι Exetvoc που 
σας ἑπλασε για πρώτη φορά, και σ' Αὐτόν 
ἐπιστρέφετε. 


22. Και δὲν προσπαθήσατε va 
Ἀρυφθείτε ὥστε VOL μη μαρτυρήσει εναντίον 
σας ἡ AXON σὰς XL οὔτε ἡ ὁρασῆ σας κι 
οὔτε το δέρμα σας! Κι όμως νομίζατε ὁτι 
ο AAAAX ὃεν γνωρίζει τα περισσότερα 
από όσα xavate! 
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23. Αλλά αὐτῇ ἡ γνώμη σας που 
σχηματίσατε για το Κύριό σας, σας 
κατέστρεψε, και τώρα γινήκατε απ' αὐτούς 
που ἔχουν εντελώς χαθεί!" 


24. Ac ἐχουν - λοιπόν - ὑπομονή, και 
η Φωτιά - τότε - θα γίνει γι' αυτούς το 
Σπίτι! Κι αν παραχκαλέσουν για εὐυμένεια 
ὃδεν πρόκειται καθόλου να την EXOVV. 


25. Και ορίσαμε γι' αὐτούς va έχουν 
στενούς συντρόφους, (από Σατανάδες τῶν 
πνευμάτων και τῶν ανθρώπων), που 
στόλιζαν, ό.τι κακό, ήταν μπροστά τους 
κι O,TL ταν πίσω τους. Κι επαλήθευσε 
και πάνω τοὺς ο Λόγος (η ἰδια τύχη) 
που είχαν OL γενιές των Πνευμάτων και 
τῶν ἀνθρώπων που πέρασαν πριν απ' 
αὐτούς. ταν (όλοι) τους EVTEAWS χαμένοι. 


26. Και λένε οι Ἀπιστοι: ἽΜην ακούτε 
σ' αυτό το Κοράνιο, αλλά μιλάτε (όταν 
TO ἀπαγγέλουν) στη τύχη, WOTE ίσως (τους) 
νικήσετε!". 


27. Αλλά θα δώσουμε GEGALWS - στους 
Απιστους VOL δοκιμάσουν τρομερά ὀάσανα, 
και θα τους ανταποδώσουμε κατά το 
χειρότερο τρόπο, όσα ἕχκαναν. 


28. Τέτοια είναι ἡ ανταπόδοση, για 
τους ἐχθρούς του AAAAX - y Φωτιά -. 
Exel θα ἐχουν το μόνιμα Αιώνιο Σπίτι. 
Mia (κατάλληλη) ανταμοιύδη γιατί 
συνήθιζαν va ἀρνοῦνται τις Εντολές Mac. 


29. Kat θα πουν οι Ἀπιστοι: "Κύριέ 
μας! Δείξε μας, amo ta Πνεύματα και 
τους ανθρώποις, εκείνους (τις δύο ομάδες) 
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που μας εξαπάτησαν, για να τους ὄάλουμε 
κάτω από τα πόδια μας (να τους 
ποδοπατήσουμε), ὥστε να γίνουν από τους 
εξευτελισμένους (στη κόλαση)". 


30. Ἐκείνοι που είἰπαν: "O Κύριός μας 
εἶναι ο ΑΛΛΑΧ", xt ἐπειτὰ στέκονται 
ELALXOLVa και σταθερά (σ' αὐτῇ τὴν 
ομολογία), θα κατεδαίνουν πάνω τοὺς OL 
άγγελοι (κατά τον θάνατο) "Μη pobaote, 
και μὴν θλίόεστε! Αλλὰ χαρείτε για τον 
Παράδεισο, που σας έχουν υὑποσχεθειί! 


31. Ἐμείς είμαστε ot προστάτες σας 
OTH ζωή του κόσμου τούτου καὶ του 
Μελλοντικού. Exet θα ἐχετε όσα θα 
ἐεπιθυμούσε ἡ ψυχή σας. Exet θα ἔχετε 
ό,τι κι αν ζητήσετε! 


32. "Mua φιλοξενία, Ga δῶρο από τον 
Πανοικτίρμονα, τον Ἐλεήμονα!". 


33. Και ποιος μιλά καλύτερα, από 
EXELVOV που προσχαλεί τους ανθρώπους 
υπὲρ του AAAAX, καὶ κάνει το καλό, 
και λέγει: "Είμαι ast’ αὐτούς που ἔχουν 
υποταχθεὶῖ oto ἰσλάμ"; 


34. Κι ovte είναι δυνατό να εἰναι ἰσο 
το καλό μὲ το χαχό. Πλήρωσε (va 
ανταποδίνεις TO κακό) με ό,τι εἰναι 
καλύτερο. Και τότε εκείνος - που μεταξύ 
σου και μεταξύ του ὑυπήρχε εχθρότητα -, 
θα γίνει σαν στενός φίλος! 


35. Kou σε κανένα δεν θα παραχωρηθεί 
τέτοια θέση (εκείνου που πληρώνει το 
κακό UE TO καλό) EXTOS από εκχείνους 
που ἔχουν ὑπομονὴ χαι AVTOXVOLAOYLA, 
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καὶ κανείς dev θα την πετύχει εκτός από 
EXELVOV που EXEL τη μεγαλύτερη τύχη. 


36. Κι εάν (σ΄ οποιαδήποτε στιγμή) 
μια VITOXIVHON για διαφωνία σου γίνει 
από τον Σατανά, γύρεψε τότε καταφύγιο 
στον ΑΛΛΑΧ. Etvat ο Μοναδικός που 
ακούει και γνωρίζει τα πάντα. 


37. Ανάμεσα ota Σημεία Tov εἰναι η 
νύχτα, ἡ ἡμέρα, ο ήλιος κι ἡ σελήνη. 
Μῆην γονατίζετε όμως στον NALO, κι οὔτε 
στη σελήνη, αλλά va λατρεύετε, TOV 
AAAAX που ta δημιούργησε, αν μόνο 
είναι Εκείνος που υπηρετείτε. 


38. Αν όμως (οι Ἀπιστοι) εἰναι 
αλαζονικοί (dev πειράζει). Πιατί εκείνοι 
(οι ἄγγελοι) που ὀρίσκονται σε καλύτερη 
θέση στον Κύριό σου, υμνούν και 
δοξάζουν, νύχτα και ημέρα. Και ποτέ τους 
δεν ὀαριούνται. 


39. Κι από ta Σημεία Του (είναι κι 
αὐτό): Βλέπεις TH YH ἄγονη κι ἐρειπωμένη. 
Αν όμως στείλουμε πάνω τῆς το νερό 
(της ὄροχης), ταράζεται από ζωή και 
αὐξάνει ἡ σοδειά. Βέδαια, Εκείνος που 
ζωντάνεψε (TH νεκρή YN), μπορεί - 
κάλλιστα - να δώσει ζωή στους νεκρούς. 
Αὐτός ἐχει TH μεγαλύτερη δύναμη πάνω 
από κάθε πράγμα. 


40. Ἐχείνοι που διαστρέφουν τὴν 
Αλήθεια των Evtokwy Mac, dev εἰναι 
Ἀρυμμένοι από Εμάς. Ποιος εἰναι σε 
καλύτερη (μοίρα); Εκείνος που 
καταδικάζεται νὰ ριχτεί στη Φωτιά, ἡ 
EXELVOG που ἔρχεται ἀσφαλισμένος, κατὰ 
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τὴν Ημέρα της Kotons; Kavete - λοιπόν - 
ό,τι θέλετε, γιατί Εκείνος 6AEmEt (καθαρὰ) 
OAG OGM κάνετε. 


41. Ἐκείνοι που ἀρνούνται to Μήνυμα 
(το Κοράνιο) όταν ἐρχεται τοῦτο σ' αυτούς 
(δεν εἰναι κρυμμένοι από Eucc). Πράγματι 
εἰναι ἕνα Βιύλίο, που dev του μοιάζει 
τίποτε. 


42. Κανένα ψέμα δεν μπορεί va το 
πλησιάσει ELTE από μπροστά TOV ELTE από 
πίσω του, (OVTE από κανένα μέρος). 'ἔχει 
σταλεί κάτω (OTH Yn) από ἕναν Πάνσοφο 
(Θεό), AELo παντός ὕμνου. 


43. Τίποτε (ψέμα) δεν λέγεται για σένα, 
που νὰ μὴν έχει λεχθεί στους πριν από 
σένα ἀποστόλους. Πράγματι, ο Κὺύριός 
σου δίνει Συγγνώμη, εἰναι όμως και 
αὐστηρός στην Τιμωρία. 


44. Κι αν κάναμε ένα Κοράνιο 
(Ανάγνωσμα) και το στέλναμε (σ' GAAH 
γλώσσα) εκτός την Αραόική, θα ἐλεγαν: 
“Π}ατί ta εδάφιά του dev εξηγοῦνται 
σαφώς (στην Aoaéixn); Ti είναι αυτά; (eva 
Βιόλίο) που ὃεν είναι (γραμμένο) στην 
Αραόική, και (ἀγγελιοφόρος tov), ἕνας 
ἈΑραόας", Na πεις: "Auto εἰναι οδηγός 
και θεραπεία για σους πιστεύουν. ἴα 
EXELVOUG όμως που SEV πιστεύουν, OT αὐτιά 
τους υπάρχει ὀάρος (που τα κλείνει) και 
είναι τυφλοί OTA (μάτια) τους. Αὐτοί εἰναι 
σαν κι EXELVOUG που τους φωνάζουν από 
EVOL μέρος TOAD μακριά!". 


45. Βέδαια δώσαμε και oto Μωυσῆ 
tn Βιόλο, που και σ΄ αὐτή γεννήθηκαν 
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διαφορές (ἄλλοι πίστεψαν κι ἄλλοι 
ἀαρνήθηκαν). Κι αν δεν yntav ἡ υπόσχεση 
του Κυρίου σου (με την αναδολή τιμωρίας 
xL ἁμοιδήῆς για την ‘Eoyatn Μέρα) θα 
τους κατάστρεφε σ' αὐτόν TOV χόσμο. 
Ὅμως GOLGXOVTAL ἀκόμη σε υποψίες απ’ 
αὐτόν, και αμφιδάλλουν ανήσυχα. 


46. Ὅποιος κάνει το καλό ὠφελεί τον 
LOLO τον εαυτόν του. Κι ὁποιος κάνει TO 
κακό, - αὐτό πέφτει πάνω του. Και o 
Κύριός σου δεν πρόκειται ν᾿ αδικήσει τους 
δούλους Του. 


47. Σ' Αὐτόν αναφέρεται ἡ Γνώση τῆς 
Ὥρας, Κανένας καρπός δεν ὀγαίνει από 
το περίόλημὰ TOV, οὔτε μια γυναίκα 
φορτώνεται (εγκυμονεί), OVTE και γεννά, 
αν τοῦτο ὃεν γίνεται εν γνώσει Του. Και 
τὴν ἡμέρα της Κρίσης που (oO AAAAX) 
θα τους φωνόξει: "Πού είναι οι Συνέταιροι 
που μου (αποδίδατε)," Oa πουν: "LE 
διαδεδαιούμε OTL κανείς από εμάς dev 
εἰναι μάρτυρας, ότι ὑπάρχει ἀλλος θεός 
μαζί Σου. (δεν μπορεί να ἀποδείξει κάτι 
τέτοιο)" 


48. Κι ἔτσι οι θεότητες, που ἄλλοτε 
τις χρησιμοποιούσαν για τη λατρεία τους, 
τους ἄφησαν στην πλάνη, και Ga 
καταλάόδουν ότι SEV ὑπάρχει διέξοδος (από 
τη θεία τιμωρία). 


49. O άνθρωπος Sev αἰσθάνεται 
κούραση va avutynta ta ovooga 
(πράγματα). Αλλά αν το κακό τον αγγίξει, 
τότε απελπίζεται πολὺ απεγνωσμένα. 


50. Av όμως του δώσουμε να δοκιμάσει 
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κάτι από τη Φιλανθρωπία Mac - μετά 
από μια συμφορά ποῦ τον ἔχει αγγίξει - 
, είναι ὀέδαιο ότι θα ἐλεγε: "Αὐτό ἦταν 
με TH προσπάθειά μου, και δεν νομίζω, 
ότι ἡ Ὥρα (της Δίκης) εἰναι δυνατό 
(κάποτε) VO φτάσει όπως λέγεται. Κι αν 
- αχόμα - επιστρέψω στον Κύριό μου, 
ἔχω (πολλά) καλά (αποθηκεύσει) κοντά 
Του" Αλλὰ θα δείξουμε στους Ἀπιστους 
τὴν αλήθεια τῶν πράξεών τους και Ba 
τους κάνουμε νὰ δοκιμάσουν από τα 
σκληρά ὀασανιστήρια. 


51. Κι αν ευεργετήσουμε τον ἄνθρωπο, 
απομακρύνεται και γίνεται ἀσχετος (αντί 
va Mac πλησιάζει). Av Ouws τον αγγίξει 
(TOV XATAAGGEL) TO κακό, (έρχεται) 
γεμάτος από πλατειές (παραπεταμένες) 
παρακλήσεις! 


52. Na πεις: "Ma δεν ὀλέπετε OTL αν 
(το Κοράνιο) εἰναι (τραγματικά) από τον 
AAAAX, γιατί εσείς ακόμα TO αρνείστε; 
Ποιος εἰναι περισσότερο παραπλανημένος 
απὸ EXELVOV που EXEL αποχωρισθεί μακριὰ 
(κι εσείς ELOTE σε μεγάλη πλάνη). 


53. Σύντομα θα δείξουμε τα Σημεία 
Mac, (€otw κι αν ὀρίσκονται) και στο 
πιο ἀαπόμακρο μέρος (της γης), και στις 
ἰδιες τις ψυχές τους - μέχρις ότου 
φανερωθεί σ΄ αὐτούς - ότι (το Κοράνιο) 
auto είναι ny Αλήθεια. Μήπως δεν εἰναι 
αρκετό ότι ο Κύριός σου είναι (γνώστης) 
μάρτυρας πάνω σ᾽ οτιδήποτε πράγμα; 


54, Κοιτάξετε! Αὐτοί ἀαμφιόάλλουν 
αναφορικά με TH Συνάντηση (την Ἡμέρα 
της Κρίσης) με τον Κύριό τους; Κοιτάξετε! 
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Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα, του Πολυευσπλαχνου 


1. Χ. M. = (Xa, Μιμμ)ὰκ 
2. A. 2. Καὶ -(Αἷν, Σινν, Kapa) ** 


3. Ἔτσι στέλνει την ἐμπνευσηὴ GE σένα 
όπως και σ' EXxELVOUS που (ήρθαν) πριν 
από σένα, o AAAAX, ο Παντοδύναμος, 
ο Πάνσοφος. 


4. Σ' Αὐτόν avyxovv όλα όσα 
ὀρίσκονται στους ουρανούς και OTH YN. 
Κι Αὐτός είναι ο Ὕψιστος, ο Μέγας. 


5. Λίγο ακόμη και οι ουρανοί θα 
σχίζονταν από πάνω τοὺς (γιατί τη Δόξα 
Tov), και OL ἄγγελοι πανηγυρίζουν τους 
“Yuvous του Κυρίου τους, και παρακαλούν 
για συγχώρηση για οποιονδήποτε (κάτω) 
στη γη. Βέδθαια o AAAAX εἰναι Exetvoc, 
που Συγχωρεί πολύ και εἰναι EXenuovas. 


6. Κι ἐκείνοι που πήραν για προστάτες 
ἄλλους - avtt Tov -, 0 AAAAX 
ἐπαγρυπνεί πάνω τους. Ki εσύ δεν εἰσαι 
O ἐπίτροπος πάνω στις υποθέσεις τους. 


7. Κι ἐτσι σου ἐχουμε στείλει 
ἐεμπνέοντάς σε - Eva Κοράνιο (ανάγνωσμα) 
στην Αραόδικῆ, για VOL προειδοποιήσεις τὴν 
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Μητέρα τῶν Πόλεων (Μέκκα) - καὶ ta 
Περίχωρά τῆς για την Ημέρα της 
Συνάθροισης - που, γι ᾿αυτή δεν υπάρχει 
αμφιδολία -, οπότε μια ομάδα θα εἰναι 
στον Παράδεισο και μιὰ ομάδα στὴν 
αναμμένη φωτιά. 


8. Κι αν ο AAAAX το ἤθελε, θα 
μποροῦσε VO τους ἕκανε EVA και μόνο 
ἔθνος, αλλά ὄάζει ὁποιον θέλει (στον 
κύκλο) της Ευσπλαχνίας Tov, ενώ οι ἀδικοι 
(οι ἄπιστοι) δεν θα EXYOVV προστάτη οὔτε 
και ὀοηθό. 


9. (Ti)! Μήπως ἐχουν πάρει (για 
λατρεία) ἄλλους προστάτες αντί Tov; 
Αλλά ο AAAAX Εκείνος εἰναι ο 
Προστάτης κι Exeivoc είναι που δίνει ζωή 
στους νεκρούς, και εἰναι Εκείνος που ἡ 
δύναμη (Tov) καλύπτει ta πάντα. 


10. Κι αν σ' οποιοδήποτε πράγμα EXETE 
διαφορά, ἡ απόφασή του ὄρίσκεται με 
τον AAAAX. Αὐτός εἰναι ο AAAAX o 
Κύριός μου, σ' Αὐτόν εμπιστεύομαι, και 
oO Αὐτόν θα επιστρέψω. 


11. Εἶναι ο Δημιουργός των ουρανών 
και τῆς YS. LAs ἐχει κάνει κατά ζεύγη 
από τον LOLO τον εαυτό σας, και κατά 
ζεύγη (ἐπλασε) και τα ζωντανά, κι ἔτσι 
μ' αυτό τον τρόπο πολλαπλασιάζεστε. Δεν 
᾽ῃυπάρχει τίποτε που va του μοιάζει. Κι 
εἰναι Αὐτόξ που ἀκούει και ὄλέπει (τα 
πάντα). 


12. Σ΄ Αὐτὸν ανήκουν τα κχλειδιὰ τῶν 
ουρανών χαι τῆς γης. Χαρίζει ἁπλόχερα - 
σ' ὁποιον θέλει - τα μέσα της συντήρησῃης, 
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και τα περιορίζει, γιατί για κάθε πράγμα 
Αὐτός EXEL απόλυτη γνώσῃ. 


13. Νομοθέτησε για σας την ἰδια 
θρησκεία που εἰχε συστήσει στο Νώε, - 
χαι που GOV την ἐχουμε στείλει εμπνέοντάς 
σε - (την ἰδια) που εἰχαμε συστήσει σχετικὰ 
με tov Αὐραάμ, στον Μωυσή, χαι στον 
Ιησού. (Δηλαδή) να παραμένετε - σταθερά 
- στὴ OONOXELA και VA UN χωριστείτε σ' 
αὐτή (σε αἱρέσεις). Γι' αὐτούς που 
αποδίδουν συνεταίρους (στον AAAAX) 
σχληρός είναι (ο ὁρόμος) στον οποίο τους 
προσχαλείτε. O AAAAX ὁιαλέγει για τον 
Eavto Tov, όποιον θέλει, και οδηγεί στον 
Eavto Του εκείνον που μετανοεί. 


14. Και dev χωρίστηκαν παρά μόνο 
μετά που τους ήρθε ἡ γνώση (το Κοράνιο) 
από αντιζηλία μεταξύ τους. Κι av ὃὲεν 
vitnoxe ο Λόγος του Κυρίου σου mov εἰχε 
προηγηθεί (προτείνοντας) τον ορισμένο 
Χρόνο, ἡ υπόθεση θα τακτοποιόταν μεταξύ 
τους. Εκείνοι όμως που ἔχουν 
Ἀληρονομήσει τη Π. και τη Κ. Διαθήκη 
μετά από αυτούς (τους προγόνους τους) 
αμφιδάλλουν - ὕποπτα - για (την αλήθεια) 
του. 


15. [ν΄ αὐτό (το λόγο) τώρα χάλεσε 
(όλους στην πίστη), και στάσου σταθερὰ 
όπως σου δόθηχε ἡ διαταγή. Νὰ μην 
ακολουθείς τις ματαιόδοξες επιθυμίες τους, 
αλλά να πεις: "Πιστεύω στα Βιόλία που ο 
AAAAX ἐστειλὲ κάτω (στη yn). Πήρα 
ἐντολή νὰ δικάσω - δίκαια - μεταξύ σας. 
O AAAAX εἰναι Κύριός μας και Κύριός 
σας. Ἔχουμε (την ευθύνη) για ta ἔργα 
μας, κι EGELG (την ευθύνη) για Ta ἐργὰ 
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σας. Δεν υπάρχει τίποτε το αξιόλογο 
μεταξύ μας και μεταξύ σας. Ο ΑΛΛΑΧ 
θα μας ενώσει όλους. Και προς τὴν 
κατευθυνσή Του εἰναι ἡ Tedtxyn Πορεία 
(μας). 


16. Κι ἐκείνοι που αμφισόητοῦύν (στις 
συζητήσεις) ἀαναφορικά we τον ΑΛΛΑΧ - 
apov non Tov ἔχουν παραδεχθεί -, μάταιες 
είναι OL φιλονικίες τους στὰ μάτια TOV 
Κυρίου τους. Πάνω τους θα πέσει ἡ Οργή 
και θα ἔχουν LxANnOH ἸΤιμωρία. 


17. Ο AAAAX είναι που ἔχει στείλει 
κάτω (στη Yn) το Βιόλίο με την αλήθεια, 
και το Zvyo (για va ζυγίζεται ἡ 
συμπεριφορά). Και τι είναι εκείνο που θα 
σε κάνει να καταλάόεις, ότι - ίσως - ἡ 
Ὥρα εἰναι κοντά; 


18. Εκείνοι που δεν πιστεύουν σ' αυτή, 
εἰναι που θέλουν νὰ την επισπεύσουν. 
Εκείνοι όμως που πιστεύουν, φρίττουν από 
το φόόδο της, γιατί γνωρίζουν ότι εἰναι ἡ 
Αλήθεια. Πράγματι σ' αὐτούς που 
αμφισόητούν συζητώντας γιὰ την Ὥρα. 
Βρίσκονται σε μακχρινή πλάνη. 


19. Ο ΑΛΛΑΧ εἰναι φιλάνθρωπος με 
τους δούλους Του. Δίνει τα μέσα της 
συντήρησης σε όποιον θέλει, και Εκείνος 
εἰναι ο [Ϊκανός να πραγματοποιήσει το 
Σχεδιό Tov, ο Παντοδύναμος. 


20. Ὅποιος επιθυμεί το ὑπερχόσμιο 
θέρος (την καλλιέργεια του χωραφιοῦ) της 
Μέλλουσας Ζωῆς, θ' αυξήσουμε σ᾽ αὐτό 
το θέρος. Κι ὁποιος επιθυμεί το κοσμικό 
θέρος (την καλλιέργεια) TOU επίγειου 
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(yWOAGLOV), θα Tov δώσουμε κάτι TL CTT’ 
αυτό, αλλά δεν θα ἔχει μερίδιο OTH 
Μέλλουσα Zon. 


21. Μήπως ἐχουν συνεταίρους που 
όρισαν κάτι για τη θρησκεία, χωρίς Oo 
AAAAX va δώσει yu αυτό την ἀδεια; Κι 
αν δεν umnoxe ο Λόγος για την Exdixaon, 
η πυπόθεση θα εἰχε αποφασισθεί (μια για 
πάντα) μεταξύ τους. Kat οι ἀδικοι - 
οπωσδήποτε - θα ἔχουν επώδυνη Τιμωρία. 


22.(Κατά τη Μέρα της Συνάθροισης) 
Βλέπεις τους ἀδικους va φούόοῦύνται για 
σα ἔχουν κερδίσει και (η ἀμοιδή των 
ἐργων τους) VO πρέπει (αναγχαστικά) νὰ 
πέσει πάνω τους. Ενώ εκείνοι που 
πιστεύουν και κάνουν το καλό (θα 
ὄρεθούν) ota λιδάδια των Παραδείσων, 
που θα ἐχουν - από Κύριό τους - ότι 
επιθυμούν. Αὐτή εἰναι ἡ μεγαλύτερη Χάρη 
(του AAAAX). 


23. Avty (τη Χάρη) αναγγέλλει - μὲ 
χαρὰ - o AAAAX στοὺς δούλους Tov, 
που πιστεύουν και κάνουν TO καλό. Na 
πεις (ὦ! Μουχάμμεντ!): "Καμία αμοιόη 
dev σὰς ζητώ yl αὐτό, εκτός από τὴν 
ἀγάπη προς Tous συγγενείς". Κι ὀὁποιος 
κάνει οποιοδήποτε καλὸ (από ἀγάπη προς 
τὴ συγγένεια - πλησίον) Ba τους αυξήσουμε 
TO καλό (εχτιμώντας THV πράξη) tov. O 
AAAAX, (Συγχωρεί πολύ και) εἰναι 
Πολυνεπιεικῆς, Γενναιόδωρος. 


24. Μήπως λένε: (γιὰ τον Προφήτη) 
ότι: "Ἔχει εφεύρει κάποιο ψέμα ενάντια 
στον AAAAX; Av όμως οΑΛΛΑΧ ηθελε 
θα μπορούσε VA σφραγίσει την χαρὸδιὰ 
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σου. Κι 0 AAAAX εξαλείφει ty 
ματαιοδοξία, κι ἀποδεικνύει την Αλήθεια 
με τους Λόγους Του. Πράγματι, Αὐτός 
εἰναι Παντογνώστης τῶν (μυστικῶν) που 
κρυόονται μέσα στα στήθια. 


25. Και είναι Exetvoc, που δέχεται τη 
μετάνοια από τους δούλους Του και 
συγχωρεί τις αμαρτίες, και γνωρίζει ὁλα 
OOO. κάνετε. 


26. Και εισακούει εκείνους που 
πιστεύουν και κάνουν το καλό χαι τους 
(to) ἐεπαυξάνει we τη Χάρη Tov. Evw οι 
CLILLGTOL ἐχουν σκληρά ὀασανιστήρια. 


27. Κι αν o AAAAX δίνει ἀφθονα ta 
μέσα για τη συντήρηση τῶν δούλων Του, 
θα παρανομούσαν στὴ γη. Αλλὰ (τα) 
στέλνει LE μέτρο κάτω (στη YN) - όπως 
θέλει - Tiatt we τους δούλους Tou εἰναι 
Ἔμπειρος και Προσεκτικός (ὀλέπει καλά 
και τους ξέρει καλά). 


28. Κι είναι Αὐτός που στέλνει κάτω 
(στη yn) τη Booyn και μετὰ (που οι 
ἀνθρωποι) ἔχουν χάσει κάθε ελπίδα, και 
σκορπίζει τις ευεργεσίες Του (σ᾽ όλες τις 
διευθύνσεις). Και εἰναι ο Προστάτης, Αξιος 
παντός ὝὙμνονυ. 


29. Axo ta Σημεία Του εἰναι και ἡ 
δημιουργία των ουρανών και της γῆης, κι 
οτιδήποτε ζωντανό πλάσμα EXEL σκορπίσει 
σ' αυτά. Κι - ὁταν το θέλει - ἔχει τη 
δύναμη va ta μαζέψει (και πάλι) ὁλα 
μαξι. 


30. Κι αν συμόεϊί για σας οποιαδήποτε 
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ατυχία είναι ἐπειδή TA LOLA σας τα χέρια 
τὴν ἔχουν κερδίσει. Συγχωρεί όμως πολλές 
(πράξεις σας). 


31. Και δεν μπορείτε να ματαιώσετε 
στη YN (χωρίς συνέπεια), κι οὐτε ἔχετε 
κανένα προστάτη ἡ όοηθό εχτός από τον 
AAAAX. 


32. Ano ta Σημεία Tov είναι και τα 
καράδια που πλέουν OTH θάλασσα, (υψηλά) 
σαν όουνά. 


33. Av το θέλει, μπορεί να σταματήσει 
τον ἄνεμο οπότε θα μείνουν ακίνητα πάνω 
στη ράχη (στην επιφάνειά) της. Βέδαια 
σ' αυτό ὑυπάρχουν Σημεία για κάθε Eva 
που υπομένει καρτερικά και εἰναι 
ευγνώμονας. 


34, Ἢ μπορεί va τα κάνει va χαθοῦν, 
από O,TL (κακό OL ἀνθρωποι) ἔχουν 
κερδίσει. Κι όμως συγχωρεί πολλὰ (από 
OOM κάνουν). 


35. Κι ας μάθουν όσοι otic συζητήσεις 
τους αμφισόητούν ta Σημεία Mac, ότι 
δεν υπάρχει γι' αυτούς δρόμος διαφυγῆς. 


36. Οτιδήποτε σας δίδεται (εδώ), SEV 
εἰναι (παρά πρόσχκαιρη) ἄνεση OTH ζωή 
του κόσμου τούτου. Ενώ ό,τι ὑπάρχει με 
τον AAAAX, είναι καλύτερο και μόνιμο, 
(και εἰναι) γι᾿ αὐτούς που πιστεύουν κι 
εναποθέτουν την πίστη TOUS στο Κύυριό 
τους. 


37. Και yu’ αὐτοὺς που αποφεύγουν 
TO μεγαλύτερα από TA αμαρτήματα και 
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την AXOAGOLA, και συγχωροῦν ακόμα XL 
όταν εἰναι οργισμένοι. 


38. Και γι᾿ αυτούς που εισακοῦύν (στις 
Εντολές) του Κυρίου τους, καὶ τηροῦν 
ταχτική προσευχή, και συσκέπτονται για 
τις ὑυποθέσεις τους συμόουλεύοντας ο ἕνας 
τον ἄλλο, κι εξοδεύουν (ελεώντας) από 
εκχείνα που τους ἔχουμε παραχωρήσει για 
TH συντήρηση τους. 


39. Και yu αὐτούς που όταν 
δοκιμαστούν από μια αδικία (συμφορά)-- 
(dev ζαρώνουν από φόόδο αλλά) κάνουν 
αντίποινα για να υπερασπίζουν τον εαυτό 
τους. 


40. Η ανταμοιδή για Eva κακό (μια 
ζημιά), πρέπει να εἰναι μια ὁμοιὰα (σε 
όαθμό) ὀλάδη για το ίδιο πράγμα. Αλλὰ 
όποιος συγχωρεί και συμόιδάζεται, η 
αμοιθή του ὀρίσκεται στον ΑΛΛΑΧ. 
Βεθαίως, Αὐτός dev ἀαγαπὰ τους ἀδικους. 


41. Βέόδαια, αν κανείς αντιδρά 
(αμυνόμενος του εαυτοῦύ του), ἐπειτα από 
μια αδικία (που ἐγινε) σ' αὐτόν, καμιά 
μομφή SEV ὑπάρχει πάνω του, 


42. Η μομφή εἰναι μόνο ενάντια σ' 
αὐτούς που αδικούν τους ανθρώπους, και 
αυθαδέστατα παρανομοῦν OTH YN, 
(αψηφώντας) το ορθό και το δίκαιο. Αὐτοί 
- οπωσδήποτε - Oa ἔχουν επώδυνα 
ὀασανιστήρια. 


43. Κι ὁποιος ὑπομένει και OVYYWOEL, 
αὐτό ὀέδαια εἰναι μια ἀσκηση θαρραλέας 
θέλησης κι ἀποφασιστικότητας στη GWOTH 
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κατεύθυνση των υποθέσεων. 


44. Κι όποιον o AAAAX αφήνει (στην 
πλάνη, δεν ἐχει - κατά συνέπεια - κανένα 
προστάτῃ μετά as Αὐτόν. Και (tote) θα 
δεις τους ἀδικους όταν ὄρεθούν μπροστά 
στην Tiuwota και τη ὀλέπουν, va λένε: 
"Μήπως υπάρχει κανένας δρόμος για (να 
πραγματοποιηθεί ἡ) επιστροφή ; 


45. Και θα τους δεις να παραστέκονται 
(στην φωτιά) ντροπιασμένοι από τον 
εξευτελισμό, (και) ρίχνοντας κρυφές ματιές 
(στη Φωτιά). Κι εκείνοι που πιστεύουν, 
θα πουν: "Na ol χαμένοι, που ἐχασαν τον 
εαυτό τους χαι τὴν οικογένειά τους, κατά 
την μέρα της Κρίσης. Πράγματι οι ἀδικοι 
ὀρίσκονται GE μόνιμη Τιμωρία". 


46. Κι ovte ἔχουν προστάτες για να 
τους ὀοηθήσουν - εκτός από τον AAAAX'! 
Κι όποιον o AAAAX αφήνει στην πλάνη, 
δεν υπάρχει yu αὐτόν ὁρόμος (για το 
ΤἸέρμα). 


47. Ymaxovete - λοιπόν - στον Κύριό 
σας πριν φτάσει ἡ Ἡμέρα, που dev θὰ 
καθυστερήσει, (πως τὴν θέσπισε) O 
AAAAX! Αὐτή την ἡμέρα δεν θα υπάρχει 
τόπος για καταφύγιό σας, κι οὔτε 
καταφύγιο για ν' ἀαρνηθείτε (τις ἁμαρτίες 
σας)" 


48. Κι αν ἀπομαχρυνθοῦν (και σε 
περιφρονήσουν), να μην λυπάσαι, γιατί 
Ἐμείς dev σ᾽ Ἔχουμε στείλει για φύλακα 
πάνω τους. Τὸ καθήκον σου εἰναι μόνο 
να μεταφέρεις (το Μήνυμα). Βέδαια av 
δώσουμε στον ἄνθρωπο va δοκιμάσει 
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κάποια εὐεργεσία - που του παρέχεται 
απ' ευθείας από Mas - χαίρεται γι' αὐτῇ. 
AV OUWS κάποια συμφορά τους συμόεὶϊ 
από TA EOYA που παρουσίασαν τα χέρια 
τους, τότε γίνεται ἕνας αχάριστος 
άνθρωπος. 


49. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκει ἡ κυριαρχία 
τῶν ουρανών χαι τῆς γης. Δημιουργεί ὁ,τι 
θέλει (και σχεδιάζει). Χαρίζει σ΄ ὁποιον 
Exetvoc θέλει κορίτσια, και χαρίζει σ' 
όποιον Exetvoc θέλει τ᾽ αγόρια. 


50. Ἢ τους χαρίζει και ta δύο - αγόρια 
και κορίτσια - κι ἀφήνει στείρο εκείνον 


που θέλει. Βέῤδαια Αὐυτός εἰναι 
Παντογνώστης(και)Παντοδύναμος. 
51. Και dev εἰναι δυνατό σ΄ ἕναν 


άνθρωπο - va tov μιλήσει ο ΑΛΛΑΧ - 
εκτός ἐμπνέοντας (τοῦτον), ἡ πίσω από 
EVA παραπέτασμα, ἢ στέλνοντας 
αγγελιοφόρο γιὰ VA εμπνεῦσει 
(αποκαλύπτοντας) - μὲ την ἀδειά Του - 
ta ooa θέλει. Αὐτός εἰναι ὀέδαια ο 
Ὕψιστος, ο Tlavoogoc. 


52. Μ' αυτό τον τρόπο ἔχουμε 
ἐμπνεύσει σ' ἐσένα - κατ᾽ Εντολή Mac - 
to Πνεῦμα (το Κοράνιο). Ayvooudes 
EVTEAWS - (πριν) τι ἦταν το Βιόλιίο (το 
Κοράνιο) και τι ήταν ἡ Πίστη. Κι όμως 
το κάναμε τούτο (το Κοράνιο) eva Φως, 
που μ᾽ αυτό καθοδηγοῖμε - ὁποιον θέλουμε 
από τους δούλους Mac. Κι εσύ - επίσης - 
πρέπει ὀέθαια va οδηγήσεις (τους 
ανθρώπους) στον ᾿Ισιο Δρόμο, 


53. to Δρόμο του AAAAX, που ἔχει 
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(στην κυριαρχία Tov,) όσα ὀρίσχονται ΟΡ so NIG NS EY 
στους OVOEAVOUS και όσα OTH yn. Πράγματι 
ὄλες OL υποθέσεις τείνουν προς τὴν 
κατεύθυνση του AAAAX! 


(43) Σούρα ελ-Ζούχρουφ 
(Ο Στολισμός -Ta Χρυσά Κοσμίματα) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ »“-υὐϑιάι "5 

του Παντελεήμονα:και Πολυεύυσπλαχνου | 

1. X. M. = (Xa, Μιμμ) Ὁ — 

2. Ma to Βιύλίο (τοῦτο), που QO asi “(ἴς 
(διευκρινίζει τα πράγματα), φανερώνει τις Ὁ 
αλήθειες, 

3. (καὺ που το ἐχουμε κάνει ἕνα 72: pila - 
Κοράνιο στην Αραόικη, ώστε (va σας είναι As Parr ne 


καταληπτό και για) να φρονιματιστείτε. 


4, Βέδαια και ὀρίσκεται (στον ουρανό) Cs & VIG on SHAS ὁ, 
- κοντά Macs - (και περιέχεται), πολύ «99 ΄ 


υψηλὰ (σε αξίωμα) και γεμάτο σοφία. 


5, Μήπως θα πρέπει - λοιπόν - va Gz = We J ial 
στερήσουμε από σας το Κοράνιο (to rater 
Μήνυμα) και va σας παραμελήσουμε ORs ye Lb ee 
ἐπειδή EloTE ἕνας λαός υπερύολικά 
άπιστος; 

6. Και πόσοι ἦταν οι προφήτες που ὗνι abel 
στείλαμε στους παλαιότερους (λαούς); ΟΝ 


7. Κι όμως ποτέ δεν τους ήλθε ἕνας Diy 3. οὐέύκοδοσκοῶ 
προφήτης και VO. μη τον γελοιοποιήσουν. ee 


VATS 


8. Π' αυτό έχουμε εξολοθρέψει λαούς τ SONS 


*6A. Ln. 1 
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πολύ ισχυρότερους απ' αυτούς (δηλ. που 
dStawevoav tov Μουχάμμεντ) κι χουμε 
δώσει προηγουμένως το παράδειγμα τῶν 
αρχαίων (λαών). 


9. Κι αν τους ρωτήσεις: Ποιος ἐπλασε 
τους οὐυρανοῦς και TH YH; - θα σου 
αἀπαντήσουν με ὀεθαιότητα, ότι τους EXEL 
δημιουργῆσει o Ανίκητος, oO 
Παντογνώστης", 


10. Εἶναι Exetvoc που ἐχει κάνει - για 
σας - TH YN στρωμένη (σαν χαλί), και 
χάραξε σ' αὐτὴν - για σας - δρόμους, για 
va μπορείτε va καθοδηγηθείτε. 


11. Κι είναι Εκείνος που στέλνει κάτω 
(στη yn) το νερό (της ὄροχής) από τον 
ουρανό - OGO χρειάζεται - και 
ξαναζωντανεύουμε μ' αυτό μια χώρα που 
ήταν vexon. Etou κι εσείς θ' αναστηθείτε 
(από τους τάφους). 


12. Και είναι Εκείνος που δημιούργησε 
κατά ζεύγη (εἰδη) τα πάντα, κι ExavE - 
για σὰς - τα καράδια και Ta ζωντανὰ 
που πάνω τους μεταφέρεστε, 


13. wote να μπορείτε να κάθεστε (με 
ἀσφάλεια και σταθερά) πάνω στις πλάτες 
τους, κι ἐπειτὰ αφού καθήσετε 
(αναπαυτικά), νὰ μνημονεύετε την EVVOLO 
του Κυρίου σας, και va λέτε: "Εἰναι 
Ανώτατος ο AAAAX που νηυπέταξε (όλα) 
αὐτὰ στη διάθεσή μας, και που ποτέ SEV 
θα μπορούσαμε (μόνοι μας) va το 
κατορθώσουμε (να τα υποτάξουμε). 


14. "και στον Κύριό μας - οπωσδήποτε 
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- πρέπει να επιστρέψουμε!" 


15. Κι όμως έχουν ἀποδώσει σ' Αὐτόν 
(στη θεότητά Tov), Eva μέρος (ένα παιδί) 
από τους δούλους Του. Πραγματικὰ ο 
ἄνθρωπος είναι πολύ ἀπιστος, 
ομολογουμένως αχάριστος! 


16. Μήπως πήρε θυγατέρες από αὐτά 
που ἔχει ο ἰδιος δημιουργήσει, και 
παραχώρησε σ' εσάς τους γιους ὡς 
προνομιούχους;, 


17. Κι όταν πληροφορείται κανένας 
τους για (τη γέννηση κόρης) - AUTO που 
αποδίδουν στον Φιλάνθρωπο (AAAAX) 
- τότε TO πρόσωπό του σκεπάζεται από 
μαυρίλα, XL από μέσα του αισθάνεται 


θλίψη! 


18. Πώς (είναι δυνατό να συνδέεται 
με tov AAAAX) ἕνας που ανατρέφεται 
ἀνάμεσα στα κοσμήματα, και MOV είναι 
ανίκανος να συζητήσει σαφώς σε μια 
λογομαχία; 


19. Κι Exavav θηλυκά πλάσματα, τους 
άγγελους αὐτούς που εἰναι δούλοι του 
Ραχμάν (AAAAX) Φιλανθρώπου. Μήπως 
ήταν μάρτυρες (την ὥρα) που 
δημιουργήθηκαν; Η ομολογία τους θα 
γραφεί και θα ερωτηθοῦν (για va δώσουν 
λογαριασμό.). 


20. Και εἰπαν: "Av ο AAAAX (0 
Φιλάνθρωπος) to θελήσει Sev θα 
λατρεύαμε αὐυτές τις (θεότητες)}}" που δεν 
ἔχουν γι' αυτό καμιά γνώση! (TEXLNOLO). 
Κι όμως δὲν κάνουν τίποτε, παρά νὰ 
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ψεύδονται ὁλασφημώντας (και να ETTLVOOUV 
ψέματα). 


21. Μήπως τους έχουμε δώσει - πριν 
απ' αὐτό - ἕνα (άλλο) Βιόλίο, που σ' 
αὐτό ἐχουν πιαστεί γερὰ (και στηρίζουν 
αυτά που λένε); 


22. (Οχι 6€6010)! λένε (όμως): "Βρήκαμε 
τους πατέρες μας ν' ἀκολουθοῦν κάποια 
θρησκεία, κι εμείς πάνω OT αχνάρια τους 
καθοδηγούμαστε". 


23. Αχριύώς με τον LOLO τρόπο: ὀποτε 
στείλαμε EVAV προειδοποιητή - πριν από 
σένα - σ' οποιοδήποτε χωριό, ELMAV OL 
πάμπλουτοι ἀνάμεσα στο λαό τους: 
"Βρήχαμε τοις πατέρες μας ν' ἀακολουθούν 
κάποια θρησκεία, κι εμείς ὄέδαια 
ακολουθούμε τα ὀηματὰ τους". 


24, Ἔλεγε (0 ἀπόστολος): "Κι αν σας 
φέρω καλύτερη οδηγία απ' αὐτή που 
ὀρήκατε ν' ἀακολουθούν οι πατέρες σας;" 
Λένε: Ἔμείς απορρίπτουμε - οπωσδήποτε 
αυτό για τον οποίο EXETE σταλεί". 


25. τσι τοὺς εκχδικηθήκαμε. Κοίταξε 
λουπτόν ποιο ἦταν το τέλος EXELVWV που 
διάψευσαν (την Αλήθεια)! 


26. Και πρόσεξε, αὐτό που εἰπε ο 
Αὐραάμ στον πατέρα του και στο λαό 
του: "Etuat αθώος από ό.τι λατρεύετε. 


"(Λατρεύω) μόνο Exetvov που pe 
πρωτοέφτιαξε και που ὄέῤδαια Oa με 
καθοδηγήσει". 
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᾿ ’ ’ , gor» σ ee Se - .4° Cee ee ae 
28. Ki Eto. Exave (AUTH TH φράση) va (3: GSE Mee FA 


παραμείνει ἕνας λόγος στους AMOYOVOUG 
του, ίσως και επιστρέψουν (μια μέρα στην 
θρησκεία του AAAAX). 


29. Μάλιστα ἐδωσα τις απολαύσεις 
(αυτῆς της ζωής) σ΄ αὐτούς καὶ στους 
πατέρες τους, μέχρις ὁτου τοὺς ἡρθε η 
Αλήθεια (το Κοράνιο) και ἑνας Απόστολος 
που νὰ την εξηγεί φανερά. 


30. Lav E—tace ὄμως ἡ Αλήθεια σ' 
αυτούς, εἰπαν: "Αὐτό εἰναι μαγεία κι εμείς 
τὴν απορρίπτουμε". 


31. Κι εἰπαν: "Μόνο eav το Κοράνιο 
εἰχε σταλεί κάτω (OTH Yr) σε κάποιον 
σπουδαίο (ισχυρό) ἀνὸρα απὸ ta δύο 
χωριά: (τη Μέκκα και Tang)! 


32. Μήπως θα ήθελαν να μοιραστούν 
τὴν Εὐνοια του Κυρίου σου, (την 
Αποστολήη): Ἐμείς εἰμαστε που μοιράζουμε 
- ἀνάμεσά τους - TA απαραίτητα για τη 
συντήρησῆ τους στη ζωή του κόσμου 
τούτου, και ανυψώνουμε σε GABLOVG 
μερικούς QI αυτούς, πάνω από άλλους, 
WOTE μερικοί να μπορούν να καρποῦνται 
(τον κόπο) της εργασίας των άλλων. H 
Γενναιοδωρία ὁμως του Κυρίου σου εἰναι 
καλύτερη από OGA (πλούτη) κι αν 
συσσωρεύσουν. 


33. Κι αν dev ὑυπήρχε (0 φόδος) ὥστε 
OL ἀνθρωποῖ νὰ γίνονταν EVO και μόνο 
ἐθνος (παραδομένο στην απιστία) θα 
προμηθεύαμε σ΄ ὀποιον αρνείται TOV 
Φιλάνθρωπο (τον AAAAX), ασημένιες 
οροφές OTA σπίτια τους κι (ασημένια) 
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σκαλοπάτια για να ανεδούν πάνω σ' αὐτά 


34. xt (ασημένιες) πόρτες στα σπίτια 
τους, κι (ασημένια) θρονιά που πάνω τους 
θα μπορούσαν va πλαγιάζουν, 


35. χαι χρυσά κοσμήματα και 
νομίσματα. Κι ὁμως ὁλα αυτά δεν εἰναι, 
παρά μια (πρόσκαιρη) ἄνεση της ζωής 
του κόσμου τούτου. Η Μέλλουσα Zon - 
(στον άλλο κόσμο) - στον Κύυριό σου - 
εἰναι για τους ενάρετους. 


36. Κι όποιος παραόλέπει va 
μνημονεύει τον Ραχμάν (τον φιλάνθρωπο 
AAAAX) ορίζουμε γι' αυτόν Eva Σατανά 
VO εἰναι στενός σύντροφός TOV. 


37. Πράγματι, avtot (οι δαίμονες) τους 
ἐεμποδίζουν (αποσύρουν) από τον (σωστό- 
ἴσιο ) ὁρόμο του AAAAX, έτσι νομίζουν 
OTL οδηγούνται σωστά! 


38. Τέλος,όταν (ένας τέτοιος) ἐλθει σ' 
Euac, λέγει: “Μακάρι ἡ απόσταση τῶν 
δύο Ανατολών να ἐμπαινε ἀνάμεσα σ᾽ 
ἐμένα χαι σ' ἐσένα Latava!" Πόσο κακιά 
εἰναι - πράγματι - ἡ συντροφιά (TOV)! 


39. Και την Ἡμέρα αὐτήν dev πρόκειται 
να ὠφεληθείτε εφόσον - ἐχετε αδικήσει - 
ὅτι θα εἰστε μέτοχοι στα ὀασανιστήρια. 


40. Μήπως μπορείς va κάνεις τον 
χουφό ν' ἀκούσει, ἡ να καθοδηγήσεις τους 
τυφλούς ἡ όποιον (περιφέρεται) σε PAVEOH 
πλάνη, 


41. Είναι θέδαιο ott (ὕστερα από το 
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θάνατόσου) όταν σε παραλάδουμε θα 
τους εκχδικηθούμε. 


42. εἰτε σε (κρατήσουμε) για va δεις 165 455i οὐδε φεύφ 5 Se 5 SME ἡ 


(την εφαρμογή τῆς τιμωρίας) που τους 
εἰχαμὲ υποσχεθεί. Tati eiuaote - ὀέόδαια 
- ENLXOATEGTEQOL AN’ αυτούς 
(παντοδύναμοι πάνω σ' αυτούς) 


43. I\' αυτό κρατήσου (γερά) o' εκείνον 
που EXEL σταλεί σε σένα μὲ ἐμπνευση. 
Βέδαια ὀρίσκεσαι στον ‘Ioto Δρόμο. 


44. Πραγματικά τούτο (το Κοράνιο) 
eivat το Μήνυμα (τιμής) για σένα και 
για το λαό σου, και θα ερωτηθείτε (όλοι 
σας για νὰ δώσετε λογαριασμό.). 


45. Κι ερώτησε τους ἀποστόλους μας 
- που πριν από σένα στείλαμε: Μήπως 
ορίσαμε - για λατρεία - ἄλλες θεότητες, 
αντί του Φιλάνθρωπου (AAAAX); 


46. Και στείλαμε τον Μωυσῆ pe τα 
Σημεία Μας στον Φαραώ χαι τον λαό 
του, και εἰπε: "Είμαι ένας απεσταλμένος 
του Κυρίου του Σύμπαντος Κόσμου". 


47. Ὅταν όμως τους παρουσίασε τα 
σημεία Mac, κοίταξέ τους πὼς ta 
γελοιοποίησαν. 


48. Κι εδείξαμε σ' αυτούς θαύμα πάνω 
σε θαύμα το EVA μεγαλύτερο από το ἀλλο 
Και τους τιμωρήσαμε WOTE LOWS XL 
ETLOTOEWOouV (σ' Ἐμάς). 


49. Και εἰπαν: "Q! Ἐσύ ο Μάγος! 
Ἐπικαλέσου τον Κύριό σου, για μας, 
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σύμφωνα με την Υπόσχεση Tov o' εσένα, 
γιατί εμείς θα δεχτούμε την καθοδήγηση". 


50. Μόλις ὀμως αναστείλαμε - απ' 
αὐτούς - τα όάσανα, να TOUS (πάλι) που 
παραόδιάζουν το λόγο τους. 


51. Κι εφώναξε ο Φαραώ το λαό του 
και εἰπε: "Q! Λαέ μου! Μήπως δεν μου 
ανήκει ἡ κυριαρχία της Αἰγύπτου; Μήπως 
δεν μου ανήχουν αυτά τα ποτάμια που 
τρέχουν κάτω από το (παλάτι) μου; (Τὶ 
συμόαίνει λοιπόν!) Μήπως δεν ὀλέπετε; 


52. “Μηπως δεν εἰμαι καλύτερος OTT’ 
autov (tov Μωυσῆ), που εἰναι ἕνα 
καταφρονημένο (άθλιο πλάσμα) και δεν 
μπορεί va εχφρασθεί καθαρά; 


53. "Tote γιατί δεν πετάχτηκαν πάνω 
του, (δεν στολίστηχε) με χρυσά ὀραχιόλια; 
ἡ (γιατί) dev ἤλθαν μαζί του οι ἀγγελοι 
συνοδεύοντάς τον μὲ πομπή: 


54, Ἔτσι ξεγέλασε to λαό του, και 
αὐτοί τον ὑυπάχκουσαν. Σίγουρα ήταν λαός 
παράνομος. 


55. Κι όταν - τέλος - μας εξόργισαν, 
τους εκδικηθήκαμε και τους πνίξαμε όλους 
μαζί. 


56. Και τους κάναμε Eva προηγούμενο 
(ιστορικό παρελθόν) και Eva (διδαχτικό) 
παράδειγμα για τις ερχόμενες (γενιές). 


57. Κι όταν αναφέρεται - σαν 
παράδειγμα - ο vLOS της Μαριάμ, (ο 
Ιησοῦς), va τώρα που ο λαός σου (Q 
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Μουχάμμεντ!) διαμαρτύρεται γι' αυτό, 
(φωνάζει δυνατά χκοροϊδεύοντας)! 


58. Και λένε: "Etvar οι θεότητές μας 
καλύτερες, ἡ εκείνος;" Και dev σου εἰπαν 
αυτό παρά μόνο για συζήτηση. Μάλιστα, 
εἶναι ἕνας φιλόνικος λαός. 


59. Δεν εἰναι τίποτε (περισσότερο) από 
ἕνας δούλος (tov AAAAX), που τον 
περιδάλαμε μὲ TH Χάρη μας, και τον 
κάναμε Eva παράδειγμα για ta Παιδιά 
tov ἰσραήλ. 


60. Κι αν το θέλαμε θα κάναμε στη 
θέση σας ἀγγέλους, να κυριαρχούν TH γη. 


61. Κι αὐτός (ο Inoovc) θα εἰναι ἕνα 
δέδαιο Σημάδι ότι (πλησιάζει) ἡ Ὥρα. TN’ 
αυτό UNV αμφιόάλλετε γι' αὐτήν, αλλά νὰ 
με ακολουθείτε. Αὐτός είναι ο ΄Ισιος (ο 
σωστός) Δρόμος. 


62. Και μην αφήνετε τον Σατανά va 
σας εμποδίζει, γιατί εἰναι ἑνας φανερός 
εχθρός για σας. 


63. Κι όταν ήλθε ο Inoovc, μὲ ta 
Καθαρά Σημεία.,, εἰπε: "Ἔρχομαι σ᾽ εσάς 
με τη Σοφία, για να σας φανερώσω (να 
σας εξηγήσω) μερικὰ AIT αὐτά που εἰχατε 
διαφορές “aL φιλονικούσατε. Γι᾿ αὐτὸ 
φούδηθείτε tov AAAAX χαι ὑπακοῦστε 


tt 


με΄“. 


64. Πράγματι, ο ΑΛΛΑΧ εἰναι ο 
Κύριός μου και ο Κύριός σας. Iv’ auto 
va Tov λατρεύετε. Αὐτός εἰναι ο ΄Ισιος (ο 
σωστός) Δρόμος". 
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65. Αλλά ta διάφορα κόμματα 
ανάμεσά τους - διαφώνησαν (για TH φύση 
του ἰησοῦ). Αλλοίμονο - σ' αυτούς που 
αδίκησαν - από τα ὄὀασανιστήρια της 
λυπηρής Ἡμέρας (της Κρίσεως). 


66. Μήπως περιμένουν μόνο την Ὥρα, 
που μπορεί va τους ἔλθει ξαφνικά, ενώ 
δεν θα τη καταλάόουν; 


67. Ot φίλοι avty την Ἡμέρα θα γίνουν 
εχθροί - ο ἕνας με τον ἄλλο -, εκτός OL 
ενάρετοι. 


68. Q! Δούλοι Mov, (αφοσιωμένοι)! 
Κανένας φόόδος dev θα ὑπάρχει πάνω σας 
σ' αυτή την Ἡμέρα, κι ovte θα λυπάστε, 


69. ὁσοι ἐχουν πιστέψει στα Σημεία 
Mac (στα εδάφια του Κορανίου) κι ἐχουν 
᾽υποταχθεί στο ἰσλάμ. 


70. Εἰσέλθετε στον Παράδεισο εσείς 
και OL σύζυγοί σας, χαρούμενοι στην 
(ομορφιά και στην αγαλλίαση). 


71. OG περνούν απ' αὐτούς συνέχεια 
πιάτα και ποτήρια (καμωμένα) από 
χρυσάφι και θὰ έχουν EXEL, ό,τι ποθούν 
OL ψυχές κι ό.τι ευχαριστεί στα μάτια. Κι 
εσείς θα κατοικήσετε σ' AUTOV (για πάντα). 


72. Ἰέτοιος θα εἰναι ο Παράδεισος 
που σας δίδεται κληρονομιὰ για ὁσα 
(καλά) κάνατε (στη ζωη). 


73. Exet μέσα θα ἐχετε ἄφθονα φροῦτα 
που απ' αὐτά θα τρώτε (θα ικανοποιείσθε). 
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74. Ou ένοχοι (οι ἀπιστοι) θα ὄρεθούν 
στα ὀασανιστήρια της Κόλασης όπου θα 
κατοικήσουν (για πάντα). 


75. Καθόλου dev θα ελαττώνεται γι' 
αὐτούς (η τιμωρία), κι εκεί μέσα θα εἰναι 
(συνέχεια) απελπισμένοι. 


76. Καθόλου δεν τους έχουμε αδικήσει, 
αλλά αὐυτοὶί OL ίδιοι αδίκησαν τον εαυτό 
τους. 


77. Και θα φωνάζουν: "Q! Μάλικ! Ac 
ήταν να ἑόαζε - ο Κύριός σου - ἕνα τέλος 
σ' εμάς!". "Oyu! (Exet) θα μείνετε αιώνια!" 


78. Βέδαια, σας έχουμε έλθει με τὴν 
Αλήθεια, κι όμως OL περισσότεροι από 
σας ἔχουν μίσος στην Αλήθεια. 


79. AAG GAvTOL σχεδίασαν κάτι 
(εναντίον του προφήτη); Κι όμως Ἐμείς 
ἔχουμε σχεδιάσει τα πάντα. 


80. Ἢ μήπως νομίζουν ὁτι dev ἀακούμε 
TOL μυστικά τους και τα ιδιαίτερα (κρυφὰ) 
λόγια τους. Βέδαια (τα γνωρίζουμε), και 
οι ἀαγγελιοφόροι Mas - που ύρίσκονται 
κοντά τους - τα καταγράφουν. 


81. Na πεις: "Av ο Πανοικτίρμονας 
(AAAAX) είχε Eva γιο, εγώ θα μουνα ο 
πρῶτος που θα Tov λάτρενυα". 


82. Δόξα στον Κύριο τῶν ουρανῶν 
και τῆς γης, Ανώτατο Κύριο του Θρόνου 

(εἰναι Ανώτερος) -από ooa (Tov) 
αποδίδουν! (ότι ἐχει δῆθεν γιο). 
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83. Γι’ αυτό ἀφησέ τους va PAVAEOVV 
και νὰ παίζουν (μάταια), μέχρις ὀτου 
συναντήσουν την Ἡμέρα τους που τους 
ἔχουν ᾽πυποσχεθεί. 


84. Ki Ἐκείνος που εἰναι στον ουρανό, 
είναι Θεός, και OTH Yn είναι Θεός, και 
Εκείνος εἰναι ο Πάνσοφος, o 
Παντογνώστης (AAAAX). 


85. Κι Ευλογημένος (Δοξασμένος) 
Exetvoc που σ' Αὐτόν ανήκει ἡ κυριαρχία 
τῶν OVOAVWV και τῆς γης χαι ό,τι στο 
ἐνδιάμεσό τους ὑπάρχει. Μόνος Του ἔχει 
τη γνώση της Ὥρας. Και σ' Αὐτόν όλοι 
σας θα επιστρέψετε. 


86. Avtovc δὲ (οι ἀπιστοι) που 
επικαλούνται (UE λατρεία) - αντί Του 
AAAAX - δεν εξουσιάζουν TH 
μεσολάδηση. εκτός από εκείνους, που είναι 
μάρτυρες της Αλήθειας (με συνείδηση) 
που αὐτοί (TOV) γνωρίζουν (κι ἔχουν τούτο 
το δικαίωμα). 


87. Κι αν τους ρωτήσεις ποιος εἰναι 
που τους ἐπλασε, θα πουν 6€6aLa: oO 
AAAAX. Πώς όμως έχουν παραπλανηθεὶ 
μακριὰ (από την Αληθεια); 


88. (0 AAAAX γνωρίζει) τη φωνή 
(tov Προφήτη) που λέγει: "Q! Κυριὲ μου! 
Αὐτός εδώ εἰναι ἕνας λαός, που dev 
πιστεύει! 


89. Αλλά ν' απομακχρυνθείς am’ αυτούς 
και νὰ πεις: "Ειρήνη! και ἀργότερα θὰ 
μάθουν (τις συνέπειες της απιστίας). 
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(44) Σούρα ελ-Ντουχάν 
(Ο Καπνός) 


Στο όνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυευσπλαχνου 


1. X. Μ.--(ζα, Μιμμ). 


2. Ma το Βιόλίο (to Κοράνιο), που 
φανερώνει τις αλήθειες, 


3. Ἐμείς εἰμαστε που το έχουμε στείλει 
κάτω (στη γη) κατὰ τη διάρκεια μιας 
ευλογημένης νύχτας. [att (πάντα) θέλουμε 
να προειδοποιούμε (νουθετώντας τον 
κόσμο). 


4. Σ' αυτή (τη νύχτα) ἔχει διευκρινισθεί 
κάθε υπόθεση σοφίας. 


5. Κατά διαταγή Mac. [att (πάντοτε) 
Εμείς εἰμαστε που στέλνουμε 
(αποκαλύψεις), 


6. σαν μια εὔνοια από τον Κύριό σου. 
Γιατί Εκείνος εἰναι που ακοῦύει και 
γνωρίζει (τα πάντα), 


7. Κύριος τῶν ουρανών και τῆς γης 
και ό,τι ὀρίσκεται ἀνάμεσά τους,αν- δέδθαια 
- ἔχετε ἀκλόνητη πίστη. 


δ. Δὲν υπάρχει θεός παρὰ μόνο 
Εκείνος, που δίδει τη ζωή και το θάνατο, 
που εἰναι Κύριός σὰς και Κύριος των 
πατέρων σας (που ἑἐζησαν) παλαιότερα. 


9. Κι ὁμως αὐτοί ακόμα αμφιόάλλουν, 
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παίζοντας (διασκεδάζοντας μὲ τὴν 
αποκάλυψῃη). 


10. Εσύ όμως περίμενε από την Ἡμέρα, 
που ο ουρανός θα ἔλθει (θα καλυφτεί) WE 
ἕνα εἶδος καπνού που θα φαίνεται από 
παντοῦ, 


11. τυλίγοντας τους ἀνθρώπους. Αὐτό ΔῊ δ ιάρς ott 3 17 
θα είναι μιά επώδυνη Τιμωρία. 


5 12. (Τότε θα ποῦν): "Κυριέ. μας! C93 L2G ΚΟΛΚΆΠ ΩΝ ἘΚ: 
Ξεσκέπασε (OLWEE) AMO μας AUTH τὴν 
Τιμωρία, γιατί (τώρα) πραγματικά 
πιστεύουμε" 


13. Πώς μπορεί το Μήνυμα (να (50 inet Sale 85 Sa SI 
επιδράσει ἀαποτελεσματικά) σ' αὐτούς EQ’ 
όσον τους EXEL - ἤδη - ἔλθει ἕνας 
Απόστολος φανερώνοντας (τις αλήθειες), 


14. κι ὁμῶς ἀπομακχρύνονται OT αὑτὸν, Ones [ὡς AciI5e 
και AEVE: Δάσκαλος ειναι (που 
κηδεμονεύεται από ἁλλους), καὶ τρελό" 


15. Ἐμείς - ὀέδαια - θα ξεσχεπάσουμε CLES KAS Cee 
(θα διώξουμε) για λίγο την Τιμωρία, αλλά 
τότε - σίγουρα - θα επανέλθετε (στόν 
LSLO τρόπο της ζωής σας). 


16. Mia μέρα - ὅμως - θα σας] Spaces ΤῊΣ 
επιτεθούμε σφοδρώς WE μεγάλη τιμωρία. 
Ἔτσι πέρνουμε εκδίκηση. 

17. Κι όπως ἐχουμε δοκιμάσει (στην Pies e335 ὁ ἡ ώξζῳ 
τιμωρία) - πριν απ' αὐτούς - και το λαό Bae 

; oo os Orr 

του Φαραώ. Σ' αὐτοὺς ἦλθε ἕνας ΟἿΣ aan 
απόστολος ἄξιος κάθε σεύόασμούῦ, 
(λέγοντας): 
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18. "Καταθέσετε (εμπιστοσύνη) σ' 
ἐμένα, w - δούλοι τού AAAAX - Εἰμαι 
για σᾶς ἕνας απόστολος άξιος κάθε 
ἐεμπιστοσύνης. 


19. "Και μην δείξετε ὑυπερηφάνεια πάνω 
από τον ΑΛΛΑΧ. Ἔχω ἐλθει σ' εσάς με 
φανερή απόδειξῃη. 


20. "Ὅσο για μένα, κατόρθωσα va ἔχω 
τὴν ἀσφάλεια του Κυρίου μου - και Κυρίου 
σας - αν πρόκειται va με ὄλάψετε με 
λιθοδόλημα. 


21. "Κι αν δεν με πιστεύετε, σταθείτε 
-τουλάχιοτον - μακριά από μένα". 


22. Ἐκάλεσε τον Κύριό του: "Αὐτοί 
εδώ - πράγματι - εἶναι λαός παραδομένος 
στο ἐγχλημα". 


23. (Κι ἡ απάντηση nde): "(Αρχισε) 
τὴν πορεία με τους δούλους Mov Ty νύχτα, 
γιατί εἰναι ὀέδαιο ότι θα σας 
ακολουθήσουν (θα σας καταδιώξουν). 


24. "Ki ἄφησε ty θάλασσα σαν ἕνα 
(χωρισμένο) QVAGXL, γιατί αὐτοί είναι (ένα 
πλῆθος από) στρατιώτες NOV 
(προορίστηκχκε) να πνιγούν". 


25. Πόσους κήπους και (πόσες) πηγές 
άφησαν (πίσω τους), 


26. και χωράφια με σιτάρι κι ευγενικές 
κατοικίες, 


27. και πλούτο (και άνεση ζωής), όπου 
περνοῦσαν σ΄ αὐτά απολαμόάνοντας (τις 
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ηδονές Tov κόσμου) 


28. Τέτοιο (ήταν το τέλος Τους). Και 
κάναμε ἀλλο λαό να Ἀληρονομήσει (αυτά 
τα πράγματα)! 


29. κι οὔτε ο οὐρανός, μήτε ἡ YY ἔχυσαν 
ἕνα δάκρυ πάνω τους. Κι οὔτε τους δόθηκε 
αναδολή. 


30. Και σώσαμε - τότε - τα παιδιά του 
Ισραήλ από την εξευτελιστική Τιμωρία, 


31. από τον Φαραώ γιατί ταν 
VIEONPAVOSG και παραόάτης. 


32. Και τους διαλέξαμε τότε - εν 
ἐπιγνώσει - πάνω από όλα τα έθνη (κατά 
τὴν ἐποχῆ τους), 


33. χαι τους δώσαμε από τὰ Σημεία 
εκείνα που τους ἕκαναν (επανειλημμένα) 
va δοχιμαστούν φανερά. 


34. Αὐτοί όμως εδώ (οἱ Κουράϊσς Φυλή 
tov Μουχάμμεντ) - μα την αλήθεια - 
λένε: 


35. "AEV ὑπάρχει τίποτε μετά από τον 
πρώτο θάνατό μας, και δεν πρόκειται 
ἐμείς να αναστηθούμε πάλι. 


36. "Φέρτε πίσω τους προγόνους μας, 
αν αὐτά που λέτε είναι αλήθεια!" 


37. Μήπως avtol είναι καλύτεροι από 
TO λαό τῶν Τούμπμπεα, (της Ευδαιμονίας), 
κυ a εχκείνους που ἔζησαν πριν az’ 
αὐτούς; Τους εξολοθρέψαμε όμως, επειδή 
ήταν εγλληματίες. 


€$ Ole 3) yw 


ἌΝ - fees ever gl “2 
Orla ὦ οἰφο AUIS” 


— 


+ gt eg 2 id OTA 
οὐ 122 lege ESS A 
Ger ΄ 7.2.2 ea 
oe 


΄ 
Ar eA rere 


Gy - “.. 2 » 1 44, 
Oatiet .£ 3 pslsals 


Cer - 22. ~<a ers 
OR JA) Ye SI 


4A ear 


bom oR APT YY ἡ 2, “7 % 7) ° 
GAA WES Yao 


oe 
SS ,. 7235 
VF 


"ἴς 2. 5.3. CASS EMI AG 
᾿αιβο οι 9 ple cel 
Gor 4 oA s § 22.3.2 
an Albee 


a 


(44) Loven ελ-Ντουχάν Μέρος 250 


38. Και dev δημιουργήσαμε τους 
ουρανούῦς, και TH γη κι όλα όσα εἰναι 
OVAWEGA TOUS απλώς και μόνο (από 
ψυχαγωγία) παίζοντας. 


39. Δεν ta δημιουργήσαμε παρά με 
τὴν αληθεια (γιά Eva δίκαιο τέλος). Κι 
όμως OL περισσότεροι A’ αὐτούς δεν το 
καταλαόδαίνουν. 


40. Βέδαια, ἡ Atxaotixn Ημέρα εἰναι 
Ο χρόνος που ορίστηκε για λους σα 
σύνολο. 


41. εἰναι ἡ Ημέρα που κανένας 
προστάτης δεν θα μπορεί VOL ὠφελήσει σε 
τίποτε την πελατεία του, και καμιά 
ὀοήθεια δεν θα μπορέσουν να πάρουν, 


42. εκτός am’ αὐτόν που ο AAAAX 
ἔχει - ειδικά - ἐλεήσει. Πιπατί Ἐκείνος είναι 
ο Παντοδύναμος, ο Πολυεύσπλαχνος. 


"Η 


43. (Ο καρπός) του δένδρου "Ζακκούμ 
- θδέδαια - 


44. θα είναι ἡ τροφή τῶν ἀαμαρτωλῶν, 


45. σαν λιωμένος μπρούντζος που θα 
ὀράζει στα σπλάχνα τους, 


46. σαν to ύράσιμο ζεματισμένου νερού. 
47. (Mia φωνή τότε θὰ φωνάζει): 
"Πάρτε τον (απ' εδώ) και σύρτε τον στη 


μέση της Φλογισμένης Φωτιάς! 


48. "Μετὰ χύστε πάνω από το κεφάλι 
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του (κάντε τον να δοκιμάσει) την Τὶμωρία 
του Kavteoov Νερού. 


49. "Δοκίμασέ (to)! Ἤσουν - 6€6a10 - 
δυνατός και τιμημένος! 


50. "Ki αὐτό σας γίνεται, επειδή εἰχατε 
αμφιθολίες (για τη Μέλλουσα Ζωη))" 


51. Ὅσο για τους Evaoetouc (θα 
ὀρεθοῦν) σε τοποθεσία ασφαλισμένη, 


52. ἀνάμεσα σε Κήπους και Πηγές. 


53. Ντυμένοι μὲ μεταξωτά ρούχα 
(σούντους και στάόρακ) λεπτά και χονδρά 
και πλούσια κεντημένα, και θα 
αλληλοκοιτάζονται (ειρηνικά). 


54, Ἔτσι λοιπόν. Και θα τους 
παντρέψουμε με όμορφες γυναίκες με 
μεγάλα και λαμπερά μάτια. 


55. Exet θα μπορούν va ζητήσουν κάθε 
εἰδος από φρούτα και θα Covv με εἰρήνη 
και ασφάλεια. 


56. Exet μέσα, dev θα δοκιμάσουν το 
θάνατο - εκτός από (τον φυσικό) τον 
πρώτο (τους) θάνατο, και θα τους 
προφυλάσσει (Εκείνος) από την Τιμωρία 
της Λαμπαδιασμένης Φωτιάς, 


57. oav μια Evvou (της γενναιοδωρίας) 
του Κυρίου σου! Αὐτό θα εἰναι ἡ Σπουδαία 
Νίκη (το μεγαλύτερο κατόρθωμα)! 


58. Βέόαια, ἐχουμὲ κάνει αὐτό (το 
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Κοράνιο) εὐκολο, και στη γλώσσα σου 
(την Αραόικῆ) ὦστε va μποροῦν va 
σκέπτονται κι ETOL να προφυλαχτοῦν. 


59. Iv' αὐτό περίμενε (καρτερώντοκ), 
γιατί κι αὐτοί (επίσης) περιμένουν. 


(45) Σούρα ελ-Τζάθιγιε 
(H Γονικλυσία - Το Γονάτισμα) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
tov Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 
1. X. Μ. = (Xa, Μιμμ)Ά. 
2. Η αποχάλυψη του Βιόλίον (tov 
Κορανίου) ἐχει σταλῆ από τον 
Παντοδύναμο, τον Πάνσοφο ΑΛΛΑΧ. 


3. Bé6aLa, τόσο στους ουρανούς όσο 
και OTH YH ᾽πυπάρχουν Σημεία (της 
Παρουσίας Tov) γι' αυτούς που πιστεύουν. 


4. Και στὴ δημιουργία σας όσο και 
OTA ζωντανά ποῦ εἰναι σκορπισμένα (στη 
Yn) υπάρχουν Σημεία (Tov) για το λαό 
που ἡ Πίστη tov εἰναι ακλόνητη. 


5. Και ἡ εναλλαγή της Νύχτας και 
της Ημέρας, ὁσο και το ότι οΑΛΛΑΧ 
στέλνει κάτω TH Συντήρηση (τη ὄροχη) 
από τον ουρανό, και ζωντανεύει μ᾽ αὐτήν 
το χώμα της γης - μετά το θάνατό της - 
μοιράξοντας κατάλληλα και τους 
ἀνέμους, (σ΄ ὁλα αυτά) ὑπάρχουν Σημεία 
για το λαό EXELVO που λογικεύεται. 


6. Αὐτά εἰναι τα Σημεία (οι ενδείξεις 
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και TO Κοράνιο) tov AAAAX που σου 
Ta απαγγέλλουμε με κάθε αλήθεια. Ὥστε 
(σε ποιο λόγο) θα πιστέψουν, E*' OGOV 
(αρνούνται) tov ΑΛΛΑΧ και τα Σημεία 
Tov; 


7. Αλλοίμονο σ᾽ ExXxELVO (που 
ἐμπορεύεται) το ψέμα, και διαπράττει 
αμαρτίες! 


8. Axovet τα Εδάφια (από το Βιόλίο) 
του Κορανίου tov ΑΛΛΑΧ ν' 
απαγγέλλονται πάνω TOV, κι ἐπειτὰα τον 
πιάνει το πείσμα και ἡ αλαζονία, σαν νὰ 
μην τα ἔχει ακούσει. IV’ auto ανάγγειλέ 
του μια Επώδυνη Τιμωρία! 


9. Κι av μάθει κάτι από ta Σημεία 
Mac, ta παίρνει ota χωρατά. Αὐτοί θα 
ἔχουν μιὰ EEEVTEALOTLXN Τιμωρία. 


10. Τους περιμένει ἡ Κόλαση. Δεν θα 
ὠφεληθούν σε τίποτε από O,TL έχουν 
κερδίσει, κι οὔτε κανένα προστάτη (από 
τις θεότητες που λατρεύαν) δεν θα 
μπορούν VO ἐχουν για τον εαυτό τοὺς - 
EXTOG από τον AAAAX -. Και θα ἐχουν 


μια τρομερή ἸΤιμωρία. 


11. Αὐτό (το Βιόλίο) εἰναι (η 
πραγματική) Καθοδήγηση. Ὅσον αφορά 
αὐτούς που ὃεν πιστεύουν στις Εντολές 
του Κυρίου τους, ἔχουν τα μαρτύρια μιας 
τρομερής Τιμωρίας. 


12. O AAAAX εἰναι Ἐκείνος που 
ὑπέταξε σ' εσάς τη θάλασσα, γιὰ va 
τρέχουν σ' αὐτὴν Ta χαράόια, WE τη 
dStatayyn Tov, ὥστε va επιδιώκετε τὴν 
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Εὐνοιά Tov, και va (Tov) ευχαριστείτε. 


13. Κι ἐχει (επίσης) υποτάξει σ' εσάς - | bere hee erat τ eee 
όλα ὁσα ὄρίσκονται στους OVOAVOUS και 5 


΄ a 
Cd 
. 


όσα OTH yH, COAG μαζί - από τον ‘Tdto - OGIKE Ae SIA 35, 
(τακτοποιημένα). Σ' avto - ὄέόῤδαια - 

᾽πυπάρχουν Σημεία (δείγματα) για Eva λαό 

που μπορεί να σκέπτεται. 


14. Na πεις σ' αὐτοὺς που πιστεύουν, ὙΠῸ Σ, A) yea pees i i 
OTL πρέπει VA συγχωρούν εκείνους που σι ee 
δεν Tea, τις ‘Huéoec (που θα (99. AR IA aE Ne) 
ἐπικρατήσει ἡ τιμωρία tov AAAAX. 

Εκείνος είναι που θ' αποζημιώσει (για το 

καλό ἡ το κακό) κάθε λαό σύμφωνα με 

ό,τι κέρδισαν. 


: ᾿ ᾿ 1 Le ox ae PONINE (et (G6 oO ee 

15. ποιος κάνει το καλο (ὠφελει) τ αι ee ie 

τον ἰδιο του τον EQAUTO, κι όποιος κάνει ia 
, , , ’ ἣ me ᾽ν ‘ | 

TO XOXO αδικεί TOV εαυτό του. Τελικὰ Ce) ep of 


στον Κύριό σας (όλοι) θα ENLOTOEWETE. 


16. Βέδαια δώσαμε και ota Παιδιά pty Saal ee ees 
tov Iogank τη Βίόλο, τη δύναμη της ὅρος πος tae 
Κρίσης και της Προφητείας. Και τους λει BIG is 
χαρίσαμε - για OVVTHOHONH - καθαρὰ και 
αγνά πράγματα, και τους προτιμήσαμε 
πάνω από ὀλο τον κόσμο. (την ἐποχή 


τους). 

17. Και τους δώσαμε Καθαρά Σημεία ἌΝ οἷς meals 
στις ὑποθέσεις (της Θρησκείας), κι όμως Gee mies Sey τ Son ΤΌΣΕΣ ΩΣ 
μόλις τους ἦλθε ἡ γνώση (του ἰσλάμλ), ΑΔ ΣΝ ἐσὺ λα ΟΣ] 
ἄρχισαν va διαφωνοῦύν (κι OL γνώμες νὰ τσ ίρς τεῖος ρος ΖΕ 67 δ] 
χωρίζονται) ἀνάμεσά τους από φθόνο. O ze PAO DEI 


Κύριος σου όμως θα δικάσει μεταξὺ τους 
κατά την Ἡμέρα της Κρίσης, ἀαναφορικὰ 
με ό,τι ταν οι διαφορές τους. 
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18. "Ἔπειτα σε κάναμε να εἰσαι στο 
(σωστό) Δρόμο της Θρησκείας. Iv’ αὐτό 
v' ακολουθείς αὐτόν (το Δρόμο), και νὰ 
μην ακολουθείς τις επιθυμίες εκείνων που 
δεν γνωρίζουν. 


19. Πράγματι, δεν πρόχειται va σε 
προστατέψουν από τὴν τιμωρία του 
AAAAX av τους ακολουθείς (σ' αὐτόν 
τον κόσμο). Ou άδικοι 
αλληλοπροστατεύονται. Ενώ ο ΑΛΛΑΧ 
είναι ο Προστάτης των Evaoetov. 


20. Αὐτά (το Κοράνιο) εἰναι ξεκάθαρα 
TEXUNOLA και φως για τους ανθρώπους, 
και καθοδήγηση (του Φιλάνθρωπου) για 
το λαό EXELVO που ακλόνητα πιστεύει. 


21. Ἢ μήπως νομίζουν - όσοι 
ETLLOLWKOVV τον κακό δρόμο - ότι θα τους 
κάνουμε LOOUG μ᾽ εκείνους που πιστεύουν 
και κάνουν το καλό, (ὥστε THV LOLA τύχη 
να EXOVV) στη ζωή τους και στο θάνατό 
τους; Κρίνουν πολύ ἀσχημα. 


22. Κι ἐπλασε ο AAAAX τους 
ουρανούς και TH yn δίκαια, ὥστε κάθε 
ψυχή Va αποζημιώνεται με O,TL ἔχει 
κερδίσει και κανείς τους δεν πρόκειται 
να αδικηθεί. 


23. Πώς ὄόλέπεις - λοιπόν - EXELVO που 
πήρε - για AAAAX - to πάθος και τη 
ματαιοδοξία του; O AAAAX τον ἔχει 
ἀφήσει στη πλάνη - που τη ξέρει καλά - , 
καὶ σφράγισε την AXON Tov χαι τὴν 
καρδιά του (και τὴν αντίληψη), κι ἐόαλε 
ἕνα κάλυμμα στην ὀρασή του. (που va μη 
ὀλέπει την αλήθεια). Ποιος - λοιπόν - θα 
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τον οδηγήσει εφόσον ο ΑΛΛΑΧ (του 
απέσυρε την καθοδήγηση); Ma dev ἔχετε 
προειδοποιηθεί; 


24. Και (τότε) λένε: “ΔῈΝ ἔχουμε παρά ἀρ 20027 AES Siete, 
μόνο, TH ζωή μας AUTH O' AUTO TOV κόσμο. aes 
Oa πεθάνουμε και (τώρα) ζούμε, και μόνο Cathy a5 fess, AUS ally) 
O Χρόνος μπορεί VA μας καταστρέψει". 

Κι όμως - yu αυτή (την υπόθεση) - δεν 
ἔχουν (την απαιτούμενη) γνώση, και μόνο 
εικασίες κάνουν. 


25. Κι ὅταν αἀπαγγέλλονται σ' αὐτοὺς ἐδ πεν πο ἢ τ Hu 
ta Ολοκάθαρα Ἐδάφια (tov Βιόλίου) Mac, ε 

το επιχείρημά Tous SEV εἰναι παρὰ va ORCL IC Ebay Westy 
λένε: "Φέρτε μὰς (πίσω) TOUS προγόνους 

μας, αν αὐτά που λέτε είναι αλήθεια!". 


26. Na πεις: "O AANAAX εἴναν που al oa Keys coe 4 1 AX Bais 
σας δίνει ζωή, (σας δημιούργησε πρώτα), ; 
ἐπειτὰ σας στέλνει TO θάνατο, κι ἐπειτα ἐϑολααο ats (Sisaaci 
θα σας μαζέψει Ohous μαζί για την Huéow 
της Κρίσης, που yu αὐτήν dev υπάρχει 
αμφιδολία". Κι όμως οι πιο πολλοί από 
τους ανθρώπους δεν TO γνωρίζουν. 


27. Στον ΑΛΛΑΧ ανήκει ἡ κυριαρχία ata ΩΣ ΩΣ AS 
στους OVOAVOUS και OTH YH κι (Αὐτός a cs, 
ορίζει την) Ἡμέρα που ἡ Ὥρα (της Δίκης) ΦΕΘ ΑΘ ΥνΥΝ 
θ' αρχίσει. Αὐτή την Ἡμέρα οι ψεῦύτες 
σοι ὀρίσκονται στην πλάνη (θα 
τιμωρηθοῦν). 

28. Και τότε θα όλέπεις κάθε ἐθνος “ἡ δὲ 7 
(κάθε παρέα που εἰχε διαφωνήσει) va ὅν sl Ses Sere ane 
γονατίζει, και κάθε ἐθνος να επικαλείται @ Sis ASE 


oto Βιόλίο tov (το ᾽πυπόμνημά του): 
"Ξήμερα θα αποζημιωθείτε για όλα ὁσα 
κάνατε" 
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29. "Avto το Βιόλίο μας, μιλὰ για σας 
με αλήθεια (xt εἰναι δίκαιο), γιατί 
διατάξαμε τους ἀγγελους να καταγράφουν 
όλα ὁσα κάνατε". 


30. Iv’ αυτούς ὁμως που πίστεψαν και 
EXaVaV το καλό, ο Κύριός τους θα τους 
κάνει νὰ μπουν μέσα (στην περιοχή) της 
ευσπλαχνίας Του (το Παράδεισο). Αὐτή 
εἰναι ἡ φανερήῆ νίκη (to κατόρθωμα 
που όλοι θα όλέπουν). 


31. Κι ὁσο γι' αυτούς που αρνήθηκαν 
(tov AAAAX, θ' ακούσουν): "Μήπως δεν 
ἔχουν διαόθαστεί σ' εσὰάς ta Εδάφια (του 
Βιόλίου) Mac; Κι ouws ἡ υπερηφάνεια 
σας δεν σας ἄφησε va Ta προσέξετε. Και 
NOAUGTAV ἕνας λαός εγκλχληματικός. 
(Δοσμένος στην αμαρτία)! 


32. Κιόταν (τους) λένε: Ὅτι ἡ ὑπόσχεση 
του AAAAX εἰναι αληθινή, κι ότι ἡ Ὥρα 
- που γι' αὐτήν dev υὑπήρχε αμφιόολία 
(ἐρχεται) - εσείς απαντούσατε: “Δεν 
γνωρίζουμε IOLA είναι (αυτή) ἡ Ὥρα. Mac 
φαίνεται μόνο σαν μια ιδέα, (μια γνώμη 
που τὴν ἔχουμε υποθέσει), κι εμείς SEV 
ἐχουμε ὀεδαιωθεί". 


33. Και θα Eu*~avidtovv σ' αὐτούς (τα 
αποτελέσματα) της κακίας των πράξεῶν 
τους, και θα επαληθεύσει πάνω τους (θα 
κυριευθούν ολοκχληρωτικά) από εκχείνη (την 
Τιμωρία) που χορόιδευαν. 


34. Κι axoua θα τους πουν: "Αὐτή 
την Ἡμέρα θα σὰς ξεχάσουμε (θα σας 
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αφήσουμε στὴν τιμωρία) όπως εσείς 
ξεχάσατε TH συνάντηση αὐτῆς της Ἡμέρας 
σας! Και ἡ διαμονήὴ σας (το σπίτι σας) 
εἰναι ἡ Φωτιὰ και dev ἐχετε όοηθό. 


35. Κι αυτό, γιατί συνηθίζατε va 
παίρνετε τις Εντολές του AAAAX ot’ 
αστεία, και ἡ ζωή του κόσμου σας 
εξαπάτησε". [κ΄ αυτό αυτή την Ἡμέρα δεν 
θα τους όγάλει κανείς an’ τη Φωτιά xu 
ovte θα πάρουν χάρη. 


36. Στον AAAAX - μόνο Του - 
(ανήκει) η Δόξα, τον Κύριο twv ουρανών, 
και τον Κύριο της γης, Δημιουργό Κύριο 
του Σύμπαντος Κόσμου. 


37. Σ' Αὐτόν ανήκει to Μεγαλείο στους 
ουρανούς και OTH YH, και εἰναι Εκείνος 
(ο Ανίκητος), ο Παντοδύναμος, o 
Πάνσοφος. 
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1. X. M. = (Xa, Munp)*. 


2. H αποχκάλυψη tov Βιόλίου ἐχει 
σταλεὶ από τον Παντοδύναμο, τον 
Πάνσοφο ΑΛΛΑΧ. 


3. Δὲν δημιουργήσαμε τους ουρανούς 
χαὶ TH YN XL O,TL εἰναι ἀνάμεσα τους 
παρά ὀασισμένα στην αλήθεια, για ἕνα 
ορισμένο χρόνο. Αὐτοί όμως που 
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VV spel εἰσ)» 


αρνήθηκαν την Πίστη, απομακρύνονται 
απ' αὐτό που ἔχουν προειδοποιηθεί. 


4. Q Μουχάμμεντ! Na πεις: "Tu νομίζετε 
γι' αυτά (TA εἰδωλα) που επικαλείστε αντί 
tov AAAAX; Δείξτε μου, τι ἐχουν 
δημιουργήσει πάνω στη γη, ἡ μήπως ἐχουν 
μετοχές στους ουρανοῦύς; Φέρτε μου ἕνα 
Βιόλίο (που va ἐχει ἀαποκαλυφθεί) πριν 
απ' αυτό, ἡ κανένα ίχνος από TH γνώση 
(που πιθανόν va ἐχετε), αν - ὄόέδαια - 
λέτε την αλήθεια. 


5. Και ποιος εἰναι πιο παραπλανημένος 
από EXELVOV που επικαλείται - αντί TOV 
AAAAX, - ἀλλη θεότητα, και που dev 
πρόχειται να ἀπαντήσει σ' αὐτόν μέχρι 
την Ἡμέρα της Avaotaons, και που (στ᾽ 
αλήθεια) εἰναι αμελείς σε TETOQLOV εἰδους 
ἐπικλήσεις τους; 


6. Κι όταν ot ἄνθρωποι μαζευθούν όλοι 
μαζί (ἐνας σωρός THY ἡμέρα της Ketons), 
θα εἰναι (η στάση των ειδώλων τους) 
εχθρική γι' αὐτούς και θ' aovynPovv tH 
λατρεία τους (ολωσδιόλου)! 


7. Και otav διαδάζονται σ' αυτούς τα 
φανερά Εδάφια (του Κορανίου) Mac οι 
ἄπιστοι λένε για την Αλήθεια όταν τους 
ἐχει ἐλθει: "Αυτή είναι φανερή μαγεία!". 


δ. Ἢ μήπως λένε: Ὃ Μουχάμμεντ το 
ἔχει επινοήσει", Na πεις: "Av το εἰχα (μόνος 
μου) επινοήσει, τότε SEV μπορείτε va 
κάνετε για μένα τίποτε, προστασία από 
τη τιμωρία του AAAAX. Εκείνος γνωρίζει 
καλὰ (TA ψέματα) που μιλάτε ἐναντι στο 
Κοράνιο. Mov αρκεί (o AAAAX) για 
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μάρτυρας μεταξύ μου και μεταξύ σας! Και 
εἰναι ο Πολνεπιεικῆς,ο Ελεήμων. 


9. Na πεις: "Δεν εἰμαι κομιστής νέων 
δογμάτων ανάμεσα στους αποστόλους, κι 
οὔτε γνωρίζω τι θα γίνει μ' εμένα εἰτε μ' 
εσάς. Ακολουθώ μόνο ό.τι EXW εἐμπνευσθεί, 
και SEV εἰμαι παρά για va προειδοποιώ 
δημόσια και καθαρά". 


10. Na πεις: "Tu ὀλέπετε; (τι λέτε); Av 
(αυτό το Κοράνιο) εἶναι από tov AAAAX, 
και εσείς το απορρίπτετε, (TH στιγμή που) 
ἕνας μάρτυρας από τα Παιδιά του Ισραήλ 
πιστοποιεί τὴν ομοιότητὰ του (με τις 
προηγούμενες γραφές), και EXEL HOH 
πιστέψει, ενώ εσείς (το περιφρονείτε) από 
VITEONPAVELA, (γιατί - τότε - ELOTE ἀδικοι); 
Βέδαια o AAAAX dev καθοδηγεί ἕνα 
άδικο λαό". 


11. Κι εχείνοι που (to) αρνήθηχαν, 
λένε σ᾽ ἐκείνους που (το) πίστεψαν: "Av 
(αυτό το Μήνυμα) ταν κάτι το καλό, 
dev θα μας ξεπερνοῦσαν (τέτοιος ὀχλος) 
προς τη μεριά του! "Ki επειδή οι ίδιοι δεν 
καθοδηγούνται ast’ αυτό, θα πουν: "Αὐτό 
εἰναι EVA παλιό (πολύ παλιό) ψέμα" 


12. Και πριν an’ αὐτό ὑυπήρχε ἡ Βίόλος 
του Μωυσῆ, σαν μια οδηγία xu ἕνα 
τεχμήριο Ευσπλαχνίας. Αὐτό το Βιύόλίο 
(το Κοράνιο) επικυρώνει στην αραόδικῆ 
γλώσσα τις προηγούμενες Γραφές για va 
προειδοποιήσει EXELVOUG που αδικούν, και 
va δώσει χαρά σ᾽ όσους κάνουν το καλό. 


13. Βέδαια εκείνοι που λένε: "Κυριός 
μας εἰναι o AAAAX", και παραμένουν 
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σταθεροί (oto Δρόμο Tov), dev ὑπάρχει - 
πάνω τοὺς - O φόύδος, κι OUTE θα λυπηθούν 
ποτέ. 


14. Αὐτοί θα γίνουν οι Σύντροφοι του 
Κήπου, παραμένοντας EXEL (για πάντα). 
Mia avtanoi6y, για ό,τι (καλό) ἑκαναν. 


15. Δώσαμε ἐντολή στον ἄνθρωπο (να 
δείχνει) καλοσύνη στους γονείς του. Με 
πόνο τον σηκώνει ἡ μητέρα του και με 
πόνο τον γεννά. Η εγκυμοσύνη κι 
απογαλάκτωση (του μωροῦ) εἰναι (για μια 
περίοδο) από τριάντα μήνες. Τέλος ὁταν 
φτάσει τὴν ἡλικία της (μεγάλης του) 
δύναμης, και φτάσει TA σαράντα χρόνια, 
λέγει: "Κύριέ μου! Δώσε μου τη δύναμη 
να μπορώ να ευχαριστώ (να εἰμαι 
ευγνώμονας) για τὴ Χάρη Σου, που μ' 
αὐτή EXELG ευνοήσει ἐμένα και τους γονείς 
μου, και VA κάνω το καλό ETOL που νὰ το 
εγχρίνεις. Και κάνε με VO με τιμοῦν OL 
απόγονοί μου. Ἔχω - ot' αλήθεια - στραφεί 
(UE μετάνοια) σε Σένα κι εἰμαι ἕνας 
Μουσουλμάνος (αφοσιωμένος πιστός)". 


16. Αὐτοί εἰναι εκείνοι από τους 
οποίους θα δεχθούμε Ta καλύτερα από 
τὰ ἐργα τους και θα παραόδλέψουμε τις 
κακές τους πράξεις. (Oa ὀρεθούν) ἀνάμεσα 
στους Συντρόφους του Κήπου. Μια 
υπόσχεση αλήθειας, που TOUS τὴν έχουν 
υποσχεθεί (σ' αυτή τη ζωή). 


17. Κι αυτός που εἰπε στους γονείς 
του: "Mev! mua από σας! Πώς μου eyete 
απλώσει την ὑπόσχεση, OTL Ba ὄγω (θ' 
αναστηθώ), αφού τόσες γενιές πέρασαν 
πριν από εμένα (χωρίς ν΄ αναστηθοῦν);" 
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Ενώ avtot οι δύο (οι γονείς του) 
αναζητούν ty ὄοήθεια του AAAAX, 
(λέγοντας στο παιδί): "Αλλοίμονὸ σου! 
Πρέπει va πιστεύεις! Γιατί ἡ ᾽υπόσχεση 
tov AAAAX εἰναι αληθινή". Exetvoc ὁμως 
λέγει: "Αυτό δεν εἰναι παρά παραμύθια 
τῶν αρχαίων"". 


18. Πράγματι! Avtot (οι ἀπιστοι) εἰναι 
που πάνω τους ἐχει επαληθεύσει y 
Καταδίκη της προηγούμενης γενιάς τῶν 
πνευμάτων και τῶν ανθρώπων, Αὐτοὶ 
πραγματικά εἰναι οι χαμένοι. 


19. Και για όλους (ορίζονται) ὀαθμοί 
σύμφωνα με ό,τι EXAVAV WOTE VO TOUG 
αποζημιώσει (υ AAAAX) γιὰ τις πράξεις 
τους, και νὰ μην αδικηθεί κανένας απ’ 
αυτούς. 


20. Και την Ἡμέρα ποῦ οι ἀπιστοι θα 
εχτεθούν μπροστά στὴ Φωτιά, (θα τους 
λέγετε): "Ελεηθήκατε (και κρατήσατε από 
ἀπληστία) TA ὀμορφα πράγματα, κατά 
TH διάρκεια τῆς ζωῆς σὰς στον κόσμο, 
και τα απολαύσατε (μόνοι σας). [ι΄ αὐτό 
σήμερα θ' ανταμειφθείτε με την Τιμωρία 
του εξευτελισμού, γιατί καυχιόσασταν 
αλαζονικὰ στὴ YH - χωρίς va EXETE δίκιο 
- καὶ γιατί (πάντοτε) παρανομούσατε!". 


21. Κι avagege (τον Xovvt) Evav από 
γενιὰ του Αντ, που όταν προειδοποίησε 
το λαό του (που κατοικούσαν τα Exxa@) 
για τὴν ἀανεμοθύελλα στους αμμόλοφους 
(eh - Εχκάφ), ενώ οι άλλοι - πριν aT’ 
αὐτόν και μετά απ AUTOV - ELYAV σταλεὶ 
EXEL για να προειδοποιήσουν OTL: "Na μη 
λατρεύετε παρά μόνο τον ΑΛΛΑΧ. Πολύ 
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po6auat για σας την Τιμωρία τῆς 
Σπουδαίας Ἡμέρας". 


22. Εἰπαν: μήπως μας ἤλθες για να 
μας καταργήσεις τις θεότητές μας; Στρέψε 
- λοιτόν - πάνω μας εκείνες (τις συμφορές) 
με τις οποίες μας απειλείς, αν - πράγματι 
- KES την αλήθεια!" 


23. Εἰπε: "H [Γνώση 6etoxetat (μόνο) 
ue tov ΑΛΛΑΧ. Eyw σας ειδοποιώ (για 
TO σκοπό) που έχω σταλεί. Κι όμως σας 
ὀλέπω ότι Elote ἕνας ἀμαθής λαός". 


24. Κι όταν - τότε - εἰδαν (την Τιμωρία 
OTH μορφή) ενός σύννεφου va διαπερνὰ 
(τον ουρανό) και να έρχεται να συναντήσει 
τις κοιλάδες τους, εἰπαν: "AUTO το σύννεφο 
θα μας φέρει ὀροχή!". Όχι (ὀέδαια): "Τούτο 
εἰναι (η συμφορά) Mov θέλετε va 
επισπεύσετε! - ἕνας ἄνεμος που μέσα του 
(κρύόει) οδυνηρή Τιμωρία! 


25. Θα καταστρέψει κάθε πράγμα με 
διαταγὴ του Κυρίου tov!" Και to πρωΐ - 
τίποτε δεν φαινόταν - παρὰ (τα ερείπια) 
από τα σπίτια τους! Μ' αὐτό τον τρόπο 
αἀποζημιώνουμε TOUS εγχληματίες (τους 
αμαρτωλοῦς)}} 


26. Και τους εγκαταστήσαμε μόνιμα - 
δυνατούς (κι ευτυχισμένους) - OWS ἐχουμε 
τοποθετήσει εσάς! Και τους προικίσαμε 
(με TO χάρισμα) της ἀκοῆς, της CEaoNG, 
της αἰσθησης και της νοημοσύνης. Αλλά 
SEV ὠφελήθηκαν σε τίποτε OVTE από τὴν 
ἀκοή τους, οὔτε από την OCEAN τους, 
OUTE από την αἰσθηση και TH νοημοσύνη 
τους, εφόσον συνήθιζαν v' απορρίπτουν 
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τις Εντολες του ΑΛΛΑΧ, ενώ εκείνο που 
(πριν) χλεύαζαν, τους εἰχε καταστρέψει. 


27. Ki ἀλλοτε καταστρέψαμε TA γύρω 
σας χωριά. Και σκορπίσαμε (κάναμε να 
περάσουν) TA Σημεία, - με διάφορα μέσα 
- ὥστε VO επιστρέψουν (σ' Eas). 


28. Tati - τότε - dev τους ἑφτασε 
χαμιὰ ὀοήθεια απ' αὐτούς που τους πήραν 
σαν θεούς - αντί tov AAAAX - σὰν Eva 
μέσο (δηθεν) va φτάσουν (στον AAAAX); 
Αντίθετα εξαφανίστηχκαν (και τους ἄφησαν 
στην πλάνη). Τέτοιο ταν το ψέμα τους, 
και OL εφευρέσεις τους. 


29. Κοίτα (Ω! Μουχάμμεντ!) πως όταν 
στρέψαμε προς τη μεριά σου μια παρέα 
από Πνεύματα, που axovav το Κοράνιο. 
Μόλις στάθηκαν κοντά τοῦ, εἰπαν: 
"Axovete σιωπηλά!" Κι otav τέλειωσε (το 
διάδασμα) γύρισαν στους λαούς τους, για 
VO (τους) προειδοποιήσουν (για τις 
συνέπειες από τις αμαρτίες τους). 


30. Εἰπαν: "Q! Λαέ μας! Ἔχουμε 
ακούσει ἕνα Βιόλίο που EXEL σταλεί με 
ἀποκαλύψεις - μετὰ τον Μωυσῆ - xt 
επικυρώνει O,TL (ἐφτασε) πριν AN’ αὐτό 
(τη Βίόλο). Καθοδηγεί (τους ανθρώπους) 
στην Αλήθεια και σε Eva (σωστό) Δρόμο. 


31. "Q! AGE μας! Ὑτακούστε κάποιον 
που (σας) προσκαλεὶ στον AAAAX, και 
πιστεύετε σ΄ αυτόν. OU σὰς συγχωρήσει 
από τὰ σφαλματὰ σας, και Ba σας 
προστατέψει ἀπό μια Οδυνηρή Τιμωρία. 
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32. Κι av κανείς oev ανταποχριθεὶ σ SMa GAGE aN Fae Cr 
αὐτόν που (μας) προσκαλεῖ στον AAAAX, ies ΤΑ Z 4h - 
, , , ’, sis τὴς 2 σὺ 4 9 
ας μην νομίσει ότι θα μπορεί να φύγει ΞΡ ΣΈΟ: 
, ’ IS Af a 
στη YN, και va ὄρει GAAOUS προστάτες Onis 


αντί tov AAAAX. Τέτοιοι ἄνθρωποι 
(περιφέρονται) σε φανερή πλάνη". 


33. Ma dev ὀλέπουν ὅτι o AAAAX SAG ect ς SMa “lisa 
που ἐπλασε TOUS ουρανούς xOL TH YN, - | ce τς ds 
καὶ SEV κουράστηκε καθόλου LE TH SSAA ae le Hp i 
δημιουργία τους -, εἰναι ικανός Va δώσει 95 COMIN ἊΣ 1,23] 
ζωή στοὺς νεκρούς; Μάλιστα, ἡ δύναμη 
Tov καλύπτει TO πάντα. 


’ ’ eS ae PA ae ee a Ze pay ee 
34. Καὶ τὴν ἤμερα ποῦ OL Απιστοι θα dle αἱ ae ri ev C2 AS 
ExTEBOVV μπροστὰ OTH Φωτιά, (θα hie oad Ba ate wee στῆς 
nov. ἡ , , , aD — ὡς ιν» ἀϑόϑ ΟΣ pls 
ἐερωτηθοῦν): "Δεν εἰναι αυτό yn Αληθεια; 2 
" , ’ " (EX 7 IFES 
Oa πουν: "Nat, Ma tov Κυριό μας!" Και ὥς 


(κάποιος) θα πει: "Δοκιμάστε - λοιπόν - 
τὴν Τιμωρία (σε αντίποινα) για ό,τι δεν 
πιστεύατε" 


35. Iv’ αὐτό να ὑπομένεις καρτερικά, 
(Q! Μουχάμμεντ!), ὁπως ὑπέμεναν (όλοι) 4 ae oa 

; 5 SAE Στ: EG 

OL ἀπόστολοι που ησαν ἀκάμπτοι στο ytey eae τὰ 2 


SZ op 774 gout ΄: 


σκοπό (τους). Και μη ὄιάζεσαι (τη θεία He J MOE ΚΟ ἐν = [2 
τιμωρία) γι' αὐτούς τους ἀπειρους. Τὴν a IN, 
Hueoa που θα ὄλέπουν (va oni 7 
πραγματοποιείται) O,TL τους ELXYAV 

vitooxeGel, (θα νομίζουν), OTL μόνο μια 

ὥρα από μια μόνη ἡμέρα στάθηκαν 

(έμειναν στον τάφο). (Δική σου εἰναι) η 

Ανακοίνωση: Ποιος ἀλλος θα εξαφανισθεί 

παρά μόνο ο παράνομος λαός; 
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(47) Σούρα Μουχάμμεντ 


(O Προφήτης Μουχάμμεντ) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα ,tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Εχκείνοι που ἀαρνήθηκαν (την Πίστη), 
κι ἐμποδίζουν (τους ἀνθρώπους) από το 
Δρόμο του ΑΛΛΑΧ, o0 AAAAX- 
ἐεματαίωσε τα ἐργαὰ τους. 


2. Κι εκείνοι που πιστεύουν και κάνουν 
το καλό (τις ἀαρετές) και πιστεύουν AUTO 
που EXEL σταλεί κάτω στον Μουχάμμεντ 
- XL είναι πράγματι ἡ Αλήθεια από τον 
Κυριό τους -,ο ΑΛΛΑΧ @a τους 
ἀπαλλάξει από τις αμαρτίες και θα 
καλυτερεύσει την κατάστασή τοῦς. 


3. Κι αὐτό γιατί EXELVOL που ἀρνούνται 
(tov AAAAX), ακολουθούν το ἄδικο ενώ 
EXELVOL που πιστεύουν ακολουθούν τὴν 
Αλήθεια (που πηγάζει) από τον Κύριό 
τους. Ἔτσι ο AAAAX προύόάλλει στους 
ανθρώπους (tH διδασκαλία) με 
παραδείγματα. 


4. Γι᾿ αὐτό όταν συναντάτε τους 
άπιστους (στη μάχη), κτυπάτε το λαιμό 
τους (VO τους πολεμάτε) μέχρι Va τους 
νικήσετε EVTEAWS (να τους ὑποτάξετε) και 
tote δέστε τους Eva δεσμό σταθερό (πάνω 
τους), ασφαλίστε τους σαν αιχμάλωτους). 
Ἔπειτα εἰτε νὰ TOUS χαρίσετε τὴν 
ἐλευθερία ἡ (την ἀαἀνταλλαγή τους με λύτρα, 
μέχρις ότου O πόλεμος ὄάλει κάτω το 
φορτίο του (σταματήσει). Τέτοια εἰναι ἡ 
διαταγή. Κι αν ἤθελε ο ΑΛΛΑΧ (θα 
μποροῦσε ὀέδαια) (ο ἰδιος) νὰ τους 
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εκχδικηθεί, κι όμως ἤθελε va δοκιμάσει 
μερικούς από σας τους ἄλλους. Ὅσοι ὄμως 
σχοτώθηκαν (πολεμώντας) ὑπέρ του 
AAAAX (τότε) ο AAAAX, ποτέ δεν θα 
ματαιώσει τὰ καλὰ ἔργα τους. 


5. Oa τους καθοδηγήσει - οπωσδήποτε 
- και θα καλυτερέψει την κατάσταση τους. 


6. Τους ὀάζει μέσα στον Παράδεισο 
που τους τον ELYE γνωστοποιήσει καλά. 


7. Q! Ἐσείς που πιστεύετε! Av 
δοηθήσετε (την θρησκεία) του AAAAX, 
tote xt Εκχκείνος θα σας ὄοηθήσει και θὰ 
σταθεροποιήσει τα ὀήματά σας. 


8. Εκχείνοι όμως που ἀρνοῦνται (τον 
AAAAX) γι' αυτούς είναι ἡ καταστροφή, 
xL0 AAAAX θὰ ματαιώσει TA EOYA τους. 


9. Κι αυτό επειδή εμίσησαν (το 
Κοράνιο) ποῦ ἔχει στείλει οΑΛΛΑΧ,Έέτσι 
(κι Εκείνος) ματαίωσε τα ἐργὰ τους. 


10. Ma γιατί δεν ταξιδεύουν στὴ yn, 
για νὰ δουν ποιο ταν το τέλος EXELVWV 
που €Cnoav πριν azn’ αὐτούς (και που 
Exavav το κακό); O AAAAX ολότελα 
τους εξόντωσε. H ἰίἰδια (τύχη περιμένει) 
και τους ἀπιστους. 


11. Κι αυτό επειδήὴ ο AAAAX εἰναι o 
Προστάτης εκείνων που πιστεύουν, ενώ 
OL ἀπιστοι OEV ἔχουν προστάτη. 


12. Βέδαια o AAAAX (8a χαρίσει) σ' 
EXELVOUG που πιστεύουν και κάνουν TO 
καλό Κήπους που κάτω ἀπ᾽ αυτούς 
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τρέχουν TA ποτάμια. Exetvor όμως που 
αρνήθηκαν (τον AAAAX), θα 
απολαμόάνουν (σ' αυτό τον κόσμο) και 
θα τρῶνε όπως τρώγουν Ta ζώα, χαι ἢ 
Φωτιά θὰ γίνει Gav χώρος διαμονῆς τους. 


13. Πόσα και πόσα χωριά πολύ πιο 
LOYVOG από το δικό σου που σ' ἐδιωξε -, 
(ω Μουχάμμεντ), τα εξολοθρεύσαμε (για 
τις αμαρτίες τους), και κανείς SEV ταν 
για va. τους ὀοηθύσει. 


14. Μήπως εἰναι to toto: Εκείνος που 
᾽υποστηρίζεται σε GEGALO TEXUNOLO (της 
πίστης) από τον Κύριό του, κι εκείνος 
που OL κακές του πράξεις του φαίνονται 
γοητευτικές κι ETOL ἀακολουθούν τα πάθη 
τους; 


15. Η εικόνα του Παραδείσου που τον 
ἔχουν υποσχεθεί στους ενάρετους (δείχνει 
ότι EXEL ποτάμια από νερό αδιάφθορο, 
και ποτάμια από γάλα TOV ἡ γεύση τους 
ποτέ δεν αλλάζει, και ποτάμια από (γλυκό) 
ZOOL, μια αγαλλίαση γι' αὐτούς που 
πίνουν. Και ποτάμια από μέλι αγνό και 
λαμπικαρισμένο. Exel μέσα υπάρχουν γι' 
αὐτούς φρούτα από κάθε εἰδος, και ἡ 
συγχώρηση από τον Κύριό τους. (Είναι 
ποτέ δυνατό μια τέτοια μακαριότητα) νὰ 
συγκριθεί (με τη θέση) ExELVOV που 
κατοικεί μόνιμα στη Φωτιά, και του δίνουν 
για πιοτό ὄραστό νερό, που TOV 
κατακομματιάζει τα σπλάχνα του; 


16. Κι ax’ αὐτούς ὑπάρχουν μερικοί 
που ακοῦν (τη διδασκαλία) σον, (ὦ 
Μουχάμμεντ), αλλὰ στο τέλος μόλις ὄγουν 
ἕξω από σένα, λένε σ' αὐτούς που τους 
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δόθηκε ἡ Γνώση: "Ti είναι αυτό mov εἰχε 
πει πριν λίγο;" Τέτοιοι είναι (οι ἀνθρωποι) 
που o AAAAX ἐχει σφραγίσει τις καρδιές 
τους, κι ακολουθούν τα πάθη τους. 


17. Exetvot όμως που ἔχουν 
καθοδηγηθεί, o AAAAX επανξάνει σ' 
αὐτούς (το φως) της Καθοδήηγησης xat 
τους ἐμπνέει Ευσέόδεια. 


18. Μήπως τότε περιμένουν μόνο τὴν 
‘Qoa mov ξαφνικά θα τους ἔλθει; AAAG 
ἔχουν κιόλας φανεί μερικά σημάδια γι' 
αὐτήν. Κι όταν (πραγματικα) τους ἔλθει, 
πῶς θα μπορέσουν - τότε - νὰ WEEANBOVV 
από την προειδοποίηση; 


19. Μάθε λοιπόν (ω Μουχάμμεντ) ότι 
dev πῃυπάρχει θεός, παρὰ ο AAAAX. 
Ζήτησε TH συγχώρηση για τα σφάλματά 
σου, και για τους πιστούς και για τις 
πιστές, ο AAAAX 6€6aLa γνωρίζει καλά 
τη συμπεριφορά σας (στη ζωή του κόσμου 
τούτου) και τὴν EVYN σας (στο ἄλλο 
κόσμο). 


20. Εκείνοι που πιστεύουν λένε: "Av 
μόνο EXEL OTOAEL (ειδικὰ για μας) ἕνα 
Κορανικό Στάδιο (Σούρα);" Κι όμως ὁταν 
Eva. Στάδιο μ' οριστική σημασία σταλεί 
και αναφέρεται σ' αυτό O - ὑυπέρ του 
AAAAX - αγώνας τότε όλέπεις εκείνους 
που στὴν καρδιά τους φωλιάζει ἀρρώστια 
(η υποκρισία), va σε κοιτάζουν μ' Evo 
ὀλέμμα σαν κι EXELVOV που λιποθυμά ὁταν 
τον πλησιάζει ο θάνατος. Αλλὰ καλύτερα 
θα ἦταν γι᾿ αὐτούς, 
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εἰναι σωστό. KL av ἡ απόφαση ληφθεί 
(για TOV aywva) θα ἦταν καλύτερο γι' 
αὐτούς VU ἦταν ειλικρινείς στον ΑΛΛΑΧ. 


22. "Av αναλάδετε την εξουσία μήπως 
θα κάνετε διαφθορὰ στη yn και 
παραόιάζετε τους δεσμούς τῆς φιλίας και 
της συγγένειας;" 


23. Τέτοιοι είναι (οι ἀνθρωποι) εκείνοι 
που ο AAAAX ἔχει καταραστεί, γιατί 
τους ἔκανε κουφούς και τύφλωσε τὴν 
ὁρασή τοῦς. 


24. Ma oev (προσπαθοῦν ειλικρινά) 
va xataka6ovv to Κοράνιο, ἡ μήπως οι 
καρδιές τους έχουν χκλεισθεί AT’ αὐτούς 
με κχλειδαριές; 


25. Αὐτοί που ἐστρεψαν (σαν 
παραδάτες) πάνω στὴν πλάτη τοῦς, 
(απομακχρύνονται) σαν αποστάτες - μετά 
πιὰ που ἡ Καθοδήγηση ἐχει καθαρά 
φανερωθεί σ' αυτούς - ο Σατανάς εἰναι 
που τους EXEL VITOXLVIOEL (EXEL γοητέψει) 
δίνοντάς τους ψεύτικες ελπίδες. 


26. Κι αυτό επειδή λένε σ' αυτούς που 
μισούν εκείνο (το Κοράνιο) που o AAAAX 
ἔχει στείλει κάτω: "OM σας ὑυπακούομε εν 
μέρει σε μερικές ὑποθέσεις". O AAAAX 
όμως γνωρίζει (και τα πιο δαθιά) μυστικά 
τους. 


27. Αλλά, πώς θα είναι ἡ κατάσταση 
τους όταν οι ἄγγελοι APALOOVV τις ψυχές 
τους, κτυπώντας TA πρόσωπά TOUS και 
τις πλάτες τους; 
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28. Κι auto, exerdy ακολούθησαν ό,τι Fi een (nore card ete 
προκαλεί την Οργή tov AAAAX, xat| 2 yee eee pee es SC 

, , , Π , (say ; πα τς ‘ \ Ἷ 

μίσησαν ὀὁ.τι Tov ευχαριστεί. Tt’ αυτό oy ᾿ , ὙΦ id 


ἐματαίωσε τα ἐργα τους. 


29. Μήπως νομίζουν - ὅσοι στην ΡΤ laces 
καρδιά τους φωλιάζει μια ἀρρώστια - OTL oes 
o AAAAX dev θα ὀγάλει (στο φως) CAN Gy preclale# Jol 


τὴν εχθροπάθειά τους; 


30. Κι αν το θέλαμε, θα σε κάναμε va es AOE AAT ASE 

τους δεις και VA τους AVAYVWOLOELG από | nw τς, εν τς κριυς 
᾿ , ; ᾿ CB heer τ; 

τα σημάδια τους. Αλλά - εἰναι 6EGaLO - vA y ον. φ2),ν} 

OTL θα τους αναγνωρίσεις από τον τόνο 

TNS ομιλίας τους. Κι οΑΛΛΑΧ γνωρίζει 

(όλα) Ta έργα σας. 


31. Και θα σὰς δοχιμάσουμε μέχρις | 3, κυ ἀν: 11. ἐπε τ, 
ότου αποκαλύψουμε (κΧρίνοντας) σους | ΄ . Bei ae tes 
AYWVITOVTAL ἀνάμεσά GAS και όσους Osa τ 
᾽υπομένουν καρτερικά, και θα δοκιμάσουμε 
(ακόμα) τα ἐργα σας. 


32. Εκεινοι ὅμως που αρνήθηκαν (την ey Πρ υς τὶ ΠΩ 
Πίστη) κι εμποδίζουν (τους ανθρώπους) Lettie ΤΑΣ δε δῆς. aie ie 
από το Δρόμο tov ΑΛΛΑΧ και] κτλ host κου 
εναντιώνονται τον Απόστολο - μετὰ που PAAR econ τα 
φανερώθηκε σ' αυτούς με κάθε σαφήνεια ᾿ 
ἡ Καθοδήγηση - δεν πρόκειται να GAGWouv 
σε τίποτε tov AAAAX. O AAAAX 
πράγματι BA LATALWOEL TA ἐργα τους. 


΄ 


33. ΩἹ Εσείς που πιστεύετε! ὑπακούετε | 1 asl ΔΉ ΚΑΘ, Als @ 


στον AAAAX, και πυπακούετε TOV τ 

’ ’ ‘ 9; δ \\ Ys 
Απόστολο και UN] ματαιώνετε τις πράξεις ὩΣ; as yt.» 
σας. 


΄σ““3 ge eA Lv? 


34. Ἐκείνοι που aovn8ynxav (την [Πἰστὴ) ι CB RAIA OG IG | 


και ἐμπόδισαν (τους ανθρώπους) από TO 
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Δρόμο tov AAAAX και πεθάνουν όντας 
ἄπιστοι, ο AAAAX dev θα τους 


συγχωρήσει. 


35. Mnv εἰσθε μικρόψυχοι φωνάζοντας 
για ειρήνη EPOGOV εἰστε ανώτεροὶ (τους). 
Κι ο AAAAX εἰναι μαζί σας, και ποτέ 
δεν θ' αφήσει va μειωθεί ἡ αμοιθή των 
πράξεών σας. 


36. Ἢ ζωὴ σ' αὐτό τον κόσμο εἰναι 
παιχνίδι και διασκέδαση. Αν πιστεύετε και 
φυλάγεστε (απ᾿ το κακό) θα σας δώσει 
(ο AAAAX) τὴν αμοιδὴ σας και δεν θὰ 
ζητήσει (να σπαταλάτε) την περιουσία σας. 


37. Av ἦταν va σας TH ζητήσει και νὰ 
σας πιέσει, θα προσπαθούσατε (παράνομα 
σαν φιλάργυροι) νὰ την χρατήσετε, και 
τότε θα φαινόταν ἡ κακία (η φιλαργυρία) 
σας. 


38. Na τώρα που ἔχετε κληθεί va 
ξοδέψετε (από την περιουσία σας) ὑπέρ 
tov AAAAX. ἀνάμεσά σας εἰναι μερικοί 
που εἰναι φιλάργυροι. Ὅποιος ὀμως 
τσιγκουνεύεται, το κάνει LE ζημιὰ της 
LOLAG του ψυχῆς (τον LOLO τον EAUTO του). 
Κι o AAAAX εἰναι ο πλούσιος (ελεύθερος 
από ανάγκες), κι εσείς ELOTE OL φτωχοί. 
Av απομακρυνθείτε (αν λιποτακτήσετε από 
to Δρόμο), θα αντικαταστήσει στη θέση 
σας ἄλλο λαό. 'Επειτα δεν θα είναι όμοιοι 
μ᾽ εσάς. 
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(48) Σούρα ελ-ᾧετχ 


(Η Νίκη) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύυσπλαχνου 


1. Q! Μουχάμμεντ! Xt’ αλήθεια σου 
ἔχουμε ανοίξει το δρόμο για μια φανερή 
(λαμπρή) Νίκη. 


2. Ila va σε συγχωρέσει ο ΑΛΛΑΧ 
για TOA περασμένα σου σφάλματα, και γι' 
αυτά που θα ακολουθήσουν, και va 
συμπληρώσει THV εὐεργεσία Tov σ᾽ ἐσένα 
και νὰ σε καθοδηγήσει στον ‘Toto Δρόμο. 


3. Κι ἐτσι va σε ὀοηθήσει o AAAAX 
με (την) ισχυρή (Του) ὀοήθεια. 


4. Ἐκείνος είναι που στέλνει τη [αλήνη 
otic καρδιές των Πιστών, για ν' αυξηθεί 
ἡ Πίστη we την Πίστη τους, και στον 
AAAAX avyxzovv ot Δυνάμεις τῶν 
στρατιωτῶν στους ουρανοῦς και OTH YN. 
Και ο ΑΛΛΑΧ εἰναι Παντογνώστης, 
Πάνσοφος, 


5. γιὰ νὰ κάνει να μποῦν οι πιστοί 
και οἱ πιστές σε κήπους που κάτω τους 
τρέχουν τα ποτάμια και VA κατοικήσουν 
EXEL μέσα για πάντα, και ν' ἀπομακρύνει 
(συγχωρώντας) τις κακίες τους. Κι αυτό - 
κατά τον AAAAX - είναι το σπουδαιότερο 
γατόρθωμα (για τον ἀνθρωπο), 


6. και γιὰ νὰ τιμωρήσει τους Υποκριτές 
και τις YMOXOLTOLES, τους πολυθεϊστές - 
ἀνὸρες χαι γυναίκες -, που φαντάζονται 
γιὰ tov AAAAX τη χειρότερη γνώμη. 
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Πάνω τους υπάρχει το κύκλωμα TOV 
Πονηρού. Η Οργή του ΑΛΛΑΧ εἰναι 
πάνω τους. Τους ἐχει καταραστεί,. XL 
ετοίμασε γι᾿ αὐτούς την Κόλαση. Τὶ 
ἄσχημο τέλος που θα ἐχουν! 


7. Και στον AAAAX ανήκουν ot 
Δυνάμεις των στρατιωτῶν στους ουρανούς 
και στὴ yn. Κι o ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Παντοδύναμος, Πάνσοφος. 


8. Σ᾽ ἔχουμε - GEGALA - στείλει σαν 
μάρτυρα (της Αλήθειας) και χομιστῆ 
Χαρούμενων Ειδήσεων και σαν ἕνα 
Προειδοποιητή, 


9. ὥστε νὰ πιστέψετε - (w! ἀνθρωποι) 
- στον AAAAX xat στον Απόστολό Tov, 
να συμπαραστέκεστε (στο ἐργο Του) και 
va Tov τιμάτε, και va Tov δοξάζετε (μ᾽ 
ἐεπίκληση του ονόματός Tov) πρωΐ χαι 
6oadv. 


10. Βέδαια εκείνοι που σου ὑυπόσχονται 
ότι αφοσιώνονται σ'εσένα εἰναι σὰν νὰ 
δώσουν THV ὑυπόσχεση στον AAAAX. To 
χέρι tou AAAAX είναι πάνω ἀπὸ Ta 
χέρια τους. Ὅποιος - λοιπόν - παραόδιάζει 
τὴν ὑπόσχεσή TOV, το κάνει ὀλάπτοντας 
τὴν ἰδια του ψυχῆ, κι ὁποιος εἰναι συνεπής 
(του EXTANOWVEL την ὑπόσχεσή του) μὲ 
τον AAAAX, tote xt Exetvoc σύντομα 
θα tov avtamodwoet μιὰ σπουδαία Αμοιόη. 


11.(Ω᾽Μουχάμμεντ' )Θα σου πουν όσοι 
από τοὺς Aoabes απόμειναν πίσω (και 
ὃεν σε αχολούθησαν στὴ μάχη): "Etyaue 
απασχοληθεί (με TO νὰ προσέχουμε) τις 
περιουσίες μας χαι τις οιχογένειες μας. 
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Ζήτησε λοιπόν va συγχωρεθούμε". Λένε 
με TY γλώσσα τους, O,TL δεν εἰναι στὴν 
καρδιά τους. Na πεις: Ποιος από σας 
μπορεὶ να αποφύγει το θέλημα TOV 
AAAAX αν θέλει για σὰς το καχό, ή 
θέλει va σας ὠφελήσει; O AAAAX - va 
εἰστε ὄέθαιοι - EXEL πλήρη γνώση των 
πράξεών σας. 


12. "᾿Αλλὰ νομίσατε, ότι (τόσο) O 
Απόστολος (όσο) κι our ΠΠιστοί dev θα 
γύριζαν ποτέ στις οικογένειές τους. Κι 
αὐτό ἀρεσε στὴν καρδιὰ GAS και πέρασε 
μια κακή σκέψη, γιατί εἰστε ἕνας λαός 
χαμένος (στην AUAOTLA)”. 


13. Κι ὁποιος Sev πιστεύει στον 
AAAAX και στον Απόστολό Tov, ἐχουμε 
ἑτοιμάσει - για τους Ἀπιστους - μιὰ 
Τρομερή Φωτιά! 


14. Στον AAAAX avyxet ἡ κυριότητα 
TWV ουρανών χαι τῆς γης. Συγχωρεί, 
όποιον θέλει και TLLWOEL, ὁποιον θέλει. O 
AAAAX εἰναι Πολυεύσπλαχνος,Ελεήμων. 


15. Και θα πουν όσοι ἐμειναν πίσω, 
όταν OGAETE μπρος για VOL πάρετε σίγουρα 
λάφυρα: "Επιτρέψτε μας va σας 
ακολουθήσουμε." Θέλουν ν' ἀλλάξουν το 
λόγο του AAAAX. Na πεις: "Δεν 8a μας 
ακολουθήσετε, έτσι (μ᾽ αυτούς τους ὁρους). 
Κι ἄλλοτε ο AAAAX το etye met (αυτό)". 
Oa movv τότε: Ἢ ζήλια σὰς μας το 
(απαγορεύει)". Ὄχι - δέδθαια -, κι ὁμως 
πολὺ λίγοι καταλαδαίνουν (τέτοια 
πράγματα). 


16. Na mets στους Αραόες που 
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απόμειναν πίσω: "Oa κληθείτε (va 
πολεμήσετε) ενάντια G' ἕνα λαό που 
κατέχει την ὀιαιότητα της μάχης. Τότε 
θα τοὺς πολεμήσετε μέχρι τέλους, ἡ Ba 
᾽πυποταχθούν. Κι αν τότε υπακούσετε, O 
AAAAX θὰ σας δώσει εξαίρετη αμοιόήη, 
αν όμως αρνηθείτε (και επιστρέψετε), OW 
αρνηθήκατε και πριν, θα σας τιμωρήσει 
με μια οδυνηρή Τιμωρία". 


17. Δεν ὑπάρχει ενοχή για τον τυφλό, 
κι ούτε για τον κουτσό υπάρχει EVOYN, κι 
οὔτε για τον ἄρρωστο (αν δεν συμμετέχει 
στον πόλεμο). "Ὅποιος - λοιπόν - ὑπακούει 
στον AAAAX xat στον Απόστολό Tov, 
(ο AAAAX) 0a του επιτρέψει να μπει σε 
Κηπους που κάτω TOUS τρέχουν τὰ 
ποτάμια. Κι ὁὀποιος επιστρέψει πίσω θα 
τον τιμωρήσει μὲ μια οδυνηρή Τιμωρία. 


18. Η ικανοποίηση του ΑΛΛΑΧ εἰναι 
όίαιη πάνω στους Πιστούς, όταν σου ἔχουν 
᾽πυποσχεθεὶ (αφοσίωση) κάτω από το 
Δένδρο. Γνώριζε τι ἦταν στην καρδιά τους 
καὶ Yl’ αὐτό ἐστειλὲ THV ἠρεμία πάνω 
τους, και τους ὀράδευσε με μιὰ γρήγορη 
Νίκη. 


19. Και (επί πλέον) θα αποκτήσουν 
και πολλά λάφυρα. Και o AAAAX εἰναι 
Παντοδύναμος, Πάνσοφος. 


20. O ΑΛΛΑΧ σας ἔχει ὑποσχεθεί ν 
αποκτήσετε πολλά λάφυρα. και σὰς ἐδωσε 
αὐτά προχαταύδολικώς. Συγκράτησε ta 
χέρια τῶν ανθρώπων απὸ σας, για νὰ 
εἰναι (τούτο) - σὰν Σημείο (της 
προστασίας Του), και νὰ σὰς καθοδηγήσει 
o ἕναν Iovo Δρόμο. 
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21. Και ἀλλα (λάφυρα ὑπάρχουν) που 
ὃεν ἔχετε - πάνω τους - τη δύναμη, αλλά 
που ο AAAAX τα ἔχει περικυκλώσει. Και 
o AAAAX ἐχει δύναμη πάνω σ' ὁλα Ta 
πράγματα. 


22. Av οι ἀπιστοι ήθελαν va σας 
πολεμήσουν, θα γύριζαν -οπωσδήποτε - 
τὴν πλάτη τους, ἑπειτα δεν θα ἑόρισκαν 
(κανένα) προστάτη οὔτε και ὀοηθό. 


23. (Τέτοια ταν) ἡ συνήθεια (ποῦ EXEL 
εγχρίνει) ο AAAAX xat στο παρελθόν, 
και δεν θα ὄρεις καμιὰ ἀλλαγή αποφάσεων 
του AAAAX. 


24. Και Εκείνος είναι mov ἔχει 
συγχρατήσει τα χέρια τους από σας, και 
τὰ χέρια σὰς από εκείνους - μέσα στη 
Méexxa - αφού εἰχε δώσει TH νίκη πάνω 
τους. Και ο AAAAX όὀλέπει καλά, όλα 
όσα κάνετε. 


25. Αὐτοί εἰναι EXELVOL που ἀρνήθηκαν 
(την ἁἀποκάλυψη) και σας ἐεμπόδιζαν από 
το απαράδατο Ἰέμενος καθώς και τις 
προσφορες - από θυσίες των ζώων -, που 
τις κατακρατούσαν (εμποδίζοντάς τις) νὰ 
φτάσουν στο θυσιαστήριο. Κι αν δεν 
UITNOXYAV EXEL (ανάμεσά τους) ἀνδρες που 
πίστευαν και πιστές γυναίκες - που SEV 
TOUS γνωρίζατε -, κι αν SEV ὑπήρχε φόόδος, 
OTL χάποιο ἔγκλημα Oa προέκυπτε για 
σας κατά τη συμπλοκή - χωρίς (να EXETE) 
γνώση - o AAAAX θὰ σας επέτρεπε ν' 
ανοίξετε το δρόμο σας με τη ὄόια,(αλλά 
Ἀράτησε τα χέρια σας) ὥστε νὰ κάνει νὰ 
μπει - EXELVOV που θέλει - στο ἐλεός Του. 
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Av ἦταν όμως χωριστά (OL πιστοί από 
τους ἀπιστους) θα τιμωρούσαμε - ὀέόδαια 
- σους ἀνάμεσά τους ἦταν Ἀπιστοι με 
μια οδυνηρή ἸΤιμωρία. 


26. Ενώ ot Ἀπιστοι ἑδαζαν otic καρδιὲς 
TOUG την οργή του τυφλοῦ PAVATLOWOD -> 
ο AAAAX ἐστειλὲ κάτω την Ηρεμία 
Tov στον Απόστολό Tov και στους 
Πιστούς, και τους ῃυποχρέωσε νὰ 
εφαρμόσουν, το Λόγο (την εντολή του 
AAAAX) για αυτοσυγχράτηση. Και etyav 
κάθε δικαίωμα γι᾿ αὐτό και Tous άξιζε. 
Και ο AAAAX ἐχει πληρέστατη γνώση 
για κάθε πράγμα. 


27. Βέδαια o AAAAX ἕκανε ὦστε va 
ἐεπαληθεύσει ἢ οπτασία του Αποστόλου 
Tov, ότι θα μπείτε στο Απαράόδατο 
Τέμενος, μὲ πλήρη ασφάλεια - αν O 
AAAAX (to) θέλει - ἐχοντας ξυρισμένα 
TO κεφάλια σας, τα μαλλιά σας κομμένα 
κοντά, και χωρίς φόόδο. [πατὶ γνωρίζει, 
O,tL εσείς SEV γνωρίζετε, και σας 
επιφυλάσσει εκτός αυτού - μια γρήγορη 
VLXN. 


28. Etvat Exetvoc που ἐστειλὲ κάτω 
tov Απόστολό Tov ue την Καθοδήγηση 
και τῇ Oonoxeta τῆς Αλήθειας 
παρουσιάζοντάς την πάνω από κάθε 
(ἀλλη) θρησκεία. Και αρκεί ο AAAAX 
για Μάρτυρας. 


29. O Μουχάμμεντ εἰναι ο Απόστολος 
tov AAAAX. Kat ooot εἰναι μαζί του 
εἰναι LOXYVOOL EVAVTLA στους Ἀπιστους και 
σπλαχνικοί μεταξύ τους. Oa τους ὃεις 
YOVATLOTOUG νὰ σκύδουν τον εαυτό τους 
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(και νὰ προσεύχονται) αναζητώντας μιὰ 
Χάρη από tov AAAAX χαι την Καλή 
(Του) ἱκανοποίηση. Στο πρόσωπό τους 
(ειδικὰ στο μέτωπο) φαίνονται τα ίχνη 
(που εἰναι) OL αποδείξεις απὸ το 
προσκύνημα. Αὐτό το ἰδιο εἰναι που 
ἀναφέρει ἡ Πεντάτευχος, (Τεουρά) και 
το Ευαγγέλιο και που το παρουσιάζει με 
σπόρο που φυτρώνει, και δυναμώνει, καὶ 
παχαίνει και στέκεται σταθερὰ πάνω στο 
κοτσάνι του, (γεμίζοντας) τον γεωργό με 
θαυμασμό XL ευχαρίστηση., και EXEL σαν 
αποτέλεσμα va γεμίζει τους Ἀπιστους LE 
οργή o avta. Ο AAAAX ἔχει υὑποσχεθεί 
σ' σους πιστεύουν ἀνάμεσά τους και 
κάνουν καλό, TH συγχώρηση και μια 
σπουδαία Αμοιθή. 


(49) Σούρα ελ-Χουτζουράτ 
(Ta Δωμύτια - Οἱ Κύμαρες - Τὰ ιδιαίτερα Διαμερίσματα) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


1. QQ! Ἐσείς που πιστεύετε! Μη 
προδάλλετε THV χρίση σὰς πάνω στη χΧρίση 
tov AAAAX xat του Ἀποστόλου Tov, 
αλλὰ va pobaote tov AAAAX. O 
AAAAX - δέδαια - ακούει και γνωρίζει 
(τα πάντα). 


2. Q! Ἐσείς mov πιστεύετε! Mnv 
υψώνετε τις φωνές σας πάνω από TH φωνή 
του Προφήτη, και όταν συζητάτε watt 
TOV UN Mwvatete, OMWS μιλάτε 
μεγαλόφωνα ο EVAG με TOV ἄλλο, μήπως 
ματαιωθεί ἡ ἀαμοιδή των καλών πράξεων 
σας χωρίς va το αισθανθείτε. 
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3. Πράγματι, ὁσοι χαμηλώνουν tH 
φωνή τους μπροστά στον Απόστολο του 
AAAAX εἰναι αυτοί tov ο AAAAX eyet 
εξετάσει - για ευσέόδεια - τις καρδιές τους. 
Oa ἐχουν Συγχώρηση και μια σπουδαία 


Αμοιόη. 


4. Αὐτοί που σε καλούν (φωνάζοντας) 
ἐξω από Ta (ιδιαίτερα) Δωμάτια (του 
σπιτιού GOV), οι περισσότεροι απ' αὐτοὺς 
στεροῦνται λογικῆς. 


5. Av ταν δυνατό va ἔχουν ὑπομονή 
μέχρις ότου ὄγεις σ' αυτούς, (τούτο) Ba 
ταν πολύ καλύτερο yi αὐτούς. Και o 
AAAAX είναι Πολυεύσπλαχνος, Ἐπιεικής. 


6. ὦ! Ἐσείς που πιστεύετε! Av ἕνας 
κουτσομπόλης σας AAOQOVGLAOTEL 
φέρνοντας μια εἰδηση, ὀεδαιωθείτε (για 
τὴν αλήθεια), μήπως ὄλάψετε Eva λαό 
(απερίσκεπτα και) εν αγνοία, κι ἐπειτα 
μετανοιώσετε για O,TL EXETE κάνει. 


7. Και μάθετε ότι ἀνάμεσά σας 
ὀρίσκεται ο Απόστολος του AAAAX. Av 
ταν - σε πολλές υποθέσεις - ν' 
ακολουθήσει τις (επιθυμίες) σας θα 
πέφτατε - οπωσδήποτε -, σε καταστροφῇ. 
Κι όμως ο AAAAX σας Exave ν’ 
αγαπήσετε την Πίστη και σὰς τὴν ἔχει 
καλλωπίσει στις καρδιές σας, κι ἑκανε σ᾽ 
εσάς μισητή την απιστία, την ανυπακοή 
tov AAAAX χαι την παρανομία. Αὐτοί 
εἰναι που καθοδηγούνται ενάρετα. 


8. Αὐτή ἡ προσφορά εἰναι μια χάρη 
απὸ τον AAAAX xat μιὰ ενεργεσία. Και 
ο AAAAX είναι Παντογνώστης, 
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Παάνσοφος. 


9. Και αν δύο κοινότητες ἀνάμεσα 
στους [πιστοὺς ὄρίσκονται σε διαμάχη. 
φροντίστε VO ειρηνεύσουν μεταξὺ τους. 
Αλλά, αν μια (μερίδα) at’ αὐτοὺς ὑυπερόεί 
τα OOLA ενάντια στὴν ἄλλη, (τότε) 
πολεμείστε εκείνην που παρανομεί μέχρις 
ότου συμμορφωθεὶ (γυρίσει) με τη διαταγή 
του AAAAX. Κι αν συμμορφωθεί (γυρίσει) 
τότε ῳφροντίστε νὰ αποκατασταθεὶῖ ἡ 
εἰρήνη (συμ 616 ἀσμός) μεταξύ τους LE 
κάθε δικαιοσύνη και VOL εἰστε ἀαμερόληπτοι. 
Πράγματι, ο AAAAX αγαπὰ τους 
αμερόληπτους (και δίκαιους). 


10. Ou Πιστοί δεν εἰναι παρά μόνο 
μια Αδελφότητα. [᾿΄ αὐτό φροντίζετε για 
συμόιδασμό μεταξύ τῶν δύο AdEAPOV σας, 
και φοδάστε τον AAAAX, για να 
(αξιωθείτε) της Εὐυσπλαχνίας (Του). 


11. Q! Εσείς που πιστεύετε! Acs μην 
χοροϊδεύεται Evas λαός (ανδὸρών) από ἐναν 
(ἀλλο) λαό. lows va εἰναι καλύτεροι (AUTOL 
που κοροϊδεύονται) απ' αὐτούς που 
(κοροϊδεύουν). Κι οὔτε γυναίκες (να 
κοροϊδεύονται), από γυναίκες. Ἴσως va 
είναι καλύτερες (αυτές που κοροϊδεύονται), 
Qt’ αὐτές (που κοροϊδεύουν). Καὶ μὴν 
συκοφαντείτε ο ἕνας τον άλλο με 
(προσόλητικά) παρανόμια (παρατσούλλιαλ). 
Πόσο κακό va γίνει ο πιστός 
διαφθαρμένος όταν συκοφαντεί τον πιστό 
ἀδελφό του. Κι ὁποιοι SEV σταματήσουν 
και μετανιώσουν,. CLUTOL εἰναι - πραγματικά 
- οἱ καχοποιοὶ MOV GOLZOUV. 


12. Q! Eoetc που πιστεύετε! Αποφεύγετε 
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όσο μπορείτε πολλές υποψίες. Tati to va 
᾽υποψιάζεσαι κάποιον σε μερικές 
περιπτώσεις εἰναι αμαρτία. Και μην 
κατασχοπεύετε κι οὔτε νὰ κακχολογείτε - 
Ο ἕνας τον άλλο - πίσω από τὴν πλάτη 
του. Μήπως κανείς από σας ἀαγαπὰ va 
φάγει το κρέας του νεκροῦ ἀδελφοῦ του; 
Ὄχι, αὐτό θα σας προκαλοῦσε φρίκη... 
(μίσος). Φοόδηθείτε λοιπόν tov AAAAX, 
γιατί o AAAAX δέχεται τη μετάνοια, 
και εἰναι Ἐπιεικής. 


13. Ω! Εσείς ot ἀνθρωποι! Lac ἐχουμε 
πλάσει από Evav (μόνο) ἀνὸρα και μια 
(μόνο) γυναίκα, και σας κάναμε σε λαούς 
- Ἔθνη και Φυλές για ν' avayvwoiter ο 
ἕνας τον ἄλλο (κι ὀχι VA καταφρονεί O 
ἕνας τον ἀλλο). Βέδαια ο πιο τιμημένος 
από σας - στα μάτια του AAAAX .-, 
εἰναι O πιο ἐνάρετος (υπάκουος) (ανάμεσά 
σας). Kato AAAAX είναι Παντογνώστης 
και καλὰ πληροφορημένος (για ὁλα τα 
πράγματα). 


14. Ov. Ἀραόες (της ερήμου), λένε: 
"Πιστεύσαμε". Na τους πεις: "Δεν 
πιστεύετε, αλλὰ (μόνο) λέτε: - “ἔχουμε 
(εξωτερικά) υποταχθεί στη θέληση του 
AAAAX - ενώ ακόμα ἡ Πίστη δεν μπήκε 
στις καρδιές σας. Av - λοιπόν - ὑυπακούετε 
στον AAAAX χαι στον Απόστολό Tov, 
δεν θα μειώσει σε τίποτε την αξία τῶν 
πράξεών σας, πράγματι, o AAAAX εἰναι 
Πολυεύσπλαχνος, ἘΕπιεικῆς. 


15. Πραγματικὰ πιστοί εἰναι εκείνοι 
που ἔχουν πιστέψει στον AAAAX και 
στον Απόστολό Tov, και amo τότε dev 
ἀαμφιδθάλλουν, και μοχθοῦν με τις 
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περιουσίες τους (TA ὑπάρχοντά τους) και 
τον LOLO τον EAUTO τους για το Δρόμο (το 
Ἔργο) του AAAAX. Αὐτοί εἰναι οι 
ειλικρινείς, (και τίμιοι σ' αυτή). 


16. No πεις: "Μηπως θα διδάξετε (θα 
πείτε στον) AAAAX ty θρησκεία σας; 
Αλλά ο AAAAX γνωρίζει ὁλα OOG εἰναι 
στους ουρανούς και OTH γη. Και o 
AAAAX ἐχει απόλυτη γνώση για κάθε 
πράγμα. 


17. Θα προσπαθήσουν va GE 
EVTUMWOLAGOUV ότι - σὰν χάρη - ἔχουν 
ασπασθεί τον ἰσλαμισμό. Na πεις: Δεν 
λογαριάζεται ο ἰσλαμισμός σας σαν μιὰ 
χάρη πάνω μου. Όχι, ο AAAAX σὰς 
ἔδωσε (αὐτή την) τιμή πάνω σας, γιατί 
σας καθοδήγησε στην Πίστη, αν - ὀέόδαια 
- ELOTE (σ' ότι λέτε) ειλικρινείς (και τίμιοι 
σ' αὐτή). 


18. "Βέδαια ο AAAAX γνωρίζει ta 
μυστικά τῶν OVOAVWV χαι τῆς γης. Και o 
AAAAX ὀλέπει TOAD καλὰ ὁλα ὀὁσα 
κάνετε". 


(50) Σούρα Καφ 
(K. Γράμμα pws συντετμημένης λέξης) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του IlavtedAenuova, tov Πολυευσπλαχνου 


1. K. = (Kaqg)* Ma to Δοξασμένο 
Koopavio (w Μουχάμμεντ! εἰσαι o 
Απόστολος tov AAAAX). 


2. Αποροῦν όμως πώς τοὺς ἔχει ἔλθει 
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ο Προειδοποιητής από την ἰδια τη γενιὰ 
τους. ν΄ αὐτό ov Ἀπιστοι εἰπαν: “Αὐτό 
εἰναι παράξενο πράγμα! 


3. Τὶ λοιπόν! Lav πεθάνουμε και 
γίνουμε χώμα, (είναι δυνατό v' 
αναστηθούμε); Αὐτό είναι (ένα εἰδος) 
ἐπιστροφῆς, πολύ μαχριά να γίνει". 


4, Γνωρίζουμε κιόλας πόσους από 
αυτούς ἔχει ἀφαιρέσει ἡ yy. Και έχουμε 
μαζί Μας ένα Βιόλίο (κατάστιχο) που 
φυλάει (όλο το λογαριασμο.). 


5. Αλλά διάψευσαν την Αλήθεια όταν 
τους λθε. Γι᾿ αὐτό ὄὀρίσκονται σε 
συγκεχυμένη κατάσταση. 


6. Ma dev όλέπουν προς τον ουρανό 
που είναι πάνω τους; Πώς τον ἔχουμε 
XTLOEL και πώς τον στολίσαμε, δίχως 
κανένα ρήγμα; 


7. Κι επεκτείναμε καὶ TH YY προς Ta 
ἐξω, θέτοντας oO αὐτήν (μόνιμα και) 
σταθερά (όουνά), και κάναμε να παράγει 
- o€ ζεύγη - απὸ όμορφα φυτά, 


δ. ἔτσι για va διατηρούνται, και νὰ 
ὑυπενθυμίζουν σε κάθε (αφοσιωμένο) δούλο 
τη μετάνοια (στον ΑΛΛΑΧ). 


9. Και στέλνουμε κάτω (OTH yn) από 
τον ουρανό εὐλογημένο νερό (ὄροχης), 
(φορτωμένο) και κάνουμε - μ᾽ αὐτό - νὰ 
6Aaotavovv Κήποι και κόκχχοι για 
συγκομιδή, 


10. και ψηλόκορμα φοινικόδενδρα με 
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χκρεμασμένα TA κοτσάνια από τους 
(πολλούς) χουρμάδες, GA σωρός TO ἕνα 
πάνω OT AAAO, 


11. για συντήρηση τῶν δούλων (του 
AAAAX). Καὶ ζωντανεύουμε μ' αὐτό (το 
νερό) μια χώρα που ἦταν vexon. Ἔτσι θα 
γίνει και ἡ “Ἐξοδος (η Avaotaon). 


12. Ilow an’ αὐτοὺς έχουν διαψεύσει 
(τη Μέλλουσα Ζωή) ο λαός του Νώε, οι 
Σύντροφοι του Pas και του Θεμούντ, 


13. του Avt, του Φαραώ και τ' ἀδέλφια 
του Λωτ, 


14. ot Σύντροφοι της Ετκα (του 
δάσους) και ο λαός της Τούμπεα. Ο κάθε 
ἕνας (AN αυτούς) διάψευσε τους 
ἀπεσταλμένους, κι ETOL ἡ προειδοποίηση 
Mov επαλήθευσε ὁπως ἐπρεπε (σ' αυτούς). 


15. Μήπως λοιπόν Macs κούρασε ἢ 
πρώτη Δημιουργία; (Οχι), αὐτοί όμως 
αμφιδάλλουν για τὴν καινούργια 
Δημιουργία. 


16. Ἐμείς εἰμαστε που πλάσαμε τον 
ἄνθρωπο και γνωρίζουμε, τι εισηγήσεις 
του ψιθυρίζει ἡ ψυχή του, γιατί είμαστε 
πιο χοντὰ G αὐτόν παρὰ ἡ φλέδα του 
λαιμοῦ (του). 


17. (Πρόσεξε) τους δύο (φύλακες 
αγγέλους) MOV εἰναι ορισμένοι να 
μαθαίνουν (τὰ ἐργα του), τα μαθαίνουν 
(και TA σημειώνουν), καθισμένοι ο ἕνας 
στα δεξιὰ και ο ἄλλος GT ἀριστερά. 


4 
oA a en a ες, 


HSE Se all aa 63 
cogs 


“ες, κΑ ver 5572 
C555 MES RS 


- fr, “$f 


(ἢ os OPI Ge 22 0le5 


jos, Ἶ - a9 SAF, 


(δ Beane 


οὐ γον, gal 


© tte Gloos 


ἀ 222 Pa er 277 


ane pepe sasy cs V ICR ahs 
Qa. Opin momrellaricen ἷ 


“5.522... a 


FoR ΄ “450 -- : re 
Kale bercncieolaks)] gli) 


(50) Σούρα Καφ Μέρος 26ο | 802 | \ δ. δῦ)» 


18. Ovte μια λέξη SEV προφέρει χωρίς 
EXEL VOL BOLOXETOL ἕνας σκοπός ἕτοιμος 
(να τη σημειώσει). 


19. Και ἡ επίθεση (η αναισθησία) του 
θανάτου θα φέρει την αλήθεια (μπρος 
στα μάτια του): “Αὐτό ἦταν (το τέρμα) 
που προσπαθούσες ν' αποφύγεις 
(ὁραπετεύοντας)"" 


20. Και θα φυσήξουν για ν' ακουστεί 
ἡ Σάλπιγγα. Αὐτή θα εἰναι ἡ Ημέρα της 
Ἐπαγγελίας (που δόθηχε σαν 
προειδοποίιησὴη). 


21. Κι εκεί (τότε) θα ἔλθει κάθε ψυχῆ 
που θα exer ἕναν (άγγελο) οδηγό, και 
ἕναν (ἄγγελο) μάρτυρα. 


22. (Και θα axovotet): "Hoovv 
απρόσεχτος απ' αὐτό. Τώρα αφαιρούμε 
από σένα το σκέπασμα (το πέπλο) σου, 
και ἡ ὀρασή GOV - σήμερα - εἰναι σιδερένια 
(οξεία, ικανή και γρήγορη)". 


23. Και θα met αυτός (ο ἀγγελος) που 
τον αχολουθεί: "Na, (ό.τι ἐχω καταγράψει) 
εδώ εἰναι ἕτοιμο μαζί μου!" 


24. (Και ἡ καταδίκη θα εἰναι): "Ρίξτε 
στην Κόλαση χάθε ανυπάχονυο aovyty (του 
AAAAX)! - 


25. που EUMOOLOE O,TL ἦταν καλό, 
παραόδίαζε τους νόμους κι ἐσπερνε 
CLUMLOOALES (και VILOWLES), 


26. "OU EXAVE στην LOLA μοίρα με TO 
AAAAX, GAdn θεότητα. Iv’ αὐτό ρίξτε 
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TOV σε σκληρά ὀασανιστήρια". 


27. Και θα met αὐτός (ο Σατανάς) 
που τον axoAovGel: "Κύριέ μας! Δεν εἰμαι 
εγώ που τον ἕκανα να παρανομεί, αλλά 
ήταν (αυτός ο ἰδιος) στην πλάνη, μακριά 
(από την αληθεια)". 


28. Oa meu "My συζητάτε, μπροστά 
Mov. Zac ἐχω κιόλας από πριν 
παρουσιάσει την Προειδοποίησηῃ. 


29. "Ὃ Λόγος δεν πρόκειται ν' αλλάξει 
μπροστὰ Mov, και dev κάνω τῆν 
(παραμικρή) αδικία στους δούλους Mov". 


30. Mia μέρα θα ρωτήσουμε τὴν 
Κόλαση: "Γέμισες εντελώς;" Κι οπωσδήποτε 
θα meu: “μήπως ὑπάρχει κανένας ἄλλος 
παραπάνω (να ἐλθει);" 


31. Και θα πλησιάσει ο Κήπος στους 
ευσεύόείς, που δεν θα εἰναι πολύ μακριά. 


32. (Mia φωνή - τότε - θα πει: "Αὐτό 
εἰναι ό,τι εἰχαν ὑυποσχεθεί για κάθε ένα, 
που στράφηχε (στον AAAAX) 
μετανοιωμένος (ειλικρινά), που φύλαξε (το 
Νόμο Του), 


33. που φούόάται - αόρατα - τον 
Ραχμάν (Φιλάνθρωπο- AAAAX), και 
ρχεται με ταπεινὴ καρδιά αφοσιωμένος 
(προς Αὐτόν). 


34, "Μπείτε εκεί (μέσα) με Εἰρήνη και 
ασφάλεια. Αὐτή είναι ἡ Ημέρα της Αιώνιας 
Zone!" 
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35. Θα ἔχουν - εκεί μέσα - ό,τι οι οϊα 
επιθυμούν, και κάτι παραπάνω από ἘΕμάς. 


36. Πόσες και πόσες ὄμως, γενιες - |γ1 ys 4585543 ATE Le 
παλιότερα - ἔχουμε εξολοθρεύσει (για τις ak ὦ ἀν. aie Ὁ 
αμαρτίες τους), πολύ πιο δυνατούς az’ Ooty dial 
αὐτούς; ἔπειτα επεόληθησαν ota μέρη 
τῶν χωρών. Μήπως ὄρήηκαν κανένα μέρος 
(για) καταφύγιό (τους); 


37. Βέδαια o' αὐτά υπάρχει Eva 


λέ, eRe tn da 4’ Br eee ee 
, , ; : BN 5) Sid Bo NYS BS! 
Μήνυμα για οποιονδήποτε ἔχει καρδιὰ ᾿ 


Pee ΩΣ j ; BX Gedo νι 
(και καταλαδαίνει) ἡ δίνει ἀκρόαση, EVW ©) Aq oy 
από πριν ταν μάρτυρας, προσεχτικός (της 
αλήθειας). 


a 
oo yy 


38. Και πλάσαμε τους ουρανοῦς xau | γ- Ἔα  : Bey 
TH YY χαι TA ενδιάμεσά τοὺς σε EEL ημέρες ΠΝ νυν 

; ; (Golo Reape ΡΟ. 

καὶ ἡ κούραση δεν Mac cyytée. 5.» uw 22 ΘΔ. 2 


; ' , , , , ie ee eae ae Zz 3S Be ΄ ae i»! > re 
| 39. Τὶ αὐτὸ VOL ὑπομένεις ολα οσα We AO ola el 
NEVE, και πανηγύριζε τη Δόξα του Κυρίου ΑΝ, λήσει, τῆν 1 Ὑ 

, . Ὶ : c 5 ΄ 3 
σου πριν την AVATOAT TOV ἡλίου καὶ πριν ors Jr rerttl ees 


από τη δύση (του). 


΄ 


40. και στὴ διάρκεια (επίσης μιὰς ρας) OF a ae ἧτο; 
SY “- > ᾿ Σ κι 


της νύχτας. Kat va Tov υμνολογείς (ὁὀμοια) 
μετά τις γονυλλισίες (προσευχες) (τις 
θέσεις, που παίρνει το χορμί σου) στη 


λατρεία. 

: i! BS: Ge, ΤΣ hea Sees 
| 41. Καὶ axovoe TO “τι πα την Πμέρα oS prion NCE ah 
ὅταν o Κηρυκας θα φωνάζει ἀπὸ τόπο 


πολύ κοντά. 


42. μια μέρα που θ ἀκούσουν EVE. Θεοῖς ΠῚ algae ie Ἐπ 
(Ovvato) Σάλπισμα με (πολὺ) αληθεια. 

Αὐτή 8a εἰναι η μέρα της Εξόδου (της 

Ανάαστασης). 
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43. Βέδαια, Ἐμείς εἰμαστε που δίνουμε (2 Myre He 
tm Zon και to Oavato. Και o' Εμάς 
εἰναι to Τέρμα της Πορείας! 


: ἷ “4 εἴς » A 8 fe AZ clive 
a Tyv μέρα που ἢ yy i OXLOTEL, Besa 
απὸ (tous ἀνθρώπους) που διάζονται va λα ας ges 
; , , ἄς ἧς ,.». 
6youv, Αὐτό θα αποτελέσει μια συνάθροιση bee 
όλων μαζί, που για Mac εἰναι πολύ εὐκολο. 


; ; ; : 
45. [νωρίξζουμε πολὺ χαλα εκείνα που ne. ἢ: τ . ale pie 

λένε (OL ἀπιστοι)., κι EGU SEV εἰσαι EXELVOG ea nee 

που θα τους αναχαιτίσεις δυναμικά. I’ ‘© Aca slecsolesall § Js 

αὐτό va υπενθυμίζεις μὲ TO Κοράνιο 

EXELVOUG που φούδούνται τῆν 

Προειδοποίησή Mov. 


(51) Σούρα ελ-Δζαριγιάτ 
(Ou Διουσπίροντες Ἄγεμοι ἢ οἱ Ἄγεμοι που Διασχορπίζουν) 


To ὄνομα του AAAAX ΟΣ 
του Παντελεήμονα:του Πολυεύυσπλαχνου 
Ι. Μα τους (Ανεμους) τ ὉΠ α IF 
διασκορπίζουν (και μεταφερουν) στ 
ανοιχτά τὰ πάντα. 
2. Ma τα σύννεφα, γεμάτα από ὄροχῇ. ὥζωάςϊ 
3. Mata κχαράόόδια που κυλοῦν απαλά. Meg ῖς 
| 4. Mo TOUG ἀγγέλους που μοιράξουν AVAL τὸς 
τ ἀγαθὰ (ta ριζικὰ) κατὰ το BELO 
πρόσταγμα. 
5. "O,tt σὰς ἔχουν | εἰν ee ae ee 
τι σὰς ἔχουν υποσχεθει εἰναι ORRIN 


αληθινό. 


6. Και σίγουρα θα ὄγει ἡ ανταμοιόή CI ow, 


΄ 
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(yn Απόφαση και ἡ Δικαιοσύνη) 


7. Ορκίζομαι στον Ovoavo με τὴν 
ἐπεξεργαζόμενη οικοδόμησηῃ. 


8. OTL εἰστε σε διαφορετικές γνώμες. 


9. Απ' αυτό ἀαπομαχρύνεται όποιος EXEL 
απομακρυνθεί (από την Καθοδήγησῃ). 


10. Καταράσθηχαν οι ψεύτες 


11. Αὐτοί που - απρόσεχτα - 
ὀρίσκονται στην ἀόδυσσο της ἀγνοιας, 


12. και που ρωτοῦν: "Πότε θα ἐρθει η 
Ἡμέρα της Κρίσης". 


13. Την Ἡμέρα που 8a τιμωρηθούν με 
τη Φωτιά! 


14. "Δοκιμάστε την Τιμωρία σας! Αὐτό 
εἰναι που εσείς επισπεύδατε!" 


15. Πράγματι οι Ενάρετοι, 8a 
6oloxovtat μέσα σε Κήπους και Πηγές 
(νεροῦ), 


16. απολαμόάνοντας, ό.τι τους ἐδωσε 
ο Κύριός τους, γιατί πριν απ' αυτό ἕκαναν 
καλές πρόξεις. 


17. Συνήθιζαν va κοιμούνται λίγο τη 
νύχτα, (αφού προσεύχονται) 


18. Και το τελευταίο μέρος της νύκτας 
πριν τὴν αὐγή παρακαλούν ζητώντας 
LVYXWOENON. 
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19. Και otis περιουσίες τους δίνουν 
(σκέπτονταν) το δικαίωμα του (πτωχοῦ), 
ἐκείνου που ζητούσε (ελεημοσύνη), κι 
εχείνου που ντρέπεται να ζητιανεῦύσει. 


20. Και oty yn υπάρχουν Σημεία γι' 
αὐτοὺς που πιστεύουν ELALXOLVG, 


21. ὀὁπως και σ' EGAS τους ἰδιους. Δεν 
όλέπετε; 


22. Και στον oveavo ὄρίσκονται OL 
δυνάμεις τῶν αγαθών σας όπως (επίσης) 
και αὐτό που σας υπόσχεται. 


23. Και - Ma τον Κύριο - του ουρανοῦύ 
και της γης, αυτό εἰναι αληθινό ακριδώς 
όπως μιλάτε. 


24. Mo. dev σου EXEL φτάσει ἡ ἱστορία 
των αξιών, κάθε τιμῆς φιλοξενουμένων 
του Αόραάμ; 


25. Ὅταν μπήκαν σ' αὐτόν και εἰπαν: 
"Ἑιρήνη!" εκείνος εἰπε: "Ειρηνη!" (και 
σκέφτηκχε) νὰ εἰναι λαός ασυνήθιστος". 
(άγνωστοι ἀνθρωποι). 


26. Και γρήγορα πήγε κρυφά προς 
τὴν οικογένειά του, και ἔφερε EVA παχῦ 
μοσχάθρι. 


27. Και το πλησίασε μπροστὰ τους, 
λέγοντας: "Aev θα φάτε;" 


28. (Κι επειδή δεν ἐτρωγαν). 
κυρίεψε ἕνα αἰσθημα φόόδου γι' αυτούς. 
Εἰπαν (τότε στον Αὐραάμ): "Μη φοόάσαι", 
και του ἔδωσαν τα ευχάριστα νέα (για TH 
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γέννηση) ενός YLOU προικισμένου με σοφία. 


29. Αλλά ἡ σύζυγός του δέχτηκε τὴν 
εἰδηση κραυγάζοντας δυνατά. Κτυπούσε 
(με ἀπορία) το πρόσωπό τῆς και εἰπε: 
"Mua στείρα γρια γυναίκα!" (τώς γίνεται;) 


30. Εἰπαν: “Ἔτσι ο Κύριός σου ἔχει 
αποφανθεί. Και εἰναι ο Πάνσοφος, ο 
Παντογνώστης". 


31. Εἰπε (ο Αὐδραάμ): "Και ποιο εἰναι 
(τώρα) το σπουδαίο μήνυμά σας w! 
Αγγελιοφόροι;" 


32. Εἰπαν: "Ἔχουμε σταλεί σ᾽ ἕνα λαό 
EYXANUATLA (δουτηγμένο στην αμαρτίοα), 


33. "για νὰ στείλουμε πάνω τους (μια 
ὄροχή από) πέτρες λάσπης (θειάφι), 


34. "σημειωμένες από τον Κύριό σου 
(UE το όνομα) AUTWV που καταπατοῦν TO 
νόμο". 


35. Κι amoovoaue - ὀγάζοντας ἕξω - 
OJLOLOUG EXEL - ἀνάμεσά τους ἦταν Πιστοί. 


36. Αλλά δεν ὄρήκαμε μέσα EXEL, παρά 
μόνο ἕνα σπίτι που OL ἀνθρωποί του εἰχαν 
᾽υποταχτεί στην [Πίστη. 


37. Κι ἀαφήσαμε εκεί μέσα Eva Σημείο, 
για OGOVS φοόούνται Ta οδυνηρά 
ὀασανιστήρια. 


38. Και στην ιστορία του Μωυσῆ 
(υπήρχε ένα ἄλλο Σημείο): ὁταν τον 
στείλαμε στον Φαραώ με φανερό τεχμήριο. 
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39. Αλλά (0 Φαραώ) με tous οπαδούς 
του ἀαπομαχρύνθηκαν και εἰπε: "(Εἰναι) 
EVUS μάγος ἡ ἕνας τρελός"" 


40. Iv αὐτό πήραμε avtov χαι τους 
στρατιῶτες του χαι τους ρίξαμε στη 
θάλασσα (tous καταποντίσαμε) Κι επάνω 
του ἦταν ἡ LOUMN (αυτός ο LOLOG ἐφταιγε). 


41. Και στην ιστορία του λαού του 
Αντ (υπήρχε ἕνα ἄλλο Σημείο): όταν 
στείλαμε πάνω TOUS τον καταστρεπτικό 
AVEUO (το στείρο ἀγονο). 


42. Δεν ἄφησε τίποτε χωρίς νὰ το 
καταστρέψει και νὰ TO κάνει ἀχρήστο 
σαν σκόνη. 


43. Και στην ιστορία του λαού του 
Θαμούντ (ὑυπήοχε Eva ἄλλο Σημείο): ὁταν 
τους elye λεχθεί: ᾿Απολαμόδάνετε για λίγο 
καιρό!" 


44. Αλλά avtot αυθαδέστατα 
αἀψήφησαν τη Διαταγή του Κυρίου τους. 
Γι αὐτό τους πήρε (τους κυρίεψε) O 
χεραυνόὸς ενώ μόλις τον εὄλεπαν. 


45. Κι ἐτσι κανένας τους δεν μπόρεσε 
va σταθεί (στα πόδια του), μα οὔτε νὰ 
απαλλάξει τον εαυτόν του. 


46. Ἔτσι τιμωρήθηκε και ο λαός του 
Nwe πριν an αὐυτούς. Γιατί ἦταν λαός 
που παρανομούσε στην κακοήθεια (στην 
TLOOOTUY LA). 


47. Και tov ουρανό χτίσαμε με δύναμη 
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(κι επιδέξια), κι Ἐμείς ἐχουμε τὴν 
απέραντη Δύναμη. 


48. Ki απλώσαμε ισοπεδώνοντας τὴν 
yy. Πόσο υπέροχα την απλώσαμε. 


49. Και από κάθε πράγμα πλάσαμε 
από ἕνα ζευγάρι, για να σκεφθείτε. 


50. It' αὐτό va προσφεύγετε στον 
AAAAX. Ἔρχομαι από Exeivov σαν 
φανερός Προειδοποιητῆς για σας (που 
νουθετεῖ) στα φανερά! 


51. Και μη ὀάλετε συνέταιρη θεότητα 
ue tov AAAAX. Ἔρχομαι από Exetvov 
σαν Προειδοποιητής για σας (που 
νουθετεῖ) OTA φανερά. 


52. Ἔτσι δεν ἡλθε κανένας ἀπόστολος 
σ' ἐκείνους (που ἐζησαν) πριν AIL’ αὐτούς 
χωρίς νὰ πουν γι' αὐτόν - με τον ἰίδιο 
τρόπο - "Ἕνας μάγος, ἡ τρελός"". 


53, Μήπως αυτός ο λόγος εἰναι 
Ἀληρονομικός που LETAGLOGOTHXE από 
γενιά σε γενιά; Ὄχι (ὀέδαια). Avtot οι 
LOLOL είναι ἕνας λαός που παραόαίνει κάθε 
όριο! 


54. Na απομακρυνθείς am’ αυτούς. Δεν 
φταῖς γι᾿ αυτούς. 


55. Kat δίδασκε (προειδοποίησε), γιατί 
ἡ προειδοποίηση ὠφελεὶ τους Πιστούς. 


56. Και dev exdkaoa ta IIvevuata 
(δαίμονες - τους Ἰξίνν)και τους ανθρώπους, 
παρά για να Με λατρεῦουν. 
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, Π , , oS - Ά Δ... ae Zs E ὁ: 
57. Δεν ζητῶ an’ αὐτοὺς τίποτε για Moab la ρος ἊΝ 
τη συντήρηση (Mov), και οὐτε απαιτώ 
να Με θρέψουν. 


58. Πατί o AAAAX εἰναι Exeivoc που POA AIP MITA 


diver (to κάθε TL) για τη Lvvtynonon, 


Κύριος της πανίσχυρης δύναμης. 


59. Πα όσους αδικούν το μερίδιο από δ ΠΕ ΚΑ Mat pal ylb GaSe 
TO φταίξιμό τους είναι όμοιο LE TO μερίδιο = Ea τς 

φ ξιμό. ς polo Pe το Πεθιοι OD Acs 
τῶν συντρόφων τους (AM τις παλιὲς ᾿ 
γενιές). Ac μη (Mov) ζητούν να επισπεύσω 
(αυτό το μεριϑδιο)! 

60. Αλλοίμονο - λοιπόν - σ' εκείνους aay opie Saw ty 7% 
που αρνήθηκαν την Πίστη - από (ό.τι a ee 

(λές ῶ 


τους επιφυλάσσει) ἡ ΗἩμέρα τους, που τους 
τὴν ἔχουν υποσχεθεί. 


(52) Σούρα ελ-ονο 
(To Ogos - To Bovvo) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
tov Παντελεήμονα:του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ma το Ὄρος (το όουνό τῆς Onn 
Αποκάλυψης). 

2. Ma το Βιόλίο το γραμμένο Κοράνι. ONS 

3. Κι ανακοινώθηκε oe μια Περγαμηνή. ΟΥΘΟΘΌΝ 

4. (Και) Ma τον πολυσύχναστο Otxo, Byera fords 


(από τους ἀγγελους). 


5. Καὶ την ὑπερυψωμένη Οροφή (tov επί εις 
Ουράνιο Θόλο.). 
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6. (Kat) Ma ty Θάλασσα τη γεμάτη 
(φωτιά = μάχη). 


7.Στ' αλήθεια (σας λέγω) ότι ἡ Τὶμωρία 
του Κυρίου σου, - OOV να εἰναι -, φτάνει. 


δ. Και τίποτε δεν ὑπάρχει που νὰ τὴν 
εμποδίσει. 


9. Είἰναι η Ημέρα που θα ταράζεται o 
ουρανός (το στερέωμα) ταραγμένα, 


10. και τα 6ovva θα κινούνται εδώ κι 
EXEL. 


11. Αλλοίμονο, αὐτή την Ημέρα o' 
όσους ψεύδονται, 


12. Σ᾽ εκείνους που παίζουν (και 
κυλιούνται) στην επιπολαιότητα. 


13. Την Ἡμέρα αὐτή 8a σπρωχθοῦν 
κάτω OTH Φωτιά της Κόλασης, με ἕνα 
σπρώξιμο (ακαταμάχητο). 


14. "Αὐτή" - (θα τους πουν) - "εἰναι ἡ 
Φωτιά, που συνηθίζατε va την διαψεύδετε! 


15. "Etat μήπως αὐτό ἀπάτη (μαγεία), 
ἡ μήπως εσείς δεν ὄλέπετε;: 


16. "Καείτε εκεί μέσα. To tdto εἰναι 
για σας av θα χρατηθείτε μὲ ὑπομονῆ 
(EXEL) ἡ χωρίς ὑπομονή. Δεν ἐχετε παρὰ 
TH (δίκαιη) ανταμοιόη για ὁ,τι (οι ἰδιοι) 
κάνατε". 


17. Ὅσο για τους Ενάρετους 8a 
6oe8ovv σε Κήπους και oe (τόπο) 
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Ευτυχίας. 


18. Απολαμθάνοντας (τη μακαριότητα) 
που tous ἔδωσε ο Κύριός τους, και θα 
τους ἀπαλλάξει ο Κύριός τους από τὴν 
Τιμωρία της Φωτιάς. 


19. (Σ' αυτούς θα πουν)ὴ: "Towte xa 
πίνετε κερδισμένοι και υγιαίνοντες, για 
O,TL (καλό) κάνατε". 


20. Oa πλαγιάζουν (με ἀνεση) πάνω 
σε θρονιά (της αξιοπρέπειας) 
τακχτοποιημένα δίπλα TO EVA με το ἀλλο. 
Θα τους παντρέψουμε με όμορφες γυναίκες 
με όμορφα - μεγάλα - και λαμπερὰ μάτια. 


21. Κι εκεΐίνοι που πιστεύουν και που 
OL απόγονοί τους τούς ακολούθησαν με 
Πίστη, θα κάνουμε WOTE οι ἀπόγονοϊ τους 
va τους ακολουθήσουν. Δεν θα τους 
στερήσουμε σε τίποτε από τα EOYA τους. 
(Ομως) κάθε ἁτομο εἰναι δεσμευμένο από 
ὖ,τι xEQdLGE. (Υπεύθυνο για τις πράξεις 
του). 


22. OQ τους επεχτείνουμε (τὴν 
απόλαυση) μὲ φροῦτα και χρέας που 
ἐπιθυμοῦν. 


23. Exet θ' ανταλλάζουν μεταξύ τους 
Eva (αθλοθετημένο) κύπελλο, που SEV 
οδηγεί σε αναίδεια OVTE σε αμαρτία. 


24. Oa περιφέρονται πάνω τους και 
θα ᾽υπηρετούν, (αφοσιωμένοι) σ' αὐτούς, 
(όμορφοι - καλοφτιαγμένοι) ἐφηόοι σαν 
Μαργαριτάρια καλά φυλαγμένα (από τὴν 
καταστροφῇ). 
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25. Oa πλησιάζει ο ἕνας τον ἀλλο 
(ασχολούμενοι) με αμοιύαίες ερωτήσεις. 


26. Oa λένε: "Ὅταν ζούσαμε εἰχαμε 
πάντοτε θεοφοόύία. 


27. Iv’ αὐτό ο AAAAX μας χάρισε 
πολλά και μας EXEL απαλλάξει από τὴν 
Τιμωρία του Φλογισμένου Ανέμου. 


28. "'Βέθαια και παλιότερα Tov 
επικαλούμεθα. Xt’ αλήθεια εἰναι Αὐτός ο 
Eveoyetys, Ελεήμονας!" 


29. Iv’ αυτό προχήρυξε (προειδοποίησέ 
τους εσῦ ὦ Μουχάμμεντ!) Tat μὲ τη 
Χάρη του Κυρίου σου δεν εἰσαι (χυδαίος) 
μάντης, οὔτε τρελός. 


30. Ἤ tows λένε (ότι εἰσαι): “Ἕνας 
Ποιητής! (και) Περιμένουμε yu’ αὐτόν 
κάποια συμφορά να το κυριεύσει. 


31. Νὰ πεις: "Περιμένετε (λοιπόν) - 
Κι εγώ επίσης μαζί σας θα εἰμαι az’ 
αυτούς που εἰναι επιφυλαχτικοί!" 


32. Ἢ μήπως - τα ὀνειρά τους εἰναι 
που τους διατάζουν σ' αυτό -, (η ἐλλειψη 
λογικής που τους παρορμά), ἡ μήπως εἰναι 
ἕνας λαός παραόδθάτης;, 


33. Ἢ tows λένε: "Μήπως το ἔχει 
φανταστεί (το Κοράνιο δηλ. EQYO 
φαντασίας). Ox! (απλούστατα) dev 
πιστεύουν! 


34, Ας φέρουν λοιπόν - (αν μποροῦν) 
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- ὁμοια μ' αὐτή TH διήγηση, αν εἰναι 
ειλικρινείς! 


35. Ἢ μήπως δημιουργήθηκαν από το 
τίποτε; ἡ μήπως OL LOLOL εἰναι οι 
δημιουργοί; (τὸν LOLO τον εαυτόν τους;) 


36. Ἡ μήπως ἐπλασαν τους ουρανούς 
και τη yn; Ὄχι! (απλούστατα) δεν ἔχουν 
σταθερή πίστη. 


37. Ἢ μήπως ἐχουν μαζί tous, tous 
Θησαυρούς του Κυρίου σου, ἡ μήπως AVTOL 
είναι οι διαχειριστές (των VITOBEGEWV); 


38. Ἡ μήπως ἐχουν μια ανεμόσκαλα, 
που μ᾽ αὐτήν μποροῦν (V' αναρριχηθούν 
ψηλὰ στον ουρανό και) ν' ακούνε (τα 
μυστικά του); Ac ἐλθει τότε (ένας τέτοιος) 
ἀκροατής τους VO παρουσιάσει φανερή 
απόδειξη. 


39. Ἢ μήπως Exetvocs ἐχει μόνο τις 
θυγατέρες κι εσείς ἐχετε τους γιους; 


40. Ἢ μήπως τους ζητάς αμοιύη 
(πληρωμήὴ) ὥστε AVTOL va εἰναι 
ὀεθαρημένοι από το πρόστιμο (χρέος) 


41. Ἢ μήπως κρατοῦν (στα χέρια) τους 
τα μυστικὰ του Αόρατου και τα 
καταγράφουν (εδώ κάτω); 


42. Ἢ μήπως θέλουν (μηχανεύονται) 
μια παγίδα (εναντίον σου); Αλλά ὀσοι 
aovouvtat τον AAAAX, avtot ot ίδιοι 
εἰναι (μπλεγμένοι) σε παγίδα! 


43. Ἢ μήπως ἐχουν μια άλλη θεότητα 
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avtt tov AAAAX; Ανώτερος εἶναι ο 
AAAAX, πάνω ἀπ᾽ O.tTL HOV TOV 
αποδίδουν. 


44. Κι αν ἐόλεπαν eva κομμάτι του 
ουράνιου (θόλου) να πέφτει (πάνω τους), 
θα ἐλεγαν: "Σύννεφα εἰναι που μαζεύτηκαν 
σε σωροῦύς"" 


45. Iv’ αυτό ἀφησέ τους μόνους, μέχρις 
ὅτου συναντήσουν την Ἡμέρα εκείνη κατά 
THV οποία θα λιποθυμήσουν (από τον 


τρόμο). 


46. Την Ἡμέρα που οι παγίδες τους 
(που μηχανεύονται) δὲν θα τους 
ὠφελήσουν κι οὔτε θα τους δοθεί θοήθεια. 


47. Οπωσδήποτε για εκείνους που 
αδίκησαν, ὑπάρχει και ἀλλη τιμωρία εκτός 
από αὐτήν. Κι όμως οι πιο πολλοί ast’ 
αὐτούς (δεν το καταλαόδαίνουν) dev ξέρουν. 


48. Και (τώρα περίμενε) WE ὑπομονή 
την ἀπόφαση του Κυρίου σου. Tati ot’ 
αλήθεια ὄρίσκεσαι κάτω από τη προστασία 
Mac. [ν΄ αυτό va επικαλείσαι τ΄ ὄνομα 
του Κυρίου σου μόλις onxwvecat, (για 
προσευχῇ). 


49. Και μέσα στη νύχτα - κάποια στιγμή 
- επίσης va. Tov υμνείς, και ὁταν τ΄ ἄστρα 
υποχωροῦν! 
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(53) Σούρα ελ-Νετζμ 
(To ἄστρο - To Αστέρι) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα ,tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Ma το Aotoo, όταν πάει για νὰ 
δύσει. 


2. Ο Σύντροφός σας (ο Προφήτης 
Μουχάμμεντ) δεν παραπλάνησε XL οὔτε 
EXEL παραπλανηθεί. 


3.Κι οὔτε προφέρει (τίποτε) από (δική 
tov) Ἐπιθυμία (πρωτοόουλία). 


4. Avto (to Κοράνιον) δεν είναι παρά 
ἐμπνευσὴ (που στέλνεται κάτω στη Yn) 
και τον εμπνέει. 


5. Tov ἔχει διδάξει αὐτός, Mov ἔχει 
μεγάλη δύναμη, (ο ἀγγελος) 


6. O προικισμένος μὲ Σοφία. Kar 
παρουσιάστηκε αὐτοπροσώπως (με κάθε 
μεγαλοπρέπεια), 


7. ενώ ὀρισκόταν στο ὑψηλότερο σημείο 
του ορίζοντα. 


8. Ἔπειτα πλησίασε κι ἔμεινε μετέωρος 
στον ἀέρα, 


9. σε μια απόσταση γύρω στα δύο 
τόξα ἡ και λιγότερο. 


10. Κι ἐτσι (ο ἄγγελος) εἰχε εμπνεύῦσει 
στον δούλο του AAAAX, εκείνο που ἤθελε 
ο AAAAX να εμπνεύσει. 
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11. Le καμιά περίπτωση καὶ ἡ καρδιὰ 
(του Προφήτη) δεν διάψευσε ό,τι εἰδε. 


12. Μήπως θα διαφωνήσετε μαζί του 
όσον αφορά αυτά που εἰδε; 


13. Γιατί - πράγματι - tov elde (τον 
ἀγγελο) και σε μια GAAN φορά, 


14. δίπλα (στο μεγάλο δένδρο) του 
Λωτού, πέρα από τον οποίο κανείς δεν 
ξέρει τι όρίσκεται, 


15. και που έχει - κοντά του - το 
Κήπο της (μόνιμης) Διαμονής. 


16. Πρόσεξε, που (το δένδρο) του 
Λωτού σχεπάζεται από μυστήρια (που 
μόνο στον ΑΛΛΑΧ εἰναι γνωστά). 


17. Το ὀλέμμα (του) ποτέ δεν 
παρατράπηχε XL οὔτε ἔκανε σφάλμα! 


18. Πράγματι, εἰδε - από τα Σημεία 
του Κυρίου του - τα Μεγαλύτερα θαύματα. 


19. Μήπως είἰδατε τὴ Aatt και τὴν 
Ουζζά, 


20. και την ἄλλη, την Μενάτ, τὴν 
τρίτη (θεότητα), (μήπως έχουν τέτοια 
θαύματα); 


21. Ἔχετε λοιπόν Ta αρσενικὰ και 
ἔχει (υ AAAAX) ta θηλυχά; 


22. Σίγουρα μια τέτοια μοιρασιά εἰναι 
ἀδιυκη. 
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23. Αὐτά ὃεν είναι τίποτε ἄλλο παρά 
ονόματα που - εσείς και OL πατέρες σας - 
ὄρηκατε και μ' αυτά τις ονομάσατε, χωρίς 
o AAAAX να ἔχει στείλει - yu’ αυτά - 
καμιά (οποιαδήποτε) εξουσία. Δεν 
ακολουθούν παρὰ εικασίες και O,TL OL 
ψυχές τους επιθυμούν! Κι ὁμως τους NAGE 
n Καθοδήγηση από τον Κύριό τους! 


24. Μήπως ο ἄνθρωπος - είναι δυνατό 
- VO EXEL (ακριδώς) εκείνο που λαχταρά; 


25. Αλλά. στον AAAAX εἰναι που 
ανήκει το Τέλος και ἡ Αρχή (κάθε 
πράγματος). 


26. Και πολλοί Ἄγγελοι των ουρανῶν 
- που είναι πολλοί - αν μεσολαόούσαν, 
τίποτε δεν θα ὠφελούσε, αν δεν ἔδινε O 
AAAAX την ἀἁδειά Του για όποιον θέλει 
και για ὁποιον του το επιτρέψει. 


27. Ὅσοι δεν πιστεύουν στη Μέλλουσα 
Ζωὴ ονομάζΐζουν τους αγγέλους με 
γυναικεία ονόματα. 


28. Και dev ἔχουν καθόλου γνώση γι' 
auto. Ακολουθούν μόνο εικασίες. Ot 
ELKOLOLEG όμως SEV ὠφελοῦν - σε τίποτε - 
τὴν Αλήθεια. 


29. Iv’ αυτό vi αποφεύγεις όσους 
QMOUAXOVVOVTAL απὸ το Μηνυμά Mac 
και που δεν επιθυμοῦν τίποτε ἀλλο, παρά 
μόνο (τις απολαύσεις) της ζωῆς αυτού 
του κόσμου. 


30. Na, σε ποιο σημείο ἡ γνώση θα 
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τους κάνει VA φτάσουν. Βέδαια ο Κύριός 
σου γνωρίζει καλύτερα όσους εκτρέπονται 
από to Δρόμο Του, και εἰναι Ἐκείνος 
που γνωρίζει καλύτερα σους δέχονται 
τὴν καθοδηγηση. 


31. Μάλιστα, στον AAAAX ανήχουν 
ὅλα ὁσα είναι στους ουρανούς και στη 
YN, για νὰ ανταμείψει εκείνους που κάνουν 
TO XOXO - σύμφωνα με τα ἔργα τους - 
χαι για νὰ ανταμείψει EXELVOUG που κάνουν 
TO χαλό, με O,TL πιο καλύτερο. 


32. Ἐκείνοι που αποφεύγουν τις 
μεγάλες αμαρτίες και TA αισχρὰ ἐργὰ και 
(διαπράττουν μόνο) τα μικρά σφάλματα 
(από ανθρώπινη αδυναμία), ο Κύριός σου 
- δέθαια - EXEL ευρύτητα στη συγγνώμη 
(είναι επιευκής). Las γνωρίζει πολύ καλά, 
εφόσον σας φτιάχνει από TH YH, κι όταν 
ακόμα εἰστε κρυμμένοι OTA σπλάχνα της 
μητέρας σας. It’ αὐτό μην επαινείτε τον 
εαυτό σας. Γνωρίζει καλύτερα ποιος 
φοόάται tov ΑΛΛΑΧ. 


33, Μήπως εἰδες εκείνον που ἐστρεψε 
πίσω, 


34. και πρόσφερε λίγα λεφτὰ σ᾽ ἕναν 
ἄνθρωπο (για VO μη μείνει στην ασιτία 
του) μετά σταμάτησε να δίνει. 


35. Μήπως ἔχει TH γνώση του αόρατου, 
ὥστε νὰ μπορεί va όλέπει (τι θα συμόεὶί 
στη Μέλλουσα Zw); 


36. Ἢ μήπως dev ἐχει πληροφορηθεὶ 
για TO περιεχόμενο στις σελίδες (της 
Βίόλου) του Μωυσῆ, 
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37. και tov A6oacu που ταν συνεπής 
στις ὑποχρεώσεις TOU; 


38. Δηλαδή: Ὅτι, κανένας δεν μπορεί 
να φορτωθεί το φορτίο ενός άλλου (ὑυπ' 
ευθύνη). 


39. Και ότι, ο ἄνθρωπος Sev μπορεί 
να EXEL τίποτε περισσότερο από O,TL EXEL 
μοχθήσει yt’ αυτό (σαν αμοιθή τῶν 
πράξεών του). 


40. Και ότι, (τ᾽ ἀποτελέσματα) από 
τους κόπους TOV πολύ σύντομα θα τα 


δει, (κατά την Ἡμέρα της Κρίσεως), 


41. ὥστε να ανταμειφθεί με την πλήρη 
αμοιδή που πρέπει. 


42. Και ότι στον Κύριό σου εἰναι το 
οριστικὸ τέρμα. 


43. Και ότι, είναι Εχείνος mov δίνει 
το γέλιο και το Κλάμα. 


44. Και ότι, εἰναι Εκείνος που χορηγεί 
το Θάνατο xat τη Ζωή. 


45. Και ότι, ἐπλασε ζευγαρωμένα (τα 
πάντα), το ἀρσενικό και το θηλυκχό, 


46. από μιὰ σταγόνα σπέρματος που 
ρέει και τοποθετείται (στη μήτρα). 


47. Και ότι, ἐχει ὑποσχεθεί μιαν Ἄλλη 
Δημιουργία (την Ανάσταση των Νεκχκρών). 


48. Και ότι, εἰναι Εκείνος που δίνει 
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πλοῦτο (EVPOOLA) και ικανοποιεί (TLC 
επιθυμίες). 


49. Και ότι, εἰναι ο Κύριος του Σείριου 
(tov Κραταιού Aotoov) (που το λάτρευαν 
μερικοὶ Ἀραθες). 


50. Και ότι Exetvocg εἰναι που 
κατάστρεψε ολότελα (τη δύναμη) του 
ἀρχαίου (λαού του) Αντ, 


51. και του Oepovvt, και dev ἄφησε 
κανένα στη ζωή. 


52. Και πριν a’ avtovs το λαό του 
Nwe, OAot τοὺς ὀέδαια σαν πολὺ πιο 
ἀδικοι και αὐθάδεις παραθδάτες. 


53. Και κατατρόπωσε τις Πόλεις (του 
Λωτ) που ανατράπηκαν, 


54. μέχρι που σκεπάστηκαν μ' αὐτό 
που (τους) σκέπασε (δηλ. από ὄροχές μὲ 
πέτρες.) 


55. Τώρα, yua ποιὰ χάρη του Κυρίου 
σου (- w! Ἄνθρωπε! -) αμφιθάλλεις και τη 
συζητάς; 


56. Αὐτὸς εδώ (w Μουχάμμεντ) εἰναι 
Προειδοποιητῆς από (τη σειρά) των 
ἀρχαίων Προειδοποιητῶν αποστόλων. 


57. Η (ὥρα της Κρίσεως) κοντεῦει, 
(σέρνεται) κοντά. 


58. Aev ἐχει κανένα - εκτός απὸ τον 
AAAAX - που va μπορεί να τὴν 
ξεσκεπάσει. 
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59. Μήπως - λοιπόν - εχπλήτεστε ast’ on PETIOLES 
auto to Μήνυμα (to Κοράνιο) 
60. Και γελάτε, αντί va xAaite, CESS; 3S eee. 
Sor 
61. Ku εσείς Staoxedatete σε ΜΉΘ 
ματαιοδοξίες; 
62. Αλλά σκύψτε κάτω ταπεινά στον CORE ALE 


AAAAX και Aatoevete (Tov)! 


(54) Loven ελ-Κάμαρ 
(ΒΕ Σελήνη) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Η Ὥρα (της Κρίσης) πλησίασε, και Ὁ aS Cea eae 
ἡ Σελήνη σχίστηκε (στα δύο). 


! ’ ᾿ ͵ Bx - Ἀν 1.355 
2. Κι αν ἀκόμα ὀλέπουν EVOL Σημεῖο, ὦ pay δι aig, 4 οὐ ἃ 5 
απομακχρύνονται ἀαμφιδάλλοντας, και λένε: 
᾿Αὐυτό ὃδεν εἰναι παρά μαγεία που 


συνεχίζεται". 

3. Και διαψεύδουν (την προειδοποίηση) ἜΝΙ Tal pes es nes, 
και AxXOAOVBOVV τα LOLA TOUS Ta πάθη. a titty 
; ) Ans el Lo 
Κάθε Ouws υποθεση EXEL τὴν ορισμέξνη ον  ῶδ᾽ ἢ 3 


της διάρκεια. 


’ i ΄ mw APE ea, τ | ad 
4. Κι ὄμως τους ἔχουν φτάσει OL SONS; vice rey 
ELONOELG που μέσα O' αὕὔτές, ὑπάρχει ἡ ps, gis See 
᾿ Ci) 54 al 
προειδοποιησή. ἡ τὰ 
cue 
; - , SA 2 oS v7 BL ASL 2 
5. Mita σοφία won, αλλά (οι () λα λ, 5: re 


συμόουλές) των Προειδοποιητών SEV τους 
ὠφελοῦν. 
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6. Iv’ αυτό (- w! Προφήτη! -) va 
απομακχρυνθείς AT’ αὐτούς (και ἀφησέ 
τους). Την Ἡμέρα που ο Κήρυκας θα (τους 
καλέσει) για κάτι το πολύ φρικτό, 


7. θα όγουν από τους τάφους με Ta 
μάτια TOUS ταπεινωμένα, σαν ακρίδες 
σχορπισμένες εδώ XL EXEL. 


8. Τρέχουν ὀιαστικὰ προς τον Κήρυκα 
ενώ OL άπιστοι θα πουν: "Avoxory πολὺ 
εἰναι αυτή ἡ Ημέρα"} 


9. Παλαιότερα ο Λαός tov Nowe 
ἀρνήθηκε (το κήρυγμα). Διάψευσε ακόμα 
και τον δούλο Mac και εἰπαν: "Είναι ἑνας 
τρελός", και τον προειδοποίησαν (με 
TOITELVWON). 


10. Κάλεσε - tote - (αυτός) τον Κύριό 
του: "Ἔχω νικηθεί, yu' αυτό δοήθησέ (uE)!" 
(δώσε με συμπαράστασῃη). 


11. Tote ανοίξαμε τις πόρτες του 
ουρανού μὲ νερό που χυνόταν (σα 
χείμαρρος). 


12. Και κάναμε ὥστε νὰ πλημμυρίσει 
Ἢ YN ἀπό τις πηγές, κι έτσι TA νερὰ 
ενώθηκαν, (και υψώθηκαν) εκεί που εἰχαμε 
ορίσει από πριν. 


13. Και tov (Νώε) φορτώσαμε πάνω 
σε (μια Ki6wto), καμωμένη από σανίδια 
και καρφιά. 


14. ἔπλεε κάτω an ta μάτια Mac 
(με τη φροντίδα Mac). Ανταμοιόδὴ σ᾽ 
EXELVOV που τον ἀρνηθηχαν. 


» σβ.»,“ ““ 3.2 veh λ΄ 
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15. Και την αφήσαμε (va Cet στη 
LOTOOLA) σαν EVA Σημείο (για πάντα). 
Μήπως υπάρχει λοιπόν εκείνος που θὰ 
πάρει προειδοποιησή; 


16. Αλλά πώς ταν ἡ Τιμωρία Mov, 
και ἡ Προειδοποίησή Mov; 


17. Κι όμως κάναμε ευκολονόητο το 
Κοράνιο για va σκέπτεστε. Μήπως ὑυπάρχει 
- λοιπόν - εκείνος που θα πάρει 
προειδοποίησηῃ; 


18. Και ο (λαός του) Αντ (επίσης) 
διάψευσε (το Κήρυγμα). Αλλά πόσο 
(τρομερὴ) ήταν ἡ Ἰιμωρία Mov και n 
Προειδοποίησή Mov; 


19. Aqov στείλαμε. πάνω τους ἕναν 
τσουχτερό, ορμητικό ἄνεμο, σε μια Ἡμέρα 
ὀίαιης και ἀακατάπαυστης Συμφοράς, 


20. που ἁρπαΐζε τους ἀνθρώπους σαν 
να ἦταν ρίζες φοινικόδενδρων που 
ξεριξώνονταν (από TH YN). 


21. Μάλιστα, πώς ήταν ἡ Τιμωρία Mov 
και ἡ Προειδοποίηση Mov; 


22. Κι όμως κάναμε το Κοράνιο 
ευκολονόητο γιὰ va σκέπτεστε. Μήπως 
υπάρχει - λοιπόν - εχείνος που θα λαόει 
προειδοποίηση; 


23. Και 0 (λαός του) Θεμούῦντ διάψευσε 
τους Προειδοποιητές (του). 


24. Γιατί εἰπαν: “Ε! τι, μήπως θα 


δέ pel! 0) ges 


BER “4 eye fy, ae 3S 
OR Ste Sadly 


SS y> Sey 7° 
ὦ lk ibGS 


Ὁ) BS onde SNK AN, 


ox te Arr yee 2 
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πρέπει να ἀκολουθήσουμε ἕναν ἄνθρωπο 
από μας; Ma τότε σίγουρα θα 
πελαγώσουμε στὴν πλάνη και στην τρέλα! 


25. μήπως το Μήνυμα να ἔχει δοθεί 
σ' αὐτόν μόνο, από όλο το λαό μας; Ὄχι, 
εἰναι ἕνας ψεύτης, ἕνας αὐθάδης!" 


26. Oa μάθουν - ὁμως - αὔριο ποιος 
εἰναι O ψεύτης, ο αυθάδης! 


27. Tvatt θα τους στείλουμε τη θηλυκιὰ 
καμήλα για va τους δοκιμάσουμε. I’ αὐτό 
να τους εποπτεύεις, (- w! Σάλιχ! -) και 
XOATHOOV VIOLOVHTLXG! 


28. Και ανἀάγγειλέ TOUS OTL TO νερό 
θα πρέπει να WOLOAOTEL μεταξύ τους. Tov 
καθενός το δικαίωμα για να πίει EXEL πια 
(με τη σειρά) οριστεί. 


29. Φώναξαν OUWS το σύντροφό τους, 
που ἐπιασε EVA σπαθὶ και σακάτεψε (την 
καμήλοα). 


30. Αλίμονο! Πόσο (τρομερή) ταν ἢ 
ἸΤιμωρία Mov και η Προειδοποίησή Mov. 


31. Γιατί στείλαμε πάνω τους ἕνα 
Avvato Σάλπισμα (αγγέλου) και ἔγιναν 
σαν ta ἕερά καλάμια που (μ' αυτά) 
μαντρίζουν ta ζωντανά. 


32. Και όμως κάναμε ευὐκολονόητο TO 
Κοράνιο για va (το) σκέπτεστε. Μήπως 
ὑυπάρχει - λοιπόν - εκείνος που θα λάόει 
προειδοποίηση; 


33. Και ο Λαός του Λωτ διάψευσε 


(Asie 


EX w 4 Α τζ ZB 57,7 ore 
Ce) NSS KE eSNG 


CVA AUN Ye ἃ 


247 2 3 "77: and PA 
Oita) as) 


~7 23% 


"ἢ Ses a εν λα ϑλρμιο τυ» 


ORe 4 and bles ἀξ ο 
σοῖς 56S 


eae ἧ 


ἡ ωδῴ a Sanaa, 


Scie τς 
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τους Προειδοποιητές (του). 


34. Στείλαμε πάνω tous ἕνα ὄίαιο 
αἀνεμοστρόόδιλο μὲ ὄροχή από πέτρες, - 
(που Tous εξολόθρεψε) - εκτός τὴν 
οἰκογένεια του Λωτ. AUTOUS τους σώσαμε 
νωρίς με τη χαραυγή, 


35. oav μια χάρη της (Φιλανθρωπίας) 
Mac. Μ' αὐτό τον τρόπο αμείόουμε αὐτούς 
που ευχαριστούν (υπακούοντας στο Νόμο 
του ΑΛΛΑΧ.). 


36. Κι ὁμως τους προειδοποίησε (ο 
Awt) για την Τιμωρία Mac, αλλά 
αμφέδαλλαν για την Προειδοποίησηῃ. 


37. Προσπάθησαν ακόμα και ν' 
αρπάξουν - απ' αυτόν - TOUS 
φιλοξενούμενούς του, αλλά τυφλώσαμε TO 
μάτια τους. '᾿Δοκιμάστε - τώρα - τὴν 
Τιμωρία Mov και την Προειδοποίηση 
Mov". 


38. Evwois ὃε - την ἀλλη μέρα μια 
μόνιμη Τιμωρία TOUS κυρίεψε: 


39. "Δοχιμάστε - λοιπόν - την Τιμωρία 
Mov και την Προειδοποίηση Mov". 


40. Κι ὁμως κάναμε ευκολονόητο το 
Κοράνιο για va (το) σκέπτεστε. Μήπως 
ὑπάρχει - λοιπόν - εκείνος που θα λάὄδει 
προειδοποίηση; 


41. Και στην οικογένεια του Φαραώ 
ἐπίσης ἤρθαν οι Προειδοποιητές (από τον 
AAAAX). 


δέ poll ὃ)» 
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42. Διάψευσαν oka ta Σημεία Mac. 
Ὅμως τους πήραμε (χτυπώντας τους) με 
τέτοια Οργήῆ, όπως χτυπὰ Evac 
Παντοδύναμος. [ἱκανός va εφαρμόσει 
EXELVO που θέλει. 


43. Μήπως οι Ἄπιστοι από σας (2 
Κουράις! φυλή του Μουχάμμεντ) εἰναι 
καλύτεροι AIL’ αὐτούς τους παλαιότερους; 
Ἢ μήπως ἔχετε (προνόμιο) αθώωσης OTIC 
(legés) Γραφές; 


44. Ἡ μήπως λένε: "Εφόσον ενεργούμε 
- σὰν πλήθος - όλοι μαζί, μπορούμε ν' 
αμυνθοῦύμε": 


45. Πολύ σύντομα το πλήθος (τους) 
θα κατατροπωθεί, και θα δείχνουν τις 
πλάτες τους (θα τραπούν σε φυγή). 


46. Η Ὥρα όμως (της Δίκης) είναι ο 
ορισμένος χρόνος που την ἔχουν υποσχεθεί. 
Και αὐτή ἡ Ὥρα θα εἰναι πολύ θλιθερή 
και πικρή. 


47. Οπωσδήποτε ov ἔνοχοι εἰναι 
πελαγωμένοι στὴν πλάνη και στην τρέλα. 


48. Την Ἡμέρα που θα σέρνονται - 
μέσα στη Φωτιά - πάνω στὰ πρόσωπά 
τους, (θ' ακούσουν): "Δοκιμάστε το 
άγγιγμα της Κόλασης"" 


49. Βέδαια δημιουργήσαμε όλα τα 
πράγματα (όχι τυχαία, αλλά) WE κάποια 
αναλογία και ἕνα μέτρο. 


50. Και ἡ Διαταγή Mac dev εἰναι παρὰ 
μόνο μια (που EVEOYEL τόσο γρήγορα) όσο 


3, γλλλὰ is peal MELEE S 
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να ανοιγολλείσει το μάτι. 


51. Και (συχνὰ) ἄλλοτε εξοντώσαμε 
ολόκληρες σπείρες (ανθρώπων) που σας 
ἐμοιαζαν. Μήπως νυπάρχει - λοιπόν - 
EXELVOG που θα λάδει προειδοποίηση; 


52. Και χάθε τι που ἕέκαναν εἰναι 
(γραμμένο) στα Βιόλία (των ἐργων τους). 


53. Και όλα - μικρά χαι μεγάλα - 
EXOVV καταγραφεί. 


54. Ὅσο για τους Evagetouc 8a 
ὀρεθούν μέσα σε Κήπους και Ποτάμια, 


55. oe eva Δίκαιο χάθισμα, (σε μια 
Lvyxevtowon Αλήηθειας), κοντά στον 
Παντοδύναμο Μονάρχη. 


δὃ ΟΣ PB) 


oh a ὁ. 


Bx 44 Ger Le 2,172 
CY) φῦσα alo} 


.- 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα, tov Πολυευσπλαχνου 


1. O Παντελεήμονας ( ο AAAAX)! 
2. Δίδαξε το Κοράνιο. 
3. Ἔπλασε τον ἄνθρωπο. 


4. Του δίδαξε τον τρόπο va εκφράζεται 
(ἐξυπνα και καθαρά). 


5. O ἥλιος και ἡ σελήνη ακολουθούν 
τὴν ὑυπολογισμένη (με ακρίδεια) πορεία. 


6. Και ta aotoa και ta δένδρα, (όμοια 
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και TA OVO) πυποτάσσονται στο θέλημα 


του AAAAX. 
΄ μ ᾿ AES CMe 7 74 OO“ 7 yee 
) 7. Kat tov ουρανό σήκωσε ψηλὰ XL οι veal 
ἔστησε TH ζυγαριὰ (της δικαιοσύνης), 
8. για να μη παρανομείτε στο ζύγισμα. δου Si ais 
(Tt αὐτο) τηρειτε σωστὰ το τὰ ἘΡΕ ΣΥΝ 4 ὃ if 
με δικαιοσύνη και μὴν OTEOELTE (UNV τ ἢ 
᾿ , of. \\ . 
αδικείτε) στη ζυγαριά. one Ure® Ys 


10. Κι ἐστρωσε τ γη για τα 
δημιουργήματά (Του). 


4 


VION σά» σ΄σ΄΄σ κ« As os, 
COWS ANG 


: 5 ‘ LYE 7 des ae BL 
11. Meoa τῆς ὑπάρχουν φροῦτα, χαι ORCS υ ss ΠΡ ζο 
τα φοινικοδενδρα που ἔχουν θήῆκχκες, (με " 


τους Ἀλειστούς χουρμάδες), 


᾿ “ “ “7% fy art Α ΤΣ 

12. (ακόμα και) το σιτάρι LE τα στάχυα o Se Moa line 
(που EXEL PAOVOA) και TA μυρωδάτα φυτά. 

᾿ ; 1 es tee ee 

13. Tote, MOL από τις EVEOYEDLES TOU cone τ; baie 


Κυρίου σας 8' αρνηθείτε (και ta δύο); 
γένη: (Δαίμονες Ἰζίνν κι Ἀνθρωποι). 


14. Ἔπλασε τον ἄνθρωπο από άργιλο, | G5 USaI6 μι. μφνίς 3-. 
όμοιο μ' αὐτό του χεραμέα. 


, , σῆς; ζ΄. 4 oe :.5κ-ς 

15. Κι ἐπλάσε τα Πνεύματα (τους ©) wb ΠΝ ὡς ς᾽ 
δαίμονες Ἰζίνν) από (καθαρη) φωτιὰ χωρις 

καπνό. 

, ᾿ id , Pon 7°74, ae ΡΒ 

16. Ἰότε, ποιὸ απὸ τις EVEQYEOLES TOU οὐ KE oe Aer 

Κυρίου σας θ᾽ ἀρνηθεῖίτε (και οι δυο); ΄ 

i 4 ‘ ᾿ Gy ar rts kL, oc eres J _ 

17. (Etvat) ο Κύριος τῶν δύο Ανατολῶν Ox ει 5 


και Κύριος των δύο Avoewv! 
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18. Tote, ποια από τις EVEOYEGLES TOU 
Κυρίου σας θ' αρνηθείτε (και ov δύο); 


19. Λιαχώρισε τις δύο θάλασσες (του 
γλυκού και του αλμυρού νεροῦ) που 
συναντιώνται. 


20. Ανάμεσά τους υπάρχει ἕνα ELITOSLO 
που SEV μπορεί ἡ μια va υπερόεί την 
ἀλλη. 


21. Τότε, TOL από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


22. Βγαίνουν an’ avtés (τις δύο) 
μαργαριτάρια και κοράλλια. 


23. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και ov δύο); 


24. Σ' Αὐτόν ανήχουν Ta πλεούμενα 
(πλοία) που διασχίζουν απαλὰ (τη 
θάλασσα υψηλά (σαν 6ovva) 


25. Τότε MOL από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


26. Ὅλα όσα είναι πάνω της (πάνω 
στη Yn) θα πεθάνουν (θα είναι αφανὴή), 


27. και μόνο το Πρόσωπο του Κυρίου 
σου (ο ἰδιος) ο Ἄρχοντας της Δόξας και 
της Τιμήῆς θα παραμείνει (αθάνατος). 


28. Τότε, ποια από τις EVEOYEGLES του 
Κυρίου σας θ' αρνηθείτε (και ov δύο); 


29. Αὐτόν ζητοῦν (για τις ἀανάγκες 
τους) κάθε τι που εἰναι στους ουρανούς 
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και στη Yr. Κάθε μέρα κάνει κάτι VEWTEOO 
(στο σύμπαν). 


30. Tote, MOL από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας θ' αρνηθείτε (και ot δύο); 


31. Oa ασχοληθούμε με σας τους δύο, 
w! ἄνθρωποι και δαίμονες! για va σας 
δικάσουμε. 


32. Τότε, MOLA από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


33. Q! Συνέλευση τῶν Πνευμάτων 
(δαιμόνων Ἰζίνν) και των ανθρώπων! Av 
μπορούσατε VOL περάσετε πέρα από τα 
όρια των ουρανών και της γῆς, - περάστε 
λοιπόν. Αλλά, ὁμως χωρίς ἀδειὰα του 
AAAAX εἰναι αδύνατο να περάσετε. 


34. Tote, MOL από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


35. Oc σταλεί πάνω XL από σας τους 
δύο μια φλόγα φωτιάς χαι χυτός χαλκός. 
Και καμιά υποστήριξη δεν θα ἔχετε. 


36. Ἰότε, ποια από τις ευεργεσίες TOU 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


37. Κι αν ο OVEAVOS σχιστεί στα δύο 
και γίνει ρόδινος σαν κόκκινο δέρμα (αν 
λιώσει από τη φωτιά), 


38. Τότε, MOL από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, 8' ἀαρνηθείτε (και ot δύο); 


39. Και σ' αὐτὴ την Ἡμέρα χαμιά 
ερώτηση δεν θα γίνει - για τις αμαρτίες 


AS eA Oor ie 


SSS: 


id a a 2 


4° ,.,.,4-΄ὁ] Sp 
6) Sahl aK 


2 “> 
“74 \ 
᾿ 


(ry) ohio 


w— 


CINK “Sy ἜΣ: 


- 


γος bs bite io, 


ver, \ 


(55) Loven ελ-Ραχμάν Μέρος 270 


του - κανένας άνθρωπος οὔτε δαίμονας. 


40. Tote, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' ἀαρνηθείτε (και οι δύο); 


41. (Πιατί) οι ἐνοχοι θ' ἀαναγνωρίζονται 
από τα (ιδιαίτερα) σημάδια τους, και θα 
συλληφθούν (αρπαχθοῦν) από τα μαλλιά 
κι από τα πόδια. 


42. Tote, ποια από τις EVEOYEDLES του 
Κυρίου σας, θ' ἀαρνηθείτε (και ov δύο); 


43. Αὐτή εἰναι ἡ Κόλαση που τὴν 
διάψευδαν οι ἕνοχοι. 


44. Θα περιφέρονται ολόγυρα μέσα σ' 
αὐτὴν και OTH μέση του ὄραστού νερού. 


45. Tote, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' ἀαρνηθείτε (και ot δύο); 


46. Και για ὁποιον φοόδάται το Κύρος 
του Κυρίου του (του θα σταθεί μπροστά) 
αἀφιερώνονται δύο κήποι. 


47. Τότε, MOL από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ΄ αρνηθείτε (και ot δύο); 


48. Tlov περιέχουν από ὀὁλὰ τα εἰδη 
(τῶν δένδρων και τῶν απολαύσεων). 


49. Τότε, ποιὰ από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' ἀαἀρνηθείτε (και ot δύο); 


50. Xtov (χαθένα) τους θὰ ὑπάρχουν 
δύο πηγές που Oa τρέχει (το νερό 
ἐλεύθερα). 
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51. Tote, ποιὰ από τις EVEOYEGLES TOU 
Κυρίου σας, 8' ἀαρνηθείτε (και ot δύο); 


52. Exet μέσα (στον καθένα) θὰ 
ὑπάρχουν POOVTA από COAG τα ELON σε 
ζευγάρια. 


53. Τότε, MOL από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θα αρνηθείτε (και ov δύο); 


54. Oa πλαγιάζουν πάνω σε στρώματα 
που ἡ μέσα φόδρα τοὺυς θα εἰναι 
YOVOOXEVTNMEVY (ιστάδρακ) μεταξωτή. Ta 
φρούτα των δύο Κήπων θα εἰναι πολύ 
γοντὰ (τους. γιὰ νὰ τὰ φθάνουν 
EVKOAC). 


55. Tote, ποια από τις EVEOYEGLES του 
Κυρίου σας, θ᾽ ἀαρνηθείτε (και οι δύο); 


56. Μέσα εχεί (και στους δύο) θα 
ὑπάρχουν (παρθένες κόρες) αγνές με 
συγκρατημένα TA ὀλέμματά τους, τις 
οποίες οὐτε ἄνθρωπος OUTE δαίμονας SEV 
τις EXEL πριν αγγίξει. 


57. Τότε, ποια από τις EVEOYEDLES του 
Κυρίου σας, θ᾽ ἀαρνηθείτε (και οι δύο); 


58. Σαν νὰ εἰναι ρουμπίνια και κοράλλι. 


59. Τότε, MOL από τις ευεργεσίες TOU 
Κυρίου σας, θ᾽ ἀρνηθείτε (και οι δύο); 


60. Μήπως ὑπάρχει καμιά ανταμοιόή 
για το Kaho, εχτός ἀπὸ TO χαλό; 


61. Tote, ποιὰ ἀπό τις ενεργεσίες TOV 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και ot δύο); 
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62. Και εκτός ax’ αὐτούς τους δύο 
ὑπάρχουν και δύο άλλοι Κήποι, 


63. Tote, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


64. Με σκούρο - πράσινο χρώμα. 


65. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


66. Στον (καθένα) τους θα ὑπάρχουν 
δύο πηγές που το νερό θα χύνεται 
συνέχεια. 


67. Τότε, ποιὰ από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ ἀαρνηθείτε (και ot δύο); 


68. Στον (καθένα) τους θα ὑπάρχουν 
φρούτα και χουρμάδες και ρόδια. 


69. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ' αρνηθείτε (και οι δύο); 


70. Xtov (καθένα) τους θα ὑπάρχουν 
καθαρές καλές και OLOOMES 


(συντρόφισσες), 


71. Tote, ποια από τις ενεργεσίες, του 
Κυρίου σας, θ᾽ αρνηθείτε (και οι δύο); 


72. ὥραίες συγκρατημένες μέσα σε 
σχηνές, 


73. Τότε, ποια από τις ευεργεσίες του 
Κυρίου σας, θ᾽ ἀαρνηθείτε (και οι δύο); 


74. τις οποίες οὔτε ἄνθρωπος οὔτε 
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δαίμονες (Τζινν) dev τις ἔχει - πριν απ' 
αὐτούς - προσόάλλει (αγγίζει) 


75. Ἰότε. ποιὰ από τις ευεργεσίες του oe BAe την {τ 
ὯΝ ep ae νι: Oui sch 
Κυρίου σας, θ᾽ ἀαρνηθείτε (και οι δύο); 


76. Πλαγιάαζΐζουν. ακουμπώντας πάνω 3 35 2 56. (aaa 
; Y ἃ ᾿ 3 μ 5 Oe eS AL), a> 9 1c oo 
σε πράσινα προσκέφαλα καὶ σε πανέμορφα 

Ἰαπέτα. 


77. Τότε, MOL από τις ευνεργεσίες του αι; Sick 
So ov ΄ We ΄ “- 


» 


Κυρίου σας, θ' ἀαρνηθείτε (και οι δύο); 


78. Ac εἰναι Ευλογημένο ue ὄνομα ὌΝ KS fh jac cs Lysay 73 
του Κυρίου σου που μόνο σ᾽ Αὐτὸν 


ανήχκουν ἡ Μεγαλοπρέπεια xt ἡ Ενεργεσία. 
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7. (tote) θα ταξινομηθείτε σε τρεις () τ 15 S, 
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κατηγορίες. 


8. Και (εκεί θα εἰναι) οι σύντροφοι, 
της Δεξιάς (πτέρυγας). Tr θα εἰναι οι 
σύντροφοι της Δεξιάς; 


9. Και ot σύντροφοι της Αριστερὰς 
(πτέρυγας). Τι θα εἰναι OL σύντροφοι της 


Αριστεράς; 


10. Kat ὁσοι προηγήθηκαν (στην 
Πίστη), θα προηγούνται (στη Μέλλουσα 
Zn). 


11. Αὐτοί θα εἰναι οι πλησιέστεροι 
(otov AAAAX), 


12. σε Κήπους της Μαχαριότητας. 


13. Λίγοι των (ανθρώπων) από τους 
πρώτους στη πίστη 


14. και λίγοι από τους ἄλλους τους 
μεταγενέστερους. 


15. (Oa είναι) πάνω oe Θρονιά, 
χυνούμενα, από χρυσό και πετράδια, 


16. πλαγιασμένοι πάνω τους, ο ἕνας 
απέναντι από τον ἀλλο. 


17. Θα περιτριγυρίζουν πάνω τους (και 
θα υπηρετούν) ἐφηόοι με αιώνια 
(SQOGEQOTHTA). 


18. Me χύπελλα και (γυαλισμένα) 
μπρίκια και (κούπες) δισκοπότηρα 
(γεμάτα) από τις (ολοκάθαρες) πηγεές. 
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19. Δεν θα ἔχουν πονοκέφαλο AT AUTO 
(που πίνουν), οὐτε θα ζαλίζονται. 


20. Και (θα τρέφονται) UE φροῦτα από 
αυτά που θα διαλέγουν. 


21. Και χρέας πουλιών από αυτό 
που προτιμοῦν. 


22. Και (εκεί θα υπάρχουν) 
Συντρόφισσες μὲ ὄμορφα, μεγάλα και 
λαμπερά μάτια, 


23. σὰν ta καλοφυλαγμένα 
μαργαριτάρια. 


24. Mia ανταμοιόήη για (ό,τι καλο) 
EXAVAV (στην περασμένη τους ζωή). 


25. Δεν θ΄ ακούνε μέσα εκεί avaLrdy 
λόγια, κι OVTE κάνουν αμαρτίες, 


26. παρὰ μόνο τὴν ἐχκφραση, "Ειρήνη! 
Εἰρήνη". 


27. Και οι σύντροφοι της Δεξιάς 
(πτέρυγας), ποιοί θα είναι OL σύντροφοι 
της Δεξιάς,; 


28. (Oa εἰναι) ἀνάμεσα σε Λωτόδενδρα 
χωρίς αγκχκάθια, 


29. κι ανάμεσα σε δένδρα "Τταλχ᾽ 
(Ακακίες ἡ Μπανανιές). μὲ τάξη 
στοιόαγμένα, 


30. και ἁαπλωμένη σκιά, 


31. (δίπλα) σε πηγὲς μὲ νερὸ που 
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συνέχεια κυλά, 
32. χαι σε ἀφθονα φροῦτα, 


33. που (η εποχή τους) δεν εἰναι 
περιορισμένη, οὔτε είναι ἀπαγορευμένα, 


34. και θα ἐχουν αξιοπρεπείς γυναίκες 
πάνω σὲ πανύψηλα Θρονιὰ (της 
Αξιοπρέπειας). 


35. Ἐμείς τις πλάσαμε σε καινούργια 
δημιουργία. 


36. Και τις κάναμε αγνές παρθένες, 


37. Αξιαγάπητες (στο ἦθος και το 
YAOAXTHOG) και στην ἰδια ηλικία, 


38. για τους Συντρόφους του Δεξιού 
Χεριού. 


39. Ἕνας (μεγάλος) αριθμός από τους 
πρώτους (TOUS αρχαίους λαούς), 


40. και ἕνας (μεγάλος) ἀριθμός από 
τους ἄλλους των νεωτέρων (χρόνων). 


41. Και οι σύντροφοι της Αριστεράς 
(πτέρυγας), ποιοί θα είναι OL σύντροφοι 
της Αριστεράς; 


42. (Θα εἰναι) OTH μέση μιας 
φαρμακερήῆς (ἀγριας Φωτιάς) και Kavtov 
Neoou, 


43. val κάτω από TH OxXLA μαύρου 
καπνοῦ. 
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44. Τίποτε (dev θα ὑπάρχει Exel) που 
να ὁροσίζει, οὔτε και νὰ ευχαριστεί. 


45. Tati - πριν an’ avto - συνήθιζαν 
ν' ἀπολαμόάνουν τον πλοῦτο (και τὴν 
πολυτέλεια). 


46. και επέμεναν - επίμονα - στὴν 
ὑπέρτατη προστυχιά! (απιστία) 


47. Και (συνήθιζαν) va λένε: "Tas 
(είναι δυνατό) όταν πεθάνουμε, και να 
γίνουμε χώμα και κόκαλα, ἐπειτα να ξανα- 
αναστηθούῦμε; 


(Εμείς) και οι πατέρες μας OL 
παλιοί;" 


49. No πεις: "Μάλιστα), και οι πιο 
παλιοί και OL πιο νέοι, 


50. "σίγουρα όλοι θα συγκεντρωθούν 
μαζί, για TH συνάντηση της πασίγνωστης 
ορισμένης Ἡμέρας. 

51. "Ἔπειτα, ὀέδαια - Οἱ εσείς που 
εἰστε ὀυθισμένοι στην πλάνη και που 


διαψεύδετε (την Αλήθεια) - 


52. "σίγουρα 8a φάτε από το Δένδρο 
Ζακκούμ. 


"OG γεμίσετε μ᾽ AUTO τις κοιλιές, 


54. "χαι θα πίνετε - πάνω απ᾽ αυτό - 
ζεματιστό νερό. 


55. "Kat θα πίνουν - ὀέδαια - σαν τις 
διψασμένες καμήλες"". 
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56. Αὐτή θα εἰναι ἡ φιλοξενία τους 
κατά την Ἡμέρα της Ανταπόδοσης! 


57. Ἐμείς εἰναι που σας ἐχουμε πλάσει. 
Γιατί - λοιπόν - SEV πιστεύετε στὴν 
Αλήθεια; 


58. Ma dev όλέπετε; Tr πράγμα 
ὀγάζετε; (to ανθρώπινο σπέρμα) 


59. εσείς είναι που το δημιουργείτε, ἡ 
Ἐμείς εἰίμαστε ο Δημιουργός; 


60. Ἐμείς ἔχουμε θεσπίσει το Θάνατο 
VOL εἰναι ἡ κοινή μοίρα σας, και SEV εἰμαστε 
Ἐμείς που θα ματαιώσουμε 


61. WOTE ν᾿ αντικαταστήσουμε ἀλλους 
ὁμοιους μὲ σας και νὰ σας φτιάξουμε 
(πάλι) σε (Μορφές) που dev τις γνωρίζετε. 


62. Κι Ouws γνωρίζετε - κιόλας - τὴν 
πρώτη (μορφή) δημιουργίας. [Γιατί - τότε 
- δεν πιστεύετε; 


63. Μήπως δεν ὀλέπετε - τον σπόρο - 
που σπέρνετε OTH YN; 


64. Ἐσείς εἰστε ἡ αιτία που το κάνει 
va φυτρώνει, ἡ Ἐμείς είμαστε ἡ Attia; 


65. Av το θέλαμε, θα μπορούσαμε va 
το κάνουμε θρύψαλο, και Va μένατε 
EXTTANXTOL, 


66. (λέγοντας) Εχουμε-έόδαια- μείνει 
χρεωμένοι (για το τίποτε), 
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67. "κι επί πλέον μας ἔχουν ἀαπαγορέψει 
(τους καρπούς τῶν κόπων μας). 


68. Μήπως Sev ὀλέπετε TO νερό που 
πίνετε; 


69. Μην εἰστε εσείς που το φέρνετε 
κάτω (στη YH) από το Σύννεφο (σα ὀροχῆ), 
ἡ μήπως Ἐμείς εἰναι που το στέλνουμε; 


70. Av το θέλαμε, θα μπορούσαμε να 
το χάνουμε αλμυρό (και ἀἁνοστο). Τότε 
γιατί ὃεν ευχαριστείτε; 


71. Μήπως ὃδεν ὀλέπετε τη Φωτιά που 
προκαλείται από την TOLON; 


72. Μὴν εσείς εἰστε που φτιάξατε το 
δένδρο που τρέφει TH φωτιά, ἡ Ἐμείς 
εἰμαστε που το φτιάξαμε; 


73. Ἐμείς εἰμαστε που το ἔχουμε κάνει 
ἕνα μνημείο και συμδολή (φωτιάς της 
Kohaons), εἰναι κι AVEON κι ευκολία για 
τους δημότες τῆς ερήμου. 


74. Iv’ αὐτό δόξαζε το όνομα του 
Κυρίου σου. του ᾿Ὑψιστου! 


75. Ent πλέον καλώ για μάρτυρα τις 
θέσεις τῶν Ἄστρων, 


76. κι αυτό - αν το γνωρίζατε - εἰναι 
πραγματικά ἐνὰαὰς σπουδαίος OEXOG, 


77. OTL αυτό εδώ εἰναι το πολυτιμημένο 
Κοράνιο, (ανάγνωσμα) 


78. σε Eva Βιόλιο καλά φυλαγμένο, 
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79. mov κανένας dev θα το ayyiget, O36 Abily oo 
παρά μόνο όσοι εἰναι καθαροί. 
’ , μ σι, “γῇ, 2 “λυ 
80. Mua Αποχάλυψη από τον Κύριο Θαλοῦ 
του Σύμπαντος Κόσμου. 
81. Μήπως μ᾽ αυτό το Μήνυμα (είστε Pace APS. ΤΉ 
»"» gs Seas llays 


ἱκανοί) VO TO περιφρονήσετε; 


82. Και va ἔχετε κάνει wote (ν᾽ QUSKIK ἀπ; eee 
αρνείστε) va διαψεύδετε (την πηγή) της τ 


OVVTNONONS σας; 


83. Tote γιατί dev (παρεμόαίνετε) όταν co yene 4 easy [8 
(η ψυχή ενός ετοιμοθάνατου) φτάσει στο 
λαρύγγι, 

84. xl εσείς - εν τω μεταξύ - (κάθεστε (35, ane ὦ πο Ἴ 


και) κοιτάτε, 


85. ενώ Εμείς elwaote πιο κοντά του, 


4X A? 6. "ἢ 2 ‘5 
} : | OM κυ 
από σας “AL ὅμως SEV το GAETETE (δεν TO Bid 
προσέχετε), 
86. τότε, γιατί εσείς - εφόσον δεν εἰστε (2 ICEL Ee 
6. τὸ yu ι ἐσεὶς φ ον δὲ εἰστε CORRS EOE 
χρεωμένοι - (αν ELOTE ATOAAGYLEVOL CTO 
- μελλοντικὸ - λογαριασμοό), 
87. SEV καλείτε την ψυχή VO EXLOTOEWEL, 9.2 “Sot op 
αν ELOTE ειλικρινείς; sik 
88. Ενώ av εἰστε ἀνάμεσα AI’ αὐτούς ( CONIA ζει 
που ὀρίσκονται κοντά (Του), Ι 
89. (EXEL ὑπάρχει YL’ MUTOV) ἀανάπαυση ἘΣ ΟΣ 
69) 5 ΖΞ: ,ὦ Arras 


(κι ικανοποίηση), και ἄρωμα κι ἕνας 
Κηπος Τέρψεων. 
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90. Κι όμως av εἰναι από τους 
συντρόφους της δεξιάς, 


91. (θ' ακούσει): "Ac ἔχεις Εἰρήνη", 
από τους συντρόφους της δεξιάς πτέρυγας. 


92. Ἐνώ αν εἰναι από εκείνους που 
διαψεύδουν (την Αλήθεια) κι ἔχουν 
παραπλανηθεί, 


93. γι’ αὐτόν υπάρχει ἡ Φιλοξενία του 
Ζεματισμένου Νερού, 


94. χαι το καψάλισμα oto [Ivo το 
Ἐξώτερο. 


95. Βέδαια, αὐτό εἰναι ἡ Kabaon 
Αλήθεια και ἡ Πραγματικότητα (της 
Μέλλουσας Ζωής). 


96. Iv’ αυτό ανάφερε (με ὕμνους) το 
όνομα του Κυρίου σου, του Υψιστου. 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Ilavtedenuova, του Πολυεύσπλαχνου 


1. Εδόξασε tov ΑΛΛΑΧ κάθε ον που 
ὀρίσκεται στους ουρανούς και OTH γῆ. 
Tate είναι ο Παντοδύναμος, ο Πάνσοφος. 


2. Σ' Αὐτόν ανήκει ἡ χκυριαρχία τῶν 
οὐρανῶν χαι τῆς γης. ᾿ Εἶναι Exetvoc 
που δίνει TH ζωή και το Θάνατο, χαι ἢ 
Δύναμή Του καλύπτει όλα Ta πράγματα. 


3. Εἶναι ο Πρῶτος χαι ο ἸΤελευταίος 
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OV nURt ὃ). 


(η παρουσία Tov dev ἔχει ἀρχῆ κι ἢ 
διάρκειά Tov dev ἔχει τέλος). O 
Αὐυταπόδειχτος ota Σημεία Του και 
Ἀρυμμένος, που δεν Tov ὄλεπει κανείς και 
ἡ γνώση Του κατέχει ὁλα Ta πράγματα. 


4. Exetvoc εἰναι mov ἐπλασε τους 
ουρανούς και τη Yr σε EEL μέρες, κι ἐπειταὰ 
εγχαταστάθηκε στο Θρόνο (της Ἐξουσίας). 
Γνωρίζει εκείνα που εἰσέρχονται στα 
σπλάχνα της YNG, κι εκείνα που ὀγαίνουν 
απ' αὐτήν, και O,TL στέλνεται από τον 
ουρανό χαι O,TL ἀνεδαίνει σ' αυτόν LE TH 
γνώση Tov. Και εἰναι μαζί σας, omov xt 
αν ὀρίσκεστε. Kato AAAAX όὄὀλέπει καλὰ 
OAG OOM κάνετε. 


5. Σ΄ Αὐτόν ανήχει ἡ κυριαρχία τῶν 
ουρανών χαι της γης. Και στον AAAAX 
επιστρέφουν όλες OL VITOBEGELC. 


6. Βυθίζει ty Νύχτα μέσα στην Ἡμέρα 
και ὀυθίζει την Ἡμέρα μέσα στὴ Νύχτα. 
Και ἐχει (απόλυτηῃ) γνώση (από O,TL 
χρύόεται) μέσα OTA στήθια. 


7. Πιστεύετε στον AAAAX και στον 
Απόστολό Tov, και ξοδεύετε (σε 
ἐλεημοσύνη) από την (περιουσία) που σας 
EXEL δώσει κληρονομιά (ὥστε Va TY 
παραλαμόάνει ο ἕνας από τον ἀλλο 
διαδοχικὰ χωρίς va συνεχίζεται ὡς 
ιδιοκτησία κανενός λόγου του θανάτου) 
Γιατί εκείνοι ἀπό σας που πιστεύουν και 
Ἑοδεύουν (σε ἐλεημοσύνη), θα ἐχουν μεγάλη 
αμοιθη. 


8. Ilo. δικαιολογία EXETE γιατί νὰ μη 
πιστεύετε στον AAAAX; Και ο Απόστολος, 
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σας προσκαλεί νὰ πιστέψετε στον Κύριό 
σας, και πήρε (δέχθηχε ο AAAAX) τη 
Συμφωνία σας. (Tati SEV πιστεύετε), αν 
πραγματικὰ ELOTE πιστοί; 


9. Εἰναι Εκείνος που στέλνει στο Δούλο 
Tov την Αποκάλυψη των Εδαφίων (tov 
Κορανίου), ὦστε va σας ὀγάλει από Ta 
Σχοτάδια (τῆς απιστίας) στο Φως (της 
Πίστης) και - αλήθεια - o AAAAX εἰναι 
για σας Ἐπιεικής, EXenuovas. 


10. Ποια δικαιολογία ἐχετε: γιατί νὰ 
μη ξοδεύετε για το EOYO του AAAAX; 
Στον AAAAX ανήκει ἡ Ἀληρονομιά τῶν 
ουρανῶν “aL τῆς γης. Δεν εἰναι ἰσος - 
μεταξύ σας - εκείνος που ξοδεῦει 
(ελεύθερα) και πολεμά, πριν από τη Νίκη, 
(στη Μέκκα -μ' - εκείνον που ξόδεψε και 
πολέμησε μετὰ A avutyv ). Αὐτοί θὰ 
ὀρεθούν σε ανώτερο ὄαθμό από εκείνους 
που ξοδεύουν και πολεμούν μετά (την 
Nixyn στη Mexxa). Αλλά για όλους ο 
AAAAX ἐχει υποσχεθεί μια καλή αμοιόη. 
Kat o ΑΛΛΑΧ εἰναι καλά 
πληροφορημέξνος για O,TL κάνετε. 


11. Ποιος εἰναι εκείνος που θα δανείσει 
στον AAAAX ἑνὰ weato δάνειο; Tati 
θα του το διπλασιάσει (πολύμορφα), και 
Oa EXEL (εκτός αὐτοῦ) μια γενναιόδωρη 
αμοιδή (στον Παράδεισο). 


12. Mia Ἡμέρα θὰ δεις τους Πιστούς 
καὶ τις Πιστές, πως to Φως τους θὰ 
προπορεύεται μπροστά τοὺς και από TO 
δεξί τους χέρι (Και ο χαιρετισμός θα εἰναι): 
"Καλά εἰναι ta Νέα για σὰς αὐτή τὴν 
Ημέρα! Κήποι που κάτω τους τρέχουν τα 
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ποτάμια! Tila vO κατοικείτε μέσα O' 
αὐτούς για πάντα! Αὐτό - πράγματι - 
είναι ἡ μεγάλη Νίκη (ευτυχία)}". 


13. Mia μέρα οι Υποκριτές και οι 
Yroxoitoues θα ποῦν σ' εκείνους που 
πιστεύουν: "Περιμένετέ μας! Na ὀαδίζουμε 
στο Φως oac!". Oa πάρουν την απάντηση: 
"Ἐπιστρέψτε πίσω (στο σκοτάδι σας σ' 
αὐτό το κόσμο) κι ἔπειτα ψάξτε για φως 
(όπου μπορείτε)}". Κι Etat ἕνας τοίχος θα 
μπει ἀνάμεσά τους που EXEL μια πόρτα 
που μέσα της θα είναι ἡ Μακροθυμία (ο 
Παράδεισος) (tov AAAAX) κι an’ ἕξω 
της (η Οργή και) τα Βασανιστήρια! 


(Αὐτοί ot am’ ἐξω) θα τους 
φωνάζουν: "Ma dev ήμασταν μαζί σας; 
(κάναμε OWS κάνατε);". (Ot ἁλλοι) θα 
πουν: "Μάλιστα! Αλλά καταστρέψατε τον 
EQUTOV σὰς μὲ τὴν πυηποχρισία σας. 
Παρακολουθούσατε (μόνο) από μακριά 
(τη δυστυχία μας), αμφιδάλατε (για την 
Υπόσχεση του AAAAX) και οι (μάταιες) 
επιθυμίες (σας) σας τύφλωσαν μέχρις ότου 
ήλθε (επαλήθευσε) ἡ Διαταγή του 
AAAAX (ο θάνατος). Και ο 
Αρχιαπατεῶνας (ο Σατανάς) σας 
εξαπάτησε (για τις σχέσεις σας) μὲ τον 
AAAAX. 


15. Iv’ αυτό, αυτή την Ἡμέρα dev θα 
δεχτοῦν λύτρα από σας, OVTE από αὐτούς 
που ἀρνήθηκαν τον AAAAX. Η κατοικία 
σας εἰναι ἡ Φωτιά. Αὐτή ἡ κατάαλληλη 
θέση που διεχκδικείτε (καταφύγιο). Και 
εἰναι το χειρότερο καταφύγιο!" 


16. Ma δεν ἐφθασε ma ο καιρός για 
τους Πιστούς ὥστε or καρδιές τους va 
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ταπεινωθούν (να ἀασχοληθούν) με τη σκέψη 
στις διαταγές τοῦ AAAAX και μὲ την 
Αλήθεια (το Κοράνιο) mov (τους) ἔχει 
αποκαλυφθεί, καὶ νὰ μη μοιάσουν μ' 
EXELVOUG που τους δόθηκαν - παλαιότερα 
- ta ὀιόλία (Βίόλος και Ευαγγέλιο), που 
πολύς καιρός πέρασε πάνω τους, 
σκλήρυναν OL καρδιές τους; Κι ανάμεσά 
τους πολλοί είναι διεφθαρμένοι (EEW από 
Ta ὀρια της Αληθειας). 


17. Νὰ μάθετε (όλοι σας), ότι ο 
AAAAX δίνει Con στὴ γη μετά που 
vexowvetau Lac ἐχουμε - ἤδη - δείξει 
φανερά TA Σημεία (αυτά), WOTE θα πρέπει 
να λογικεύεστε. 


18. "Ὅσοι - ἀνδρες και γυναίκες - 
δίνουν ἐλεημοσύνη και δανείζουν στον 
AAAAX ένα woato Δάνειο, θα 
διπλασιαστεί σ' αυτοὺς (πολύμορφα) και 
θα ἔχουν (εκτός αὐτό) μια γενναιόδωρη 
αμοιόθή. 


19. Κι εχείνοι που πιστεύουν στον 
AAAAX και στους Αποστόλους Του, αὐτοί 
εἰναι οι Εἰιλικρινείς (Eoaotés της 
Αληθειας), και οὐ Μάρτυρες (που την 
πιστοποιούῦν) μπροστά στον Κύριό τους. 
Oa ἔχουν - οπωσδήποτε - το Μισθό τους 
και TO Φως τους. Evw εκείνοι που 
govouvtat τον ΑΛΛΑΧ και διαψεύδουν 
τα ἘΕδάφια (του Κορανίου) Μας, - θα 
εἰναι OL ιδιοκτήτες του πυρός TOV 
ἘΕξωτέρου. 


20. No μάθετε (όλοι σας) ότι ἡ ζωή 
σε τούτο TOV κόσμο δεν εἰναι παρά 
παιχνίδι και διασκέδαση, πολυτέλεια και 
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αμοιδαία καυχησιολογία και 
πολλαπλασιασμός - (αντιζηλία) μεταξύ σας 
- του πλούτου και τῶν παιδιῶν. Na κι 
ἕνα παράδειγμα από τη 6E0XH, που μ' 
αὐτήν ζωογονοῦνται τα φυτά, και τέρπει 
(τις καρδιές) τῶν ἀπιστων (γεωργῶν), σε 
λίγο μαραίνονται, και τα ὄλέπεις κίτρινα. 
Κι €metta γίνονται Enoa και 
κομματιάζονται. Αλλά στη Μέλλουσα Ζωήη 
υπάρχει αυστηρή Τιμωρία (για τους 
αφοσιωμένους στο κακό). Και Συγχώρηση 
από τον ΑΛΛΑΧ και n Καλὴ (Tov) 
Ευχαρίστηση (για τους αφοσιωμένους σ᾽ 
Avtov). Και τι είναι ἡ ζωή σ' αὐτό τον 
κόσμο, παρά ANATHAN απόλανυση και 
(πρόσκαιρη) περιουσία; 


21. Na προπορεῦύεστε (αναζητώντας) 
TH Συγχώρηση από τον Κύριό σας, και 
tov Κήπο (της Μακαριότητας), που το 
πλάτος του ουρανούῦ και της γης (μαζί), 
που ετοιμάστηκε για όσους πίστεψαν στον 
AAAAX στοὺς Αποστόλους Tov. Auty 
εἰναι ἡ Χάρη tov AAAAX ποῦ τη χορηγεί 
σ' εκείνον που θέλει. Karo AAAAX εἰναι 
ο Κύριος της σπουδαίας (και ἀφθονης) 
Γενναιοδωρίας. 


22. Καμιά συμφορὰ dev εἰναι δυνατό 
να συμόεί στη YH ἡ στις ψυχές σας, αν 
δεν είναι γνωστή για μας χαι - γραμμένη 
από πριν - σ' ένα Βιόλίο. Τοῦτο εἰναι 
πολύ εὔκολο για τον AAAAX, 


23. WOTE va μη λυπάστε (Va μην 
απελπίζεστε) για O,TL OEV σας ἐδωσε και 
οὔτε νὰ χαίρεστε (υπερόολικα) για O,TL 
σας ἐδωσε. [ϊατί o AAAAX dev ayara 
TOV LATALOSOEO καυχησιάρη, 
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24. (τέτοια ἁτομα εἰναι και) οι 
φιλάργυροι και διατάζουν (σπρώχνοντας) 
τους ανθρώπους στὴν τσιγγουνιά. Av 
κανείς ἀαπομακχρύνεται (από το Δρόμο του 
AAAAX) 0 AAAAX - 6€6aLa - εἰναι ο 
TT λοὐσιος(ελεύθερος από κάθε ανάγκη), 
o Αινετός. 


25. Και άλλοτε στείλαμε τους 
Απεσταλμένους Macs με ta (ολοκάθαρα) 
Σημεία και στείλαμε μαζί τους τα Βιόλία 
tov AAAAX (νόμος τῆς δικαιοσύνης) γιὰ 
νά μπορούν OL άνθρωποι νὰ στέκονται 
δίκαια. Και δημιουργήσαμε το Σίδερο που 
μέσα του ὑπάρχει δύναμη και σκληρότητα 
(στον αγώνα), και πολλές ὠφέλειες για 
τους ανθρώπους, ὥστε νὰ γνωρίσει O 
AAAAX (δοκιμάζοντας μ' αυτό) ποιος 
εἰναι εκείνος που ὀοηθὰ Αὐτόν και τους 
Αποστόλους Tou - μυστικά - ειλικρινά 
μέσα στη σκέψη TOV, χωρίς να το δείχνει). 
Πράγματι! o AAAAX εἰναι Πανίσχυρος, 
Κραταιός (dev Του μοιάζει κανείς). 


26. Και στείλαμε τον Νώε και τον 
Αὐραάμ και κάναμε δώρο στους 
ἀπογόνους και των δύο την Προφητεία 
και την Αποχκάλυψη (τ᾽ απεσταλμένα 
Βιόλία). Και μερικοί as’ αὐτούς πήραν 
τη σωστή κατεύθυνση, EVW OL πιο πολλοί 
QI αὐτούς έγιναν διεφθαρμένοι. 


27. Ἔπειτα - πάνω στὰ tyvyn tous - 
κάναμε Vi ἀαχολουθήσουν (κι ἄλλοι από) 
τους Αποστόλους Mac. Και μετύά, στείλαμε 
τον Inoov, to γιο της Μαριάμ xat του 
dwoaue το Εναγγέλιο, και ὀάλαμε στις 
καρδιές EXELVWV που τον ακολούθησαν, 
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(tov) Otxto και (την) Ευσπλαχνία. Αλλά 
τον Ασκητισμό (απομάκρυνση από τον 
γάμο) (tov Μοναχικό 6t0) που τον 
ἐεπινόησαν μόνοι τους, δεν είμαστε Ἐμεὶίς 
που τον παραγγείλαμε σ' αυτούς. (To μόνο 
που ορίσαμε ήταν) νὰ επιδιώκουν τὴν 
Καλή Ευχαρίστηση (να ευχαριστήσουν) τον 
AAAAX. Αλλά δεν ακολούθησαν - σωστά 
- (To δρόμο) όπως ἐπρεπε VAL τον τηρήσουν. 
[λ' auto δώσαμε σ᾽ ἐκείνους που πίστεψαν 
- ἀνάμεσά τους - την (δίκαιη) αμοιδή 
τους, ενώ πολλοί απ᾽ αυτούς εἰναι 
διεφθαρμένοι. 


28. Q! Εσείς που πιστεύετε (στους 
προηγούμενους αποστόλους) Φοόηθείτε 
τον AAAAX χαι πιστέψτε στον Απόστολό 
Tov, (Μουχάμμεντ) και θα σας δώσει 
διπλό μερίδιο από την Ευσπλαχνία Tov. 
Και θα κάνει για σας ένα Φως, που μ' 
αυτό θα περπατάτε (LOLA στο δρόμο σας), 
και θα συγχωρήσει σ' εσὰς (TA περασμένα 
σας λάθη) Kio AAAAX εἰναι Ἐπιεικήῆς - 
Μακχρόθυμος, Πολυεύσπλαχνος. 


29. Qote va μάθουν οι οπαδοί της 
Βιόλου, OTL καμιά χάρη του AAAAX dev 
εξουσιάζουν, και OTL ἡ Χάρη εἰναι (εξ 
ολοκλήρου) στα χέρια του AAAAX, που 
τὴ δίνει GO όποιον θέλει. Και o AAAAX 
εἰναι ο Κύριος τῆς σπουδαίας (και 
απεριόριστης) Γενναιοδωρίας. 
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(58) Σούρα ελ-Μουτζάντελε 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα του Πολυεύσπλαχνου 


1.0 ΑΛΛΑΧ eyet ὀέδαια ακούσει (κι 
ἔχει δεχθεὶ) το λόγο τῆς γυναίκας που 
συζητούσε μαζί σου για τον ἀνδρα τῆς, 
χαι που διαμαρτυρόταν απευθύνοντας (με 
τὴν προσευχή) τὴν καταγγελία της στον 
ΑΛΛΑΧ. Και οΑΛΛΑΧ (πάντοτε) ακούει 
TO επιχειρήματα και τῶν SvO σας. 
Πράγματι! O AAAAX ακούει και όλέπει 
(τα πάντα). 


2. Ὅσοι από σας χωρίζουν τις γυναίκες 
τους (UE το ειδωλολατρικό ἐθιμο "Ζιχάρ" 
αποκαλῶντας τις μητέρες), SEV μπορεί να 
εἰναι μητέρες τους. Καμιά dev μπορεί να 
εἰναι μητέρα τους, παρά μόνο αυτή που 
τους γέννησε. Και στην πραγματικότητα 
μεταχειρίζονται λόγια ἀδικα και πλαστά. 
Αλλά 0 AAAAX ὄόέόῤσαια στιγματίζει (τα 
σφάλματα) και συγχωρεί (επανειλημμένα). 


3. Και όσοι χωρίζουν τις γυναίκες τους 
(με το ἐθιμο "Ziyao"), κι ἐπειτα θελήσουν 
γα επανέλθουν (να αναιρέσουν) ό.τι εἰπαν, 
πρέπει να απελευθερώσουν Eva δούλο - 
προτού αγγίξει ο ἕνας τον ἀλλο. Αὐτός, 
εἰναι O νόμος, που πρέπει να εφαρμόζετε, 
(για va μην επανέλθετε στο έθιμο Ζιχάρ. 
Και ο AAAAX ἔχει απεριόριστη γνώση 
Vuk (ὁλα) ὁσα κάνετε. 


4. Κι αν κανείς δεν ὀρίσκει (TA μέσα), 
οφείλει Va νηστέψει δύο κατά συνέχεια 
μήνες, προτοῦ αγγίξει ο ἕνας τον ἀλλο. 


(H Lutytnon - Η Διαμαρτυρία - H Λογομαχία) 
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Αλλά αν κανείς δεν TO μπορεί, τότε θα 
πρέπει va θρέψει εξήντα φτωχούς. Αὐτό 
είναι για ν' αποδείξετε την πίστη σας 
στον AAAAX χκαι στον Απόστολό Του. 
Κι αυτά εἰναι τα όρια (που δόθηκαν από) 
τον AAAAX. Και για σους (Tov) 
αρνούνται, υπάρχουν οδυνηρά 
Βασανιστήρια. 


5. Kat ὀὁσοι αντιστέκονται στον 
AAAAX xat στον Απόστολό Tov, θα 
ταπεινωθούν (ανατρεπόμενοι) όπως 
ταπεινώθηκαν εκείνοι (που ἐζησαν) πριν 
απ' αὐτούς. Eyoupe στείλει - non - κάτω 
(στη yn) φανερές Ἐντολές που όλα ta 
ξεδιαλύνουν. Our δὲ άἀπιστοι (θα ἐχουν) 
εξευτελιστικά ὀασανιστήρια. 


6. Την Ἡμέρα που o AAAAX θὰ τους 
αναστήσει όλους (πάλι), θα τους δείξει 
τὴν αλήθεια για ὁ,τι Exavav. O AAAAX 
EXEL λογαριάσει (TA ἐργα) τους, ενώ εκείνοι 
ta ξέχασαν, γιατί ο ΑΛΛΑΧ είναι για 
κάθε πράγμα ο Μάρτυρας. 


7. Ma dev όλέπεις OTL ο AAAAX 
γνωρίζει (TA πάντα) OOM εἰναι στους 
OVOAVOUS και OTH yn; Δεν ὑπάρχει οὔτε 
μια μυστική συζήτηση ἀνάμεσα GE τρεις, 
χωρίς να είναι - Εκείνος - ο τέταρτός 
τους, και οὔτε μεταξύ πέντε (ατόμων), 
χωρίς να εἰναι - Εκείνος - ο ἕκτος τοῦς, 
οὔτε κι (αν είναι) πιο λίγοι GI αυτούς 
οὔτε πιο πολλοί, κι οπουδήποτε κι αν 
ὀρίσκονται- χωρίς Εκείνος να εἰναι 
ἀνάμεσά τους-. Ἔπειτα - κατά την Huéoa 
τῆς Ανάστασης - θὰ τους ἀναφέρει τις 
πράξεις τους. O AAAAX ὄὀέδαια ἐχει 
ἀπεριόριστη γνώση για κάθε πράγμα. 
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8. Ma dev όὀλέπεις αὐτούς (τους 
VILOXOLTES και τους ἰουδαίους) που τους 
ἔχουν απαγορεῦσει τις UVOTLKEG 
συγκεντρώσεις (συνωμοσίες) αλλά - παρά 
την ἀπαγόρευση - ξαναγυρίζουν σε λίγο 
(σ' avtéc); Και ψιθυρίζουν μυστικά (μεταξύ 
τους) για THV αδικία και την ἐχθρα, και 
ανυπακοήῇ στον Απόστολο. Ὅταν όμως 
ἐρχονται σ' ἐσένα - σε χαιρετοῦν - όχι 
ὅπως ο AAAAX σε χαιρετά, (αλλά με 
ἄπρεπο τρόπο), και λένε στον EAVTO τους: 
'Tlatt δεν μας τιμωρεί για ό.τι λέμε;". Te’ 
αὐτό είναι αρχετή yn Κόλαση, όπου Ba 
ψηθούν. Τὶ ἀπαίσιος προορισμός! 


9, QQ! Εσείς mov πιστεύετε! Ὅταν 
συγκαλείτε μυστικές συγκεντρώσεις μὴν 
ψιθυρίζετε για αδικίες, ἐχθρες και 
avutaxon στον Προφήτη, αλλὰ va 
ψιθυρίζετε για δικαιοσύνη (χοηστότητα) 
και AVTOXVOLAOXLA (ευσέδεια). Και νὰ 
φοδάστε τον AAAAX, που σ' Αὐτόν 
μπροστὰ θα παρελάσετε. 


10. Ot μυστικές συγκεντρώσεις εἰναι 
(ἐργο) του Latava, (που ἔχει σκοπό) νὰ 
στεναχωρέσει εκείνους που πιστεύουν. 
Αλλά δεν μπορεί να τους ὀλάψει σε τίποτε, 
εχτός av ο AAAAX το επιτρέψει. Κι ας 
ἐεμπιστεύονται τον AAAAX οι Πιστοί. 


11. ὦ! Eoetc που πιστεύετε! Av σας 
πουν VO κάνετε τόπο στο συμόούλιο 
(απλωθείτε και) δώστε χώρο. (ξυρύχωρη) 
τοποθεσία θα σας προμηθεύσει (με 
συντήρηση) o AAAAX. Κι av σὰς πουν 
va σηκωθείτε, τότε va σηκωθείτε. Oa 
ανυψώσει ο AAAAX σε δαθμούς (και 
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ιεραρχίες) OGOUG από σὰς πιστεύουν, κι 
ἐκείνους που ἑλαόαν (το φως) της Γνώσης. 
Και ο AAAAX ἔχει απεριόριστη γνώση 
για O,TL κάνετε. 


12. Q! Eoets που πιστεύετε! Av 
συμόουλεύεστε κατ᾽ ιδίαν τον Απόστολο 
παρουσιάστε - ξοδεύοντας - κάτι σε 
ἐλεημοσύνη πριν από την ιδιαίτερη 
συνδιάλεξη. Τούτο εἰναι το καλύτερο για 
σας και συμδάλλει στην ἀαγνότητα (της 
συνάντησης). Αλλά av dev ὄρείτε (τα μέσα), 
o AAAAX - οπωσδήποτε - εἰναι 
Πολυεπιεικής, EXenuovas. 


13. Μήπως φούδάστε va παρουσιάσετε 
- EQSEVOVTAS - ποσὰ σε ἐλεημοσύνη πριν 
από τὴν ιδιαίτερη συνδιάλεξη (μαζὶ του); 
Κι αν όμως δεν το κάνετε AUTO, και O 
ΑΛΛΑΧ σὰς συγχωρήσει, τότε νὰ 
συνεχίζξετε TH τήρηση τῆς TAXTLXHS 
προσευχής, και va δώσετε (την ἀανάλογη 
στην MEOLATWON) ελεημοσύνη και Va 
᾽υπακούετε στον AAAAX, χαι τον 
Απόστολόο Ἰου-: Και ο ΑΛΛΑΧ ἔχει τὴν 
ἀπεριόριστη γνώση τῶν ἔργων σας. 


14. Ma dev όλέπεις εκείνους που 
στρέφουν (φιλικὰ) και συνδέονται με λαό 
που προκάλεσαν πάνω tous τὴν Οργή 
του AAAAX; Δεν εἰναι οὐτε από σας, 
οὔτε από εκείνους, και ορκίζονται πάνω 
στο ψέμα, ενώ (πολύ καλά) το γνωρίζουν. 


15. O AAAAX ετοίμασε γι᾿ αὐτοὺς 
μια αυστηρή Τιμωρία. Είναι ot’ αλήθεια 
πολὺ κακό αὐτό που κάνουν. 


16. Μεταχειρίστηκαν τους όρκους τους 
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σαν παραπέτασμα (για τις κακές τους 
πράξεις), κι ἐμπόδισαν (τον κόσμο) από 
το Δρόμο tov AAAAX, yu αυτό και θα 
ἔχουν μια εξευτελιστική Τιμωρία. 


17. Δεν θα ὠφεληθοῦν - απέναντι στον 
AAAAX - οὔτε από τα πλούτη τοῦς, 
οὔτε από T αγόρια τους. Αὐτοί θα εἰναι 
OL Σύντροφοι της φωτιάς, που σ' αὐτὴν 
θα κατοικήσουν (αιώνια) 


18. Την Ἡμέρα που ο AAAAX θ' 
αναστήσει τους πάντες (για τη Δίκη), θα 
ορκίζονται - τότε - σ' Αὐτόν, όπως 
ορκίζονται σ' εσάς. Και θα νομίζουν ότι 
θα ἔχουν κάποια (ὠφέλεια για νὰ 
σταθοῦν). Ὄχι, ὀέδαια! Δεν εἰναι παρά 
wevtec! 


19. O Latavac EEL κυριεύσει (τις 
καρδιές τους), και τους ExAVE va EEYVOUV 
να θυμούνται τον ΑΛΛΑΧ. Αὐτοί εἰναι 
το Κόμμα του Σατανά εἰναι που - 
οπωσδήποτε - θα yabet! 


20. Αὐτοὶ που αντιστέκονται στον 
AAAAX xat στον Απόστολό Tov, θα εἰναι 
μεταξὺ εκείνων που θα ταπεινωθούν 
εξευτελισμένοι. 


21. Ο AAAAX ἐγραψε (έχει θεσπίσει): 
"Οπωσδηποτε, Ἐγώ και ot ἀαπόστολοί Mov 
είναι που πρέπει νὰ υπερισχύσουμε". Tati 
ο AAAAX - 6€6ata - εἰναι Πανίσχνυρος, 
Παντοδύναμος (Ixavoc va επιόάλει τη 
Θέληση Tov). 


22. Δεν θα όρεις κανένα λαό - που νὰ 
πιστεύει στον AAAAX και στην Eoyatn 
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ποτάμια, για (παντοτινή) κατοικία τους. 
O AAAAX θα εἶναι πολύ ευχαριστημένος 
απ' αὐτούς, κι ἐκείνοι θα χαίρονται απ' 
Αὐτόν. Σίγουρα, αὐτό είναι to Κόμμα 
του AAAAX, κι avutot εἶναι που θα 
πετύχουν (TH Μακαριότητα). 
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Στο ὄνομα tov AAAAX NEN Sh : 


PI τὸ 
tov ITavteAenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 
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AAAAX, που είναι ο Ανίκητος, o “ ss ὐκδΝ 
Πάνσοφος. 
2. Αὐτός εἰναν που ἐόγαλε από τὰ AS Jal rset Wie 
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παραδειγματιστείτε, WW! EGELG που ἔχετε 
μυαλὰ (va dette)! 


3. Κι av dev ήταν ὥστε ο AAAAX 

γράψει (ορίζξοντας ἀπόφαση) τὴν 
Ἐξορία γι' αυτούς, θα τους τιμωρούσε - 
οπωσδήποτε - σ' αυτό το κόσμο. Και στον 
Μελλοντικό θα ἔχουν - ὀέδαια - Ta 
ὀασανιστήρια της Φωτιάς. 


4. Κι αυτό ἐπειδή εναντιώθηκαν κατά 
του AAAAX καὶ του Αποστόλου Tov. Κι 
OMOLOG εναντιώνεται στον AAAAX, - 
6€6a1a - o AAAAX εἰναι αὐστηρός στην 
Τιμωρία. 


5. Εἰτε κόψατε TA φοινικόδενδρα ELTE 
TOA αφήσατε νὰ στέκονται ὀρθια πάνω 
στις ρίζες τους (w! εσείς ot Πιστοί!) τούτο 
ἔγινε με την άδεια του AAAAX, και με 
σκοπό VOL ντροπιάσει ταπεινώνοντας τους 
παραόάτες. 


6. Και ό,.τι ο AAAAX παραχώρησε 
στον Απόστολό Tov (από λάφυρα που 
ἀαφαιρέθηκαν) απ' αὐτούς, ‘yi’ αὐτά δεν 
EXETE κάνει EXOTOATELA OUTE με ιππικό 
οὔτε πάνω σε χκαμήλες. Κι ὄμως oO 
AAAAX δίνει δύναμη στους ἀποστόλους 
Του va νικήσουν όποιον Exetvoc θέλει. 
Kat ο AAAAX ἐἔχει τη δύναμη va 
᾽πυποτάξει κάθε πράγμα. 


7. Ὅτι ο ΑΛΛΑΧ ExEL παραχωρήσει 
στον Απόστολό Tov (από λάφυρα) τῶν 
χατοίκων που ζουν GTA περίχωρα, ανήχουν 
στον AAAAX, xat στον Απόστολο xa 
στους συγγενείς(του) και στὰ ορφανά και 
στους ἀπόρους και στους οδοιπόρους, ὥστε 
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VO UNV γίνει αποκλλειστικά (ATAWS και 
μόνο) αλλαγή GTA χέρια των πλουσίων 
από σας. IV’ αὐτό πάρετε ὁ,τι σας δώσει 
o Απόστολος (ό-τι σας διατάζει) χαι 
αποφεύγετε ότι σας amayooevet. Και 
φούθηθείτε tov ΑΛΛΑΧ γιατί οΑΛΛΑΧ 
εἰναι αὐστηρός στην Τιμωρία. 


8. Eva μέρος από ta λάφυρα 
(οφείλεται) στους φτωχούς μετανάστες 
EXELVOUG που διώχτηκαν από τα σπίτια 
τους κι (έχασαν) THV περιουσία τους, τη 
στιγμή που επεδίωκαν ty Χάρη tov 
ΑΛΛΑΧ xat τὴν Ευλογία (Tov), 
6onPwvtas τη θρησκεία του AAAAX και 
τον Απόστολό Του (κατά τη μετανάστευση 
από τη Μέκχα στη Μεδίνα). Tetoror - 
πράγματι - εἰναι OL ειλικρινείς. 


9. Κι εχείνοι που - πριν απ' αυτούς - 
ELYAV τα σπίτια τους (εδώ OTH Μεδίνα) 
και δέχτηκαν την Πίστη, ἀαἀγαπούν αὐτούς 
που μετανάστευαν χοντά τους, και δεν 
φιλοξενούν στὰ στήθια τους καμιὰ 
ἐπιθυμία για ὁ,τι (από Ta λάφυρα) ἔχει 
δοθεί (στους τελευταίους), - μάλιστα που 
προτιμούν πιο πολύ από τον εαυτό τους, 
ακόμα κι αν ἔχουν ανάγκη. Κι όποιοι 
φύλαξαν την ψυχή τους από την απληστία, 
QUTOL εἰναι οι επιτυχείς. 


10. Κι αὐτοί που πίστεψαν μετά απ' 
αυτούς, λένε: "Κύριέ μας! Συγχώρεσε εμὰς 
και τ᾽ ἀδέλφια μας που προηγήθηκαν - 
από μας - στην Πίστη, και μην αφήσεις 
στις καρδιές μὰς μίσος ενάντια σ᾽ αὐτούς 
που έχουν πιστέψει. Κύριέ μας! Eou - 
πραγματικά - εἰσαι ο Φιλεύσπλαχνος, ο 
Ελεήμονας!" 
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11. Ma δεν όλέπεις αὐτούς που 
᾽ὑυποκχρίνονται - τι λένε OT ἀδέλφια τους 
- που ἀαρνήθηκαν την πίστη - ax’ τους 
οπαδούς (Ἰουδαίους) της Βιόλου -: "Av 
διωχθείτε, κι εμείς - επίσης - θα φύγουμε 
μαζί σας, και ποτέ δεν θα ὑπαχούσουμε 
σε κανένα για δική σας υπόθεση. Και av 
σας πολεμήσουν θα σας ὀοηθήσουμε. O 
AAAAX όμως εἰναι μάρτυρας ότι - 
πραγματικά - ψεύδονται. 


12. Βεδαίως av (οι ἀπιστοι από τους 
οπαδούς της Βιόλου) εκδιωχθούν, ποτέ 
(αυτοί OL ὑποκχριτές) δὲν θα ὄγουν μαζί 
τους. Και αν οι Εὐύραίοι τους πολεμήσουν, 
δεν πρόκειται να Tous ὀοηθήσουν κι αν 
τους ὀοηθήσουν θα τους γυρίσουν τὴν 
πλάτη τους, φεύγοντες και dev θα 
νικήσουν. 


13. Στ' αλήθεια εἰστε πιο φοόεροί - 
στις καρδιὲς τους - από την θεοφοόία 
τους. Κι αὐτό γιατί εἰναι λαός που δεν 
καταλαόαίνει. 


14. Δεν θα σας πολεμήσουν όλοι μαζί 
(ενωμένοι), παρὰ σε οχυρωμένα χωριά, ἡ 
πίσω από τα τείχη. Η εχθρότης - μεταξύ 
τους - εἰναι μεγάλη. Oa τους νόμιζες 
ενωμένους, αλλά OL καρδιές τους εἰναι 
χωρισμένες, XL AUTO γιατί εἰναι ἕνας λαός 
που SEV λογικεύεται. 


15. Μοιάζουν μ' εκείνους που μόλις 
πριν λίγο προηγήθηκαν απ' αυτούς, και 
δοκίμασαν τα κακά αποτελέσματα THC 
κακῆς συμπεριφοράς τους. Και (στη 
Μέλλουσα Ζωή) θα ἔχουν οδυνηρά 
ὀασανιστήρια. 
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16. (Ot ὑυποκριτές σύμμαχοί τους, τους 
εξαπάτησαν), σαν το Σατανά, ποῦ λέγει 
στον avOowso: Μην πιστεύεις στον 
AAAAX". Κι όταν (αυτός) Tov aoveitat, 
(ο Σατανάς) λέξει: "Είμαι αθώος από ό.τι 
εσὺ κάνεις. Eyw φούθδάμαι τον AAAAX 
τον Κύριο του Σύμπαντος Κόσμου!" 


17. To τέλος και των δύο θα εἰναι OTL 
θα τιμωρηθούν μέσα στη Φωτιά, όπου - 
για πάντα - σ' αὐτὴν θα κατοικήσουν. 
Ἱέτοια εἰναι ἡ αμοιδή για τους ἀδικους. 


18. Q! Ἐσείς που πιστεύετε! Na 
φοδάστε tov AAAAX, κι ας ὄλέπει κάθε 
ἄνθρωπος τι εἰναι EXELVO που EXEL VO 
παρουσιάσει για TO αὔριο (για την GAAY 
Con). μάλιστα! Na φοθάστε tov AAAAX, 
γιατί ο AAAAX ἐχει ἀμετρη γνώση για 
(όλα) ὁσα κάνετε. 


19. Και μην εἰστε σαν εκχκείνους που, 
(επειδή) ξέχασαν tov AAAAX τους ἐκανε 
va ξεχάσουν τον εαυτόν τους. Αὐτοί εἰναι 
οι παραῦὄάτες. 


20. Δεν είναι GE LON μοίρα OL Σύντροφοι 
της Φωτιάς και οι Σύντροφοι του Κήπονυ. 
Οι Σύντροφοι του Κήπου εἰναι οι 
πετυχημένοι. 


21. Av στελνάμε κάτω αυτό το 
Κοράνιο, πάνω o' ἕνα GovvO, θα το ἐόλεπες 
να σκύόδει ταπεινά τον εαυτό του και νὰ 
σχίζεται από φόδο για τον ΑΛΛΑΧ. Και 
τέτοιες εἰναι OL παρομοιώσεις που 
προδάλλομε στους ανθρώπους WOTE va 
σκέπτονται. 
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22. Αὐτός εἰναι o AAAAX, xa - εκτός 
am Αὐτόν δεν ὑπάρχει ἄλλος θεός, που 
γνωρίζει (TA πάντα), μυστικά και φανερά. 
Είναι Φιλάνθρωπος κι Ἐλεήμονας. 


23. Αὐτός είναι o AAAAX, καὶ - εκτός 
am Αὐτόν δεν υπάρχει ἄλλος θεός. O 
Κυρίαρχος, ο Πανάγιος, n Εἰρήνη (και 
τῆς Τελειότητας), Δωρητῆς, ο Ἠγεμῶν, 
της Πίστης, (0 Σωτήρας από κάθε 
Κίνδυνο) ο Παντοκράτωρ, ο Ανίκητος, ο 
Ὕψιστος, Πάντα Νικηφόρος, o AAAAX 
εἰναι ἀνώτερος από τα OGM συνεταιρίζουν 
μ᾽ Αὐτόν. 


24. Αὐτός εἰναι 0 AAAAX o 
Δημιουργός, που ἐόγαλε TU πράγματα στην 
ὑπαρξη και ἔδωσε τη μορφή τους. Σ΄ Αὐτόν 
ανήκουν TA ωὠὡραιότερα (αξιότερα) 
Ονόματα. Οτιδήποτε ὑπάρχει στους 
ουρανούς και στὴ YH ὑυὑμνεί TH Δόξα Του. 
Και είναι ο Ανίκητος, ο Πάνσοφος. 
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(Η Ἐξεταζόμενη - Αὐτή που δοκιμάζεται) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του ITavtedenuova,tou Πολυεύσπλαχνου 


1. Q! Ἐσείς mov πιστεύετε! Μην 
παίρνετε tous ἐχθροὺς Mov (που εἰναι) 
vc ἐχθροί σας σὰ φίλους (ἢ προστάτες), 
προσφέροντάς TOUS τὴν ἀγάπη (σας), EV 
ἔχουν ἀρνηθεί την Αληθεια που GUS 
ἔφθασε, κι ἔχουν εχδιώξει τον Προφήτη 
γι εσάς τους ίδιους (από TU σπίτια GUS), 
γιατί (απλούστατα) πιστεύετε στον 
AAAAX, tov Κύριό σας! Av eyete ὄγει 
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για να πολεμήσετε ὑπέρ Εμού στο Δρόμο 
που χάραξα επιδιώκοντας την Εὐνοιά 
Μου, (μην τους παίρνετε για φίλους) και 
διατηρείτε μαΐξί TOUS μυστικὲς φιλικές 
συνομιλίες. Κι Εγώ, πολύ καλὰ γνωρίζω 
ό,τι φυλάτε μυστικό και ό,τι φανερώνετε. 
Κι αν κάποιος από σας το κάνει AUTO, 
ἔχει παραπλανηθεί από τον ΄Ισιο Δρόμο. 


2. Av ταν va σας αποκχκτήσουν θα 
συμπεριφερόνταν μ' εσάς σαν εχθροί, και 
θα τέντωναν τα χέρια TOUS και τις γχλώσσες 
(ακόμα) για το κακό σας. Κι επιθυμοῦν, 
ν᾿ ἀρνηθείτε την Αλήθεια. 


3. Δεν πρόκειται να ὠφεληθείτε - κατά 
την Ημέρα τῆς Ανάστασης - από tous 
συγγενείς σας, οὐτε από τα παιδιά σας. 
Oa δικάσει μεταξύ σας. Και ο AAAAX 
ὀλέπει καλό όλα όσα κάνετε. 


4. Ὑπάρχει για σας Eva παράδειγμα 
(για va το ακολουθήσετε) στον Αὐραάμ 
καὶ σ' EXELVOUG που ἦταν μαζί TOV, OTAV 
εἶπαν στο λαό τους: "Είμαστε ἀαθώοι από 
σὰς και από οτιδήποτε λατρεύετε εκτός 
από τον ΑΛΛΑΧ. Σας ἐχουμε αρνηθεί, 
UL EXEL MOOKVWEL - μεταξύ μας και μεταξύ 
σας - ἐχθρα και απέχθεια για πάντα. εκτός 
αν πιστέψετε στον AAAAX και σ' Αὐτόν 
μόνο". "Ὅμως μην (μιμηθείτε) τον A6oadu 
ὅταν εἰπε στον πατέρα του: "(Oa 
προσευχηθώ) για να συγχωρεθείς EGU, αν 
καὶ OEV EXW TH δύναμη (να κερδίσω) για 
σένα τίποτε από τον AAAAX". (Και 
προσευχήθηκαν): "Κύριέ μας! Σ' Ἐσένα 
ἐεμπιστευόμαστε, και σ᾽ Eoeva 
επιστρέφουμε μετανοιωμένοι και σ' Εσένα 
ανήχει ἡ (Τελικη) Πορεία. 
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5. "Κύριέ μας! Μη μας δοκιμάζεις με 
τους ἄπιστους, αλλά συγχώρησέ μας - 
Κυριέ μας! Εσὺ εἰσαι ο Παντοδύναμος.ο 
Σοφός" 


6. - Ἤταν υπέροχο παράδειγμα 
ὀέόαια - για σας Va τους ακολουθήσετε, 
(και) για ὀποιους επιθυμούν την αμοιθή 
στον AAAAX και στην 'Εσχατη Ημέρα. 
Αλλά ὁποιος απομακχρύνεται, τότε ο 
AAAAX εἰναι - στ' αλήθεια - ο Πλούσιος 
(ελεύθερος από κάθε ανάγκη), ο Αινετός. 


7. ‘lows 0 AAAAX νὰ κάνει ὦστε - 
μεταξὺ σας και μεταξύ αυτών που (τώρα) 
είναι εχθροί σας - va δημιουργηθεί ἀγάπη 
(και φιλία). Γιατί ο AAAAX ἐχει τη 
δύναμη. Και o ΑΛΛΑΧ εἰναι 
Πολυεύσπλαχνος, Ἐλεήμων. 


δ. Δεν σας ἀπαγορεύει oO AAAAX va 
συμπεριφέρεστε με καλοσύνη χαι δίκαια 
μ᾽ αυτούς που SEV σας πολεμοῦν για τὴν 
Πίστη (σας), κι οὐτε σας 6yatovv από Ta 
σπίτια σας. Πατί o AAAAX ἀγαπά σους 
συμπεριφέρονται δίκαια. 


9. Lac ἀαπαγορεῦει όμως ο AAAAX - 
σχετικά μ᾽ αυτούς που σας πολεμοῦν για 
την Πίστη (σας) και σας ὄγάζουν (σας 
METOVV ἐξω) από τα σπίτια σας - ἢ 
ὀοηθησαν va σας διώξουν,να επιστρέψετε 
O αυτούς (φιλικά και προστατευτικα), κι 
ὄποιοι τους ὀοηθοῦν (είναι σαν va 
επιστρέφουν σ' αὐτούς) κι αὐτοί τότε εἰναι 
οι - πραγματικά - ἀδικοι. 


10. ὦ! Εσείς που πιστεύετε! Av σας 
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ἐλθουν - σὰν πρόσφυγες - οι πιστές 
γυναίκες, νὰ τις εξετάζετε (και νὰ τις 
δοκιμάζετε) Ο AAAAX - 6€6aLa - 
γνωρίζει καλά για την πίστη τους. Αν 
ὀεδαιωθείτε ότι είναι Πιστές, μην τις 
στείλετε πίσω στους ἈΑπιστους. Δεν εἰναι 
νόμιμες ‘YL αὐτούς, κι οὔτε αὐυτοί εἰναι 
νόμιμοι γι᾿ UTES. AWOTE τους ό,τι ξόδεψαν 
(για αντιπροικιὰ). Δεν υπάρχει καμιά 
ενοχῆ (αμαρτία) πάνω σας, - AV τις 
νγυμφευθείτε - δίνοντας σ' αὐτές την αμοιόη 
τους (την προίκα τους). Μην κρατήσετε 
όμως την κηδεμονία της ἈΑπιστης γυναίκας, 
και ρωτείστε (ζητώντας) ό.τι ξοδέψατε 
(για αντιπροικιά). Κι αφήῆστε (τους 
ἈΑπιστους) va ζητήσουν ό,.τι ξόδεψαν yu 
αὐτές (από προικιά τῶν γυναικῶν που 
ἦλθαν σ' εσάς). Αὐτή είναι ἡ ἀπόφαση 
tov ΑΛΛΑΧ. Δικάζει (ue δικαιοσύνη) 
μεταξὺ σας. Kat ο AAAAX εἰναι 
Παντογνώστης(και)ξΣοφός. 


11. Κι αν χαμιά - από τις συζύγους 
σας σὰς εγκαταλείψει (και πάει) στους 
Απιστους, κι εσείς ἔχετε το δικαίωμα 
(πάνω σ' ἀλλη γυναίκα που ἐτυχε να ἐρθει 
απ' αὐτούς), τότε δώστε σ᾽ αὐτούς OV OL 
γυναίκες τοὺς ἔχουν εγκαταλείψει ἕνα 
ποσό LOO (με την προίκα) που εἰχαν 
ξοδέψει. Και va φοόάστε τον AAAAX, 
που σ' Αὐτόν πιστεύετε. 


12. Ω! Ἐσύ ο Προφήτης! Av ἐλθουν ot 
Πιστές (γυναίκες) σ΄ εσένα, και πάρουν 
OEXO αφοσίωσης σ᾽ εσένα, OTL δεν δίνουν 
κανένα πράγμα σα συνέταιρο - OTH 
λατρεία τους - με τον AAAAX, και οὔτε 
XAEGOVV, και οὔτε διαπράττουν μοιχεία 
(η πορνεία), και οὐτε φονεύουν τα παιδιά 
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τους οὔτε ἀποδίδουν στους συζύγους τους 
παιδιά που δεν εἰναι δικά τους και OVTE 
σε παραχούουν GO οποιαδήποτε ὁδίκαιη 
᾽ὑυπόθεση. τότε va δεχθείς (THY πίστη τους) 
και παραχάλεσε tov AAAAX va 
συγχωρήσει GO GUTES (τις αμαρτίες). O 
AAAAX - ὀέθαια - είναι Πολυεύσπλαχνος, 
Ελεήμων. 


13. Q! Εσείς που πιστεύετε! Mnv 
συναναστρέφεστε (φιλικά) μὲ λαό που 
πάνω tov εἰναι ἡ Οργή του AAAAX. 
Ἔχουν απελπιστεί κιόλας για TH Μέλλουσα 
Ζωή, ακριδῶς σὰν τους Ἀπιστους που 
εἰναι ἀπελπισμένοι ἀπό (τους θαμμένους) 
στους τάφους. 
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Στο ὄνομα tov AAAAX 
tov Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


1. Οτιδήποτε ὀρίσκεται στους ουρανούς 
και στη YH ας δοξάζει τον AAAAX. Κι 
Αὐτός εἰναι ο ΠΠαντοδύναμος, ο Σοφός. 


2. 02! Ἐσείς που πιστέψατε! Piatt λέτε 
εκείνα που ὃεν κάνετε; 


3. Μεγαλώνει το μίσος - κοντά στον 
AAAAX - όταν λέτε EXELVA που OEV 
κάνετε. 


4. Ειλιχρινὰά, ο AAAAX αγαπά 
EXELVOUG που πολεμοῦν στο Δρόμο Tov 
(γιὰ τὴν νίκη της θρησκείας Tov) σε 
γραμμή (σε πολεμική παράταξη) σαν va 
εἶναι στερεὸ στοιδαγμένο οικοδόμημα, 
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(EVWUEVOL δηλ. κι ἀκλόνητοι). 


5. Καὶ (θυμήσου) όταν ο Μωυσῆς εἰπε 
στο λαό του: "Q! λαέ μου! [᾿ϊατί μ' 
εξοργίζετε και μὲ προσύόάλετε, ενώ 
γνωρίζετε OTL εἰμαι ο απεσταλμένος του 
ΑΛΛΑΧ σ᾽ εσάς; "Kt otav 
παραστράτησαν, ο AAAAX εἰναι που 
EXOLVE τις καρδιές τους να παραστρατήσουν 
(στο κακό), γιατί ο AAAAX dev 
καθοδηγεί TO λαό που επαναστατεί στὴν 
παρανομία. 


6. Και (ανάγγελλε στον λαό σου) τον 
Inoov - to γιο της Μαριάμ - όταν εἰπε: 
"Q! Παιδιὰ του Ισραήλ! Εἰμαι o 
ἀπεσταλμένος του AAAAX σ' εσάς, για 
va επικυρώσω to Νόμο (τη Bt6Ao) (που 
λθε) πριν από εμένα, και νὰ σας 
ἀναγγείλω THV ευχάριστη εἰδηση για ἕναν 
Απόστολο που θα ἔλθει μετὰ από μένα, 
και που το OVOUG Tov εἰναι Ἄχμεντ". Αλλὰ 
ὅταν τους παρουσίασε TA (ολοφάνερα) 
Σημεία, εἰπαν: “Αὐτή εἰναι φανερή μαγεία" 


7. Και ποιος ὀρίσκεται πιο πολύ στὴν 
αδικία, από εκείνον που επινοεί TO ψέμα 
σε 6ae0s tov ΑΛΛΑΧ, ενώ ExXEL 
προσκχληθεί, στον ἰσλαμισμό; Και ο 
AAAAX dev καθοδηγεί το λαό που αδικεί. 


8. Θέλουν va σόήσουν το Φως (το 
Ισλάμ) tov AAAAX - (φυσώντας) - με 
τὰ στόματά τους. O ΑΛΛΑΧ όμως θα 
συμπληρώσει (ἀποκαλύπτοντας) το Φως 
Του ἐστ χι GV οι ἄπιστοι το 
απεχθάνονται. 


9. Εκχκείνος εἰναι που ἔστειλε TOV 
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Απόστολό Tov (Movyaupevt) μὲ τὴν (Ὡς SE zi SK “AN 
Καθοδήγηση και μὲ TH Oonoxeia της 

Αλήθειας, για va τὴν παρουσιάσει 

προχηρύσσοντάς την πάνω από όλες τις 

θρησκείες, ἐστω κι αν οι Ειδωλολάτρες 

το απεχθάνοντοαι. 


abe ΟἿ 


10. Ω! Ἐσείς που πιστεύετε! Μήπως ζ, 5 Sexi κε 
θα πρέπει va σας υποδείξω Eva (είδος) ὡ- έν; 
ἐμπορίου (συμόιδαστικό μέσο) που να σας Oe Nhe ae 


σώσει από οδυνηρὰ Βασανιστήρια; 


11. Νὰ πιστεύετε στον ΑΛΛΑΧ και RAs. as sia rishi δ 
στον Απόστολό Tov χαι va πολεμάτε (OGO : 46 
μπορείτε) για to Δρόμο tov AAAAX (για Ὁ Oss S28: eK ss, 
τὴν νίκη της θρησχείας Tov), pe τις 
περιουσίες σας και με τον εαυτό σας τον 
ἰδιο. AUTO εἰναι το καλύτερο για σας, αν 
(μόνο το) γνωρίζατε! 


12. Oa συγχωρήσει τα σφάλματά σας GA eZ aoaipte are 
(τις αμαρτίες σας) και θα κάνει VO μπείτε ἫΝ oR 
σε Κήπους που κάτω τους τρέχουν τὰ περάσας 
ποτάμια, και σε ὡραία Μέγαρα μέσα σε μου 
Αιώνιους Κήπους. Αὐτό - πραγματιχά - 
εἰναι ἡ σπουδαία Νίκη (το ανώτατο 


Κατόρθωμα). 

13. Και ἀλλη μια (ακόμα Χάρη) θα kg τ} ails Anette ΓΝ at 
σας δώσει) Mov την αγαπάτε, - δοήθεια ΤΕΥ 
(Νασρ). από tov ΑΛΛΑΧ καὶ γρήγορη a5 “πὸ 
νίκη - χαι κατάχτηση ἄλλων χωρῶν. 

Ανάγγειλε - λοιπόν - τα ευχάριστα Νέα 
στους [Πιστούς. 

14. G2! Ἐσείς που πιστεύετε! Ac φεύφ Sn Se 
ὀοηθησετε (την θρησχεία του AAAAX), ΓΝ Z 
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΄ 
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6onPot μου (Ενσάροι) (για το ἐργο) του 
AAAAX;" Εἰπαν ot Μαθητές: “Ἐμεὶίς fox eae 
εἰμαστε OL GBoONBOL (στο EQYO) του Ca,ebl ech 
AAAAX!" Tote πίστεψε μια μερίδα από 

ta Παιδιὰ του Ἰσραήλ, ενώ μια ἄλλη 

μερίδα ἀαρνήθηκαν. Ενισχύσαμε όμως 

αὐτούς που πίστεψαν κατὰ των ἐχθρῶν 

τους, και AVASELYONXAV νικητές. 
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(H Hagaoxeug - H Συνήθροιση για τὴν Προυευχή της Hupaoxeuys) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
του Παντελεήμονα του Πολυεύσπλαχνου 


1. Οτιδήποτε ὀρίσκεται στους ουρανούς wit oi siegctilats 
καὶ OTH Yn, πανηγυρίζει ty Δόξα tov ᾿ νῶν ἢ 
AAAAX. Etat ο Κυρίαρχος, ο Aytoc, ο ORS K esi 
Παντοδύναμος, ο Loos. 


“ : eA or, “14 ca a Scar ΡΨ Bas 
2. Αὐτός εἰναι που EXEL στείλει στους Yt) Gee ΟΡ ΣΙΝ 
αγράμματους ἕναν ἀπόστολο απὸ TH γενιὰ 


τους, γιὰ νὰ απαγγείλει σ' αὐτούς Ta ASL SIS eSpace il 
(κορανικά) εδάφιά Tov, va τους εξαγιάσει, cnt JLo S54 ον 
και νὰ tous διδάξει to Βιόλίο και tH 
Σοφία, ἀκόμα κι αν ήταν - από πριν - 


μέσα σε φανερή πλάνη, 


3. και (να δώσει - επίσης - τι ς (κῃ ζίκας 2c cee 

: ( ; ; "5 : ep ete ls cele 
παραπάνω WHEELES) στους ἄλλους που are 
δεν ἔχουν ακόμα ενωθεί μαζί τους. Και Ὁ DSN yall ay 


εἰναι ο Παντοδύναμος.ο Loos. 


4, Τέτοια εἰναι ἡ Ϊενναιοδωρία tov 
AAAAX που ty δίνει σε ὁποιον θέλει. aa εῆὰ 
Και o AAAAX εἰναι ο Κύριος της μεγάλης ( poteall Jail y> 
(χωρίς περιορισμούς) Χάρης. 


= ges ΄ 


eee ΄ 4 ye 
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5. H παρομοίωση μ' αὐτούς που οὐ Sassi les Giles 
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φορτώθηκαν (τις υποχρεώσεις) TOV 
Μωσαϊκού Νόμου, αλλὰ που - στη 
συνέχεια - δεν τις σήκωναν - όπως πρέπει 
(και χρεοκόπησαν) - μοιάζει με το γάιδαρο 
που χουδαλὰ (πελώριους) τόμους από 
ὀιόλία (χωρίς va τα καταλαόθαίνει). Πολύ 
χειρότερο είναι το παράδειγμα του λαοῦ 
EXELVOV που διαψεύδουν TA Σημεία του 
AAAAX. Και ο AAAAX dev καθοδηγεί 
το λαό της αδικίας. 


6. Na πεις: "Q! Ἐσείς που ἔχετε 
(ασπασθεί τον Ἰουδαῖϊσμό! Av υποθέσετε 
ότι εἰστε φίλοι του AAAAX - 


αποκλείοντας τους (ἄλλους) ανθρώπους-, 


τότε εχκδηλώστε τὴν επιθυμία σας για 
TO Θάνατο, αν εἰστε ειλικρινείς"} 


7. Αλλὰ ποτὲ dev θα επιθυμήσουν (το 
Θάνατο), επειδὴ (τὰ ἐργαὰ) τῶν χεριών 
τους ἔχουν προηγηθεί. Και ο AAAAX 
γνωρίζει καλά όσους αδικοῦν! 


8. Νὰ πεις: "0 Θάνατος an’ tov οποίο 
δὁραπετεύετε, - οπωσδήποτε - Ba σας 
προφτάσει. ἔπειτα θα σταλείτε πίσω σ' 
Exetvov που γνωρίζει τα αόρατα xaL Ta 
δηλωμένα, και θα σας αναγγείλει (την 
αλήθεια) από ό.τι είἰχατε πράξει (στον 
κόσμο)" 


9. Q! Eoetc, που πιστεύετε! Ὅταν σας 
καλεί (ο μουεζίνης) για την Προσευχῆ 
κατὰ τὴν ἡμέρα της Παρασκευῆς (την 
Ημέρα τῆς Συνάθροισης), ὀιαστείτε νὰ 
τιμήσετε ty Μνήμη του AAAAX, xt 
αφήστε τις ἐμπορικές ασχολίες. Αὐτό είναι 
το χαλύτερο για σας, αν - θὀέθαια - το 
γνωρίζατε! 
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10. Κι otav ἡ Προσευχὴ τελειώσει, 
τότε σχορπιστείτε στη γη (όπου θέλετε), 
XL ἐεπιδιώξετε τη Χάρη του AAAAX. Και 
v' ἀαναφέρετε τον AAAAX πολλές φορές 
(va Tov θυμάστε συχνά κι απεριόριστα), 
για VOL ευτυχήσετε. 


11. Αλλὰ όταν όὀλέπουν (να γίνεται) 
EUTOOLO, ἡ διασκέδασῃη ξεχύνονται 
ορμητικά - σ' αυτά - και σ' αφήνουν (να 
στέκεσαι) όρθιος (και va περιμένεις). Νὰ 
πεις: "O,ti εἰναι στον AAAAX (yn Χάρη 
Tov χαι ἡ Εὐλογία) εἰναι καλύτερο από 
TH διασχέδαση xL από το εμπόριο! Και ο 
AAAAX εἰναι ο Ἄριστος Προμηθευτής 
(από κάθε ἀλλον). 


(63) Σούρα ελ- Μουναφικούν 
(Ov Ynoxgutés) 


Στο ovoua tov AAAAX 
του Ilavtekenuova,tou Πολυεύσπλαχνου 


1. Καθώς σε πλησιάζουν (όταν σου 
ἐρχονται) οι Υποκχριτές, λένε: "Μαρτυρούμε 
OTL - πραγματικά - εἰσαι ο Απόστολος 
του AAAAX". Μάλιστα. ο AAAAX 
γνωρίζει ότι - ὀέδαια - εἰσαι ο Απόστολός 
Tov, xato AAAAX παρίσταται μάρτυρας 
OTL OL YMOXOLTES εἰναι - GLYOVOG - WEVTES. 


2. Ἔχουν κάνει UE TOUS OOXOUG τους 
EVE παραπέτασμα (για τις κακές τους 
πράξεις). Ἔτσι εμποὸδίζουν (τους 
ἀνθρώπους) από τὸ Δρόμο του AAAAX 
(Ειλικρινὰ) κακὸ εἰναι ό.τι κάνουν. 


3. Κι αυτό γιατί πίστεψαν κι EMELTA 
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σφραγίστηκαν OL καρδιές τους, YL αὐτό 

και δεν καταλαύόαίνουν. 
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4. Ὅταν τους όλέπεις, σου ἀρέσει TO | 11 4°. Fas) Στ: λή 


, ; ; \ J wo! s ρος Beas 1513} | 
σώμα τους (η EEWTEOLXN TOUS EUMaVLON) ¥ es ΠΕ Ε πὶ ΑΝ 
XL OTAV μιλούν, ακούς (με προσοχή) - a ὦ τῷ 
ευχάριστα - Ta λόγια τους. Εἰναι σαν AACE Satarheel ee 
κομμάτια ξύλο (χωρίς αξία και κούφιο or Sp 5 

CS SGP 


από μέσα) TOV TO έχουν στηριγμένο, (γιατί 
εἰναι ανίκανο va σταθεῖ μόνο του). 
Νομίζουν πως κάθε xoavyn (που 
ακχούγεται) είναι εναντίον τους. Αὐτοί εἰναι 
οι εχθροί, yu αυτό πρόσεχε τους. O 
AAAAX θα τους πολεμήσει! Πόσο ἔχουν 
παραπλανηθεί (μακριά από την Αληθεια)} 


5. Κι όταν τους λέγεται: "Ἐλάτε! ο [2 2.6,2); SI χε τ ἰῷ a Jalil 
Απόστολος του AAAAX θα προσευχήθει |. 
rt , , Oaysezs 
για VO συγχωρεθείτε", αὐτοί στρέφουν 
(αλλοῦ) το κεφάλι τους, και τους ὀλέπεις 
ν᾿ ἀπομαχρύνονται ὑυπεροπτικά. 


> ad Bares s ea | 


grrr engailyy λῶν 


6. Είναι το ίδιο yu αυτούς, εἰτε |--::.2 prep AeA 422 pS ge τῷ 
παρακαλέσεις για va συγχωρεθούν εἰτε be 
OEV παραχαλέσεις va συγχωρεθοῦν. O οὐ εγώ Ney Δ ails [ao rth 
AAAAX δεν πρόκειται ποτέ va τους τ τ 
συγχωρήσει. Βέθαια ο AAAAX ὃεν 
καθοδηγεί τον παράνομο λαό. 


, ᾿ , nn if ΄ »» 4794 oe beer A123 
| 7. εἶναι αὐτοὶ ποὺ λένε: Μην EOOEVETE Coe Sl! IG) fo Gall 
τίποτε γι' αὐτούς που εἰναι μὲ TOV Aer ad tee ee (0,2 
᾿ ae oye A y\yvabs 55a) 
αἀπόστολο tov AAAAX, μέχρις ότου ίσως | 7 sid Lise all ht 
; ; 2 3224 ΤΩ 
σκορπιστούν (κι εγκαταλείψουν TH ee nee 


Mediva)". AAAa στον AAAAX ανήκουν 
οι θησαυροί τῶν ουρανών και τῆς γης. Κι 
όμως οι Υποκριτές δεν το καταλαόδαίνουν. 


8. Λένε: "Av επιστρέψουμε στη Μεδίνα | «525... χ3, Ἱό Ὁ ὡς J sas 
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- σίγουρα - O ισχυρότερος Ba διώξει TOV 
ταπεινότερο (tov Μουχάμμεντ δηλ. και 
τους οπαδοὺς tov) ενώ στον ΑΛΛΑΧ 
και στον Απόστολό Του και στους Πιστούς 
ανήκει ἡ ισχύ, αλλ' οι ὕτοκριτές δεν (TO) 
γνωρίζουν. 


9. 2! Ἐσείς που πιστεύετε! Ac μη σας 
απασχολήσουν - OL περιουσίες σας κι οὔτε 
τὰ παιδιά σας - από TH λατρεία του 
AAAAX. Κι αν κανείς To κάνει αυτό, 
QUTOL - τότε - εἰναι οι χαμένοι. 


10. Και ξοδεύετε (σε ἐλεημοσύνη) ἀπ᾿ 
αὐτά που GUS ἐχουμε παραχωρήσει, πριν 
ἐλθει ο θάνατος σ΄ οποιονδήποτε από σας, 
οπότε θὰ ἐλεγε: "Κύριέ μου! [᾿πατί δεν 
μου δίνεις (μια AVAG6OAN), μια ἀργοπορία 
για λίγο καιρό. OM μποροῦσα νὰ εἰχα 
δώσει ἐλεημοσύνη χαι θα μουν από τους 
ενάρετους". 


11. Αλλά 0 AAAAX δεν θα αναδάλει 
τον ορισμένο χρόνο κάθε ψυχῆς, ὅταν 
EXEL πια φτάσει. Και ο AAAAX ἐχει 
ἀπειρὴη γνώση γιὰ ὁ,τι κάνετε. 


(64) Σούρα ελ-Τεγάμπουν ἢ 
(Η Δμοιθαία Ζημία και το Κέρδος) 


Στο όνομα του AAAAX 
του ΠΠαντελεήμονα.του ]]ολυεὐσπλαχνου 


1. Οτιδήποτε ὀρίσκεται στους ουρανούς 
χαι OTH yy δοξάζει τον AAAAX. Σ' Αὐτόν 


ἜΤην ἡμέρα τὴς Κρίσεως Oa κριθεί ο ἄπιστος 
και Oa εμφανίξεται ὁτι EXEL αδικήσει - στὴν 
ουσία - TOV εαυτὸ του, ενώ O πιστὸς (δίκαιος) 
θα χαρεί τὴν θεία auot61j, στον Παράδεισο. 
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ανήκει ἡ Κυριαρχία, και σ' Αὐτόν ανήκει 
O ἔπαινος και ἡ Δύναμη Tov είναι πάνω 
από κάθε πράγμα. 


2. Εἰναι Εκείνος που σας ἔπλασε. Ao 
σας όμως LEOLXOL είναι Ἀπιστοι και μερικοί 
Πιστοί. Και ο AAAAX, ὄεόδαίως, ὀλέπει 
καλά όλα όσα κάνετε. 


3. Ἔπλασε τους ουρανοῦύς και TH YH 
δίκαια (σε κανονικές ἀαναλογίες), και σας 
ἐπλασε σ' ὡραία μορφή. Σ' Αὐτόν ανήκει 
ἡ Τελική Πορεία (σας). 


4. Γνωρίζει ό,τι ὀρίσκεται στους 
ουρανούς και στὴ Yn, και γνωρίζει ό,τι 
χρύόεται και ό,τι φανερώνεται. BEGaLa, ο 
AAAAX είναι Ἄριστος Γνώστης για ό,τι 
(μυστικὰ) κρύόουν OL καρδιές. 


5. Ma dev σὰς έφθασε ἡ ιστορία 
EXELVWV - που - παλαιότερα - ἀρνήθηκαν 
τὴν Πίστη; ‘Eto. δοκίμασαν ta κακά 
αποτελέσματα της ἀπιστίας τους και εἰχαν 
οδυνηρά ὀασανιστήρια. 


6. Κι αυτό γιατί (αν και) τους ήρθαν 
ἀπόστολοι μὲ (ολοφάνερα) Ta Σημεία, 
ἐκείνοι εἰπαν: "Ma (είναι δυνατό) ἕνα 
ανθρώπινο πλάσμα va μας καθοδηγεί;" 
Ἔτσι αρνήθηκαν (το Μήνυμα) κι 
απομαχρύνθηκαν. O ΑΛΛΑΧ όμως dev 
EXEL THV avayxy (τους). Karo AAAAX - 
πράγματι - εἰναι πλούσιος (τάνω από κάθε 
ἀνάγκη), Αινετός (ἄξιος κάθε “Yuvov). 


7. Ot ἀπιστοι φρονοῦν ότι SEV 
πρόκειται Vi αναστηθοῦν (για va 
δικαστοῦν). Na πεις: "Nat, Ma τον 
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AAAAX, θ' αναστηθείτε - οπωσδήποτε-. 
Ἔπειτα θὰ σὰς πληροφορήσουν (την 
αλήθεια) για ὁ.τι κάνατε. Αὐτό ὃδὲε εἰναι 
πολύ εὔκολο για τον AAAAX". 


ὃ. Ὥστε, va πιστέψετε στον AAAAX 
και στον ἀπόστολό Tov και oto Φως 
που EXOVUE στείλει κάτω (στη Yn). Και o 
AAAAX ἐχει GMELON γνώση για O,TL 
κάνετε. 


9. Την Ἡμέρα που θα σας συγκεντρώνει 
(OAovs) για μια Ημέρα (Tevixys) 
Συνέλευσης αὐτή της Ἰεγάμπουν (θα εἰναι 
ἢ στιγμή της Αμοιδαίας Απάτης της ζημίας 
και του κέρδους μεταξύ σας). Και ὁποιοι 
πιστεύουν στον ΑΛΛΑΧ και κάνουν το 
καλό, θ' ἀαπομαχκρυνθούν απ' αυτούς OL 
κακές τους τάσεις, και θα γίνουν δεκτοί 
από τον ΑΛΛΑΧ στους Κήπους που κάτω 
τους τρέχουν τα ποτάμια, για va 
κατοικήσουν μέσα EXEL για πάντα. Αὐτή 
θα εἰναι ἡ Σπουδαία Νίκη - Ἐπιτυχία - 
(το Avwtato Κατόρθωμα). 


10. Ενώ ὀποιοι ἀρνήθηκαν την Πίστη 
καὶ διάψευσαντις Εντολές Mac, θα γίνουν 
Σύντροφοι της Φωτιάς για VO. κατοικήσουν 
μέσα Exel (για πάντα). Πόσο φρικτή 
(αθλία) είναι (αυτή) ἡ Πορεία (το Τέλος)! 


11. Κανένα εἰδος συμφοράς dev εἰναι 
δυνατό νὰ συμόεί, χωρίς την ἀδεια TOV 
ΑΛΛΑΧ. Και όποιος πιστεύει στον 
AAAAX, οδηγεὶ την καρδιά TOV (σωστὰ). 
Και ο AAAAX τὰ πάντα γνωρίζει. 


12. Iv’ αυτό vmaxovete στον AAAAX 
και υπακούετε τον Απόστολο. AV όμως 
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στρέψετε, πίσω (κι ἀαδιαφορήσετε), το ἔργο 
του Αποστόλου Mas, εἰναι va προκηρύξει 
μόνο (το Μήνυμα) καθαρά και φανερά. 


13. O AAAAX! Δεν υπάρχει ἄλλος 
θεός παρά Αὐτός. Iv’ αυτό οι Πιστοί ας 
ἐεμπιστεύονται μόνο τον ΑΛΛΑΧ. 


14. Q!Eoeic που πιστεύετε! Ανάμεσα 
στις συζύγους σας και OTA παιδιά σας 
ὑυπάρχουν - σίγουρα - (μερικοί) εχθροί 
για σας. Iv’ αυτό προφυλαχθείτε as 
αὐτούς. Αλλά αν συγχωρείτε, και 
παραόλέπετε, και σκεπάΐζετε (τα λάθη 
τους), ο ΑΛΛΑΧ εἰναι πράγματι, 
Φιλεύσπλαχνος, Ἐλεήμονας. 


15. (Προσέχετε)! Ta πλούτη σας και 
Ta παιδιὰ σας να εἰναι μια δοκιμασία 
(για σας). Και στον AAAAX υπάρχει (για 
σας) σπουδαία Αμοιθή. 


16. Iv’ αυτό να φοδάστε τον AAAAX 
- ὁσο μπορείτε -, και ακούετε και 
ὑπακούετε, και ξοδεύετε - σ' ἐλεημοσύνη 
- γιὰ TO χαλό της ψυχής σας. Κι ὁποιοι 
σώθηκαν απὸ τὴν απληστία THS ψυχῆς 
τους, αὐτοί θα είναι που θα επιτύχουν 
τὴν μακαριότητα. 


17. Av δανείσετε (εξοδεύετε σ᾽ 
ἐλεημοσύνη για χάρη του AAAAX), ἕνα 
ὄμορφο (γενναιόδωρο) δάνειο, θα το 
διπλασιάσει (στο λογαριασμό) σας, και 
θα σας συγχωρήσει. Και ο AAAAX - 
ασφαλώς - εχτιμὰ τους Φιλάνθρωπους κι 
εἰναι Μακρόθυμος, 


18. Αριστος Γνώστης, για ό,τι εἰναι 
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10 ΒΒ] δ). 


χρυφό χαι ό,τι φανερώνεται, και εἰναι O 
Παντοδύναμος, ο Πάνσοφος. 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
του Παντελεήμονα -του Πολυεύσπλαχνου 


1. Q! Ἐσύ ο Προφήτης! Av θέλετε νὰ 
αποδεσμεῦύετε τις γυναίκες, (συζύγους) να 
τις ἀποπέμπετε στὴν ορισμένη τους 
περίοδο. (tvtTvtE)*. ΥὙπολογίστε (με 
ακρίδεια) την Lvtve (το διάστημα της 
περιόδου) και φοόδηθείτε τον ΑΛΛΑΧ, 
τον Κύριό σας. Na μὴν τις διώχνετε από 
τα σπίτια τους, και μήτε (οι ἰδιες) να το 
εγκαταλείπουν εκτός GE περίπτωση που 
ὀρεθούν ἔνοχοι φανερῆς ασέλγειας. Αὐτά 
εἰναι τα περιθώρια που θεσπίστηκαν από 
τον AAAAX. Και αν κάποιος ὑυπερόαίνει 
Ta ὀρια (που ἐταξε) ο ΑΛΛΑΧ, τότε 
αδίκησε THV (LOLA την) ψυχή του (τον 
εαυτόν του). Δεν μπορείς va ξέρεις ότι O 
AAAAX - πιθανόν - να δημιουργήσει - 
μετά CLIT’ αυτό μια νέα κατάσταση. 


2. Ἔτσι oav 8a συμπληρωθεί ο 
ορισμένος χρόνος, VA τις κρατήσετε 
(επιστρέψετε) με το καλό ἡ ἀαποδεσμεύσετέ 
τις με το καλό, (UE ἀαμερόληπτους ὁρους). 
Και πάρετε για Μάρτυρες δύο ἁτομα από 
σας τους ἰδιους - προικισμένους LE κρίση 
- και τηρήσετε τη μαρτυρία (σαν να εἰστε) 
μπροστά στον ΑΛΛΑΧ. Αὐτή εἰναι ἢ 
*IVIVIE σημαίνει χρονιχὸ διάστημα TIC μὴ 
σαρκικὴς επαφὴς κανονικών μηνών WOTE Va 
εξαχριδωθεί ὁτι ἢ μήτρα τῆς συζύγου εἰναι 
ἄδεια απὸ ta ζωάρια του συζύγου. 


(65) Σούρα ελ-Ταλάκ 
(To Διαζύγιο - Η Αποδέσμευση) 


SZ 0 8 


λ a Ca aby st, 
ooo § se 


1 ἐδῶ 


ie a aad ot a 


wv 
Ber τ δ ξε5. 
Coop “eo CL iran ξ 
ail aye hiya 1 ast IV, 
ΜΕΤ ΣΕ, τς “τς; 


6 lysate ait 55 


“ 4 


& . Sov oF “Δ ΔἸ Ἶ} AC 

ane CaS EGG 

= KES LA Mogae 
CABO 
9% 


ety Lae pea) Sav sagatl Ac | 


ef σ΄ ot @ 


ACY if se oy oN pyely aul 


ou 


(65) Σούρα eA-Tariax Μέρος 280 
ἐντολή που δόθηκχε σ' AUTOV που πιστεῦει 
στον AAAAX χαὶι στην Ἔσχατη Ημέρα. 
Kat όσο yu αὐτόν που φούὄάται τον 
AAAAX, (πάντοτε) του ετοιμάζει μιὰ 
διέξοδο (από τις δυσκολίες του). 


3. Και προμηθεύει yu αὐτόν (αγαθά 
από πηγές) που ποτέ SEV μπορούσε νὰ 
τις φανταστεί. Και ὁποιος εναποθέτει τὴν 
ἐεμπιστοσύνη του στον AAAAX, εἰναι 
αρκετός yu αυτόν (o ΑΛΛΑΧ). [ιατί ο 
AAAAX - οπωσδήποτε - θα συμπληρώσει 
το θέλημά Tov. Βέδαια, o AAAAX ootoe 
για κάθε πράγμα ἕνα ορισμένο χρόνο. 


4. Ὅσο για τις γυναίκες σας που ἔχουν 
περάσει τὴν ηλικία της - κατὰ μήνα - 
αδιαθεσίας, γι' αὐτές - αν ἔχετε καμιὰ 
αμφιθδολία - ἡ περίοδος που ορίστηκε, 
είναι τρεις μήνες, (το LOLO) και σ᾽ αὐυτές 
που δεν ἔχουν (ακόμη) περίοδο. [τ΄ αὐτές 
που μεταφέρουν (ζωὴ μέσα στὰ σπλάχνα 
τους), ἡ περίοδος (που ορίζεται) εἰναι 
μέχρις ότου απαλλαγούν από το ὄάρος 
τους. Και γι᾿ αὐτούς που φοόούνται τον 
AAAAX, θα τοὺς διευκολύνει (O AAAAX) 
την υπόθεση (τους). 


5. Αὐτὴ είναι ἡ Διαταγή tov AAAAX 
ποῦ τὴν ἔχει στείλει σ' εσάς κάτω. Κι av 
κανείς pobatar tov ΑΛΛΑΧ, θα του 
συγχωρήσει TA σφάλματά tov και θα 
μεγαλώνει τὴν αμοιθή του. 


6. Αφήστε τις γυναίχες (που 
αποδεσμεύσατε) να ζουν με TOV LOLO τρόπο 
EXEL που κι εσείς ζείτε, ἀνάλογα με τὰ 
μέσα που διαθέτετε. Na μη τις ενοχλείτε 
περιορίζοντάς τες. Και αν μεταφέρουν (ζωή 
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vt por 3 7» peuZal sh 


TAAYVA TOV τότε EQOEWETE 
oe νεὼ 5) ΞΟΟΕΨΕΙ ΡΕΣΥ KLIN τα 


(διατροφὴ) γι᾿ AVTES, μέχρις ὅτου “Hage a 
απαλλαγούν από to ὄάρος τους. Κι av Qerltte 
θηλάζουν (τὰ παιδιὰ) σας, SWOTE τους 

τὴν ἀαμοιδή τους. Και va συνεννοείστε 

μεταξύ σας δίκαια και χαλά. Κι av 

δυσκολευθείτε, ας θηλάσει (το μωρό) μια 

άλλη (γυναίκα) από τη μεριά (του πατέρα). 


: Ac E0devet igh ποὺ EXEL τα μεσα ales δ poses rae Sz) 
ἀνάλογα μὲ TO μεγάλα ὑυπάρχοντά του. ἘΣ νυ esos 
Kat ὁποιου, TA ᾽υπάρχοντα εἶναι οὐ a laste Fat 5, 
περιορισμένα, ας ξοδέψει από ό,τι (ο ον Ci  Ν Ἢ 
AAAAX) tov ἐχει δώσει. OO AAAAX dev 

αναγκάζει κανένα VO σηκώσει ἄνω τῶν 

δυνάμεών του. ᾽Ἔπειτα από κάθε δυσκολία, 

ο AAAAX σύντομα δίνει ἀαναχούφισηῃ. 


, , , ree “7 BIS LL aoe 77s ΄ 
8. Και πόσα χωριά, ποὺ με αὐθάδεια Qa Vaal alee Z IO SoA nS 
είχαν αντιταχθεί στη διαταγή του Κνθιον ὡ (εἶ sates eee 
τους και τους ἀποστόλους Tov, γι᾿ αὐτό 


ξητήσαμε να τα λογαριάσουμε με αυστηρό 
λογαριασμό, κι επιδάλαμε πάνω τους 
παραδειγματική Τιμωρία. 


9. Τότε δοκίμασαν ta κακά Orgs 1556 6,2 ae 
αποτελέσματα της (κακῆς) διαγωγῆς τους, 
και το τέλος τῆς συμπεριφοράς τους ταν 
ἡ ἀπώλεια (ο εξαφανισμός.). 


10θ. O AAAAX ετοίμασε yu αὐτούς OSS ies 
avotnod Βασανιστήρια (στη Μέλλουσα | ~ pare eet. Sa 
Zwn). Tv’ αυτό va φοδάστε tov AAAAX ONS Sint Aas yale cull 
ω! EGELG OL μυαλωμένοι (ἀνδρες)., που EXETE 
πιστέψει! O AAAAX ἐχει non στείλει κάτω 
σ᾽ εσάς Eva Μήνυμα, (το Κοράνιο). 


11. (Κι ἐστειλε) ἕναν Απόστολο που 
ἀπαγγέλλει σ᾽ εσὰς τις ἘΕντολές του 
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a Sa wt 70! 8.» 


AAAAX, που ἔχουν φανερή την αλήθεια, 
για VOL όγάλει εκείνους που πιστεύουν και 
κάνουν το καλό - από το θαθύ Σκχοτάδι - 
στο Φως. Και ὁποιος πιστεύει στον 
AAAAX και κάνει το καλό, θα τον δεχθεί 
- θἀζοντάς τον - σε Κήπους που κάτω 
τους τρέχουν τα ποτάμια, για va 
κατοικήσει εκεί μέσα - για πάντα. Ο 
AAAAX ἐἔχει - 6€6010 - χαρίσει σ' αὐτόν 
μια υπέροχῃη τύχη. 


12. Ο ΑΛΛΑΧ είναι Εκείνος που 
ἐπλασε επτὰ Στερεώματα (ουρανούς) και 
απὸ TH YY (ἐπλασε) τον ἰδιο αἀριθμό. 
Ανάμεσα απὸ (όλα) αὐτά xate6ater τη 
Διαταγὴ (Tov), για va μάθετε - έτσι -, 
ότι ο ΑΛΛΑΧ είναι Παντοδύναμος, xt 
ότι o AAAAX περιδάλλει ue τη Γνώση 
(Tov) oka τα πράγματα. 


(66) Σούρα ελ-Ταχρίμ 
(ΒΕ Απαγόρευση) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του ΠἊαντελεήμονα.του Πολυευσπλαχνου 


1. ὦ! Εσὺ ο Προφήτης! [Γιατί 
απαγορεῦεις (και στερείσαι) ο,τι O 
AAAAX σου ἔχει επιτρέψει; Προσπαθείς 
να ευχαριστήσεις τις συζύγους σου. Αλλά 
o AAAAX εἰναι Πολνεπιεικής, Ελεήμονας. 


2. Ο ΑΛΛΑΧ ἐχει χιόλας θεσπίσει 
για σᾶς ( - w! Μουσουλμάνοι! -) va 
ακυρώνετε τους ὀόρχους σας. Kat ο 
AAAAX εἰναι ο Προστάτης σας, και εἰναι 
0 ΠΙΠαντογνώστης, ο Tavoogos. 


3. Και otav ο Προφήτης εἰπε κάτι 
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ἐεμπιστευτικά σε κάποια από τις συζύγους 
του, και τότε αυτή το διέδωσε (σε μιαν 
GAN), καὶ o AAAAX τὸ φανέρωσε σ' 
αὐτόν, τότε επιδεδαίωσε ἕνα μέρος απ' 
αὐτό και ἀμφισόητησε Eva ἄλλο μέρος. 
Κι όταν τῆς το ανέφερε, εἰπε (η σύζυγος): 
ἽΠοιος Ge πληροφόρησε yu αὐτό"; κι 
εκείνος εἰπε: "Mov το ἀνέφερε Exetvoc 
που γνωρίζει (τα πάντα), και ἡ Ἐμπειρία 
Tou ὃεν ἔχει ὁρια " 


4. Αν - οι δύο σας - μετανιώσατε στον 
AAAAX, (θα εἰναι καλύτερα για σας) 
γιατί OL καρδιές σὰς τότε θα ἔχουν - 
ὀέδαια - λυγίσει. Αλλά av ἡ μια 
᾽πυποστηρίζει THV άλλη εναντίον TOD, 
σίγουρα ο ΑΛΛΑΧ είναι ο Προστάτης 
του, και ο Γαύδριήλ και (κάθε) ενάρετο 
ἅτομο από τους πιστούς - ακόμα και OL 
άγγελοι θα (tov) ὑποστηρίξουν. 


5. Εἰναι δυνατό - αν σας ἀαποπέμψει 
(σας διαζευχθεί) και τις δύο -, ο Κύριός 
του Va του δώσει - αλλάζοντας συζύγους 
- καλύτερες από σας που νὰ EXOVV 
᾽υποτάξει (τη θέληση τους στο Ισλάμ), που 
να πιστεύουν, που να εἰναι θεοσεόείς, που 
να ἔχουν μετανιώσει (στον AAAAX), που 
VO λατρεύουν (υπηρετώντας ταπεινά), που 
να ταξιδεύουν (και νὰ νηστεύουν), που 
εἶναι YNOES ἡ παρθένες. 


6. Q! Εσείς που πιστεύετε! 
Προφυλαχθείτε τον εαυτό σας και τις 
OLKOYEVELES σας απὸ Φωτιά, που το 
καύσιμο υλικό τῆς εἰναι ἄνθρωποι και 
πέτρες, που πάνω τῆς εἰναι (διορισμένοι) 
CYYEAOL αὐστηροί και τρομεροί, που δεν 
δειλιάζουν (να εφαρμόσουν) τις Διαταγές 
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που πήραν από tov AAAAX αλλά 
EXTELOVV (UE ακχρίδεια) O,TL τους ἔχουν 
διατάξει. 


7. Και τότε θα τους πουν: "Q! Ἐσείς οι 
Απιστοι! Μη δικαιολογείστε Σήμερα! Δεν 
εἰναι παρά ανταπόδοση για COAG όσα 
xavate'! 


δ. 02! Eoeic mov πιστεύετε! Μετανιώστε 
στον AAAAX με κάθε ELALXOLVELG, 
ἐλπίζοντας OTL, ἰσως ο Κύριος σὰς va 
συγχωρήσει τις αμαρτίες σας και να σας 
δεχθεί - ὀαζοντάς σας - σε Κήπους που 
κάτω τους τρέχουν τα ποτάμια, την Ἡμέρα 
που ο AAAAX dev θα επιτρέψει νὰ 
ντροπιαστεί ο Προφήτης και όσοι 
πίστεψαν μαζί του. To Φως τους θὰ 
προπορεύεται, μπροστὰ τους και προς TA 
δεξιά τους, ενώ θα λένε: "Κύριέ μας! Νὰ 
τελειοποιήσεις το Φως μας, και συγχώρεσέ 
μας. [Πιατί ἡ δυναμή Σου εξουσιάζει ὁλα 
Ta πράγματα". 


9. Q! Εσύ ο Προφήτης! Αγωνίσου 
σκληρά κατὰ τῶν Ἀπιστων χαι τῶν 
Υποχριτών και γίνε αὐστηρός απέναντί 
τους. Και ἡ κατοικία tous εἰναι ἡ Κόλαση, 
ἕνα ἀπαίσιο - πραγματικά - καταφυγιο! 


10. O AAAAX προόάλλει σαν 
παράδειγμα στους Ἀπιστους TH σύζυγο 
του Nwe xat τη σύζυγο του Λωτ. ταν 
χαὶ OL δύο (αντίστοιχα) στην υπηρεσία 
δύο ενάρετων δούλων μας, που τους 
εξαπάτησαν, χωρίς νὰ ὠφεληθοῦν σε 
τίποτα μπροστά στον ΑΛΛΑΧ, evo 
ἀκουσαν: ᾿"Μπείτε στη Φωτιά watt με τους 
(ἄλλους) που μπαίνουν"". 
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11. Kat ο AAAAX προδάλλει σαν 
παράδειγμα σ' αὐτούς που πιστεύουν TH 
σύζυγο του Φαραώ, που, πρόσεξε τι εἰπε: 
"Κυριέ μου! Κτίσε για μένα ἑνα σπίτι στον 
Παράδεισο, και σώσε με από τον Φαραώ 
και από τις πράξεις του, και σῶσε LE 
από τον ἀδικο λαό", 


12. και ty Μαριάμ - τη θυγατέρα του 
ἱμράν - που φύλαξε την αγνότητά τῆς. 
Κι εἐμφυσήσαμε (στο κορμί της) EVA μέρος 
από το πνεύμα Mac, (τον Χριστό), κι 
επιδεδαίωσε την αλήθεια τῶν λόγων του 
Κυρίου της, και των [ραφών Tov, κι 
ήταν μια από τοις θεοσεόείς. 
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(H Hyepovia - H Κυριαρχία) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του IlavteAenuova, tov Πολυευσπλαχνου 


1. Ac είναι Πολύδωρος Exetvog που 
στα χέρια Του εἰναι η Κυριαρχία και που 
ἡ Δυναμή Tov ὀρίσκεται πάνω από κάθε 
πράγμα, 


2. Tlov δημιούργησε το Θάνατο χαι τη 
Zwy, για νὰ δοκιμάσει ποιος από εσάς 
κάνει τις καλύτερες πράξεις. Και εἰναι ο 
Ανίκητος, ο Πολυεύσπλαχνος, 


3. Που δημιούργησε τους επτά 
ουρανούς τον ἕνα πάνω στον άλλο. Καμιά 
ἀτέλεια στις ἀναλογίες Sev Ba δεις στη 
Δημιουργία του Φιλάνθρωπου. Στρέψε το 
ὀλέμμα σου μια φορά μετά από τὴν ἀλλή. 
Μήπως ὀλέπεις κανένα σχισμό; 
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4. "Ἔπειτα στρέψε το ὀλέμμα σου δύο 
φορές: τότε το ὄλέμμα θα επιστρέψει πίσω 
σ' ἐσένα απελπισμένο (ματαιωμένο) και 
ξαντλημένο. 


5. Κι ἐχουμὲε πράγματι στολίσει τον 
κατώτερο OVOAVO (τον χαμηλότερο), με 
Λαμπτήρες (αστέρια) και τα ἐχουμε κάνει 
όληματα για (να διώχνουν μακριά) τους 
Δαίμονες, που γι᾿ αυτούς ἐχουμε ετοιμάσει 
TA ὀασανιστήρια της φλογερής Φωτιάς. 


6. Και yu’ αυτούς mov ἀαρνήθηκαν το 
Κυριό τους ὑπάρχει ἡ Τιμωρία της 
Κόλασης. Και πόσο απαίσιος εἰναι Evac 
(τέτοιος) προορισμός. 


7. Και όταν θα ρίχνονται μέσα σ' 
αὐτήν, θ' ακούνε το (τρομερό) σύριγμα 
της ἀναπνοῆς της, ενώ φλογίζεται, 


8. παρ᾽ ολίγο VA εχραγεί από μανία, 
(μεγάλη οργῆ). Κάθε φορά που μια Ομάδα 
θα ρίχνεται μέσα σ' αὐτή, οἱ Φύλακές 
της θα ρωτοῦν: "Δεν ABE σ' εσάς κανένας 
Προειδοποιητήης"" 


9. Oa πουν: "Bé6aia και μὰς ἦλθε 
ἕνας Προειδοποιητής, αλλά τον 
αρνηθήχαμε και είἰπαμε: - O AAAAX dev 
EXEL στείλει κανένα (Μήνυμα) κάτω (στη 
YN), κι εσείς ὀρίσκεστε σε μεγάλη πλάνη!" 


10. Κι (επί πλέον) θα πουν: "Av - 
μονάχα - αχκούσμε, ἡ αν εἰχαμε μυαλό, 
dev θα μασταν (τὠρα) με τους 
Συντρόφους της Λαμπαδιασμένης 
(Φλογισμένης) Φωτιάς"". 
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11. Και θα ομολογήσουν τότε τα 
σφάλματα τους. AAAG πολύ μακριά Ba 
εἰναι (η Συγχώρηση) ἀπὸ TOUS Συντρόφους 
της Φλογισμένης Φωτιάς!,. 


12. Ὅσο yt αὐτοὺς που φούόοῦύνται 
(από τα όάθη της καρδιάς τους) το Κύριό 
τους, (χωρίς va τον ὀλέπουν) θα έχουν 
Συγχώρεση (αμαρτιῶν) και μια μεγάλη 
Αμοιόθή. 


13. Και εἰτε χρύόετε ta λόγια σας, 
εἰτε Ta λέτε φανερώ, Ἐχείνος - ὀέδαια - 
EXEL (απόλυτη) γνώση για όσα χρύόδονται 
στα στήθια (σας). 


14. Ma (είναι δυνατό) ο Κύριος 
Δημιουργός νὰ μην γνωρίζει(τον ἀνθρωπο) 
που O ίδιος EXEL πλάσει, όντας ο μόνος 
Γνώστης στὰ ανεξήγητα μυστικά της 
Δημιουργίας, ενώ συγχρόνως εἰναι O μόνος 
πλήρως Ενήμερος σε χάθε εξέλιξη;" 

15. Εκείνος εἰναι που ἑἕκανε 
υποταγμένη TH YH χαι κατοικήσιμη για 
σας. Περπατώάτε - λοιπόν - στις περιοχές 
τῆς και τραφείτε (ἀπολαμόάνοντας) τα 
αγαθά που προμηθεῦύει. Και σ᾽ Αὐτόν 
εναπόχειται ἡ Ανάσταση. 


16. Ma αισθάνεστε ἀσφάλεια OTL Αὐτός 
που εἰναι στὰ ουράνια ( ο Ὕψιστος 
AAAAX) δὲν θὰ κάνει ὥστε Va σας 
χαταπιεί ἡ YN} ὁταν σείεται (σαν σε GELOLLO); 


17. Μα αισθάνεστε ἀσφάλεια ότι 
Εκείνος που εἰναι OTA ουράνια (ο ᾽ἵἴἵψιστος 
AAAAX) δεν θα στείλει πάνω σας μια 
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ὀίαιη καταιγίδα (με GOOYN από πέτρες) 
για νὰ μάθετε - ETOL - πόσο (τρομερή) 
ἦταν ἡ Τιμωρία Mov; 


18. Κι όμως εχκείνοι που ἐζησαν πριν 
am’ αὐτούς διάψευσαν (την προειδοποίηση 
Mov), Πόσο - tote - (τρομερή) ἦταν και 
ἡ οργή Mov (γι᾿ αυτούς); 


19. Ma ὃδεν ὀλέπουν Ta πουλιά (που 
πετούν) πάνω TOUS ἀνοίγοντας τὰ φτερά 
τους, και διπλώνοντάς τα; Κανείς dev 
μπορεί VA τὰ δαστάξει ψηλά εκτός από 
tov Πανοιχτίρμονα AAAAX. Στ' αλήθεια, 
Εχείνος είναι που ἀγρυπνά πάνω απὸ 
κάθε πράγμα. 


20. Ποιος εἰναι εκείνος που μπορεί νὰ 
σας ὀοηθήσει - (έστω) χι αν εἰναι 
(ολόκληρος) στρατός - αντί τον 
Φιλάνθρωπο (AAAAX); Le τίποτε, παρά 
μόνο στην ἀπάτη, ὀρίσκονται οι Ἀπιστοι. 


21. Η, ποιος εἰναι εκχείνος που μπορεί 
νὰ σὰς προμηθέψει για τη διατροφή σας, 
αν Εχείνος χρατήσει (εμποδίζοντας) τις 
προμήθειές Του; χι όμως επιμένουν - 
αυθαδέστατα - στὴν ασέδεια χαι 
δὁραπετεύουν (από την Αλήθεια). 


22. πΠοιος - τάχα - εἰναι καλύτερα 
οδηγημένος: ὁποιος MEOMATA (ὀιαστικα) 
και ὀλέπει κάτω (με σκυῳφτό) το πρόσωπό 
του, ἡ OMOLOG περπατά ομαλὰ πάνω σ᾽ 
ἕνα Iovo Δρόμο; 


23. Nu πεις: "Etvat Εκείνος που σὰς 
EXEL πλάσει, και σὰς EOWOE τὴν ἱκανότητα 
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και της αντίληψης. Πολύ λίγο - Ouws - 
EVYVWLOVELTE! 


24. Na πεις: "Etvat Exetvocg mov σας 
πολλαπλασίασε OTH yy, και σ' Αὐτόν Oa 
OVYXEVTOWOELTE όλοι για τη Κρίση". 


25. Και λένε: "Πότε (θα γίνει) αυτή ἡ 
᾽υπόσχεση;" Av - ὀέδαια - εἰστε ειλικρινείς. 


26. Νὰ πεις: "Ὅσο για TH γνώση (της 
Ὥρας) αυτή εἰναι μὲ τον ΑΛΛΑΧ, ενώ 
εγώ εἰμαι (απεσταλμένος) για va 
προειδοποιώ - φανερά - ὀλους". 


27. Ὅταν - από χοντά - τη dovv 
ξαφνικὰ την τιμωρία θα σκοτεινιάσουν 
TO πρόσωπα EXELVWV που ἀαρνήθηκαν (τὴν 
Πίστη), και θα λέγεται: και θα ακούσουν: 
"Αὐτή Elvar (η εκπλήρωση της ὑπόσχεσης) 
που ζητούσατε!". 


28. Na πεις: "Βλέπετε; Av ταν νὰ 
καταστρέψει - O AAAAX - εμένα κι 
OMOLOUG εἰναι μαζί μου, ἡ va μας 
σπλαχνιστεί, τότε ποιος μπορεί ν' 
απαλλάξει τους Ἀπιστους από μιὰ οδυνηρή 
Τιμωρία;" 


29. Na πεις: "Αὐτός εἰναι o 
Φιλάνθρωπος. ἔχουμε πιστέψει o' Αὐτόν 
και σ' Αὐτόν πνυποστηριχθήχαμε. [Πολύ 
σύντομα θα μάθετε ποιος (από εμὰς) 
ὀρίσκεται σε φανερή πλάνη". 


30. Na πεις: "Βλέπετε; Av το νερό σας 
χαθεί κάποιο πρωινό, (κάτω ἀπ᾽ TH YN), 
ποιος - τότε - μπορεί νὰ σας εφοδιάσει 
με καθαρό τρεχούμενο νερό; 
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(68) Loven ελ-Κάλεμ 


(H ΓΓραφίδα - Η Πέννα) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα. του Πολυεύυσπλαχνου 


1. Ν.Ξ(Νουν). Ορκίζομαι στην Γραφίδα 
και σε ό,τι (οι ἀνθρωποι) γράφουν, 


2. Ὅτι dev εἰσαι (Ὡ! Μουχάμμεντ!) - 
Ma τη Χάρη του AAAAX - τρελός. 


3. Και για σένα - σίγουρα - ὑπάρχει 
μια συνεχήὴ ALOLON. 


4. Πράγματι, και (xoatac) ἕνα 
σπουδαίο (σταθερό) και ανώτερο 
χαρακτήρα. 


5. Σύντομα θὰ δεις όπως κι αὐτοί Ba 
δουν, 


6. ποιοί από εσάς γοητεύουν. (είναι 
παράφρονες.). 


7. Ο Κύριός σου - ὀέδαια - γνωρίζει 
πολύ καλά ποιος (ανάμεσα στους 
ανθρώπους) ἐχει παραπλανηθεί από το 
Δρόμο Tov. (Entons) γνωρίζει πολύ καλά 
αὐτούς που καθοδηγοῦνται (στον Δρόμο 
της Αληθειας). 


8. IU’ αυτό μην ὑυπακχοῦεις αυτούς, που 
διαψεύδουν (αρνούνται) την Αλήθεια. 


9. Ἐπιθυμούν να ὑποχωρείῖς σ᾽ αυτούς. 
γι αὐτό χαι GUVTOL παρουσιάζονται 
VILOXWONTLXOL. 
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10. Και μην ὑυπακούεις κάθε τιποτένιο 
(ανάξιο Avda), MOV είναι ἕτοιμος μὲ 
OQXOUG, 


11. - ἕναν συκοφάντη, που συνέχεια 
(κινείται) με συκοφαντίες - 


12. να εμποδίσει (από συνήθεια) κάθε 
καλό -, EVAV παραθάτη (του Νόμου) και 
(ὀουτηγμένο) στην αμαρτία, 


13. ἐναν ὄίαιο (και σκληρό) με 
πονηροῖς ὑπαινιγμούς - και με όλα αὐτά 
- γεννημένο για διαφθορά 


14. ἐπειδὴ - τάχα - EXEL πλούτο και 
(πάρα πολλά) αγόρια. 


15. Ὅταν o' avtov διαδαστούν οι 
Εντολές Mas (ta χορανικά εδάφια), λέει 
(ότι εἰναι): "Παραμύθια twv Αρχαίων" 


16. Σύντομα θὰ tov σημαδέψουμε πάνω 
στη μύτη (σαν το Cwo)! 


17. Στ᾿ αλήθεια, τους ἐχουμε δοκιμάσει, 
όπως δοκιμάσαμε TOUS Συντρόφους TOV 
Κηπου (παραδείσου) όταν ἀποφάσισαν va 
μαζέψουν το (ἀλλο) πρωΐ τους καρπούς 
(του), 


18. χωρίς να κάνουν καμιά επιφύλαξη, 
(αν θέλει οΑΛΛΑΧ - πρώτα ο Θεός -"). 


19. Τότε ρθε πάνω στον (κήπο) μιὰ 
επίσχεψη απὸ τον Κύριό σου (που 
EEMGOTOEWE) όλα γύρω, ενώ CUTOL 
κοιμόντουσαν. 
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20. Ἔτσι (ο κήπος) το πρωί EYLVE σαν 
EVA σκοτεινό (σαν μαύρη σκόνη - σταχτί) 
AL ἐερειπωμένο στίγμα, (που OL καρποί του 
εἰχαν κιόλας μαζευτεί. 


21. Lav ξημέρωσε φώναζε ο Evac τον 
ἀλλο: 


22. "Πηγαίνετε - Ooo είναι ἀκόμα πρωί 
- στον χαλλιεργημένο σας (τόπο), αν θέλετε 
να μαζέψετε TA POOVTA". 


23. Και ξεκίνησαν, ενώ συζητούσαν 
ψιθυριστά λέγοντας: 


24. "Mnv αφήσετε να μπει οὔτε ἕνας 
φτωχός αὐτή THV ημέρα σε σας μέσα στον 
(κήπο)". 


25. Κι ἄρχισαν το πρωινό (με σκοπό) 
μια δυναμική (και ἀδικη) συγκομιδή. 


26. “Ὅταν όμως εἰδαν (τον κήπο), 
εἰπαν: ᾿Σίγουρα ἔχουμε χάσει το δρόμο 
μας. 


27. Αλλά μάλλον μας έχουν αποκλείσει 
(από TOUS καρπούς του κόπου WAGs)!" 


28. Evac απ' αυτούς 0 πιο μυαλωμένος 
(από τους ἀλλους), εἰπε: "Ma dev σας το 
ἔλεγα. γιατί va μη δοξάζετε (τον 
AAAAX)’: 


29. Einav: "Δόξα στον Κύριό μας! 
Ἤμασταν - ot ἀλήθεια - ἀδικοι!" 


30. Κι ἐστρεφε ο ἕνας ενάντια στον 
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ἄλλο και AAANAOXATAXOLVOVTCLY. 


31. Εἰπαν: ᾿Αλίμονό μας! ἡμασταν - 
πράγματι - παραδάτες""} 


32. "Μακάρι ο Κύριός μας ανταλλαάξει 
- για μας - EVOL καλύτερο (κήπο) απ' αὐτόν, 
γιατί επιδιώκουμε OVYYWOENOH από τον 
Κύριό μας (μετανοιωμένοι)"}" 


33. Ἰέτοια εἰναι ἡ Ἰιμωρία (σ' αυτή 
τη ζωή). Μεγαλύτερη όμως εἰναι ἡ Tinwotca 
της Μέλλουσας Ζωῆς, αν μόνο μποροῦσαν 
να το χαταλάόδουν! 


34. Βεόαια, για τους Evagetouc 
᾽πυπάρχουν - στον Κύριό τους - Κήποι τῶν 
απολαύσεων. 


35. Μήπως - τότε - θα μεταχειριστούμε 
(τους Μουσουλμάνους) ὑυποταγμένους στη 
θέληση tov AAAAX, σαν τους 
εγκληματίες; 


36. Τὶ ovu6atvet μ' εσάς; Πώς δικάζετε; 


37. Ἢ μήπως ἔχετε Eva (ἀλλο) Βιόλίο 
που O αὐτό μαθαίνετε, 


38. ότι θα ExETE μ' αυτό ό.τι διαλέξετε; 


39. Ἢ μήπως ἔχετε - ορκωτή - 
Συμφωνία μαζί Mac που ἰσχύει μέχρι την 
Ἡμέρα της Ανάστασης, ότι θα ἔχετε ό,τι 
χι αν ἀποφασίσετε; 


40. H ρώτησέ τους, ποιος ἀπ᾽ αὐτούς 
θα σταθεί yu αὐτό - eyyuntyc! 
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41. Ἢ μήπως ἐχουν "Συνεταίρους" (με 
τον AAAAX); Tote ας ἔλθουν με τους 
"συνεταίρους" τους, αν εἰναι ειλικρινείς! 


42. Την Ἡμέρα που το καλόμι του 
ποδιού θ' ἀπογυμνωθεί (θα εξαφανισθεί 
TO μυστήριο), και θα κλητευθούν va 
σκύψουν για λατρεία... δεν θα τους εἰναι 
δυνατό, 


43. τὰ μάτια τους θα χαμηλώνουν (στη 
YN) και θα τους σκεπάσει ἡ ντροπή, για 
TO λόγο ότι ἔχουν χλητευθεί - ἄλλοτε - 
νὰ προσχυνήσουν., ενώ ήταν εντάξει (σε 
υγεία και ἱκανότητα), αλλά ἀρνηθηκαν). 


44. Iv’ αὐτὸ ἀφησέ Με - μόνο - με 
κάτι τέτοιους που ἀαρνήθηκαν αὐτό το 
Μήνυμα (το Κοράνιο) Oa τους 
τιμωρήσουμε από EXEL που SEV ξέρουν. 


45. Mia (μεγάλη) αναδολή θα τους 
παραχωρήσω. To Σχέδιό Mov - ὄέδαια - 
πανίσχυρο. 


46. Ἢ μήπως θα τύχει va τους 
ζητήσεις, (62 Μουχάμμεντ!), καμιά αμοιόη, 
ενώ είναι φορτωμένοι με ὀαρύ χρέος; 


47. "Ἢ μήπως xoatovv το Αόρατο. και 
μπορούν VA το γράφουν (αποκαλύπτοντας 
TO κάτω στη YN); 


48. Iv αὐτό κάνε ὑπομονή για τὴν 
Απόφαση του Κυρίου σου, και μὴν εἰσαι 
σαν το Σύντροφο TOV μεγάλου ψαριοῦ 
(τον Iwva), που φώναζε (απελπισμένος) 
με αγωνία. 
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49. Av dev του ἐφθανε ἡ Χάρη από 
το Κύριό σου, θα ριχνόταν - οπωσδήποτε 
- πάνω σε γυμνή AXTH, ντροπιασμένος. 


50. ‘Eto. ο Κύριός σου τον διάλεξε 
και τον ἑόαλε μαζί με τους ενάρετους. 


51. Λίγο ακόμα και οι άπιστοι VO σε 
κάψουν με Ta εχθρικά ὀλεμματά τους - 
ὄταν ακούνε το Μήνυμα (To Kooavo) - 
να GE κάνουν VO γλιστρήσεις, και λένε: 
"Σίγουρα είναι τρελός!" 


52. Κι ὁμως δεν εἰναι τίποτε ἀλλο 
παρά ἕνα Μήνυμα (Κοράνιο) για ὀλους 
τους κόσμους. 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
tov Παντελεήμονα. του Πολυεύσπλαχνου 


1. To Αναπόφευχτο, (η Avaotaon) 
2. Ποιο εἶναι το Αναπόφευκτο; (η 
Ανάσταση); (η Πραγματικότητα που - 


οπωσδήποτε - φθάνει); 


3. Και τι θα σε κάνει να καταλαέεις, 
τι εἰναι ἡ Ανάσταση; (yn απόλυτη Αλήθεια); 


4. Ἡ γενιά του Θεμούντ και του Αντ 
διάψευσαν την Ανάσταση. 


5. Κι όμως ἡ γενιά του Θεμούντ 
εξολοθρεύθηκε από μια τρομερή κραυγή! 


6. Κι όσο για τη γενιά του Αντ 
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εξολοθρεύθηχε από Eva μανιώδη Ἄνεμο, 
υπερόολικά ὄίαιο., 


7. που τον EXAVE VA φυσά με μανία 
πάνω τους, επτά νύχτες και OXTW ἡμέρες 
κατὰ συνέχεια, ὥστε θα μπορούῦσες va 
δεις (OAO) το λαό va κείται χάμω 
ξαπλωμένος, στους (ὁρόμους) τους, σαν 
να ταν κούφιες ρίζες φοινικόδενδρων. 


8. Μήπως όλέπεις va έχουν αφήσει 
κανένα ζωντανό; 


9. Κι ὕστερα nobe ο Φαραώ xt όσοι 
ήταν πριν απ' αὐτόν, και TA Χωριά που 
ανατράπηκαν ἀπό τη (γνωστή) Αμαρτία, 


10. και παράκουσαν τον απόστολο του 
Κυρίου τους. Ἔτσι τοὺς τιμώρησε μὲ 
πολλαπλή τιμωρία. 


11. Ὅταν το νερό (από τον 
Κατακλυσμό του Nwe) πλημμῦύρισε - 
Ἑέχειλα - Ἐμείς εἰναι που σας μεταφέραμε 
στην πλεούμενη (Κιδωτό), 


12. για va κάνουμεμια παραδειγματική 
δοκιμασία για σας, και το αὐτί (που ἀκούει 
τις ιστορίες και διατηρεί τη μνήμη τους), 
va xoata το Μάθημα. 


13. Και τότε, όταν Eva και μόνο 
φύσημα ακουστεί ἀπό τη σάλπιγγα, 


14. και χκινηθεὶ ἡ yn var ta 6ovva 
(της), και μ' ἕνα κτύπημα κτυπηθοῦν και 


γίνουν σκόνη, 


15. o' αυτή την Ημέρα γίνεται to 
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(Μεγάλο) Συμόάν, (την Avaotaon), 


16. και θα σχισθεί ο ουρανός στα δύο, 
γιατί την Ἡμέρα αυτή θα εἰναι ἕτοιμος 
να πέσει. 


17. Και ot άγγελοι θα ὀρίσκονται (σ' 
ὄλες) τις πλευρές TOV, και οκτώ θὰ 
σηκώνουν - AUTH την Ημέρα - το Θρόνο 
του Κυρίου σου πάνω (στα κεφάλια) τους. 


18. Αὐτή την Ημέρα θα εκτεθείτε 
μπροστά Tov (για τη Δίκη). Καμιὰ από 
τις πράξεις σας - που χρύόδετε - dev Ba 
μείνει χἈρυμμένη. 


19. Τότε σ' εκείνον που θα δοθεί το 
Βιόλίο του, στο δεξί του (χέρι), θὰ πει: 
"Na εδώ! Διαόάστε το Βιόλίο μου! 


20. "Κατάλαδα - πράγματι - ότι ο 
Λογαριασμός μου (μια Ἡμέρα) θα με 
φτάσει" 


21. Και θα όρεθεί σ' Ευτυχισμένη Con, 
22. σ' Eva Kyo υψηλό, 


23. που ta Poovta tov (θα κρέμονται 
σε δεμάτια) χαμηλὰ και κοντά (του). 


24. "DATE, και πιείτε μὲ πλήρη 
ἱκανοποίηση, γιὰ O,TL (καλό) κάνατε στις 
μέρες που ζήσατε στο κόσμο!" 


25. Kat ooo o' εχείνον που θὰ δοθεὶ 
το Βιόλίο του στο ἀριστερὸ του (χέρι), 
θα meu "Μακάρι, va μη μου δινόταν το 
διόλίο μου! 
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26. Και ποτέ va μη γνώριζα πόσος CYLCH 3; 
ἦταν ο λογαριασμός μου! 


27. "μακάρι (ο Θάνατος) va ἕκανε OL ἃς 
το τέλος μου! 
" , f re oe 
28. Δεν με ὠφέλησε OE τίποτε ἢ Mug tt 
TLEOLOVOLA μου! 
29. "Ἔχει χαθεί από μένα ἡ δύναμη (η CVLLE ae 
EEOVOLA) LOU"... 
30. (Μιὰ avotyon διαταγή θ᾽ axovotet): ΩΝ ΣΑΣ a 
" ΄ , bes ὃ δ 
Tlaote τον, και δέστε τον, 
31. κι ἐπειτὰ κάψτε tov oto Πῦυρ το Axsie- ΤΣ 
Ψ Q (12 ον 


εξώτερο, 


32. Ἔπειτα, κάντε τον va ατίζει Ve ae AAG td ear τ (ἢ 
; one " on ὃ CUA ἀφῶ aL 
σε αλυσιδα TOV VO. EXEL μάκρος EHdOLNVTC 


πήχες! 
33. “Κι αὐτό, γιατὶ SEV πίστευε στον 3 sl BYE) 
Yyioto AAAAX, 
34. "xt ovte ενδιαφέρθηκχε για τὴν BR me HU {2 ES 
| ον; 
τροφῇ του φτωχου! 
Ww ς ΄ ᾿ : ONS “7,22 πη ας 9“: 
35. "Ἔτσι δεν έχει εδώ σήμερα κανένα οὐ 
φίλο, 
: " ΄ , τ , ΄ ’ ν Sis x3 : Ὧν: os 
36 κι οὔτε τροφή, EX ος (θ,τι ἐμεινε) ont 2 SACL, 
απὸ TO πλύσιμο τῶν πληγῶν EXELVWV που 
εἰχε διαφθείρει. 
" : , a ᾿ κέδν σ “ῦ} “τς SSE. 2 
37. που χάνεις δεν το τρώγει. παρά ΘΈΡΕΙ ΜΝ ἽΝ 


μόνο OL ἀαμαρτωλοί". 
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38. Πράγματι, ορκίζομαι για ό,τι 
ὀλέπετε, (σας καλώ VA ομολογήσετε ό,τι 
ὀλέπετε). 


39. και ό.τι dev ὀλέπετε, 


40. ότι αὐτό (το Kooavio) εἰναι - ot’ 
αλήθεια- λαλιά ενός τιμημένου απόστολου 
(Μουχάμμεντ). 


41. Και δεν εἰναι λόγος ενός ποιητῇ. 
Λίγο εἰναι ὀὁ.τι πιστεύετε! 


42. Κι οὔτε εἰναι λόγος ενός ἱερέα - 
μάντη. Λίγο εἰναι ἡ προειδοποίηση που 
πήρατε! 


43. (Αὐτό εἰναι) ἕνα προειδοποιητικό 
Μήνυμα mov ἐχει σταλεί ἀπό τον Κύριο 
του Σύμπαντος Κόσμου. 


44. Κι av (0 ἀπόστολος) επινοούῦσε 
οτιδήποτε λόγια στο Ὄνομά Mac, 


45. θα τον πιάναμε (αρπάζοντάς τον) 
από το δεξί TOV χέρι, (για σχληρή τιμωρία), 


46. χαι ἐπειτα θα κόδαμε απ’ αὐτόν - 
οπωσδήποτε - THV αρτηρία τῆς καρδιὰς 
TOU, 


47. wal κανείς από εσάς δὲν θα ταν 
δυνατὸ νὰ τον εμποδίσει (από τὴν οργη 


Mac). 


48. Αὐτό ouws εἰναι ένα Μήνυμα για 
TOUS Θεοφοόούμενους. 


49. Και Euetc - ὀέδαια - γνωρίζουμε 
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OTL AVALEGH σας ὑπάρχουν AVTOL TOV (TO) 
SLAWEVSOVV. 


50. Kat - ot αλήθεια - (Hn Αποκάλυψη) 
εἰναι αιτία OAL WHS για τους Ἀπιστους. 


51. Κι auto - οπωσδήποτε - εἰναι ἡ 
πραγματική Αληθεια. 


52. Iv avto δόξαζε το ὄνομα του 
Μεγάλου Κυρίου σου. 


(70) Σούρα ελ-Μεάριτξ 
(Ot Σκάλες της Ανόδου) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα. του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ρώτησε κάποιος για την Ἰιμωρία 
που θὰ γίνει, 


2. στους Ἀπιστους - και TOV yt’ αὐτὴν 
δεν μπορεῖ κανείς νὰ τὴν εμποδίσει. 


3. (μια Τιμωρία) από τον AAAAX, 
που εξουσιάζει τις Σκάλες της Ανόδου. 


4. Ou άγγελοι και το Πνεύμα, (ο 
abound) σ΄ Αὐτόν ανεόδαίνουν σε μια 
Ημέρα που n διάρκειά της εἰναι (σαν) 
πενήντα χιλιάδες χρόνια. 


5. Γι αὐτό χράτα υπομονῆ, μιὰ 
ὑπομονή ὀμορφη. 


6. Βλέπουν (την τιμωρία) - πραγματικά 
- σὰν VO εἰναι μακριά. 


7. Evo) Ἐμείς τη ὄλεπουμε (πολὺ) κοντά. 
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8. Την Ἡμέρα που ο oveavos 8a εἰναι 
σαν λιωμένος μπροῦντζος, 


9. χαι θὰ εἰναι τα ὄουνά σαν το μαλλί, 


10. και κανένας φίλος dev θα ρωτά 
για το φίλο, 


11. ενώ θα τους κάνει (Oo AAAAX) 
να όλέπει ο ἕνας τον ἀλλο. (Tote), επιθυμία 
του ένοχου θα εἰναι, αν μπορεί va 
εξαγοράσει τον EAUTO του από την Τιμωρία 
εχείνης της Ημέρας, (θυσιάζοντας) ta 
παιδιὰ του, 


12. τη σύζυγό του και τον αδελῳό 
του, 


13. τη γενιά του που του πρόσφεραν 
ἁσυλο. 


14. και ὁποιον ἄλλο ταν OTH YH 
και ὄλους μαζί - που νὰ μπορεί έτσι νὰ 
σωθεί. 


15. Ὄχι: Με κανένα τρόπο dev 8a 
σωθεί! Βέδαια, αυτή εἰναι y Φωτιά της 
Κόλασης! 


16. που θα ψήνεται ακριόώς μέχρι τα 
κόχαλα! 


17. προσκαλώντας (όλους) αὐτούς που 
ἐστρεψαν την πλάτη τους κι ἀαπομάκρυναν 
TO πρόσωπό τους (από τὴν Αληθεια), 


18. vat μάζευαν (πλούτη) και ta 
Exovdav! 
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19. Xt' αλήθεια ο ἄνθρωπος Ytav 
πλασμένος πολύ ανυπόμονος, 


20. ευέξαπτος, όταν το κακό TOV 
αγγίζει, 


21. και φειδωλός, ὅταν το καλό τον 
φθάνει. 


22. Εκτός απ' τους προσευχόμενους, 


23. που παραμένουν σταθεροὶ στὴν 
προσευχῇ τους, (και την τηρούν συνεχώς) 


24. και που στὴν περιουσία τους 
VITAOXEL EVA ἀναγνωρισμένο δικαίωμα, 


25. για το (φτωχό) που ζητά, και για 
τον ἅπορο, 


26. καθώς κι αυτοί που πιστεύουν στὴν 
Ἡμέρα της Κρίσης, 


27. και αὐτοὶ που φοόοῦνται τη 
τιμωρία του Κυρίου τους. 


28. Πράγματι, ἡ τιμωρία του Κυρίου 
τους εἰναι ἀαναπόφενυκτῃη, (από την οποία 
μπορεί κανείς να είναι ἀσφαλής εκτός αν 
το θέλει ο AAAAX). 


29. καθώς κι GUTOL που φυλάγουν τὴν 
αγνότητά τους, 


30. εκτός μὲ τις συζύγους τους, χαὶι 
τις (αιχμάλωτες) mov το δεξί τους χέρι 
εξουσιάζει οπότε δεν ὑπάρχει καμιά ενοχή. 
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31. ενώ (TOVVAVTLOV) αὐτοί που κάνουν 
κατάχρηση πέρα CIC’ αυτό, αὐτοί εἰναι OL 
παραόάτες, 


32. καθώς και AVTOL που GEGOVTAL O,TL 
τους ἔχουν εμπιστευθεί και χρατούν τις 
συμφωνίες τους, 


33. και αὐτοὶ που στέκονται σταθερά 
στις μαρτυρίες τους, 


34. καθώς κι αὐτοί που φυλάγουν (τὴν 
ιερότητα) της προσευχῆς τους. 


35. Αὐτοί θα εἰναι OL τιμημένοι τῶν 
Κήπων (της Μαχαριότητας) 


36. Τώρα, τι συμύόαίνει με τους 
Ἀπιστους που σπρώχνονται μπροστά σου 
λαχανιασμένοι (ανόητα), 


37. από τα δεξιά κι από τ᾽ ἀριστερά 
σε μάζες; 


38. Μήπως κάθε ἕνας ἀπό αυτούς 
ελπίζει νὰ μπει στον Kyxo τῆς 
Μακαριότητας; 


39. ‘Oyu Με κανένα μέσο! Tous ἔχουμε 
πλάσει (από υλικό) που το γνωρίζουν! 


40. Ορκίζομαι, όμως με τον Κύριο τῶν 
Ανατολῶν και των Δύσεων ότι μπορούμε 
ὀέδαια! 


41. ν' αντικαταστήσουμε χαλύτερους 
(ἀνθρώπους) am’ αυτούς, και dev Oa 
νικηθούμε (ματαιώνοντας το Σχέδιό Μας). 
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42. Γι' αυτό άφησέ τους va ὀυθίζονται 
(σε μάταιες φλυαρίες) και va παίζουν 
μέχρις ότου συναντήσουν την Ἡμέρα τους, 
που τους την εἰχαν πυποσχεθεί! 


43. Την Ἡμέρα που θα ὀγαίνουν από 
τους τάφους - ὀιαστικά -, σαν νὰ ορμούῦν 
σε ἕνα σημαδεμένο τέρμα, 


44. με τα μάτια τους χαμηλωμένα από 
απελπισία, και την ντροπή να τοὺς ἔχει 
(ολότελα) σκεπάσει! Auty - ὀέόδαια - εἰναι 
ἡ Ἡμέρα που τους ἐχουν ὑποσχεθει! 


(71) Σούρα Novy 
(O - Προφήτης - Noe) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
tov Ilavtedenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Στείλαμε Ἐμείς to Nwe oto λαό 
tov (με την Evtoan): "Na προειδοποιείς 
to AGO GOV πριν τους φτάσει μια οδυνηρή 
Τιμωρία". 


2. Είπε: "Q! Λαέ μου! Εἰίμαι για σας 
ἕνας προειδοποιητῆς ειλικρινῆς (που μιλά) 
στα φανερά: 


3. "Na λατρεύετε tov AAAAX, va Tov 
φούόάστε χαι νὰ με υπαχοῦετε. 


4. (Av πιστέψετε), ο AAAAX θὰ 
συγχωρήσει σ᾽ εσάς κάτι ἀπό τις αμαρτίες 
σας και θα σὰς καθυστερήσει από ἕνα 
Téoua ποὺ ἔχει ορισθεί. Piatt otav φτάσει 
το ορισμένο από tov AAAAX Ἰέρμα εἰναι 
αδύνατον va καθυστερήσει ἡ νὰ 
επιταχυνθεί. Μακάρι μόνο va το 
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γνωρίζατε". 


5. Εἰπε: "Κύριέ μου! “Ἔχω καλέσει το 
Λαό μου νύχτα και μέρα. 


6. "Αλλά ἡ πρόσκλησή μου τους αὔξησε 
TH φυγή (τους από τὴν Αλήθειο). 


7. "Και κάθε φορά που τους καλούσα 
- γιὰ νὰ τους συγχωρήσεις - ἐθαζαν ot’ 
CUTLA τους TA SAYTVAG τους, και σκέπαζαν 
τον εαυτό τους μὲ τις ἐνδυμασίες τους - 
αυθαδέστατα -, και VITEONPAVEVOVTAY 
υπεροπτικά. 


8. "Ἔπειτα τους elya καλέσει 
μεγαλόφωνα, 


9. "επίσης μίλησα σ' αὐτούς φανερά 
(μπροστά σ' όλο τον κόσμο) και μυστικά, 
ιδιαίτερα (στον καθένα), 


10. "λέγοντας: "Zntelote συγχώρηση 
από τον Κύριό σας που εἰναι διατεθειμένος 
να ελεήσει, 


11. " - va στείλει από τον ουρανό 
άφθονη ὄροχή πάνω σας, 


12. " - va ανξήσει τον πλούτο καὶ τ' 
αγόρια, και VOL κάνει για σας κήπους και 
νὰ χάνει για σας ποτάμια από τρεχούμενα 
νερά). 


13. " - Τὶ συμόαίνει μ' εσάς και dev 
εχτιμάτε TO Κύρος του AAAAX, 


14. " - agov είναι Εκείνος που σας 
ETTAUGE GE διάφορες φάσεις; 
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15." - Ma dev όλέπετε πώς O AAAAX 
ἕπλασε επτὰ OVOAVOUG, - TOV ένα πάνω 
στον ἄλλον -. 


16. " - κι ἔκανε TH σελήνη - σὰν φως 
μεταξύ τους κι' ἕκανε τον NALO σαν ἕνα 
(υπέροχο) λαμπτῆρα; 


17. " - Koto AAAAX εἰναι που σας 
EXEL κάνει να ὀγείτε από τη YN σαν σπαρτά 
που (δαθμιαία) ἀαναπτύσσονται. 


18. " - και τέλος σ' αυτή μέσα θα σας 
ξαναφέρει, και θα σας ὄγάλει (GAL) 
ξαναζωντανεύοντάς σας (στην Avaotaon); 


19." - Και οΑΛΛΑΧ εἰναι που ἔκανε 
για σας TH γη σαν Eva χαλί (στρωμένο), 


20. " - για va τὴ διασχίζετε μέσα σ' 
ευρύχωρους δρόμους" - 


21. Ο Νώε εἰπε: "Κύριέ μου! μ' ἐχουν 
παραχούσει, και ἀκολουθοῦν EXELVOUG που 
TA πλούτη τους χαι τα παιδιά τους SEV 
TOUG αυξάνουν παρά μόνο Ζημία. 


22. Και ἐχουν μηχανευθεί μια μεγάλη 
πονηριά. 


23. "Κι ἐχουν πει (μεταξύ τους): Μην 
εγκαταλείπετε τις θεότητές σας. Μην 
εγκαταλείπετε (τα εἰδωλα): τον Οὐνέντ 
(Bevt), ovte τον Σουδάα, μήτε τον 
Πιεγούθ, και tov πεούκ μήτε tov Neoo," 


24. Xt' αλήθεια "Kau ἐχουν - κιόλας - 
παραπλανήσει πολλούς. Και μην ανξήσεις 
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στους ἄδικους παρά (την πλάνη (στο 
σκοτάδι τους)". 


25. Ἐπειδή από τα σφάλματά τους ἐλ, SA BUG biases rol PE 
(τις αμαρτίες τους) πνίγηκαν (στον Ais at? of 
κατακχλυσμό), καὶ ἔγινε VA μπουν OTH ΟΝ ee 
Φωτιὰ (της Τιμωρίας). Και dev 6onxav 
νὰ έχουν κανένα για ὄοηθό - στη θέση 
του ΑΛΛΑΧ. 

26. Και o Nwe εἰπε: "Κύριέ μου! Μην ESN MENS IE 
ἀφήσεις πάνω OTH γη οὔτε ίχνος από CG 


τους Απιστους! 


27. "Τιατί αν (τυχόν) αφήσεις (κανένα) tel Tesi ealce CAN bemrsolabl 
απ' avtovs, θα παραπλανήσει τους Qua 
(αφοσιωμένους) δούλους Σου, και δεν Ba ae 
γεννήσουν παρά πρόστυχους χαι ἀπιστους 
(απόγονους)". 

28. "Κύριέ μου! Συγχώρεσέ με, (καθώς) «τ: του τ; ες 
και τους γονείς μου, και (όλους) σους ΟΡ Hex τὸ ΩΣ ΩΣ 
μπαίνουν στο σπίτι μου με Πίστη, και ἥ Se 
(όλους) τοὺς πιστούς (ἀνὸρες) και τις OOD) 
πιστές (γυναίκες). Tous ἀδικους όμως μὴν 
αὐξήσεις GO αὐτούς παρὰ μόνο τον 
αἀφανισμο. 


(ἸΤοΤξζίνι - Τα Πνεύματα) 


; are Ζ Ξ 
Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ sens 
tov IlavteAenuova,tov [ΠΠολυεύσπλαχνου 


1. Na πεις: "Mov ἔχει d08et ἡ ἐμπνευση φῶ! ᾿ῶ ἰοῦ aaa ZI en a 
OTL μια ομάδα από τα Πνεύματα ἄκουσαν agus 
και εἰπαν: - "EXYOVLE πράγματι ακοῦσει ἥ 

ἕνα θαυμάσιο Κοράνιο! 
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2. "Οδηγεί προς τον LOLO (δρόμο), και 
ἔχουμε πιστέψει σ᾽ αυτό. Δεν θα ενώσουμε 
(στη λατρεία μας) καμιά (θεότητα) με 
τον Κύυριό μας. 


3. "Kat πολὺ ψηλὰ ὄὀρίσκεται το 
Μεγαλείο του Κυρίου μας. Δεν πήρε μήτε 
σύζυγο, οὔτε γιο. 


4. "ὕγπήρχαν - ἀνάμεσά μας - μερικά 
ανόητα που πρόσφεραν παράλογα ψέματα 
κατὰ του ΑΛΛΑΧ. 


5. "Kt ὄμως νομίζουμε OTL οὔτε O 
ἄνθρωπος οὔτε ο TC θα μπορούσε va 
TEL EVA ψέμα σε ὀάρος του AAAAX. 


6. "Eivat ἀλήθεια, OTL μερικοί ἁνὸρες 
από τοὺς ανθρώπους κατέφυγαν σε 
μερικούς ἀνὸρες από τοὺυς TC αλλά 
αὐυξήθηκε ἡ ὑπερηφάνεια τους. 


7. "Και αὐτοί νόμιζαν - OWS κι εσείς 
νομίζετε -, ότι O AAAAX dev θ' ἀναστήσει 
κανένα (για VO δικαστεί). 


8. "Kat προσπαθήσαμε va φτάσουμε 
στον οὐρανὸ (μπήκαμε - λάθρα - στα 
μυστικά του ουρανοῦ), και τον ὄρήκαμε 
γεμάτο από δυνατούς φύλακες καὶ πύρινα 
θέλη. 


9. "Kat θελήσαμε - ὀέόδαια - νὰ 
καθίσουμε EXEL (κρυφά) (να χλέψουμε) 
αχούοντας (κανένα διάλογο). Ὅποιος όμως 
- τώρα - προσπαθεί va uxovet, θα ὄρει 
να ἔχει μια πύρινη φλόγα που τον φρουρεί 
ενεὸρεύοντας. 
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10. "Ki epic dev καταλαδαίνουμε av 
ἤθελε χαμιάὰ συμφορά γι' αὐτούς (που 
Covv) πάνω στη YH, ἡ μήπως ο Κύριός 
τους - πραγματικὰ - σκόπευε νὰ τους 
οδηγήσει σε LOLA κατεύθυνσῃ. 


11. Naw μεταξύ μας ὑπάρχουν μερικά 
που είναι ενάρετα, κι ἀλλα από μας το 
αντίθετο. Ακολουθούμε διαφορετικά 
μονοπάτια. 


12. “Αλλά νομίζουμε OTL μὲ κανένα 
τρόπο SEV μποροῦμε να ματαιώσουμε (το 
ἔργο) tov AAAAX στὴ yn, οὔτε va 
αποφύγουμε από TH τιμωρία Tov. 


13. "Στ᾿ αλήθεια Ooo για μας, μόλις 
εἰίχαμε ακούσει την Καθοδήγηση, (τη 
δεχτήκαμε) κι επιστεύσαμε. Ὅποιος - 
λοιπόν - πιστεύει στον Κύριό του, ας μη 
φοόάται ἐλλειψηὴ καλών μήτε αὐξηση 
κακῶν. 


14. "Κι ἀπὸ μας εἰναι μερικὰ που 
ὑυπέταξαν TH θέληση τους (στον ΑΛΛΑΧ) 
και από μας (αλλά) που ἐχουν 
παρεχτραπεί από την Αλήθεια. Ὅποια 
᾽πυπέταξαν τη θέλησή τους (είναι 
Μουσουλμάνοι), αὐτοί ἐχουν επιδιώξει (το 
δρόμο) THS σωστῆς κατεύθυνσης. 


15. "Ooo αὐτὰ που παρεκτράπηκαν 
θα καταντήσουν καύσιμο υλικό για τη 
Φωτιώ της Κόλασης". 


16. "Kat av είχαν αχολουθήσει το 
Δρόμο του ΑΛΛΑΧ θα τοὺς ποτίζαμε - 
οπωσδήποτε - με ἄάφθονο Νερό (Βροχής). 
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17. "Tia va τους δοκιμάσουμε μ' αὐτό 
το τρόπο. AAAG ὀποιος ἀαπομακχρύνει από 
τῇ μνήμη του τον Κύριό του, θα τον 
κάνει VA υποφέρει από αυστηρά 
δασανιστήρια. 


18. "Kat πράγματι ov χώροι τῆς 
λατρείας ἀανήχουν στον AAAAX (μόνο). 
Π' αὐτό μην επικαλείστε κανέναν ἄλλο 
μαζί we tov ΑΛΛΑΧ. 


19. "Ki axoua όταν ο (Αφοσιωμένος) 
δούλος tov AAAAX otexotav για va Tov 
επικαλεστεί, μαζεύτηκαν ακχριδώς γύρω 
του, μιὰ πυκνή μάξα (από τους 
Ειδωλολάτρες για νὰ τον ακούσουν)". 


20. Na πεις: "Δεν κάνω τίποτε 
περισσότερο από το νὰ επικαλούμαι τον 
Κυριό μου, και dev Του δίνω κανέναν 
(άλλο θεό) για συνέταιρο". 


21. Na πεις: "Aev ἐχω τη δύναμη, νὰ 
προκαλέσω σ' εσάς κακό, οὔτε καθοδήγηση 
προς τον ‘Ioto Δρόμο". 


22. Νὰ πεις: "Κανένας δεν είναι δυνατό 
νὰ μὲ φυλάξει από τὴν τιμωρία του 
ΑΛΛΑΧ (αν πρόκειται va Tov 
παρακούσω) XL οὔτε πρόκειται νὰ GOW 
ἄλλο καταφύγιο am Αὐτόν". 


23. “Αὐτὸ που με φυλάττει εἰναι - μόνο 
- νὰ προχηρύξω ta Μηνύματα του 
AAAAX. Ὅποιος παραχούει τον AAAAX 
και τον Απόστολό Tov, θα ἔχει TH Φωτιά 
της Κόλασης. Exet μέσα μένουν για 
πώντα". 
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24. Στο τέλος, όταν ma θα (ὀλέπουν -ι 

με τα LOLA τους τα μάτια) O,TL τους εἰχαν Ole pe ti a aAte 
’ ’ ’ , A Pee) 

ῃ᾽υποσχεθει, (στη Μέλλουσα Zon) tote θα : ae Ὁ 


μάθουν, ποιος εἰναι ο πιο αδύναμος σε 
ὀοήθεια, και μὲ το πιο μιχρό σ' αριθμό. 


25. Na πεις: "Aev γνωρίζω av (η {361 ΣΎ 10}. ΟἿ᾽ WA PPAR δ ὦ 
Τιμωρία) πον εἰναι ταγμένη εἶναι κοντά, 
, ’ , ’ Π ’ Nitya 
ἡ av o Κύριός μου θα ορίσει yu’ αὐτήν 


ἕνα μακρύτερο διάστημα. 


26. "Exeivog (μόνο) γνωρίζει το ι.. arn an tye lie 
Aooato, που ta Μυστήριά Του dev ta 
φανερώνει σε κανένα, 


27. "εκτός σε ὀποιο διαλέξει oa TCA OT 
απόστολο γιὰ ta Μηνύματά Tov. Kat Βο α ἃ ἊΝ 
τότε κάνει μια συνοδεία από φρουροῖς (δύ οἷς ὑπάτου cys thes 
που ὀηματίζουν ἐμπρός TOV και πίσω TOV, 

28. "για va μαθαίνει Ott (-σίγουρα-)} Ῥῶςς: es ; (Bist ΕἸ 112 
EMEOAV και παρέδωσαν TA Μηνύματα του ee ae t-- 
Κυρίου τους. Και vo. περιδάλει τα μυστήρια © de git Rise ᾿ peal 


που ἐχουν και va Aoyaoracter 
(καταμετρώντας) το κάθε πράγμα". 


(73) Loven ελ-Μούζζεμμιλ 
(O Τυλιγμένος) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
του Ilavtedenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Q! Εσύ (Προφήτη) o Τυλιγμένος μὲ ΟΣ He 
Ἔνουμα! 
2. Νὰ σηκώνεσαι (για προσευχή) τη CLs ΠΡ 


νύχτα - αλλὰ για λίγο, 


3, τη μισή (νύχτα), ἡ και πιο λίγο Opry ail) ss 
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ακόμη OT αὑτήν, 


4. ἡ αὐξησε για λίγο (το χρόνο της). 
Και wade το Κοράνιο αργά με ρυθμικό 
τόνο. 


5. Σύντομα θα στείλουμε κάτω σ' εσένα 
ένα 6ao0 Myvuua. (σπουδαία λόγια). 


6. Βέθαια το να σηκώνεται κανείς τη 
γύχτα για προσευχή προκαλεί περισσότερη 
δυσκολία και πιο κατάλληλη στιγμή για 
(να διατυπώνεις) το Λόγο (της 
Προσευχής). 


7. Βέδαια ὑπάρχουν για σένα - τὴν 
ἡμέρα - παρατεταμένες ασχολίες μὲ TO 
συνηθισμένα καθήκοντα. 


8. Αλλά μνημόνευε το όνομα του 
Κυρίου σου και VO εἰσαι αφοσιωμένος σ' 
Αὐτόν με κάθε αφοσίωση (ολόψυχα). 


9. Εἶναι ο Κύριος της Ανατολής και 
της Δύσης. Δεν ὑπάρχει θεός παρά Exetvos. 
Iv' αὐτό πάρε Tov για Διαχειριστή τῶν 
Υποθέσεών (σου). 


10. Και va υπομείνεις με ό,τι (κακό) 
λένε, και ἀαποχώρησε απ' αυτούς με 
εὐγενικὴ ἀαποχώρηση. 


11. Και ἀφησέ Με (μονάχο va κάνω 
ότι θέλω με) GOOUG διαψεύδουν (ακόμη) 
τὴν Αλήθεια ἔχοντας στην κατοχή τους 
τα καλά της ζωής, και ας τους για λίγο 
καιρό (AXOUG). 
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12. Matt Mac ἐχουμε Αλυσίδες (να 
τους δέσουμε), και ἀναμμένη Φωτιὰ (να 
τους χάψουμε), 


13. και τροφή που πνίγει (το λαρύγγι), 
και οδυνηρά δασανιστήθρια. 


14. Mia ημέρα ἡ yn και ta 6ovva θα 
ταραχθούν LE GPOSEOTYHTA, και TA θουνά 
θα γίνουν σαν EVAS σωρός άμμου και Ba 
χυθούν κάτω. 


15. Ἐμείς εἰναι που ἔχουμε στείλει σ᾽ 
εσάς (w! ἄνθρωποι της Μέκκας!) ἕναν 
απόστολο. va είναι Μάρτυρας για σας, 
όπως στείλαμε έναν απόστολο και στον 
Φαραώ. 


16. O Φαραώ όμως παράκουσε τον 
απόστολο, και Yt’ αυτό τον πήραμε με 
μια ὀαρειά καταστροφῇ. 


17. Πώς λοιπόν εσείς - αν αρνείστε 
(τον AAAAX) - θα φυλάξετε τον εαυτό 
σᾶς ἀπό την Ἡμέρα που θα κάνει ta 
παιδιὰ μὲ ἀσπρο το κεφάλι; 


18. Ὅπου ο ουρανός 8a διαρραγεί; Η 
Ynooxeon Tov πρέπει va συμπληρωθειί. 


19. Bé6ata αυτό εἰναι μια 
προειδοποίηση. [τ᾿ auto, - όποιος θέλει - 
ας πάρει EVA (LOLO) μονοπάτι (που νὰ 
οδηγεῖ) στον Κύριό tov! 


20. O Κύριός σου - ὀέδαια - γνωρίζει 
ότι σηκώνεσαι (γιὰ νὰ προσευχηθείς) 
λιγότερο ἀπό τα δύο - τρίτα της νύχτας, 
ἄλλοτε TH μισή νύχτα, και άλλοτε το τρίτο 
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της νύχτας, καθώς και ἕνα μέρος από 
αὐτούς (τους οπαδούς) που εἰναι μαζί 
σου. O AAAAX ouws προσδιορίζει τη 
Νύχτα και την Ἡμέρα μὲ το μέτρο που 
πρέπει. Γνωρίζει ott S€v μπορείτε va 
υπολογίσετε - YU αυτό - με ακρίόδεια. [Λ΄ 
αὐτό σὰς συγχωρεί. Kata συνέπεια va 
duabatete ἀπὸ το Κοράνιο (κατὰ τη 
νυχτερινῆ προσευχή) τόσο, OGO εἰναι 
EvVxOAO για σας. [Γνωρίζει ότι, ίσως θα 
ὑπάρχουν (μερικοί) ἀρρώστοι μεταξύ σας, 
ἄλλοι, που θα ταξιδεύουν OTH YN 
αναζητώντας τη Χάρη του AAAAX, xa 
ἄλλοι που θα πολεμοῦν για το Δρόμο (το 
Ἔργο) του AAAAX. IV αυτό va διαδάζετε 
- από αυτό - τόσο, OGO εἰναι εὔκολο για 
σας. Και va τηρείτε την Προσευχή και va 
δίνετε ταχτικά Ζεκάτ (Ελεημοσύνη) και 
va δανείσετε στον AAAAX Eva ὥραίο 
Δάνειο. Και ὁ.τι καλό προσφέρετε για 
τον εαυτόν σας, θα το ὄρείτε κοντά στον 
AAAAX - μάλιστα - καλύτερο και 
μεγαλύτερο σε Αμοιόη. Και νὰ επιδιώκετε 
TH συγχώρηση του AAAAX, γιατὶ o 
ΑΛΛΑΧ είναι Πολνυεύσπλαχνος, 
Πολυεπιεικής. 
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(O Lxexacpévos pe Eva μανδύα) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 


του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Q! Ἐσύ (προφήτη) ο σκεπασμένος 
(ue eva μανδύα)} 


2. XHxw χαι χήρυξε την προειδοποίηση 
σου! 
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3. Και δείξε το μεγαλείο του Κυρίου 
σου! 


4. Και χράτα ἀσπιλα τα ιμάτιά σου! 


5. Και απόφευγε κἀθε(-ειδωλολατρική-) 
ὀδελυγμία. 


6. Και va μη δίνεις ελεημοσύνη 
νομίζοντας, ότι δίνεις πολλά. 


7. Και για (to “Eoyo) του Κυρίου σου 
να ᾽πυπομένεις χαρτερικά. 


δ. Και όταν - τέλος - ἡ σάλπιγγα θὰ 
θουίξει, 


9. αυτό θὰ εἰναι - εκείνη ἡ δύσκολη 
Ημέρα. 


10. που για τους ἈΑπιστους dev θα 
εἰναι εὐκολη. 


11. Agynoe Με μονάχο, (va κάνω τι 
θέλω) με το (πλάσμα) που ἐπλασα (γυμνό) 
και μόνο! 


12. Και ἐκανὰα vu αὐτόν μὲ ἄφθονα 
πλούτη, 


13. χαι ἀγόρια κοντά του νὰ τον 
συντροφεύουν! 


14. και διευκόλυνα τη (ζωή του) μὲ 
κάθε ευχολία! 


15. Κι €metta εἰναι ἁπληστος 
(ζητώντας) va αυξησω (ακόμα παραπάνω). 


γέ pet δ). 


ΠΕ 
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16. Κι όμως ποτέ! γιατί ταν αντίθετος 
- πεισματικὰ - στις Εντολές Mac! 


17. Σύντομα θα τον ρίξω σε ανυπόφορη 
Τιμωρία! 


18. Γιατί σκέφθηκε και σχεδίασε 
(συνωμοτικὰ)}} 


19. Κι αλίμονο σ' αὐτόν, με ποιο τρόπο 
σχεδίασε! 


20. Nat, αλίμονο σ΄ αὐτόν, με ποιο 
τρόπο σχεδίασε. 


21. Ἔπειτα κοίταξε ολόγυρά TOV. 


22. Ἔπειτα έγινε σκυθρωπός και 
συνοφρνωμένος. 


23. Eneita ἀαπομακρύνθηχε (από τὴν 
πίστη) και ὑυπερηφανεύθηκε, 


24. και εἰπε: "Avto (το Κοράνιο) dev 
εἶναι, παρά μαγεία, που ὀρέθηκε από 
παλιά! 


25. Αὐτό δεν είναι, παρά ο λόγος ενός 
θνητοῦ!" 


26. Σύντομα θα τον ρίξω στη Φωτιὰ 
της Κόλασης va ψηθεί! 


27. Και ποιος θα σου εξηγήσει τι εἰναι 
ἡ φωτιά της Κόλασης;, 


28. Ἰίποτε δεν διαρκεί (μέσα EXEL) καὶ 
τίποτε dev μένει μοναχό! (οὔτε ζει - οὔτε 
πεθαίνει)! 


γέ ptt! 0) gw 
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29. Κάνει σκοτεινό κι αλλάζει το χρώμα 
του δέρματος του ανθρώπου. 


30. Πάνω τῆς είναι δέκα εννέα 
(φύλακες - ἀγγελοι). 


31. Και dev κάναμε παρά αγγέλους 
σαν φύλακες της Φωτιάς. Και δεν ορίσαμε 
τον ἀριθμό τους παρά μόνο για va 
δοχκιμάσουμε (παραπλανήσουμε) τους 
Απιστους, ὥστε οι Οπαὸδοὶί της Βίόλου va 
ὀεδαιωθούν (ότι το Κοράνιο εἰναι από 
τον AAAAX) και στους Πιστούς (του 
Ισλάμ) va aveénGet ἡ Πίστη, και va μὴν 
ἀμφιδάλλουν οι Οπαδοί της Βίόλου και 
οι Πιστοί, και για va πουν όσοι ἐχουν 
ἀρρώστια στη καρδιά τους και OL Ἀπιστοι: 
"Tu ήθελε o AAAAX νὰ εννοήσει μ' αὐτῇ 
THV παραύδολήῆ (μ' αυτό TO σπουδαίο λόγο). 
Ἔτσι οΑΛΛΑΧ αφήνει στην πλάνη αὐτόν 
που θέλει και καθοδηγεί αὐτόν που θέλει. 
Και κανείς adhoc δεν γνωρίζει (τη δύναμη) 
τῶν στρατιωτῶν του Κυρίου σου, παρά 
μόνον Αὐτός. Και auty (η φωτιά) dev 
είναι τίποτε άλλο παρά μια προειδοποίηση 
στην ανθρώπινη γενιά. 


32. Ὄχι, ot ἀλήθεια: Ma τη Σελήνη, 


33. (xat) Ma ty Νύχτα καθώς 
ὑποχωρεί, 


34. (vat) Mu tm Xaoavyn καθώς 
ἀρχίζει VU φέγγει. 


35. αὐτά ὃεν εἰναι παρά μερικά ἀπό 
τὰ μεγαλοδύναμα (Σημεία), 


γέ pet! 5) aw 
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36. για προειδοποίηση στο ανθρώπινο 
γένος, (για VO κάνει το καλό). 


37. “GL σε όποιον από σας ἤθελε va 
προχωρήσει ὀιαστικά, ἡ va κχκαθυστερεί 


(va το χάνει). 


38. Κάθε ψυχῆ θα είναι ὑυποθηκευμένη 


(θα κρατηθεί σε ομηρεία) για ό,τι κέρδισε 


(από TA ἐργὰ της). 


39. Εχτός από τους Συντρόφους του 
Δεξιού (Χεριοῦ), (δηλ. OL ευτυχισμένοι 
πιστοί) 


40. (που θα ὄρεθούν) σε κήπους 
(απολαύσεων), ρωτώντας ο ἕνας τον ἄλλο, 


41. και (owtwvtas) για τους Ενόχους 
(τους ἁμαρτωλούς): 


42. "Ti ntav που σας ἔφερε στὴ Φωτιὰ 
της Κόλασης""; 


43. Oa πουν: "Δεν ἡμασταν ἀπ᾽ αὐτούς 
που προσκυνούσαν, (που προσεύχονται) 


44. "και dev ἤμασταν am’ αὐτοὺς που 
τάιζξαν το φτωχό, 


45. "αλλά συζητούσαμε επιπολαιότητες 
με τους ματαιόδοξους, 


46. "χαι διαψεύδαμε (ότι θα ἐλθει) ἡ 
Ἡμέρα της Κρίσης, 


47. "μέχρις ότου UGS έφτασε ἢ 
δεδαιότητα (του θανάτου)" 
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48. Kou dev θα τους ὠφελήσει καμιὰ Dowie 355515 
μεσολάδηση οποιουδήποτε LECOAGONTN. 


γέ potest δ). 


, , ! id Ais σ oS 7 rd 7 og, 77 
49. Tote τι συμόαίνει μ' αυτούς και 78. Saale AG 
απομακρύνονται ἀαμφιδάλλοντας από τὴν 
προειδοποίηση; 
’ ον , , a B «ΑἹ 
50. Σαν va ήσαν γαϊδούρια που έχουν Api gra 
πανικούόληθεί, 
᾿ , ᾿, ’ Ger 7778 = “7 
51. και τράπηκαν σε φυγή από Eva ὁ) 25.3.92 
λιοντάθρι! 


; ‘ : 27 ee v 
52. Μα τὴν αληθεια, “καθένας απ CVA So mab ops 
Q“UTOUG ἀπαιτεῖ va ὁὃδοθεί Eva (ιδιαίτερο ' 

γι' αὐτόν) έἐγγραφο (της αποκάλυψης) 

ξεδιπλωμένο διάπλατα! 


͵ , , , ; ON od ee ee 
53. Acs τ᾽ ἀφήσουν! Αλλά (με OAG αυτά) ORS TONES Rh: 
dev Pobovvtat τη Μέλλουσα Ζωή. 
54, ‘Oyu! αὐτό (το Κοράνιο) - δέδαια - ΘΗ Η ΣΝ 
εἰναι μια προειδοποίηση, 
Gir 977 Core. ngs 
55. κι όποιος θέλει ας την θυμάται! Gress 
56. ; ν Ύ 79% 2 .Ζ24.“Κσ Guy -.“ 4-2 ΄ » o/ 47 
Kt ὁμὼς ὃεν πρόκειται να TH ΓΙ (2564 75 TY SS. L 
θυμούνται, EXTOS μόνο ἀν (TO) θέλει O OK 7 


AAAAX. Σ' Αὐτόν αρμόζει ἡ Ευσεέὄόεια 
και Αὐτός εξουσιάζει Ty Συγχώρησῃ. 


Στο ὄνομα TOU ΑΛΛΑΧ eit al, τ 
του Παντελεήμονα. tov [ΠΠολυευσπλαχνου ΄ 
1. Ορκίζομαι στην Ημέρα τῆς Ons pAy 


Ανάστασης. 
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2. Kat ορκίζομαι στην αυτοελεγχόμενη 
ψυχή (που AVTLOTEXETAL στο κακό). 


3. Μὴν ο ἄνθρωπος λογαριάζει ότι 
SEV μπορούμε νὰ μαζέψουμε τα οστά του; 


4. Τουναντίον, Εἰμαστε ικανοί va 
συναρμολογήσουμε με ακρίδεια και τα πιο 
ἄκρα από τα δάχτυλά του. 


5. Αλλὰ ο ἄνθρωπος θέλει (με τὴν 
ἁρνησή του για την Ανάσταση) να κάνει 
το καχό (ακόμα) χαι μελλοντιχά. 


6. Ερωτά: (ειρωνικα): "Πότε εἰναι ἡ 
Ἡμέρα της Ανάστασης" 


7. Και όταν ἡ όραση GUGXOTLOTEL 


8. xat To σεληνικὸ Φως θαφτεί στο 
σκοτάδι. 


9. και ενωθούν μαζί ο ἥλιος και το 
φεγγάρι. (σταματήσουν νὰ λειτουργούν 
vata την Ἡμέρα της Κρίσης), 


10. αυτή την Ἡμέρα θὰ met ο ἀπιστος 
Ανθρωπος: Ποῦ εἰναι το καταφύγιο": 


11. Oyu dev ὑπάρχει τόπος ἀσφαλής! 


12. Μπροστά στον Κύριό σου (μονάχα) 
- εχείνη την μερα - θὰ εἰναι To τέλος 
των Ανθρώπων. 


13. Ἐκείνη την μέρα θὰ αναγγείλουν 
στον Ἄνθρωπο (OAC) ὁσα παρουσίασε (στη 
ζωή) και (όλα) ὁσὰ καθυστέρησε (να 
κάνει). 
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14. Kt όμως ο ἄνθρωπος θα εἰναι o 
ἰδιος Μάρτυρας ενάντια στον εαυτό του, 


15. αχκόμα κι av εξέθετε τις 
δικαιολογίες του. 


16. Μη χουνάς τη γχώσσα Gov μ' αὐτὸ 
(το Κοράνιο) για να όιαστείς, (μην 
ανυπομονείς προτού το Κοράνιο σου 
αποκαλυφθεί τελειωτικά). 


17. Ἐμείς εἰναι που το συγκεντρώνουμε 
(στο στήθος GOV) και σε κάναμε Va TO 
μάθεις για να το διακηρύττεις 


18. Ὅταν - λοιπόν - το διακηρύττουμε, 
ν' ἀκολουθείς την διακήρυξή του (όπως 
γνωστοποιείται). 


19. “ἔπειτα σ' Εμὰς εναπόκειται ἡ 
εξήηγηση του. 


20. Κι ὄμως (w! ἀνθρωποι) Αγαπάτε 
TH ὀιαστική (και εὐκολη) CoN, αὐτοῦ του 
κόσμου. 


21. και ἀαδιαφορείτε για ty Μέλλουσα 
Ζωή. 


22. Μερικάώ πρόσωπα - αὐτή την Ημέρα 
- θα αχτινοδολούν (από λαμπρότητα και 
ομορφιὰ και ευχαρίστησῃ, 


23. ατενίζοντας προς τον Κύριό τους. 
24. Και ἀλλα πρόσωπα - αὐτή τὴν 


Ημέρα - θὰ εἰναι σκοτεινά και 
μελαγχολικά, 
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VO dali! 5) ge 


25. με τη OXEWN OTL μήπως εἰναι ἑτοιμη 
να πέσει πάνω τους ἀαναπάντεχη συμφορά, 
που κόδει τη ράχη και τη στέγη τους. 


26. (92! Ἀπιστοι!) αφήστε ότι ἔχετε, 
όταν φτάσει (η ψυχή) στην κλείδωση, (στην 
ἐξοδό της). 


27. και μια φωνή θα κράξει: "Ποιος 
εἰναι ο μάγος (που θα τον επαναφεέρει);" 


28. Και θα νομίσει ότι ταν (η ‘Qoa) 
της ἀναχώρησης, 


29. και το ένα σκέλος ενωθεί μαζί με 
τ᾽ ἄλλο, 


30. αυτή την Ἡμέρα n Πορεία θα εἰναι 
προς (την κατεύθυνση) του Κυρίου σου! 


31. Και dev ἐδωσε τίποτε (ο ἀπιστος) 
για ἐλεημοσύνη, οὐτε προσευχόταν! 


32. Αλλά το αντίθετο, διάψευδε (Xt 
αρνιόταν την Αλήθεια), κι απομακχρυνόταν! 


33. Ἔπειτα πλησίαζε στη γενιά του 
γεμάτος ἐπαρσήη)! 


34. Συμφορά σον (w! AvOowze)! 
Μάλιστα, συμφορά! 


35. Και πάλι αλίμονο σ᾽ εσένα, και 
μάλιστα συμφορά! 


36. Ma μήπως λογαριάζει ο Ἄνθρωπος 
Ott θα μείνει αχαλίνωτος, (χωρίς 
λογαριάασμο); 
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37. My dev ήταν μια σταγόνα από Ose teas 
σπέρμα που χυνόταν (GE ταπεινή μορφή); 
38. Ἔπειτα, ἔγινε θρόμόος αίματος, ϑι οί, 
και δημιουργήθηκε και (Oo AAAAX) του 
EOWOE μορφή με κανονικές αναλογίες. 


39. Ki am’ αὐτόν έκανε ta δύο γένη ENG Sa septs ia 
TO ἀρσενικό και TO θηλυκό. 


40. Ma - τότε - dev εἰναι (ο ἰδιος ο Site hee wh 05 a 
AAAAX) 0 Δυνατός va δώσει ζωή στους 
VEXOOUG; 


(76) Σούρα ελ-Ϊνσάν | 
(O Av0owxos) 
To ὄνομα tov AAAAX 
tov IlavteAenuova,touv Πολυεύσπλαχνου 


΄ f = ΄ Pa 3 ΄ » “2 ar Pea carn hea “1 ria 
| 1. Πράγματι, ὑπῆρξε για τὸν i , Sod λϊοόμ eyed B 
ἌΑἌνθρωπο - μια μεγάλη περίοδος Χρόνου, ΄ ole τ: 

, , OS 
που δεν ELYE καμιά παρουσία. ee 


2. Βέδαια δημιουργήσαμε tov AvOowsto ea a AS εἰ ἢ aos gis yg) 
από μια σταγόνα ανάμικτου σπέρματος Ὁ ΜΕ 
(των δύο φύλων), για να τον δοκιμάσουμε. _ 
Και tov dwoaue (το δώρο) της Axoys 


και της Ὁρασης. 


' 1 bom 692.64 220.7% “,232 2977 55 
3. Ἐμεῖς εἰναι που TOV δείξαμε τὸν ΟΝ Sy 5S ματήχ τῷ 
Δρομο, ELTE εἰναι εὐγνώμονας κι ευχαριστει, 


(αν ὀαδίζει στον καλό) ELTE αχάριστος 
και ἀαρνείται την Πίστη (όταν ακολουθεί 
το ὁρόμο τῆς κακίας). 
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4. Ila τους Ἀπιστους ἐχουμε ετοιμάσει 
Αλυσίδες, (για ta πόδια) Δεσμά (για To 
χέρια) και Φλογισμένη Φωτιά. 


5. Ὅσο για τους Evagetouc, θα πίνουν 
από ἕνα κύπελλο (ΠΠ]οτοὐ) ανάμικτο με 
Καφουρά, εὐγεῦυστο, 


6. μια IInyn από onov - οι 
αφοσιωμένοι δούλοι του AAAAX - 
πίνουν, κἀνοντάς την va αναόλύζει ἄφθονο 
XL ατελείωτο (ποτοό.). 


7. ΠΓΙραγματοποιοῦν τις ὑποσχέσεις τους 
(με τὴν υπακοὴῆ στον Κύριό τους) και 
φοόούνται την Ἡμέρα που το κακό της 
θα σκορπιστεί σ' όλες τις διευθύνσεις. 


8. Και τρέφουν - από ἀγάπη προς τον 
AAAAX - τὸ φῳτωχό, τον ορφανό χαι 
τον αιχμάλωτο, 


9. (λέγοντας): "XAG τρέφουμε για τη 
Χάρη του ΑΛΛΑΧ μονάχα. Δεν 
επιθυμούμε αμοιόη απὸ σας οὔτε 
ευχαριστίες. 


10. Φοόδούμαστε μόνο - από TH μεριά 
του Κυρίου μας - (μη μας όρει) μια Ἡμέρα 
της Οργής (Tov), γεμάτη δυστυχία xa 
πόνο. 


11. O AAAAX όμως θα τους 
ἀπαλλάξει ἀπό TO καχὸ EXELVHG τῆς 
Ημέρας και θα ρίξει πάνω τους Eva Φως 
ομορφιάς χαι μια χαρά. 


12. Κι επειδη καρτερικά ὑυπόμεναν, θα 
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τους ανταμείψει με Eva Κήπο και (ρούχα) 
μεταξωτά. 


13. Πλαγιασμένοι στον (Κήπο) πάνω 
σε υψωμένους θρόνους, d€ θα ὄλέπουν 
εκεί NALO (με την ὑυπερόολική του ζέστη), 
οὔτε (του φεγγαριοῦ) το ὑπερόδολικό κρύο. 


14. Και οι σχιές θα πέφτουν χαμηλὰ 
πάνω τους και τα δεμάτια (από τα 
φροῦτα), θα κρέμονται χαμηλά, 
ταπεινωμένα. 


15. Και ἀνάμεσά τους 8a περνοῦν 
ἀσημένια κανάτια και γναλιστερά κύπελλα, 
(σαν κρύσταλλα), 


16. (κύπελλα) από ασήμι που γυαλίζει 
OAV το χκρύσταλλο, που θα Ta γεμίζουν 
με ορισμένο μέτρο (όσο θέλουν). 


17. Και θα τους δίνουν για νὰ πιουν 
σ' αὐτὰ από ἕνα Κύπελλο (Koaotov) 
ανάμιχκτου μὲ Ζεντζε μπίλ (MOTO 
δροσιστικό, EVYEVOTO από πιπερόριζα 
ζυγγίδερη). 


18. μια πηγή εκεί μέσα που ονομάζεται 
Σελσεμπίλ (δηλ. γάργαρο νερό). 


19. Και θα περιτριγυρίξζουν πάνω τους 
(και θα ὑπηρετοῦν ἐφηόοι με αιώνια 
(ὁροσερότητα), που αν τους δεις θα τους 
νόμιζες σαν διεσπαρμένα Μαργαριτώρια. 


20. Και otav όλέπεις (στον Παράδεισο) 
exet Oa δεις μια Μαχκαριότητα και Μεγάλο 
(Υπτέροχο) Βασίλειο. 
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21. Πάνω τους (θα φοροῦν) πράσινα 
ρούχα απ' ἀραχνοὔφαντο μετάξι για 
EOWOOVYA κι από ὄαρύ μετάξι (για 
εξωτερικά ρούχα) κεντημένο, AGL 
στολισμένοι με ἀσημένια ὀραχιόλια. O 
Κυριός tous - d€ -, θα τους δίνει va 
πιουν από ἕνα Ποτό, Αγνό και καθαρο. 


22. "Βέδαια αυτό είναι μια Αμοιόη 
για σας, και ot Προσπάθειές σας, ἐγιναν 
δεχτές κι ἀαναγνωρίστηκαν". 


23. Ἐμείς εἰμαστε που ἔχουμε στείλει 
σ' ἐσένα κάτω το Κοράνιο - τμηματιχκά-. 


24. Γι᾿’ αυτό va υπομένεις καρτερικὰ 
και νὰ περιμένεις τὴν Απόφασῃη του 
Κυρίου σου, και μην VITAKOUG - από αὐτούς 
- τους CUCOTWAOUS χαι τους αχάριστους. 


25. Και μνημόνευε το όνομα του 
Κυρίου σου, (πτανηγύριζε) κάθε πρωί και 
κάθε δειλινό, 


26. και από χάθε νύχτα Eva μέρος 
της. Νὰ ταπεινώνεις τον εαὐυτό σου 
προσχυνώντας Tov, (γονατίζοντας) και va 
Tov δοξάζεις πολύ σε παρατεταμένη νύχτα, 
σ΄ OAH TH διάρκεια τῆς νύχτας. 


27. Ooo γι αυτούς (τους 
Ειδωλολάτρες), αγαπούν τη ὀιαστική ζωή, 
και ἀπομαχρύνουν πίσω τους μια Ἡμέρα 
(που θα είναι) ὀαρειά! 


28. Εμεὶίς εἰμαστε που τους ἐχουμε 
δημιουργήσει, και σύραμε γερά τις 
αρθρώσεις TOUS (για Va στέκονται ὀρθια 


V4 sl 


γὰ Lit δ)» 


δα ρος 7 Bod A SD b 


“ ook 
ΑΜ SEI AS GU ke 
“4 ash oS, δ τα Φ 
Ὁ abei "ὦ εξ gs ge 9 dad 02 


(δι CNS SEE SARL SK 5: SIS EVGA 


794 


Ex .Χ Sr 7 BPA 4 σ΄ A 
λοι: 


DIGS κα πρὸ ae SED OSES 


Gx ἃ {2:54 w77 57 “le 
GL. AS Grey sly 


5 arco roi τ 
Ger F 4 
on 


foo > ae ag 


τὰς “90 2»..» αἱ Alay Nia 


ees 

dr a saree 7 »2.7317 ὧς 
Δ. se 

Ca ΖΦ on é~) oy 

Oc walk 


. jel VV Sw youd! δ) gw 


(77) Σούρα ελ-Μουρσελάτ Μέρος 290 
χαι σωστά). Αλλά όταν το θέλουμε, 
μπορούμε ν' αντικαταστήσουμε - ἄλλους 
- σὰν XL αυτούς με μια πλήρη αλλαγή. 


δε 


29. Αὐτή εἰναι μια προειδοποίηση. aoa τ 7 Soya 


Ὅποιος - λοιπόν - θέλει ας πάρει TOV 


4 
; ᾿ ᾿ (8) Yo 
(cto) Δρόμο tov Kvetov tov. en 
30. Κι όμως δεν μπορεί va θέλετε, ΔΜ ΠΗΜΑΕΊΝ λυ 
παρὰ μόνο ὅπως θέλει ο ΑΛΛΑΣ. Tate GUS ia 
0 AAAAX εἰναι Παντογνώστης, 
Πάνσοφος. 


31. Oa δεχθεὶ va μπει (στο χώρο) της ΦΈΠ ἘΠΕ gas τ ἢ ΠΕ. 
Oa IR ee 
TA 


Μακχροθυμίας Tou - exeivov που θέλει - 
Ενώ για TOUS GOLXOUG EXEL ετοιμάσει 
οδυνηρά Βασανιστήορια. 


(77) Σούρα ελ-Μουρσελάτ 
(Αὐτοί που ἔχουν Σταλεί) | 


Στο ὄνομα tov AAAAX SAN Sf : 
του ΠΠ|αντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ορκίζομαι σ' εκείνους (τους Ὁ AO 
Αγγέλους), που στέλνονται (με καλοσύνη) 
διαδοχικά στους ανθρώπους, 


2. που EMELTA κινούνται ὄίαια σε Ay TG 
Sey ΄ Pa 
τρομερες OUVEAAES, 


: , , - BR 21 eae 
3. και σκορπίζουν (πράγματα) σ᾽ ὁλες OSes 
τις OLEVOUVGELC, 


4. ut ορχίζομαι στους ἀγγέλους που oly οὗ Sit 
διαχρίνουν μεταξύ Αλήθειας καὶ ψεύδους, 
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τ VY Sw youd! δ) ὦ 


5. καὶ που μεταφέρουν την Αποχκάλυψη 
στους προφήτες 


6. εἰτε γιὰ νὰ αναγγέλουν τὴν 
αποκάλυψη στους ανθρώπους (για να UNV 
ἔχουν καμιά δικαιολογία) ELTE για να 
προειδοποιήσουν. 


7. Βέδαια, ὁ,τι σας ἐχουν υποσχεθεὶί 
πρέπει VOL συμόειί. 


8. Ἔπειτα όταν ta ἄστρα θα 
σκοτεινιάσουν (και θα χαθοῦν), 


9. κι OTAV O ουὔυρανός σχιστεί και 
καταστραφεί » 


10. κι OTaV Ta ὄουνά σκχορπιστούν 
(στους ανέμους) σαν σκόνη, 


11. κι όταν οι ἀπεσταλμένοι 
(συγκεντρωθούν όλοι) με τους λαούς τους 
κατά την Ἡμέρα της Κρίσης, 


12. τότε για ποια Ημέρα (avtot οι 
OLWVOL) έχουν αναόδληθειί; 


13. Μέχρι την Ἡμέρα του Χωρισμοῦύ 
(της Απόφασης), μεταξύ του Kadov και 


του Καχού. 


14. Και ποιος θα σου εξηγήσει τι είναι 
ἡ Ἡμέρα του Χωρισμούῦ; 


15. Συμφορά - αὐτὴ την μέρα - για 
σους διάψευδαν την AAnGeta! 


16. Μήπως dev εξολοθρέψαμε τους 
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ἀρχαίους (για τις ἀδικες διαψεῦύσεις),; 


17. Ἔτσι εξολοθρέψαμε και τις 6) “ ihren 
ETLOUEVES γενιές για τις LOLEG αιτίες. “ : 

18. Μ᾽ αυτό τον τρόπο ενεργούμε για ὯΝ ἊΨ PANO Mas 
τους EYZANUATLES (τους HUGOTWAOUG). 

19, Συμφορά - αυτή την Ἡμέρα - για Swi Dice 
όσους διάψευδαν(αρνούμενοι) την Αλήθεια. ἀῶ 

20. Μήπως dev σὰς ἐχουμε πλάσει από ἀν < APS} 
νερό (σπέρμα) ασήμαντο; 

21. Και το κάναμε ν' αναπαυθεί σ᾽ Ou axes Bes 
EVA μέρος μόνιμα ασφαλισμένο (στη 
μήτρα), 

22. για ἕνα διάστημα (κυοφορίας) CP, de 55 
ορισμένο; a 

23. Και μπορέσαμε va to πλάσουμε Morse 
(xavovixc). [κατί εἰμαστε OL καλύτεροι για 
να δημιουργήσουμε. 

24. Συμφορά - αὐτὴ την Ἡμέρα - για χάρο» 
τους διαψεύδοντες την Αληθεια! 

25. Μήπως δεν κάναμε τη YH για vo CG EAT μϑ 
φέρει tov Ἄνθρωπο; ΄ 

26. στη Con χαι στο θάνατο; OCtaai 

27. δαὶ κάναμε O αὐτὴν ὀουνά μόνιμα, CGA <r fest ee 
υψηλὰ (σ᾽ ἀνάστημα), και σὰς ποτίσαμε 
με γλυκό νερό (κι VYLELVO); 

28. Συμφορά - avty την Ἡμέρα - για Ὁ SASS 


Tous διαψεύδοντες την Αληθεια! 
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29. Και tote θα ακουστεί: "Απέλθετε 
EXEL (OTH κόλαση) που αρνηθήκατε και 
διαψεύσατε. 


30. ᾿Απέλθετε εκεί σε μια Σκιὰ (να 
ἀαἀποφύγετε τὴν τιμωρία) σε τρεις 
κατευθύνσεις, 


31. "mov δεν εἰναι σκιὰ ὁροσιάς και 
OUTE προφυλάσσει από την ἀγρια φλόγα. 


32. "Πραγματικὰά ρίχνει (πελώριους) 
σπινθήρες σαν Κάστρα, 


33. "σαν va ἦταν (δέμα από) κίτρινες 
καμήλες (που προχωρούν γρήγορα)". 


34. Συμφορά - αυτή την Ἡμέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


35. Αὐτή θα εἰναι μια Ἡμέρα που δεν 
θα είναι δυνατό να όγάλουν μιλιά, 


36. και dev θα δοθεὶ σ᾽ αυτούς ἡ ἀδεια 
va δικαιολογηθούν. 


37. Συμφορά - αὐτὴ την Ἡμέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


38. Avtyn θα εἰναι ἡ Ημέρα tov 
XWOLOLOV (της Κρίσης). Oa συναθροίσουμε 
εσὰς μαζί μὲ TOUS αρχαίους (TOUS πριν 
από σας)! 


39. Av τώρα ἔχετε κανένα τέχνασμα 
(καμιά συνωμοσία) μεταχειριστείτε τὴν 
εναντίον Μου! 
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40. Συμφορά - αυτή την Ἡμέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αληθεια! 


41. Ὅσο για τους Ενάρετους, θὰ γίνουν 
OEXTOL σε (δροσερές) σχιές και σε πηγές 
(από νερά). 


42. Και (θα ἐχουν)ὴ φρούτα από ό,τι 
λαχταροῦν. 


43. "Φάτε και πιείτε κι ας χαρείτε για 
O,TL (καλό) κάνατε". 


44. “Etou Ἐμείς ἀαμείδουμε ὁσους κάνουν 
προσεκχτικὰ το Kaho. 


45. Συμφορά - αυτή την Ἡμέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αληθεια! 


46. (Q! Ἐσείς ot Αδικοι}! Towte xt 
ἀαπολαμόάνετε (αλλά) για λίγο καιρὸ (σ' 
αὐτόν τον κόσμο, γιατί ELOTE εγκληματίες 
(αμαρτωλοίϊ). 


47. Συμφορά - αυτή την Ημέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


48. Κι αν κανείς πει O GAUTOVG: 
"Γονατίστε (για προσευχή)!" (αὐτοί), Sev 
γονατίζουν, ὑπεροπτικά. 


49. Συμφορά - αυτή την Ἡμέρα - για 
τους διαψεύδοντες την Αλήθεια! 


50. Ὥστε σε ποιο Μήνυμα - μετὰ az’ 
αυτό (το Κοράνιο) - θα πιστέψουν; 


Go “΄ oon 7 Bor 
CI; 


“se o£ & 


ogres 


Sim ISK ke ie om 7 
Oot phox 


7 > ind 


Gor 2 47 
(ον 255535 


a7 06 


SLs 2 aie 


Pac (Sore. Be 
ins <a Aves 


OR PGP 


RCS σῷ; 


gem σ΄ <o »-᾿ “so Ber 
@. wisi cd 15 


“.- -s & 


gry 4 Ssa- ar , 7547 
@ SpA sles . 


- # 


(78) Loven ελ-Νέμπε'ῖε Μέρος 300 


(78) Σούρα ελ-Νέμπε' ε 


(1ο- Μεγάλο- Νέο) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Ilavtekenuova,touv Πολυεύσπλαχνου 


1. Αναφορὰ με τι (θέμα) συζητοῦν ο 
ἕνας μὲ τον ἄλλο; 


2. να το Μεγάλο Νέο, 
3. που - σ' AUTO - αὐτοί διαφωνοῦν. 
4, ‘Oyu! στ᾿ ἀλήθεια σύντομα θα μάθουν! 


5. Και ὀέδαια ὄχι πολύ σύντομα θα 
μάθουν! 


6. Μήπως δεν έἐχουμε κάνει TH YY OAV 
μια πλατιά EXTAON, 


7. και τα GOVVA σὰ σφήνες; 


8. Και σὰς ἔχουμε πλάσει σε 
ζευγάρια. 


9. Και κάναμε τον ὕπνο σας για 
ανάπαυσῃ. 


10. Και κάναμε τη νύχτα σαν ένα 
κάλυμμα. 


11. Και κάναμε την Ἡμέρα σαν ἕνα 
μέσο συντήρησης. 


12.Kat ἐχουμε κτίσει πάνω σας 
τὰ επτά στερεώματα. 


13.Και τοποθετήσαμε σ' αυτά Eva Φως 
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Λαμπρότητας (τον NALO); 


14. Και στείλαμε κάτω (στη yn) 
ἄφθονο νερό από TA σύννεφα, 


15. για va ὄγάλουμε μ' αυτό σπόρους 
και θρεπτικὰ φυτά. 


16. Και κήπους με περιτυλιγμένους 
κλάδους (πολυτελέστατα). 


17. Βέδαια η Ἡμέρα της Κρίσης εἰναι 
κάτι TOV EXEL ορισθεί, 


18. ἡ Ἡμέρα που ἡ Σάλπιγγα 8a 
ηχήσει, και θα ἔλθετε σε μάζες. 


19. Και οι ουρανοί θ' ανοίξουν σαν va 
ήταν εκεί (πολλές) πόρτες, 


20. και ta 6ovva θα εξαφανιστοῦν 
σαν αὐυταπάτηῃ. 


21. Στ' αλήθεια η Κόλαση εἰναι σαν 
ἕνας τόπος ενεὸὃρας, 


22. για τους παραύόάτες ἕνας τόπος 
προορισμοῦ. 


23. OG κατοικήσουν EXEL μέσα για 
αιώνες. 


24. Τίποτε κρύο (ὁροσερό) dev Ba 
δοκιμάζουν EXEL μέσα οὐτε κανένα ποτό, 


25. εκτός ἀπὸ καυτό υγρό (VO), που 
ρευστοποιείται ἀπό TH σάρκα τους. 


26. Mia κατάἀλληλη αποζημίωση (γι' 
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αυτούς). 


27. ΤΙράγματι!ΐ κι auto, γιατί dev 
περίμεναν va τους χρίνει οΑΛΛΑΧ (για 
τις πράξεις TOUS), 


28. Αλλά (αναιδέστατα) διάψευδαν τὴν 
Αποκάλυψή Mac (και την ἀπέρριπταν) 
αυθαίρετα. 


29. Και κάθε πράγμα το 
παρακολουθούσαμε καταγράφοντάς το. 


30. “Δοκιμάστε - λοιπόν - (τους 
καρπούς τῶν ἐργων σας). Fiat dev Oa 
αὐυξήσουμε παρά μόνο τα 6aoava". 


31. Tia τους evoebeic - ὀέδαια - θα 
υπάρξει ἑνας θρίαμόος, 


32. κήποι (περιορισμένοι), και ἀμπέλια, 


33. “GL μιχρές παρθένες συντρόφισσες 
της Ιδιας Ηλικίας, 


34. και Eva κύπελλο γεμάτο (ως τα 
χείλη). 


35. Δεν θα ακοῦνε EXEL μέσα επιπόλαια 
(λόγια) και OVTE ψευτιές! 


36. Αμοιόήη από τον Κύριο σου, eva 
δώρο, ἀρκετά ικανοποιητικχό, 


37. (από) τον Κύριο τῶν ουρανών χαι 
τῆς γης και τῶν ἀνάμεσά τοὺς - τον 
Ραχμάν (- tov Φιλάνθρωπο AAAAX) - 
Κανείς ὃεν Oa ἐχει τὴ δύναμη νὰ 
ἀμφισόητησει (για τὰ δώρα) Του. 
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ds 

. 4 tone oar ae 4° 4y As ter, - 
38. Την Ἡμέρα που to Πνεύμα (tov “οὐχ cote sed 
Ta6ound) χαι ot ἄγγελοι θα στέκονται στη Γι ν 
᾿ | ie ὌΝ ost ey 
γραμμή, κανείς δεν θα μιλὰ παρά μόνο : 

με την άδεια του Πανοικτίρμονα (Ραχμάν) 

και θα λέει ὁ.τι εἰναι σωστό. 


39. Avtn ἡ Ημέρα θα εἰναι] gr 
Αναπόφευχτη. Tt’ auto - όὀποιος θέλει -, 
ας πάρει τον (toto δρόμο) Ἐπιστροφής 
προς τον Κὺύριὸό του. 


, _ , id 5 ed oie 2, “γ5»,,..,Ζ5. 1 4.22 ,2 eo {- 
40. Βέόδαια σᾶς ἐχουμε κιόλας elle Ale blac 


Ze fd as 24-4 “7a ἃ 443,57 aA 
OLS ss φρο οα 


IL} 


προειδοποιῆσει για μια Τιμωρία που 
πλησιύζει, για την Ἡμέρα που ο ἄνθρωπος 
θα det (ta 'Εργα) που παρουσίασαν τα 
χέρια του, και που o Απιστος θα met: 
"Αλλοίμονο σ΄ ἐμένα! Μακάρι va μουν 
(απλό) χώμα!". 


(79) Σούρα ελ-Ναξι' ἀτ 
(Avtoi που Αποσπούν) 


) et cy or 
TO ὄνομα TOV AAAAX SANA, : 

του [lavtesenuova,tov [loAvevomAaxvou : 

1. Ορκίζομαι (στους ἀγγέλους) που Ὁ og 
αποσποῦν (TLE ψυχές των ἁαμαρτωλών) με —— τα 
δία, 

2. χαι σ᾽ αὐτούς που ευγενικά τις γώ ὅ,.5. 
ὀγάζουν (από αφοσιωμένους δούλους), δ 

3. και O αὐτοὺς MOV νλιστρούν (και a ἜΘ 
κολυμποῦν) στοὺυς ULBEQES (με τις — os 
παραγνελίες τῆς ευσπλαχνίας), 

4. που προχωροῦν ὑιαστικά σαν σε OGL wat 


αγώνα δρόμου. 
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5. XOL που ταχτοποιοῦν τις Διαταγές 
(του Κυρίου τους), 


6. Την Ἡμέρα που ἡ γη θα σείεται 
(όταν ἡ Σάλπιγγα ἠχήσει για πρώτη 
φορά), 


7. ακολουθώντας κι ἄλλος σεισμός 
(όταν ἡ Σάλπιγγα ἠχήσει για δεύτερη 
φορά). 


8. Ou (άπιστες) καρδιές - GUTH τὴν 
Ημέρα - τρέμουν (από πανικό), 


9. με χαμηλωμένα τα μάτια (εκείνων 
που ἐχουν). 


10. Λένε: (τώρα): "Ma πως! 8a 
ἐεπανέλθουμε - πραγματικά - OTH πρότερη 
(μας) κατάσταση; 


11. "Πώς! εφόσον θα Exoupe γίνει σάπια 
κόκαλα"; 


12. Λένε: "Tote, - σ' αυτή τη περίπτωση 
- θὰ πάει χαμένη ἡ ἐπιστροφή". 


13. Κι όμως - στ᾿ αλήθεια - θα εἰναι 
μια μονάχα (αναγκαστική) Koavyn, (από 


τη Σαάλπιγγα) 


14. και τότε - va τους - που (ολότελα) 
θα ξυπνήσουν ἄγρυπνοι στη YN. 


15. Ma dev σου ρθε ἡ ιστορία του 
Μωυσή; 


16. Ὅταν τον φώναξε ο Κύριός του 
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στην αγιασμένη κοιλάδα της Tovova: 


17. "Πήγαινε στον Φαραώ, γιατί εἰναι 
παραόάτης έξω από TA ὁρια: 


18. “και πες (του): - "Μήπως θα ἡθελες 
va εξαγνισθείς (από THV αμαρτίο); 


19. " - και va σε οδηγήσω στον Κύυριό 
σου, που - όμως - πρέπει να Tov φοδάσαι"" 


20. Και tov ἐδειξε (0 Μωυσῆς) to 
Μεγάλο Σημείο (to θαῦμα). 


21. Αλλά (0 Φαραὼ) το ἀπέρριψε και 
παράκουσε (THV οδηγία). 


22. 'Ἔπειτα γύρισε την πλάτη TOV και 
αγωνίστηκε OXANOG (κατά του ΑΛΛΑΧ). 


23. Ἔπειτα συγκέντρωσε (TOUS ἀνὸρες 
του) ἔκανε μια ανακοίνωση, 


24. λέγοντας: "Εἰμαι ο Κύριός σας, ο 
Ὑψιστος". 


25. O AAAAX όμως τον πῆρε 
(τυιμωρώντας τον) και (τον ἐχανε) 
παράδειγμα για τη Μελλοντική και για 
τὴν πρώτη (αυτή τη) ζωή. 


26. Βέῤδαια σ΄ αὐτό υπάρχει μια 
SLOAXTLKY προειδοποίηση για όποιον 
φοόδάται (τον AAAAX). 


27. Μήπως - τάχα - είναι πιο δύσκολη 
ἡ δημιουργία σας ἡ του ουρανοῦύ (ψηλὰ), 
(O AAAAX) τον ἔχει κτίσει. 
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28. “Ywwoe ψηλά τη σκεπή του και 
του ἐδωσε τάξη και τελειότητα. 


29. Προίκισε μὲ το σκοτάδι TH νύχτα 
του, κι ἐόγαλε TH λαμπρότητά Tov (στο 
(pws). 


30. Meta a’ αὐτό ἅπλωσε TH YN. 


31. Ano ty yn ἐόγαλε το νερό χαι Ta 
ὀλαστάρια της, 


32. Και στερέωσε ta 6ovva, 


33. για χρήση και ἀπόλαυση δική σας 
και τῶν κοπαδιών σας. 


34. Iv’ αὐτό σαν φτάσει το μεγάλο 
(περιστατικό) που θα κατασυντρίψει, 


35. τὴν Ἡμέρα που ο ἄνθρωπος θὰ 
θυμηθεί (όλες) τις προσπάθειές του, 


36. και ἡ Φωτιά της Κόλασης θὰ 
φαίνεται καθαρά για ὁποιον ὄλέπει, 


37. τότε, όποιος εἰναι παραθάτης 


38. και EXEL προτιμήσει TH ζωή αυτού 
του κόσμου, 


39, ἡ Διαμονή του θα είναι n Κόλαση 
της Φωτιάς. 


40. Ενώ γιὰ ὁποιον φοόδάται vu σταθεὶ 
μπροστά στου Κυρίου του (το δικαστήριο), 
και EXEL συγκρατήσει την ψυχή (του) ἀπό 
τις κατώτερες επιθυμίες, 
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41. ἡ Διανομὴ tov θα εἰναι oO Θ τ 
Παράδεισος. 
42. Σε ρωτούν για την Ὥρα: - Πότε φλο χι ρώς 


θα εἰναι ο ορισμένος της χρόνος; 


43. Πώς μπορείς εσύ, va γνωρίζεις το OW Sci 
διορισμό της!" “ 

44. Στον Κύριό σου και μόνο - ανήκει COQ 53) 
to Τέλος που ορίστηκε yu’ GUTH. 


, , , ᾿ PX 17, 790 5.4...“ Brg 
45. Eov o€v εἰσαι παρά ἕνας ῶς “οι ΟΣ 
Προειδοποιητῆς για όποιον την φούόάται. 


46. Την Ἡμέρα που θα τὴν δουν, (θα BS VINE ἢ ΠΣ γι 
είναι) σὰν νὰ ἔχουν παραμείνει (στον ἀκ τα ΣΤ 
τάφο) EVA μονάχα μέρος TOV δειλινοῦ ἡ 
(το πιο πολὺ) EVA μέρος στο επόμενο 
πρωινό. 


(80) Loven Aunece 
(Σχυθρώπιασε - Συνοφρνυώθηκε) 


Στο ὄνομα του AAAAX SANS : 
, , “-Ἐ--Ξ “ ΄ -ῳκ -.-. .....νϑὕ0..00 
του Ilavtedenuova ,tov ΠΙ]}ολυευσπλαχνου ΄ 
, , ee 
1. (O [ΠΙροφητης) σκυθρώπιασε xt ΠΣ 
απομακρυνθήηκε, 
ae , , Bx “sires ς 
2. γιατί ρθε (κοντὰ) Tov ο τυφλός ΘΝ 
(και τον διέχοψε). 
. Αλλό ῆταν EXELVO π ποροῖ Ay ir se 5. ον 
3 α τι τα ἔκεινο MOV μποροῦσε Soa 
να σε ενημερώσει OTL LOWS μποροῦσε νὰ ΄ 
καλυτερέψει (πνευματικὰ); 
, , , ᾿ ’ i te ede os 4% 
4. Ἢ ott μποροῦσε va προειδοποιήηθει Ce Sas Si ἡ 


και ἡ διδασκαλία να TOV ὠφελήσει; 
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, ᾿ ; a 
3. Evo) τον πλούσιο που θεώρει TOV ORK 
EAVTO του AUTAOXN, 
% , id id ZPD St a ,»,““11. 
6. μ' αυτόν EGU ασχολείσαι, OF 655 Beak 
7. αν και OEV ee a νὰ ORS Νίωι; 
κατηγορηθεὶς αν SEV καλυτερέψει 
(πνευματικά). 
8. Κι όσο yt' αυτόν που ἦρθε σ' εσένα 25520 nts 
με αληθινό ζήλο, 
9. χαι με θεοφοόία (στην καρδιά του), [, 
Π ’ , , © oA" Se, ΄σ.. 
10. yu' αυτόν εσύ αδιαφορείς. OJoabace οἷς 
, ’ ᾿ ’ Br ne “owe oe 
11. Oyu! Αὐτό αποτελεί Μήηνυμα (για Os SUG 
OAO το ανθρώπινο γένος). 
, , , y » ΩΣ - 1 
12. -Ὁποιος θέλει - ας To θυμάται (το OH. S215 
Kooavio). 
13. (βρίσκεται) σε όιόλία που Ay lee 38 


θεωροῦνται τιμημένα. 


14. Ανεθασμένα σε αξίωμα, αγνά και ΦΗΜΙ they 
ιερά, 

15. σταλμένα με χέρια Αγγελιοφόρων Cost 
(Ayyéhwv), 

16. τιμημένων (στον AAAAX) evoe6wv OF as 


και δικαίων. 


17. Πόσο αχάριστος είναι ο Ἄνθρωπος! ὧν cient Pong 
Tl ήταν αὐτό που Tov Exave va aovnbet 
(tov AAAAX); 


(80) Lovon Ἀμπεσε Μέρος 300 


18. Από τι VALKO TOV ἐπλασε; 


19. Axo μια σταγόνα σπέρμα. Tov ἐχει 
πλάσει κι ἐπειτὰ τον σχημάτισε OF 
κανονικές αναλογίες. 


20. Ἔπειτα ἑκανε γι᾿ αὐτόν το ὁρόμο 
εὔχολο. 


21. Ἔπειτα του επέφερε το θάνατο 
και τον ἐόδαλε στον Ta@o του. 


22. Ἔπειτα - αν το θέλει - θα τον 
αναστήσει (πάλι). 


23. Oyu Με κανένα τρόπο - ακόμη - 
δεν EXEL εκπληρώσει O,TL TOU EXEL διατάξει 
(o AAAAX). 

24. Ac στρέφει - λοιπόν - 0 ἄνθρωπος 
το ὀλέμμα στην Ἰροφή του, (και πως του 


τὴν προμηθευουμε). 


25. Ἐμείς χύνουμε - γι' αυτό - a@Bovo 
το νερό, 


26. Ἔπειτα χωρίζουμε tH γη oe 
τμήματα χωριστά, 


27. Και κάνουμε να φυτρώσουν μέσα 
σ΄ AUTH σπόροι, 


28. Και σταφύλια και θρεπτικά φυτά, 
29. Κι ελιές και φοινικοόδενὸρα, 


30. Και φραγμένους Κήπους, μὲ πυκνά 
και περιτυλιγμένα δένδρα, 
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31. Και φροῦτα χαι φορόη (aroywv), 


32. για ν' ἀαπολαμόάνετε εσείς και TO 
ποίμνιά σας. 


33. Τέλος otav φτάσει ἡ Εκκωφαντική 
Βοή, 


34. Αὐτή την Ἡμέρα ο ἄνθρωπος θα 
φύγει ὁραπετεύοντας από τον αδελφό του, 


35. Και από τὴν μητέρα του και τον 
πατέρα του, 


36.Και από TH σύντροφό (σύζυγο) του 
και τα παιδιά του. 


37. Avty την Ἡμέρα, το καθένα ἁτομο 
απ' αὐτούς θα ἐχει GOXETES φροντίδες 
(για τον εαυτό του), ὥστε ν' αδιαφορεί 


για TOUG ἀλλους. 


38. Αὐτή την Ἡμέρα μερικά πρόσωπα 
θ' αχτινοθολοῦν. 


39. Χαμογελαστὰ χι ευχαριστημένα. 


40. Ενώ ἀλλα πρόσωπα - αὐτή τὴν 
Huéoa - θὰ εἰναι we χώμα λερωμένα 


41. Και ἡ μαυρίλα 8a τα σκεπάζξει. 


42. Αὐτοί εἰναι ot Αρνητές tov 
AAAAX, ot ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομία. 
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(81) Σούρα ελ-Τεκδίρ 


(Η Δίπλωση - To Τύλιγμα) 


Στο ovoua tov AAAAX 
tov IlavteAenuova,tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Ὅταν ο ἥλιος διπλωθεί, (σόήνει το 
απλωμένο φως του) 


2. Και όταν τὰ στρα πέσουν καὶι 
χάσουν TH λάμψη τους, 


3. Και όταν ta ὀουνὰ χαθούν 


4, Και όταν οι θηλυκές καμήλες, δέκα 
μηνῶν ἐγχυες, ἀφεθοῦν απεριποίητες, 


5. Και όταν σμίξουν σε ἀαγέλες Ta άγρια 
θηρία (απὸ πανικό). 


6. Και όταν ta πελάγη ὀράσουν. 


7. Και otav οι ψυχές (που 6ynxav 
ἐξω) ξαναταιριάξουν (με τα σώματα), 


δ. Και όταν ρωτηθεί το (μωρό) κορίτσι 
που θάφτηκε ζωντανό: 


9. Tia ποιο ἔγκλημα σκοτώθηκε: 


10.Και otav ot Περγαμηνές (με πράξεις 
τῶν ανθρώπων) ξεσκεπαστούν, 


11.Και otav ο Ουρανός (η Μέλλουσα 
Ζωή) εξαλειφθεί 


12. Και όταν ἡ Φωτιὰ τῆς Κόλασης 
θεριέψει, 
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13. Kau όταν ο Παράδεισος ἐρθει κοντὰ 
(στους πιστούς) 


14. (τότε) κάθε ψυχή θα μάθει τι εἰχαν 
κάνει τὰ χέρια της ἔχει VA παρουσιάζει 
μπροστὰ της (από EOYA που ἐπραξε OTAV 
ζούσε στον κόσμο). 


15. Ορκίζομαι στους Πλανήτες που 
ἐπανέρχονται (την Huéoa), 


16. που κολυμπούν στη κυκλική τους 
πορεία και ἐπειτα κρύόονται. 


17. Και τη Νύχτα, σαν (ἀρχίζει) va 
διασχκορπίζει (το σκοτάδι) της 


18. Και την αὐγή, σαν αποπνέει to 
σκοτάδι (της νύχτας), 


19. (ότι) αυτό (το Κοράνιο) εἰναι 
πραγματικά ο λόγος ενός τιμημένου 
Αγγελιαφόρου (Γαόριήλ), του 


20. προικισμένου we Δύναμη και θέση 
τιμημένη στον Κύριο του Θρόνου, 


21. με εξουσία ὑπακούοντας εκεί (και) 
ἄξιος εμπιστοσύνης στην μεταφορά της 
ἐμπνευσης. 


22. Και (Q! Aae!), ο Σύντροφός σας 
(ο Μουχάμμεντ) δεν είναι τρελός. 


23. Και - χωρίς αμφιύόολία - (ο 
Μουχάμμεντ) τον εἰδε (τον Γαόριήλ) στον 


καθαρό ορίζοντα. 


24. Ποτέ του (δεν ἦταν φιλάργυρος) 


AN γ5-33.)» 


Mea; 115 


eral PE Ete 


τῷ js i 
ες 

CD aS 5 Jpg 
OSs ssiersss 


OsiaKowt 


Pe is 


Ont Wows, 


σι wales a7 
Sone Legnles 


(82) Lovea ελ-Ϊνφιτάρ Μέρος 300 


Ye s joel AY Ua! 8) gs 


που ZXATAXOATA γνώση από το Αόρατο. 


25. Και ετούτο (το Κοράνιο) dev εἰναι 
O λόγος ενός καταραμένου πονηροῦ 
πνεύματος. 


26. Tote mov λοιπόν σε ποιο ὁρόμο 
πηγαίνετε; 


27. Βέδαια, αυτό το Κοράνι εἰναι ἕνα 
Myvuua για (όλο) το ανθρώπινο γένος. 


28. Πα όποιον θέλει από σας να δαδίσει 
ἰσια. 


29. Αλλά δεν μπορείτε να κάνετε τίποτε 
EXTOS αν εἰναι θέλημα του AAAAX, (που 
εἰναι) ο Κύριος του Σύμπαντος Κόσμου. 


(82) Σούρα ελ-Ϊνφιτάρ 
(To Σχίσιμο) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 


του Παντελεήμονα,του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ὅταν ο Ουρανός σχιστεί ota δύο, 
2. Και όταν TA ἄστρα σκορπιστούν, 
3.Καὶ όταν οι θάλασσες εἐχραγοῦν, 
4ά.Και όταν OL τάφοι αναποδογυριστοῦν 
5. (τότε) κάθε ψυχή θα μάθει τι ἔχει 
στείλει μπροστά: (τι ἑκᾶνε), καὶ τι άφησε 


πίσω: (τι EXEL παραλείψει VA κάνει). 


6. 0! Eou ο Ανθρωπος! Τὶ πράγμα σε 
αποπλάνησε από τον Γενναιόδωρο Κύριό 
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σου. 


7. Etvat Αὐτός που o' ἕπλασε, σ' 
όμορφο σχήμα σ' Exave Eva ορθό σώμα, 


δ. σ' οποιαδήποτε Προσωπικότητα 
Exetvoc θέλει και σου (την) φορτώνει. 


9. Ὄχι (δεν πρέπει να παραπλανηθείς)! 
Κι ouws διαψεύδετε ty Θρησκεία 
(απορρίπτοντας το σωστό χαι τὴν 
Ανάσταση)! 


10. Βέδαια, πάνω σας (έχουν οριστεί 
ἀγγελοι) για να σας επιτηρήσουν, 


11. Ευγενικοί που καταγράφουν, 


12. Γνωρίζουν (και καταλαόδαίνουν) ὁλα 
OOO κάνετε. 


13. Πράγματι! Ou ευσεόείς θα ὀρεθούν 
στη μακαριότητα, 


14. ενώ ov κακοήθεις θα εἰναι στη 
Φωτιὰ της Κόλασης, 


15. Που θα δοκιμάσουν κατὰ τὴν 
Ἡμέρα της Κρίσης, 


16. Και που δὲν πρόκειται an’ αὐτὴν 
να απουσιάσουν. 


17. Και τι πράγμα θα σου εξηγήσει, τι 
εἰναι ἡ Ημέρα της Κρίσης; 


18. Και πάλι: τι θα σου εξηγήσει, τι 
εἰναι ἡ Ημέρα της Κρίσης; 
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19. (Oa εἰναι) ἡ Ημέρα που καμιά 
ψυχῇ dev θα εξουσιάζει - σε τίποτε - μιαν 
ἄλλη ψυχή Αὐτή de την Ἡμέρα ἡ Διαταγή 
θα είναι (μόνο) μὲ TOV AAAAX 


(83) Σούρα ελ-Μουταφφιφίν 
(Οι Δόλιοι) 


to ὄνομα tov AAAAX 
tov Παντελεήμονα ,tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Συμφορά o' avtovg που 
ἐεμπορεύονται την Απάτη (OTH γενικῆ 
μορφή της), 


2. Αὐτοί που όταν έχουν να λάόδουν LE 
τὰ μέτρα (κάτι) από τους ανθρώπους, 
απαιτούν ακρίόεια, 


3. ενώ ὁταν έχουν Va δώσουν με TO 
μέτρα ἡ TO ζύγι (κάτι) στους ανθρώπους, 
δίνουν λιγότερο από ό,τι πρέπει. 


4. Μα δεν σκέπτονται ότι θα κληθοῦν 
(γι Ανάσταση) (ν᾽ αποδώσουν) 
λογαριασμοό; 


5. ty Μεγάλη και τρομερὴ (εκείνη) 
Hueéoa, 


6. Μια Ἡμέρα που (όλη) ἡ ανθρώπινη 
γενιά θα σταθεί μπροστά στον Κύριο του 
Σύμπαντος Κόσμου; 


7. Ὄχι ὀεόδαια! Κι όμως το Βιόλιο (των 
πράξεων) τῶν Κακοηθών εἰναι 
(φυλαγμένο) στο Σιτζίν (ἀόυσσο - 
καταχθονια). 


ὃ. Και τι εἰναι avto που 8a σου 
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εξηγήσει, τι είναι Σιτζίν; 


9. (είναι) Eva Βιόλίο, δίκαια, με 
ακχρίόθεια γραμμένα. 


10. Συμφορά - αυτή την Ἡμέρα - για 
τους διαψεύδοντες (στους ἀπιστους), 


11. Αὐτούς πον διαψεύδουν 
(απορρίπτοντας) τὴν Ημέρα τῆς 
Ανταμοιόδής. 


12. Κι όμως κανείς (δεν είναι δυνατό) 
va τὴν αἀρνηθεί, παρὰ μόνο κάθε 
Παραόάτης (του Νόμου), ο Αμαρτωλός. 


13. Και όταν ou Εντολές Μας 
απαγγέλλονται σ' avtov, λέει: "Παραμύθια 
τῶν Αρχαίων" 


14. Ὄχι! Αλλά στις καρδιές τους - 
οπωσδήποτε - εἰναι το στίγμα (της κακίας) 
που χέρδισαν απὸ τα ἐργα τους! 


15. Βέδαια αυτοὶ οι ἀπιστοι, από το 
Φως του Κυρίου τους - εκείνη την Ημέρα 
- θὰ εἰναι, με πέπλα σκεπασμένοι. 


16. “ἔπειτα θα δοκιμάσουν σίγουρα 
στη Φωτιὰ της Κόλασης. 


17. 'Ἔπειτα θα ειπωθεί σ' αὐτούς: "Αὐτή 
είναι (η τιμωρία) που την διαψεύδατε!". 


18. Oy! To Βιόλίο (πράξεων) τῶν 
Ἐνάρετων εἰναι (φυλαγμένο) στο ἰλλιγιείν 


(σε ψηλή Ἰοποθεσίιυ). 


19. Και τι εἰναι avto που 8a σου 
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EENYNOEL, τι εἰναι το ἰλλιγιούν; 


20. (είναι) Eva Βιόλίο - Μητρώο 
ἀριθμημένο (ονομαστικά), μ' ακχρίόδεια, 


21. Που το επιόῤόεδαιώνουν οι 
Πλησιέστεροι (στον AAAAX),. 


22. Σίγουρα, οἱ Ενάρετοι θα ὀρεθούν 
στη Μακαριότητα, 


23. πάνω σε Ooovia (Αξιοπρέπειας) 
θα περιφέρουν το GAEUUG τους (παντού 
με θαυμασμοό.). 


24. Oa ὁιαπιστώσεις στο Πρόσωπό 
τους την αχτινοδολία της ευδαιμονίας. 


25. Oa πίνουν ax’ Αγνό (εὐχυμο) 
Κρασί, καλά σφραγισμένο. 


26. Το σφράγισμά του θα εἰναι από 
μοσκιά (μυρωδάτη). Και για ty 
Μαχαριότητα αυτή ας ελπίζουν όσοι ἔχουν 
φιλοδοξίες. 


27. (Μαζί με το αγνό χρασί), ἕνα μίγμα 
από Τεσνίμ, 


28. μια πηγή (σε ψηλὰ) που από (τα 
νερά) της πίνουν οι πλησιέστεροι (προς 
τον AAAAX). 


29. Βέόαια, για τους ένοχους (που 
αμάρτησαν και) που συνήθιζαν va γελούν 
για τους πιστούς, 


30. και όταν περνούσαν GI αυτούς 
EXAELVAV το μάτι (ανοιγόκλειναν το ματάκι 
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κοροϊδευοντας)., 


31. Και ὅταν γύριζαν στις οικογένειές ing Kal Lisl ‘ al gyHiat: 5 
τους θα γύριζαν πειραζοντὰς tous (με 


Αναίδεια). 
; ’ , . Bee tere - 22. 22 Hane Se a, De 
32.Kau όποτε τους ἑόλεπαν, θα ἐλεγαν: CDSN Neil Ni gl 34 Ἵ 
"AvTOL εἰναι - σίγουρα - οι 
περιπλανώμενοι!" 
ὸ μέ 4 : Sxm- 1.7 ν» ,..2 ἀτ.. 
33. Κι ὄμως δεν ἔχουν OTOAEL πάνω Snead ἐπί yl “ως 
τους σὰν Φύλακες (να τους 
προστατέψουν)! 


, , , , ~s 5 8 CSL esr ogre Bare oa 
34. Eto. αὐτή τὴν Ημέρα οι [Πἰστοὶ τ ούξπα si calgolecy Mesll 
θα γελοῦν για τους ἈΑπιστους. 


35. Πάνω σὲ Θρονιὰά (τῆς οι IN 
Αξιοπρέπειας) θα ὀλέπουν (τη κατάσταση cc 
TWV OILOTWV). 


, , Zor - Arere $7 7 aed of 2 my 
| 36. Μήπως δεν θα ανταμειφθούν οι Ms heipee ας» ὦ 
Απιστοι για ό.τι ἑκαναν; (Bebatws Nat). 


Στο ὄνομα του AAAAX ΟΞ ἢ 


> ἣν AN "5 

tov Ilavtehenuova,touv Πολυεύσπλαχνου PRET ΟΣ ἱ 

1. Ὅταν ο Ovoavos διαρραγεί (σ' ὁλη Ὁ SPAT 
τὴν ἐκτασὴη) : 

2. Και υπαχούσει μὲ προσοχή (τη Ω ΛΑ 
διαταγή του) Κυρίου του, και εἰναι ἀνάγκη Ι 
(ν΄ ἀποχωρήσει). 

3. Και ὁταν ἡ yn ισοπεδωθεί, Ὁ AMES TINK 
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4. Kot πετάξει €Ew ό,τι εἰναι μέσα 
της, και αδειάσει ολωσδιόλου, 


5. Kou ακούσει με προσοχῇ, (τη διαταγή 
του) Κυρίου της, και εἰναι ἀνάγκη (να το 
κάνει), - τότε θα εἰναι ἡ Ἡμέρα της 
Ανταμοιόης. 


6. Q! Ἐσύ ο ἀνθρωπος! Πάντοτε - 
θέόδαια - ταλαιπωρείσαι (δαδίζοντας) προς 
τὴν κατεύθυνση του Κυρίου σου, με μόχθο 
και θα συναντήσεις την ανταμοιδή (τῶν 
πράξεών σου) 


7. Τότε σ' εκείνον που δόθηκε το Βιόλίο 
(των πράξεών) του στο δεξί του χέρι, 


δ. σύντομα θα λογαριασθεί με εὐκολο 
λογαριασμό (θα κριθεί με επιείκεια), 


9. nat θα επανέλθει OTH γενιά του 
(στην κατηγορία TOV) ευχαριστημένος. 


10. Ενώ σ᾽ exeivov που δόθηκε το 
Βιόλίο (τῶν πράξεών του) πίσω από τὴν 
πλάτη του, 


11. γρήγορα θα φωνάξει για Θάνατο 
(για αφανισμο), 


12. και θα μπει στην Κολαση της 
Φωτιάς. 


13. Βέδαια ταν (ενώ ζοῦσε) 
ευχαριστημένος PE τη γενιά του. 


14. Φρονούσε - ὀέδαια -, ὁτι ὃεν θα 
ἐπέστρεφε γιὰ να παρουσιασθεὶ (σ᾽ Ἐμάς)! 
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15. Ay!, ποτέ! Piatt ο Κύριός του όλέπει 
(ἀναλυτικὰ) τα όσα κάνει. 


16. Iv’ αυτό ορκίζομαι, στη κοκκινωπή 
λαμπρότητα στο ηλιούθασίλεμα, 


17. Και τη νύχτα με Ooa εἰναι 
(πτροσωρινά) φορτωμένη, 


18. Και το φεγγάρι σαν εἰναι γεμάτο, 


19. Ott οπωσδήποτε θα ανεόαίνετε (στο 
ταξίδι σας) από εξέδρα σε εξέδρα (από 
δυσκολίες σε δυσχολίες). 


20. Ti συμόαίνει - λοιπόν - μ' αυτούς, 
και δεν πιστεύουν; 


21. Και otav - το Κοράνιο - διαδάζεται 
O' αυτούς, SEV πυποκλίνονται (δεν 
υπακούουν ταπεινά τις Εντολές Tov). 


22. Αλλά - αντίθετα - οι Ἀπιστοι (το) 
διαψεύδουν. 


23. O AAAAX όμως γνωρίζει καλά 
HOLA μυστικά κρύόδουν (στα στήθια τους). 


24. Iv’ αὐτό ανἀάἁγγειλὲ τους μια 
οδυνηρή Τιμωρία, 


25.Εκτός από εκείνους που πιστεύουν 
και κάνουν το καλό, θα έχουν μια Αμοιόη 
που ποτέ δεν διακόπτεται. 


λέ ὁθμον}8)..» 


ὅϑυ..2.. Oba San 


oO one Gly 
— 


PR 24% P5798 
Oo Ryerss pe 


7  "".’.2} ΔΑ 


COR GSEs de 65155 


ὡς οἷα 


Opies 


(85) Loven ελ-  Μπουρούτς Μέρος 300 


(85) Loven ελ- Μπουρούτζς 
(Ta Ζώδια - Ov Aoteotopoi) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
tov Ilavtehenuova,tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Ορκίζομαι στον Ovoavo mov ἔχει 
(για επίδειξη) ta Ζώδια. 


2. Ορκίζομαι στην ΗἩμέρα(της Κρίσης) 
που έχουν πυποσχεθεί. 


3. Ορχίζομαι σ' όποιον μαρτυρήσει και 
στην ὑπόθεση κάθε μαρτυρίας (ότι) 


4. συμφορά (θα πέσει) στους 
συντρόφους (σ' αὐτούς που ἐφτιαξαν) τη 
λακκούδα, (όπου κάηκαν ζωντανοί οι 
χριστιανοί της Ὑεμένης τον 60 αιώνα από 
Ιουδαίους μονάρχες), 


5. τῆς φωτιάς, της εφοδιασμένης με 
(ἀφθονα) καύσιμα υλικά. 


6. Νὰ τους που κάθισαν πάνω της 
(Αγναντεύοντας τη φωτιά), 


7. Και είναι μάρτυρες σ' O,TL κάνουν 
στους πιστούς, (στην αγωνία τῶν θυμάτων 
τους). 


8. Και τους εκδικήθηκαν όχι για τίποτε 
ἀλλο, παρά μόνο και μόνο, γιατί πίστευαν 
στον AAAAX tov Παντοδύναμο, τον 
Αξιο κάθε ὑμνου! 


9. (Πίστεναν) σ' Εκείνον mov ἔχει την 
χυριαρχία τῶν ουρανών και τῆς γης! O 
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AAAAX ὀμως είναι Μάρτυρας πάνω σε 
οτιδήποτε (συμόαίνει). 


10. Εκείνοι - ὀέθαια - που τιμώρησαν 
τους Πιστούς χαι τις Πιστές, κι ἔπειτα 
δεν μετάνιωσαν, θα ἔχουν τα ὀασανιστήρια 
της Κόλασης xat θα ἔχουν και την Τὶμωρία 
της Φωτιὰς (σ' αυτή τη ζωή) γιατί dev 
πίστεψαν καὶ στὴν GAAH ζωή θα ἐχουν 
ἄλλη τιμωρία γιατὶ EXAWAV πιστούς. 


11. Exeivot όμως που πιστεύουν και 
κάνουν καλά ἐργα, θα εἰναι στους Κήπους 
του Παραδείσου που κάτω του τρέχουν 
Ta ποτόμια. Αὐτή εἰναι ἡ μεγάλη Νίκη, 


12. Πολύ δυνατό - αλήθεια - εἰναι το 
ἅρπαγμα (και σφίξιμο) του Κυρίου σου. 


13. Εκείνος είναι που αρχίζει (τη ζωή) 
και την επαναλαμόάνει. 


14. Και είναι ο Πολνεπιεικῆς με πλήρη 
Αγάπη και Καλοσύυνη, 


15. ο Κύριος τον Μεγάλου Θρόνου 
της Δόξας, 


16. ο Ἐχτελεστής που κάνει ό.τι θέλει. 
(Τίποτε δεν ἐμποδίζει τη θέλησή Του). 


17. Ma dev σου ἐφτασε ἡ ιστορία της 
στρατιωτικής (Δύναμης); 


18. Του Φαραώ και (της γενιὰς) του 


Θεμούντ (που ο ΑΛΛΑΧ EXEL 
καταστρέψει); 


19. Κι όμως οι Ἀπιστοι διατηρούν 
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covnon της Αληθειας. 


20. Και ο AAAAX από πίσω τους 
TUEOLXAELEL με τη τιμωρία Tov. 


21. Αντίθετα αυτό είναι Eva Δοξασμένο 
Κοράνιο, 


22. (που EXEL γραφεί) σε πίνακα καλά 
Προφυλαγμένο, (από TH μετατροπή και 
τὴ φθορά). 


(86) Σούρα ελ-Τάρικ 
(Ο Νυχτερινός Ἐπισχέπτης) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα .του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ma τον Ovoavo και τον Νυχτερινό 
Επισκέπτη (ἀάστρο TOV). 


2. Ti - ὁὀμως θα σου εξηγήσει, 
(ενημερώσει), τι εἰναι O Νυχτερινός 
Ἐπισκέπτης (ἀστρο); 


3. (Eivat) το άστρο της διαπεραστικής 
λαμπρότητας. 


4. Δεν ὑπάρχει ψυχή που va UNV EXEL 
EVO επιτηρητή (απ' αγγέλων, που 


καταγράφει τις πράξεις της). 


5. Ac παρατηρήσει ο ἄνθρωπος από 
τι εἰναι πλασμένος! 


6. Δημιουργήθηκε από νερό χυμένο 
(από ἀνδρα και γυναίκα). 


7. Που όγήηκε ἀνάμεσα από τη μεριά 
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της ραχοκοχαλιάς (του ἀνδρα) καὶ τῶν 
πλευρών (της γυναίκας). 


8. Βέδαια (υ AAAAX) εἶναι txavoc 
να τον ἐεπαναφέρει (στη Cw)! 


9. Την Ἡμέρα που (όλα) τα μυστικὰ 
πράγματα (τῶν καρδιών) θα περάσουν 
από εξέταση, 


10. (0 ἄνθρωπος) δεν θα ἐχει καμιά 
δύναμη και ovte ὄοηθό. 


11. Ma τον Ουρανό με την περιστροφή 
(του), 


12. και, Ma τη In που διασχίζεται 
(για va όγει το ὀλαστάρι) 


13. (ορκίζομαι) OTL αυτός εἰναι ὀεδαίως, 
(το Κοράνιο), ο Λόγος που ξεχωρίζει (το 
Kaho από το Kaxo), 


14. Και δεν εἰναι κάτι για διασκέδασῃ. 


15. Πράγματι, avutot (οι ἀπιστοι) 
μηχανεύονται επίμονα (για va σόδήσουν 
το φως του AAAAX). 


16. [Ἔχω ὁμως σχεδιάσει (εναντίον 
τους) κι Ἐγώ ἕνα μεγάλο σχέδιο. 


17. Iv’ αυτό χάρισε λίγο καιρό στους 
ἄπιστους. Δώσε τους αναδολή για λίγο 
-(και θα δεις τι θα κάνω μαζί τους). 
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(87) Σούρα εἐλ- Εἰ αλα 


(Ο Ὕψιστος) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Πᾳαντελεήμονα.του ΠὨολυεύσπλαχνου 


1. Δόξαζε to όνομα του Κυρίου σου, 
του ψιστου, 


2.Tlov δημιούργησε και (στη συνέχεια) 
τελειοποίησε. 


3, Που θέσπισε Νόμους (ιδιότητας σε 
κάθε δημιούργημα) κι ἐτσι καθοδηγεί, 


4. Κι ἔκανε va ὄγουν οι (πράσινοι) 
ὀοσκότοποι. 


5. Κι ἐπειτὰ τους έκανε μελαψὲές 
καλαμιεές. 


6. Θα σου διδάξουμε διαδάζοντας (το 
Μήνυμα, to Κοράνιο) ὥστε τίποτε dev 
θα ξεχάσεις, 


7. εκτός ό.τι θέλει ο AAAAX, γιατί 
γνωρίζει το φανερό και O,TL εἰναι κρυμμένο. 


8. Και θα σε διευκολύνουμε va 
ἀναγγέλλεις TOV απλό (Δρόμο του ἸΙσλάμλ). 


9, Π' αυτό προειδοποίησε νουθετώντας, 
σε περίπτωση που ἢ προειδοποίηση 


ὠφελεί. 


10. Oa δεχθεί τη συμδουλή ὁποιος 
φούόάται (τον ΑΛΛΑΧ.). 


11. Και θα τὴην αποφύγει - 
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παραμερίζοντάς τὴν - ο δυστυχής, που 
διάλεξε την Απιστία, 


5 : 4 7 Spear 6 Os gl 2. 

12. Που θα μπει στη Μεγάλη Φωτιά, BicKo sos 

13.Που μέσα της τότε. dev θα πεθαίνει By ory. AIG 

| pies OA oANs 
οὔτε θα ζει. 

14. Θα ευτυχήσει μόνο, ὁποιος ἐχει ORG Ren 
εξαγνισθεί, 

15. χαι δοξάζει τα ὄνομα του Κυρίου fis) as LAS 


του και προσεύχεται. 


d : | bom 9405 oo ath τ 
16. Και ὅμως προτιμάτε (2 Ἀνθρωποι!) OY CI SNS, 35 I 
Ty ζωη AVTOV του κόσμου. 
7. Evo Μέλλουσα Ζωή Elva Bx Pe IO GE 
1 wo ἡ Mediovo ἡ εἰναι κυ 
καλύτερη και διαρκεῖ μόνιμα. 
, 7 , Ν 7 Ξ 2 a ay, ae a ae 
18. Αὐτὲς ὀέδαια (οι Gini Δ gin) 
προειδοποιήσεις) εἰναι γραμμένες OTLC ᾿ 
Βίόλους τῶν πρώτων (τῶν αρχαίων 
Αποκαλύψεων), 
' 10; Gm + ee ag 
19. Στις Βιόλους tov Αὐραάμ χαι του Noy Εν» 
Μωυσῇ. 


(δ8) Σούρα ελ-Γάσσιγιε 
(To Luvipixnad γεγονός «Κάτι ποὺ σχεπύζει τὰ πάντιι μὲ συμφορές) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου 


, ~ 4 -~  “»»} ae ae -»- 

1. Μηπως σου EMPTAOE ἡ LOTOOLE της χε, asi f 
Γάσσιγιε; 

2. Ἐκείνη την Ἡμέρα θα ταπεινωθούν VEE 

ἢ Ή μ 0 @ λας pops 


- μερικὰ πρόσωπα-, 
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3. δουλεύοντας (σκληρά), (πρόσωπα) 
χουρασμένα, 


4. τη στιγμή που μπαίνουν στη 
Φλογισμένη Φωτιά, 


5. ty στιγμή mov tous δίδεται να πιοῦν 
από πηγή που (το νερό της) ὄράζει, 


6. και dev θα έχουν τροφή παρά από 
"Νταρίι" (δένδρο πικρό κι αγκαθωτό, 
αηδέστατο στη μυρωδιά και στην 


ἐμφάνιση), 


7. που ovte θα θρέφει και οὔτε θα 
ἱκανοποιεί την πείνα. 


8. (Αλλα) πρόσωπα - εκείνη την μερα 
- θὰ εἰναι μακάρια, 


9. Ευχαριστημένα από τα ἔργα τοῦς, 
10. © ένα Κήπο πολύ ανώτερο 


11. ὁπου δεν θ᾽ ακούνε EXEL κανένα 
(λόγο) ματαιοδοξίας. 


12. Exet μέσα θα ὑπάρχει μια πηγή 
που (τα νερὰ της) τρέχουν συνέχεια. 


13. Exet μέσα 8a υνυπάρχουν 
πυπερυψωμένα Θρονιὰ (Αξιοπρέπειας), 


14. Και κύπελλα προετοιμασμένα, 


15. Και προσκέφαλα τακχτοποιημένα 
OE σειρές, 


Ye spel AA ἀρυθ δὴ)» 


err ehicay 


Ber Bs 8 5 
Oeste 
= Br 27 + 
Caco Zi5'; 


dam Po ar Ber 


Ὁ 29 gard ley 
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16. και πανάχριόα χαλιὰ απλωμένα. 


17. Ma dev ὀλέπουν προς τις καμήλες, 
πῶς είναι πλασμένες, 


18. Και προς τον oveavo, πῶς εἰναι 
ανυψωμένος στα ὕψη; 


19. Και προς ta όουνά, πώς εἰναι 
στερεωμένα μόνιμα; 


20. Και προς τὴ In, πώς εἰναι 
απλωμένη επίπεδα; 


21. Iv’ αυτό δώσε το Μήνυμα, γιατί 
EOU εἰσαι μόνο για να προειδοποιείς. 


22. Δεν εἰσαι γι' αυτούς ο εξουσιάζων. 


23. Av όμως κανένας απομαχρυνθεί 
και ἀρνηθεί (to Μήνυμο), 


24. O ΑΛΛΑΧ θα τον τιμωρήσει με 
τὴν πιο μεγάλη (δυνατή) Τιμιωρία. 


25. Σ' Εμάς - οπωσδήποτε - Oa εἰναι 
ἡ Ἐπιστροφή τους, 


26. Κι ἐπειτα Ἐμείς εἰναι που θα τους 
καλέσουμε σε λογαριασμό. 


TO ὄνομα του AAAAX 


του Παντελεήμονα,του Πολυεύυσπλαχνου 


1. Ma την Αὐγή! 


Yo sel NA Acta baited | 8) jw 


dix bo 8 BR eee 
4 pues 


7 Sov a7 
- 


Lab ως NTIS SESE 


a“ 


ΟΕ ΣῊ 
Gory wv 7.2.“ Garg steer 
CVO VEIT SG 
σέο ςς a7 SB ae -e 


Bn “722 472 «.2 
O) 25S AY) 


VN ee Ee eae 
(QS YT ιν αν. jas 


S 


“ “ 
4 47% GF 


PX i a « - . * 
@pavenceeay 
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2. Ma τις δέκα Νύχτες (του ορισμένου 
σεληνιακοῦ μήνα (Δουλ.- Χίτζτζε για το 
Προσκύνημα στους ἱερούς Τόπους)! 


3. Ma τα ζυγά χαι ta μονά! 


4, (και) Ma τη Νύχτα, όταν 
αποσύρεται. 


5. My -τάχα.-. σ' αὐτὰ (dev) υπάρχει 
(πειστικός) εξορκισμός (ἡ απόδειξη) γι' 
αὐτούς που καταλαόδαίνουν; 


6. Ma dev όλέπεις πως συμπεριφέρθηκε 
ο Κύριός σου με τη (γενιά) του Αντ, 


7. (της πόλης) Toap, με τις 
(τανέμορφες) κολώνες, 


8. που σαν XL αὐτὴ SEV φτιάχτηχαν σ' 
(On) τη YN; 


9. Και we ty (γενιὰ) του Θεμοῦντ, που 
χάραξαν τους (πελώριους) ὄράχους στην 
κοιλάδα; 


10. Και μὲ το Φαραώ τον Κύριο των 
Πασσάλων (που ἐδεναν τους κατάδικους 
πάνω στους πάσσαλους); 


11. (όλοι) αὐτοί παρανομούσαν στη 
yn) 


12. zat συσσώρευαν GO αὐτήν TH 
διαφθορά. 


13. It’ auto ο Κύριός σου ἐριξε πάνω 
τους μια μάστιγα από διάφορες φρικτές 
τιμωρίες. 


VON od vee 
εξ 

AIS Leet ee or 
bait 

VAN oo” 7 oa 
rales 

κοι » 9»: og . 55 
δ εοδκβάρο 
Bor Aye oO Ae 


“3, σ΄ 7 y 
j pth Jad G55 I 


SY 


΄ 


CH Asti 36 255 


ὡσυσς οι δῖ 


42 37% 


ADS “47 SAG “4, ΄ 
4 > 
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14. Πράγματι ο Κύριός σου - τα πάντα @ JU {73 
- παρατηρειί. 


15. Ὅσα - τώρα - για τον άνθρωπο, 
ὅταν ο Κύριός του τον δοκιμάζει δίνοντάς , 
του τιμή και χάρες, τότε λέει: "O Κύριός C9) S13} 
μου με τίμησε". 


Are 2215 per Ebe 2272 Crone 2 τ OK 


‘ : Ἷ BSC λει χη 722. ὅ“3η|,2.5.,.2 Ee, 
16. Ενώ, όταν τον δοκιμάζει ὁκλαγάξηλ lI 5] UT, 
περιορίξοντας τὰ πρὸς συντηρθηση (αγαθαλ), ay τσ: 
τότε λέει (ἀπελπισμένα): "O Κύριός μου PS 
μ' exer εξευτελίσει!" 


17. Oy - ὀέδθαια - ποτέ! Evo εσεί dae te 3 EG Ces 
ἴεν : OCIS NSS 
δεν TLUGTE TA ορφανά! aati 
3 , , »ῳ. Lee Ae 4) 
18. Και οὔτε evOaoouvete ο ἕνας τον OS Kd OL be aA 
ἄλλο γιὰ την τροφή TOV φτωχοῦ! 
19. Και τρώτε την Κληρονομιά με oy 6442 tebe | an τὸ 
ee οὐδ λυ: ι ἀε- εἶ jek 
λαιμαργία, 
20. και ἀαγαπάτε τον πλοῦτο με Ay ic bs 


᾽ὑυπερθολική αγάπη! 


21. Oyu λοιπόν! Ὅταν ἡ γη κοπανιστεί νυ. 
γέ ς. τίς τ κ 


με γερά χοπανίσματα (και γίνει σκόνη), a 

22. Kat ο Κύριός σου ἔλθει. και οι ως BE St GO RLY 
rat oe ἜΝ τ τ, 
ἄγγελοι Tou κατα τάξεις, σειρὰ πάνω σε 
σειρά, 


23. Κα Κό νίζετ AIG 400 τ, προ ἢ 
Και ἢ ohaon ἐμφα ἰζεται Oth acy he soils 
(παρουσιάζεται) - τούτη την Ἡμέρα - θα 


tor 72 . “17 Ζ{, 
θυμηθεί ο ἄνθρωπος αλλὰ σε τι θα τον (ὃ «ὐπ οὐ 


ὠφελήσει αὐτή ἡ ανάμνηση; 


ΖΦ κ“,. $e 


24. Oa meu: ᾿Αλλοίμονό μου! Μακάρι ἐῶ πο airs 
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VO εἰχα κάνει (καλὰ ἐργα) για (αυτή) τη 
Μελλοντικη) μου Con"! 


25. Και - τούτη την Ἡμέρα - o AAAAX ἀοαΣ ἐρϑ Sagi. hye 
͵ ἜΣ selsalic oad ia5 
θα TOUS τιμωρησει, MOV χκανεῖς (ἀλλος) ~ 
SEV μπορεί VO. TO χάνει. 
26. Kat ta δεσμά Tov θα εἰναι τέτοια ΑΥλ ECATEN 
aaee: ; ; Ga x48 9H yy 
που κανεις (ἀλλος) δὲν εἰναι OVVATO Va 7 
δέσει. 
27. Στις ενάρετες ψυχές θα πουν: "Q! ἘΠ CENCE 
, , , ; kd Ay pate) we 2 
(Eou) ἡ ψυχὴ (που εἰσαι) σε (τέλεια) 
ανάπανυση και ικανοποίηση! 
Th Ὁ Ν ; BretFT .225. er 1 -4 
28. P'ugtoe προς TOV Κύριο σου, λοις» Ἱ 
ευχαριστημένη (η LOLA) κι ευχάριστη 
(συνάμα) σ' Ἐκείνον! 
29. "I' αὐτόν va μπεις μαζί με του a ar λῶν 
| να μ ς μαζὶ μ ς οι ἢ 
αφοσιωμένους δούλους Mov! τ 
30. "Μάλιστα, πέρνα (στον Ουρανό Sake! 


στον Παράδεισό Mov!" 


(90) Σούρα ελ- Μπέλεντ 
(Ε Πόλη) 


Sto ὄνομα του AAAAX Sai, as 


του IlavteAenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Ορκίζομαι μ' αυτή τη Πόλη (Μέκκα) Osi ay 

2. ὁπου σὺ διαμένεις (92! Movyaupevt!) Ὁ τ ἧς ae 

3. Κι ορχίζομαι στον γεννήτορα και Ὁ ΑΗ 
Reet? fe 


YEVVNUG του. 


err 


GO “Ov, i eck tated 
4. Bé6oua - πλάσαμε tov ἄνθρωπο για GO sasoyiGi id 
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κόπο χαι αγώνα (στη ζωὴ). 


5. Μήπως λογαριάζει OTL κανείς δεν 
ἐχει δύναμη πάνω του; 


6. ‘lows πει (για va καυχηθει): "Ἔχω 
σπαταλήσει ἄφθονο πλούτο!" 


7. Μήπως νομίζει ότι κανένας δεν τον 
όλέπει; 


8. Ma δεν κάναμε γι᾿ αυτόν δύο μάτια; 

9. Και μια γλώσσα και δύο χείλη; 

10. Και τον καθοδηγήσαμε μέσα από 
τις δύο δημοσιές, (τους δύο δρόμους) - 
(της Αρετής και της κακίας); 


11. Αὐτός (0 ἀνθρωπος) δεν ξεπέρασε 
to Ἐμπόδιο (το δύσκολο δρόμο). 


12. Και τι θα σου εξηγήσει το Ἐμπόδιο; 


13. (Εἶναι) ἡ απελευθέρωση ενός 
σκλάόδου, 


14. ἡ το va δίνεις τροφή - την Ἡμέρα 
που επικρατεί μεγάλη πείνα, 


15. oto ορφανό και ειδικά (σ΄ AUTO) 
που είναι συγγενής (πλησίον); 


16. ἡ σε πτωχό που εἰναι (κάτω) στο 
χώμα σούαρηήης ανάγκης. (ἀπό σούδαρη 
ανάγκη). 


17. Ἔτσι θα είναι an’ αὐτοὺς που 
πιστεύουν και συνιστούν GAANAG τὴν 


Οὐ ROA 


τά 
ὅλ... κ13) [5 


C3 ed 85 


COLITIS 


rer Ay, 
OJ a5 ai 


(3 FATT IEE MAB 


OREM eG 


ae CCC ORS C7 Say 7 


olsglanelecy dle obo! 
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υπομονῆή (σταθερότητα και χεσς; τώ; το 
AVTOOVYXOATHON) και αλληλοσυνιστοῦν ᾿ oe 
EOYA καλοσύνης και OLXTODV. 


18. Αὐτοί είναι οι Σύντροφοι της Δεξιὰς 
(tov Παραδείσου που λαμδάνουν UE TO 
δεξί χέρι το Βιόλίο της Kotoews). 


is COORG 
ὥς νη 


19. Ενώ εκείνοι που ἀαρνήθηχαν τα ΠΕΡΙ δ “ΙΑ 
Σημεία Mac avtot θα εἰναι οι ἐδ: 
(δυστυχισμένοι) OL Σύντροφοι τῆς 
Αριστεράς (της Κόλασης που την Huéoa 
Κρίσεως Aa6atvovv το Βιύλίο τους με το 
ἀριστερό χέρι). 

20. Πάνω τους θα ὑπάρχει Φωτιὰ που CVG τῷ 


θα ξεπηδὰ πάνω (κι ολόγυροα). 


(91) Σούρα ελ-Σεμς 
(Ο Ἤλιος) | 


Στο όνομα tov AAAAX 
tov Ilavtedenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Ma tov Ἤλιο χαι to (μεγαλείο) σῶς, 2.22.5. she 
; ᾿ (μ Y Oye, 1, 
THS λαμπρότητὰς του! 
2. Μὰ τη Σελήνη καθώς τον αχολουθεί! ὥς it 
3. Ma τὴν Ημέρα mov κάνει xa avin (ats 
, , We 22 
φαίνεται TO μεγαλείο TOU! 
4. Ma ty Νύχτα που tov xovoer Pai {ΣΉ (aC 
" x θ Oy tars, 
(καλύπτει - δεν TOV φανερώνει) 
5. Ma τον Oveavo χαι Αὐτόν που τον CQL; Lat, 


EXTLOE! 


Bx SAW oh 7.7 
6. Ma τὴ yn χαι Αὐτόν που τὴν GGA EN 
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ἐστρωσε! 


7. Ma την ψυχή και Αὐτόν που τὴν 
ἐπλασε τέλεια! την τελειότητα που δόθηκε 
σ' αὐτήν, 


δ. χαι της ἐνέπνευσε την ανυπακοῆ 
της και την ὑπακοή TI, 


9. (OTL) πράγματι ἐπέτυχε αὐτό, που 
τὴν εξαγνίζει, 


10. και (ότι) χρεοκόπησε Αὐτός που 
τὴν διαφθείρει! 


11. Η (γενιά) του Θεμοῦντ διάψευσε 


(τον προφήτῃ της), παραδομένη στις κακές 
(και ἀδικες) της πράξεις. 


12. Ὅταν ο πιο κακοήθης ax’ αὐτούς 
ετόλμησε (ασεόθέστατα). 


13. Ο απόστολος ὁμως του AAAAX 
εἰπε σ᾽ αὐτοὺς: "Mia θηλυκιά καμήλα του 
AAAAX! va (μη την εμποδίζει) Va πίνει 
το μερίδιο THS στο νερό" 


14. Αλλά τον dtawevoav και τὴν 
(καμήλα) ἐσφαξαν. “Eto. εξαφάνισε ο 
Κύριός τους Ta ίχνη τους (από TH YN) - 
για TO EYXANUG τους - και (τιμώρησε) 
όλους εξίσου! 


15. Και dev φούαται (0 ἀπόστολος 
τον εαυτὸ TOU) για τις συνέπειες (τῶν 
πράξεων) τους. 


φῦ, ; 


VES ag pie re a 
Osu pdt 
Gir “ Ze were 2 
CGS lS 
οτος 


οι ος 


garrr gab pore 
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(92) Loven ελ-Δέιλ 


(H Νύχτα) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
του IlavteAenuova, tov Πολυεύυσπλαχνου 


1. Ma ty Νύχτα καθώς xovber (το 
(pws)! 


2. Ma την Ἡμέρα καθώς εμφανίζεται 
φωτοστεφανωμένη) 


3. Ma Αὐτό (το μυστήριο) τῆς 
δημιουργίας του ἀρσενικοῦ και του 
θηλυκοῦ! 


4. Σίγουρα ἡ συμπεριφορά καθενός από 
σας ἔχει διαφορετικό ανόμοιο τέλος. 


5. Γι auto exetvog που δίνει 
(ελεημοσύνη) και φοδάται (τον AAAAX), 


6. Και (με κάθε ειλικρίνεια) πιστοποιεί 
το καλύτερο (και ομορφότερο). 


7. θα του διευκολύνομε το Δρόμο προς 
tT Μαχαριότητα (καλό). 


8. Ενώ εχκείνος που εἰναι ἅπληστος 
φιλάργυρος και θεωρεί τον εαὐυτό του 
αὐτάρκη, 


9. χαι διαψεύδει (υπεροπτικά) ὁ,τι είναι 
το καλύτερο (και ομορφότερο). 


10. (τότε) θα κάνουμε - ὀέδαια - γι' 
αὐτόν εὐχολὰ το Δρόμο προς τὴν 
αθλιότητα (το κακό). 


Φιπϑμόν 
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11. και dev θα τον ὠφελήσει O πλοῦτος 
του όταν πέσει στο θάνατο (καταστροφῇ). 


12. Βέδαια παίρνουμε πάνω Mac (την 
υποχρέωση) va καθοδηγήσουμε. 


13. - Στ᾿ αλήθεια - σε Mac ανήχει to 
τέλος zat ἡ Αρχή (ότι ὀρίσκεται στη 
Δευτέρα Παρουσία) όπως και OTH κοσμική 
(τη Πρώτη). 


14. Iv’ αυτό σας προειδοποιώ για μια 
Φωτιά με ἀγριες φλόγες. 


15. Κανείς δεν θα την υποφέρει παρὰ 
μόνο ο άτυχος, 


16. πον έχει διαψεύσει (τους 
ἀποστόλους) και EXEL ἀαρνηθεί την πίστη. 


17. Ενώ ο ἀαφοσιωμένος στον AAAAX 
θα μετακχκινηθεί πολύ μακριά aT’ αυτή, 


18. αυτός που ξόδεψε (δίνοντας στους 
πτωχοὺς) ἀπό τον πλοῦτο TOV για Va 
εξαγνίσει τον εαυτό του. 


19. Και δεν περιμένει την χάρη κανένας 
για GLOLON για το καλό που ἕκανε 


20. παρά μόνο τὴν επιθυμία va 
ευχαριστήσει τον Κύριό του, τον Ὕψιστο 
AAAAX. 


21. Kat σύντομα - μάλιστα - 8a 
επιτύχει (πλήρη) ἱκανοποίησηῃ. 
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(93) Loven eA-Ntovya 
(To Ἡλιόλουστο Πρωινό) 


Στο όνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα, του Πολυευσπλαχνου 


1. Ma την (wea) του Ηλιόλουστου 
Πρωινούῦ! 


2. (Και), Μα τη Νύχτα όταν σκεπάζει 
τα πάντα, 


3. dev σε EXEL εγκαταλείψει ο Κύριός 
σου, οὔτε σε μίσησε. 


4. Και - οπωσδήποτε - ἡ Μέλλουσα 
ζωή θα εἰναι καλύτερη για σένα από τὴν 
πρώτη (την TWOLVN). 


5. Και ο Κύριός σου 8a σου δώσει 
(ό,τι ποθείς) και θα εἰσαι ευχαριστημένος. 


6. Ma dev oe 6onxe (ο AAAAX) 
ορφανό, και GOV ἔδωσε ZATAMVYLO (και 
φροντίδα); 


7. Και σε ὄρηχε στην GyvoLa (της 
θρησκείας του AAAAX) και σε 
καθοδήγησε. 


8. Και σε 6onxe σε ἀνάγκη (φτωχό) 
και σε EXAVE πλούσιο (ανεξάρτητο). 


9. Γι’ αὐτὸ μη μεταχειρίζεσαι με 
τραχύτητα τον ορφανό, 


10. xt Ooo Yu’ αυτόν που ρωτὰ (που 
ζητά ὀοήθεια) μην τον αποχρούεις (με 
σκληρὰ λόγια) 
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11. και Ooo για τις Ενεργεσίες tov 
Κυρίου σου να τις διηγείσαι. 


(94) Σούρα ελ-Σερχ 
(To Avovypa - η Παρηγοριά) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του Παντελεήμονα. του ΠΠ}Ὠολυεύσπλαχνου 


1. Ma dev σου ἐχουμε ανοίξει το 
στήθος σου; (για καθοδήγηση - 
προσανατολιοσμο); 


2. Και σε ἀαπαλλάξαμε από το ὄάρος 
σου, 


3. Βάρος που πονοῦσε τη πλάτη σου; 
4. Κι ανυψώσαμε την ὑυπόληψη σου; 


5. Ἔτσι - ὀέδαια - we κάθε δυσκολία 
᾽υπάρχει ανακούὐφιση. 


6. Nat - οπωσδήποτε - μὲ κάθε 
δυσκολία ὑπάρχει AVAXOVLON. 


7. Tu’ αυτό, όταν εἰσαι ελεύθερος 
(σχολάς) (από την ἀμεση δουλειά GOV) 
να προσπαθήσεις, OGO μπορείς στὴ λατρεία 
(του AAAAX), 


8. Και προς τον Κύριό σου στρέψε 
(ὁλο) το ζήῆλο σου μ᾽ αφοσίωση. 
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(95) Σούρα edA-Tuvv 
(H Συκιά - To Lixo) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του IlavteAenuova, του Πολυεύσπλαχνου 


1. Ma τα Σύκα χαι Ma την Ἐλιά, 
2. (και) Ma to ‘Ogos tov Σινά, 


3. (και) Ma αυτή tyv Πόλη ty 
ασφάλειας, (ty Mexxa), 


4. Πράγματι, tov ἄνθρωπο ἔχουμε 
πλάσει στο καλύτερο πρότυπο (καλούπι), 


5. EET τον γυρίσαμε (νὰ εἰναι) στο 
πιο χαμηλὸ από το κατώτερο (σκαλοπάτι) 
αδυναμίας 


6. EXTOG από EXELVOUG που πιστεύουν 
και κάνουν TO καλό, γιατί Ba ἔχουν 
(συνεχῆ αδιάχκοπτη) αἀμοιθδή, χωρίς 
υποχρέωση (ασφαλισμένη). 


7. Τότε τι μπορεί - μετά ATM’ αὐτό - va 
σε διαψεύσει την Ἡμέρα της Κρίσης, 


8. Μη ὃεν εἰναι ο AAAAX ο πιο 
Δίκαιος (ο Πάνσοφος) από όλους τους 
δικαστές (Kottés); 
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(96) Loven ελ-Αλακ 


(O Θρόμόος Πηχτού Aipatos) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του [lavtehenuova, του ΠΠ]ολυεύσπλαχνου 


1. Διάδασε μὲ το όνομα του Κυρίου 
σου, που δημιούργησε. 


2. Ἔπλασε τον ἄνθρωπο από ἕνα 
(απλό) θρόμδο πηκτού αἰἱματος. 


3. Ava6ate! Και ο Κύριός oov εἰναι o 
πλέον Ϊενναιόδωρος, 


4. που δίδαξε (τη χρήση) της Γραφίδας 
(τῆς πέννα), 


5. Δίδαξε τον άνθρωπο ό.τι δεν ἤξερε. 


6. Κι ouws ο ἄνθρωπος ἕεπερνά - 
πράγματι - κάθε όριο (είναι παραόδάτῃης), 


7. στο OTL ὀλέπει τον EAVTO του σαν 
αὐτάρκη. 


8. Βέδαια στον Κύριο σου (τα πάντα) 
επιστρέφουν. 


9. Ma ὃεν όλέπεις EXELVOV που 
απαγορεῦει; 


10. Σ΄ ἑἐναν ἀφοσιωμένο δούλο ὁταν 
προσεύχεται. 


11. Ma δεν ὀλέπεις αν ὀρίσκεται στο 
(δρόμο) της (Θεϊκής) Καθοδήγησης; 
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(97) Σούρα ελ-Καντρ Μέρος 300 


12. Ἢ (av) διατάζει ευσέόδεια; 


13. Ma dev όλέπεις αν διαψεύδει (τὴν 
Αλήθεια) και απομακρύνεται; 


14. Κι εκείνος dev γνωρίζει ότι ο 
AAAAX όὀλέπει (και παρακολουθεῖ); 


15. As προφυλαχθεί! Av δεν παύσει, 
θα τον σύρουμε από το τσουλοῦφι των 
UCAALOOV, 


16. EVA WEVTLXO αμαρτωλό TOOVAOVAL. 


17. Ac καλέσει (για ὀοήθεια) TOV ὀμιλό 
TOV, 


18. (και) Εμείς θα φωνάξουμε τους 
τιμωροῦς αγγέλους! 


19. Ὄχι! Μὴν τον υπαχοῦύσεις, 
προσχύνησε και πλησίασε (στον AAAAX). 


(97) Σούρα ελ- Καντρ 
(Η Νύχτα της Δύναμης - ἡ - της Τιμής) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα. του Πολυεύσπλαχνου 


1. Εμείς - ὀέδαια - ἐχουμε ἀρχίσει νὰ 
στέλνουμε κάτω στὴ γη (το Κοράνιο) tH 
Νύχτω της Καντρ (της Τιμής του μηνὸς 


Ραμαζανιοῦ). 


2. Και πώς θα μάθεις τι είναι ἡ Νύχτα 


της Τιμής; 


VV Ghat! 8) pe 
ΑΥ yest δ) ὦ 


MH} 

Ki “ΓΚ 2771 ot 
syaloh ey 

vat ber σῇ “πὰ  τ2 
χουν 


Ger ὡς ΄ Oca 4 
phe χυδλοοῦ 


GR 3 7% ae 
OD) hat hb 


GER ΖΞ ΄“ shores 
ες 


.--......ςἘ-.ς.-οὗ»...:.:- 


A Par od > 732» 4 7 or 
Oh eee aes 


A ote 4772 112 
C3 atid 3 Ὁ] 


4“. einige ζος a Aaa. ta 
Ch oaaladbebyol ty 


(98) Σούρα ελ- Μπέϊγιενε Μέρος 3θο γι 5 pel 


VA Aad) By peo 


3. H Νύχτα της Τιμής είναι καλύτερη pe 7S GS 
από YLALOUG μήνες, (εννοείται ἡ ανταμοιόη 
της λατρείας). 


ν μ ΄ 1 0 oe -. ἃ 2 “7222 apes Boer 
| 4. 2° αὐτή (τη Νύχτα) κατεδαίνουν οι στοϑυιὁ Cols KH 
ἄγγελοι καὶ to νεῦμα (tov αγγέλου Re does 

, , , ( «ὦ 
Γαύδριήλ) - με την adeva του Κυρίου τους or We vw 


- για κάθε υπόθεσῃ. 


5. Αὐτή εἰναι Ειρήνη!.. από την aoxn ‘Ove jis Kaen 
της και μέχρις OTOV ανατείλει ἡ Αὐγή! 


(98) Σούρα ελ- Μπέϊγιενε 
(H Καθαρή Απόδειξη - H Φωτεινή Μαρτυρία) 


Στο ovoua tov ΑΛΛΑΧ “ΠΝ 3 
του Ilavtedenuova, του Πολυεύσπλαχνου 


, ᾿ ¢ if a 2 Bree ΄ » ey 8 S° Se fe 4s rae 
1. Ov ἀπιστοι ELTE μεταξυ τῶν οπαδῶν Ss ἐς ἐς al LS TSS I 
της Βίόλου, (είτε εἰναι) Πολυθεϊστές, dev bE ee 


ἐπρόκειτο VOL εκτραπούν (εγκαταλείποντας Ὁ θαι o 
TH πλάνη τους), μέχρι va τους έἐρθει ἡ 
Καθαρή Απόδειξη, 


“΄ 


2. Ἕνας απόστολος (που EXEL σταλεί) HOSEA Ns ἘΠ ἔδει 
από τον AAAAX, να απαγγείλει (σελίδες 
από) γραφές αγνές καὶι ιερές, 


; ’ σὸς, Br 7 sf Ze 
3. που μέσα τους υπάρχουν οι Cassy. 
QELOAOYOL νόμοι. 


: 1 -΄ Ζ “7 >20 aL Severe σ΄ 

4. Και dev διαιρέθηκαν σε σχίσματα va Whe ἧς πη (τ 
αὐτοί που τους δόθηκε ἡ Βίόλος, παρὰ een ene 
μόνο ὕστερα από την ἀφιξη της Καθαρής Caine 


Απόδειξης (ue tov Προφήτη που με τη 
ζωή του, την προσωπικότητα και TH 
διδασκαλία του ήταν ἡ φανερή μαρτυρία). 
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5. Και dev εἰχαν διαταχθεί (στη Βιόλο) 
παρά μόνο (αυτό): Na λατρεύουν τον 
AAAAX μ' ειλικρινή πίστη (χωρίς νὰ 
συνεταιρίζουν μ᾽ Αὐτόν κανένα, νὰ τηροῦν 
τὴν Προσευχή, va δίνουν - Taxtixa - 
Ἐλεημοσύνη. Και αὐτή είναι ἡ Oonoxera 
τῆς Αλήθειας (με TA σωστά και ἰίσια 
θεσπίσματοα.). 


6. Βεδαια οι ἀπιστοι (είτε εἰναι) από 
τους οπαὸδοῖς της Βιόλου εἰτε από τους 
Πολυθεϊστές, θα μείνουν στη Φωτιά της 
Κόλασης, ὀὁπου (για πάντα) κατοικοῦν. 
Αὐτοί εἰναι OL χειρότεροι από τα 
πλάσματα. 


7. Αὐτοί που EXOVV πίστη και κάνουν 
το χαλό, είναι ὀέδαια τα καλύτερα 
πλάσματα. 


8. H αμοιδὴή τους εἰναι we τον Κῦύριό 
τους. Kyou Αιωνιότητας, που κάτω τους 
τρέχουν τα ποτάμια. Θα παραμείνουν εκεί 
για πάντα. O AAAAX εἰναι πολύ 
ευχαριστημένος GIT αυτούς, κι αὐτοί Tov 
EVYAOLOTOUV. Κι OAG αυτά για όποιον 
φούάται tov Κύριό του. 


(99) Σούρα ελ-Ζέλζελε Ξ ελ-Ζιλζάλ 


(Ο Σεισμός) 
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Στο ὄνομα του AAAAX 
του ΠΠ]αντελεήμονα. του Πολυεύυσπλάχνου 


1. Ὅταν ἡ Ty, κλονιστεῖ at’ τον πιο 
μεγάλο τῆς σεισμό, 


2. Κι ἢ yy πετάξει ἀπὸ μέσα της τὰ 
6caon. 


΄σ“σΞ 


"oS a .. ter 
[{} ἘΌΝ Cre yily 
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3. Kt o ἄνθρωπος φωνάζει ἀφ 
απεγνωσμένα: "TL της συμόαίνει;" - 


4, Tote ty Μέρα αυτή, ἡ Ty θ᾽ ως ἐς; 
ἀποκαλύψει τα νέα της: 


’ ’ , , Zor “7 ΄σ o% wr ESS 
5. Πα O,T O Κύριος σου τὴν ἔχει OQ Bia 
EULWUXWOEL (εμφυσησει). 


6. Kata tn Μέρα αὐτῇ οι ἄνθρωποι 6 2s ει 
θα ὄγουν σε χωριστές ομάδες για να οὐ 144 
δικαιολογήσουν τα Καμώματά τους. ale 

7. Και τότε ὁποιος ἔχει κάνει το Oe so ee, 
μικρότερο καλό, θα ὄρει την ανταμοιύη 
του. 


᾿ ’ ’ » 3“ ζ κι ar ΄ ν΄ » σ΄ 
8. Κι ὁποιος ἔχει κάνει το μικρότερο or san ας ye fear ge 

κακό, EOTW σαν TO ὄάρος ενός μορίου, θα 

TO ὄρει την ανταμοιύη του. 


uy ‘ tai’ 
XxX Ellas 
Στο ὄνομα του AAAAX Sasi δι ᾿ 
του Παντελεήμονα, tov Πολυευσπλαχνου ~~ ᾿ 
1. Ma τους Ἵππους που τρέχουν με (ὡς ἐὸν 
, ; ᾿ rectally 
λαχανιασμένη ανάσα (στον πόλεμο), 
2. Και μετα νύχια των ποδιών πετάνε Ces gens 
σπίθες, ΄ 
3. Kt εισδάλλουν (στα χωριά) πρωί - Ctl 
, Soy’ ° 7 ter 
πρωΐ. 
4. Και σηκώνουν tH σκόνη (σα acs Ree 
ehO>P 


σύννεφα), 


(100) Σούρα ελ-Αντιγιάτ Μέρος 300 Yo spel Vee Φυρυ δ)» 


᾿- ᾽ , 1 atl 7477 77% 

5. Και διαπερνούν ἀνάμεσα από τους - lace ge 
εχθροῦς, 

, , , , : Pee: ye : eas 

6. Ὅτι ο ἄνθρωπος εἰναι αχάριστος, or ES 6 10} 


πράγματι, στον Kvero του, 


᾿ , , Bem 3) 74 7 740 ΑΖ, 7 
7. Και 0 ἰδιος εἶναι ο μάρτυρας (της ΒΘ ΤΥΧῸΝ 
δικῆς του αχαριστίας μὲ τα καμώματά 
του). 
8. Και ὅτι ἢ ἀγάπη Tou εἰναι μεγάλη Ω ᾿ Rapes = 1255 
για τὰ ITAOUTY. ΄ 
9. Μήπως δεν γνωρίζει ότι, όταν ζῶα Ibe 72. ne acer 27% 
[1.2 1b. rm) 113) bes Mol @ 
σκορπίζονται TA περιεχόμενα στους 
τάφους 
10. Κι αποκαλυφθεί αὐτό που Go ee ag ong 
᾿ ! , ᾿ , Jos gl - 2 
φυλάσσεται ot ἀνθρώπινα στήθη, 
᾿ if i . : Ger ph “ % . “σν»» 4-3 
11. ott ο Κύριός τους, ty Μέρα εκείνη on : πο ἢ 


ta γνωρίζει Oda! 


Στο όνομα tov AAAAX 
tou [lavteAenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. EA - Κάρι᾽ αὐ" - ἡ μέρα τῶν Oya 
Αλαλαγμών! (της μεγάλης καταστροφής) πο - 

2. Tt εἰναι ἡ Κάρι'α (μέρα των (9) λα 
Αλαλαγμών), 

3. Και ποιος θα σου εξηγήσει τι εἰναι Ω oe ane ISNT 


n (Μέρα) των Αλαλαγμών; (η Καρι' α) 
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4. Είναι μια Μέρα που οι ἄνθρωποι 
θα σκχορπιστοῦν διάχυτα σὰν το σχώρο, 


5. Και ta ὀουνὰ 8a μοιάζουν σαν 
λαναρισμένο μαλλὶ. 


6. Και τότε, ὁποιου to ζύγισμα (των 
χαλών TOV πράξεων), ὄρεθεί OTL είναι θαρύ, 


7. θα εἰναι σε μια Ζωή, ευχαρίστησης 
XL ικανοποίησης. 


8. Αλλ' όμως ὁποιου το ζύγισμα (των 
καλών του πράξεων) όρεθεί ότι εἰναι 


ελαφρύ, - 


9. θα ἐχει το σπίτι του σ᾽ ἕνα 
(απύθμενο) Λάκκο (της Κόλαση ς). 


10. Και ποιος θα σου εξηγήσει τι εἰναι 
αυτό; 


11. Eivat Φωτιὰ με φλόγα αγριεμένη! 


(102) Σούρα ελ-Τεκάθουρ 
(O Πλουτισμός) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
tov Παντελεήμονα. του Πολυεύυσπλαχνου 


1. Lac απασχόλησε (από τη λατρεία 
tov AAAAX) ο πόθος για τὴν αὐξηση 
του πλούτου (σ᾽ αὐτόν τον Koowo). 


2. Μέχρις ότου επισχεφθεῖτε ta 
νεχροταφεία. 


3. Oyu Θὰ μάθετε {την 
πραγματικότητα). 
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4. Ἔπειτα πάλι, σύντομα θα μάθετε Ὁ) ὁ SE 
(τις OUVETLELE). 


5. Αλλοίμονο! av γνωρίζατε με OB oni ἘΠΕ 524 πὴ 
προσωπική ὀεδαιότητα (την αλήηθεια). 


, Π , , 4 a7 
6. Σίγουρα 8 αντικρίζατε τη Φωτιὰ G A) 
της Κοόλασης! 
7. "Ἔπειτα πάλι θα τη ὀλέπατε με τὰ OO oni Es 
LOLA σας τα μάτια! 
: : ναι π ἱ 2,75. “.1225.2722 
8. Κι ἐπειτὰα εἰναι που 8a ρωτηθείτε ὡ ἘΠ πε τ 


κατά τη Μέρα αυτή για τις τέρψεις (που 
απολαμόάνατε!) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ σα AI ‘ 
tov ITavtedkenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Ma to Xodvo! (yn ἰσλαμική τρίτη ῷ Posy 
ημερήσια προσευχή λέγεται Ace ( Χρόνος) : 


2. Iloayuatt, ο Ἄνθρωπος εἰναι 


ὥς. th ew 88s 
οἷς 4 fre ee " 


χαμένος. 
3. Εχκτός απ' εκείνους που πίστεψαν Lek 
, 5 , j 5 ; Ὁ 4 tala oni 
XL EXAVAV καλὲς πράξεις XL GUVLOTOUV ἀπὸ 
, , , ὑφ GAIL 
κοινοῦ φροντίζοντας για την Αληθεια, και OTe 


παροτρύνοντας μὲ την ὑπομονή χαι TH 
Σταθερότητα. 
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(104) Σούρα ελ-Χούμεζε 
(O Κουτσομπόλης - Ο Συκοφάντης) 


Στο ὄνομα του ΑΛΛΑΧ 
του ITavteAenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Αλίμονο σε κάθε συκοφάντη 
κουτσομπόλη, 


2. Που μάζεψε πλούτη και μετρούσε 
(χωρίς να δαπανήσει vee του ΑΛΛΑΧ) 


3. Νομίζοντας ότι τα πλούτη του θα 
τον χάνουν va ζήσει αιώνια! 


4. Ποτέ! Na εἰναι σίγουρος ότι θα 
πεταχτεί στο Σπαστήρα. 


5. Και πώς va μάθεις τι εἰναι o 
Σπαστήρας; 


6. Η φωτιά της (Ooyns του AAAAX) 
φουντωμένη (στις φλόγες), 


7. Που θ᾽ ανέθδει tora otis Καρδόιές, 
8. πάνω τους, εἰναι κλειστή ολόγυρα, 


9. σε πανύψηλες κολώνες. 
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(105) Σούρα ελ-Φιλ 


(Ο Edéqavras) 
Στο ὄνομα του AAAAX SEDAN a 7 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύσπλαχνου ΄ ᾿ ΄ 
; ἱ : se 8k 4271“: Koes iG 
1. Μήπως δεν εἰδες πως ἔκανε (και ΠΝ ΐ Ds es a) 
τι) ο Κύριός Gov στους συντρόφους του 
Ἐλέφαντα; Ἃ 
2. Μήπως δεν ματαίωσε τα (προδοτικά) Les og aS 221 
id SY ee — - ΜΠ 
τους σχέδια; 
3. Κι ἐστειλε καταπάνω τοὺς σμήνη ee Abed oo 
, ee UT I OE: 
Πουλιῶν, 
4. Που τους χτυπούσαν με πέτρες απὸ Lae AI gee es 
, , NY ΤΣ ΣΤ Ὁ ΟΣΥΣΟΣ 
ψημένη λάσπη. 
5. Και τους ἐκαμε va εἰναι σαν ἕνα ΕΘ a OG 
SOY ἐσ ται ° 


GOELO (με KOTOAVLA κι ἄχυρα χωράφι, που 
QI αὐτά φαγώθηκε το σιτάρι). 


* Or Αἰθίοπες - to 570 wx. - της Ὑεμένης και 
Χριστιανοί σύμμαχοι του Βυζαντίου (εναντίον 
των εἰδωλολατρὼν [Π͵ερσών) ἕκαναν Exotoate(a 
μ᾽ ἐλέφαντες γιὰ νὰ καταχτήσουν τὴν Μέκκα 
και, τον, τότε εἰδωλολατρικό Nao τῆς Kaaba 
με σκοπὸ τὴν εξάπλωσῃ του Χριστιανισμού 
καὶ τὴν στρατηγικὴ ενίσχυσι) του Βυζαντίου. 
Η ἧττα των Αἰθιόπων ytav τρομερά μεγάλῆ. 


(106) Loven Κουράις Μέρος 300 


(106) Loven Κουράις Ἐ 
(Κουράις είναι ἡ φυλή tov Μουχάμμεντ) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα. του Πολυεύσπλαχνου 


1. Γιὰ τις συμφωνίες, Evwon και 
ευχέρεια, ἀασφάλειας και προστασίας) 
στους Κουράις, 


2. OL διευκολυντικές συμφωνίες τους 
(va κάνουν ελεύθερα Ta xaoabavia) Ta 
ταξίδια TO χειμώνα (στην Ὑεμένη) και TO 
καλοκαίρι, (- στη Συρία - Παλαιστίνη) μ' 
ασφάλεια. 


3. Ac λατρεύουν τον Κύριο tov ἰΪερού 
Avtov Otxov, 


4. Που τους εξασφάλισε την τροφή 
από την πείνα, και την ἀσφάλεια από το 
φόδο του κινδύνου. (γιατί ἡ Κουράις 
διατηρούσε την ουδετερότητα μεταξύ τῶν 
- τότε - δύο Μεγάλων δυνάμεων: 
Βυζαντίου, Περσῶν). 


*Kovoadic: εἶναι n φυλὴ του Μουχάμμεντ που 
μέχρι τις αρχὲς του 7ου αιώνα μ.Χ. είχε τὴν 
ειἰδωλολατρικήὴ ἡγεσία ὅλων των Αραόων 
ELOWAOAATOWV με πρωτεύουσα τὴ Meéxxa, ὁπου 
ἢ tote Kaaba (Naoc) ἦταν to μεγαλύτερο 
χκέντρο Πολυθεϊσμού. Η φυλή αὐτὴ ntav 
πάμπλουτῃη με διεθνὲς Κύρος. To 610 μιὶχ. o 
Μουχάμμεντ ἄρχισε va διδάσκει τον ἰσλαμισμό 
στὴν φυλή του αὐτὴ και μετά φρικτές θυσίες 
καὶ τρομερὸ aywva οἱ οπαδοί των Kovodic 
καὶ ἄλλες aoabixes φυλὲές κατόρθωσαν va 
κυδερνήσουν τὴν Μέκκα (to 628) ὁπου 
ἐεπιόλήθηκε ο ἰσλαμισμός σ᾽ OAH τὴν Αραθία. 


Ze ork Ἢ 


fm ,. 572,7... To 71,),7:|.5. > OG 
ΟΣ uti, eyahy 


A a a “9 Ἀ" ». 


ihe 351,50 χὸ 


Δ΄“ 4“ 5 Bg BOK OG KP, 
rtsley & mrt κευνοὶς οἱ 
FS ee Os 

$99 U8 


a 
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(107) Σούρα ελ-Μάούν ΝῊ. 0 soboalt By po 
(108) Σούρα ελ- Κέόθερ Μέρος 300 νὰ ἡμκθδ)»" 


(107) Σούρα ελ-Μαούν 


(H Ελεημοσύνη - Οἱ ἀνάγχες τῶν γειτονιχών σχέσεων) 


TO ὄνομα του AAAAX 
του [lavtelenuova, του Πολυευσπλαχνου 


1. Μήπως εἰδες αὐτόν που αρνείται ()... υἱ 23S otal 
τὴν (επερχομενὴ) Koton; 


2. Τέτοιος εἰναι κι αὐτός που 


42> 7 Sead S - 2. on ad 
΄ , ἢ ᾿ Se Nee 1.9 
αποδιώχνει LE τραχύτητα τ' ορφανό, 


3. Και δεν ενθαρρύνει το τάισμα του Ἂς ERENT eae 
‘ ᾿ ᾿ CO SC ὦ dean; 

4. Αλίμονο λοιπόν σ᾽ αυτούς που By te ate oe 
‘ : [ «Ὁ» 


συμμετέχουν στη προσευχή, 


ry Ἵν Ν IU : σε σ Α ca Zoos 7 os 

5 uO on για τις προσευχες Onna ies ii 
τους, OT ἀμέλεια. τ 

; , ax λει Ze 

6. Και προσεύχονται για επίδειξη, 63,71 2 τοι 

, , , Ger - S 4 Ber 

7. XL ἀρνοῦνται VA προσφέρουν χάτι 0)» yeas 


γιὰ τις ἀανάγκες τῶν γειτόνων (τῶν ἀλλων). 


(108) Σούρα ελ- Κέδθερ 
(H Αφθονία - To ποτάμι στον Παράδεισο) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του ΠΙὨαντελεήμονα. του Π]ολυευσπλαχνου 


1. Ye Σένα δωρίσαμε την Πηγή CO) SOLE 
(Κεόθερ) (της Αφθονίας) (62 Movyauuevt!) ᾿ : 


2. Γι' αυτό va προσεύχεσαι στον Κύριό ΩΣ; τ ..9 
σου χαι να θυσιάζεις, ΄ 


*EA-KE60c0 είναι EVA ποτάμι στον παράδεισο. 


(109) Lovoa ελ-Καφιροῦν 
(110) Lovoa ελ- Νασρ 


3. Πράγματι, όποιος σε μισήσει, - είναι 
O πραγματικός απόόλητος. (γιατί διέδιδε 
στη Μέκκα ott ο Μουχάμμεντ εἰναι 
πατέρας ZOOLTOLWV για va κατεόδάζει TO 


κύρος TOV ὡς προφήτῃ). 


φιρούν 


) 


to ὄνομα tov AAAAX 
tov Ilavtedenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


(109) Loven ελ-Κ 


(Ot Ἄπιστο 


1. Λέγε (92 Μουχάμμεντ): Q! Ἐσείς 
που aovelote την [Πστη! 


2. AEV λατρεύω αὐτὸ MOV AATOEVETE, 
3. Κι OUTE λατρεύετε αὐτό που λατρεύω. 


4. Και dev θα λατρεύω αὐτό που 
λατρέψατε, 


5. Κι οὔτε εσείς θα λατρεύετε αυτό 
που λατρεύω. 


6. Ἔχετε τη δικὴ σας θρησκεία κι εγώ 
EXW τὴ δική μου θρησκεία. 


(110) Σούρα ελ-Νασρ 
(H Βοήθεια) 


Στο ovoua του AAAAX 
του [lavtekenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Και otav ἐρθει ἡ ὄδοήθεια του 
ΑΛΛΑΧ και ἡ Νίκη. 


2. Και ὃδεις τους ἀνθρώπους va 
μπαίνουν (ν' ἀσπάζονται) κατὰ μάζες στη 


γ.4 ὁ 6149} 8)» 


Μέρος 300[ 982 77" +! 


σῆς, “ Aa a EE Her 
Ci, λον 


= 


Bx .λλ.ζ- - 3 7 od - ee 
Ale dg ate acl 2 


΄ 


BA pene 7 SS 7 "εν, 
εν; 


΄ 
το vi Ze itech 


( nl erie 


(111) Σούρα ελ-Μέσεντ Μέρος 300 [ 983 | Yo sel yy) watt δ)» 


Θρησκεία tov AAAAX (oto IZAAM) Ω bial 
3. Tote, va υμνείς ty Δόξα tov Κυρίου re a Prete tae 

σον και προσευχήσον για TH Συγγνώμη ζει as 

Tov γιατί δέχεται ὀέδαια TH μετάνοια μ' Oops 


ευσπλαχνία και OLKTO. 


(111) Σούρα ελ-Μέσεντ 
(Το Σκοινί από ίνες φοινικιάς) 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα. του Πολυεύσπλαχνου 


1. Κόπηκαν τὰ χέρια του Ἐμπί Λεχεμπ oe εν. δι 
(Πατέρα της Proyas πως λέγεται και ee 
θείος tov Μουχάμμεντ) και χάθηκε o 
ἰδιος! 
pep Kaveva ὄφελος δεν εἰχε ἀπ᾿ ολα 11: age ic 
TOV TA πλούτη και TA κέρδη, 
. Θὰ χαεί, σε Φωτιὰ με πύρινη Φλόγα 5 a eed ee 
3. Oa καεί, σε Φωτιά pe πύρινη Phoya, AS hepa 
4. Κι υναίκα του θα κουδαλά (va ΩΤ = 22 er 
, VY , ὃ ᾿ : ( 2 | ashety 
Gate. αγκάθια oto ὁρόμο του 
Μουχάμμεντ) με τα (τριζάτα) ξύλα - για 
καύσιμο! - 
! ᾽ ᾿ Z Y a7 : 
5. Μεταξὺ τῶν ἀνθρώπων ας γίνει μ ὍΝ 1: GA eer 


EVA στριμμένο σκοινί CIO ZAWOTES των 
φύλλων χουρμαδιᾶς, γύρω ἀπ᾽ TO λαιμό 
της (μ᾽ αυτό σύρεται στη Pwtia)! 


(112) Σούρα ελ-Ιχλάς Υ͂ΡἈΣ DT! 5) pe 
(113) Σούρα ελ-Φέλακ Μέρος 300 Yo spel VV YM pati by pe 


(112) Lovea ed-Iyids 


(H Ειλικρίνεια - H Αμόλυντη Πίστη) 


Στο ὄνομα tov AAAAX SAN AT : 
του Ilavtedenuova, tov Πολυεύσπλαχνου 


1. Λέγε (Μουχάμμεντ!): Αὐτός ELV’ O Ω Boe % 
AAAAX 0 ἕνας και Movadtxoc, 

2. AAAAX, o Αιώνιος, 0 Απόλυτος ὯΝ νη] 
(απ' τον οποίον όλα τα πλάσματα ἔχουν 
ανάγκχῃη). 

3. Ποτέ δὲν γέννησε, και ποτε OEV Ω 4 oo 5 ok Z i 
γεννήθηχε, 

4, Και δεν ὑπάρχει κανείς ὁμοιός Του. ARE be 24- 

(i) 2 > | pa <>, Ὁ 19 


Στο ὄνομα του AAAAX 
του Παντελεήμονα, του Πολυεύσπλαχνου 


| Λέγε (Μουχάμμεντ): Επιδιώκω για Ἐν 91} % 
καταφύγιό μου TOV Κῦύριο της Χαραυγῆς, 


! : - him $77 07 
2. AT τὴν xXAXLA τῶν OCOWV ἔπλασε, 1: es 


3. Kt am το κακό που φέρνει TO 


Be FE og AOE # 
, , ; bala} Gule oes 
Σχοτάδι, EPOOGOV επεχτείνεται, 


! , ’ , see ; ΄ 22 “ω σε - 

4. Κι ar τη Gay ὅσων γυναικῶν oF ἴς 53:1 3 ae 
ασκοῦν τις Κρυφές Τέχνες (τη μαγεία). ΄ 

5. Κι ax’ το κακό του φθονερού, όταν 5: ce eA 

(PYOVEO (oJ A N3} Χο. soe 


ἀσκχεὶ TO φθόνο. 


(114) Lovoa e4-Nas Μέρος 300 [ 985 | Wesel VE whit dy py 


(114) Loven cd-Nas 
(Ot Ἄνθρωποι - Η Ανθρωπότητα) 


Στο ὄνομα tov AAAAX 
του Παντελεήμονα.του Πολυεύυσπλαχνου 


; ; : | ἘΣ eas 
1. Λέγε ($2 Μουχάμμεντ): Ἐπιδιώκω Ω me ἐς: an 
για καταφύγιό μου Tov Κύριο, την Ελπιδα 
τῶν ανθρώπων. 
2. ἴον Κυρίαρχο τῶν ἀνθρώπων, Ω ed av 
3. To Θεὸ τῶν ανθρώπων AX 1a ag 
' f ᾿, 4-24 fo στ,“ 
4. An’ τὴν κακία tov Ψιθυριστήη Oe ty 


(Διαὀόόλου),. που χρύόεται (μετά TO 
ψιθύρισμά TOV),- 


5. Που ψιθυρίζει (το κακό) ota στήθη | (ἢ 
τῶν ανθρώπων, - 


᾿ > Π , A 4/7 . σ΄ 375 
6. Εἰναι: Κι απ' TA πνεύματα και τους on a (αἱ: Nee 
ανθρώπους. 


986 
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1. Μερικά κορανικά Στάδια aoyilovv με χωριστά αλφαόδητικά γράμματα, 
που δείχνουν ότι το Κοράνιο αποτελείται, ἁαπλώς από λέξεις τέτοιων γραμμάτων, 
όμως είναι θαύμα λόγου, αμίμητα και ἀανεπανάληπτα. 

2. Δούλος tov AAAAX σημαίνει πολύ πιστός και πειθαρχικός. O Μουχάμμεντ 
και οι ἄλλοι Μουσουλμαᾶνοι καλούνται κατά το Κοράνιο ὡς δούλοι του ΑΛΛΑΧ. 
Η δουλεία αυτή ὄμως τους απελευθέρωσε από ὁλες τις ἄλλες δουλικές δεσμεύσεις. 

3. Τὸ μάννα είναι Eva φυσικό και γλυκό υγρό, που γίνεται από δροσιά στο 
δένδρο και στους ὄράχους. Τὰ σάλωα είναι κάτι πουλάκια που μοιάξουν μὲ Ta 
ορτύκια (ελ - Μέννε, ελ-Σελόαλ. 

4. Ot Σαδόαίοι εἶναι ἕνας λαός που λατρεύει t' ἄστρα και θεοποιεί τις 
αφηρημένες ιδέες. 

5. Ot Εόραίοι πίστεψαν ott ο τελευταίος προφήτης, που ἢ περιγραφή του 
ntav στο 6l6Alo τους, θα κατεόαίνει ἀπ᾿ τα παιδιά του Ισραήλ. Κι otav o 
AAAAX ἕστειλε tov Μουχάμμεντ και 6onxav οι Εόραίοι ότι ἡ περιγραφή του 
είναι αχριδώς ανταπόκχριση O' αὑτό που είχαν, δεν τον πίστεψαν ζηλεύοντες. 

6. Ot Εόραίοι ακολούθησαν τὴν μαγεία, τὴν οποία οι διαόολοι δίδαξαν 
στους παπάδες κατά τὴν ἐποχή του Σολομώντα, λέγοντες σ΄ αὐτούς OTL TO 
ὀασίλειο του Σολομώντα εἶχε γίνει μ' αὐτήν τὴν μαγεία. Ἔτσι οι Εόραίοι 
κληρονόμησαν τὴν μαγεία μέχρι που αὐυτή ἔγινε δουλειά τους. Και aovnOnxav το 
Κοράνιο. Ο Σολομών δεν ήταν ἄπιστος εξαιτίας χρήσεως τῆς μαγείας αλλά οι 
διάόδολοι που την δίδαξαν στους ανθρώπους καθώς και οι Εόραίοι, που τὴν 
ακολούθησαν ευθύνονται. Η μαγεία στάλθηκε κάτω σε δύο καλούς ανθρώπους, 
στον Χαρούτ και στον Μαρούτ, που τὴν δίδαξαν με σκοπό, τὴν προστασία του 
ανθρώπου από τὴν 6AabEeon συνέπειά της. Ἐπίσης, n πηγαία διδασκαλία τῆς 
μαγείας ἁαποσκοπούσε να ανοίξουν τα μάτια του κόσμου, ώστε OL ἄνθρωποι να 
διακρίνουν (να ξεχωρίσουν) μεταξύ μαγείας σαν πλάνη και θαύματος σαν αλήθεια 
των αποστόλων. Or Χαρούτ και Μαρούτ, ὡς δύο καλοί δάσκαλοι, ἔλεγαν στους 
ανθρώπους: "Ημείς ήρθαμε να σας δοκιμάσουμε για να μὴν ἐεκμεταλλεύεστε τὴν 
μαγεία για διαφθορά του ανθρωπίνου γένους, διότι αυτό σημαίνει απιστία. 

7. Ot δύο λέξεις Ράϊ-να και Ουνδουρνά, ἔχουν στα αραόικά τὴν ἰδια σημασία, 
δηλ. κύτταξέ μας. Or Εόραίοι όμως χρησιμοποιούσαν τὴν πρώτη λέξη σαν 
σημεία κακών σημασιών, LE τις οποίες κοροϊδεύουν τον ἁαπόστολο του AAAAX 
(τον Μουχάμμεντ) Tote o AAAAX διάταξε τους πιστούς να αποφεύγουν τὴ 
χρήση αυτής της λέξης. 

8. Εκείνο που οι Εόραίοι ρώτησαν (στον Μωυσή) ἦταν να δουν τον ΑΛΛΑΧ 
αὐτοπροσώπως. 

9. Ot κάτοικοι της Μεδίνας ἦσαν Εόραίοι και ειδωλολάτρες. 
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10. Sac όλέπει ο AAAAX, 0 AAAAX είναι απέραντος στὴ γνώση και OTN 
δύναμη. 

11. Βλέπε στίχο 47. 

12. Βλ. στίχο 48. 

13. Μακάμ είναι ο τόπος που στέκονταν ο Αὐόραάμ κατά τὴν οικοδόμηση 
της Κάαμπα. 

14. Κατά το Κοράνιο ἢ επίσκεψη στον Ϊερό Οίκο της Μέκκα (δηλ. Χατξ = 
προσκύνημα) αποτελεί ἕνα από τα θεμελιώδη καθήκοντα του Ισλαμισμού. Ελ- 
Χατξ πρέπει να εκτελείται σ' ορισμένη εποχή κάθε ἕτος. Ενώ ἡ ἄλλοτε ελεύθερη 
ἐπίσκεψη στον Ϊερὸ Οίκο από ἕνα Μουσουλμᾶνο λέγεται Ovuoa. 

15. Εκτός από τα ψάρια και τις ακρίδες. 

16. Εκτός από τα συχώτια και τις σπλήνες. 

17. Ο ανυπάκουος είναι εκείνος που τρώει τα απαγορευμένα φαγητά χωρίς 
να ἔχει avayxn. Ο παραόάτης όμως είναι εκείνος που τρώει παραπάνω απ' ό,τι 
του χορταίνει μόνο λόγω ηδονής. 

18. Ta πρώτα χρόνια του Ισλάμ μπορούσε ἕνας Μουσουλμᾶνος να διαλέξει, 
δηλαδή: ELTE να νηστέψει ELITE να δώσει ἀρκετά τρόφιμα σ᾽ ἕνα πτωχό. (Με τὴ 
προτίμηση ὁμως της νηστείας, καθώς λέει TO Κοράνιολ Αργότερα ἢ νηστεία του 
μηνός Ραμαντᾶν (Papalaviov) είχε οριστεί ὡς επιόλητική ὡς ὀασική λατρεία του 
Ισλάμ. 

19. Tovto σημαίνει "Av σας πολεμάνε κατά τούς τέσσερες μήνες που 
απαγορεύεται O πόλεμος (δηλ. κατά τὴν παραδοσιακή ετήσια ανακωχή μεταξύ 
των aoabixwv φυλών) va τους πολεμάτε". 

20. Αὐτὴ ἡ φράση σημαίνει ότι ot Μουσουλμᾶνοι πρέπει, να ξοδεύουν από 
τὴν περιουσία τους για τις προετοιμασίες τῆς ἄμυνας του πολέμου για va μὴν 
γικηθοῦν. 

21. Η σφαγὴ πρέπει va είναι από καμήλες, μοσχάρια ἡ αρνάκια. 

22. Είναι μήνες του aoabixov, σεληνιακού ἕτους της Eyioag = Σεόόαλ, 
Δουλκάδε και OL πρώτες δέκα νύχτες του Δουλχίτξτζξε. 

23. Η διαταγή εδώ απευθύνεται στὴν φυλή Kwoaic που επιόλητικά δεν 
κατέόαιναν (ta μέλῃ της) μαζί με τις ἄλλες φυλές. 

24. Evvoeitat ἢ προσευχή AXP (απογευματινή) που εἶναι ἢ τρίτη και ἢ 
μεσαία μεταξύ των 5 καθημερινών προσευχών. 

25. Βλ. σημείωση 1. 

26. Του Νόμου του Μωυσή και του Ευαγγελίου. 

27. Που δεν θα πλησιάσει ποτέ τις γυναίκες γιατί θα είναι πολύ απασχολημένος 
μὲ Ty λατρεία. 

28. Oa σε κάνω - λέγει O AAAAX - να πεθάνεις Eva φυσικό θάνατο και θα 
σε ανυψώσω σε μένα, και θα σε καθαρίσω από τις MAOXES του ἔργου τους. 
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29. Ev συγκρίσει με τον vad της IegovoadAnp. 

30. BA. Sn. 13. 

31. Απευθύνεται στον Iohapix0 λαό (ἐθνοςλ 

32. Σκότωσαν τον Ζαχαρία, 6bon@noav τον Ηρώδη να σκοτώσει τον Ἰωάννη 
και προσπάθησαν va σκοτώσουν τον Χριστό. 

33. Βιίόλος (= Ayia Toagn). 

34. Που δεν είναι Μουσουλμάνοι. 

35. Εκφράσανε με λόγια το μίσος τους εναντίον σας. 

36. Πριν τὴν avaywonon (χίτξρα) του Μουχάμμεντ ano τὴν Μέκκα. 

37. Η γυναίκα ευθύνεται όταν τῆς ἔρχεται ἡ μηνιαία περίοδος. Ο ἐφηόος 
όμως, ὅταν ενηλικιωθεί οἱ δυό τους ὅταν φτάσουν τὴν ηλικία των 15 χρόνων. 

38. Σχετικά με TOV προϊσλαμικό γάμο, που εἶχε γίνει πριν AXOVOTEL AUTO TO 
Κορανικό εδάφιο, ο γάμος αυτός πρέπει να διαλυθεί (με κανονικά διαζύγια) ενώ 
οι δυό σύξυγοι απαλλάσσονται από τὴν χανονική τιμωρία που ο Ισλαμικός 
γόμος επιόδάλλει O' αυτή τὴν περίπτωση. 

39, Δηλαδή όταν είχε κανείς συζυγικές σχέσεις ἡ αν εἶχε κάνει σεξουαλική 
EEWON. 

40. Ta Naxio εἶναι μια τρύπα πίσω στο σπέρμα TOV χουρμά και σημαίνει 
ασήμαντο πράγμα χωρίς αξία. 

41. Αὐτή ἡ κορανική λέξη σημαίνει ἕνα χωριό (μέρος), που χρησιμοποιείται 
ὡς στρατιωτική θέση στὴν οποία ot Μουσουλμάνοι μπορούν να ξαναχτίζουν τὴν 
δύναμή τους με σκοπό VA ορμήσουν LE LOXVOO στρατό, να εκδικηθούν και va 
γικήσουν τους εχθρούς. 

42. Επιτρέπεται κατά τα ταξίδια ἡ λόγω φοόόδου, να συντομεύονται σε δύο 
μέρη Pex'a (γονατίσματος) οἱ προσευχές που αριθμούν τέσσερα μέρη (δηλ. ἢ 
μεσημεριανή, ἡ απογευματινή και τελευταία ἡ νυχτερινήλ Εξάλλου ο Μουχάμμεντ 
ἐπέτρεψε σε Μουσουλμάνους να συντομεύουν ἕστω και αν δεν ὑπάρχει κίνδυνος. 

43. Ελ-Σουτζούντ εἶναι ta τελευταία σημεία ενός μέρους (Pex'at) της 
προσευχής, στο οποίο O μουσουλμάνος θέτει TO μέτωπο, τα γόνατα και τὴν 
παλάμη avtov κάτω στὴ yn. Kata tov πόλεμο EA-Iuap (που οδηγεί τους 
μουσουλμάνους στις προσευχές), στέκεται μπροστά και μια ομάδα τον ακολουθεί 
στὴν προσευχή, ενώ ἡ ἄλλη ομάδα, στέκει ὡς δεύτερη σειρά, προσέχει, TOV 
ἐχθρό. Η πρώτη ομάδα ὅταν τελειώνει το πρώτο Σουτζούντ αλλάζει θέση με τὴν 
δεύτερη ομάδα'᾽ και ἔτσι τώρα προσέχει τον ἐχθρὸ και ἀργότερα θα τελειώσει 
τὴν προσευχή μόνη τῆς δηλ. χωρίς την οδηγία του Ἐλ-]Ϊμάμ. H δεύτερη ομάδα 
στο μεταξύ προχωρεί και ο Ἐλ-Ϊμάμ τὴν περιμένει κάθοντας και pact τῆς 
τελειώνει τὴν προσευχῇ. 

44, BA. αυτόθι στίχο 53, Σημ. 40. 

45. H αραόική φράση μπορεί va μεταφραστεί και ὡς εξής: "nt ακόμη θέλετε 
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γα τις παντρευθείτε". 

46. Αραόικοί μήνες: Δουλ'κάδε, Δουλχίτζξτξε, ελ- Μουχάρραμ και Ρέτξεμπ. 

47. BA. τη σημείωση του στίχου 43 σελ. 117. (Σὴμ. 39). 

48. Ο στίχος AUTOS αναφέρεται OTN συμφωνία που ἔγινε μεταξύ του 
Μουχάμμεντ και των Ενσάρ (υπερασπιστών) της Μεδίνας στὴν ελ- AXapme τῆς 
Μέκκας. 

49. Ta ποτάμια δηλ. να τρέχουν ἀνάμεσα OTA χωράφια και μπροστά στα 
σπίτια τους. 

50. Εἶναι ἁαπαραίτητο να σημειώσουμε εδώ ότι ο Αὐραάμ προσποιείται μόνο 
ότι συμφωνεί με τον λαόν TOV για ότι πιστεύουν, μόνο και μόνο για νὰ τους 
φανερώσει, σταδιακά, την αλήθεια και va τους οδηγήσει στὴν αναγκαιότητα 
ὑπαρξης ενός θεού, του AAAAX. 

51. Me πρόθεση va δημιουργήσουν διχασμό και παραπλάνηση στους πιστούς, 
OL ἐχθροί ἕκαναν τέμενο για κάποιον, που στο παρελθόν είχε πολεμήσει TOV 
AAAAX και τον ᾿Απόστολό Tov. 

52. Η θεία δύναμη είναι ἀρκετή va οδηγεί το πλάσμα όπου θέλει Εκείνος. 

53. Πα va ξέρει ο Βασιλιᾶς ott ο Ἰωσήφ είναι αθώος. 

54. Ο Ἰωσήφ ἤθελε va πάρει TOV adEA~O του (δούλο) κατά TO νόμο του 
Ισραήλ. Ἔτσι ἕκανε για va σώσει τον αδελφό του από το μοιραίο νόμο του 
Βασιλιᾶ tng Αιγύπτου, όπου ο κλέφτης ετιμωρείτο με πρόστιμο και μαστίγωση. 


AJA To Ovopa H Eopnveta Eéaqua Led. 
της Loveas ἡ H Βλληνιχή ονομασία της Σούρας 


ΦΟΟ ᾿Ξ A na & ὦ N = 
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21 
22 


23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 


Loven ελ-Φάτιχα 
Loven ελ- Μπάχαρα 
Σούρα Ad ἱμράν 
Σούρα ελ-Νισά 
Loven ελ-Μάϊντε 
Σούρα εἐλ-᾿Εν᾽ ἀμ 
Σούρα εἐλ- ΕἾ αράφ 
Σούρα εἐλ-Ενφάλ 
Lovoa ελ-Τέόμπε 
Σούρα [Γιούνους 
Σούρα Χουντ 
Σούρα Γ[Γιούσουφ 
Σούρα ελ-ῬΡά᾽ αντ 
Loven ἱμπραχήμ 
Σούρα ελ-Χιτζρ 
Σούρα ελ-Ναχλ 
Σούρα ελ-͵σρά 
Σούρα ελ-Κεχφ 
Σούρα Μέριεμ 
Loven Τά-Χά 


Σούρα ελ-Ενμπιγιά 
Σούρα ελ-Χατξ 


Loven ελ-Μου᾽ μινούν 
Σούρα ελ-Νουρ 
Σούρα ελ-Φουρκάν 
Σούρα ελ- Σου aod 
Σούρα ελ-Νεμλ 
Σούρα ελ-Κάσας 
Σούρα ελ-νχεμπούτ 
Loven ελ-ῬΡούμ 
Σούρα Λουχμάν 


Σούρα ελ-ΣέτζὭντε 


EYPETHPIO 


To Ἐναρχτήριο 

H Αγελάδα 

O Οίκος ἱμράν 

Οι Γυναίκες 

To Στρωμένο Τραπέζι 
Ta Ζωντανά - Ta Κοπάδια 
Ta ΎὝψη 

Ta Λάφυρα τον πολέμου 
Η Μετάνοια 

O Προφήτης Ιωνάς 

O Προφήτης Χουντ 

O Προφήτης Ιωσήφ 

H Βροντή 

O Προφήτης Αὐραάμ 

Η Βραχώδης Περιοχή 

Η Μέλισσα 

To Νυχτερινό Ταξίδι 

Η Σπηλιά 

Η Μαρία 


To Τά-Χά είναι ta συμύολικά 


γράμματα T-X 


Or Προφήτες 
To Χατξζιλίκι, 


To προσκίνημα στους Ϊερούς 


Tonove (Μέκκα - Μεδίνα) 
Ou Πιστοί 

Το Φως 

To Κριτήριο - Η Διάκχριση 
Or Ποιητές 

Ta Μυρμίγκια 

Ta Διηγήματα 

H ἀράχνη 

Or Ρωμιοί 

O Λουχμάν (Ο Σοφός) 

H Λατρεία - Η Υτόκλιση 


128 


110 


135 
112 


78 
118 
64 
77 
227 
93 
88 
69 
60 
34 
30 


499 
514 
529 
541 
563 
577 
594 
606 
616 
623 


EYPETHPIO 


A/A To Ὀνομα H Eopnveia Ἐδάφια Σελ. 
της Σούρας ἡ Η Βλληνιχή ονομασία της Συύρας 


33 Σούρα ελ-Εχζάμπ Ta Κόμματα - Or Luvacmopéves Φυλές 73 628 


34 Loven Σέμπε᾽ε Σαύά - Η Πόλη της [Γενιάς 

των Σεύαίων 54 643 
35 Σούρα Patio O Πρωτονυργός 

της Δημιουργίας 45 653 
36 Σούρα Για-Σιν Για-Σιν - Συμύολικά Γράμματα 

twv (Iie, Σ) 83 662 
37 Lovoa ελ-Σάφφάτ Ot Takers - Or Διαθαθμισμένοι 182 673 
38 Loven Lavt To Γράμμα - L- (Lave) 88 690 
39 Σούρα ελ-Ζούμερ Οι Όχλοι - Τα Πλήθη 

των Ανθρώπων 75 701 
40 Σούρα Γάφιρ Σνυγχωρών των Αμαρτιών δ5 715 
41 Σούρα Φούσσιλετ Ἑρμηνευμένο - καλά - 54 730 
42 Σούρα ελ-Σσούρά H Σύσκεψη - H Σνυμύουλή 53 740 
43 Σούρα ελ-Ζούχρουφ Ο Στολισμός - Τα χρυσά 

κοσμήματα 89 750 
44 Σούρα ελ-ΝΕ τουχάν Ο Καπνός 59 762 
45 Σούρα ελ-Ἰζάθιγιε Η Yovuxiatoia - To Γονάτισμα 37 768 
46 Σούρα ελ-Εχχκάφ Or Αμμόλοφοι 35 774 
47 Σούρα Μουχάμμεντ Ο Προφήτης Μουχάμμεντ 38 782 
48 Loven ελ-Φετχ Η Nixy 29 789 
49 Σούρα ελ-Χουτζονράτ Ta Δωμάτια - Or Κάμαρες 18 795 
50 Σούρα Καφφ To Γράμμα -x- Γράμμα μιας 

συντετμημένης λέξης 45 799 
51 Σούρα ελ-Δζάριγιάτ Ou ἄνεμοι πον Διασχορπίζουν 60 805 
52 Lovoa £A-Tove To Ὅρος - To Bovvo 49 811 
53 Loven ελ-Νετζμ To Aotoo - To Αστέρι 62 817 
54 Loven ελ-Κάμαρ Η Σελήνη 55 823 
55 Loven ελ-Ραχμάν Ο Παντελεήμονας, 

O Ἐπιεικής, Ο Φιλάνθρωπος 78 829 
56 Loven ελ-Βάκι᾽ α To (-Αναπόφευκχτο-) Γεγονός, 

H παγματικότητα της Ανάστασης 96 836 
57 Loven ελ-Χαντίντ O Σίδηρος 29 844 
58 Lovoa ελ- Μουτζάντελε H Συζήτηση - H Διαμαρτῃηρία, 

H Λογομαχία 22 852 
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A/A To Ὄνομα H Eopnveia Edaqua Led. 
της Loveas ἡ ἢ Ἑλληνική ονομασία της Σούρας 


59 
60 
61 
62 


63 
64 
65 


87 
88 


Lovea ελ-Χασσρ 
Loven ελ-Μούμτεχινε 
Loven ελ-Σαφ 
Love ελ-Ἰζούμ᾽ α 


Σούρα ελ-Μουνάφιχουν 
Σούρα ελ-Τεγάμπουν 
Σούρα ελ-Ταλάκ 
Σούρα ελ-Ταχρίμ 
Σούρα ελ-Μουλκ 
Σούρα ελ-Κάλεμ 
Loven ελ-Χάκκα 
Σούρα ελ-Μεάριτξ 
Σούρα Νουχ 

Σούρα ελ-Ίζιν 

Σούρα ελ-Μούζζεμμιλ 


Σούρα ελ-Μούντντεθθιρ 
Σούρα ελ-Κιγιάμε 


Σούρα ελ-Ϊνσάν 
Σούρα ελ-Μουρσελάτ 
Σούρα ελ-Νέμπε᾽ε 
Σοῦρα ελ-Νάζξι᾽ ἀτ 
Σούρα Ἀμπεσε 
Σούρα ελ-Τεκόίρ 
Σούρα ελ-Ϊνφιτάρ 
Σούρα ελ- Μονταφφιφίν 
Σούρα ελ-Ϊνσσικάκ 
Σούρα ελ-Μπουρούτξ 
Σούρα ελ-Τάρικ 


Σούρα ελ- ΕἾ αλά 


Σούρα ελ-Γάσιγιε 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙΟ 


H Συνάθροισῃη - ἡ H Εξορία 
H Ἐξεταζόμενη - Αὐτή πον δοχιμάζεται 


H Πολεμική Παράταξη - ἡ Γραμμή 


Η Παρασκενή - Η Συνυνάθροιση 


για την προσευχή της Παρασχκενής 


Ou Υποχριτές 

Αμοιθαία Ζημιά και κέρδος 
Τὸ Διαζύγιο - H Αποδέσμευση 
H Απαγόρευση 

Η Ἠγεμονία - H Κυριαρχία 
Η Ιραφίδα - H Πέννα 

To Αναπόφευχο 

Ou Σκάλες της Ανόδον 

O Προφήτης Noe 

To Toive - Ta Πνεύματα 

O Τυλιγμένος pe Ἔνδυμα 
Προσευχής 

O Σχκεπασμένος pe μανδύα 
H Ανάσταση (Η Συντέλεια 
του Κόσμου) 

Ο Ἄνθρωπος 

Αὐτοί πον έχουν Σταλεί 

To (-μεγάλο-) Νέο 

Αὐτοί που Αποσπούν 
Σχυθρώπιασε - Συνοφριώθηχε 
Η Δίπλωση - To Τύλιγμα 
Το Σχίσιμο 

Οι Δόλιοι 

Η Διάρρηξη 

Ta Ζώδια - Or Αστερισμοί 
O Νυχτερινός Ἐπισχέπτης, 
To πρωϊνό ἄστρο 


Ο Ὕψιστος 


To Συντριπτιχό Γεγονός - Κάτι 


που σχεπάζει τα Πάντα με Συμφορές 


24 
13 


857 
862 
866 


869 
871 
873 
877 
880 
883 
888 
893 
898 
902 
905 


909 
912 


917 
921 
925 
930 
933 
937 
941 
944 
945 
948 
951 


953 
955 


956 


A/A To Ovona H Eounveia Ἐδάφια Σελ. 
της Σούρας ἡ Η Βλληνιχή ονομασία της Σούρας 


89 


101 
102 
103 


104 


105 
106 


107 


108 


109 


110 


111 


112 


113 
114 


Lovou ελ-Φετζρ 
Lovoa ελ-Μπέλεντ 
Σούρα ελ-Σσεμς 
Σούρα ελ-Δέϊλ 
Σούρα ελ-Ντουχά 
Loved ελ-Σσερχ 
Σούρα ελ-Τίνν 
Σούρα ελ-Αλακ 
Σούρα ελ-Καντρ 


Σούρα ελ-Μπέϊγιενε 
Σούρα ελ-Ζέλζελε 
Σούρα ελ-Αντιγιάτ 
Σούρα ελ-Κάρι᾽α 
Loven ελ-Τεκάθουρ 
Σούρα ελ-Ασρ 


Σούρα ελ-Χούμεζε 


Σούρα ελ-Φιλ 
Σούρα Κουράϊς 


Σούρα ελ- Μάούν 
Loven ελ-Κέύθερ 
Σούρα ελ-Καφιρούν 
Σούρα ελ-Νασρ 
Σούρα ελ-Μέσεντ 


Σούρα ελ-Ϊχλάς 


Loven ελ-Φέλακ 
Σούρα ελ-Νάς 


EYPETHPIO 


H Avyy - To Ξημέρωμα 

Η Πόλη 

O Ἤλιος 

Η Νύχτα 

To Ἡλιόλουστο Πρωΐϊνό 

To Ἄνοιγμα - Η Παρηγορία 
To Σύχο - H Συχιά 

O Θρόμύος πηχτού Aipatos 
Η Νύχτα της Δύναμης 

- ἤ - τῆς τιμής 

Η Καθαρή Απόδειξη 

Ο Σεισμός 

Ta Πολεμικά Adoya που 
τρέχουν 

Η Μεγάλη Καταστροφή 

- H Ἡμέρα της Κρίσεως 

O Πλονυτισμός 

To Σούρουπο - Ο Χρόνος 
O Κουτσομπόλης 

- Ο Συκοφάντης 

O Ἐλέφαντας 

Κουράϊς είναι ἢ φυλή 

tov Μουχάμμεντ 

Η Ἐλεημοσύνη - Ou Ανάγκες 
τῶν γειτονικών σχέσεων 

Η Αφθονία ή Το ποτάμι 
στον Παράδεισο 

Or Ἀπιστοι 

Η Βοήθεια 

To σχοινί από ives φοινικιάς 
(Χουρμαδιών) 

Η ἘΕἰιλικρίνεια 

- H Apodvuvty Πίστη 

H Χαρανγή 


Or. Ἄνθρωποι - ἡ ἡ Ανθρωπότητα 


30 
20 
15 
21 
11 


19 


11 


11 


958 
961 
963 
965 
967 
968 
969 
970 


971 
972 
973 
974 
975 
976 


977 


978 
979 


980 


981 


981 


982 


982 


983 


984 


984 
985 


AA®ABHTIKO EYPETHPIO ΤῸΝ ZLOYPA 
TOY TEPOY KOPANIOY 


Όνομα Αριθμός Σελίδα Ὀνομα Αριθμός Σελίδα 
της Σούρα Σούρα της Σούρα Σούρα 


(Α) ελ-[νσσικάκ (84) 948 
Ak ἱμράν (3) 64 ελ-Ἱνφιτάρ (82) 944 
ελ- λακ (96) 970 ελ-]σρά (17) 397 
Αμπεσε (80) 937 ελ-]χλάς (112) 984 
ελ-τανχεμπούντ (29) 594 
ελ- Αντιγιάτ (100) 974 (Κ) 
£1-Aco (103) 977 ελ-Κάλεμ (68) 888 
ελ-Κάμαρ (54) 823 
(Β) ελ-καντρ (97) 971 
ελ-Βάκι᾽ α (56) 836 ελ-Κάρι᾽ α (101) 975 
ελ-Κάσας (28) 577 
(T) Καφ (50) 799 
ελ-[Γάσσιγιε (88) 956 ελ-Καφιρούν (109) 982 
Γάφιρ (40) 715 ελ-Κέόδθερ (108) 981 
Παα-Σιν (36) 662 ελ- Κεχφῳ (18) 417 
ΓΠιούνους (10) 283 ελ-Κιγιάμε (75) 917 
Γιούσουφ (12) 325 Κουράις (106) 980 
(Δ) (A) 
ελοΔεάριγιάς (δ) 805 ελ-Λέϊλ (92) 965 
Λουχκμάν (31) 616 
(E) 
£4-E’ αλά (87) 955 (M) 
ελ- ᾽' αράφ (7) 202 ελ-Μάϊντε (5) 141 
ελ- ν᾽ au (6) 169 ελ-, Μάούν (107) 981 
ελ-Ενμπιγιά (21) 468 ελ-Μεάριτξ (70) 898 
ελ-Ενφάλ (8) 240 Μέριεμ (19) 436 
ελ-  χζάμπ (33) 628 ελ-Μέσεντ (111) 983 
ελ- Ε χκάφ (46) 774 ελ-  Μούζζεμμιλ (73) 909 
ελ-Μουλκκ (67) 883 
(2) ελ-, Μου᾽'μινούν (23) 499 
ελ-Ζέλζελε (99) 973 ελ-Μούμτεχινε (60) 862 
ελ-Ζούμερ (39) 701 ελ- Μουνάφικουν (63) 871 
ελ-Ζούχρουφ (43) 750 ελ-Μούντντεθθιρ (74) 912 
ελ-᾿ Μουρσελάτ (77) 925 
(I) ελ-Μουταφφιφίν (83) 945 
Ἱμπραχήμ (14) 355 ελ-᾿ Μουτζάντελε (58) 852 


ελ-ῖνσάν (76) 921 Μουχάμμεντ (47) 782 


AA@ABHTIKO EYPETHPIO ΤῸΝ LOYPA 
TOY IEPOY KOPANIOY 


Ὀνομα Αριθμός Σελίδα Ὀνομα Αριθμός Σελίδα 
της Σούρα Σούρα της Σούρα Σούρα 


ελ- Μπάκαρα (2) 2 Taya (20) 449 
ελ- Μπέιγιενε (98) 972 ελ-Ταχρίμ (66) 880 
ελ-Μπέλεντ (90) 961 ελ-Τέόμπε (9) 254 
ελ- Μπουρούτ (85) 951 ελ-Τεγάμπουν (64) 873 
ελ-Τεκάθουρ (102) 976 
(Ν) ελ-Τεχθίρ (81) 941 
ελ-Νάζι᾽ ar (79) 933 ελ-Τάθιγιε (45) 768 
ελιΝας (14) 985 ελ-Τῦζινν (72) 905 
cd-Naoo (110) 982 ελ-Τζούμ᾽ α (62) 869 
ελ-Ναχλ (16) 376 ελ-Πινν (95) 969 
ελ-Νεμλ (27) 563 ελ-Τουρ (52) $11 
ελ-Νέμπε᾽ ε (78) 930 
ελ-Νετῶμ (53) $17 (Φ) 
ελ-Νισά (4) 102 Φάτιρ (35) 653 
ελ.Νουρ (24) 514 ελ-Φάτιχα (1) 1 
Novy (71) 902 ελ-Φέλακ (113) 984 
ελ-Ντουχά (93) 967 ελ-Φετζρ (89) 958 
ελ-Ντουχάν (44) 762 ελ-Φετχ (48) 789 
ελ-Φιλ (105) 979 
(Ρ) ελ-Φουρχάν (25) 529 
ελ-Ρά᾽ αντ (13) 346 Φούσσιλετ (41) 730 
ελ-Ραχμάν (55) 829 
ελτΡουμ (30) 606 (X) 
ελ-Χάκκα (69) 893 
(Σ) ελ-Χαντίντ (57) 844 
Σαντ (38) 690 ελ-Χασσρ (59) 857 
ελ-Σαφ (61) 866 ελ-Χατζ (22) 484 
ελ-Σἀφφάτ (37) 673 ελ-Χιτζρ (15) 365 
Σέμπε᾽ε (34) 643 ελ-Χούμεζε (104) 978 
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To Υπουργείο Ισλαμικών Ὑποθέσεων, Baxovgiwv και Ϊερού 
Κηρύγματος του Βασιλείου της Σαουδικήῆς Αραόίας, to οποίο 
QOXEL ENONTELA επί του Συγκροτήματος του Βασιλιά Φαχντ 
για τὴν εχτύπωση του ἱερού Κορανίου στη Μεδίνα 
Movva66aoa, εκφράζει τις θερμότατες ευχαριστίες του για 
την ἐκδοση αὐτή του ἱεροῦ Κορανίου από το Συγχρότημα, ἡ 
οποία περιλαμόάνει τη μετάφραση τῶν εννοιών TOU στην 
ελληνική γλώσσα. 

Είθε ο AAAAX va καταστήσει TO έργο αὐτό χρήσιμο 
στους ελληνόφωνους και να ανταμείψει με TO πιο καλύτερο 
τρόπο τον Υπηρέτη τῶν δύο Ϊερών Ἰόπων (Μέχκκας και 
Μεδίνας), tov Βασιλιά Payvt priv Αμπντουλαζίζ AA Laovvt, 
για τις αξιέπαινες προσπάθειες που XATAGGAAEL για TH διάδοση 
του ἱΪερού Κορανίου. 


Και o AAAAX εἰναι Αὐτός που οδηγεί σε κάθε επιτυχία. 


Y ολοκληρώθηκε ἡ εκτύπωση αὐτοῦ 
yf tovlegov Κορανίου και μετάφραση 
των EVVOLWV TOV, στο Συγκχρότημα TOV 
: Βαοιλιά Φαχντ για την εκτύὐπωσὴη tov 
ἢ Ιεροὐ Κορανίου στην Μεδίνα Μουνάδδαρα, 
ἡ με τὴν εποπτεία τουΥπουργείου Ισλαμικῶν " Ἃ 
Υποθέσεων, Βακουφίων και [ἱεροὺ 
\ Κηρύγματος της Σαουδικής Αραόίας, 


Ta δικαιώματα ἐκδοσης 
ανήκουν στο Συγκρότημα 
tov Βασιλιά Φαχντ για την εκτύὐπωσῃ. 
του Ϊερού Κορανίου 


Τ. ©. 6262 - Μεδίνα Μουνάδόαρα 
ΣΑΟΥΔΙΚΗ APABIA 
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